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به تساوى خسوای گسسەورہ 


فه‌رهه‌نگنووسی دیاردەیےکی شارستانۍ يه و ززرسه‌ی گسه‌لان فه‌رهه‌نگی 
تايبەت به زمانی خویان شهه‌یووه و هه يه؛ بووسى فەرھەنگی تاييه‌ت سه 
زمانيكدوه؛ ثاخاوتنکاران و که‌سانی رەسانی شەم زمانه له يسدكتر نزیکستر 
ده‌کاته‌وه. به ده گمه ن مه لده که وئ زمانتکی زیندو ھەر ته‌نها زارێك باخود شئوه 
زاريّك لهخؤ بگرئ؛ به‌لکو دیسارده‌ی همه‌بوونی زار و شيُوه زار له زساندا 
دیارده‌یه‌کی جیهانی و گشتی‌یه. 

زمانیکی وهك عەرەبى چه‌نده‌ها زار و شيوه زاری هه‌یسه هه‌روه ها زمسانی 
ئینگئیزی بدلآن عەرەب و ئینگلیز هه‌ریه‌که هه‌ولی داوه زمانیکی ستانده‌رد بو 
خی په‌یره‌و بکا و هه موو عەرەب و ئینگلیز تا راده‌یه‌ك لەسەر شیوه زاريِك ريك 
بکه‌ون و زمانی ستانده‌ردی خویان نەك ھەر بق‌خویان به‌لکو بق غه‌یره خویشیان 
فەراهەم بینن» ھەريەك لەم دوو زمانه که ئەمرۆ دوو زمانی جبهانین و فه‌رهه‌نگی 
ستانده‌ردی تاییه‌ت به‌خویان هه‌یه هدرودها چه نده ها فه‌رهه‌نگیش له بواری 
زمانی 518118 و ¢0110010181 و idiom‏ معن ندم جوره زمانان‌ش ھەر له راژه‌ی 
زمانی یه‌کگرتوو دان. 

له‌ناو کوردانیش رؤريك له رژشنییر و تویژه‌رانسی کورد خه‌ریکی کاری 
فه‌رهه‌نگنووسی بوونه نه‌وه‌ی زانراوه ه‌حمه‌دی خانی به‌کهم فەرھەنگى 
کوردی به‌ناوی "نوبه‌هارا بچوکان "ی نووسيوه؛ هه‌روه‌ها له‌پاشان که‌سانی ودك 
یوسف پاشای خالدی و گیوی موکریانی و موحه‌سه‌د خال و مه‌ردزخی و 
جگەرخوین و توفیق وه‌هبی و شه‌فیق قه‌زاز و نيدى. 

به‌حوکمی ئەوەی کوردستان ولاتیکی داگیرکراو بووه زمانی کوردی شەش 


زاری سهره‌کی Jaa‏ گرتووه که نه‌ویش: کرمانجی خواروو کرمانجی سه رو؛ 
گوران و لور و لهك و زازایه. 

له‌ناو هدريدك له م زارانه‌د! چه‌نده‌ها شنوه‌زار هديه هه ريه که و وشه و پەیٹی 
تایبەت بەخوٰی هه‌یه. فه‌رهه‌نگنووسانی کورد هه ريه کی به‌گویره‌ی شیانی خوی 
هه‌ولیداوه وشه‌کانی زاره‌که‌ی یاخود زیاتر له زاریکی کوردی له فه‌رهه‌نگیکدا 
کو بكاشدوه به‌لکو شەم کاره‌ی ببيته مه نگاويك بو نه‌وه‌ی ھەم شەم وشسانه لله 


بر ہیں 


AY‏ پچ 


فه‌وتان له سه‌رده می داگیرکردن رزگاری ببی ههروه‌ها بو شه‌وه‌ی رؤشنبيرانی 
کورد له‌سه‌ر بونیادی زمانیکی یەکگرتوودا كۆك بن؛ بەلام خه‌ونی ئەو فه‌رهه‌نگ 
نووسانه له‌سهر ناسستی کوردستانی گه‌وره‌دا نه‌هاتوشه دی چونکه ھیشتا 
سی‌به‌شسی کوردستان له حالسه‌تی داگسیرکردن دەڑی؛ له به شه باشسوری 
کوردستاندا» که سى به‌ش له پاش سهرهه‌لدانی به‌هاری ۱۹۹۱ ده‌سهل تیکی 
کوردی به‌ریوه‌ی ده بات دەرفەتێك هاتؤته شاراوه بير له زمانیکی په‌کگرتوو 

له‌وانه‌یه هه‌نديك بڵێن زمانیکی به‌کگرتوو له باشور هه‌یه؛ بەلام ئه‌ودی پىی 
ده‌وتری زمانی یەکگرتوو زیاتر له شیوه زاری سلیمانی وهرگیراوه و تأراده‌یه‌ك 
ده‌سهلاتی بەسەر شیوازی نووسینی به‌شه کرمانجی خوارودا به‌یداکردووه. 

به‌لان نووسه‌رانی هه‌رسی شاری كدركوك» سلیمانی؛ هه‌ولیر ته‌واو ده‌رکیان 
نه وه کردووه که ئەمه دیارده‌یه‌کی زور مساخلهم و ته ندروست تیه بویسه له 
که رکوك و هه‌ولیر (به‌تایبه‌تی هه‌ولیر به‌حوکمی ئەوەی دوای راپه‌رین بوشه 
ناوه‌ندیکی رژشنبیری و سیاسی) رژشنبیران پەیقی تایبسه‌ت به شار و 
دیهاته‌کانی خویان به‌کاردیننن» هه‌رجی ده قه‌ری بادینانه ئه‌وا هيج لەم زمانه 
یه‌کگرتووه ناگات هه‌روه‌ها ده‌شه‌ری سوران و گه‌رمیان و بابانیش زور له 
پەیٹەکانی ده‌قه‌ری بادینان ئاگەن! 

له مه‌شته‌کان بق نه‌وه‌ی دیارده‌ی سورانی (کرمانجی خواروو) بادینی 


(به‌شيك له کرمانجی سه‌رو) زياتر له‌یه‌کتر جودا بن» رژیمی عێراق رزژنامه‌ی 
(ئاسسقی به‌شسیوه‌ی سورانی و ربزاف)ی به‌بادینی له به غدا ده‌رده‌کسرد؛ 
لەسەردەھى ده سه لاتی كورديش (VAAN)‏ له ياش 1994-ەوهە› ددسهلاتی 
کورد به‌شی باشوری کرده دوو دەقەرى له‌یه‌ك جياء مانه‌وه‌ی yad‏ حاله‌ته تاکو 
۲۳ پروسه‌ی زمانی یه‌کگرتووی زر دواتر ئێخست!! 

نووسه‌ری ئەم فه‌رهه‌نگه بچووکه له‌سالی ۱۹۹۹ ده ژماره (۱۹) روژنامه‌ی 
پەیمان کورته وتاریکی به‌ناوی (سورمانجی ده‌ستییکه‌ك بو زسانی کوردیی 
هه‌فگرتی) بلاو کردهوه به‌شسنوه‌یه‌کی تیوری بانگاشه‌ی نه‌وه‌ی کرد که 
هه‌ولبدری به "سورمانجی" سورانی-کرمانجی- بدویین؛ بنووسین, له‌سالی 
۲۳ يش که فه‌رهه‌نگی ٹؤکسفؤردی ده‌رکرد نه زور شوین وشه‌ی سادیتی 

۴ +Y 2 x $ +j ¥ ے‎ Y 

لەگەل وشه‌ی سورانی لهبعرامبهر په‌یفی ئینگلپزی بےکارهیْناء نه مسالیش 
له ههوليکی تردا فه‌ ره نگی توکسسفوردی شوى کے فەرهەنگدكى كوردى- 
ئينگليزىيە له به شه کوردیه‌که‌د! ستونيك زاراوه‌ی سورانی له به‌رامبه‌ری بادینی 
به‌کارهیناوه بەلام به‌راشکاوی دەڵێم ئەر هه‌ولانه‌ی من هیچ کاریگه‌ریه‌کی ئەو 
تؤى نابي ئەگەر ده‌سهلاتی کوردی به‌بریاریکی "کوردانه" كتيّبه مه‌نهه‌جیه‌کانی 
قوتابخانه و دام و دهزگای ددولدت بهو دوو زاراوه بلاو نه کات ه‌وه؟!! 


یه 


نه لف بای کوردی 


له نیو کوردان دا سي جوری رێنووس ههن: ریتووسی سلاٹی کورده‌کسانی 
سزفیه‌تی پیشوو يئ ی نه‌نووسن؛ رینووسی پیتی لاتینی کورده‌کانی باکور و روژناوا 
و به‌شیك له باشور به‌کاری ده‌هیشن» رینووسی پیتی عەرەبی کورده‌کانی باشور و 
رزژهه7 تی کوردستان به‌کاری ده‌هینن نهم سى جور رینووسه هیچیان له رهسه‌ندا 
کوردی نین؛ به‌لکو نه‌سهر ریُنووسی پیتی گه‌لانی دراوسی‌ی کورد دارێژراون› هه‌ريه‌ك 
لەم رینووسانه‌ش كەم و کورتی خویان هه‌یه. فه‌رهه‌نگه کوردیه‌کانیش ئەوانەی من 
دیومن- به‌پیی ریٔنووسی پیتی لاتینی یاخود عەرەبی نوسراون» توفیق وه‌هیی 
به‌هاوبه‌ش لەگەل ئیدمؤندز له‌سالی ۱۹۱٦‏ دا فه‌رهه‌نگیکی کوردی-نینگلیزیان به‌پیی 
پیتی لاتینی (ياخود نینگلیزی) نووسیوه. 
به‌گویره‌ی نه‌وان به‌لف بای کوردی سی و يەك پیت له‌خو ده‌گری؛ له‌سالي ۱۹۹۳ 
باران رزگار فه‌رهه‌نگیکی کوردی نینگلیزی» ئینگئیزی کوردی بلاوکردزته‌وه. نه‌ویش 
له لاپه ره )“٤(‏ ئەلف بای کوردي به (۲۹) پیست داضاوه شفرومها نارمساندبل 
فه‌رهه‌نگیکی کوردی- ئینگلیزۍ تورکی فه‌ره‌نسی بلاوکردؤتەوہ ژمارەی پيشه‌کانی 
کوردی به (۲۱) میت داناوه ئەمە له لايەك له لایه‌کی تر نهو سی فدرهه‌نگه ئه لف بای 
کوردی‌یان به‌شیوه‌ی ئەلف بای ینگلیزی ریزکردووه و ئەو پیتانه‌ی که له نینگلیزی 
نین له کوردی دا ھەن به‌گویره‌ی نزیکی پیته‌که له پیته هاوسی‌که‌ی ريز کردووه بهم 
شیووه‌یه: 
0115851 00 2 11۳0 (1) 1 ز 1810101 066 ¢ ab‏ 
(Du ۷ ۷ ۶ ۲ 2‏ 
لەم شیوه رینووسه‌دا؛ بزوێن و نه‌بزوین تیکه‌ل يەك کرارن مهروه‌ها مەرج نيه نهم 
هه موو پیته ھەر هه‌موری له‌به‌رایی وشه‌ی کوردی بێن› بؤيه خوینه‌ر چون ده‌توانی له 
وشديدك بو موونه کا ہے THT gD‏ او انس لا ست پسی کات که له ره سځند! له 
کوردی وشه نيه به (ر) دەست پى بکات هه‌روه‌ها نه‌وه‌ی نه‌واو شه‌هره‌زای ئەلف بای 


رو 


نینگئیزی شه ‌بئ ناتوانی به کاسانی ئەو وشه‌یه بدوزیشه‌وه که گەرەكيەتى› لەسەر 
ئەلف بای لاتینی زێر نارؤين چونکه نهم فەرهەنگەی ئێمەبەپێی ئەلف بای عەرەبىيە. 

له قه‌رهه‌نگی المورد عه‌ره‌بی ئینگلیزی؛ روحی البعلبکی له لاپەڕە (۱۷) ثه‌لف بای 
عه‌ردبی بهم شیوه‌یه ریزکردروه: ۱ 

اب ت ث ج ح خ د د رر س ش ص ض ط ظ ع غ ف ق ك ل م ن ه و ی. 

ھەر فه‌رهه‌نگیکی کوردی که به ئەلف بای عەرەبی نوسرابی؛ ئەوا به‌پیگری كردن 
به نه‌دگار و تایبه‌تیه‌کانی زمانی کوردی ئەو فه‌لف با عهره‌بی‌یه‌ی بق خوى کردزنه 
بئەمابەك› به لام ھەر هه‌موویان لەسەر زماره‌ی پیته‌کانی کوردی كۆك نین؛ موجه‌مهد 
خالى راقه‌قانی قورنانی ييرؤن فه‌رهه‌نگیکی سى بەرگی قه‌باره گه‌وره‌ی نووسیوه له 
جزمی به‌که‌می فه‌رهه‌نگه‌که‌د| ده‌نووسی: ''زمانی کوردی (YY)‏ پیتی ههیه" و ئەلف با 
كەشى بهم شیوه‌یه ریزکردووه: 

اب پچ چح خ درز ژس شع غ ف ف ق ك كال من و هی همه‌روه‌ها لے ریزکردنی 
پیته‌کانیش هه‌موو فه‌رهه‌نگه كورديدكان (و) وەپیش (ه) دێخن› ربزدار فاضل نیزامه‌دین 
له‌لایه‌ره (۷)ی چاپی دووه‌می آنه‌ستیره گه‌شه "دا پیته‌کانی کوردی ناوا رێز ده‌کات: 

اب ب ت ج ې (ج) خ در زژس ش زع (غ) ف ف (ق) ك گ ل من وھ ی. 

له يهراويّزى لاپه‌ره هه‌شتد! كاك فاضل به دوور ده زانئ که ھەر چوار پیتی (ح ع غ 
ق) کوردی بنء به‌لکو هاتونه‌تنه ناو زمانی کوردی لدو روانگەوہ: له نه‌زه‌ری كاك 
فاضل دا کورد (YT)‏ پیتی ههیه. ئەو پیتانه‌ش بێجگه له پیتی (ف) له کرصانجی 
خواروودا هه موو له سهره‌تای وشه دین بەلام هه‌رچی (ف) ئەوا زیاتر له وشه‌کانی 
گرمانهی سه‌رودا له سه‌ره‌تای وشه دیت. 

ماموستا هه وار موکریانی له نووسینی فه‌رهه‌نگی ههنبانه دورینه‌د! سودي وەك 
سهرچاوه‌یه‌ك له آئه‌ستیره گه‌شه" بينيوه بهلام ژماره‌ی پیته‌کانی زمانی کوردی 
ددکاته (۲۳۱): ۱ 

شه مزه بی پی تی جيم چی حئ خی دال ری ری‌بزرگ زی ژئ سين شين عين غین 
فی قى قاف كاف كاف لام لام بزرگ ميم ن واو واوی مجهول هی يئ بای مجهول. 
له ددرهه‌نگی "تاهیر سادق" دا ثه‌لف بای کوردی به م شنوه‌به هاتووه: 


: 


اپ ت باجح خ چ درز ژس ش ف ق ف ك كال من و ه ی. 
گیوی موکریانی له فه‌رهه‌نگی کوردستاند! ئەلف بای کوردی وا دھبینی: 
ك ب پت چ چ ح خ د رز ژس ش ع غ ف فاق كك ل م ن و های. 
د.شه‌فیق قه‌زازیش له لا به ړه ۸۸-۱۷۱ ئەلف بای کوردی وا ده‌نووسی: 
spal‏ ب ب ت ج چ ح خ دررزڑس ش ع غ ف ف ق ك كال ل من وق ووه هی ی وی 

له م چه‌ند فه ر هه ‌نگه دا؛ فه‌رهه‌نگنووسانی کورد ھەر هه‌موو لەسەر يدك ئه‌لف ہا 
رێك نین؛ مامؤستا فاضل باوه‌ری وايه که ھەر چوار پیتی (ح ع غ ق) کوردی نين؛ 
گیوی موکریانیش ده نووسئ که (ع غ) کوردی نین بؤيه له زؤر شوين (ح ع) و 2 غ 
له فه‌رهه‌نگه‌که‌ی تيّكهلكراوه: له فه‌رهه‌نگی "تاهیر سادق ايشىدا (ع (È‏ نه‌هاتوون؛ 
به لم موحه‌مه‌دی خال و هه‌ژار موكريانى شەم چوار پیته‌یان له فه‌رمه‌نگه‌کانیا ندا 
به‌کارهناوه؛ مامؤستا خال له فه‌رمه‌نگه‌که‌ی دا لەو چه‌ند لایه‌په‌یه‌دا په‌یقی کوردی 
بي شەم چوار بيته هیناوه: رم ۱-۶۷ E)‏ ۳۱۱ رغ (FETT‏ رق SY‏ 
٥‏ ماموستا هه ژارۍ موکریانیش لهو چه ند لاپه‌ړه يه دا وشه‌ی کوردی بو نهم چوار 
يدنه هیناوه: 

زح ۲٢٢-٣٢٢‏ رع ۵۰۹-۵۰۲ رغ ۵۱۳-۸ زق 6۹-۵۶۱ له فه‌رشه‌نگی 
"کوردستان "يش له لاپ مره (۲۵۰-۳6۱) وشه بۆ پیتی (ح) هێنراوە› بق پیتی (ق) له 
(YYY) Gaa CAY)‏ وشه‌ی بو هينراوه؛ له فه‌رهه‌نگی شاره‌زووریش وشه ہو په م چوار 
پیته هینراوه: 

رم ۰۲۲۲-۲۱۷ رم ۲۹۲-۳۹۰ رخ 394-1393) رق (EFE A‏ 

نه‌مه‌و له فه‌رهه‌نگه‌کاندا له هه ندئ شوین بزوین و نه‌بزوین تێكەڵكراون هه روه ها 
هه‌ندیکیان له ريزكردني بینه‌کاندا كۆك ین بۆ نموونه له فه‌رشه‌نگی تاهیر سادق دا ` 
(ت) پیش (پ) ماتووه هه روه ها (ق) بيش (ف) هاتووه. 

ئەمەو هه‌ردوو جووته پیتی (ل»ل)؛ (رعءر) له کوردیدا جیاواز له نینگلیزی فزنیمن 
شەك ئەلؤفؤن؛ بوبه دوبسى له‌يه‌ك جیابرکننه‌وه گیوی موکریانی له لاي ه‌ړه (ATA)‏ 
هه‌ردوو J)‏ ل) تێكەل ده کا و ده‌نووسی: (ل) پیتیکی نابیی کوردییه. 

له موکریاندا له گە‌ڵێك جیگایاند! به (ل) و له سوراندا به (ر) به‌کارده‌بری وەکو 


سل 


مار خار: مال خال و له باکورد! به (ل) به‌کاردهبری. له نووسیند! paž‏ دووه له‌يه‌ك 
جیان نەك يەك پیت بن: هه له هەڵە؛پەئە› پەڵە›كەل › كەل زۆر ئەيەك جیان. 

لدم فهرهه‌نگهدا ئەم هلف بایه پەیرەو دەكرى: 

اپ پ ت ج چحخدبزژسشعغففقكڭكلمنىوھى.: 

۱ Š ¥ 

بۆچى نهم نه‌لف بايه؟! 

باوەڕم وایه كه ئەو چوار پیته‌ی (ح ع غ ق) له لای ھەندى فه‌رهه‌نگ نووس به 
کوردی نازانرین ھەر چوار کوردین به تأیبه‌تی (ح) و (ق) و (E)‏ چونکه هه‌ریه‌که له 
چه‌نده‌ها وشه‌ی کوردی هه ن؛ هه روه ها به‌سود وەرگرتن له عهره‌بی و تورکی شه‌وا (غ) 
ئه کوردی نه‌مرو دا „kida‏ 

غاندۍ وشه‌ی کوردی ئەمرز به‌جوری بوونه ته کوردی که شه‌موو كوردنك بیان شی 
دەگا› ھەر بو نموونه فه‌له‌م› قوتاہی: قەساب؛ ودخت. .هشد لدم فه‌رهه نگه دا (نه‌ریزکردند!) 
اماژه به (ں و (ل) نه‌کراوه چونکه ئەوانه له سهره‌تاي وشه‌ی کوردی دا ناهێن› ئەمه ئەوہ 
ناگه‌یه‌نی که شەم دوو پیته کوردی نین؛ بالكو ته نها بو كاري فه‌رهه‌نگکاری به‌کارمان 
شه شیناون؛ چونکه له‌سهرەتاي وشه پایه ن؛ شه روه ها شار جه ند E (F)‏ (وی) له گوردہد؟ 
فزنیمن به واتای مانای وشه دمكؤرن له هه‌ندی شوین وهك كۆپ کو کوور به لام سەبارەت 
به سه‌ره‌تای وشه (و) و (وو) واتای وشه ناگزرن بلی‌ی وشهأووشه؛ وته‌آووته ھەر هه ‌مان 
واه لهبه خشن؛ نویه لدم فه‌رهه‌نگهد۱ ته‌نهازو) له سەرەنای وشه ناسکراره؛ به‌لام له شەندی 
وشه (له ناوه‌راست و کونایی) (وو) نووسراوه. 

پیتی (ف) پیتیکی ره‌سه‌نی کوردی‌یه بهم له کرمانجی خواروود! ته نها چه ند 
وشديهك يام dits‏ لو سس پيده که ن؛ شەرچی شه‌ورامى و باکورییه شه‌و! چه ند ه شا 
وشه‌یان هه‌یه كه به م بيته دوست بيده که ن؛ ئێمەش تەٹھا شەر چه‌ند وشه‌یه‌مان 
هیناوه که له کرمانجی خواروو-سورانی دا هه ن. ۱ 

شه رود ها Caa ladas‏ ده فدرههتكانهى که لاسار تالف بای لاٹیتی نووسسراون و L$‏ 
وشه‌یان به‌جیا بۆ رنه (C‏ (ئى ) (ئؤ-م) هیناوه‌ته‌وه» نیمه هه موومان له ژیر پیتی 
(ئا) باخود () ریز کردوون» چونکه به‌رای نیمه (ئه» نی» ئو) سی پیتی لهیه‌ك جیانین. 


فل 


بوچی نه م قەر هه‌نکه 

فەرھەنگنووسانى کورد وەك سهريزان موحه‌صه‌دی خال و فاضل نیزامه‌دین و گیسوی 
موکریانی و هه‌ژاری موکریانی هه ريه که فهرهه‌نگیکی قه‌به و به‌نرخیان داناوه به هه زاران 
وشه‌ی کوردیان له فه‌ وتان رزگارکردوه شەم فەرھەنشەش ژنٌده ره که‌ی ھەر ثكم فهرهه‌نگانه 
و ئي شره.. 

لەم فه‌رهه نگانه دا وشه له ززربه‌ی زاره‌کانی کوردیدا هینراون؛ ەڵام شەم فه‌رهه‌نگه‌ی 
ئیٔمەدا ویٔرای ئەوەی بەرامبەر ھەر وشه‌يه کی كوردى چه‌ند وشهيهكى ینگلیزی هینراوه؛ 
ثهوا هه‌ولدراوه له ستونی يهكهم (به‌شی سورانی) وشه لەھەرسى شاری هه وير و كهركوك 
و سلیمانی بهینین و له بەرامبەر وشه‌ی بادینی دابنیین Ja‏ نه‌وه‌ی سهره تا بەشسى باشور 
سود لەم ئەزموونە وەریگرئ؛ سەبارەت به سورانی‌یه‌که به‌حوکمی شه‌وه‌ی نووسهر خه‌لکی 
شەولیْرہ و ناگاداری په‌یفه‌کانی که ‌رکوك و سلێمانيە› ارنشه‌یه‌کی نه‌وتزی نه‌هاتزته پی؛ 
بەلام سەبارەت به پەيڭەكانى بادینی تووشی هه ندئ گسوروگرفت ہووین؛ هه ر چه‌نده 
نووسه‌ر ثهوه حه‌وت ساله مامّستایه لەبەشی فینگلیزی شادابی دهوك. بهم به‌حوکمی 
شه‌وه‌ی پسپوریه‌که‌ی له ئینگلیزيه؛ تەواو بەسسەر بادینی‌یه‌که زال نیه ههروه‌ها ئەگەر 
لەساەردەمیك کرسانجی سه‌روو زمسانی نووسسین بسووه و له قؤناغنكى زیریسن دا ژیساوه 
به‌جوری له زؤر بواردا نووسه‌رانی پیشه‌نگ بوونه وەك له فه‌رضه‌نگ نووسیدا ثه‌حمه‌دی 
خانی به "نوب ه‌هارا بچوکان" پیشه‌نگ بووه؛ له جيرؤك دا (مه‌لا مه‌حمودی بایبه‌زیدی و 
فؤادى تەمۆ) به پیشه‌نگ دين؛ له نويکردنه وه ی شیعری كورديىدا ره حمی هه‌کاری؛ له 
رژژنامه نووسید؛ مقداد و جەلادەت سه‌درخان» pa‏ لەدواأای سهده‌ي نيس هه D phth‏ 
بهتايسهتى له پاش داگیرکردن و دابه‌شکردنی کوردستاندا؛ کرمانجی سه‌روو به‌تأییبمه‌تی 
به‌شه بادینی‌یه‌که و بوتانی‌یه‌که دوچاری هه ره شه‌ی فه‌وتان بووٹەوہ له ده قه‌ری بادینان 
کسوردی نووسین بەرەو کزیوونیکسی خه‌تسه‌رناك چوو؛ شه وه تا مسادقی به‌هانه‌دین کسه 
ریزمائنوسیکی دیاری کورده. کوردی‌یه‌که‌ی له سهره‌تا به‌هیز نه‌بووه. 

م‌روه‌ها نووسهریکی ودك نه نوهر موحه‌ههد تاضیر نه‌جاویدکسه‌وتنیکد! ده‌نووسسی: 
"ددسي من دمست دایی جيرؤكنفيسيني چ به‌رهمین دی یین کوردی ل پیش من شه‌بوون؛ 
یه‌عنی من چ به‌رهسهم ب کورمانجی نه‌خواندینه " له پاش 1975 ههره شه‌ی "ته عريب" 


ص 


بعتعواوی دد قهرمکه‌ی هعراساتکردیوو به‌چوری چه‌ند تەرميەكى هه‌تا دوای راپه‌رینیشی 
بێگەواند زر يی تاگایوون له زمانی کوردی» yal‏ دىساگەد)› دەقەرمكە وا بوژانەوەیەك له 
رووی زماتعود بهخووه دصیتی چ اوهرئ PEPE‏ له ری پرژمسه‌ی به‌کوردی کردضی 
ممتهمجى خونندن نه وهيهکۍ کوردی زان (به تاخاوتن و نووسین) دروست ببی؛ نووسه‌ر 
بۆ تمومی قمرههتكهكدى له ریچکه‌ی ئەكاديەيەت دوور نه‌که‌ویته‌وه پرسیاری له هه موو 
کوردیزانلکی ده ق هره که كردووه» لسیره‌ش هسهر تووشی ئارێشە هاتين؛ چونکه 
عه شي ه ته‌کانی ذەو ددقهره ههریه‌که و پەيڭى تايبهت بهخؤى هديه و تاڕادەيەك لەيەك 
جیان بهم يْمه ھەر کولمان نهدا پرسیارمان له مامۆستا و نووسەر و فهرههتكنووس و 
قوتابی و پيره میردی د هره که کرد تاكو بتوانين تاړاده‌يهل فه‌رهه نگئ بنووسين شایەن 
به‌متمانه‌بی. 
له کزتایی پیٔم خؤشه نهم سىئ سرنجه له باره‌ی فهرهه‌نگه‌که‌مه‌وه بخه‌مه پوو: 
يهكهم: ناوی فەرھەنگەكە:فەرھەنگەكەم اونا به نزکسفزردی نوی؛ چونکه له ناینده‌یه‌کی 
نزیکدا خوار یاربی لەگەل قەرھەنگى تؤكسفؤرد ئینگلیزی-کوردی له‌يه‌ك بەرگی قهباره 
گه‌وره د! بلاوی ده‌که‌عه‌وه هه‌روه‌ها فهرهه‌نگیکی گیرفانیشیان ل دروست دهکهم. 
دووهم: له ههندی شوین ههو لمان داوه وشهیه‌کی سورمانجی دابنیٍین؛ شەم دیارده‌یه‌ش 
ساخلهم و ته‌ندروست بووه چونکه نه‌وه‌ی یْستا به‌تایبه‌تی قوتابیان زؤربدى هه‌ره زؤرى 
له سورمانجی‌به‌که ددكات. 
سی‌یهم: نووسهر چاك ده‌زانی (سورانی) و (بادینی) ئەرەندى پەیوەندییان به جوگرافیا و 
سیاساتارہ هديه ئەوەندە پسه‌یوه‌ندیان به‌زمانه‌وه نیه؛ ب هلام ماودیه‌کی زره له ناوەوہ و 
دەرەوەی کوردستان که ده‌گوتری سورانی یاخود بادینن تی دەگەن مه سه له که چىيە› نه پاش 
چاپکردنی فەرهەنگی نزکسفزرد ئیمیْلیِکم له ٹووسەریکی دهردوه بەناوی kemp‏ ۲18 04 بۆ 
هانووه برسیاری ئەوە د+کات ئاخۆ فه‌رهه‌نکه‌کهم کوردی سورانی په يان نهء؟! 
اەکڑتایی هیوادارم شەم فه‌رهه‌نگه بچووکهم سارهتايدك بى بۆ نه‌وه‌ی روشسنبیرانی 
هه‌ردوو د:ثەر زیاتر اگاداری وشه و په‌یفی یه‌کتر بن. 
سەلام ناوخوزش 
۲ 


سەرچاوە 


6-ئەنوەر محمد تاھیر و عبدالستار فتاح› فه‌رهه‌نگا ماموستای کوردستان 
ههه 

۲-جگهر خوین. فه‌رهه‌نگا کوردی به‌رگی يه کهم و دوودم؛ به غدا 16 19. 
؟-سەرتىپ قادر و صلاح خؤشناو؛ نوسه د وشه‌ی به سوود. له‌ندهن ۰۱۹۹۲ 
۶-فاضل نيزامه‌ دین؛ نه‌ستیره گەشە› به‌غدا 1۹۸٩144۷‏ . 

۵-گیوی موکریانی» فه‌رهه‌نگی کوردستان» هه‌ولیر AAAA‏ 

٦-موحەمەادی‏ خال: فمرههنكى خال› ۲ بەرگ: سلنمانی 7-196 9 1. 
٧-هه‏ زار موکربانی؛ هه نبانه بفرینه؛ تەھران ۰۱۹۹۱ 

۸-هه‌زار موکریانی» وهرگیراوی قورنانی پیرژز به کوردی؛ ته‌هران ۰۱۲۷۹ 


-3aalbakı, .1988 Al-mawrid-A modem Arabic English 


dicHonary, 5 
-Bakıir,s.n. 2002 Oxford, English kurdish Dictionary, 
Hawier;naza press, 


-Qazzaz,sh.2000.The 608167001 Kurdish English Dictionary, 


Hawler: Aras press. 

-Rizgar,B.1993. Kurdish-English, English-Kursdish 
dictionary, London 

-Saadalla,s, 1998. 

-Wahby,T. and Edomnds, زج‎ 1966. A Kurdish-English 
dictionary. Oxford:clarendon press. 


سویاسنامه 


سوپاس بو خوای گەورہ که زور یارمه‌تی دام ئەم فه‌رهه‌نگه‌ش ته‌واو بکهم. 

له نووسينى نهم فه‌رهه‌نگه‌دا به‌تایبه‌تی له‌باره‌ی په‌یفی کوردی بادینی» زور 
ماموستا و فه‌رهه‌نگنووس و نوسسەر و قوتابى و خه‌لکی گوندان پارمه‌تی 
زژریان دام له‌وانه‌ی که سه‌بیرمن ماموستا ته حمه د حەیدەں فازل حەیدەں 
نه نومر مرحا مه د تاهس عه‌ یدونستار فەتاح: عمال وەيسى› بایز عومهر؛ حەسەن 
سلیقانه‌یی هه ال سەلیم› ابوعبيد عبداللہ ديار عبدالکریم؛ قه‌پدار نه‌بی» 
سليمان اسماعیل؛ابراهیم شیلائی؛ ره‌شید سه‌عدی شاهین» هادی عەل یوٹس: 
مسن قا دهریاس؛ شه رود ها زور سوپاسی برای شد" كاك تامانج غعه‌یدونکه ريم 
ده که م که‌ره‌نجیکی ززری كيشا و کاری کومپیوته‌ره‌که‌ی بۆ کردم. 

دووباره سوپاس بۆ هه‌رکه‌سی كهوشهيهكم سود ئ وهرگرتبسی به‌تایبه‌تی 
که‌سانی نادار که زؤريان هاندام و پارمه‌تیان دام نەك ھەر له کوردی‌به‌که 


به لک له ثینگلیزیه که ش. 


سه‌لام ناوخوش 


تابلوقه‌ي ئابوورى 
تابووری 

پابوری سا سی 
نابوریزان/ ابوریناس 
ئابوريزانى 

ئادوونە 

ئاخ/ هه ناسه 

تاخاونن 


تاخور 

ناخور/ ته‌ویله 
کاراسته 

ثارام 

ثارایش 

ثارد 

تاروو 
ئارەزوو 
ئارەق 

ئارەق 


دورپیچ 
دورپيچا ثابوری 


تابوورۍ 

تابور؛ سیاسی 
ثابورناس/ ثابورزان 
زانستی تابوری 
ثابونه 


سامت 

هه دار j‏ جه ويان 
خۀملاندن 

jü 


English 


A The first letter of 
the kurdish alphabet 


Yes 

Ah! Oh! 

August 
Reputation, honour 


Sanction, blockade, 
siege 

Economic, embargo, 
economic sanction 
Economy 


Political economy 
Economist 
Economics 
Subscription 

Sigh 
Talk-discourse, 
utterance 


Trough, (manger) 
Stable 

Direction, guidance 
Tranguillity, patience 
Make up, adornment 
Fiour 

Cucumber 

Desire, lust 

Sweat 

Wine, alcohol 





سورانی بادینی English‏ 
ثاره‌قخور کاره‌ققدخور Drunkard, addict‏ 
ئازا زیره که په‌بت/ يجدر Brave, bold af‏ 
ئازاد ئاز! f‏ سهربخو Free, Independent‏ 
ثازادی» سەربەستى ئازادى/ سه‌ربخوه‌یی Liberty, freedom‏ 
ئازادى کویونه‌وه ئازاديا کومبونی Freedom of assembly‏ 
ثازادی هدليؤاردن تازادیا هەڵبژارتنى rreedom of choice‏ 
ئازادى دهریایی ئازاديا دمریای Freedom of seas‏ 


تازادى بازرگانی 
ثازادی راده‌ربرین/ 
بیرورا 

ثازادی که‌شت كردن 


ئازادى نا نشدي 
نازادی سیاسی 
ثازادی کەسی 
ازادی روزنامه‌گه‌ری 
ئازادى په رس 
ثازادی بير 

ثازار 

ئازار 

ئازوخە/ نازووقه 
ئائال/ ئاژەل 
ئاژاڵزانى 
خازانس 

aBa 


نازاوه حى 


تازاديا بازر گائی. 
ازادیا بيرورايا 


نازادیا كدشت كرن 


ازاديا ئۆلى/ دينى 
ئازاديا سیاسی 
ثازادیا که‌سی 
ازادیا روژنامه‌قانی 
ثازادیا په‌رستنی 
تازادیا هزری 
نادار 

ثەرزلق/ متا 
ته‌رش/ کدوال 
زانستی کهوالی 
ثه‌جانس 
شدپرزه/ گرفتاری 
شفرو که 


Freedom of 6 


Freedom of speech, 
opinion 

Freedom of 
movement, travel 


Freedom of religion 
Political liberty 
Personal 7 
Freedom of press 
Freedom of worship 
Freedom of thought 
Ache, agony 

March 

Supplies, provisions 
Livestock 

Zoology 

Agency 
Disturbance, chaos 
Agitator, troublesome 


m‏ ی و هه 


تاسك/ مامز 
ئاسمان 
ئاسمانى 
ئاسمانى زرەنگ) 


+ 


باډینی 
هاژوتن 
هاژووتن 
ساناهی 
ته‌ناهی/ تەثابی 
Glia‏ تەنایبی 
تاسایی 


کن قن 

لوكك/ ئاست 
بزه‌حمه ګت 
کاسته‌نگگ 

خه‌زال 

ثەسمان/ عةسمان 
ئەسمانى / به زدانى 
شينى عه‌سمانی 
ئەسمانى 


دنخوش / تەيقخوەش/ 
بته‌یقب 

کذیفشوه‌شی 

ٹاسیا 


اسیا بچيکټۍ 


1 


تاش 


English 
To drive 
To lead 
Easy, simple 
Security 


Security council 


Ordinary, usual, 
customary 


Ancient, antique 
Level, standard 
Trifle 
Obstacle 

Deer, gazelle 
Sky, heaven 
Divine 
Sky-blue 
Abstract 

Iron 
Biacksmith 
Horizon 
Horizontal 


Peaceful, happy 
Happiness 
Asia 


ÅSA 07 
Mill 


ذاشکرا 

ئا شکرایوون 

ئا شکر؛کردن 
ئاشگێر/ ناشه‌وان 
اشنا ۱ 

ئا شنابه‌نی 


باسنا ورزشٹا 


بادینی 


هه‌قی ثاشی 
به‌سترن 


- 4 


کاشتیون 


باب ت 


تاشعتی 
خوديا/ ديار 
يه شكرابوون 
ٹدٹیکراٹکرن 
کاشەقان 
نیاس/ اشینا 
نیاسی 


مهقال و نیاس 


فاشوب/ فبتنه 


ثاشی افی 
تاشی قه‌هوی 


T à 


شی بایی 


که ب 


اشق 

چیکرن/ افراندن 
ژرنکٹ 

ههره‌باش/ عافدرين 


مه دځ 


English 
Meal, food 
Tax of mill 
Quit, give up doing 
Reconciliation 
Peace 


Obvious 


Appearance, 
115100۷217168 


To reveal, declare 
Mill operator, miller 
Acquaintance 


Acquaitanceship 


Friends and 
acquaintance 
Disturbance, sedition, 
riot, unrest 


Miller 

٧ 

Water mil] 

Coffee grinder 

Air mill, wind mill 
Lover 

Creation, ori gination, 
formation, Molding 
Woman 


Bravo, excellent, 
excellence 


To praise 





سۇرانى بادینی English‏ 

Direction, trend تاقار ئاقار‎ 
Orchard, open field ئاقار ئاقار‎ 
Moral, conduct ئاكار ره وشت / سنج‎ 
Ethics, , 

moral philosophy ئاكارناسى ره وښتناسی‎ 
Result, outcome, ۱ 

اکام ەجام consequence‏ 
ئاگادار نا ه‌هدار Sober‏ 
ئاگادار/ وشیار تاکه‌هدنر / هشیار Conscious, aware‏ 
تا گادارکهر نا که هندر Informer, informant‏ 
Intelligence, ۱‏ 

ناگایی هشیاری 5 00610 
اگایی چینایه‌تی هشیاری چینایه‌نی Class consciousness‏ 
ځاگر اکر Fire‏ 
ئاگرباران ثاگرباران Bombardment‏ 
® ين سا 
ثا گریه‌ست تا گر به‌ست Cease fire, armistice‏ 
ئاگردان کوچکٹ: ثاگردانکته Fire place, hearth‏ 
ئاگرگر كاكركر Inflammable‏ 
ٹاگر کوژاندنهوه ٹاگر قه‌مراندن Fire extinguishing,‏ 
ثاگر پژین اگر پژین Volcano‏ 
ناگر په‌رست اگرپاریز/ اگر په‌رست Fire worshipper‏ 
ئاگر کوزننه‌وه ثاگر کوڑ Fire fighter‏ 
ال سوری فه‌بی 24 scarlet red,‏ 
ا ئال/ الا Banner, flag‏ 





سۇرانى بادینی English‏ 
ثالتوون زێر Gold‏ 
تالف الف Grazing, grass, fodder‏ 
Complex,‏ 
الو" ئالوز/ ئاسى : 
ۆز لوز / ئاسى complicated‏ 
انوگور/ كؤهرين/ 
نالوگور ۱ Exchange‏ 
قە گوهارتن 
پەڭ گوهه‌رین/ Barter, trade‏ 
ئالوگۆر ٹشۃ 1 trade-off‏ 
شب نشته کی گوشفرین 
1 نا ر هێستل/ گلاڼه/ ۱ 
ثالوو > Tonsil, gland ١‏ 
به‌یقو کت 
تالووده نه‌شق Burdened, longing‏ 
ئاليك تانف Fodder‏ 
تاماده تاماده/ حيکري Ready (cloth)‏ 
نٌاماده ثامادہ On alert‏ 
ئاماده بوون تاماده‌بون Presence, be ready‏ 
Preparation,‏ 
ثا ما ثاماده کر 
ده کردن ه ثرن to prepare‏ 
ناماد ه کار ثاماده که ر/ به رهه قکه Organiser, preparer‏ 
ثامار سه‌رژمیر 5 ,51211511656 
ئاماژە تاماژه/ هيما Hint, reference, mark‏ 
۱ 1 
ئامان ئامان utensils,‏ 110561380 
pots and pans‏ 
ناما نج ثارمانج Target, aim, goal‏ 
ئامراز ئالاف/ ثالدت Tool, particle, article‏ 
ئامۇزا پسمام و دونمام Cousin‏ 
institute,‏ 
اموا بەيمانگە : 
موز په: establishment‏ 


تاوناسی 
ناوابوون 
ثاوات 
ئاواتەخواز 
تاواره 
ئاواز 
ناوازدانان 
ناواردانهر 
تاواکردن 
ناوایی 
تاویالیو 
شاو دەس 
ٹاورینگ 


تاوزینگدان 


بادینی 
شپره‌تکار / ئامۆژكار 
اموز كارى/ شیرەٹ 
تاموژن 
ئامورەت/ ثالاف 
همبیز/ همبيّز کرن/ 


ناواز 
ثاواز جيكرن 
ناو زد بر 


اڈاکرن/ نوژه ‌نکرن 


كوند » ئاقابى› ثاقانۍ 


ثاف پالیف 
دەستاق› ندوب 
نفد Ailine‏ 

kern „ 

خو تاکب 


سه که رات/ روحدان 


English 
Adviser, counsellor 
Advice 
Aunt, 

Father’s brother's wife 
Tool, )ء11131‎ 


Embrace, 
containment 


Elbow 

Water, juice 
Hydrology 

Sunset, disappearance 
Hope, longing, desire 
Wishful, hopeful 
Banished, exiled, 
homeless, shelterless 
Melody, tune 


To compose, 
melodize 


Composer 


To construct, 
innovate, build 


. Village, inhabited 
Filter 

Toilet, 

w.c. water closet 
Dew 


Death struggle, 
agony of death 





English بادینی‎ bju 

ثاوریشم تارمیش Silk‏ 
ثاو زیر تاش زیر Gilding‏ 
اوزیو ازیو Silver ore‏ 
Swallowing,‏ 

تاوسان وەرمی؛ گوپکری inflammation,‏ 
infection‏ 

تاوكئشش اشييش Water carrier, pump‏ 
ناوله/ سوریکه سور کف Small pox‏ 
اولەمہ/ کوریه‌له پز/ اقلمه/ تورپەلە Fetus, embryo‏ 
ئاووس/ اوس اقس ؛ ب زرك Pregnant‏ 
ناو و هه و! سدقا/ ثاف و هدوا Weather, climate‏ 
ئاوەڕۆ سولین/ به‌لوعه Sewerage‏ 
ناوه‌ژوو/ سەراوگێر بهره‌قاژی 010600761 Capsized,‏ 
اوه ل هه قال Companion, comrade‏ 
٦ہ‏ ہت 
اوه لناو هه‌قالناف Adjective‏ 
نا وه‌لکردار هه‌قالکار Adverb‏ 
ناوه لکراس قه ته کک Knickers ۰ panties‏ 
ناوه‌ندیار ناقبه‌ر/ نائبه‌رچی Mediator, intercessor‏ 
ناو ه ها هوّسا/ ومسا Like this, that‏ 
ناوه ها هرسا So, such‏ 
ناویته لیکدای/ تیکه‌نکد/ تیکدل Complex, mixture‏ 
تاوینه قود یکت Mirror‏ 


این و وين 
ایینرا/ ثایینزا 


ثایینۍ 
ثاینی نوی/ بیدعه 
t ۴‏ ۱ 


. بط‎ 
T 
YE 
توبال‎ 
YY يي‎ 


ئۆتۆمبي 
نوتیل 


ثاهه نذا دور چونی 
داۋەت 


ئۆف/ ای 

ئەرى؟ 

ئۆل/ این 
داھاتى› پاشه‌روژ 
ناز مه کر 


مەزھەب 


ئاينى/ ثولی 
ئۇلا نوی 
پشتی/ فیجا 
سٹو 

ترومییل 

وتیل 

ئۆدە/ ژور 

سه فه‌ر Í‏ ۋەمەز 
لف 


شد دار 


English 
Watery, marshy, dew 


Sperm, semen 
Alas!Sighing, 
sorrow, grief 

Groaning 


Party, 765073 
concert 
Commencement, 
graduation ceremony 


Wedding ceremony 
Marriage ceremony 


Oh 

does? Do 

Religion 

Future 

Wile, 108 
Doctrine, belief, 
dogma, path 
Religious 

Heresy, heterodoxy 
Then 

Fault, responsibility 
Car, automobile 
Hotel 

Room, chamber 
Trip, departure 

Ow! Oh! 

Patience, tranquility 


نه‌زماردن (زانست) 


£ ر & ± ¥ 
نه رنو 


گه ند alba‏ 
عه‌جیب گرتی 
هددت و نامیس 
هه‌تکت برن 
ئەتۇم 
ثه‌تومناسی 
پاچه‌وا/ بى کومان 


نوره 

مۆر/ ثه‌رخوانی 
عهرد / عددر 
تهرزان 

ثه‌رشیو/ ئەرشیف 
ئە زك 

ئەر کناسی 


سڈر بور 


7 و ہو 
Ocean‏ 
iron, laundry‏ 
Hope‏ 
Wile, trick‏ 
Puzzled, piebald‏ 
Disgrace, corruption‏ 
To insult, defame‏ 
Atom‏ 
Atomistics, 5‏ 
Of course‏ 
Politeness, manner‏ 
Literature‏ 
Purple‏ 
Earth, land, estate‏ 
Cheap‏ 
Archives‏ 
Duty, task, function‏ 
Physiology‏ 
Experiment,‏ 
experience‏ 
Examination, test‏ 


serpant, snake 
Dragon 

To 601011 756 
Arithmetic 

Knee, kneel 


بادینی 
غه یدب 
هه سبي يشر واده 
لب كدرى/ بی‌ده‌نگی 
بایسکل 
سپی/ سپیه 


روند کٹ 

کسه نج 

Mji رەسەن/‎ f puss 
رەسەن‎ 

روند کٹ 

تیش تازاردان 
ئەشكەفت/ شکەفت 
دزمن 

ئەقسانە 

غه فسانه زانی/ ناسی 


۱۱ 


English 
Stallion, horse 
Trojan horse 


Calmness, stillness 


Bike, bicycle 
Louse 

Thump 
Cervix, burden 
Loaf, bread 
Thick 

Column 

Pilar, pole, post 
Vertical 

Star 

Astrology 
Reservoir 
Tear 

Sponge 
Origin 


Purebred, highborn, 


of noble origin 
Tear 


Torture, agony, 
rebuke 


Cave 

Foe, enemy 
Myth, legend 
Mythology 


ته موسته چاو 
ئەنجا/ ئەوجا 
نه ‌نجام 


ته نجومه‌ن 


فه‌نجومه‌نی اسایش 
ثه‌نجومه‌نی نه‌مینداران 
نه‌نجومه‌نی دامه‌زراندن 
ثه‌نجومه‌نی شورش 
ثه‌نجومه‌نی گەل 


English باديني‎ 


سیر / سح ر/ خه‌فزانکت Sorcery‏ 
ئەقسبەر Officer‏ 
څه گر 1 
ده‌نا/ هه که Otherwise‏ 
بي گومان Doubtless‏ 
ئەلماس Diamond‏ 
تدلقه يا به‌رزه form‏ سنس 
This Šai‏ 
ئەمباز Store, warehouse‏ 
ئەف/ ئەڭان These‏ 
بیقام/ پەرگر Extreme‏ 
قێجا/ نه قجا Now, Then‏ 
ثیرو/ نه‌فرو Today‏ 
ئەڭشەقە Tonight‏ 
تل Finger‏ 
تل جدهف Pitch dark, Gloomy‏ 
فی / تدقئ Then, now‏ 
ثه‌نجام/ اکام Conclusion‏ 
جقات امس 
Ulia‏ تەناھی Secutity council‏ 
جفانا ثه‌میندارا Board of trustees‏ 
جقاتا دامه‌زراندنی Constituent assembly‏ 
جقانا شورشی Junta‏ 
جفاتا ميندت/ ذل 


assembly parliament 


سۇرانى 
ثه‌نجومه‌نی راویز 
ثه‌نجومه‌نی بیران 
نه‌نجومه‌نی نیشتمانی 
ثه‌نجومه‌نی وه زیران 


ته نجومه نی شاره‌وانی 
ته نحجومه نی ساسادانان 
نه‌نجومه‌نی به‌چهینان 
رته‌نفیزی) 

نه ندازه 


ته ندازه زانی 
نه تدازه‌دی شى کردنه‌ وه 


ثه‌ند ازیار 

نه ندام 
ئەندام 
ثه‌ندامناسی 
ثه‌ند شه 
ئەنقەست 
(به‌ددستی ئەنقەست) 
ثه‌نگوستیله 
نه و 

هوان 

ثه‌وان 


AH ydi 


+ 


بدني 
Ulia‏ شیر تکار 


Ulis‏ بيران 
Ulia‏ 1 لا دم آئی 


Ulia‏ وه‌زیران 


جقاتا باژیری 

جقان؛ ياسادانان 

Utia‏ بجێبئينانى 
نه ندازياری 

نه ندازهزانی 
ئەندازاريا شروفه کرنی/ 
شلوقه کرنی 
ثه‌ندازیار 

ئەنداةم 

ئەندام 

ئەندامزانى 

هزر و بير 

مک به عدب / مر هم 

ژ قه‌ستی 

گوستیلکب/ گوستیر که 
يفو 

دو H‏ ئه‌وی/ ندوی 
وان 

ئە‌و/ وان 


۱۳ 


English 
State consultative 
council 


Senate (council) 


National assembly 


Council of ministers, 
cabinet 

Council of 
municipality 
Legislative council 


Executive councy 


Engineering 
Geometry 


Analytic engineering 


Engineer 
Member 
Organ 
Organology 
Contemplation 
Purpose 

On purpose 
Ring 

That 

He, she, they 
They 

Those 


بادینی 
كهولا/ ره‌خی دی/ قامادی 
پهر گر 
له قجا 
وى ده می 
ئەو 
هنده/ هند 
نه‌وی کو/ ئەوا کو 
ویری 
يا يى دی 
يێت/ بێن دی 
هذى هاوار/ هفواره 
ئە بەنی/ لذبي 
کیکجار 
ب چاره کی 


فیری/ فر 


jas‏ که | ثیستگه 

هه‌ستی/ هه‌ستیکث 
هه‌ستی 

دارسفکت/ هەستی iu‏ 
دارگران/ هه‌ستی گران 
كەلەخ/ قذرقوده 


tí 


English 
Extreme, utmost, 
opposite side 
Extremist 
Then, now 
In past 
That 
So, that 
One who, one which 
There 
Another 
Others 
Oh pity! Alas, woe 
Yes 
Once 


Completely, totally, 
Extremely 


Here 

Now 

Mule 

Station 

Bone 

Bone, skeleton 
Cute, affable 


Boorish, dull 


Skeleton, 
broken bones 


Pain, ache 


۱ ۵ 





سۇرانى بادینی English‏ 

به‌ئیش ب ثيش Painful‏ 
ئيشك پاس Patrol, watching‏ 
ئیشکچی باسقان/ زیره‌قان Watchman‏ 
ٹیل ثيل Tribe‏ 
ئیلینج ينج To vomit‏ 
یمه مه We‏ 
ثيواره ئێقارى Evening, eve‏ 
ئێواره باش تيقارى باش Good evening‏ 
يوه وه/ هين You‏ 
ثیفلیج شه‌هی Paralyzed‏ 
نيفليج/ گؤجی فالنج/ شه‌هی Paralysis‏ 
DLL‏ قافن ¥8586 Fiowerpot,‏ 
ر vase‏ 
ئيش شؤل Job, work, labour‏ 
تیشکردن شوتکرن To work‏ 
نيشكهر کار گەر/ شۆلكەر Worker, labourer‏ 


مورانی 


باده روش 


بادینی 


¿L 

باخچه/ به‌خچه 
بەرك 

باخچەڭان/ بهخچه‌فان 
باوی/ باهینکه 

باد؛ری 

پا هیقب 

بادان 

بادان/ دیور 

باده/ ئەرەق 


نوش 
بادەفرؤش/ اردق فرۆش 
۱5 


English 


B The second letter of 
the kurdish alphabet 


Wind, air 
Lets 
Lets مع‎ 


Rheumatic, swelling, 


rheumatic, pain 
Father 

Subject 
Grandfather 
Grandfather 
Tax, poli 
Collector 


Tax office, custom 
house, toll-house 
Orchard, vineyard 


Garden 

Bosom, pocket 
Gardener 
(0 
Rheumatic, windy 
Almond 

Bending 

To Turn 

Wine, drink 


Cheers! To your 
heaith 


Wine-seller 


سورانی 


باده نوش 
ہار 

باراش 
باران 

باران بارین 
پارانییی 
باربوو 
بارخانه 


بار یو ې 


بارکردن 
پا رسناہی 


بارگه (Lais)‏ 
باركير/ باركين 


ادیش 
نار مقتور 3 شەر یشور 
بار 
باراش 
باران 


باران بارین/ باران هاتن 
باران vin‏ 

ثاریکار ترن 

ئەمباز 

بار ئێخستن/ خالی کرن/ 
قالاعرن 

بار گریدان 

گوفه کد أ قه‌واره/ بار نید 
بار که 

باركيل/ بار گیر 

ره‌قاندی 

مال/ شمه ک/ پرتال 
بارود/ باروت 


باره‌گدج 


English 
Addict (of wine) 
Load, cargo, burden 
Mill grain 
Rain 
Raming 
pulliometer, rain 


gauge 
Heip, support ` 


Store, warehouse 
Unloading 


Loading, pack load 
Volume, bloc, mass 


Positive and negative 


Draft horse, big mule, 
beast of burden 


Deposit, hostage 
Goods 
Gunpowder 


Headquarters, palace, 
arsenal 


Thin, slim, slender 
Immature (bird) 

inn 

Bieating 

Tempest 

Falcon, sparrow hawk 





سۇرانى بادینی English‏ 

ہار باز Jump‏ 
باز شدهردزا Skilled, talent‏ 
بازار بازار Bargain, market‏ 
بازاری رەش سیکاره‌ش Black market‏ 
Merchant,‏ 
بازرگان باز ر گان businessman,‏ 
tradesman‏ 

بازرگانی باز رگا Commerce, trading‏ 
بازگه بازگەھ Check point‏ 
بازن بازن/ بازنك Bracelet‏ 
بازنه بازن Circle‏ 
بازنه‌ی بوزش بازنی ڭالا Vicious circle‏ 
بازوو. باز زه‌ند Arm, wrist‏ 
باژێر باژیر/ سی Town, market‏ 
باسك باسكف Arm, forearm‏ 
باش باش Good, well‏ 
باش باش Goodness, healthiness‏ 
باشوور باشور South‏ 
باعاندن باعاندن 8 
باق قه‌فنه که Bunch‏ 
باق و بریز نه‌یساندن Brightening‏ 
باقه باق باقاندن 168 
باکوور با کور North‏ 
باگردین(باگوردان) باگوردان [۹01-٣‏ 
بال پاسکث/ بار Wing, arm‏ 
بالووكه بالور/ به‌لائوکی Wart‏ 
بائه ونی پول/ نه‌یکافره‌نده Vollyball‏ 


۱۸ 


بالا(به‌ژن و بالا) 


بالا (بلند) خویندن 


با یوش 

بالا دوست 
بالا گه‌ردان 
بالدار/ بالنده 
باله‌خانه 
بالیوز 
بائیوزخانه 
بان 


بانق 


بادینی 
بالعبون 


¥ 


ہے 


بالیف/ باليش/ باليفك 


uja 

بلند اخاندی) 
بالاپوش 

بینز/ خورت 
گوری/ قوربان 
بالنده 

ثاقامۍ 


English 
Puberty, sexual 
maturity, wet dream 


Farting 

Pillow, cu ,83 
Wing 

Arm 

Height 

High 

Jubbah 
Powerful 
Sacrifice 

Bird 1 


Building, upperstorey 


Ambassador 


Embassy 


Piateau, rooftop, 
surface 


Bank 

Cali 

Prayer call 

Caller, mmezzin 
Wailing, weeping 
۷108011108 season, 
April 

Roof, upper 
Father 


Fashion, custom, 
habit 


بادینی 


باب و داٹ 

باب 

بافتی/ بابی/ باقۍ 
بأودر 

باوه‌ر پیکر 

خودان باوهر 
باوهر کرن 

باوه‌ري 

ژنباب 

امبیز/ همبیز 
بازەن 

باوپشکت باوشکت 
به هيف/ باهيف 


از کت 


باينجانكارەش/ باجان 
بوها/ به‌ها/ گرنٹی 


پربه‌ها/ به ر که‌تی/ شایسته 


پونیه‌رست 
په رز سینگوھ 


Ya 


English 


Look, (look like red), 
reddish 


Parents 

Father 

Fatherhood 

Faith, belief 

Trustee 

Believer 

Believing, to believe 
Faith, trust 

Father's wife - step mother 
Embrace 

Fanning, fan 

Yawn 

Almond 

Bitter almond 
Eggplant 

Merit, value 


Valuable, worthy, 
priceless 


idol 

Paganist, heathenist 
Temple, idol house 
mall 

Brother 

Foster brother 
Friend 


برن/ داكي ركرن 


برن 

براژگه/ براژتن 

مژگان/ برژانکت/ مژیلانکٹ 
بزارنی 

برسي 

برجينى/ برسیٹی 

گرار 

پرو 

گورژین/ گورمین 


Yt 


English 
Friendship 
Nephew, niece 
Brother's wife 
Friendly 
Fraternity, 
brotherhood, 
کر‎ 
Transmit, seize, 
confiscate 
Winning, to win, 
overcome 
Grilling, broil 
Eyelash 
Grill 
Hungry 
Hunger, starving 
Rice 
Eyebrow 
Thunder 
Pain 
Telegraph 
Progress 
Winner, victor, 


]1 0٤ 
Wish, desire 
Glitter 


Wound, injury 


بربراگه 
بريره (پشت) 
برگه 


بړوا 
برواپیکردن 
بروبیائوو 
بریار 
بریارنامه 


برین 


¥ 


برین/ په‌یوه‌ندی 


بادیفی 
پەرستار 
بریندار 
پیچه ك 
کاریتی پشتی 
پشت/ ستوتکا پشتی 
بر که / Jid;‏ 
باودر 
باوه‌رپیکرن 
ههنجه‌ت 
بريار 
راگه‌هاندن/ ٹڈشگرا کرن 
UEA‏ 


بدن بوست 
تدقل ھەڭى أبي سەروبەرى 


YY 


English 
Nurse 
Wounded 
Piece, some, sum 
Vertebral column 
lineage 
Paragraph 
Faith, belief 
Trusting 
Justification 
Decision, resolution 
Declaration 


To cut 


` Severance, break off, 
rupture 


Lost, missing, absent 
Natl 

Goat 

Active, restless 
Vowel 

Smile 
Compensation, 
mdemnity 
Living 
Longlive 

Span 

Dwarf 

Chaos 


بلوك (خشت) 
بلؤك (به‌ره‌ی سیاسی) 


بلاو 

(پەرش و بلاو) 
بلاوکردنه‌وه 
بلاوکردنه وه 
بلاوکردنه‌وه 
بلاوه‌بی‌کردن (ثايؤره) 
بلق 

بلمەبلم 


بادینی 
بش نه که 
تربار 
کوژ/ مرنی 
کوژه‌کد! کوڑ 
بكدر 


کرار/ بکەر 


ہلاو 


به لافکرن 
دابەشكەن/ لیکش کرن 
را له‌هاندن 


به‌لانکرن 


۳۳ 


English 


Client, buyer 
Fatal 

1811167, slaughter 
Subject 
Doer 

Agent 

Take 

Biock 

Bloc, camp 
Nightingale 
Crystal 
Flute, pipe 
Ticket 
Genius 


Spreadout, 
widespread 


Scattered 


Publishing 
Distributing 
Announcement 
Dispersion, tear 
Bubble, blister 


Mumbling, 
murmuring 


۲ 





سورانی بادپٹی English‏ 

بلند بلند 6 ,111813 
بلي oju‏ 837 
dasida‏ گوره/ گوری 6 Blaze,‏ 
بن بن Bottom‏ 
بن بن/ ژیر Under, beneath‏ 
Foot of 81111107 ۱ ۱ ۱‏ 
بار به‌نار/ دامێن mountain, foothill‏ 
base, ground, 0 9"‏ 
بناغه بناغه foundation‏ 
بن باخه‌ل پاخل/ بن که‌فش Armpit‏ 
بنمیچ بان Ceiling‏ 
بنه‌ماله مالبات/ بنه‌مال Family, dynasty‏ 
بندوان په نو Reservoir, dam,‏ 
source‏ 

بنه‌وشه‌یی بنه‌ششی Violet colour‏ 
بنیشت بینیشت Gum‏ 
ہو بو For, to‏ 
بو نه‌وه‌ی ژ به‌ر کو Inorder to, so as to, to‏ 
بوچی ژ به‌رچی/ بوچی Why?‏ 
يؤر بوز Grey‏ 
بوردومان بوردمان Bombardment‏ 
بوران تیفان/ بالوقه Storm, tempest.‏ 
بوران/ بۆراندن بورین/ قیژین Moaning, yelling‏ 
بوری بوری Tube, pipe, canal‏ 
بور بوز Gray‏ 
دۆسە بوسه/ مەلاس Hideout, ambush‏ 
بوش ڈالا Empty, vacant‏ 





سورانی بادینی English‏ 

بزشایی ژاله‌هی/ قالاتی Blank, gap, hollow‏ 
دوشایی تاسمان قالايىا ثەسمائی Space‏ 
بوق بەق Frog‏ 
بوله‌بولکردن بول بوٹکرن Gramble‏ 
بومبا بؤمبا Bomb‏ 
بۆمباباران بومباباران Bombardment‏ 
بون بێن› بن Perfume, smeli‏ 
8 به / هلکه دفت Factor, cause,‏ 
- ەه occasion‏ 
بۆياخ بویاغ/ ردنك Polish‏ 
بۇياخچى بوياغچى Shoeshineboy‏ 
بویه بویاغ/ ردنك Paint‏ 
بویه‌چی بویاغچی Painter‏ 
بؤينباخ قره‌وات Necktie, tie‏ 
بوار بوار/ بیاف Field, aspect‏ 
بوختان بوختان/ بوهتان False, accusation‏ 
بوخچه بوخچه/ بوقچه/ بوخچکه Bundle‏ 
بومه‌له‌رزه بیقه‌نه‌رز Earthquake‏ 
بومه‌له‌رزه‌ناسی بیقه‌نه‌رزناسی Seismology‏ 
بوواردن هيّلان/ پیته‌پی‌نه‌دان Leaveout, skip‏ 
بووچه/ بودجه بودجه Budget‏ 
بوورانه‌وه گیژبوون Faint‏ 
Reviving, 7 5‏ 
بووزانه وه زین invigorating‏ 
بووك بيك Bride‏ 
یووکه شوشه لیزکث/ نه‌یز و کب/ له‌یستون Doll, toy‏ 
بورکینی بووکانی Bridal‏ 


٢ث‎ 


بادینی 
شه‌قاییکینی/ زافاهیتی 
ههژان/ مهرد لین 
هه‌بوون/ بوون 
بوونناسی 
هوزانقان 
ل دیف 
خانی / ۋانا 
هته نی 
کونده 
بەخت/ شانس 
فال قه‌کر/ خەفزان 


خولی بسەر/ بی به‌خت 
دان H‏ به‌خشان 


۳۹ 


English 
Nuptial night 
Earthquake 
Existence 
Ontology 
Poet 
According to, due to 
Empty 
Blanket 
Puppy 
Luck, fortune, fate 


Fortune-teller, 
diviner, soothsayer 


Lucky 

Unlucky 

Donation 
Generous, merciful 
Gift, grant, tip 
Upbring, raise 

Bad 


Unfortunate, unlucky, 


miserabile 
Pessimist 


Evildoer 


Fruit, outcome, 
product 


Prior 


زرو ون یو ومو و سپ پو م اب اباب ال ی ىعو ەە ەە ىي م سس سس سس سس سس سس ا سس سس سس سی سس ںی روا 


به رد 
به‌ردناسی 
به‌رداش 
به‌ردان 


به رر 
به‌رزه‌وه‌ندی 
بەرکوش 
به‌رگ 
به‌رگدروو 


به‌رگری 


نادینی 
روثکی بن زکی/ ریقی/ 
روئی 
دياري 
به راز 


ھەمبەر/ به‌رابه ر/ بەرانبەر 
بهران 

بەر دهشدا 

بەربفر 

به‌رتيل 

ئاستەنىك 
به‌رپرسیار/ به رپرس 
به ریرسۍ 

به رخ 

به‌رافیتن 

برد / بەر 

بهرناسۍ 

بەراش/ به رئاش 
بدردان 

پلند 

به‌رژه‌وه‌ندی 

به رکزش/ به رماتکك/ 
بەرقانك 

بەرگٹ 

د رونکه‌ر 


بەز »قان 


۳۷ 


English 


Pubic 7 


Gift, favour, 
allowance 

Pig, swine 
Opposite, versus 
Ram 
Comparative 
Barber, hairdresser 
Bribe 

Obstacle 
Responsible 
Responsibility 
Lamb 

Abortion 

Stone 

Petrology 
Millstone 


To release, discharge, 


sef 
High 
interest 


Apron 


Cover, volume 
Tailor 
Defence, defense 





سورانی بادینی English‏ 
به‌رمال/ دوگرد شەملٹ Rug, mat‏ 
به‌رماوه بەرمای؛ بهرمایه Remnant, residue‏ 
به‌رمیل بدرميل Barrel O‏ 
به‌رژك به‌رستو/ به‌رسینگث Collar‏ 
به‌روار بدروار Date‏ 
به‌روانکه بەردتك› بهر کوش Apron‏ 
7 یر هه Outcome, result,‏ 
بەربووم ۲ product‏ 
به‌رهه‌لست فاسنته نگ Obstacle‏ 
بكر خودد ار : LOJ‏ 1 ۱ 
به‌رهه‌لستی رخومدان/ Resistance Ekoa‏ 
بذر گری 
به‌رشهم بەرھەم Production, outcome‏ 
بەرہ نه قه/ نقش/ بشت Generation‏ 
ەرە به‌ره Front‏ 
و Battlefield, 7 Laaa‏ 
بەرەی < 7 battleground‏ 
Gradually, ۸۷ 007‏ 
به ره ب هر بفره بر step by step‏ 
به‌ره‌به‌یان/ بەرەبانك/ ۱ 
بەرەبەیان ردیکیان! بار Dawn‏ 
تاریبار 
Licentiousness,‏ 
Sojas‏ به ره لا profligacy,‏ 
pornography‏ 
بەرەللا تاز ادا سیڈر په يبيب Free‏ 
به‌رهی Into, about, toward wio páa‏ 
به‌ری دەس هه‌فیس/ که‌فاده‌ست Palm‏ 
به‌راستی براستی infact, actually‏ 
به ړو به‌ری Oak‏ 


YA 





سؤرانۍ بادینی English‏ 
به‌ریوه‌برسن کارگیری Administration‏ 
به‌ریوهبهر ریقه‌به ر| بەرگەر Director, manager‏ 
به ریو ه به‌ريتۍ ریقه‌به‌ربا Directorate‏ 
بەر بەز Fat, tallow, suet‏ 
بكرم به‌زم Party, amusement‏ 
بەزە گۈنەھ Sin, guilt‏ 
به‌زه‌کار گونه‌هکار Sinner, guilty‏ 
بەرمیی دئوفانی/ میهره‌بانی Mercy, pity‏ 
به‌زین شکه‌ست/ ره‌فین Defeat‏ 
بەز هشکانی Dryland‏ 
رید وې تست 
به‌ژن به‌ژن Waist‏ 
پەس Enough T‏ 
به سال چوون دان عومر advanced in years‏ 
ستمره لہ Connection,‏ 
دلاست بپڈسٹ Dam‏ 
به سته‌له‌ك کولافکی جەمەدى Icecap‏ 
به‌سه‌رهات سه‌رهاتی Happening, event‏ 
بش 5 Stare, porion‏ 
بەش پىتىك Department‏ 
به شیر میراتگر/ پاشماتگر Heir‏ 
بەش به‌شکردن بەش به‌شکرن Division, partition‏ 


۲۹ 





سورانی بادینی English‏ 
به‌شخوراو بی‌به‌ش / بى بمشكرى Deprived‏ 
یا - یی 
"° ¬" فا سب 
به فر به قر بەرف SHOW‏ 
به قراو شنوقه/ لولاف Snow water‏ 

vej, ,‏ 
ہپ ی ا 
به‌قال به‌قال Greengrocer‏ 
به‌گشتی بگشتی Generally‏ 
به‌گشتی كردن بگشٹی کرن To generalize‏ 
به لا شی به‌لاش Free‏ 
په نه م بەئەم Boat‏ 
Jas‏ به لا Calamity‏ 
به لام بەلام But‏ 
به‌لخهم/ بەڵغەم بەلغەم/ چلم/ چلموکت Phlegm, mucus‏ 
به‌لکو به‌تکی Also‏ 
به لگه بەلگەھ Evidence‏ 
به‌لگه‌نامه دەستاڭێز/ باومر Document dali‏ 
بەڵەك به له کی Piebald‏ 
به‌لی به‌لی Yes‏ 
بەلیٔن سوز Vow, promise‏ 
بەڵێندەر گرێدار/ به‌لیندهر Contractor‏ 
به‌مزووانه بەردەمەك کورت Recently‏ 
به‌مدواینانه کی دوماهيين Recently‏ 
بەن وه ریس Rope, thread, lace‏ 


۳ 





سورانی بادینی Enelish‏ 
به‌ند بەند Article‏ 
بەندايەتى/ كۆيلايەتى بهنیتی/ به‌نده‌تی/ کوله‌نی Slavery‏ 
بدست/ سکر/ 
به نداو ۱ Dam‏ 
ثاک به ند 
به‌نده يهني 6 
به‌ندهر به‌ندمر/ لەنگە رھ Fort, harbour‏ 
به‌ندی گرتی Prisoner‏ 
به‌ندیخانه گرتیکه/ گرتیخانه/ حه‌بس Jail, prison‏ 
به‌ندیوان زيند! نقان 81101[ Jailer,‏ 
به‌نزین په‌نزین Petrol‏ 
به‌نزیخانه به‌نزیخانه Petrol station‏ 
به‌نگ به ني Hashish, hemp‏ 
به‌ها به‌ها/ بوها Value‏ 
به‌شار Spring Jue‏ 
به‌هارات بہداراأت Spices‏ 
به‌هانه هینجهت/ به‌هانه Pretense, pretext‏ 
به مره هونه‌ر Gift, talent‏ 
به هره مه ند هونه رقان/ هونه‌رمه‌ند Talented‏ 
به‌هه‌شت بہەشت Paradise‏ 
land,‏ 58116 
بەیار بەیار barren land, heath‏ 
به‌یان سیید ه Morning‏ 
بەيتال/ پزیشکی پزیشکی به‌یتاری Veterinary surgeon‏ 
اڑەلٰی 
به‌یتار جدبار Splint‏ 


۳۱ 


بادپنی 
جه بارى 
بی 
بي ئا ئەھ 
بی‌دین/ بی ئول 
uiu‏ 
ہی شول 
مروفی ده‌مده‌می/ 
کذربه‌سه 


گنه کث کویر/ كدلدك کور 


¥ 


بی‌بنیات/ بی‌بنه‌چة 


بی‌گونه‌د/ روسپی/ داویاکف 


دل ژیمای/ بيز 
aralt‏ هينهكک 
بیش/ ھاریکاری 

لاند له 

بیکار/ زمود 

بیگان/ بیگانه/ بیانی 
مدربیل 

بی‌مه‌ژی 

خوین دیتن/ بی‌نفیژی 
بی‌هد‌میا/ بی‌هه‌فژی 


٢ 


English 


Orthopedics, 
bonesetting 

With out 
ignorant, unaware 
Infidel, faithless, 
pagan (ist) 

With out 
Unemployed 
Fickle, opportanist, 
chameleon 

Too deep 
Bottomless 
Groundless 
innocent 

Wireless 

Baby, infant, 
young 01 
۸11ھ‎ 

Sieve 

Fmance support 
Cradle ` 

Corvee 

Foreigner 

Spade 

Brainless, stupid 
Menstruation 
Unique, incomparable 


بادینی ` 
بیژن/ میره‌بی 
بیژن 
به‌یابان 
خهنجهت/ به‌هانه 
روي 


الس 


سال 


- 


رەشكا چاڭان 
بیبەز 

مزر 

هزر کرن 

پیر 

بیردوز 

هزر ترن 
هزره کف 
دابينکرن 
ترس/ تەرس 
اخاهیزانی 
دیتن 
دیتنزانی/ بینینزانی 


۳۳ 


English 
Widower 
Widow 
Desert 
Excuse, pretext 
Look, face 
Twenty 
Hearing, listening 
Pupil 
Pepper 
Thought 
To think 
Well 
Theory 
Thinking 
Thought, idea 
Insurance 
Fear, scare 
Architectonics 
Sight, optical 
Optics 
To see 
To meet 


4 


ci 3 3 
قف لاي اي‎ E ae 


پاراو ۱ 
پارتی/ حیزب 
پارچه 
پارچه‌پارچه‌کردن 
پارچه مه ړکه‌ر 
پارسه‌نگ 


تەر 


پارتی 


پارچه 


پار چه‌پار چه کرن 
کدر 


پارسه‌نگ/ ههکسه نک 


7 
پاشیف 


پاری 


پاره/ دراگ 


دهستېه ردان 


Yi 


English 


P The third letter of 
the kurdish alphabet 
Foot 


Ship 

Battery 
Pickaxe 
Reward, prize 
- King, monarch 
Last year 
Wet, moist 
Party ` 
Piece, shell 
Smash 

Flock, herd 


Balance, scale 

Last meal, 

before dawn 
Morsel, bite, 
mouthful 

Money 

Spending money in 
vain 


1۷1۱۳۲۵۵6, strike a coin 


Embezzlement, 


pilferage defalcation, 


stealing, 
Diet 
Governorate 


¥ 

Eg 

TË 
EE 


4 
# 


9 
f ۳‏ 
.¥ 
پە ۇپ اي ما qb‏ كه aF‏ ۇپ s€‏ 


6 
و 
f,‏ 
عي 


+ 
بپ 


E: 
E R 


چا b‏ 
غ ناش 
تې اب کې 4 ۇي © 


Ê 
A 
4E 


3 
4 
E 


بادینی 
پاریز گەر 
پاریژهر 


لاق لاگ 


 ۍنج‌هپ‎ 

زیره‌قانی 

زیره‌قان. 
پاشقه‌چوون 

پاشی 

پاشایەتی 

گیروکرن 

پاشگر 

پەشیمانی 
باشمايكك/ به‌رمایکت 


باقكك 
پاقز 
گەردن ازاکرن 
خويك 
پاقژبوون 

vo 


English 
Governor, mayor 
Lawyer 
Beseach 
Heel 
Pass, guard 
Guard 
Anarchy 
Later 


Kingship, monarchy 


Delay, defer 
Suffix 
Repent, regret 
Remainder 
Autopsy 
Afternoon 


Waste product, 
leftovers 


Future 

Saving, deposit 
Back 

Sweets 

Bean 


Ciean 
Excuipatory picea, 
excuse 

Tax 


Purification 


پانزه/ بازده 
پانزه‌مین/ پازده مين 
پانگردنه‌وه 


بادینی 
کچيني 
lasl‏ روخ 
پارزنین 
ساکو 
پالدان 
پال لیُدان/ پاندان 
په‌ستان 
قاره‌مان 


پاله‌وانی 


پاناف 

په‌نته‌رون 

پندان/ پاندان 
پازده 

پازده‌مین/ بی‌بازدی 
مزدانی 

پانکرن 


پانکه 


پاوان 
پاپتەاخ 


۳۹ 


English 
Chastity, continence, 
purity 
Beside 
Filter, refinery 
Overcoat 
Rest, laying 
Pushing 
Pressure, force, 
effect, impact 
Hero, heroine 
Championship 
Refinery 
Tea refinery, colonder 
An extensive area 
Trousers 
ink pen 
Fifteen 
Fifteenth 
Flatten, flattering 
Crushing, 
running over 
Fan 
Grazing ground 
Capital 
Rank, post 
Autumn, fall 
More 


پر کردنه‌وه (ذدان) 
۷ #8 


پروره 


جر يسكت 

تژی/ پر 

چەکدار 
تژی‌کرن/ پرکرن 
نژۍ کرن 

پروژه 

پر وبا گنده 

GH 


۳۷ 


English 
Solid 


Breaking off, snap 


Orange 

Hair, thread, lock 
Snoring 

Bridge 


Question, cause, issue 


Consulting 
Condolence 
Question 
Split up 
Spark, spray 
Full 

Armed 
Filling 
Filling, inlay 
Project 
Porpaganda 
Naughty, silly 
Doctor, physician 
Sneezing 
Expert 
08 

Back 
Immunity 


دیلوماسی 
دس ۹ شک 
alasid‏ 


جخ 


1 


T 3‏ 
1 ِو ي 
ل - ى = 


+81 


x 
ہیں‎ 


3 


بذ په 


انى 


تسا با دېلوماسى 


۴A 


English 


Diplomatic immunity 


. Waistbend, belt 
Backstroke 
swimming 

Strap 

Dung of sheep 
Department 
Portion 

Ember 

Inspection 
Investigation 
Check point 

Rest, breath 
Vacation, holiday 
Chaos, restlessness 
Cat 
Puff, blow 
Blowing {to ignite) 
Urging, inciting 
Blow, puff 
Finger 

Allusion 

Ladder, stair 


Maternal, 
paternal aunt 


Boiled rice 


سزرانی 


بادینی 
خال 
tings‏ 
لوتکه/ گوپیتکث 
پوتین 
پودره 
لێبورین/ پوزش 
پوس 
دایهر؛ پوستی 
جنک 
پول 
په‌نگر 
پولیس 
دایەرا پولیس 
پیلا 
کوٹ 
کورته 
خالذت و مەت 


کچ مەت ي خالځاتک: 
کور ما کور خالەت 


باق 


۳۹ 


English 
Tiger 
Point, dot 
Crest, comb 
Summit, top, peak 
Boot 


Powder 


Excuse, pardon, 
forgiveness 


Post mail 

Post office 

Dress, garment 
Class, flock 
Ember 

Police 

Police station 
Steel 

Neat 

Synopsis, abstract 


Maternal & paternal 


aunt 


Cousin, aunts 
daughter & son 


Calf 

Dry grass, hay 
Gum 

Emaciated, dry up 
Stamp 





سؤرائی بادینی English‏ 
پوول پاره Money‏ 
پەپوو/ کونده بهبوز پهپوكت/ کونده Owl‏ 
په پووسلیمانی په پیکت Hoopoe‏ 
په پونه به‌لاتینکت Butterfly‏ 
بەت وەریس Rope, string‏ 
پەتا پەڑی 4343 ,۶11 
په تاته بقات Potato‏ 
په توو بغانه‌نی Blanket‏ 
په تي په تی Pure, plain‏ 
په چه عدبا Veil‏ 
Broadcasting, 1 5‏ 
په خش په خش publishing, printing‏ 
په خشان په ‌خشان Prose‏ 
په راسوو به‌راسی Rib‏ 
پەراوێز ده همان Footnote‏ 
يهرتوك يهرتوك Book‏ 
پەرچەم پەرچەم Forelock (hair)‏ 
به‌رچهم پەرچەم/ ثالا Flag, banner‏ 
پەرداغ بدرداغ/ كلاسن Glass‏ 
پەردہ پفرده Curtain‏ 
به‌رژین به‌رژین/ چیله Fence, hedge‏ 
په رستن په‌رستن Worshiping‏ 
به‌رستگا به‌رستگدج Tempie‏ 
به‌رکهم تەب Epilepsy‏ 
په رش پەرۆش Enthusiasit‏ 
به‌روانه باتكك Fan, moth‏ 


پادینی 
پەروەرد کار 


چب 


یەمبی 

دنا نهد 

په نابه‌ر 
دهرمان / به نچ 
تل 


١ 


English 
Lord, god 
Development, 
progress 
Fairy, virgin of 
paradise 
Leat, sheet, page 
Copybook 
Rag, napkin 
Sad 
Unripegrape 
Towel 
11110010, confused 
Repentant, regretful 
Handicapped 
Attack, assault 
Leaf, sheet 
Rainbow 
Bird 
Spot, stain 
Cotton 


Hidden corner, shelter 


Refuge 

Drug, smugle 
Fifty 

Finger 


سورانی 


په‌نجه‌ی نه‌سپی LDS‏ 


که‌وره 

برای توته/ په‌نجه‌ی 
شا به‌تمان 

یەنجەرہ 


پەنجەوانہ 


بادینی 


تلابه‌رانی 


ثلا شه‌هادی 
به تجار 
ده‌ستگور ك 
په نچه‌ر 


٢ 


12881157 


Thump 


Indexfinger 


Window 
Gloves 
Punture 
Proverb 
Lake 

` Cheese 
Message 
Messenger 
Reporter, 
correspondent 
. Ladder 
Statue 
Sculptor 
Vow, promise 
Connection, 


relation ship, league 


Manure 
Foot 


Pyttee, bend, turn 


Cornplicated 
Bandage 


. Opposite, inverse, 


contrary 


سورانی 
پی‌خاوس/ پی‌خواس 


پیخه‌فب 


شه‌قادی 

پټرست/ ناقهروك 
پەیرەو 

سے 

که‌ثل 

پښش/ به‌ري 

ده ‌ستاف ‏ 

به‌ربینی/ پیشینیکرن 


۳ 


English 
Barefoot 
Gown 


Year before last 


The day before 
yesterday 


The night before last 


Contents 
Platform 
Skin 


Dead animal's skin 
Before, infront of 


Water closet 


Prediction, prophecy 


Dedication 
Progressive 
Prefix 
Suggestion 
Reception 
Former, €x 
Gnat 
Preface 
Leader 
Prophet 
Laughing 
Together 
Shoe 


بينج رەخ/ پێنچ کولنج 
پینووس 

پیوان/ پیثان 

پیویستبا هوزانی 
دوباره کرن 

پیاده 

بيغاز 


fí 


English 
Cobbier, shoe mender 





Eyelid 
Definition 
Mediator 
Sake 

Five 
Thursday 
Pentagon 
Pen 
Measure 
Necessity 
Poetic license 
Review 
Pedestrian 
Onion 
Walking 
Cup 
Piano 
Pianonist 
Man 
Maniy 


Saint, good man, 


pious 
Play 
Letter 


Donation 


بادینی 


پیشه‌سازی 
پیشه‌گر / پیشەگەر 
پیلڈن ف لش 
پبلانگەر/ پیشکار 
نی 

پنیکرن/ ره‌فین 
پنیدوز 


to 


English 
Oid, aged 
Sacred, holy 
Congratulation 
Old woman 
Old man 
Senility, senescence 
Dirty 
reces, excrement 
Pollution 
Show, fair, exhibition 


Occupation, 
profession 


Industry 
Professionali 

Plot, conspiracy 
To plot, conspire, 
collude, intrigue 
Plotter, conspirator 
Patch 

Patching 

Mender, cobbler 


` © م 


تاپق 
تاپؤکردن 
تات 

تات/ قور 
تاته شور 
تاج 
نارهایی 
تارمه 


تارومارکردن 


تاريك 
تاریکایی 


تاريك و نوتەك 


تاره 


۱ نازه‌گردذندوه 


تازي 


بادینی 


كته كام 

ردحدتى تدرازين 
تأبلو 

تابووت 

به تاليون 

تابو 

تاپؤکرن 

فه‌رشی نیژی 
بیخیر/ لاواز 
فه‌رشی مری شوشتنی 
تاج/ تانج 

سیبه‌ر/ سیتاگ 
ټکار چیه 

تارومار ترن 

تاری 

تاری 


شەوزولماأت / تارى 


٤ 


English 
T the fourth letter of 
the kurdish alphabet 
Fever 


Until, till 
One side of the scales 


Tabieau 

Bier 

Column, battalion 
Fapu 

Registering property 
at tapu office 

Long and thin stone 
Thin, weak 
Wooden stone 
Crown 

Shadow 


Balcony, veranda 


Widely and wildly 
5636108 

Dark 

Darkness 

Gloomy night, 
pitch dark 

New 


Innovation, 
renovation 
Condolence, 
consolation, comfort 


سورانی 


تاق 
تاق/ دان 
تاقانه 
تاقم 


تاقی‌کردنه‌وه 


تاقیگه 


بادینی 
SJU‏ 
ترار| تست 
چالکد/ تسه 
نرشین 
7 دەشاگ/ تاعون 
كوبيتك/ ھەرەت 
سویلاف/ سيلاف 
دیوار ۱ 
دان 


٤ 


English 
Hound, hunting dog 
Metal bowi 
Bump 
Shaving, to shave 
Plague 
Prime, peak 


` Water fal ` 


Shelf, 1 

Halfaday, period 
Unique, singu 

Crew, group, set 
Examination, test 
Laboratory 
Individual, single,odd 
Unique 

Uni, till, unless, ifnot 
Bitter 

Thread 

Loot, pillage 

Taste, flavour 


Gazellehound, 
hunting dog 
Plot 

Crime, offense 
Criminology 


Criminal, culprit, 
guilty 


ترازو و/ تەرازوو 


ترپه 
ترپه ترپ 
ترس 
ترساو 
ترسنؤك 
ترسينهر 
ترش 
ترشان 
ترشيات 


بادینی 
تاوانبار ترن 
تاووس 
تاف/ عاف 
تاپیهت 


نري 

ترياكك 

تیریژ/ جرسين/ تديسين 
گەشاتی/ تیریژ: هدیقی/ 
كوي هديفي 

قر 


ÉA 


English 
Accusation 
Peacock 
Moment, heat 
Special, particular 
Tire 
Clan 
Border 
Other 
Balance, scale 
Patter, footstep 
Soft and heavy sound 
Fear 
Frightened 
Timid, coward 
Frightful, horrible 
Sour, acid 
Fermentation 
Pickle 
Pump 
Automobile, car 
Grape 
Opium 
Gleam 


Sheen, roonnight 


Fart 





سورائی باڈینی English‏ 
ترکه‌ن تر تن Farter‏ 
تف تف Spit‏ 
تفاق تفاق Provisions, supplies‏ 
تفەنگ تیه نگ Gun‏ 
تفەنگچی تفەنگچی Gunmen‏ 
تفەنگساز چفسی Gunsmith‏ 
تك دلوپ Drop‏ 
تکا داخاز Request‏ 
تکایه تکایه Please‏ 
تلباك تىز ياك Opium‏ 
تنوك دلوب Drop‏ 
تو تو You‏ 
تؤبه توبه Repentance, regret‏ 
تؤيدكار توبه‌دار Repetant‏ 
توب ته په 1 :آل8 
توب تویین Football nhái‏ 
تۆيچى تویچی Artillery man‏ 
تزیخانه نویخانه Artillery barracks‏ 
تۆپزا تزبز ‏ تويزا داردۇق baron, stick, billy‏ 
تؤپیو سه‌کتۍ Dead (for animals)‏ 
تؤخ نارۍ Dark, deep (colour)‏ 
تۆرار سل بین/ زیزبوون Withdraw and sulk‏ 
تؤراو زیز sulky,‏ سه 
تو تور Net‏ 
٧‏ نوز Dust‏ 


اخ 


توخم 

توند 

توند 
تۆلكارزانى 
شه‌رخان نه کا 


شەرەس (كدواد) 


ښاډینی 
تور 
کو بش / نەم ىل 
ومان 


پلار/ سهرنج/ نیشانکرن 


.سى تی ویو« و وس ببب 


English 


ہے سے 2:4 111 او ل موسي ٧٩٩٠٧۰‏ بح ب مم مل نند نند دد اوا ا ت ور a MA FETE‏ 


Foggy, dusty 
Dandruff 

Tempest 

Metal collar, 
neckbaind. 

Throat 1 
Frightening, 
horrifying 

Shake hand 

Falise - forged 
Strong 

Revenge 

Take revenge 
record, register, file 
+17 
Sperm, seed 
Ability, capacity 
Allusion, insinuation 
Competence 


Metting, assimilation, 


dissolving 

Seed, element 
Tight, tuck, fierce, 
severe 

Severe, cruel 
Histology 

To allocate, allot 


Pimp/ bawd 


اې Tre‏ بويج بو r‏ ني غغغ e I‏ غغغغغغغغغغغغغغغغ±غغغغغقغققققققققققغغغ£غغ@عغكتغمەتتەا@قغكتغغەغك كت اا الا اد لف A‏ مکار سن ہرد سي "< - un‏ - 
سمسيسسىىىسىبىم يى نند ر 


٥ 


Tobacco 
Tobaccomsi 
Tobacco grower 
Parrot 

Raddish 

Level, plain, 510 
bed 

8٤+ 

Wet, moist 
Corpse, dead body 


Stich 


Endeavour, try, 1 


Trap, snare, gin 
Death trap 
Mouse trap 

Fog, mist 

Tin 

Tinsmith 

Alone 
Exclusivity, 
35۶ 
loneliness 
Beside, side 
Infection, spread 
Complete, finished, 
perfect 


óY 


English 
Achieving, carring 
out, death 
۸)۸ 


Wave 

Metal collar 
Weave, tissue, web 
Lazy 

Stable, barn 
Ready 

Notice, note, mark 
Passing 

Transitive 

Cost 

Dark, pale 
satisfied 
Satisfaction 


Netric acid 
Road food, 
Picnic food 
Thinking, 

pre occupation 
Total 

Co-, together 


Mixture 


10 shoot, to fire, 
to target 


سوراضي 
تیوه گلان 


تیهه‌لچونه‌وه(تمیز) 


تیا ترق 
تياترؤخانه 
ندا مرو كشا نه 
¥ 06 ن 


بادینی 


تووش بوون 


e 


English 
Involvement, 
implication, 
Entanglement, 
۲001:٤ 


Cassation, bringing 
appeal for cassation 
Prostitute, whore, 


harlot 


Brothel, night club 


Theatre 

Light, ray 
Team 

Letter 

ArrOW 

Arrow and bow 
Clan, faction 
Sharp, keen 
Edge, blade 
Treatment 
Hospital 
Thirsty 
15 
1111515۹, 776 
Division, squad, 
contingent 
Band, orchestra 


Troupe, Team 


يغ o‏ اا ا ىىى ماما نیس اس سے ای یں سيم سس ور اد سا ا ا لا لس يې we‏ ا دوبان ۰ PAPI LIF"‏ كك اس عات ډک بژ تچ 10 س وض ۳۵ صر ووو سے سد ى سی سر سور پو و سید کے ى و رر سوردو و e‏ 1 1 تا تى ناميا يا نت ایا aa‏ 


سور نس 
4 
حا “3 i‏ ما هت را 
خا منم 
جادوو 


جادوویان/ جادرشهر 


ای i‏ رد ار 
جاردان 

جا مسق دن 

اش 

حأ لجا لوطه 


حام 


را شدظانن ی نبا ناجیه ¦ 


ب شوم 


را ٹڈ 50 j‏ 9505 


ټاسسرسلن 


LEETE 


2 


0117 


C The Fifth iener of 
the kurdish 177 
Cum 
Woolen cover 
Magie, charm, 
sorcery 
Sorcerer 
Street, pavemeni 
Time, once 
in the past 
Occasionally 
1 001810811011 
23111018110111 
Caler, 0١۷ ٥۶1 

ه٢‎ 1٢ 00171601 
=¬" 
,لا‎ 8 


ASS, mercenary, 156 


Spider 

Bowl, glass 
Swindler, Dorse 
trader, horse coach 
Brief case, bag 
Dignity 

Young 
۸73م‎ 
5٢0۲۱: 

Rat 


e :‏ ˆ | 
نة يسین ¦ ر د ري 


جرد ان 


: : 4 
ميلا کی جه د جر نب 


a چشار‎ 

بگار خڅ کد ماود نال 

جنکگي 

دروتکهفر درینذغر 
جومگة/ گر ۳ 


قهر هبالم 


تەكەر 
جولان/ لاند کته 
جان ¦ جونن 
جهن بای 
انث ے 


3 
0 . 

¦ ايناغ‎ ¦ „ i 

غه مه رک 5 : ` 


د ۵ 


1016 


English 


i 180178 twinkling 


Turse, wallet 
[iver 
Cigarette 

smoking 
] 131:68. dress 
Taler 
Washing 6 
Twins 
omt 
Crowd, movement 
Fairy, evil, spiri, 
6 
Abuse 
Dariey 
Major siream 
Sort, kind 
stream, Drock 
Weaver, kmtter 
SWINE, seesaw, cr 
Beautiful, r pretty 
D 0۷ 

alf (1-2 years) 

: eauiy 
واه د‎ 8 


1117 





سۇرانى ايى English‏ 
,52065801018 
جوداخوازی جوداخازی disumonism,‏ 
separatism‏ 
جوگرافیا جوغرافیا Geography‏ 
جوگرافنای سباسی جوغرافیا سیاسی Geopolitics‏ 
جوو/ جووله که جیبی Jew‏ 
جووله‌کابه‌تی جهی Jewism‏ 
جووت جووت Pair, couple‏ 
جووت بوون چوونه ده Intercourse, coitus,‏ 
i :‏ 07 
جووتکردن جوتکرن Cultivation‏ 
جووتیار جووتیار Peasant, farmer‏ 
جوولانەوہ لقین/ بزاش Movement‏ 
جوبن جیتن Chewing‏ 
pren‏ چه‌بر Algebra‏ 
حهرده دمریاگر Highwayman, pirate‏ 
جەر بزماری بادعل Screw‏ 
جەرہ جە ر کت Jar, jug‏ 
جه‌ژن/ جدژن جهژن Fete, feast, eid‏ 
چه‌ژنانه عەیدانی Fete gift‏ 
چه‌سته لدش Body‏ 
جەلدە جدلده Whip‏ 
حدلهب چه‌لذب Cattle, Uvestock‏ 
Owner of the cattle or‏ 
جهله‌بدار جهله بدار livestock‏ 
جەماوەر جه‌ماودر Mass, crowded‏ 
جە4مسەر دنگد/ ستون/ کاریته Pole, pillar‏ 
چه‌نگ چه‌نگ/ شەر War‏ 


2 "6 


giddi 
JAS شەر‎ 
دارستان 1 دوحل‎ 
F جه‌وهه‎ 
جه‌هنهم‎ 
جه/ شین/ شوین‎ 
جه پى‎ 
نوينهر/ شاندیار‎ 
جیاواز‎ 
جیاوازی‎ 
جیوہ‎ 
جيپان‎ 


۷ه 


English 
Fighter 
Jungle 
Essence 
Heli 
Young 
Place 
Foot print 
Representative 
Vice, deputy 
Different, separate 
Difference 
ی58‎ 
Mercury 
World 





سورانی یادینی English‏ 
h .‏ ۱ ¬ 
چ The 6” letter of the z‏ 
kurdish alphabet‏ 
What 3 8‏ 
Teg‏ 
چا/ چای چا ۱ 
جادان! قؤرى/ قوری/ چادان Teapot‏ 
جا ےی 
په په ۱ 
جاموك جذله نلك Active‏ 
feel better ۳‏ : 
۰ ا feel Dejf‏ ی۷ ویښیت 
جابوونه‌وه چی‌بوون ٧- Y»‏ 
wia‏ جا Printing, print‏ 
یه په وس 
Fiatter‏ 
چایلووس دووروی y‏ 
Teastrainer Fh 3 :‏ 
چا بالیو/ پارزنگ gidas‏ لت 1 ا 
جا بخانه جابخانە 45 ,011156 Printing‏ 
په په ۷ ۷ ٣‏ 
olie‏ 
Printime ۱ ۰‏ 
چايکردن چاپکرن ۱ 3 1 
جايكەر چاېکه‌ر printer‏ ,1۷0۷111617 
© ید په 1۳ 
Press ` :‏ 
چا په مه نی چاپه‌مه‌نی . 
چاخ چەرخ Ime, century‏ 
جاخانه/ جانخانه Casino, 181:015 auls‏ 
چ چا ہم 
Pavilion. tent mar l‏ 
چادر چادر ¦ yH‏ ۱ ۱ 5 ۱ 
چار/ چاره/ چارەسەر چاره‌سدر/ چاره 1100ات Remedy,‏ 
۱ ۱ 111171 
POT‏ 
چار/ جوار جار ١‏ 
“rame $‏ 
چا ر جیوه / چوارجیوه چارجوف : 
“purjeen‏ 
چارده/ جوارده چازده F‏ ۱ 
32 08:80 ,1۱18:1 
چاره راس ئي له فلس 3 b.‏ 
چاره‌ك چاریکت 1 
چاره دووس چار نشیس ¦ بخ 17+ ل¿ ` ۱ 


ك° *= پس سا 


حرنو رن 
چروچاو/ ررخسار 


ف کت جج ری 


سیت سد پوت یہت نجع سر 


۵۹ 


English 
Saint, good man, 
good 
Favour 


Hole, ditch, cavity 
Poer 

Eye 

Meeting, ٣۷ 
Generous 

Mean 


Watchman, 0056101 


Cross-eyed 
Blackmail, 
propaganda 

Source, base 
۷ ٤8 

Spectacles 

Larap 

Wrnkied, furrowed 
Bud 

Ciaw 

Face 

Sting, burning, pan, 
ache 

Sting 

Sizzling sound 
Forty 

How 


سورانی 
چل 
elia‏ 
په 
چلم 


چۆك/ که ژنو 

- t ` 

چوارده/ چارده 

چوارشه‌ممه/ چارشهم 
۷ چ ¥ B‏ 

چوارگشه/ چارگۆشە 

چوارین 

چووك 

چوون يه‌ك 

ەلا 

T Y 

felada‏ چه‌نکه 

جه په TY‏ 

"IETEN 

YF‏ په 

PETEN 

Y‏ په 

چه‌په‌ل 

چەتر/ سەیوان 

چەتە/ جەردہ 

چەرخ / رۆژگار 

جارخ 

چەرم 


چەرموو i‏ ىىى 


بادینې 
حدق 
چلم/ اف/ كلميش 
چوک 
چول 
چارده 
چازشه‌مب 
جار لوشه 
چارین 
چوو کف 
وه کی تیک 
چەپ 
قەفتەى/ که‌غه ك 
دوست قونان 


به خەب 
7 په ¥ ¥ 


قەچاغچى/ ریگر 
روز كار 
چەغماق/ مه کینه 


. 


English 
Branch, plough 
Filth 
Snot, nasal mucus 
Knee 
Empty, vacant, desert 
Fourteen 
Wednesday 
Square 
Quatrain 
Knee 
Alike, akin 
Left, leftwing 
Bunch 
Clapping 
Left-handed 
Filthy 
Umbrella 
Pirate, viking, bandit 
Time 
Lighter, wheel 
Leather 
White 
Taste 
Fixed 
3106165, sort 
Knife 


بادینی 


جد کوش 
زه‌گر/ خەرەبەر/ 
خه سحه مان 


چه‌ماندن 


رامان/ هزر اشتى 


جه ند 


خار نکخھ 


۹١ 


English 
Weapon, gun 
Cheque 
Disarming 
Hammer, maul, gavel 
Shingle, coarse gravel 


To bend, to kneel 
Concept 


How many? How 
much? 
Chin, mentum 


Talkative, prattler 
Shingle, coarse gravel 
Oily, fat, greasy 


Persecution, 
Oppression 
Opprossed, 
persecuted 
Food 


Restaurant 

` Kitchen 
Cow 
Mountain 
Story, tale 
Tale-teller 
Story writer 
Meadow 


‘Y 


HI TTS rss gqa‏ ا ب ېې پچ ېسپ ېبد ا ال ىىى I‏ هت g‏ م تا 


Cement 
Class 
China 
Turn, 6 
Surface 


سۆرانى 


حاجۍ 

حاجى لەق لەق 

حاشاکردن 

حال/ رهوش 

حكوھەت 

حکومەتی هاوبه‌شي 
مه تۍ به‌کیتی 

ند w‏ انی 

حکومەتی قیدرالی 

حکومصنی 

دەولەمەندان/ خانه‌دان 

حکومه‌تی 

که مايه تي يه کان 

حکومه‌تی ئینتقال 

حکومه‌تی کوماری 

حکومه‌تی دینی/ 

تاینی 

حکومەتی کارتونی 

حکومه‌تی دکناتوری 

تاکی 


حکومەتی به‌رامانی 


بادینی 


ستومفت 
حکومەتا هه يه دش 


حکومه تا ئيكه تيا نیشتمانی 
حکومەتا فیذرالی 
حکو مه تا زه نگینا/ 
ده ول همه ند] 
حکومه‌تا ثوليکار کی 
حکومه تا ثینتقالی 
حكومةتا کوماری 
حکومه نا ثاينی 
حکومه تا کارتونی 
حکومەتا د كتاتوري 
حکومه نا پەرلەمانی 


۳٣ 


English 


H The seventh letter 
of the kurdish 
alphabet 

Utensils, equipments 


Pilgrim, pilgrimage 
Stork 

Denying 
Condition, stand 
Government 


Coalition government 


Nationalunity 
government 


Fedral g., federation 


Plutocracy 
government 


Oligarchy 
government 


Provisional 
government 
Republican 
government 


Theocracy 
government 


Puppet government 


Monocracy, 
autocracy, 
dictatorship 
181118111611817 
government 


English سورانی بادینی‎ 
Technocracy 


حجومه‌تی ته‌کنو‌قراتی حکومه‌نا ته‌کنوقرانی 
جوری حوری 
حوشتر حیشتر 
حوشترمدل ٹوسٹریج/ ھیشٹرما 
حو ت نه‌هه‌نگ fiaa‏ تشه نات 
جو نهر | شونه‌ر شونذذر 

: ث عم 
جه په جهنب گاستن/ فەقین 
مه يه سأي ساش | ٹیر 
خەن سنوز 
شەر حەز 
جه‌زلیکردن حدزى کرن 
حه‌سار/ پەرڑین په‌رژین 
حه سانه‌ ره بیہن قه دان 
که سیر وب حث ندز ٥ت‏ 
جه‌سحه‌س زیره‌قان 
ته سر حيسيل 
حەشا حاشا 
جه‌شاردان فه‌شار تن 
حەشرن حشر 
ciis‏ / حهروت E: EN‏ 
حه‌فتانه | هه فتانه حه‌فتانه 
حه‌فته/ هه‌فته . حه‌فتی 
حه قره / هه‌قده هه‌قده 
حه‌ وا غاسمان 


5 


govemment 

Houri 

Camel 

Ostrich 

Whale 

Art 

Yalping, barking, 
yapping 
Bewildered 

Limit, degree 
Desire, appetite 
Loving, liking 
Surrounding wall 
Rest 

Longing, yearning 
Night guard, night 
watch man 


Straw mat 


God forbid! 
Unthinkable 


Concealing, hiding 


Doomsday 
Seven 
Weekly 
Week 
Seventeen 
sky, he? ¢ 


حەوا (دایيکه حەوا!) 
حەوز 

خاو سەلە 

حەرش/ حه‌وشه 
حجەیزەران 


حەیف 


“e 


English 
Eve 
Pool 
Patience 
Courtyard 
Cane 
Regrettable 


Catamite 
Neigh (horse) , trick, 
cunning 


Wie, cheating 
Cheater 


سؤرائی 


بادینی 


خالبه‌ندی 

کچ خال و کورخال 
کچ/ کور خال 
کال/ خاف 

خامه/ قد رم 

خان 

كانه 


۹ 


Engiish 
X the eighth letter of 
the kurdish alphabet 
Ravaged, waste 
Sake 
Favour 
Lady 
Lady, 6 
Cross, crucifix 
Cross, worshipper 
Crusade 
Red cross 
Earth 
= Pedology 
Shovel 


Mother's brother 
uncle 

Point, dot, fullstop 
Mole, beauty spot, 
nevus 

Punctuation 
Mother's brother's 
children 

Mother's brother's 
wife, aunt 

Raw, callico 


Pen, pencil 
Khar 
Caraąavansary 


خودان 

خودان تیمتیاز 
خودان شک 
مالخوبی/ خودانی/ سدميان 
پاقز 

که د کر ي اس 

شار / ذذ شا تک 
خراپ 

خرآپ بوون 

خراب 

خرابی 

ثاراندن/ تازراندن 


¥ 


English 
Lady 


House 


1101116531680, building, 
apartment 


Ceil 
Cytology 
Retired 
Retirement 
Pension 


Aristocrat family 


Raw, crude, sleepy, 
inactive 


Towel 
Imposed tax 
Owner 


Concessionaire 


Your excellency, 
highness 


Ownership 

Clean 

lasting, costing 
Tickling 

Bad 

Spoiiness, inoperative 
Vice, evil 

Violation, misdoing 
Excitement, incitment 


سوراني 


شادینی 
خر/ گروفر 
كوم کرن/ خرقه‌کرن 
له دشکت/ پرنکۍ 
پرنتا سپی 
پرنکا سؤر 
د يم گروقر/ galaj‏ 
گروقر| خر 
خزم 
خزمایەتی 
خز مک 


خزمه‌تکار 


زیروزیف 
خز/ خلیسکہ/ حلیسث 
حليسان 


بویه/ ردنك 

ره نكخانه 

رەنگریڑ/ هدشكه رأ 
ره‌ثککار 

خه‌نقین 

خه‌ندقی 


TA 


English 
Round, circie 
Gathering 


Corpuscle 

White 06 
corpuscle 

Red blood corpusclê 


Soft and chubby 
Rotund, stout 
Relatives, kins 
Kinship 

Service 

Servant 

Patter 

Brick 

Time table, schedule 
Jewellery 

Reptile {anımal} 
Slippery 

Slip 

Dye, tinge, tint, 
imbue, pigment 
Dying house, tint 
house 


Dyer, tinger 


Suffocation, drowing 


Suffocated, chocked, 
drowned 


سورانی باديني English‏ 





چو حو Self, psyche‏ 
خوبه‌ده‌سته‌وهدان خو دانه دءست Surrender, give in‏ 
خویاراستن خوّپاراستن Preservation‏ 
خؤپهرست خوبه‌رست Selfish, self-loving‏ 
خویه‌رسنی خۆپەرستى Selfishness‏ 
ال هده ۱ Self-conceited,‏ 

خویەسدد ی vainglorious‏ 
خوجیی خویه‌تی Local‏ 
خؤرئاوا روژاقا West, sunset‏ 
خورناوابوون روژئاقابوون 51188 
خورناوایی روژئاقایی Western‏ 
خۆراك زاد/ خوراك Food‏ 
خوراکناسی زانستی خورانۍ Dietetics, sitology‏ 
خؤربرد وو تاف بری Sunburned‏ 
خورسك خورست Natural, by nature‏ 
خورگیران رۆژ غه‌یری Solar eclipse‏ 
خورههلات روژهدلات 8 Hast,‏ 
خورههلاتن روژهه‌لاتن 50018 
خورهه لاتی روڑھەلاتی 1 Oriental,‏ 
خؤرهدلاتى ناوه‌راست روژههلاتا نافه‌راست Middle east‏ 
خوؤرمه لا تناس روژهدلاتناس Orientalist‏ 
خورهها تناسی روژههلا تناسی Orientalism‏ 
خورایی به‌لاش Free‏ 
خؤزگا هیقی/ خوزی Wish, hope i‏ 
خوش خوش 86 Fine,‏ 
خو‌شاردنه‌وه خوقه‌شارتن Concealing‏ 


55 


خوما نی 

خومای كردن (نه‌وت) 
خوا 

خوایی 

خوار 

خواردن 

خواردنه‌وه 

خوارزا 

خواروو 

خوان/ خواست 
خواستن 

خوازه 

خواسی 
شواکرد 
خوان 
خواناس 
خوتره 


English 
Calligrapher 
Beloved, dear 
Love 
Resistant 


Disguising, changing 


one's cloth 

Dust, 1 

Ash 

Gray 

National, local 

To nationalize 
Cah, God, Lord 

vinity, theology 

„OOked, inclined 

„ating 

Drinking 

Niece, nephew 

South 

Wish, request 

Asking, herhand 

Metaphar 

Borrowing 

Natural 

Counter, table, tray 

Pious, devout 

Gavel, mallet, beetle 





سؤرائی بادینی English‏ 

خورده هیرده Coins‏ 
خوران خوراندن itching‏ 
خورما هرمه Dates, palm‏ 
خوریکه خوریکه Small pox‏ 
خوره‌خور شه‌رشر Flowing of water‏ 
خوشك خیش Sister‏ 
خوشکازا خارزا Niece, nephew‏ 
خول خول Course‏ 
خولانه‌وه زفرینه‌فه Circulating‏ 
خوله‌ك ده قيقه Minute‏ 

Hobby, wish, 
خوليا ئارەزوو سى‎ 
Servant خولام خولام‎ 
Dew خونای خوناف‎ 
Necklace خوناوکه رستكك‎ 
Bud خونچه بشکوژ‎ 
Habit خوو عەدەت‎ 
Salt خوی خوی‎ 
Blood خوئن خوین‎ 
Bloody خویناوی خوینی‎ 
Blood money خوین باس خوین بایی‎ 
Studying خویندن خاندن‎ 
Reading خویندنه‌وه قه‌خاندن/ قه خویندن‎ 
Primary school خونندگای سهره‌تایی خاندنگه‌ها سدرهتایی‎ 


خونندگا ى ناوه‌نديی 


خاند نگه‌ها نافه‌ندی/ 


ناوه‌ندي 


¥1 


intermediate school 


سورانی 
خویندگای 
دوآناوه‌ندی 
خویندگای ناماده یی 
خویندەوار 


25 ¥ 


خوینریز 
خوین ساره 
خوین شیرین 
خویندکار 
خوین مد 
خه‌بات 

خه‌با تکردن 


۳۹ 


حہ نانيك 


خەرجيى 


خه‌رمان 

خهره‌فاو/ خه‌له‌فاو 
خه‌ریك 

حدزان 

خەزنہ/ خه‌زینه 


پسادینی 


j goall خاندنگه‌ها‎ 


دواناقه نکی 
خاند نه ها ناماده‌ی 


خبندەوار 


خوین ریز 


خوین سار 


خوین شرین 
خانده قان/ گوتابی 
خوین مز 

شبات 

خه باتکرن 

سونه شرن 

مه زاختن/ تیداچون/ 
غه رجی 

جوخین/ بێدەر 
ههلیلی/ خورفی 
مزیل 


¥ 


Engiish 


Secondary school 


Preparatory school 


Literate, educated 


Blood thirsty, 
bloodshed 


Cold blooded 
Tolerable, cute 
Student 

Blood sucker 
Struggle 
Struggling, strive 
11000 17 


Expenditure 


Harvest, heap 
Senile, insane 
Busy 

Falling, autumn 
Treasure 


. 1113126 of treasure 


173111617 -111-۹7 


Nose ring 
Emasculating, 
castrating 
Emasculated, 
constrated 





۷۳ 


سۇرانى داديني English‏ 

خه‌ست/ نه‌ستور ستیر Thick, strong‏ 
حەست (نسر) تیر Thick, pale‏ 
خه‌سته‌خانه خه‌سته/ نه‌خوشخانه Hospital‏ 
خه‌سوو خه‌سی Mother-in-law‏ 
خه‌شیم خشیم Gauch, inexperienced‏ 
Sadness, worries, ۱ ۲‏ 
maa‏ ەم 7 ,81161 
خه‌فه تیار خه‌مبار Sad‏ 
خهلات خهلات Prize, reward‏ 
خه‌نافس خه‌نافس/ جینیکت Temple‏ 
خەلك خدلك People, folk‏ 
خه‌لووز رهزي Coal‏ 
خدلودت خلودت Solitude‏ 
خەنجەر خهنجدر Dagger‏ 
خه‌نده گرنژین Smile‏ 
خه‌نه خەنا Henna‏ 
شدو حدق 51٥60, dream‏ 
خه‌والوو بى ب خدق Sleepy‏ 
خەوتن خەق Sleep‏ 
در اہ ور کے Pleasant and sound‏ 
حه وحوس حەوخوس ` sleeper‏ 
خه‌وزران خدو ردفين 5 316٨011011,‏ 
خه‌وسووك خه‌وسفک Light sleeper‏ 
خه‌وش خەش Fault, defect‏ 
خه‌وقورس/ كران خه‌وگران Deep, heavy sleeper‏ 
خهون خه‌فن Dream‏ 
زینده خەون شهونه روز 6 Daydream,‏ 


خهون رافه ترن 
dolgai‏ 

شه‌وو کي 

خیار 


خیال/ خه‌یال 


یو 


شير 

فه‌نجی/ باش/ خبر 
خیر خاز 

خیرخازی/ خیرخوازی 
خیزان 

خودان خیزان 

حهول/ خيل 


بنه‌مال/ عه‌شیره‌ت 


s 
خىقەت‎ 


خیانهت/ بی‌به‌ختی 


۷٤ 


English 
017 


Drearn interpretation 


Tending to sleep, 
heavy sleeper 


Cucumber 

Fancy, imagination 
Favour, charity 
Benefaction, alms 


Benevolent 


Benevolence, 
charitable 
Family, wife, 
household 


Family man, husband 


Cross-eyed 
Tribe, clan 
Ghost 
Tent 


Traitor, betraying 


داب 
دابارین 
دای أن 
دابەرین 
دابەسىش 
نویزدابه‌ستن 
دابه‌شکردن 
دأبين كردن 
داپلؤسەر 
داپلوسین 
داییر/ دأبيره 
داتاشمن 
داخ 
داخراو 

د أخواز 

داد 

دادگا 
دادوه‌ر 
وادنووس 
داوانیگراو 
داواکەری 
ناده 


دار 


بادینی 


يەد منت 
باراندن 
بهردان 
دژبفزین 
دابه‌ستن/ ره‌پیته کرن 
jiii‏ دابه‌ستن 
دابه‌شکرن 
دابین کرن 
ثوتوکراتی/ زوردار 
ئیشاندن 
دايز j‏ پیر 
دارژتن 

خهم/ قه‌هر 
گرتی 

داخاز 

شاف 

AAF شاد‎ 

داد وەر 

داد نیس 
ذه‌صوالیکر 5+ 
دمعواکار 
دایکو کک 


داز 


yë 


English 


D the ninth letter of 
the kurdish alphabet 


Habit, custom 
Raming 
Separation, divorce 


Descending, getting 
off 


Secure, fattening 
Commence a prayer 
Distribution, division 
Obtaining, getting 
Despotic, autocratic, 
absolute 


Thrashing 
Grandmother 
Derivation 
Anguish, grief 
Ciosed, locked 
Request 
Justice 

Court, trial 
Magistrate, judge 
Notary public 
Defendant 
Prosecutor 
Grandsister 
Wood, stick 


سورانی 
دار ئالا 
داری (سوتان) 
دارایی 
داره‌دار (داره بار) 
دارته‌رم 
داربر 
دارتاش 
دارتاشضی 
دارجگەرہ 
دارشورما 
دارسغان 
دارناسى 
دارون د سه 


دارلاستیق/ دارلاستيكت 


دارەوان 
دارین 


رج 


دارشان 
داس 
داسه‌مانگ 
داستان 
دال 

داه 
داشکاندن 
داك/ داي 
داکردن 


بادينى 
دار تاد 
دار 


TEIS 


داربهز 


داز بر 

دار تاش 
دارتاش 
باسك 
داراخورمی 
دارستغان 
دارناسی 
داروده‌سنتنه کے 


دارلاستیک/ بکر ٹیفشکہ ` 


داره‌قان 

دارين 

دارشتن 

داي 

liaa‏ چارده شه قۍ 
داستان 


YA 


Engilish 
Flagpole, flagstaf 
Log 
Finance 


Stretcher, bier 


Wood cutter, wood 
chopper, logger 
Carpenter 
Carpentry 
Cigarette holder 
Palm 

Forest, wood 
Dendrology 
Clique 
Slingshot 
Expertfree climber 
Wooden 
Composition, 
formulation 
Sickle 

Crescent 

Epic 

Eagle 

Shelter 
Decrease 
Mother 
Unloading 





سۇرانى ساديني Engilish‏ 
داکردن داکرن هه 
شت داگرتن نشت راکرن/ ههلگرتن Monopsony‏ 
داكؤكى بدره‌قانی Defence, supporting‏ 
Establishments,‏ 
دام و دەزگا دام و ده زگا Authority, institution‏ 
ده سقەلات 
دامرکانه‌وه قه‌مراندن/ ته‌مراندن To quench‏ 
دامه دامه Draughts‏ 
ر" 00 roundation,‏ 
دامه‌زراندن دامه‌زراندن establishment‏ 
دامەن/ دامێن دەھمەن Skirt, footnote, edge‏ 
دان دان Period, part of aday‏ 
دان دان Grain, give, gift‏ 
دانناسی ددانناسی Odontology‏ 
دان ثنشه ددان ئێش/ LAJ‏ ددانی Toothache‏ 
دان دهرهینان ددان دور ثینان To extract‏ 
دان دانا 5 
دانان دانان To put, 01806, set‏ 
داتسقه ده گمەن Rare, uncommon‏ 
دان که‌وتن ددان كەتن Losing teeth‏ 
دان کنشان ددان هه لکیشان Extracting teeth‏ 
دانوستان دانوستاندن Dialogue, discourse‏ 
دانوو دانی Grain, cereal‏ 
دانه/ قل دنه individual‏ 111816 
دانه/ قل دوست/ هه‌ثان Beloved, darling‏ 
دانهر دانهر Author‏ 


۷۷ 





سۇرانى سادینی English‏ 
دانبار مهرد Generous‏ 
دانیشتن رینشتن Sitting‏ 
دانیشتوان دانیشتی/ ٹاکنجی 2 ]1 
دانیشتوان ناسی زانستی ئاكتجى بوون Demography‏ 
دانیشگا/ زانكۆ زانکو/ زانینگه‌ه University, school‏ 
داو داف Thread, trap‏ 
دأوا د؛خازی Request‏ 
داواکار داخا ز تەر Caller, claimant‏ 
داواکهر خوازیار/ خازیار Sutor‏ 
داودهرمان دمرمان Drugs, medicines‏ 
داوەت ده هوات Invitation‏ 
داوین داو داوین/ ده همهن Skirt‏ 
داوین پاك دامانپاك/ د همه نبا کک Decent, honest‏ 
داوێن بيس ده همه نپیس indecent, dishonest‏ 
داهاتوو داهاتی Future, coming‏ 
داهیزران لارى/ نشیفی Inclination‏ 
داهننه‌ر دروستکەر Creator, inventor‏ 
CET‏ دايك/ دايك Mother‏ 
دایکایه‌تی دایکایه‌تی Motherhood‏ 
دایه‌گه‌وره بير/ داپیر Grandmother‏ 
guls‏ دايەن/ دایکو کت Nurse‏ 
دایه‌نگه دایه‌نگه Nursery, creche‏ 
دان ددان Tooth‏ 
دراو دراف Currency‏ 
دراوسى ` ھەڭسى/ جیران Neighbour‏ 
درن ددرز Crack‏ 


YVA 


سورانی ښادینی English‏ 


دعس سب اد سم سس مارد اند سم a PHH‏ تس یسررب[ ند ااا سس داد 


درشت مەزن Rough, coarse‏ 
درکاندن در کاندن Divulge‏ 
درو درمو Lie‏ 
دروزن درموین Liar‏ 
درۆودەلەسە درۆدەلەسە Lies and fabrication‏ 
Creation, ۱‏ 
دروست كردن درسنثرن manufacturing‏ 
دروشم دروشم 1 Slogan,‏ 
Blessing, pe‏ 

8 peace دروود سلاف‎ 
salutation 


ره‌حما خودی تسیر بیت/ 


دروودی خواى ىبى سلاف ل سه‌ریت Peace be upon him‏ 
دروومان دروار Sewing‏ 
دروئنه دروین Harvesting, reaping‏ 

Harvester, reaper, ۲‏ 
دروینه‌کار درویتفار gatherer‏ 
دردخت دار Tree‏ 
دردنگ دره نه Late‏ 
دردوشانه‌وه بریسقی/ تەيسى littering,‏ 5 سس 
درف دریز Long, tall‏ 
دریژایی دریژاهی Length‏ 
به‌دریزایی ب دریژیا Along with‏ 
دریزکردنه‌وه دریژکرن بت . س 
ريه پێدان درێژەپێدان give‏ ىس 
دریفی/ كەمتەرخەمى خه‌مبهلنه‌گر Grudging‏ 
در در/ هار Vicious, malicious‏ 


۷۹ 





سورانی بادینی English‏ 

دړان دراندن Tearing‏ 

دراو دریای Torn‏ 

درك در کت/ ستری Thorn‏ 

درنده درنده/ هوقانی Wiid, beast‏ 

Thief, robber, burglar, دزا دزيكه ر‎ ۳ 

دزراو دزیای/ دزی Stolen‏ 

thievery, larceny دزی دزی‎ 

دزی نهریایی دزی ده‌ریایی Piracy, free-boating‏ 
وه دز Opposite, counter‏ 

یرش دز هش د Counterattack,‏ 
دزمنایه‌تی دژمناتی Enmity‏ 

دژوین بيس Dirty‏ 

Husband s and wife's دش دش‎ 

sister 

دل دل Heart‏ 

دلئنشان دلئیشان/ ئێشا دلی Heartache‏ 

Appetite, captivate دلبردن دلبرن‎ 

دلیهر دلبهر Beloved, sweetheart‏ 
دلپیس دلپیس/ دل خەلەت Suspicious, distrust‏ 

دلداری دلداری/ ته قينۍ Love‏ 

داسو دلسوز Sincere‏ 

Drop دلوّپ‎ mr 

دلؤیه دلوب Drop‏ 

دله‌کوته دز لدان Vindication, heart‏ 


beating 


بادینی 


بار/ ره وش 
دوریان 
دؤرياى/ خوسار 
دوز 

دوزەخ 
دوزمرهره 
ھەڭال/ يار 


۸۹ 


English 
World 
Experienced 
Buttermilk 
Daughter 
Condition 
Losing 
Loser, forfeiter 
Case, issue 
Hel 
Discover 


Discovery 

111161) lover, friend, 
giri friend, boy friend 
Friendship 

Dosie 

Grape syrup 
Mattress 

Milking, 48 
Jug, jar, pitcher 
Valley 

Cupboard 

Domino 

Donum 

Last, final 


Delay, postpone, 
defer 
Future 





سۇرانى بادینی English‏ 

دوازده دوازده Twelve‏ 
دواکه‌وتو پاشکه‌فتی Retard, regressive‏ 
دوانزه‌گری/ Duodecimal,‏ 
دوازده‌گری دازده ثری duodenum‏ 
دوانگه سه کو دەپ Rostrum, pulpit‏ 
دوایی پاشي Later, final, latter‏ 

Microscope, ۱ .‏ 
دوربیں دویربینه farsighted‏ 
دورگه گزبرته Island‏ 
دوزمن دژمن 1101 
دوزمنایه‌تی دژمنایه‌تی Enmity‏ 
دوکان د کان Shop‏ 
دوکاندار دکاندار Shopkeeper‏ 
دوگمه قوپچە Button‏ 
دوو دوو Two‏ 
دووانه Twins Siap‏ 
دووباره دووباره 5 Once again,‏ 
دووبه‌ره‌کی هه‌قدژی Schism, dissension‏ 
دوویات پشتگیری Support, back‏ 
دويشك ديبشتك Scorpion‏ 
دووحا دوجا Square‏ 
دوودلی دوودنی Hesitation‏ 
نێرباز نیرباز/ لوگى Homosexual,‏ 
دوور دویر Far, distant‏ 
دوورایی دوپری Distance, dimension‏ 
دووره په ریز قه ده ر Out of range‏ 


سۈرانى 
دووپوو 

دوور ەگ 
دووریان(مفرق) 
دووزبان/ دووزمان 
دووزبانی/ دووزمانی 
دووسبەي 

دووشهم/ دووشه‌ممه 
دووقات 

دووقزلی 

دووکه‌ل 

دوینی 

دوینی‌شه‌و 

کٹ 


بادینی 


دوو روی 
دو وره گی 


دوریان 
دووزمان 
دووزمانی 
دوزبه 
دووشه مدب 


دووقات 


خەيجەز 


aalw ساوینکه/‎ 


ذڈھقات 


هاریکه‌ری مالا شاهی 


قورتالبو 
دور برین 


دار به دهر 


ده ربۀ ند 


¥ 


ده رپی 


AT 


English 
Two-faced, hypocrite 
Hybrid, cross-bred 


Junction 


Deceitful, double 
tongued 


Deceitfuiness 


The day after 
tomorrow 


Monday 
Double 
Together 
Smoking 
Yesterday 

Last night 

Ten 

Dagger, damascended 
dagger 

Stupid 
Conclusion 
Profit, income, 
earnings 
Courtsy 
Rescued, saved 


Expression 


Astray, homeless, 
wander 


Strait 
Dress, underwear 


سورانی 
ده رچوون 
دهرد 


د هرد ه دار 


ده رر 

دهرردن 
دمرزوتنهوه 
دهرری 
دمرزی لیدان 
دەرکراو 
دەرگا 

ده گاو ان 
ددرمان 
دهرمانخانه 
دمرمانسان 
دەرمانناسى 
دمروآزه 
دەروبەر/ ده وروبه‌ر 


بادینی 
ده‌رچوون/ ده رکه‌فتن 
دمرد 
نه خوش 
در سأ وانه 
دمرزن 
وانه‌بیژی 
دهرزیکت 
ده رزیک نیدان 
دەر کری 
دەر لەھ 
دور گه قان/ gli‏ کي 
ده‌رمان 
دجرمانخانه 
دەرمانبىتاز 
دەرمانناسى 
ده‌سپیک 
دموروبهر 
دمرون 
دمرونناسی 


دەرونناسى ئەزموئی 
دمرونناسی په روه ردمۍ 


دەرفەت/ جەھ 


دمرهدق 


Af 


English 
Exit, escape 
Disease, pain, torment 
Disturbance, worry, 
diseased 
Lesson, lecture 


Dozen 

Teaching 

Neddie, injection 
Give aninjection 
Vanished, abandoned 
Door 

Doorman 

Drug 

Pharmacy 

Chemist 
Pharmacology 

Gate, introduction 
Environment, context 
Psyche, conscience 


Psychology 
Experimental 
psychology 
Educational 
psychology 

Chance, opportunity, 
shelter 

Capacity, copewith 


ہم 


English 
External, foreign 
Out side, aboard 
Sea 
Lake 
Establishment, 
institution 
Fiance, fiancee 


18۷9۷۲٢٢٣٣ 
engagement 


Thread 

Hand 

Grinder 
Empty-handed 
Fraudulent, deceitful 


Generous, lavish, 
extravagant 


۸۲ once, immediately 


Under forced 
residence 


Trustworthy 
Masturbation 
Srart, commence 
Constituent, draft 
Dozen, ingroups 
Clique, coterie, 
faction 

initiation, initiative 
Phrase, expression 





سؤرائي بادینی English‏ 
ده‌ستیخستن مایتبکرن interfere, intervene‏ 
ده ستدریژی ده‌ستدریژی Aggression‏ 
ده‌ستی / کاش کاش Cash‏ 
دەستی ده‌ستی Manual‏ 
دەسخەت ده‌سخه‌ت Hand writing‏ 
ده‌سشور ده سشور Wash basin‏ 
ددسك دەستکٹ 6 Handle, haft,‏ 
ده‌سکه گول ده سته کی گولا Bunch of flowers‏ 
د دسکاری ده سکاری Tampering, mending‏ 
ددسکرد ده سکرد Artificial‏ 
ده سكورت ده ستکورت Poor‏ 
دەسکەوت ده‌ستکه‌فتن/ ده‌ستکه‌فت achievement,‏ - 
دەسکیش دهز گور کث/ ئەمپکٹ Gloves‏ 
دەسگر ده‌ستگر/ دەزرگر Potholder‏ 
ده‌سگرتن ده‌ستگرتن/ دهز گرتن Supporting‏ 
ده سمال ده‌ر سوک Headcover‏ 
ده‌سمایه/ سەرمايە سدرمایه/ سەرومال Capital, wealth‏ 
دەسمايەدار/ سه رمايه دار Capitalist‏ 
سه رمانه دار 

Manuscript, hand 7 ۱ 

ده سدووس فیس written‏ 
ده‌سئوید ده‌ستنفیز/ ده‌ستری Ablution‏ 
ده سس دەستەسر Handkerchief‏ 
دهس لات ده سپه‌لات Authority, power‏ 
ده سه مل كەھى Pet, tamed‏ 
ددشت دەشت Plain‏ 


۸ 





سورانی بادیفی English‏ 
ده‌شتایی ده‌شتایی/ ده شتاتی Open plain‏ 
1 یت ود Open air, open‏ 
دذدست ودعر دوشب و coun try JOA‏ 


دەفتەر 
ددفر/ لەگەن 
دەق 

ده‌قا و دەق 
ده قگرتو 
دذدگمەن 
دول که 
دەل/ ديل 
ده له شر 
دال 

ددم 

ددماځ 
مار 
دەمارناسى 
بەمانچە 
دوم بيسن 


دوم شەر 


ده موچاو 


درنده 
دفنبلندی 
دمخل و دان 
دوک 

ده فته‌ر 

لەگەن 

دەق 

وه کی/ عەینی 
ره قکرۍ/ ثوتیکری 
کهم / ده گههن 
کونهکه/ دەلاقە 
دېل / دینکب 


شیری می 


ئەزمانخۆش/ زمانخۆش 


سه‌روچاف 


AY 


Insect, creature 
Pride, conceit 


Crops, grain, wheat 


and barley 
Tambourine 


Copy book, note book 
Vessel, container 


Text 
Exactly 
Rigid 

Nare, token 
Gap, breach 
Bitch 
Lioness 
Agent, broker 
Oral, mouth 
Brain 

Vein, nerve 
Neurology 
Pistol 


Abusive 


Man of words, 
deceitful 


Face, visage 





AA 


سؤرائى بادینی English‏ 

دە مودوس نو که At once‏ 
دەمەتەقى هەف په‌یفین/ اخفتن Dialogue‏ 
دهمه‌قالی جره‌چوون / جرجر Wrangie‏ 
ده‌منکه دهمه‌تی دريژ 6 For along‏ 
ددن هه کهرنه ifnot, otherwise‏ 
دونك CE‏ 1 5111816 
ده‌نکه گەنم دند کەکا گەنمی Single grain of wheat‏ 
ده‌نگ دونك Sound, voice‏ 
دەنگناسى ده‌نگناسی Phonetics, acoustics‏ 
دەنگخزش ده‌نگخوش Good voice, nice‏ 
ده نگدار ده نگدار Voiced‏ 
ده‌نگدان ده‌نگدان Voting, poll, election‏ 
ده‌نگدانه‌وه ده‌نگه قه‌دان Echo‏ 
دەنگگر ده نک کەتی Hoarse sound‏ 
ده‌نگ گیران ده نی کدفتۍ 56 Completely‏ 
ده‌نگویاس دەنٹ و باس News‏ 
ده‌نگه ده‌نگ خه‌بسه دهنگك/ قهرقه‌شه Noise, noisy‏ 
ده‌نووك (تيغ) سر کش Beak, edge‏ 
ده نووك نکل/ دمكك Beak‏ 
ددوار ده‌وار Home, tent‏ 
ده ورکردنه‌وه پید!چوون Reading‏ 
دهورويشت ده‌وروبهر Environment,‏ 

: 815 
دور مدان ددورگر تن دورپیچ Enclose‏ 
دەو لمت دەۋلەت State‏ 
ده وله مه ند زه‌نگین Rich‏ 


ژگونده کی بو گونده‌کی 
دير 

چاره کی 

دیرین 


گوندی 
دیوه‌ره/ بەقال 
بیدی 

ولات 

خذلة 

ديار ده 

ديارده ناسی 
ديارى 


۸۹ 


English 
Bush 
Drum 
Drummer 
Tenth 
Tens 
Village 
Wil come 


و 

From village to 
village 
Monastery 
Once upon atime 
Ancient, antique 
Gray 

Watered by rain 
Demon 

Village 

Viilager 
Salesman 
Another, other 
Country 
Christian 


Phenomenon, 
phenomena 


Phenomenology 
Gift, present 
Sight, meeting 


سادینی 
دیدار 
چاف 
سکرمدان 
ديد ەقان 
دیده‌قانی 
کاریته 
د یسا 
په خسیر/ تیخسیر 
جولانل" هژاندن 
دیدار 
ديمه‌ن 
تود ¦ ثأيين 
ئولدار 
ئولدارى/ ئولپەرستی 
دیوار 
دیوان 


لوحك 


T 


English 
Meeting 
Eyes 
Visiting 
Vanguard 
Boy scout 
Pillar, pole 
Again, aiso 


Prisoner of war, 
internee 


Swindle, swing 
interview 

Scene 

Religion 

Religious man, pious 
19160 5 
Wall 


Divan, council 


Guest room 


رابو؛ردن 


رابووردوو 
رابووردووی دوور 
رابەر 

راپەرین 

راییجان 

رايیچ كردن 
رانه‌کاندن 
راجله‌کاندن 
راخستن 
رادار 
رادونان 
رادوجه‌وتن 
رده 
رادهدار 
رارا 

رارەو 

ران 
رازاندنه‌ وه 
رازوگله‌یی 
رازیانه 


TES 


خوش رابهورین/ راببرین 


رابردو/ بوری/ راہورین 
رابردویی دویر 

رابەر/ رێبەر 
سەرھەلدان 

راپیچان 

راپىچ کرن 

راهه‌ژاندن 

به‌عجاندن/ بزداندن 
رائبخستن 

رادار 

به‌ردا ب دیقه/ راهیلان 
J‏ ەڭا ندن 

رغده 

ديار کری 

دودل 

ناقدەر ناد ۵ره ذش 

راز 

خەملاندن 

کندو گازندہ 

رزيانۆك/ رزیلا نکب 


رازی 


9 1 


English 


R The tenth letter of 
the kurdish alphabet 


Opinion, solution 
Amusement, 
recreation, passing 
Past, passing 

Past perfect 
Supervisor 
Uprising 
Sweeping away 
Whisking away 
Stirring 

Scaring horrifying 


Unfolding, laying out 


Radar 

Chasing, pursuing 
Elopement 

Ratio, degree, rank 
Limited 

Hesitated 
Corridor, passage 
Secret, mystery 
Decoration 

Mud criticism 
Aniseed, fennel 
Satisfied, content 


زندي 


زاتتافۍ 3 کر شف 
شلقاندن 


ره ین 

خودريژ کرن/ بالقددان 
راکیشان 

راکیشه‌ر 

راگرتن 

خولام 


۹ 


English 
Persuading, 
convincing 
Service 
Commission, 
recommendation 
Authorized agent 
Recommendation 
Plain true, right, 
rightist 
Straightway, flat 
Get on one's feet 
Truth-teller, truthful 
Correction, straighten 
Ruler 
Real, true 
Direct, straight 
Live 
At once, immediately, 
instantly 


Stirring 
Running, avoid 
Laying back 
Pulling, 

Puller, charming 
Upbring 
Servant 


سورانی 


راگه‌یاندن 


راگه‌بشتن 
راگر 

رام/ که‌وی 
رامکردن/ 

ده سته‌موکردن 
رامائين 

ړامان 
رامیوون 
رامياري 

ران 

راناو 

راناوی که سی 
رانك 

J 

راوچی/ راوکەر 
راونان 
راووپووت 

J‏ او دستان 
راوین 
راویزکار 
راهاتن 
راهینان 


رايد 


جہناف 
جہٹاقی کەسی 
شهل/ پەشم 
راف/ يجير 
راقچى/ نیچپرقان 
ديقكدفتن 
تالان 
راوستیان 
Jish‏ 
راوپژکار/ شیره‌تکار 
راھاتن 
راهینان 
مه‌حقیر 

۹۳ 


English 
Information, 


propaganda, publicity 
Coming, arriving in 


time 
Dean 
Pet, accustomed 


Taming 


Sweeping 
Preoccupation 
Submitting, 
obedience 
Political 

Thigh 

Pronoun 
Personal pronoun 
Trousers 
Hunting, fishing 
Hunter 

Chasing, pursuing 
roray 

Standing, stopping 
Consulting, 
discussing 

. Consultant 
Commodity 
Practice 

Cover, carpet 





سؤراشي بادیٹی English‏ 
رچه به‌روار/ ریکا ته‌سکت/ ته‌نگك Narrow way‏ 
ردين ريه Heard‏ 
رزان/ رزین رزین Decay‏ 
رزگار رز کار 01 Free,‏ 
رزگاربوون رز اربوون Be saved, liberated‏ 
رزگارکردن رزگار ترن Rescue‏ 
رزگاریخوار رز گاری خواز Liberation‏ 
رژان رژیان Pouring, spilling‏ 
رژد قه‌نس Greedy, miser‏ 
رربم رژیم System, regime‏ 
رىسان رستن Spin‏ 
رسته رسته Sentence‏ 
رسته‌ساری رسته‌سازی ` Syntax‏ 
رسوا شەرمەزار Disgraced‏ 
رشانه‌وه هلاقێتن Vomiting, cholera‏ 
رشتن/ خوین خین رشتن 46 Shedding‏ 
رشین ته‌یساندن/ چریسکی Sparkle‏ 
رفاندن ره‌قاندن To kidnap‏ 
رفاندن ره‌قاندن Elopement‏ 
رقا ندن تالان To loot‏ 
رق کذرب Anger, wrath‏ 
رق کەرب و کین Spite, rancour‏ 
رق نه ستوور ركو Stubborn‏ 
رکیف رکیٔف Authority, power‏ 
رم رم Spear‏ 
رمان هه‌رفاندن Failing, collapse‏ 


5 


English باديني‎ 


Jousting رمبازی‎ 
Javelin thrower رم هافیژ‎ 
Collapsed, ruined جه‌رفتی‎ 
Wailing شين و گری‎ 
Godown روچوون/ زه نه کش‎ 
Spirit رح‎ 
Edge, bank ردخ‎ 
Time, all day ومخت/ دهم‎ 
Sun روز‎ 
Daily روزانه‎ 
West, sunset ` روژئاقا‎ 
Sunset رۆژئاقابون‎ 
Western, westerner روژئافای‎ 
Dawn شەفەق/ به‌ری سبيدى‎ 
رب‎ on, pass, waste, روژبوراندن‎ 
Chameleon, sun : ۱ 

روژ كرست worshipper‏ 
روژگیران/ رۆژ غديرى 6 Solar‏ 
روژنامه News paper‏ 
روژئامەڭانى Journalism‏ 
روژنامه نقيس Journalist‏ 
روژی Fasting‏ 
روژی شکاندن Breaking fasting‏ 
روژی گر One who fasts‏ 
روژهدلات 86 East,‏ 
روژهه‌لانی Eastern, oriental‏ 


ی 4 


بادینی 
رژژهه لا تناس 
روزهه‌لاتناسی 
تاخرمت 
ره‌وشه‌ن 
روشنایی 
رموشنبیر 
ره وشه نبيري 
ركك/ کەرب 
رول 
کورو 
رومان 
کورته رومان 
رون 
رۆهن/ ئەشكەرا 
چیکرن 
چوون 
ریبار 
روخسار 
ړوی دەرگە 
رۍ/ ړوۍ 
فاد گا ر/ نژبار 
دووروی 


چاندن 


۹٩۹۹ 


English 
Orientalist 


Orientalism 


Resurrection, the 
hereafter 

Bright, lit up 

51060108 light, 
brightness 

Educated, intellectual 


Cultural 
Anger, wrath 
Role 

Sonny, baby 
Novel 
Novelette, novelta 
Oil, grease 
Clear, pure 
Forming 
Walking, going 
River 

Face, form 
Appearance 


Face 

Appearance, 
hypocrisy 
Hypocrisy, duplicity 
Planting 





qy 


سزرانی بادینۍ English‏ 
روانین چافدیری/ لی ئێرین/ Look, watch, observe‏ 
سه‌حترن 
رووانگه دیده‌گه/ لنهر Observer‏ 
ڕووبه‌ر زویبهر Area‏ 
رووبةروو ری ب ری Face to face‏ 
رووپزش په چه/ پنچه Veil‏ 
ووت ریت/ ریس Naked, bare‏ 
رووت و قوت رویت و قیت Completely naked‏ 
رووتاندنه‌وه تالانکرن/ رویتکرن Robbing, looting‏ 
رووتانه‌وه قەرویچان Molting‏ 
رووناوه رویت Bald‏ 
رووتکردنه‌وه رویتکرن Looting‏ 
بووتكردتهوه ریس رت takeoff‏ 
ړووته رویته Naked, dishonest, thin‏ 
رووته‌له نیش ر Half-naked‏ 
رووته‌له ور Lean, skinny, bony‏ 
ړوو تەن ریس Undressed‏ 
پووخان روخان collapse o‏ 
روخاندن روخاندن Destroying, spoiling‏ 
رووخوش ری خوش/ کەیف خوش Cheerful, gay‏ 
روودان ریدان Event, happening‏ 
روداو رویدان Accidence, incidence‏ 
7 وزهدرد پیتی 6 Pale,‏ 
۱ ه ,60۷۵016 
پووسپی/ ڕووسۆر رى سپی honourable‏ 


بادینی 
ړوی JS‏ 
2 355 دەر كه 
رووی 
روون 
رونا کي 
روناهی 
تەر زمانی/ رم‌وانبئژی 
رونفرن 
میرانی 
رووه کک 
رووه نزانی 
بەز مي 
رەبەن 


رەپ/ راندى 


ہوری 
قه‌بول نه‌کری/ قه‌بول 
نه کرن 

پویته/ ریس 

بنه کوکت/ بنه‌مال 
زەخحەت 

کوفت/ ردحه‌تي 
رت 


تەل و پەل 


٩۸ 


English 
Morose 
Shroud, appearance 
Cheek 
Clear, bright 
Bright 
Brightness light, 
11133 
Eloquence, rhetoric 
Clarifying, 
11111111128 
Daring 
Plant 
Botany 
Toward 
Sharp, exact 
Celibate, bachelor 


Stiff and straight, 
erect 


Passing, to pass 
Refusing, to refuse 


Bare, poor 

Origin, root, stock 
Tranguil 

Funnel for pouring oil 
Comfortable 
Equipment 


بادینی 
بارگا پیکی/ خرومری بیکی 
خورت/ قايم/ مكوم 
روكلةى مکوم 
روخن 
ردخنه‌ی ئەدەبى 


رم خنەگر 
رەخنەاگرت 


زەز 


TES 

Í TIS‏ ره‌زامه‌ندي 
ره‌زقان 

7 وزيل / قەلس 
رهزي 

ره‌سفن/ بنه كوك 


ره‌سه‌نناسی 

ره سم | وينه 

رەش 

ره‌شاف 

ره‌شانی 

پیچه‌کی رەش 

سەفەربەر 

رەشبین 

ژی برن/ رەش قه كرن 
44 


English 


trousseau 

Sturdy 

Sturdy criticism 
Criticism, faut- 
finding 

Literary criticism 
Critic 

Criticizing 
Vineyard 
Consent 


Satisfaction, 
ratification 


Vine dresser 


Mean, stingy, miser 


Charcoal 
Descent 


Pedigree, thorough 


bred 
Picture, photo 


Black 
Charcoal ink 


Blackness, indistinct 


distant object 
Blackish 


Mobilization, leve en 


masse 
Pessimist 


Erasing 


سوراني 
ردشك/ ثیره‌یی 
روث 5 


رەشمال 
رهشمه! رەشوہ 
رەش و پووت 
رەش و سپی 
ردشه‌یا 
ره‌شه‌می 
رەشەولاخ 
ره‌شینه (چاو) 
رەفتار 

رەفه 

ردق 

alabo, 

رەگ 

رەگ 3 ریشه 
رەگەز 
رەگەزناس 
(نەتەوەناس) 
رەگەزپەرست 
)2 ربه‌رسشي 
ر مهن 


رەمەکی 


بادینی 


خه‌سويدۍ 
ar}‏ رەتلەكت 


۷ ەش ر‎ J 
کوین/ كؤنى رەش‎ 
به‌رتیل‎ 

به نه نگاز 

رەش و سپی 
رحشةبا 

شوات 

كدر (که‌ري په زۍا 
چاقدان 


ردوشت 


پھ 
رھ/ بنچینہ/ نژاد 


زه که ز 
نه‌ژادناس 
ره به‌زیهر تشه 


رەگەزپەرستى 


تاسايي-تاسيا 


English 
Envy ` 
Envious 
Curmmin seed 


Black goat-skin tent, 
biack-tent 


Bribe 

Poor, down-af-heel 
Piebald, 

black and white 


Tempest, violent 
wind, Gaie 


February 

Cattie 

Íris of eye 
Behaviour, conduct 


Shelf 


Hard, cruel, severe, 
solid, frozen 


Thin, slim 

Root, vein 

Origin 

Race, sex, gender 
Ethnology 


Racist 
Racism 
instinct 
Ordinary 





سۇزانى بادینی English‏ 

. Labour, strife, toil ره نج ره نج‎ 
Servant, labourer رەنجبەر رينجبه‌ر‎ 
Toiler ` رەنجدەر/ ردنجکنش  کارکهر/ رێنجبەر‎ 
Unfortunate, one who | ` `7 ۱ 

ره نج ه ړو بی‌به خت/ بەخترەش has toiled invain‏ 
ره‌نگ Colour, paint ` afoj‏ 
ره‌نگناسی ره‌نگناسی Chromatics‏ 
ره‌نگاوره‌نگ ره‌نگاوره‌نگ 1۷11-0010 
ره‌نگین ره‌نگین Colourful, pretty‏ 
ره‌نگدانه‌وه بەدرەنك/ Its colour is not fast‏ 

ره‌نگی ژوی دچی 

ره‌نگد انه‌وه قەدان Reflex‏ 
ره‌نگکردن رەنگکرن ` Dying, paining‏ 
رههنگهه نگه‌ ران رونك کهتی To turn pale‏ 
ره‌نگه چیبونبار Possible, probably‏ 
ره‌نووس ژماره Number‏ 
Exodus, march,‏ 

ری ره ین imigration‏ 
rT‏ داد / رهوا Just, fair‏ 
ره‌وان ره‌وان/ رەوانبێژى Fluent‏ 
رهوانبنژی ره‌وانبلژی Rhetoric, fluency‏ 
رهوانی ره‌واتی Fluency‏ 
ردوشان ره‌وشهن Bright‏ 
ره وشت رموشت Moral, behaviour‏ 
Ethics, moral‏ 

رەوشتناسی ره وشتناسی philosophy‏ 
پەورەوہ پنچکه/ چه‌رخ Wheel‏ 


۱ 





سوراني بادینی English‏ 

ره‌ووگ/ گادان گاقان Cowboy‏ 
ردوه جەلەب/ گاران Flock‏ 
رد ودند ره‌قه‌ند / کوچهر Nomad‏ 
رهوه‌ند رەقەند Colony‏ 
ردوینه‌وه قهره‌قین Be untied, loosened‏ 
خه‌و/ ره وينه وه خهو ره‌فین Unable to sleep‏ 
aiao;‏ ره‌هیل/ تاقى باران Heavy rain‏ 
ردهيله ره‌هیله Shower, downpour‏ 
ری ريت Road, way‏ 
رشاری ريكا سفره کی Highway‏ 
ری تیچوون چیربیت/ ریک دچیتی Possible, sensible‏ 
رێبار ریباز Way, doctrine‏ 
ریبازگه‌ری مه له زه زانی/ ریباز کاری Methodology‏ 
ریبوار رێبوار/ ريڅینت Passerby‏ 
ریبه‌ندان چله‌یا پاش January‏ 
ریییدان ده‌ستویردان Permission‏ 

Management ۲ ۲ 
arran sement ریخستن ريکخستن‎ 
Political organization ریکخراو ریکخراو‎ 

r ۱ ۱‏ 
ضر ` Organiser‏ 
رێرەو ناڭدەر Carridor, passage‏ 
ریز ریز Respect‏ 
ریز رێز / قوناغ Class‏ 
ریز ریز Rank‏ 
ريزلينان ریز گرنن To respect‏ 
ریْژان/ تافگه سولاف/ سیلاف Waterfall‏ 


ریگا 
ریگادان 
ریگر 
ريواس 


¥ 


GHI 

ریا کردن 

ربخ 

ریخوله/ ريخهلؤك 
ریخوله كويره 
ریز 


بادینی 
ریز 
ریژا سه‌دی 
یاسا 
ریہ و پیک 
کخښته 
ریکخراو 
ریک و پێك کرن/ 


سەروبەر ترن 


۱۳ 


English 
Ratio, per 
Percent 
Rule 
Regular, arranged 
Chic 
Organisation 


Arrangement 


Agreement, treaty 


Way, road 


Permission, 
allowance, grant 
Highway man, bandit, 
highway robber 
Rhubarb 


Fox 

Flattering, hypocrisy 
Dung 

Bowels 

Appendix 

Class, line, rank 
Beard 

To shave 

To trim, clip, cut 
Root 





سورانی بادیٹی English‏ 

Z The 11" letter of j > 
the kurdish alphabet 

زات زاك Self, psyche‏ 
زاتکردن وێریان To dare‏ 
زاد زاد rood‏ 
زار دەق Mouth‏ 
زار زار Dice‏ 
زار زار Dialect‏ 
زاراوه زاراف Term‏ 
زاره‌کی زاره‌کی Orally‏ 
زاق و زیق جيره چیر Tosqueak, to twitter,‏ 
Twittering, squeaking‏ 

زال زەفەردەست Dominant‏ 
زالنوون زالبوون To dominate‏ 
زام برین Wound‏ 
زامدار بریندار Wounded‏ 
زانا: زانا Scientist, scholar‏ 
زانراو هيتكرى/ لی‌هاته زانین/ Known, informed‏ 

راگەھاندى ه 

زانست زانست Science‏ 
زانستی زانستی Scientific‏ 
زانكۆ زانکو/ زانینگه‌ه University‏ 
زاثیار زانبار Scientist‏ 
زانبارى ` زانیاری information‏ 
زاتین زانین To know, knowledge‏ 
زاو/ تازەزاو نى زایی Newly born‏ 
زاوا زاڭا 1 Bride‏ 


سورانی بادینی 
زاوا زاقا 
زاوزی جونبون 
زابه‌کردن به‌رزه كرن 
زایه‌له شين و گرین 
زايهله زرين 
زایه‌ند سيكس 
زایه‌ندناسی زانستی سيكس 
زاییگه/ زاینگه زبینگه/ بونگه 
زایینی زاییفی 
زبان/ زمان . زمان 
زیر JŠ)‏ 
زہل زیل/ کلیش 
زبلدان گوفه كك 
زبلریز/ زبلکیش گلیش ریڑھ 
زراو زراف 
زراویردن زرا قه‌تاندن 
زراوچوون زراف چون 
زرته/ زرته زەلام مەزن 
زرك/ زر/ نه‌گه‌پیو که ر کت نه گه‌هشتی 
زرمه زرم دون dioa‏ 
زرنگ j‏ پر وک 
زرنگانه‌ ره زرین/ زنگیل 
زرنگه زرنگ زرین 
زری زری 
زرێپێش زریپش 


English 
Son-in-law 
Intercourse 


To perish, give away, 


lose 
To wail, wailing 


Echo 

Sex 

Sexology 

Birth place 

Anno domini 
Language, 06۵ 
Rough, harsh 
Rubbish 

Refuse, heap 
Rubbish carrier 
Gall, courage 

To terrify 

Be terrified 

Ruge 

Unripe 

Booming, thudding 
Clever, smart 
Tinkle, buzz 
Tnkiing, buzzing 
Armour, mail 
Armoured 


زران/ خه‌و 
زیان/ تابروو 
زرباب/ زرباوك 
زپیرا 
زرخوشك 
زرداك/ زردايك 


زبعج 


بادینی 
زریکت/ قیڑکرن 
که ر کث/ بی‌بهر 
J)‏ 
خەو كه حدر j‏ جەو 
یت / هدنک چوون 
زرباب 
زربرا 
زرخيسك 
ژن باب 
زر کور/ نه‌فسی 


زكماكك 


زک تیشی/ =y‏ يشان 


مەزن 
مەزنٹئرن 
شەق 


زلف/ زلوف 


ىشىك 


بەقل 
زمان/ ئەزمان 
ئەزمان تەر 


ئەزمان پاقز 


English 
ع8‎ 
Barren (tree) 
Step, false 
Be interrupted 
Tinkle 
5160-17 
Step brother 
Step sister 
Step mother 
Step daughter 
Step son 
Winter 
Wintry 
Belly, abdomen 
Hereditary 
Belly ache 
Huge, 8 
10 enlarge, to make 
big 
Slap 


lovelock 
8511 


Spinach beat 
Language, tongue 
۲1061 
Non-abusive 


سۇرانى 
زمان بیس 
زمان درین 
زمانزان 
زمان شکان 


زمان گرتن 


زمان گه‌ستن 


زمانگیران 

زمان لووس 

زمانه 

زمانه‌وان/ زما تناس 
زمانه‌وانی/ زمانناسی 
زنجیر 

زنجیرہ 

زنچیرہ 

زؤيا/ ززیه/ سوبه 


نه زمان پیس 

ته زمان دریز 
زمانزان 

ئەزمان شکه‌ستن 
ب اخفتن/ که فتن 
اپەشیمانی) ثه‌زمان گەستن 
ئەزمانگرٹن 
ته‌زمان تەر/ ٹوس 
نه زماناك 
زمانناس 
زمانناسۍ 


که‌مشو/ هه‌مباز 
خولیکدان/ که‌مش/ زورانی 


+¥ 


Enelish 
Abusive, offensive 
Sharp-tongued 


Linguist, linguitician 


Lose the power of 


speech, About to die 
Prattle, begin to talk 


Bite one's tongue in 


regret 


Become tongue-tied 


Smooth-tongued 


Tenon, valve, needle 


Linguist 
Linguistics 
Chain 
Mountain range 
Episode 

Stove 

Plenty, much 
Wrestler 
Wrestling 
Talkative 


Growth 
Multiplication 
Gluttonous 


Tyrannous, 
oppressive 


سرانی 
زورداری 


+ ¥ ± 


زژرزان 
زورنیکردن 


زوره‌ملی/ زوربگیر 


± .¥ پر 


روراں 

زول/ بیژی 
زۆنگاو 
زۆنگاو 
زوربه/ زؤربه 
زورن؛/ زؤرنا 
زورناژهن 
زولال (ناو) 
زولال (ده‌نگ) 


بادینی 


زورداری 


زؤرزان 
زورایترن 
ب زور 


زوزان 

بیژی 

زو نٹ / جوماگب 
گۆم 

پتراتی/ پرینه 
زرنا 

زرنابیژ 

Jej 

ساقم ژدلال 


زەہڈرذوست 


زەقەر دوش 


زه‌جيف / ہی ناقفت 


۸ 


English 


Compulsion, 
oppression 


Crafty, cunning (man) 


to force, compel 


House arrest, 
compulsory, forcible, 
obligatory 

Resort 


Bastard, illegal child 
Marsh 

Stagnant water 
Majority, most of 
Wooden 11016, pipe 
Piper 

Limpid, pellucid 
Serene and clear 
Tress 

Quick, soon, early 
Faster, sooner 
Plateau, highland 


Offended, vexed, 
annoyed 
Force 


Tyrant, harsh 


Tyrannical, 
overbearing 
Strictness, force 


Weak 


۱۰۹ 





سورانی بادینی English‏ 

زەبەلاح مەزن Huge, burly‏ 
زەبلەك شلك Muscle‏ 
زەحمەت زه‌جمفت Trouble, difficult‏ 
زه جمه‌تکیش زه‌حمه‌تکیش 011671 1ˆ 
زدكات زە کات Alm, tax‏ 
زەرد/ ره‌نگ زەر Yellow‏ 
زهرد/ رو خسار پیتی/ زهر Pale‏ 
زەرداو زه رداف Bile‏ 
زەردباو زه‌رو/ پچه کی زمر Yellowish‏ 
زهردیوون/ زه‌ربوون To turn pale‏ 
زه‌ردهه‌نگه‌ران ۱ 
زەرد و سور زەر و سور Yellow and red,‏ 
youngster‏ 
ت د evening twilight‏ 
زهرده خه نه گرنژین to smie‏ ,551118 
زهرده‌نو زه‌رده‌نی/ زه‌ردوله Apricot‏ 
زەردەواله ستینث Wasp‏ 
زهردینه زمرك Yolk‏ 
زه‌رتك/ زه‌ردك زە رك Staffiower‏ 
زەرف زەرف ۲ Envelop,‏ 
زهرکه ته/ زهرگه ته زرکیت/ زلکيتك Small spices of wasp‏ 
زه‌روو زیثو/ زیرو Leech‏ 
زەرەر/ زیان زیان Loss, harm‏ 
زەریا دمریا Sea‏ 
زەرياچە دمریاچه Lake‏ 
زەریاوان دمریافان Sailor‏ 





۱٩ + 


سؤرائی بادینی English‏ 
TURE‏ که شتیۍ/ دمریفیی وو 
زهردیین هوير بین Microscope‏ 
زهرهزهر/ زهرين زرزر/ زرین To bray‏ 
زعق دیار/ به‌رچاف Visible, clear‏ 
زەق/ جاوزەق چاف زیق/ چاف زق Staring‏ 
چاف زل 

زدقنه‌بووت زه‌قنه‌بووت Balanites‏ 
زهلام زه‌لام Huge‏ 
زه‌لام زهلام Man‏ 
زدلکاق گۆم/ زونك Reedy marsh‏ 
زەڵاتە زەلاتە ` ` Salad‏ 
زەم غشةەیبڈەت 

back 
Wedding party زه‌ماوه‌ند ده‌هوات‎ 
Basket زەمبیل زه‌مبیل‎ 
Earth, ground, geo زەمین/ زهوی زه‌ثی/ عهرد‎ 
Geologist زەمیٹاسی/ زه‌ویناسی زه‌قی‌ناسی‎ 
Be terrified زەندەق چوون‎ 
Atheist زه‌ندیق زه‌ندیق‎ 
Bell, ring زه‌نگ زونك‎ 
Tinkle, rattle زەنگوّل زه‌نگل/ کبقیت ماری‎ 
Hornet, sting زه‌نگه‌ته/ زەنگەزور/ ستينك‎ 
زه‌نگه سور‎ 
Small bead زه‌نگیانه مۆرك/ زهنكيلواك‎ 
To seize, confiscate زەوت کردن/ زه‌فتکرن‎ 
زه‌فنکردن‎ 


سورافی 
زموۍ 
زه‌وي پیو 


زه‌وی و زار 

زه‌هر/ ژەھر 

زه هردار 

زهیتون 

زه‌یستان 

زمیں 

زەینروون 
زه‌ینکویر/ زەينكۆر 
زی 

زید 

زیدەماف/ ئیمتیاز 


زیراب 


باديني 
زهقى 
زه‌قی پیش 


زه‌قی و زار 

ژه‌هر 

ژه‌هردار ب دشر 
زه‌ینون 

ل بەر بچویکت بونی 
زهن 

ب زهن/ ب ميشکت 
ہی مه‌ژی/ بى میشکت 
ریبار/ زی 

زایبنگہ 

ئیمتياز 


پیساگ/ سولين/ ثافريژ له 


پاسقانی ئزرگەی 
زیده 

مه‌زار / نز ركه 
زیان 

نب انازور 

زييك/ پر زک 
زینا 


ى 


English 
Ground, earth, soll 


Earth gauge, land 
survey 
Farm-lands 


Poison 

Poisonous 

Olive 

Confined, in childbed 
Intelligence, wit 
Intelligent, witted 
stupid, dull-witted 
River 

Birth place 

Privilege, concession 
Drain, sewage, sewer 
Gold 

Golden 

Goldsmith 

Guardian of shrine 
More, excessive 
Saint 

Loss, harm 

Harmful 

Pimple, small boil 


Fornication, illegal 
coition , incest, 
Adultery 


زیندو 

زيندوبوونه‌ وه 
آزیندوکردنه‌وه 
زیندوکردنه‌ود/ داد 
زينده جال/ 
زینده‌به‌گور 
زیندەوەر 

زینده و مررانی 
زینده‌وه‌رکوز 


زیره 

زیرەزیر 

زیربوون 

زیقہ/ زیکه 
زیقه‌زیق/ زيكهزيك 


+ 4 


تەن 


بادینی 
زينا تەر 


i ۳‏ زيندان 
زیندانقان/ زیره‌فانی 
زیند‌انی 

زیندانی/ زینداتکری/ 
حه‌پسکری/ گرتی 


زیندی 

زیبندی 

زیندی بی/ زيندى قه‌بین 
زيندۍ کرن 

ساخ قدكرن 

قەشارتٹا ہچویکی ب ساخی 
پیتکزانی/ مورانزانی 
بيتك کوڑی 

زه‌گر/ جەرجیر 

زيره کته 

زیقین/ قیر/ قیڑ 

زریک/ قيرز کرن 

زیزبوون 

چیر که چیر fes‏ چبره چیر 
چیرەچیر 


English 
Adulteress, whore, 
hariot 
Prison, jail 


Jaler 
Prisoner 


Political prisoner, 
state prisoner 
Alive, lively 


Direct 
Resurrection ۷ 
Bring back to life 
Commemoration 
To bury alive as ` 
punishment 
Insect, bug 
Entomology 
Insecticide 
Gravel 

Clever, smart 
Shriek 
Shrieking 


To rotate.to revolve 


squeak, squeaking 
Squeak, squeaking 
Saddle 


سورانی بادینی English‏ 





زین درو ۱ زینکهر/ سهراج Saddler‏ ` 
ریو زيف Silver‏ 
زیوین زيقي Made of silver‏ 


yr 


سم 


ژار/ ژ هر 


ژاراو 


ذاذك 
زازی 
اکان 


زاکا و 


ذاله 
۴ + 
ران 
ڈاندار 


ذان لیھاتن/ زان وبرك 
ژانەسك 


ژانەسەر 
زاوه‌زاو 
زماردن 
زماره 
زمتریار 
ژمبریاری 
تن (ئافرەت) 
ژن/ ثنى 


ژن/ ژنی 


بادینی 


و 


ژه‌هر 
ژهرین/ ژه‌هري 


ژازی 
قورمچین/ کورژی 


فورمجن 
روز fas‏ رولك 
ژان/ يش 


ب ثیش/ ب ژان 
زان شاتن 

زې ثیشان 
سەرٹیشان 


بيزار/ مرومس 


هژمارتن 
ژمار Jajaj‏ 
ژمیریار 
ژمیریاری 


English 


Zh The twelfth 7 
of the hurdish 
alphabet 

Poison, venom, bane 
Poisonous, toxic, 
venomous, liquid 
poison 

Gum 


Fiavoured cheese 
To crease, crumple 


Creased, crumpled, 
pale 

Oleander 

Pain, ache 


Unhealthy, painful, 
ached 
Become painful 


Belly ache, stomach 
ache 
Headache 


Repetitious talk, 
tedious noise 
To count, counting 


Number 
Accountant 


Accountancy, 
statistics 
Woman 


Wife 
Spouse 





سورانی بادینی English‏ 

زنانه ژنانی Womanly‏ 
ثنانی کاریله/ ژنانه Effeminate‏ 
يەك نی . تيك ژنی Monogamy‏ 
فره زنی چه‌ند ژنی Polygamy‏ 
ژنهینانی مه‌ده‌نی ژن ثینانا مه‌ده‌نی Civil marriage‏ 
ژنهینانی کاتی أ ژن ثینانا خوشیاوه‌ختی) marriage‏ 10 
بۆخۆشى 


زنهینانی بەرڑەوەندی 
ژنباز 


نرا 
جال د fad‏ ۱ یی ود 
زن واس 


رن و مال 
ژن و میرد 
ژنهینان 
قدا ژور 
زووان 
ژووشله 
ژەم/ جهم 


بل + 
ردن 


كەمانچەژەن 
ژمتدەن 
هنک 
ژه‌نگاری 


ڙن ينانا مەسلەحی 
ژنماز 

نبرا 

ژن خواستن 


ژن و مال 
رن و مير 


ژن ثينان 


Marriage of 
convenience 
Don juan 


brother-in-law 

Ask for woman in 
marriage 

Wife -and family 
Married couple 

To marry, get married 
Room, chamber 
Appomtment 
Hedgehog 

Meal 


To play amusical 
instrument 

Violinist 

To play, rock, churn 
Rust 


Rusty 


سؤراني 


ؤءنككرتور 
ژەھر 
(ههرکردن 

ڑی 

زیر 

ژیراو/ بن تاو 
ٹیزپیٰ/ بن پئ 
ژیربیانه 
ژیزخان 


ٹیزخان 
ئيزدەرياگەر 


بادینی 
ژەنگدار 


ژه هر ژه حر 

زەح ر کرن 

ژه/ ژی/ بدن 

زيار بن 

بن فاق 

بن بىا 

ته بليكى 

بنبات/ سردا 
logid‏ ئەردى 

كدشتيا نوفار 1 نوقاگ 


ریدو 


1 
ژیرزەمین 
هته كت 


کهفتن/ شکه‌ستن 


۱۹۹ 


English 
Rusty, tarnished, 
corroded 
Poison 


To venom, bane 
string, cord 


Under, beneath, 
bottom, down, below 
Under water 


Footstool, foot print 
Saucer 

Basement, ground 
floor 

Ground floor 
Submarine 


Oppressed, 
dependant, subject 
Under ground, cellar 


Slip, female under 
garment „Knickers 


Fail, be beaten, 
worsted 

Life 

Biology 

Biography 

To revive 
Civilization 
Glowing ash, ember 
Reason 


آ ar"‏ بنادینی English‏ 
سسس تست گس تست 


ڈیر ژیر ۱ ,۷186 Shrewd,‏ 
intelligence‏ 
ڈیر ناسی ژیرناسی Logics‏ 


¥ 


سورانی 


میهد ۷ 
سابرین/ نيرى 
سایوون 
سابوناو 


سباییته 


سات 


ساتان/ سەتەن 


بادینی 


سبابین 

ساجونی 

بن بان 

دەم وشت 

یه تین 

شەمتین/ هلکومین 
تيك ساچ 

ساج/ سیل 

نانی سپٹی 
بەلەنگاز دبیت/ g‏ پاره پی 
نامینۍ 


English 


5 the thirteenth letter 
of the kurdish 
alphabet 


Arbour 
Cottage 


Male goat, billy, goat, 


he-goat 

Soap 

Soapy 

Ceiling 

Time, hour 
Drawers, underpants 
Slip, sturnble 

Teak 


Griddle 


Bread baked on 
griddle 


To fall into poverty 


Small shot ` 
Healthy, sound 
False, fabricated 
Forger, cunning 
Simple 

Humble 

Desert 


سورانی 
سارد 
ساردیوونەوہ 
ساردبوونەوہ 
ساردکردنەوہ 
ساردکردنه‌ وه 
ممأ رك وسر 
سار ده مهن 
ساریز 
ساریزیوون 


سازان/ سازاندن 
ساردان 

سازگار 

ساغ/ ساخ 
سباغبوونه‌وه 
ساغ کردنه‌وه 
سباقق 


بادینی 
سار 
ساردۍ 
ره‌قبوون/ مردن 
روبازي کرن 
سار کرن 
سروسه‌قدم 
تەزياتى 
کەواندن 
تەوائدن 
ساز 
بەرھەڭ. 
بيكقه ژیان 
گیران/ سا زکرن 
زەلال 
ساخ 
ساخبوون 
ساخ کرن 
سا کو 
ساوہ ¦ پساناشی 
سالار 
سال 
سالانه 


سالنامه 


۱ ٩ 


English 
Coid 
To cease to be friends 
To die 
To flatter 
Make it cold 
Very cold 
Refreshment, viands 
Be healed 
To heal (wound) 


Musical instrument 


Arrangement, ready, 
organised 

Harmony, to- 
harmonize 


To arrange, manage 


Pure, clear, 
wholesome 


Healthy 

Evidence, clearness 
To prove 

Overcoat 

Simple, humble, plain 
Commander 

Year 

Yearly, annually 

. Calender ۱ 


سامال 
سامان 
سا ما ند ان 


ساغانى ته نه‌وایه نی 
سامتات 


بادینی 
سال بوسال 
چه‌ند. سالا 
سالاپر 
سا زاینی 
سالا کوچی 
ترس/ سه‌هم 
سه‌میان/ مریس 
شامانه/ سه‌میانی 


Joj _ 


سامان 

زه‌نگین 

سامانى ئەتەوەیں 
بې ترس 

ننه نټ ن / برن 


سافا/ زارو کف 


English 
From year to year 
For years and years 
Leap year 
Anno domini 
Emigration year 
Fear 
Sublimity, majesty 
Majestic, impressive 
Clear sky, cloudless 


sky 
Wealth, fortune, 


property 
Wealthy 
National wealth 
Dangerous 

To take, obtain 


1000161, very young 
Boiled and pounded 
wheat or its dish, 
porridge 

Simpie, gullible 
inlight of, under 
patronage 


Shade, shadow 
Tomorrow 
Mornings 
Army, troops 


سورانی 
سیارده ۱ 
سیاردن/ سپارده 
سيار دن/ به‌خاك 
سياردن 
سپاس/ سوپاس 
سیرنگ/ سپرینگ 


English 
Recoranendation 
To entrust 


To bury 


Thanks, gratitude 
Spring 
Unfaithfal, ungrateful 


Unfaithfulness, 
108 


Louse 
Spinach 
Eye whitener 


Make-up, cosmetics., 
powder face 


Whiteness 

Plaster work 

White 

Senility, become old 


Be whitened, faded 


Refine, to lose its 
colour 


To turn pale 
To take, obtain 
To praise 
Column 


ستهم 
سته‌مکار/ زوردار 


دۇشاف/ دؤشاب 


سر نيج 

سروشت/ خورست 
سروشتی/ خورستی 
نه ‌قس 

سرود 

سرود 

سرودا نیشتمانی 


جبريل 


سروش/ یلہام/ يديخام 
` سروه/ پس 


خشین/ خوشین 


مہ بوون 
سركرن/ نه‌جژیر کرن 
AYY‏ 


English 
Cruelty 
Cruel 
Grape molasses 
Bodice, waistcoat 
Vinegar 
Syringe 
Nature 


Natural 
Rite, liturgy, 
ceremony 
March 


Anthem, hymn, chant 
National anthem 
Angel gabriel 
Inspiration, revelation 
Gentle whisper 
Rustle 

Queue, line, range 
Calm, rest 

To be calm 

Glue, gum, paste 
Numb 


Secret 


Lethargy, dormancy, 
sieep 


To 8۲0010176 dope 


ژي برن 

سز 

بنیز اذان 

سزایی سیداره/ سزایی 
مرنی 

ہی شخب j‏ شعت ی 


qy i 
چنه‎ 


زگ 
گازنده 


گازنکرن/ لوّمه‌کردن 
داخازنامه 


$Y 


English 
To wipe, erase 
Penalty, punishment 
To punish 


Death penalty, capital 
punishment 


Slow 
SiowTness 


Zero, naught 


Mat spread on the 
ground for meal 


Belly, womb 


Complainment, 
grievance 


To complain, blame 
Petition 

Pregnant 

Pregnancy 
Diarrhoea 


101086 child ` 


Ember 
Elevator 

Shy, startled 
Greeting, salute 
To salute 
Spinach beet 


نن 


کیده‌ری/ در رشون 
سوز 


۲٤ 


English 


To take fright, flinch 


Be frighten 

Hoof 

Sumac 

Squirrel 
Moustache 

To trim, cut 
Species of aphis 
Pm 

Swelling 

Anvil 

Piague upon you 
BOX 

Breast 

Border, frontier 
Boundary 
Limited, confined 
Buming 

Stove 

Soda 

Red 

trace /Whereabouts 
Sympathy, pity, love 
Prostitute, harlot 
Rock partridge 


سویایی 
سوجاده/ به‌رمال/ 


دوگرد 


سوفن 

سولاف / سيلا 

بیناهی/ روثاهی 

قەترا چافی/ بیناهیا چاقی 


۱ ¥ ۵ 


English 
Socialism 
Sufi, mystic 
Water fall 
Light brightness 
Light of the eyes 


To plaster, smoothe 
Knight, rider, 
horseman, cavalier 
Cavalry, chivalry 
To ride 


Accomplished 
horseman 


To beg 
Beggar 
Army, troop 


Commander-in-chief 


Military 
Rug, mat 


Theological student, 
Religious student 


Bodice, waistcoat 
Drudgery, corvee 
To burn 


To heal 





سووچدار/ سوچدار 


سوي 
سور 


سووخور 


aritik 


سور 

سور ق / سوپر یف 
سوربیون 

بزار تن 

سور بون 

E aah سنوور‎ 


سوورٹ 


CETE 


English 
Burnt 
Ash 
Fuel 
Comer 
Fauity, guilt 
Faulty, guilty, sinner 
Grief, sorrow, pity, 
longing 
interest, usury 


Usurer, one who 
practises usury 
Profit, benefit, 
interest 


Profitable 


Payee, beneficiary, 
persistant, insistant 


Red, burnt 


Rouge, make-up, 
brine 
Reddish ` 


To fry 
Blush (shy) (shame) 


۶۹٣-0 
Measles 

Turn 

Rotation, cycle 


سورائی 

سوری خوین 
سووران 
سووراندن H‏ 
به‌ ريو ه بردن 
سووزەنەك 

Jat‏ پو 
سوولں 
سوو ك 
سوی 
سویبوونه‌ره 
سویند خواردن 
سویند دہ شو i‏ 
بەدرؤ سویند ده خوا 
سرچ 


سەیاردت 


دنگرانی/ خەم/ كەسەر 
دل گران 

سوبند/ سوند / سوز 
سویند خارن 

سپاند دخوا 

درهو سوند دخوت 
سوج 

سەباردمت 

نينث لکۍ 

سديان/ خولام/ ره‌شه کک 
سه تل 

سەھەر/ سپیدہ 
زەخمەت 

Aac yl 


بک 


۱۳۷ 


English 
Blood circulation 
13 76 


To run, manage 


Gonorrhoea 
Packing needle 
Light (weight) 


Unimportant, bad 
(person) 


Grief, sorrow 
To feel sorrow 
Oath, swear 

To swear 

To take an oath 


To perjure, commit 


perjure 

Switch 

Owing to, about 
Basket 

Pipe (tobacco) 


Casual reaper, hired 


Bucket 
Dawn 
Difficult, hard 


Worried, distressed 


Hundred 


سورانی بادینی English‏ 
سه نأ سۀدان Hundreds‏ 
سه ده س‌ده Century, age‏ 
سەدى سەدى Percent‏ 
سەر سەر Head, top‏ 
سەرساەار سەرسەرى من On iny head‏ 
سه‌رناوکه‌وتن سهرئاف که نن To foam‏ 
سەرا سه‌را Government offices‏ 
مەز اب سه راب Mirage‏ 
Wholly, fro‏ 
سەرایا أ سه راسمه‌ر پرانیا/ حەمی/ سيەزابىدەز head y m head to‏ 
ىسەر | disa]‏ بن بان Ceiling‏ 
سەران سدرؤکین Chiefs‏ 
سغرانه سفرانه Head poll‏ 
سه‌راو ده‌ستئاقی W.C,‏ 
سەربیار بارزیده Additional load‏ 
سه‌ریار سەر بار inspite of, despite‏ 
سه‌رباز سهر باز Soldier‏ 
سه‌ریازگه سەر باز Camp, barracks DAS‏ 
سه‌ریازگیری سذفهر به‌ری Mobilization‏ 
سەرباس بابەت Title, topic‏ 
سه‌ریان سهربان Roof, roof-top‏ . 
سه‌ریزین سدرزيقهكرن . Slaughter‏ 
سه ربورد دیروکث Event, occurrence‏ 
Uncovered head, ٢ :‏ 
سهربهتال/ سەرکؤت ‏ سهرکول receptacle‏ 
سه ‌ربه شو سه‌ربه ځو Independent, free‏ 


۱۲۸ 





شذر و کے 


مور کري 
بەرەگ خار/ بەر ب ژیر/ 


شه می / jarn‏ سار 
سەرتراش 
سەرتراشین 
سک رجەم 

۱۲ 


English 
Independence 
Proud, eminent 
High reputation 
Free 
Freedom, liberty 


Quarrelsome, 
seditious 


Sealed, stamped 


Downward 


Fellow wife 


(of a polygyny) 
Unpire, referee 


Cover, lid 
Bare-headed 
Supervisor 


roreman of labourers 


Toe, tiptoe 
Disobedient 
Be involved 


From top to bottom 
From head to head, 


wholly 


Barber, hairdresser 


Headshaving 
Total 


سه‌رخوش 
سەرخۆشى لیکردن 
سه‌رخور/ سه‌ره‌خوره 
E a a‏ 
سەرخیل 

سه ردار 

سه‌ ردان 

سه ردان 
سه‌ردانه‌واندن 

سه رداهینان 

سه ردولکه 
سهردؤلكه بیز 
سەردەم 

سەردەم (هاوچەرج) 
سەر راست 


هررد نند نىت 


بادیفی 
مژول 
سنڈر چاڭا 
سفرچاوکهک/ کائیٹ 
ژیدهر 
رکدار 
دفر جو ك 
سهرخوش 
سر خوش لیکرن 
سەرخور 
تخد F‏ خەف 
سیه رز وکټ عه‌شیر مت 
بىبەز دار 
بىبەز دان 
سه ردانان 
سەرنقى نه کرن 


شه کرن 


English 
Preoccupied, busy 
On my eyes 
Spring, source 
Reference, 
bibliography 
Opinionated 
Kneeling, kneecap 
Drunkard 


To condolence, 
condole 


inauspicious 

Nap, siesta 

Chieftain, headman in 
tribe 

Chief 

To visit 

To sacrifice 


To defer to obey, bow 
the head 


To comb hair 


Funeral recitation, 
Lamentation 


Professional mourner 
Epoch, moment 
Contemporary 
Honest 

To blame, reproach 


بادینی 
سهرژماردن 
سف رزمير 
سه ر زمير ناس ى/ 
سهرژمیرزانی 


حیبەٹی 


jim‏ کار 


فه‌رمانده/ ریبەر 
سەرڑکی کوماري 


نومه نزن 

fasat‏ سیردت 
سد ركدفتن 
سهرمه‌مک/ سهر کیت 


۹ 


English 
To count 
Census 


Statistics 


Puzzled, surprised, 
astonished 
Wise old lady 


Bathroom 

Busy, preoccupied, 
distraught 
Superintendent 


Leader 


The president of the 
republic state 


To reproach 
Cheek bone 
To succeed, pass 


Nipple, tit, teat 


Coldness, cool 

Be numbed, be frozen 
Wealth, capital 
Capitalist 

Capitalism 

Model, pattern 
Attention, caution 


سه‌رەنابى 

سه ‌رهرای (ئەوەی) 
سه ره رم 

سەرەرى 

سه‌ره‌کی 

سەرہ مەرگ 


سه‌رهن (سه‌رەند) 


شفرو 193 
سەروکایەتٹی 

سس و 

کانی/ سدروجاوك 
سفرومری 

ک تافتغاۍ یک / سنشره j Uo‏ 
به‌رايی 

بەر ەتانى 

سەر ہار 

سر دزم 

سه‌ره‌رۍ 

سەرہ کی 


به‌رمرن/ جانکیسی 


دوانگه/ هه‌رزال 

سه کو/ تەخت 

سه 

سەیی ئاڭى/ سه کاف 


۱۳ 


English 
Aware, cautions 
President 
Presidency 
Rhyme 
Spring, source 
Sovereignty 


Beginning 


Primary 

Ir addition to, 
morcover 
Spear, lance 
Highway 
Main, major 


Death pangs, death 


struggle 


Riddle, coarse sieve 
Conclusion, result 


Pillow 
Martial-law, 
mobilization 
Brokendown, 
handicapped 


Platform 
Bench 

Dog 
Otter, beaver 


سه ما کار 


سا مارهر 


سيەلتئەنەت 

دەھوات/ گوفه‌ند/ دیلان 
داوه‌تکد/ گوفه‌ند كدر 
دیلان تەر 

سه‌ماوهر/ سەماڭەر 


سەمون 


كران 

بازارى/ بازارکرن 

که دت 

که‌ستاتی 

زەرزەوات 

سهول/ شه لپۍ 

به‌فر/ جه مه د/ بەرف 
سر ردق 

سییر 

ىدە يز 


3 


English 
To bray, bark 
To prove, admit 
Interest, usury 


Elegance, skillfulness 
Solitary, single, 
bachelor 

Style, as he, she likes 


Dance 
Dancer 


Samovar 

Loaf 

Dignity 

Weight 

Trench 

Heavy, precious 

To exchange, bargain 
Green 

Greenery 

Vegetable 

Qar 

Ice, freezed, Snow 
Obstinate, pig-headed 
Shade, shady place 
Strange 





سورانی بادینی English‏ 

سه‌یران سهیران Picnic, trip‏ 
سه‌یرانگا سهیرانگه ھ Recreation‏ 
سەیو ان شه‌مسی/ سهیوان Umbrella‏ 
سی سئ Three‏ 
Shade, shadow, 5‏ 
سیبار سيير umbra‏ 
Under the patronage‏ 

له*یرسیبه‌ری ل بن سیبەرا of, under the auspices‏ 
سیدارہ سیدارہ Gallows‏ 
سیزده سیزده Thirteen‏ 
سی‌کوچکه سی کوچٹ Tripod, triumvirate‏ 
سیگوشه سی‌گزاشه/ سی کوژی Triangle‏ 
سبلاو لیسەر Liquidity, fluidity‏ 
سیو سیف Apple‏ 
سیوی ہی باب و داك/ ثیتیم 21 ,1731761111658 
سیوی ئادەم سیشا ادەمی 6 Adam’s‏ 
سی سیه Thirty‏ 
سی سیه Lung‏ 
سياسهت سیاسڈدت Politics‏ 
سداسەنمەدار سیاسه‌تقان Politician‏ 
سیخورمه گریچٹٹ Prod, knuckles‏ 
سیخور سیخور Porcupine‏ 
سیحر سیحر Sorcery‏ 
سير سیر Garlic‏ 
سپرمه تيقل Skin, peel‏ 


٤٣ 


سورانی 
ىيى 
سيسرك 
سیسرکهھ کەچەل 
سیل 
سیندار 
سیعا 
سینه 
سینه‌ما 


۱۳۵ 


English 
Faded, withered 
Cricket 


Vuiture 


Consumption, 
tuberculosis of lung 


Consumptive 


Face, personal 
appearance 


Breast 

Cinema, movie 
Tray 

Chinese 

Tooth pick 
Lungs and liver 


شاراوه/ ناروون 
شاراوه/ نادیار 
شاربه‌دهر 
شاربه‌دهرکردن 
شاردنه‌ وه 


شاځاوۍ 
شاخه‌وان 

شعاد 

شار / باژبر 
غیم 

قەشار تى 

شار به در 
شار به ده رکرن 
فه‌شارتن 

شار ستان 
شارستانیەٹ 
شار ستانی 
شاروخ/ خه‌یار 
باژیر/ باژیر کش 
شه هره زا 
باژیرقان 


۱۳۹ 


English 
Sh The fourteenth 
letter of the kurdish 
alphabet 
King 
Appeal for wedding 
largess 


Queen 

118100101, port 

Horn 

Mountain 
Mountainous 
Mountaineer 

Giad, happy 

City 

Obscure, vague, 
ambiguous, unclear 


Hidden 

Exiled, vanished 
To vanish 

To hide, to bury 
Townsman, urban 
Civilization 
Urban, civilized 
Water cucumber 
Town, small town 
Expert, well-versed 
Mayor 


سورافی 


3-11 سس لاا فم 


بادینی 
باژیرقانی 
شاری 
ریکا سفره کی 
شه دز اده 
شازده 
شازدەم Í‏ بى شازدی 
ژن شا 
شا کار 
شا کرد 


English 
Municipality 
Urban, civilized 
High way 
Prince, princess 
Sixteen 
Sixteenth 
Queen 
Masterpiece 
Apprentice 


Minister, secretary 
)11.5.8( 


Attack, assaut, raid 
Shoulder 
Responsibility 
Proudness 
Side by side 
Chance, lucky 
Theatre, stage 
Comb 

Cell 

Beehive, hive 
Piumb 

Kingly 

Heron 

King of kings 
Queen bee 


بادینی 


کاسیت/ شریت 
پخین/ خرخر 
رزو كك 
ل بەر مرنییه/ چوویی 
خراپ 
شکب 
گازندہ/ شکات 
شکه‌ستی 

۱۳۸ 


English 
Worthy, deserving 
Suitable, worthy 
Witness 


To testify 

Poet, bard, singer, 
chanter 

Dance, festivity 

Be disconcerted 
Thing 

To wash 

Equipment, furniture 
Match, light 
Vaccination, syringe, 
injection 

To give injection, 
Vaccinate 

Glue 

Tape 

Cassette 

Snore 

Tattered, torn 

Death pangs, about to 
die 

Bad, desparate 
Doubt 

Complaint 

Hunting, shooting 
Broken 


سام 
شتو 

خاوینشکو/ خودان شک 
شکودار j‏ سام 

خاف/ سیست 

افی/ ریق 

فەکرن/ سست کرن 
رازی بوون/ رازی کرن 
ast‏ 

ته نگاف/ شه‌پرزه 
بلویل/ لولی 

شیربازی/ شور بازی 


با 


3 


۱۳۹ 


English 
Defeat 
Majesty 
Glory 
Your highness, your 
majesty 
Majestic 
Loose 
Fluid, watery 
To loose, be 
convinced 
Persuaded, convinced 
Broth, muslin 
Be disconcerted 
Wooden pipe (music) 
Sword, saber 
Fencing with asaber 
Wind, gentle, breezed 
soft movement of air 
Land after first 
ploughing, field 
ploughed once 
Vivacious, exquisite 
Salty, brackish 
Soup 
Revolution 
Hanging down, 
drooping 
Revolutionary, 
agitator 


بادینی 
ره‌سیف/ ره‌حاجادی 
شقان 
شی کرن 


سب 


تى 


دیوار/ شور 


شه پول/ پیل 
شيه تر ه نج 

شه تل/ نيال 
باغ/ نيهال خانا 


£ 


English 
Platform pavement 
Shepherd 


To marry, get married 


Ram part, Fence, 
Protective wall 
Water melon 


Shame 

Packing Needle 
Glass 

Bottle 

Misfortune 

Piace, position, site 
Trace, archeology 
Archeology 

Dawn, daybreak 
Palm of hand 

Slap 

Hat, cap 

Siap 

Paralysis 

Kurdish jacket 
Wave 

Chess 
Transplantation 
Nursery, plantation 


شه‌رفرزش 
شمه ست 


شەش 
1 1 وا . 
شه‌شخور/ ده پانجه 


شەق 
شه ق/ شه قه/ شه ق و 
dad‏ 


بادینی 


په م د 
شه رم 


شەرمن/ هه‌یبوکه 
شه‌رم 

شه‌رمزار 

شەروال 

شەر 

سیت 

شەش 

ده‌بانچه/ وەرۋەرە/ 
شەش ميل 


English ` 


ice 


Shame, modesty, 
shyness, Bashfulness, 
diffidence 


Diffident, abashed 


To shame abash, 
Embarrass 

Be ashamed, 
embarrassed 


Trousers 

War 

War-like, aggressive 
Sixty 

SIX 

Revolver 

Slap 

Clap, clacking 


Crack 

Breast 

Street 

Step 

Stamp 

Yearling lamb 
Sugar 
Sweetened water 
Sugar bowi 





سورانی دادینی English‏ 
شکمټ بەتلى/ ومستیای Exhausted‏ 
شەل شەل/ ندتك Lame‏ 
شەمال شەمال Cool northerly wind‏ 
ەمام شه‌ماموک/ قاوان Musk melon, cucumis‏ 
شەمبہ/ شەممە شەمبی Saturday‏ 
چلی‌ملی/ چەکچەکیٹہ/ 
شەڭرەقیتك/ 

شه‌مشامه کویر میرمورنك/ شەگ Bat‏ 
شەمەندەقەر شه‌مه‌ندمقر Train‏ 
شەنگ و شۆخ شه‌نک و شۆخ/ سپه‌هی  Sprightly, gay, pretty‏ 
شه‌و شمف Night‏ 
شه‌وباش شدف باش Good night‏ 
nocturnal, Night fever ۳9 58‏ 
evening night 0‏ او 
شەوچەرہ شیفخوشنکك 6 5 snack‏ 
شه‌وق شه‌وق Light‏ 
شهوق شەوق Longing‏ 
شه‌وکویر شەڭكور Weak sighted‏ 
شه‌وگار دهمی شهثی Night time‏ 
شه‌ونم خوناف Dew‏ 

Ni 
سس‎ female شەرہ شەڭ به‌ست‎ 
Jaw شه‌وینك چەن/ تمرزيتك‎ 
Satan, 1 شەیتان شه‌یتان‎ 


۱:۴ 


بادینی 
بى ئەقینی/ دژوار 
تەرى 


شی ابو هەسپی) 


شهپرزه/ شکستی 
شیوه/ ريك 

شیان 

کیرهات/ هیزا 

شرین 

شرینەمەنی/ شریناتی 
شروقه‌کرن/ شلوقه کرن 


English 
Prantic, distraught 
Damp 
Chestnut 


Fool, insane, mad, 
lunatic 


Lunacy hospital 

to squeeze, knead, 
massage 

Lion 

Cancer 

Turnip 

Valley 

Supper, dinner 
Style, design 
Methods, style 
Way, shape, method 
Ability, suitable 
Suitable, appropriate 
Sweet 

Dessert, sweet, candy 
To analyse 

Sword 

Lukewarm, tepid 
Milk 

Milker, milkman 
Bride-price 
Foster-brother 


بازر ثانیا شیشٹی 


چارەسەر 


شروقه کرن 


شروب 
شینه/ شیره/ دؤبه 


که‌نی/ نهال/ نیوال 


سي 


English 
Nagging 
Metal bar, iron 


Iron monger 

To solve, remedy 
treat 

To explain, parse, 
6 

Syrup 

Creamy 


Blue 

To wail, lamentation, 
mourning 

Garden, path of green 
Valley, ravine, gully, 
gorge 

Lamentation, 
mourning, wailing 


عارەق 
عاره‌قخور 
عاره‌ق 

عاردق ده ردان 
عار هوب 
عاسمان 


بادینی 


عاج 

عەرەق / مذي 
عدرمق فذخور 
خوه 

خوھ دان 

ز گورد 


هه منمان 


English 


S The 15th leteer of 
the kurdish alphabet 


Ivory 

Wine, arrack 
Addict 

Sweat, perspiration 
To sweat 

Single, bachelor 
Sky 

Gown, frock, cloak, 
aba 

Perfume 


Estate, earth 
Cart, carriage, 
vehicle, van 
Carter 


Soldier, troop, army 
Military 

Militarism 

Tribe 

Turkey 

Warehouse, store 
Antique 


Folk, common people 


Barking, braying 
Cian, tribe 


Loins, private parts of 


alady 


سوراني 
عەیار 
غیرفانیەت 
عەقلانبەت 
غه قلیبه‌ت 
غه مید (عه‌سکه‌ری) 
غه مید (دهریایی) 
غه مید (دیلوماسی) 
عه مید OMIS)‏ 


عەقلیەت 

راگ را سر غيل 
ئەفسەری دەریایی 
دبلوماسی/ سياسەتقان 


راگر 


English 
Carat, karat 


(mosticism 


Rationalism 
intellectualism 


Mentality, ۵ 
Brigadier, general 
Commodore 
Diplomatic 

Dean 


بادینی 


2 


چار 5اگ غه سنپ) 


پیشبه‌زین/ هه به زين 


غار غارانۍ 
غاز 


ناباک/ جەگەرمڑ 
بشکوش/ بشکوژ 


ذو ئەر RAET J‏ 
موخل 
روژنامه 


غەزەل 


۱:۷ 


English 

X The 167 letter of 
the kurdish 47 
Gallop, ga mng 
Race, running 

Race 

Gas 

Perfidious, traitor 
Bud 

Double chin 

Coorse sieve, cribble 


Gazette, newspaper, 
journal 
Alyricpoem, ode 


Nose ring 
Treasure 
Noisy, crowd 
Sadness 

Wink, eyewink 


Metaphysical, 
supernatural, unseen 
Zeal 


Nerve, grit 
Gargle 


سورانی 


فرمانبه‌ر/ قه‌رمانبه‌ر 
فرؤتن/ فروشتن 
فرۆشەر/ فرزشیار 
فره 


پادینی 


١ ۸ 


English 


F. The 17۳ letter of 
the kurdish alphabet 
Bean (s), kidney 
beans 

Aluminium 


Trap 
Grumbling 


Fortune-telling, read 
omens 

Palm reader, fortune- 
teller 


Understanding, 
comprehension 

To understand, know, 
recognize 

Lantern 


Magic lantern 
Interest (on money) 
Football game, soccer 
Wide, broad 

Brush 

Chance, opportunity 
Verb, action 

Cierk, officer, official 
Tear 

Selling, to sell 

Seller, pedlar 
Pientiful, very, poly 


فریاکه‌وتن 

فریا که‌وتن 
فریاکه‌وتنی سەرەتايى 
فريشته 

فریو 

فریوبان 

فریوخواردن 

فروفیل 

فره فر (چا خواردنه‌وه) 
فراندن 

فرفرزکه/ قوشکاغهز 
فرؤكه 

فرؤكهوان 

فرين 

فره‌فر 

فریدان 

فس 


بادینی 
چه‌ند ژنی 
چەند میردی 
چه‌ند حیزبی/ فره‌حیزبی 
هاوار 


تەنگاقى 

هاأوارهائن 

هأوارهائنا ده ستپيکۍ 
فریشته/ منياكەت 
سه رداچون 
سهرد!چژی 


سهرداچوی/ 
هاته‌سلیماندن 
فیل/ حبله 

فرر-فرر 

رفاندن/ ره‌فین 
فرفروكثك 

بانه فر 

فرو که قان/ گەميغان 
فرین 


٤ 


English 
Polygamy, poly gyne 
Polyandry, polygamy 
Multi-party, pluralism 


To save, to come to 
help, to join 
Emergency 


Relief 
First aid 
Angel 
Fraud 


Cheater, deceitful, 
trickster 
Be defrauded 


Trickery 

Noise of sipping (tea) 
10 kidnap, to elope 
Kite 

Airplane, 6 
Pilot 

Flight, to ۷٧ 
Flapping, flutter 
To throw, to toss 
Hissing noise 
Coward 

Spreading 

Wide, large 


فنجانخوین 
فوسفات 
فوسفور 
فواره 

وو 
فەرامؤش 
فەرامؤشکردن 
فه‌رده/ گونیه 
فه‌رش 
فه‌رمان 
فەرمانبەر 
فه‌رمانده 
فه‌رمایش 
فه‌رمووده 
فه‌رهه‌نگ 
فه‌رهه‌نگی 


بر شو له 


فه‌رهودکردن 
فه‌ريك 


قەر 


فه‌ره‌نگ 


بادینی 
مه‌زنکرن/ گر کرن 
فرچه 
فینجان 


فه‌رامزش 
شه‌رآمزشکرن 
شذر ده 

مەحغیر/ بەر کت 
شهر مان 
فەرمانبەر 
فهرمانده 
فەرمان 

اخفتن 

غه رههنك 
زانیاری/ ره‌وشه نبیری 
څه‌ رهود / تالانی i‏ 
کەلەپیرہ 

تالان کرن 
ئەگذھشتی 


فرەنسی 


دی 


English 
Boasting, 


exaggeration 
Brush 


Cup 

Palm reader 
Phosphate 
Phosphorous 
Fountain, jet 

Puff, blow 
Neglected, forgotten 
Neglect, forget 

Bag, gunny sack 
Carpet 


Order, firman, decree 


Clerk, civil servant 
Commander 
Teachings 
Discourse, speech 
Dictionary 

Cultural, educational 
Loot, booty, pillage, 
05 

To loot, to plunder 
immature, unripe 


Favour, worth, 
splendour 
French 


سورانی 
غه لسه مه 
فه‌له/ گاور/ دیان 
قەلەك 
فهله‌کناس 
فەلەك ناسی 
فه‌وتاندن 


بادینی 


English 
Philosophy 
Christian 


Space, orbit, circuit 


Astronaut 
Astronomy 


To demolish, spoil, 
destroy 

Epileptic fit 
Epileptic, to have 
such fit 

To learn 


To teach 
School 
Trick, wile 


Cunning, deceitful, 
trickster 
Cool, nice weather 


Pride, boasting 
Boastful, proud 


Bullet, shot, gunshot 


Whistle 
Elephant 


سۇرانى 


بادينى 


m 
لاب‎ 


رەخ/ قوژبن 
ده‌گهر 

مامر/ مريشك 
فاژی/ به‌راژی 
قایرژس 

قیان 


A 


قیزه 


۱ ۲ 


English 


V The 18۳ letter of 
the kurdish alphabet 
Corner 


Region, area 
Chiken, hen 
Lapel, opposite 
Virus 

Love 

Visa 


سورانی بادینی English‏ 


Q The 19" letter of 5 3 
the kurdish alphabet 

قاب/ قاپ قافن Vessel, dish, plate‏ 
قايقاپ قاپقاپ Wooden clog‏ 
قاپ و قاچاغ ئامان/ ئەگەن Pots and pans‏ 
قاپووت قابیت Overcoat‏ 
قاپى دەرگەھ Door, gate‏ 
قات قات Storey, floor‏ 
قات كات Times pad‏ 
قات قات Suit‏ 
قات و قری خبز؛نی/ هه ژارۍ Crisis, difficulty,‏ 
poverty, famine,‏ 

dearth, starvation 

Poverty, famine, قاتبی خیزانی/ هه‌ژاری‎ 
dearth 

قاچ پی/ قاچ Leg‏ 
قاجاخ/ قاچاغ قاچاغ/ قەچاغ Smuggling,‏ 
contraband ۱‏ 
قاچاخچى قه جاغۍ Smuggler‏ 
قارحجك کار کی Mushroom‏ 
قاره‌مان قه‌هرمان Hero, champion,‏ 
gallant‏ 

Twang, cawing, قار اندن/ قارەقار قارقار‎ 
snuffling, crying 

bitterly 

قاز قاز Goose, swine‏ 
قازی قازی Judge‏ 
قازانج قازانج/ سود/ مفا Profit, interest, avail,‏ 
advantage‏ 

قاذ کاڑ Pine-tree‏ 


or 


سورانی 
قا ذو قاذ 
فاژوو 
تاس 
قاسیه قاسپ 
ها ها 
قاقه ن/ کاغهز 


پاره‌ي قاغەر 


قاقه‌زین 
قاقه‌زین 


قەبین/ قدب قدب/ 


ده‌نگی کەوی 
کاغهز/ پەر 
پاریت کاغەز 


پهر کانی 
فرفروکت/ ته‌پاری 
ومرەگی 


قامکت/ تلابه‌رانی 
تلابه‌ران 

نەقەن ` 
دوکیلکرن 
قذ‌هوه 

قه هوه چی 

قه هونی 


Enelish 
Crowing, harsh or 
5111111 cry, cawing, 
honking 
Chough, rook 
Safe, coffer, money 
box 


Boisterous laughter, 
guffawing 
Paper 


Notes, banknotes, 
papermoney, paper 
currency 

Playing cards, deck 


Kite, paper plane 


Biackbeetie, cock 
roach 
Frame 


Whip 
Thumb 
Big toe 
Reed, cane 


Fumigation, smoking 


Skill, shell, hull 
Coffee 
Coffee-mover 
Brown 


سورانی بادینی 
تایش قایش 
قایل قايل/ رازۍ 
قايل يوون قایل بوون 
قايل كردن قايل كرن 
قايمقام قایمتام 
قاوش قایش 
قددقد (مريشك) قده‌قد/ قدقدامریشکی 
قرب بركك 
قريؤك/ يووج بيج 
قريؤل زوهاکری/ قه‌ماندی 
قرتماخه قاحك/ قەلب 
قرچ تمزتدزينك 
قرچه قرچ (ئاگر) قرج/ چه‌رقین 
فرجوك قفەلس 
قرخ رویته 
قرخن jasiga‏ 
قرزال / قرژانگ قرژانك/ کقژانه/ کیغژانه 


۱ ۵ ۵ 


English 
Strap, thong 
Convinced 
Agreemant, convince 


To convince, 
persuade, to make 
agree, accept 
Strong, severe 


District 


600111215510865, deputy 


governor 
Ward 


To cluck 


Wasting, 
squandering, 
throwing away 
Vacant, hollow 


Dried up (fruit) 
Scab, scurn 

To cramp, crinkle 
To crackle 


Mean, stingy, 
crinkled, wrinkled 
To lose porposity, 

to lose money and 
become bankrupt 
Snuffler, twanging, 
nasalizing, no longer 
porous 

Lobster, crab, 
crayfish 


قرکردن 


توکن/ پیرتو/ کوسکد/ 
قژه 


۹ 6٤5 


۱ English 
Tick 
Laughing, shouting 
and crying 
Destruction, 
eradication 
Extinction, dying out 
Mass massacre, 
geonocide, 
annihilation, 
extermination 
To exterminate, 
annihilate, eradicate, 
extirpate 
Dirt, 11 
Hair 
Fiairy, hirsute, shaggy 


Speech, taiking 
Frank, 
straightforward, 
candid, direct 
Proverb 


Nonsense, 
baiderdash, 


poppycock 

Tar 

Government house 
Lock 


To lock 
Single 


ی 


Beloved, mistress 
To burst 

To crack, cleavage, 
fission 

To secede from, 
separate from, 

` breakaway, to split, 
crack, cleave 

Button 

To copy 

Horn 

To butt, butting 
Peach 

Hut, hovel 

Ditch, obstacle 
Digger, engraver, 
drier 

Booking, reservation 
To book (aseat), 
reserve 

Teapot 

Bad, harsh 

Non sensical, 
nonsense 

Bad, harsh words, 
بجو ب‎ 
1410102011118, growling, 
gurgling 
Handsome, chic 
Excellent, very good 


قومه‌ت 
قؤناغ 
قؤناغ 
قوند ام 


قؤندەرہ 


قوبلى/ قوبوئی 


قوپاو 

قوتا بخانه 
قوتابی 
قوتاربو 
قوتاربوون 


قوتارکردن 
قوتو 
قوچەك 
قوچه‌کی 
قوفل 
قوربان 
قوربانی 
قورس 
قورس 


قوکنج 

قوناغ/ قویناغ 
قوناغ 

قؤنداغ/ قونداغ 
شونددره 

گرار 

ته بقی/ پەتشى 
قوتابخانه 
قوتابی 

قورتال بو 
قورتال بوون 


قورتالکرن 

قوتی 

قوچه‌ک/ نه‌هرام 
قوچه کی/ هه‌ره می 
قوفل 


. قوربان 


قوربانی 
گران 
قورس 
۱ ۱۵۸ 


English 
Clown, joker, jester 
Direction, aspect, 
column of troops 
Sleigh, arm, sleeve 


Shoulder blade, 
scapula 
Reap, pile, stock 


Period, juncture 
Stage, phase, step 
Gun stock 

Shoes 

Boiled rice 
Crushed, dented 
School 

Student, pupil 
Be-saved, rescued 


The process of 
saving, 
rescuing 

To save, rescue 


Tin 

Pyramid 

Pyramidal, hierarchy 
Pod lock 

Sacrifice, victim 

To sacrifice 

Heavy (weight) 
Difficult, hard 


بادینی 
گرانی 
تەقن 
قورقوشم 


قورکث/ قرکث/ هق 


قور نس 
قونج 


سنجاق 


بدند/ بەئی 


گوپیتک/ جه زیره‌قانین 


به‌ند / به‌نی 
قولب 
قولير 
قولف 

قوم/ خيز 
قوماز 
قومارچی 
قوماش 
قومبهله 
حاجى رەش 
دداعيريت 
قورت 
قورهقور/ قورين 


۱ ۵ ٩ 


English 
Weight 
Mud 
Lead 
Throat, neck 
Corner, nook 


Corner, newspaper 
column 
Hook 


Fish hook, rod 
Needle, pin 
Negro, slave 
Peak, top 
Negro, slave 


(rounded) handle, 
loop 

Having a hole, 
perforated 

Hook 


Sand 
Gambling 
Gambier 
Texture, fabric 
Hand-grenade 
Swallow 

To swallow 
To sip, sup 


Sob, cry with great 
sobs 





سورانی بادینی English‏ ۱ 
قوول کویر Deep‏ 
قوولایی کویرانی Depth‏ 
قه‌باره قه‌باره Volume‏ 
قه‌بر/ گور قه‌بر/ گور Grave‏ 
قەبر مه‌لکول گور کول Gravedigger‏ 
قه‌برستان گورستان/ زيارمت Grave-yard‏ 
قه‌پلاندن پیفاندن Measure‏ 
قه‌بلاندن چیدبیت/ ره‌نگه To guess, imagine‏ 
قه‌باره قه‌باره Size, volume‏ 
قب شه قه لح Big, massive‏ 
قەپ/ قه‌پال لهقه Snap, sharp bite‏ ۱ 
قه‌پان کنشان Steel, yard‏ 
قه‌یان قاپان Weigh, bridge‏ 
قه‌پانکردن کیشان To weigh‏ 
قەپؤز لەمبوز ۷2,٤‏ 
قەت/ هه‌رگین قەت Never, not at all‏ 
قه‌تران قه‌تران Tar‏ 
قه‌تماخه قاچك/ قەلب Scab, scum‏ 
قه‌تیس چریسکی Pent up, confined‏ 
قه‌حبه/ قه‌حیه قه‌حبه Harlot, whore,‏ 
prostitute‏ 
قه حبه خانه قه حپه خانه Brothel, whorehouse‏ 
قه د/ ناوقه د ناقهد Stature, waist‏ 
قد Stem j‏ 
قەدپال ئەڭراز Side, flank of‏ 
mountain‏ 


t 


سوراني 
قەد و بالا 


قه ددغه 

مه ده غه‌کردن 
قهراسه/ قه‌رازه 
قەراغ ا 
قه‌رال 


بادینی 


قدد و قامەت 


قهدهغه 

قه ده غه کرن 

قدر اسه 

قهراغ/ رەخ/ به رثاف 
عير 

ژن مير 

در 

قەردار 

غه رددان / دوين دان 
زقراندن/ ده‌ ین زفراندن 
قه‌رسه‌قول/ زبل 
قه‌رسیل 

در وج 

تەخت 

قه‌زوان/ کەزان 
قه‌ساب/ گوشت فروش 
قەدسابثائه 


1 


بی‌ترانک/ لبون 


قە 


English 
Stature, height and 
800616 
Prohibition 
To prohibit 
Falter chain 
Edge, bank, brink 
King, 6 
Queen, princess 
Debt, loan ۱ 
1760661, in debt 
To lend 
To payback (debt) 


Dung, droppings of 


Green barley 
Gipsy 

Bed 

Terebinth 
Butcher, meatman 
Slaughter-house 


Date, phoenix 
dactylifera 
intention, purpose 


Priest 
Beautiful, pretty 


Ciown, laughing- 
stock 
Trap, snare 


سوراني 
قەفەز/ قه‌فه‌س 
LEEDY‏ سینگ 


قەل/ قەله باحكه 
+ پد 
قهل/ قەلەرەشكە 


بادینی 
سینکی 
قەلەباسٹ/ قهله‌باچکه 
قەلەر ودک 
قەلی 
قه‌لاچو/ كوم کوژی 
نه‌مان 
عدلوعهلو 
قەنەندەز 


yaj 


مه تال 
قەرەبالغ 

قەلەم 

قەلەم/ پئ نووس 
قەلەم تراش/ قتاته 
قهله‌مدان 

قهله‌م پندان 

که زاخ/ که زهختن 
قەلەو 


قه‌لدوی 


۲ 


English 
Cage 
Chest, ribs, rib cage 


Magpie, pica pica 
Crow, raven 
Preserved fried meat 
Massacre 


Extinction, dying out 


Turkey 


Itinerant dervish, poor 


Fort, castle 

Rook 

Strapping figure 
Flase, faked, forged 
Armour, shield 
Crowd, throng 
Reed 

Pen, pencil 
Pen-knife 
Pen-case, pencil box 
Pen 

Fine chisel 


Fat, corpulent, stout, 
fleshy, overweight 
Fatness, corpulence, 
stoutness, ghee, 
shortening 


قه‌ناره/ سیذاره 


وه‌رسیی سیداری 
شوکت/ چنگال 
نه نداف 


قه نه په 


janpi‏ سایز 
بوون/ کیان 


قهومانديی ¦ قه‌وماندن 
قه‌وماندن 

قه ول 

قه‌یتان 

å aT گا‎ 


۹۳ 


English 
Whip 
Hunch back, hump- 


back, convex 
Long dagger, dini. 


Pole, hooks for 
hanging carcasses 
۳1۵1100 noose 


Loaf sugar 
Hook, pole 


Hot water with sugar 
as drink 
Sofa, settee 


Volume, size 


Being, structure, 
entity 
Cylinder 


Reload cartridge case, 


bullet case 
Ooze 


Happening, event 


To cause {sth} to 
happen to (sb) 
Saying, discourse 
Lace 

Crisis, impasse, dead 
lock 

Spinster, old maid 
Tsar, czar, emperor 
Market, shopping 
center 


قیرتاو 


قیرتاوکردن 
قیراندن 


قيره قير (بؤق) 
قيزه قیڈ 


مه 


- 


سمه ده کا 


قدناوی 


- 


ډاډینۍ 
قەيسەرى 


زەردەلە/ قەيسى 
بیز/ دل ژیمای 
دل ناحه‌بینی/ دل ناچیتی 


قیبنه/ به‌ری به‌یتی 
قیبله نوما 

قیت/ راکری 
رابوون 


قير 


۹2 


English 
Caesar 


Apricot (-compote) 
Dislike, aversion, 
repugnance 
To dislike, feel 
nauseated 
Kiblah, mecca, south 
Compass 
Erect, set up on end 
Resurrection, to rise, 
wake up 
"tch, tar, asphalt, 
ck top 
۳-0248 


'avement, tar, pitch, 
asphalt 
Tar, pitch 


Croaking, caw, 
squawk 
Croaking 


Screaming 
Minced meat 


To mince, chop up, 
hash 
Spite, rancour 


Spiteful, vindictive 


بادینی 


کار وه 

كارتا ژنثینانی 
گار ىت 
کارتیکرن 
بافریعه 


کاردانی/ دژه کردار 


۱۵ 


English 


K The 20” letter of 
the kurdish aiphabet 
Hay, chaff 


Where? 
Wife house 


Feliow, known but 
not named guy 


home 
Skull 


Time 

Watch, clock 
Glue 

Work, jop 

Kid 

Expert, practised 


Expert knowledge, to 
have experience 
Partner 


Official, chief, 
responsible 
Card 


Wedding card, 
marriage card 
` Card of results 


To influence, impact 
Factory, work shop 


To reflex, to react, 
reaction 


سورانی 
کارزان 
کارزانی 
كاركردن 
کارگ 
کارگا/ کارگه 
گارنامه 
کاروان 
کاروبار 
bais‏ 
کاردسات 


کاره‌کهر 
کارین 


کاری 


كاريته 


چب کا په 
کارينه‌ی بست 


کاریگهر 
كار 

كار 
کاس 
کاس 
کاس 


کاس 


شادینی 
تارزان 
کارزائی 
کا رکرن/ شول کرن 
کقار ۳1 
ئاز که د 
کار نامەه 
که رز دقان 
Ail‏ 
کاروباز 
کار با 


دەردەسەرى i‏ تار وسات 


كار ندز 
تاريز 

كاري 

کاریته 
کاریت پشتی 


کا رتیکەر 


English 
Expert, talented 
Expert knowledge 
To work 
Mashroom 
Factory, workshop 
Agenda 
Caravan 
Caravanseray 
Affairs 
Electricity 


Tragedy, calamity, 
catastrophe, disaster 
Servant, maidservant 


Fountain, 
subterranean canal 
Black arum lily, 
curry, curry powder 
Spine, 1001-66 
Vertebra column, 
spine 

Effective 

Pine-tree 

Slough of snake 
Giddy, stunned 
Cup, trophy 

Cup, giass, tumbler, 
goblet 

Giddy, nauseated, 
startled 





سغرافي بادینی English‏ 
کاسیکار کاسیکار Gainer, tradesman‏ 
کاسه ترار Bowi‏ 
کاسه‌ی سەر کولوقانک Cranium‏ 
کاش کیکسدر Cash‏ 
کاشی کاشی Tile‏ 
كاغەز كاغەز Paper‏ 
کافور كاقور Camphor‏ 
كاك ماک / برا Sir, mister‏ 
کاکار کاکاو/ که کاو Cacao, cocoa‏ 
کاکل دان/ کرو گه‌وههر Essence, core, heart‏ 
کاکن/ aisis‏ كاكل/ ناڈ Kernel, core‏ 
کاکله گویز کاکلکت Walnut kernel‏ 
كاكۆل پەرچەم Tuft, hair brushedup‏ 
in curl behind‏ 
کاکیله کا کیلک Base of lower jaw‏ 
کالان کالان/ قاب Scabbard, sheath‏ 
کال زهر/ بى رون Pale, faded‏ 
کال که ر ك نه که‌هشتی Unripe, quite unripe,‏ 
sour‏ 
کا ل/ کشت و کال چاندن Agriculture‏ 
کا قوماش/ پەرۆك Cloth, garment‏ 
کالبوونه‌وه بەقەم بوون To fade, to lose its‏ 
colour‏ 
کال و کرچ بويج Quite unripe, sour‏ 
کاله ك/ گندوره گندور Melon‏ 
کالیت/ کولیت قوژین/ کولک Rut, hide, shelter‏ 
کام؟ کیشکت؟ Which?‏ 


۱۷ 


English 
Which one of you? 
Which one of us? 


Happy, successful in 
ife 

Happiness, success 
Camera 

Which one? Whick 
one of them? 

Mine, quarry 

Metal 

Mineralogy, 
metaliurgy 

Mine 

Bottom of the heart 
Fountain, spring 
Where is 

Lamb of 3-6 months 


Ruined, devastated, 
damaged 

To become ruined, 
deserted 

Ruining, destroying 
To ruin, devastate 
Rumination 


To ruminate, to chew 
the cud 
Arena, field 


Magnetic field 


سورانی 


کراس 
راوه 
کراوہ 
گراوہ زبەرەللا) 


کچا/ کچکا 
کچانی/ سەرڑنکك 


` پجیہ 


کچ ههلگرتن/ رفاندن 
په‌ری/ جوری 
خوشتفی/ ده زگر 
نه‌گی 

کچپنی 

قەمیس 

قه‌ کری 

قەكرى/ هه‌ژی 
بەرداي 


۱۹۹ 


English 
Quiet, silent, 
voiceless, deafened 
To become silent, 
deaf 
To deafen 


Cat 

Kettle 
Book 
Library 
Book shop 
Book seller 
Giri 
Daughter of 
For girls 
Girlish 
small 
Elopement 
01-۷ 


Little girl, orphan, 
beloved 
Grandchild, 


Girlhood 

Girl hood, virginity 
Shirt 

Open, unlocked 
Open minded 

Un obstructed 


سورانی 
کراوه رکه‌ر به‌ره‌للا) 
کرتاندن 
کرچ 
کردار 
کردار 
کردگار 
کردن 


کرماوی/ کرمن/ کرمی/ 
کرسی 


بادینی 
بەردای 
له‌قاندن 
پویچ/ خرش/ نه که‌هشتی 
کریار 
کار / کردار/ فرمان 


کریار / کار 


کریار 
چرچ کرمشی/ قورمچی 


گلفچی/ کرژی/ قورمجين 
کر کروکت/ قرقرؤك 
کرم 

گوندی 

کرمانچ 


کرم ۍ| رزۍ 
کراندن/ که‌لیژین 
ناککۍ 

کری 

دب کری دان 

ب کری كرتن 


دد 


English 
Untied, un fastened 
To clip, trim, gnaw 
Tough, unripe 
Action, operation 
Verb 
The Creator 
To do 
To make 
To open, unlock 


Action, work, 
performance 
Deed, behaviour 


Wrinkled, shriveled, 
sullen 
To become wrinkled 


Cartlage 
Worm 
Villager, peasant 


A major kurdish 
dialect 
Worm-eaten 


To mince, to chop up 
Core, essence 

Hire, ease, rent 

To rent, to let 

To hire 


کریوونه‌وه 
کرکردن/ کرکردنهوه 


کرکه‌ وتن 
سا 


کرنووش 
کروزانه و ٥‏ 
TET‏ 

کریوه 

کریار 

كرين 

كن 

کزانه‌وه/ برين/ سوتان 
کزبوون/ رژناکی 
کزبوون/ بازار 

کر 

کزہ 


کربون 
كربوون/ بي ده‌نگی 


UAF‏ خرن 


۱۹ 


English 
Hired, mercenary 
Worker, labourer 


Occupation of 
labourer 
Mercenary, hired 


Motionless, silent 


Become silent, 
broody 

Stop crying, be silent 
again 

To silence, to make 
(it) silent 

Sit on eggs 

To kneel, to knee, to 
bend 

Whine, whimper, 
lament 

Dirt, fiith 


Blizzard 


Purchaser, purchase, 
buyer 
To buy, purchase 


Dim, despondent, 
weak 
To smart, itch, tickle 


To lose its brightness, 
weak 
Weak market 


Gentile breeze 
Smart, sharp pain 





سغرانی بادینی English‏ 
کزەی جەرگ ئێشادڵى Heart ache‏ 
كە شاخ Mountain‏ 
کژه/ كذ نۆبەت Period of relax, turn‏ 
کڑ كەز وەرز Season‏ 
کس كس/ 5٤6٥ siz‏ 
کسپه گزین Flaming, burring,‏ 
sizzling‏ 
کش کش Check (chess)‏ 
کش کش Shoo away, scare‏ 
away‏ 
کشان/ پنشه‌وه پیشقه‌چوون To advance‏ 
کشا ندنه‌وه زفرین/ پاشقه کشاندن To retire‏ 
کشانه‌وه کشین/ پاشقه‌چوون Draw back, withdraw,‏ 
retreat‏ 
کشت چاندن Agriculture‏ 
کشتکار/ کشتیار جوتیار Farmer, peasant‏ 
کشت و کال چاندن Farming, agriculture‏ 
کشت و کالناسی چاندن Agronomy‏ 
کشته‌ك کشته کٹ Twine‏ 
کشمیش کشمش/ خاتیئؤکٹ Sultana raisin‏ 
کش و مات Silent, subdued aosiy‏ 
کشه‌لنکردن کشی To shoo, check‏ 
کفت هيلا كت/ شه که‌ت Worn out‏ 
كفته ترشك 4 
كفن كفن Shroud‏ 
کفنکردن کفنکرن To shroud‏ 
کفر تفر Blasphemy, infidelity,‏ 
atheism‏ 


۱۷ 


سۇرانى 


بادینی 


گوری 
ثاگربه‌ردان 


پرتکك اشه‌کرا/ fas jam‏ 
توپەل 

ٹومچت! كەرسەك/ 
ئەتكوێكى 

كەماخ/ هه‌ستی يى 
کذەماخی 


۳ 


English 
Kohi 


Fo darken one’s 
eyelids with kohi 
Kohl-pot 


Koħhi-pot 

Tail 

Handle, haft 
Hollow, hoop 
Crore 

Coccyx 

Key, lock 

To ilock 

Hat, head-dress 


Skullcap, kneecap 
Smoke-hole in roof 


Any hole in roof 
Knee cap 


Flame, blaze, bum 


To flame, blaze, burn, 
inflame, burst into 


flames 
Lump, ciod 


Ciod 


Hip (bone) 


7 
3 


يئ 





کومبون 
بیکقه/ Jas‏ 
کیران/ كرتن اكؤمبون) 


٤ 


English 
Wretched, 


unfortunate 
Misfortune 


Mortis for bolt 
Church 
Arm-pit 


Cliche 

By, near, beside 
Nearness, proximity 
Gundelia 

to pile, collect 
Plural 

Meeting, assemble 
Together, collection 
To hold a meeting 
Pack saddle, 


Metal collar 

Top {of a mountain) 
Texture 

Pigeon, dove 

Lump of wood, log 
Stocks and chains 


Chain up, bind with 
chains 


مرن 

مشه ختبو نا عەقلان j‏ 
خودان شه‌هادان 

كا نتف 


کوخ 
نود متا 
سافا/ پز 


پز زانی/ پسزانی 


کور 


كوز 

شاخ/ جيا 

كۆسىپ/ ئاستەنگك 
پشته‌قانی 

بی پشته‌گانی/ نيك ژی 
مری 

ماسی 

باوەش 

بزاف / څۀ پاٹ 


قهسر/ كوجك 


۵ 


English 
Migration, exodus, 
expatriation, the 


hegira, immigration 
To migrate, emigrate 


Migration 
Nomad, nomadic 
10 pass away, die 
Brain drain 


Cottage, hut, shanty, 


shack 
To cough 


Coup, etat 

Baby 

Newly born, infant 
Embryology 
Gathering, seminar 
Sheep pen 
Mountain 
Obstacle, barrier 
Patron, support 

To lose means of 
support 

Shark 

Lap 

Effort, striving 
Mansion, castile, 


سؤرانی 
كۆشك و سکرا j‏ 


كۆك 
کؤکردنەوہ 
كؤكه 

کوکه روشه 
كۆگا/ كؤكه 
کولارہ 
كۆل/ کر 
کونکه‌دار 
کول 

کول مه‌لکر 
کؤلان 
کولییدان 


كۆلدان 

کولنهدان 

كۆڵنەدەر 
كۆلكێش/ کولهه‌لگر 
کۆڵەکە 

کؤله‌ وار 


بادینی 


کوشکث/ كوجك 


كوك 
رازى/ كۆك 
كؤمكرن 


۷۰۷ 


English 
palace 
Large mansion, 
palace 
Chic 
Be in harmony with 


To collect, to gather, 


compile 
Coughing 
Whooping cough 
Store, warehouse 
Kite 

Duli, incompetent 
Log 

Load 

Carrier, porter 
Street, lane 


To defeat, to make 
submit, 

Surrender, give in 
Vinable, to give in, 
submit 

رواٹ 


Invincible, sedulous 


Carrier, porter, pedlar 


Stiffneck 
Pillar, column 


Humbie, uneducated, 


ignorant 


سوراني 
كؤلكه زپرینه 
کزلین/ كؤلينهوه 


كؤلين 

به‌رد کولین 
کؤم 

کوم 

كومار 
عوماری 
کومانەوہ 
کومای 
كۆمەك 
کۆمەكى 
كۆمەل 
كۆمەلايەتى 
کؤمەلگا 
کومه‌له 
کومه‌له 
کومه‌له 


کزمینه 


کومینه‌ی ناوه‌ندی 


کون 
کونفراس 
کونگره 
کونه 


۱۷٧ 


English 
Rainbow 
Shelter, hut, hide 


To investigate, 
research 
To dig, dig out 


Rock inscription 
Anus, bottom 
Hunch-backed ` 
Republic 
Republican 

To become bent 
Stooping, bowed 
Help, support 

To help, support 
Society, community 
Social 

Society, community 
Organisation 
Association 

Group 

Committee 

Central 006 
Old, ancient 
Conference 


Conference, congress 


Old clothes 


سورانی 
كۆنەباش/ نیوداش 


کونه‌بر ل پەر 
کونه به‌رست 


کونه‌به‌رستی 
كؤنه فرش 
گونکرست 
کووار/ گۆقار 
کوینه 

جویلهد ار 


کوتائەوہ 

كوتك 

كوت و پر/ كت و پر 
كوت و مت/ کت و مت 
كوتەك 


بادايني 
که‌قنه‌ی نویا 
که قن و نوی 


aiias‏ برادور 
aias‏ پەریس اپاشقه‌ روا 


ه8 ي 
که فنه يفريسى 


که قنه فرش 


كوقار 

کوله/ به‌نی/ كؤيل 
كولددار 

کوله‌تی/ بەنستانی 
تويرى 


۷۸ 


English 
Second hand 


Old friend 


Reactionist, 
conservative 
Reactionary, 
regressiveness 

Dealer in second hand 
wares 

Concrete 


Tangible 
Magazine 
Slave, serf, chattel 


Slave owner, 
enslaved, subjugated 
Slavery, enslavement 


Where? 

Mushroom 
Fire-place 

To beat, thresh 
Threshing, crushing 


Bat, mallet, wooden 
hammer 
Suddenly 


Alike, facsimile 
Force, strength 
Short 

Brief 


سورانی 
کورتان 
کورتان دروو 
كورت کردنه‌وه 
کورته 


کورته بالا 
کورته بنه/ قوت 
كورشى 
كوردايدتى 
کوردستان 


کوردناس 
کورده‌واری 


کوردیی 

زمانی کوردی 
که‌لتووری کوردی 
کورسی 

کورسی زدەسەلات) 


کورانیی 

کورگەل 
کورنووش/ کرتوش 
کوروزانه‌ وه 


بادینی 
کورتان/ زین 
زینتهر نسهراجا 
قورت ترن 
کورنی 
بەژن کورت . 
قوت 
تورنۍ 
کوردایه‌تی/ کوردینی 


کوردستان 


کوردناس 
کوردناسی 
گوردمواری 


گوردی 
زمانی کوردی 
كدلتورى کوردی 
گورسی 
کور سی 
کور 
کورا/ کو رکا 
نيره كور 
كوركا/ كوركانه 
کوربنو/ گه‌لی کو رکا 
چەمیان 
نارین 

tys 


English 
Saddle, pack-saddle 
Saddler, saddle-maker 
Summerize, shorter 


Synopsis, summary, 
abstract 
Dwarf 


Stumpy, stubby, squat 
Brevity 


Kurdish patriotic 
movement 
Kurdistan 

home 0 
Kurdologist 


Kurdoiogy 


The kurdish world, 
kurdish life 
Kurdish 


Kurdish language 
Kurdish culture 
Chair 

Throne 

Boy 

For boys 

Boyish 

Tom-boy 

Youths boys} 

To bow, bend, pray 
To wail, lamentation 


سورانی 
وره زا 
کورینی 
کوری 
کوزکه‌ش/ قوزکیش 


کوزکەشی/ قوزکیشی 
کو(/ کوشتن 


کوزاندنه‌وه 

ثاگر کوژاندنه‌ وه 
کوزانه‌وه 

عاره‌یا کوزانه‌وه 
کوزتن/ کوشتن 


بادینی 


کوری 
دوورو/ دووری 


دوورويي 

ge کوٹ‎ 

قەمراندن 

ئاگر قه‌مراندن 
قەمراندن/ تڈمرانئدن 


كارهبا تەمراندن 


کوشتی 

کوژه کت 
کوشت 
سهرژيکرن 

جى سەر ژیکرنی 
کوشنن 
كوژەك/ بکوژ 


کوژه کک 
کوه/ نەخۆشى 

که پور/ خونتال 

قُه ژاندن/ ئەنرین/ 
د ته نرینب 

دئیش تدقه 


A 


English 
Grand child 
Boyhood, boyishness 
Son of.. 


Fiatterer, toady, 
fawner 
Flattering, hypocricy 


Kiling, slaughter, to 
kill 
To quench, extinguish 
Fire-extinguishing 
Off 
Light off, gone 
kill, slay 

+ killed 

1:161, murderer 
Killing 
Slaughter 
Slaughter-house 
To kill, murder 


Killer, culprit, love to 
kill 

Lethal, fatal, deadly 
Biunt 

Stupid, dull, slow- 
witted 

To irritate, revive 


Smart, feel painful 


سۇرانى 
کونله/ كۈلە 
کزلزر/ كلؤر 
کولو/ به‌فر 
کولہ/ کولئه . 
jais‏ په رده 


کوله‌مه‌رگی / کوله‌مه‌رگی 


کولان 

کولم/ گۆنا 
کؤلنج/ قولونج 
كؤلؤل/ کنل 
كؤلؤم/ كلؤم 


کول و كۆ دامرکاندنه‌وه 


کوناوی/ کون کون 
کون نیکردن 

کونج 

کونجی 

کوندر/ کندر 
كۈنكەر 

کون و قوزهن/ کون و 


کونه‌به‌بوو/ کونده به‌بق 


بادینی 
کوله 
قالا/ قونیز 
پفرمیچٹ 
was‏ 
کوله 
زه‌حمه‌تکیشی 
کهلاندن 
هنارؤك اروی)/ هنار 
كولنج 
په‌ریشان/ دامای 
قوفل 
كول لیدهر کرن 


کومییانه 


شوعی 

کون 

کون نون 

کون تیکرن/ کون لیکرن 


قولاچك/ کونج 


کونجی 
وەریس 
کونکەر 


قوژبن 


کوند 
A‏ 


English 
Mosquito-net 
Hollow, vacant 
Flake (snow), ball 
Locust, grasshopper 
Mosquito-net 


Drudgery, slavery, 
hardship 
To boil 


Cheek-bone 


Stiffness in shoulder 
and neck 
Wretched 


Mortise for bolt 


io die down 
(emotion) 
Draft, bill of 
exchange, bond 
Communist 


Hole, gap, aperture 
Fuil of holes 

Make holes, pierce 
Corner, tight spot 
Sesame 

Rope 

Dril 

Nook and cranny 


Owl 


کووله‌که/ کودی 


کوی؟/ کیندەر 
کویر/ کر 
کویرانه/ کورانه 
کویربوون 
کویربوونه‌وه 
کویرەوەری 


که‌بانوو/ که‌پباننوو/ 


پادیفی 


قوماش/ پەرۆك 


قوچه کش/ له هر ام 


کولانکت/ کوچه 
سهله‌میشکت/ کور lo‏ 
انث 

کورهه/ کومز 


پشتقؤس/ پشتقؤپ 
کولند 


پا 
کویری؟ 


كوره 

ب کورۍ 
کوره‌بون 
نه‌مان 


زه حمه‌نی 


زوزان 
'کەنٹی 
كىأ چی 
که باب 


کهیبانو/ کابانی 


A1 


English 
How 
Cup 
Jar 


Texture, garment, 
cioth 
Pyramid 


Lane, alley 
Bee-hive 


Fire-place for 
charcoal, hearth 
Hunched, crooked 


Pumpkin, vegetable 
marrow 
Where? 


Blind, extinct 
Blindiy 
Become blind 
Extinction 


Drudgery, hardship, 
toil 

High lands, resort 
When 

Who, which 


Kabab, roast-meat 
wraped on skewer 
Housewife 


بادینی 


که‌پر 

گوېکك/ گوپیتک/ لوتکه 

ته ېکهك/ داش 

قهرقوده/ کلوخ/ قه‌حفنخش 
که پی/ دفن 

کونکیت دفنی 

ثالف 


مل بان 

جدمى/ خار/ خوار 
بي مفا 

که چال 

كدر 

کذراتی/ خرپو 
کدرانی 

کدر کرن 


دابه‌شکرن 
TAY‏ 


English 


Bower, hat 
Summit, peak 
Snout 

Skul! 

Nose 

Nasal cavity 
Bran, 8611 
Single 

Linen 

Mischief, roguery, 
1۹ 
Broad-shouldered, 


heavily built 
Glue, gum, tragacanth 
Crooked, bent, 


lowered 
Not good, useless 


Bald, suffering from 
scalp disease 
Donkey, ass 


۸2 
Foolish, stupid 


Asininate, use some 
one 

Sector, part 
Division, 
part-fragment 

To divide 


سورانی 
که‌رکه‌دهن 
کەرگەس/ که‌رگه‌ز 
که‌رويشتك 


بادینی 
قەر هدهن 
كەز گەس/ ئەچەلوك 
fojas‏ تیقشکت 


تەرى بوز / رکدار 


ثالاش/ پید.قیت امال) 


که ر دس 
که و 


که‌رولال 
aigf‏ 


تەل 
شه‌پرزه/ پەریشان 


که‌سایه‌تی 


که‌رسه‌ک/ گومچكا احی 


يان تەقنى 
ارسیت 


نویژەن/ كەس نەدیت 


تس و کار 
که بیبه ات 
شەپلە/ شەھتى/ فالنج 


Af 


1ء 
Unicom, rhinoceros‏ 
Vulture‏ 
Rabbit, hare‏ 
Butter‏ 


Grey-brown donkey, 
obstinate 
Equipment, material 


Parsley 

Deaf 

Deaf and dumb 
Mildew, mold, fungus 
Turn, time 

Lock of hair 
Mountain, hill, crag 
Season 


Person, any body, 
individual 
Wretched, poor and 
miserable 
Personality 


Clod 


Green 
Unprecedented 
Relatives, kins 

Any person, a person 
Paralysis, numbled 


كدله يوور 
كەلەرم 
كەلەك/ که لاك 
که لین 

که‌لبه 

كدلك 


تويرى خاز خازژک/ 
خوازؤكك 

قدشه/ رويفن 

کەف 

كدفي/ کەفدار 

كفن/ قەرقەر 
قەدشیرت/ کش کرن 


چولکری/ کاڈلکری/ 
ویرانتری 

کلوخ/ قه‌دحفک 
کەلله پیچ! رکدار/ 
سه هه ند 


كەل و پەل 


كەلەبچە 
کله پور 

كەلەم Í‏ له‌شدن 
تەلەخ 

دەرز/ دەرزەك 
قیل/ كەلەم 
سود / مضا 


وړ 


English 
Climate weather 
Weather 
Ship 
Space-ship 
Sailor, captain 


Beggar, s bag 


Monk 

Foarn, froth 

Foamy 

Shroud, grave clothes 


To shroud, enshroud, 
Wrap in a shroud 
Deserted, ruined 
building 

Skull 

Obstinate 


Equipment, bits and 
pieces 
Hand cuff 


Culture, heritage 
Cabbage 

Corpse 

Cleft, crack, gap 
Fang, canine tooth 
Use, benefit, 


سورانی 


بادینی 


گا/ بوغ 
بلند 

كيم 

پوچ/ ره زيل 
کەمەنجه 
که‌مانژهن 
کیماسی 


کیمانی/ کیمایه‌تی 
کیم بوون 
بی خەم 
بی خەمی 
کیمتبار / کەفتار/ حیفتیار 
بى خوینی/ كيم خوینی 
کیم تَاحَفنرى٭ مت 
۱۸۹ 


English 
advantage 
Notion, anxiety 


Cock 

Stack, pile 
Trick 

Rogue 

Heapup 

To heap, to pile 


Taurus, bull 
Fairly tall person 
Few, insufficient 
Mean 

Fiddle, violin 
Fiddler, violinist 


Short comings, fault, 


defect 


Minority 
To decrease 


10 neglect, 
uninterested 
Be-neglected 


Hyena 
Anemia 
Taciturn 


سورانی 
كدم دوویی 
كەم فهر أشنت 


که ند 

که‌نداو 

که‌نداو 

که‌ندر/ که‌نده‌لان 

که‌ند و كۆسپ 
که‌نشته/ که‌نیسه‌ی 
جوئه‌که 

که نغه‌ر 

که نئ/ مانگای شیردەر 


پادینی 
کیم ئاخغىن-منى, 
بن ته‌وس/ په پوکه/ 


ک لناب کورت/ ل جابيد 


بەرەبەرە/ كيم كيم/ 
هيدى شید.ی 

کیم و زور 

کەمولہ/ كوكم 
کیماسی 


هنده‌کایی 
هند کایی 

كەمەر 

ناقکیل/ پشتین/ که‌مذر 
کەنا ر/ روخ 

قنسور/ دولاب 

که‌ند / گەلی 

که‌نداش/ ده لاف 
ده‌لاگوک/ كدنداقوك 
که‌نش/ ده‌رزه کب 
کوسب/ گیرو/ ریگر 
کنیشته/ کونیست 


'کانگارو 


E 
چبلا ب شیر‎ 


AY 


English 
Taciturnlty 
Unprofitable, needy 


Belittle 

Step by step, 
gradually 
Morê or less 
Flask, beaker 


Shortcomings, 
disadvantages 
Fewness 


Rareness 

Arch, belt, waist 
Belt 

Edge, bank, beach 
Cupboard 

Ditch, valley, ravine 
Gulf 

Bay 

Rift 

Obstacles, difficulties 
Synagogue 


Kangaroo 
Milk cow, milch cow 


سورائی 


مهو 


روپ/ فستان/ که وی 


که قان 
كدقانه 

تن/ كدفتن 
که‌فتن 
خوبه‌رهه‌ف کر 


ذانه ری 


که فته کاری/ که نه كاري 


که فجک/ کاچکه 
نه شه هرهمز!/ خریو 


بن کەٹش 


پبلاف 

پیلافکه‌ر/ سونگهر 
كەهل 

که قلکرن 

30335{ سیرموک 
که هی 

كذهى کرن 


۸۸ 


English 

Giri 

To laugh, laughing 
Partridge 

Gown reaching below 
knee, wadded and 
quilted coat, robe 
Bow 


Bracket 

To fall, collapse 

To fail 

Make his effort, start 
Set out, depart 

Start to work 

Spoon ` 

Ciumsy, block-head 
Armpit 

Shoe 

Shoemaker 

Skin, fur 

Fo skin 

Leek 

Pet, tamed 

To tame 

When 

Housewife 


Pleasure, happiness, 
amusement 


چڅاره کیشان 
کیشان/ راکیشان/ 
قه کشان 

راد کیشی/ راکشاند/ 
ثاراندن 


كيش و ثه‌ کیش 


کاریشه/ ته‌نگزاری 
کیل 


قاب/ کالان 


زەقىيا ئەزمونا 
پاۋان 


زەڭىيا م‌غنه‌تيزی 
زەقبىيا مینا 


۱۸۹ 


English 
Pleased, delighted 
To amuse 
Goings-on 
Who 
Flea, chigoe 
Knife 
Metre (scan) 
Weight 
To weigh 
To smoke, smoking 
To puli, draw back 


Charm, attract, 
magnetize 


Controversy,moot 
argument, dispute 
Crisis, problem 


Tombstone, 
gravestone 
Sheath 


To plough, cultivate 
Field 

Guineapig 

Domain, realm 


Magnet field 
Mine field 


بادینۍ 
زه‌فی‌یا گازی 
بواز 5 وانائی 
کیم 
کیم کرن 
شاخ 


1 کیٹ میزدانکت/ پورٹ 


کپیس كرن 
توربه/ تیر کش 
'گسںەلہ 


جزدان 

کالان 

كيلومهنر 

كينو كرام 

کیمیا 

کیمیآزان 

كليميا بس 

كين/ کذرب 
دلردش 1 دلتارى 


English 
Oil field 
Semantic 68 
Mucus, pus 
To mucus 
Mountain 


Wild, 
undomesticated, 
untamed 
Continent 


Girl 
Daughter of 


Cyst, ascus, swelling, 
water blister 
io swell 


Bag, sack, pouch 
Tortoise 
Wallet, purse 
Sheath 
Kilometre 
Kilogram 
Chemistry 
Chemist 
Chemical 
Spite, rancour 
Spiteful 


سورانی 


گابەرد/ گاشه‌به‌رد 
قاجووت 

گاراندن (قدقد) 
گاران 


گارس 

گاز/ گازؤلین 
گاز 

گاز/ بانگ كردن 
گان/ oza‏ 

گان/ گازی يشت 
گازنده 
گازنده‌لیکه‌ر 


گازنده لیکراو 


بادینی 


که‌قر/ زنار 
گکاجووت 


گار ان 


چه‌وداز 
از 


کذلبه‌تان/ اسك 


کازی کرن 

لەق/ که ز 

يشت 

گازنده 

كاز نده‌لیکهر/ گله‌یی 
لیکەر/ گلیبا 


گازنده لیکری/ گله‌یی 


گازینؤ 

كيسن/ هه‌فجار 

بهر / كدقر 

چارله‌پ/ خوشین 

گاران 

ترانه/ گالته 
کالته‌پیکرن/ ترانه‌پیکرن 


۱۹٩ 


English 
G The 217 letter of 


the kurdish alphabet 
Ox 


Rock, big rocks 
Plough ox 
To cackle, cluck 


Herd of oxen, herd of 
cattle 
ئ03(‎ 


02 

Pincers, nippers 

To call 

To bite 

Back 

Complaint 

Prosector, prosecuting 
attorney 


Defendant 


Casino 

Plough, plow, lister 
Big stone 

To crawl on all fours 
Herd of oxen 


Sarcasm, mockery, 
ridicule 

To mock, make fun 
of, poke fun at 


گامیشه‌وان 
گاوان 
گاوور 
گحکه 


2 
گران×شەرزان 
گر ان اسان 
گران×سووك 
گرآان×کەم 
گران«بی‌رین 
گرانبا / گرانبه‌ها 
گرانکردن 
گرانه‌تا 


گرانپی/ قورسایی 
گرانیی/ قات و قری 
گرتن 


گرتن/ میوه‌گرتن 
گرتن/ به‌رگه (گرتن) 
گرتن/ داگیرکردن 


گرتن/ به‌ستن 
گرتن/ داخستن 
گرتن/ دزگرتن 


بادینی 
ترانه كدر 
كاميش 
كاميشدقان 
گاقان 
فەله 
كران 
زرەخجمەت 
كران 
گرنگت 
كران 
ب به‌ها/ كران 
ترانکرن 
ثیشاگران/ بیفیری تايا 
ران 
گرانیی/ گرانی 
کیماتی/ برسیتی 
كرتن 
بەر دگریت/ ومرار دېت 
خۆل سەر د ثرت 
د؛گیر کرن 
گریدان/ دائخستن 
داخستن/ دالیخستن 
كرتن 


English 
Sarcastic, satiric, 


joker, jester 
Buffalo 


Cowboy 
Cowboy 
Christian 

Smali 
Expensive, dear 
Difficult, hard 
Heavy, weighty 
Important 
Respectable 
Valuable, expensive 
To increase price 
Typhoid fever 


Weight 
Famine 


To arrest, take, seize, 


capture, usurp 
To grow (fruit) 


To bear, endure, resist 


To occupy, invade, 
usurp 
To hold, convene 


To shut, close 
To capture, arrest 


سوراني 
گرتن/ فی أ گه‌شکه 
گرتن 
گرتن/ جى 
خوگرتن 
کەلوپەل گرتن 


گرد 
گردبوونه‌وه 
گرد کردنه‌وه 


گردولکه 

گرددله 

گرن 

گرژی/ ماسولکه 
گرڑیی/ رموش 

گرفت/ هه‌رس 

گرفت/ سیاسی 
گرفتاربوون 

گرماندن/ گرمه‌ی هه‌ور 
گرماندن/ گرمه‌ی تپ 
گرمه 

گرمه‌گرم/ گرم و هور 
گرمه‌ی هه‌ور/ گوره 
گرنج 

گرنگ 

گرنگی 


بادینی 
تەپ 


دگری/ تیری. . 
خوگرتن 

دوست ب سەر 
داد قیشیت/ ذد کرت 
گر 

گربوون 

خر نزن 

گر کث 

قوت و قه‌نهو 
کرمشی/ قورمچی 
کرژی/ ردق بوون 
ته‌نگی/ ته نگ 
تاریشه/ کالوزی 
گرفتاری/ ثاریشه 
توش بوون 
گمین/ رەقرەقى 
گورم/ تدقين 
كمين 

ره‌قره‌ق 
گورگوری/ گورمین 
كر 

گرنك/ قەر 
گرتگی 


۱۹ 


English 
To catch epilepsy 


10 Include, cover 
To have patience 
To seize, confiscate 


Hill 
Assembling 


To bring together, 
collect 
Small hili 


Tubby 

Wrinkled, shrivelled 
Spasm, convulsion 
Constrict, tense, Stress 
Problem, disgust 
Political problem 
Be involved 
Rumbling 

Bang 

Rumble boom 
Rumbling 

Thunder 

Rough 

important 


importance, 
significance, merit 


گری/ ریزمان 
گری/ ئەدەب/ رؤمان 
گری/ ده‌روونۍ 


گری/ نودیب 


گری/ گرفت 
كرئ/ کیش 
گری/ ده 

گرێ/ گری به‌ند 
گریی هاوسه‌ری 
گری‌ی کری 


گرئی فرؤتن 


كرئزي ددمار 
گرئ/ په‌تی مل 
گرندان 


بادینی 
fugas‏ كەڭل 
که‌ثل كرن 
كدرهو 
گەرموکرن 
گری/ كريك 


گری/ ثالوزی 

ثري 

گری 

گریا ده‌رونی/ گری یا 
دمرونی 

كريا تؤديبى/ ئالوزيا 


هه قبه ند / هه‌قبه‌ست 
هه قبه ندا هه‌قژینی 
مه قبه ستا کری 


هه قبه ندا فرۆتنى 


گريا ده‌ماری 
گریا وه‌ریسی 
گريدان 


English 
Flay 
To flay 
Bet, stake 
To bet, stake 


Knot, loop, snarl, 
knur, complex, plot, 
phrase, riddle 

Plot 


Phrase, grammar 
Piot (novel) 
Psychological 
compiex 


Oedipus complex 


Riddie, puzzle 
Problem, knot 
Decade, decennial 
Bond, contraction 
Marriage contraction 


Lease, contract of 
tenancy or rent 

Bill 01 sale, contract 
of sale 

Ganglion 

Loop, noose 


To tie up, to knot 


سفرانی 
گریدراو 


گریدراو 

كرى قولفه 

گری کویره/ گری کوّره 
گریان/ گرین 

گریمان 

كرينؤك/ کزگری 


بادیني 
گریدای 


گریدای 

شل/ به‌ردایی/ قه‌کری 
ٹالوز 

كريان/ گرین 
گریمان 

گریکەر 

كۆرى 
چه‌مدره‌یی/ نٹینا 
چەمەرمین 

ديار 1 گره‌گر 
دونك كذتى 


زوردارۍ 
سه ر H‏ له 


هه‌شیناتی/ هدنز 
كيسكي 

گیسنٹ دان/ ماليشتن 
گیزیقان 


English 
Tied up, fa iure of 
consumme. ing 
marriage 
Tied up, k 01 
Loose knot 
intricate knot 
Weeping, crymg 
Assumption 
Weeper 
Blaze, flame 
Circular motion 


Prominent (teeth) 
Hoarse 

First rays of 8 
sun 

Unfairness 


Headrmarn, master, 
chieftain 
Vegetation 


Broom 

To sweep 
Sweeper 

Every 

General, public 
Promise 

To promise 


سورانی 
گفتوگو 
گلاند 
گلاندی/ ناره قه 
گلاندی/ فرميسك 
گلاندی/ مه‌مك 
گلاندی/ ددهمار 
گلان 
گلان/ تيوه گلان 


گل بوونه‌وه/ 
کاؤریوونەوہ 
گلدانەوہ 

گلەیی 


گلؤپ 


3S‏ (مدمك) 
گۆ (مه‌مینه) چچه 


كۆ (زەوی) 


بادینی 
گفتوگو 
لمکك/ الو 
IK‏ خوهدانی 
Tet‏ روند کت 
لقا مدمٹ 
لقعا دذدمار 
'كريل دكذدت 
توش بوون 


كريل كرن 


ذەست ب سردا كرتن 
گازندہ 

گلوپ 

کرتیکری/ بيس بوی 
کرتیت کرن/ بيس کرن 
ند‌بژینیتی 

گوری 

گور 

توپكا چافی/ بیبیکا چافی 
کندوره 

گومک/ سه رمه مک 
سەر کیٹ ھەمكا/ 
مزمزؤك 

گوگٹ/ جیہان 


۱۹5 


English 
Conversation 
Gland 
Sweat gland 
Tear 
Mammar, mammal 
Nerve 
To fall, roll 


Be engaged, be 
involved 
Cause to roll 


To seize 
) mplaint 
,عاد‎ light 
lay, mud 
Get defiled 
defile 
Impureness 
Biaze, flare 
Grave 
Eyeball 
Melon 
Nipple 
Teat, tit 


Globe 


گؤج 

زچان/ كؤيال 
گورانی 
كؤرانى بيژ 


گوره‌وی/ گۆرى/ گزریه 


بشکوژ 

گیری/ کروتی/ له‌ نگ 
گوتره/ چەئەب 

قول 


گوپال 


ستران/ مقام 

ستران بیز 

گوره 

اقبری 

گور 

ورین 

گورستان/ زیارهت 

گور کول 

زیره‌فانی گور/ زیارەت 
قەبرلیت شد پیت 


گوھارٹن 

جر 

گولک (سانەكى) جانی 
گوزہ کٹ 

سەرڑی گُەکرن 


گوشت 


۷غ 


English 
Problem 


Staff, crook, hockey 
stick 
Button, bud 


Be crippled, rickety 
Randomly, bulk 
Maimed in the hand 
Hockey stick 

Song, ballad 

Singer 

Socket, sock 
Mentioned, former 
Grave, tomb 
Change, shift 
Graveyard, cemetery 
Grave digger 

Grave guard 
Prssure of earth on 
fresh grave 

To exchange 
Porous clay pot 
Yearling calf 

Ankle 


To stab to death, to 


slay, From ear to ear 
Meat 


گولکردن 
گزم 

گۆماو 
گووار/ كؤقار 
گوی چاو 
گی زه‌وی 
گی مه‌مك 
گو 

گواره 


گواستنه‌وه 


بادینی 
كاقكا گۆشتى/ مت فینی/ 
تافگوشت 
گوشت خور 
الوشت قروش 
نب کواشت Í‏ قەلەو 


گوشت نه شور 
گوشه/ کوژی 
گوشه‌پیف ‏ 
به‌هیمد/ قدنه‌ندهر 
گوثار 

ده‌نگکردن/ ژارکرن 
گوکرد/ کبریت 
كول/ نافکر/ ثه ستیل 
ولك 


English 
Gravy 


Carnivore 
Butcher 


Corpulent, flesh, 


pump 
Vegetarian 


Angle, corner 
Goniometer 
Recluse 
Magazine 
Pronunciation 
Sulphur 

Pond 

Calf 

Goal, score 
fo score 

Lake 

Pool 
Magazine 

Eye ball 
Globe 

Nippie 
Excrement 
Earring, eardrop 
Transportation 


گوریس 

گور/ گه‌رم و گور 
گور 

گور شە 
شەرەشەوگورەشه 
گوزارہ 

گوزارہ 

گوزارہ 

گوزەر 

گوزەران 

گوزم 

گوزم 

گوشاد 

گوشراو 

گوشەر 


گوشین 


بادینی 
گوان/ گوشان 
گوتن 
ثيره کتکی 
بزیف/ جابک/ Jaspi‏ 
زیره‌ کت 
پله ز/ وریا/ لیکدای 
گونچیسک 


زيره تب 


گوزاره 

رامان 

ذمربرین 
دمرباز/ بورين 
ژیار/ ژیان 
ثیریش/ پالدان 
کژی/ سە‌رجەم 
که‌یف خوش 
گفاشتی/ گوفاشتی 
گوقیشکی 
فغانسن 


۱۹۹ 


English 
Udder, dug 


Speech, discourse 
Fom-cat, tommy cat 


Active, lively 


Quick, alert 
Kidney 

Brave 

Bundle 

Wolf 

Rope 

Warm 

Energy, impetus 
Threatening 


Predicate 
Meaning 
Expression 
Passage, passing 
Living 

To thrust 

Sum, cost 
Happy 

Guile, squeezed 
Squeezer 

To squeeze 


گومرا 


گومبەت/ گومەت/ 


گومەز 
گومه ته 


گون 
گوناح/ گوناه 


گونا حبار 
گونا حکردن 
گونجان 


بادينى 
گوری 
بازو/ کوتی 
گولنه 


گونله باراندن 


بازبه‌ند/ گولله به‌ند ` 


گوری 


گول 

گولان 
گولاف 
گوندان 
گونستان 
كول به‌روژ 
بدرزه 


گومان 


ری وند!/ ھر کي ۳ 
کومبه د 


Te 


English 
Leprose 
Leper, leprous 
Bullet 
To shoot fire 


Well-fortified, shield, 


safeguard 
Mangy, scabby, 
leprosy 

Flower, rose 


April and may 
Tea-rose, rose water 
Vase 


Rose guarden, 
orchard 
Sur flower 


Lost, missing 
Doubt, suspicion 
Astray 

Dome 


Leap 
Bound, leap 
Testicie, spermatic 
010 
Sin 
Sinner 
To commit sins 


To harmonize, fit 


سورانی 


گوومرگ 
گوومرگ دان 


گوومرگکردن 
گوی 

گوی كران 
گوی دان 

گوی دریز 
گویر ەکہ/ گۆلك 
گویراهیشتن 
گوی Jul‏ 
گوی رایه‌لی 
گوی رديه 
گویز 

گویزان 
گویزانه‌وه 
گویزه‌ر/ گێزەر 


رنٹو 


تەلیس 

گووی 

هنار کك/ هناراروی 
رووتژی 

گومر گ 

کومرک دان 


گومر ES‏ کرن 
گوھ 

گوھ گران 
كوه دان 
گەز 
گولٹ 
گوھدان 
كوهدار 
گوهداری 
توھ رەپ 
گویز 
گویزان 
قه گواستن 
گیزەر 


۲ ۱ 


خیشکت/ گونیک/ میتافکٹ/ 


English 
Suitable, appropriate 
Village, countryside 
Pasta, dough 
Hernia, rupture 
Sack 


Excrement 
Inside of cheek 
Chubby 
Customs, tariff 


To pay customs 
duties 
10 impose, customs 


Ear 

Hard auditus 

To obey 

Donkey 

Calf 

Heed 

Obedient 
Obedience 
Tetanus, lockjaw 
Wainut 

Razor 

To transport, transfer 
Carrot 


سورانی 
گوی قورس/ گویگران 
گوی قولاخ 
كوئ کپ 
گویگر 


گەر | ئەگەر 


گەرادانان 


گەرد 
گەردان 
گەردان 


گه‌ردان كردن 
كدردانه 
گەرداو 
که‌ردیین 
گەردن 


بادینی 
خدف كران/ كدر 
خهوسقكك 
كدر 
كؤهدار 
داز 
گوتکد 


کوھ ئه‌دان 


کیچ 

خوازوکك/ خوازخوازؤك 
هیروکث/ تاشکت/ 
چلدانك/ عویر 

که كدر 

خدرز 

كوركك بوون 

توز / گلیش 

پیکقه گریدان 

گوری/ فیداکرن/ 
خوبه‌ختکرن 

گوری کرن 

در ذونة 

باروف/ باكدر 
مايكرؤسكوب/ هوربین 
گەر دمن Í‏ سيتو / هدك 


YY 


English 
Hard of hearing 
Alert 
Deafened 
Listener 
Head 
Calf 
Leave out, neglect 
Bulky 
Gossip, chit-chat 
Gypsum 
Beggar 
Stomach 


11 


Spawn, eggs of 
insect, roe 

To lay eggs, form 
eggs 

Dust, biemish 
Conjugation 
Sacrifice 


To sacrifice 
Necklace 


Tempest, whirlpool 


Microscope 
Neck 





سورانی باديني English‏ 

گهردن نازادکردن كفردن څازادکرن To forgive, set free‏ 
گەردن که چ سەرشوّر Submissive‏ 
گەردولوول/ گەردەئول بابه‌لیسکت 92110-004 
گەردوون گەر دوون Universe‏ 
گەرم گذرم 6 Hot, warm,‏ 
گەرماوکردن سهرشوشتن To bathe‏ 
گەرما پیٔو که‌رماپیف/ بيو Temperature‏ 
گەرماو گەرماگف Hot bath, bathroom‏ 
گەرما و گەرم کیکسه‌ر At once‏ 
گه‌رمایی گه‌رمای Warmth, heat‏ 
گەرم بوون گەرم بوون Become warm‏ 
گەرم کردن گەرم کرن To warm up‏ 
گەرم و گور سەر ب گذرمی Warm and hot, direct‏ 
که‌رمه‌ستر/ گەرمبان ددشت Warn region‏ 
گەرمیی گذرمیی Heat‏ 
گه‌رمیژمتر گهرم پیش Thermometer‏ 
گەروو ھەڭكى/ گهروی Throat, gullet, gorge,‏ 

pharynx 
Necessary, needy گەرەك پیدقی‎ 
Mangy, scabby كدر گوری‎ 
Curred, 56 كدي لن سەقەت‎ 
11 که ٍ (نوره) گدر‎ 
Attempt, try كدر (خوول) كدر‎ 
Vortex, whirlpool كدر (ئاو) كدر اگدراف-زفره کا‎ 
Traveller گه‌رال که روک‎ 
Travelling, walking كدران كدريان/ گه‌رهان‎ 


٢ ۳٣ 


سورانی 
گار انه‌وه 
گەراو 
گەرؤك 
گەر هك 
گەر دلاوژه 
گەریی 
گه ز| گەزہ/ گەزتن 
که زاف 
گەزؤ 
گەش 
گەشانەوھ 
که شاوه 
که‌شت 
گەشتکردن 
كدشئنامه 
كدشت و گوزار 
که‌شکردنهوه 


که‌شکه 


بادینی 
زگرین 
گەرماڭ 
کدرو کۍ 
کدره کي 
بی سەروبەری 
گوری 
لەق 


گه‌شتکرن 
له سشامه 
دشت و کوزار 
گدشکزرن 


English 
To turn, come back 
Metal fountain 
Traveller 
Quarter 
Disharmony, 5 
To be mangy, scaby 
To bite 
Boasting, bragging 
Tamarisk, manna 
Blooming, flourishing 
Be delighted 
Fresh, blooming 
Travel, tour 
To travel 
Record of travel 
Tourism 


Puff, Fire, blaze, 
fame 
Faint 


Joy 

raint, eclipse 
increas, growth 
To grow 

To threat 
Barking 

People 


سورانی 
که[ وین 
گه‌لحو/ گەلۆر 
گه‌لیی 
دلا 
گهلاریزان 
که وه 
گه لاله بوون 


هله کردن 
گه‌مار (نثره‌سه‌گ)/ 
گەمال ` 

که‌مارق 
که‌ماروی ئابورى 
گمزه 

كدمه 

غه ‌مه کردن 

گه‌مئ / گەمی 
گەن/ بؤگەن 
که‌نار 


گه‌نج 

که سجینه 

گه‌نجینه‌وان 

گه‌ند/ گەنگ 

گەندەل 

گه‌نم 

که نم ره‌نگ/ که‌نماوی 


بادینی 
گەلاڭێژ/ ته باخ 
به‌هیمه 
نہال/ گەلی 
به لک 
jak‏ 
ثاماده کرن 
چی بوون 
ثاماده کرن 
كوجك/ سه 


دورپیچ 
دورپیچا ئابورى 
به همه 


ې 


fess‏ بارى 


گێم کرن/ يارى کرن 


'ەمی 
له نی 
گۆلاگەنى 


گه‌نج/ لاو ڈورٹ 


نزو 


ئەمیندارى خزینه 


به رمایکک 
رزی 
گه نم 


تذیمی 


English 
August 
Stupid, silly 
Gully, gorge 
Leaf 
Automn, fall 
To prepare, polish 


Be about to end, be 
about well-organised 
To prepare, manage 


Male dog, mastiff 


Siege, blockade 
Embargo, sanction 
Stupid 

Game 

To 57 

Boat 

Fetid, stinking 


Evil-smelling pool, 
putrid smell 
Young 


Treasure 

Treasurer 
Remainder, ermanent 
Rotten, putrescent 
Wheat 

Wheaty 


باذیس 
گه‌نمشام 
کرنی/ ته بو / نۆش 
گهنيین/ بن 


گه‌نیو/ رزیو 


English 
Maize 
Putrefy, rot 
Rotten, putridity 
Rotten, putrid 
Bawd, pimp 
Certificate, witness, 
testify 
Stupid, siliy 
Big 
Great, gravy 
Important, 
responsible 
Grown-up, senior 


To bring up, up bring 


To enlarge 

| Head of farmly 
Rolling motion 
To rol on back 
Germ, essence 


Jewel, trinket, 
ornament, finery 
Convey, transmit, 
commumcate 

To come 


{o arrive 
Received, delivered 


Ripe, mature, 
full-grown 


گیران 
گبرانه‌وه 
گێزەر 

گنڑ 

گیزاو/ گیژهن 


گیزه‌نوکه 
گیل 


گیڑ 
زه‌قره کت تهراف 


بوران/ باگەر/ باپهلیسکت 
به‌هیمه/ تی نهگه‌هشتی 


English 
Conductor, 
conductive 
To connect, link, join 


To ripe 

Ripe, mature 
World, universe 
plaster 

scale, manometer 
Quarrel, wrangle 
Fond of, longing 
Threshing with oxen 
Problem, concern 
Quarrelsome, 
disruptive 

Lame 

Gear, shift 
Torun, manage 
Restore 

Carrot 

Giddy, silly 


Whirlpool, eddy, 
vortex 
Whirlwind 


Simple-minded 
Cherry 

Grass 

Soul, spirit 


سؤرائي 
گیاندار/ گیانله‌به‌ر 
گیاندان 
كيانه 
گیانه‌وهر 


كيرفان 


گیران/ رؤڈ 

گيران/ مانگ 

گیراو 

گیراری سيدا دسي 
گیراوہ 

كيرخواردن/ چاش مان 


بادیٹی 
گیاندار 
كياندان/ روحدان 
گیانکێش 
خوشتقی 
گیانه‌وهر 
بدر یکت 
دزيكدر 
یسک 
غەیری بوون 
رۆژ غه‌یری بوون 
هديف غديرى بوون 
گرني 
گرتیی سیاسی 


¥ ب 


نيكدل 


> نیگه‌ران/ دودل 


گرتی 
توش بو/ وه‌ریتی 
تەنگاقى/ تاریشه 


كزكزه 


قرش/ قەسەل 
تاقلان / Ojai‏ 


English 
Living creature 
Moment of death 
Angel of death 
Dear 
Animal 
Pocket 
Pickpocket 
Kid 
To eclipse, sink down 
Solar eclipse 
Lunar eclipse 
Detained, under arrest 
State prisoner 
Mixture 


To disdain, be 
puzzied 
Prisoner, captive 


Involved 


Crisis, difficulty, 
question, problem 
Whistling, whizzing 
Hay cock, stook 
Sheath 


لا رد لا 


لای لا (كەس) 


لاپال 
لاپال 


بادینی 


سور خوش 
l y‏ و ەخ 


ناود 


لاپچین 
په لا/ تدعليق 


لاپەن 


¥. 


جودا / بۇ شيمه 


لا پەر ٦‏ 
بی پارہ 


زەڭىيا نه کيلای 


ویر 
گولیسنٹ/ جينيتكك/ زلوف 


چوون j‏ ندمان 
به‌رزه‌بوون 


giay‏ / قار يبون 
لادان/ ژئ برن 


Yag 


English 


L The 22nd letter of 
the kurdish alphabet 
Side, aspect, direction 


Deposition, dismissal, 
discharge, to displace, 
to remove 

Lame 


Zig zag 
Fiank, side 
Waist, middie 


Boot (s), shoes {for 
sports) 

Hint, remark, implied 
criticism 

Paper 

51061080, isolated, 
reculsed 

Page 

Broke, bankrupt, 
insolvent 
Uncultivated land, 
non-ploughed land 
` 851105136, 01 


Tempie (between ears 
and eyes) 

To disappear, مع‎ 
away 

To vanish, be moved, 
be removed 

To deviate 


10 avoid, to remove 


سوراني 


لار گر دنو ج 
#روله‌نچه 


خوچر کرن 
ته‌رز/ خوهه‌ژاندن 


قورم 
سکیا سور 
نهذ هامشه‌نلۍ 


كەلەخ/ كەلەش 
شه‌هنازي 
لیسور/ ناف رابوون 


۳۹+ 


English 
Out of law 
Deviated 


Village, countryside, 
hamiet 
Villager, rustic 


Inclined, oblique, 
bent, leaning 
To bend, tip 


Elegant walk, 
swaying galt 
Detour, side road 
Stupid, ignorant, 
unintelligent 
116601655, reckless, 
slack 

imitation, miming 
Classic 


Plastic, stretchy, 
rubber 

Stump, stub, neck, 
stem 

Species of apple red 
on one side 
Hi-balanced, 
imbalanced 

Corpse, carcass 


Boast, vainglorious 
Flood, spate 

Leg 

To mock at 


سورانی 
لأقدد 
لاکؤلان 
لاکیش 


#کنشه 


لال 
لالانەوہ (لاواندتەغوف 


۶ لانه‌وه 
اميا 


لاند كك 
لانه/ هیلین 
دەرودەر/ بى په‌نا 


دو 1 خورت 

زه‌عیف/ بى خير 

لاواز 

لاوه کی لرهخه کی ندتر نكما 
لا 

نانی/ تەحتی 

ثه‌نرین 


English 
Side, flank 
Corpse, Carcass 
Alley, back street 
Occasional smoker 


Oblong carpet و‎ 
rectangle carpet 
Rectangle 


The end of mouth, 
side bridie 

Maternal uncle, 
mother's brother 
Estranged, alienated 


17111110, mute 


To lament, wail, 
6168176, 1 
To implore, beseech 


Lamp 
Cradle 
Nest, den, lair 


Immigrant, 
sheiteriess, homeless 
Youth, young 


Slim, thin, meagre 
To lament, comfort 
Secondary incidental 
Side 

Feit, pad 

Lower lip, jaw 


لکاندن 


Tn 
رونرشکری/ زیز‎ 
ثه‌نرین رویی/ روترشکری‎ 
هدردوليف‎ 
ئەنرین/ رویی‎ 
بخ بخ/ خرخر‎ 
خرخر تهر‎ 
داقورتن/ فرك/ گولپ‎ 
داقورتن/ دائوران/‎ 
لغاف/ ھەڭسار‎ 
لغاف کرن‎ 
هدور ەك تدوره کب‎ 
اق‎ 
په ژن/ يدزى/ لک‎ 
نه سقاندن‎ 
خیز/ زیخ‎ 
له‌مبوز‎ 


YYY 


English 
Pout 
Pout 
Two lips 
Pout 
Snorting, grunting 


One who snorts, 
snorter 
Gulp, swallow 


Rustle, guiping 


To lick, lap up 
Bridle, rein, bit 


To bridle, rein in, 
curb 
Sponge, luffa 


Branch, bough 
Branch, section 
To stick 

Sand 

Snout, muzzle 
Leg, thigh 


Reddish kind of bean 


Crease, wrinkie 


Flexure, undulation 


Creased, wrinkled 
Leg, step, stride 


له استى 
له بابەت 


له پاتی/ له برى/ له 


بریتٹی 
له بار 


نه بارچوون 


بادینی 
چارکافی/ چاربازی 
په مبی/ پەمبو 
لومه 
بەر ب هوف 


دفن/ که پۍ 

دفن بلند 

کوپیتکث/ لوتکه 

دفن مهزن/ دفن دریڑ 
زیقین/ بورین 

شل و مل/ حلی 

بى موی/ روحنی/ ٹوس 
بی ریه/ کوسه 
دلخاپ/ لیب و کب 

حرحر/ شین 

نسکه/ کیس/ گرین 
گرنژی/ گڑ/ الین 
لورین 

دثالينيت/ دبچیت 

ل 

ل هۀمېه‌ر 


ل بابەت/ دەرجەق 
ب نافی/ j‏ شون 
هه ژی/ کیرهانی 


به‌رهافیتن 


۲۳ 


English 
Long stride, trot 
Cotton 
To blame, complain 


Be suitabie, 
compatible 
Nose 


Be conceited 
Summit, peak, top 
Big-nosed 

To howl 

Soft and silky 
Smooth, hairless 
88 8 
Cheater, cunning 
Whinny 

Sobbing 

Curly, 111221¥ hair 
Howling 

To roil up, to curi 
At, on, in 

At the level 


Conceming, 
regarding 


Instead of, on behalf 


of 


Convenient 
To a bort, abortion 


ئەبەر ثه‌وه‌ی 
لەبەر چاو 


لەبەرچاوبوون 


لەبەرچی؟ 
لەبەرئ؛کەندن 


لەبەردەم 


له به رکردن 

له بيرژینگدان 

له بير بردنه‌ وه 

ئەپ 

ناو لەپ خوین 

له پاش 

له پاشا/ له پاشانا 

له پاش مله/ پاشمنه 


ل٭پال 
له یز 


له پشتهوه 


بادینی 
ل سهر/ ل دور 


شریناین اباهیش و شه کر 


و سییلعا ھیکی) 
لفبلفبى 


ل بن 

ژبه‌ر 

له‌ورا/ داكو 

دیار/ ل بيش چاف 


ژبیر نه‌کرن 

0 ۴۹ 

زېەرچى: 

ریس لرن 

به‌رده‌ف/ ب پیش چاڭى 
j‏ بر ترن 

موخل کرن/ بیژینگگرن 


ژ بير برن 
ناقدهست/ ناف كدف 


لذببين 


English 
About, on 
Marzipan, sweet 
almond paste 
Parched peas 
Below 
Because of 
Because of 


In front of, 
remarkable 
To take in to 
consideration 
why? 

To take off, to 
undress 


At the presence of, 
from the mouth of 


To memorize 
To sift 


To forget, neglect 


Palm 


Palmist, chiromancer 


After, beyond 
Later, after that 


At the absence of, 


behind the back 
Beside 


Suddenly 
At the back 


لەجی چوون | 
له‌گه‌چوون 
لەجىى/ له‌جیاتی 
له چایدان 

لەچاو 


له حبه‌ر 


له ‌خشته‌بردن 
له‌خوبایی 
له‌خوپوورده 
له‌خو رایه‌پموون 
لەخؤوہ 

نه دايك بوون 


نه‌خوشخانه‌ی له دايك 


7٦ 


ژورن 


ژبه‌ر 
د ئەل 
که ھ چوون 


j‏ شون/ ب ناقئ 
چاپکرن 


غه څېه ر کرن/ هەمبەر کرن 


حڈسیر yind i‏ کا 
ده‌خسدار 

رژد/ قەلس 

ده‌سرو کب 

خاپاندن 

شه‌هنازی/ ژخوه رازی ‏ 
ديار i‏ ذلفردھ 

شیان 


ب خوه/ خوکاری 
ژ دايك بوون 


نه موشخانا ژ دایکبوونی 
/ خه‌ستا ژ دایك بوونئ 


Yio 


English 
Ahead, before, 


in front of 
For, for sake 


Half, piece, fragment 


Because of, under 
pressure of 

With, beside, 
together with 
Beside 


Dislocation, luxation 


instead of, in lieu of 
To print, publish 
Compared to, with 
Envious 


Mean, miserly, stingy 


Kerchief, head cover 
To deceive, cheat 
Boastful, proud 

To have forgiveness 
To have capacity to 
do it 

By himself, 
automatically 

To give birth, to be 
born, beget 
Maternity hospital 


سورانی 
goal‏ ادا 
ئەدەرگادان 
له دوس دان 
له‌رانه‌وه/ له‌رینه‌وه 


لەرڑ 
لەرزگرتن 


لەش 

لەش بيس 

لش ساغ 

له ش سووكت 

لەش قورس/ گران 


بادینی 
ند.وماهیی 
دمر کا قوتین 
زر دست دان 
هەژان/ بوره‌بور 
نه‌رز/ تا 
گریزه/ لەرزین 
لهرزه کث/ ئەرزوٹ 


تيفؤ/ مەلاریا 


لهره‌کرن/ هه‌ژین 
لهره 

زه‌عیف/ زراف 
زه‌لال/ ته شکهرا 
ل ړوی 

تام / لەززەت 

یم أ انا 1 نیب تام 


ل jóm‏ 
ژبه رچی 


هیدی/ دی خو 


تەرم/ لاش 
نه‌بژین/ داوپیس 
ساخ/ ساخلهم 
چدله نی 

سست/ نه‌چالا کت 


YAN 


English 
Finally, later 
To knock at the door 
To lose 


To quake, quiver, 
oscillation 
Ague, tremble, shiver 


To shiver 
Permanantiy 
trembling 
Typhoed fever, 
malaria 
Quaking 
Frequency 
Slim, thin, feeble 
Clear, explicit 
In the face of 
Taste, pleasure 


Tasty, delicious, 
pleasant 
A bove, over, about 


Why?because of 
what? 
Calm, quiet, stil, 
silent 
Body 


Ceremonially impure 
Sane, healthy 

Active 

Inactive 


لەشکر گا 

لش و لار 

لەق/ شلوق 

لەق/ لەقهہ/ گەزہ 
له‌ق/ لەقہ/ شايلاغ 
له کے 

لەکەدار 

ئەگەل 

ئەگەل ئەمەشدا 


ئەگەن 
لەلايەن 


له نه 


لەم دان 
نه‌ناو 
ا4ناوبردن 
نه نجه 
ئەنگ 


ئەنگەر 


بادینی 
نەشک را سوبا 


نه ‌شکر ئینان/ داگیر کرن 


TU 
سهید!/ خولام‎ 


سەر ریت کرن 


ژناف/ دناف 


زناف برن 
هه‌ژان 
لن 


هه‌فسه نک ئەنگەر 


TYY 


English 
Army, troop 


To mobilize army 
against, to advance, 
usurp 

Camp 


Body 

Loose, slack 

To bite 

Kick 

Stain, 510051 
Stained, spotted 
With, together 


Inspite of this, despite 


that, although 
Basin 


By 

Teacher, tutor, male 
servant 

To cut of head, 


execute 
inside 


1111011111186, demolish, 
terminate, annihilate 
Elegant walk, to reel, 


stagger, swing 


Lame, cripple, out of 


balance 
Even, equal, 
balanced, anchor 


34 


آن 
دهرگالیدان 


زورنا لیدان 

زه‌نگ لیدان 
پاره‌لیدان 

دمبك/ ده‌هول لیْدان 
ده زی لیدان 

لیدوان 

لیده‌رکردن 
لیده‌رکردن 


لیٔدەرکردن 


بادینی 
ئەنگەر 4ٹ / بەنددر 


پر بیڑ 
چەریان/ وار کوز 
چەر/ لدوهر 
پاوان/ چیره/ کوز 
ل ویری 
لیبورین 
پرسیار تیکرن 
هلمسين | ذەسد ان 
تەقنى 
عه فو کرن/ لی‌بورین 
هازيار 1 i J‏ سایذق 
ازوتن 
دمری قوتین 
زرنا لیدان 
زه‌نگل نيدان 
دراف لیدان 
ده هول لیدان 
دمرزیک دانان 
ئاخاقتن 
دابه‌شکرن 
فامکرن/ تى گه‌هشتن 
كيم کرن 

YIA 


English 
Harbour, port, 


anchorage 
Talkative, garrulous 


Grazing 

To mind, to graze 
Grazing-ground 
There 

Amnesty, forgiveness 
To 756 

To touch 

Muddy, miry 

To forgive 
Driver, rider 

To drive, ride 

To hit, beat, strike 


To knock, rap, bang 
(on lat a door) 
To blow (a trumpet) 


To ring, toll {a beil) 
To coin, mint 

To drum, 

to beat a drum 

To give an injection 
Discourse 

To divide 


To understand, 
comprehend 
To deduce 


سۇرانى 
لیر 
لذرائه/ ثثره 
لیزمه 
لیزماو 


ع ىن کې Eg‏ 
¦¿ % غ لي که غا 
اہو 


+ 


5 


لێل (ناسمان) 


باديني 
دارستان 
dsns‏ هر 
تاقی باران 
لیسور/ نيزم 


Š dr 
لاتا‎ 


ٹاٹیستن/ الاستن/ 
زماندان 

برن/ ژسه‌ندن 
ليُسور/ تیراف 


اپ 


لجف 


لی قه‌ومیان 

لی قه‌ومیای/ دل شه‌وات/ 
دل سوٹی 

بورين/ تيك و دو قه‌بیل 
کرن 

ليکدان 

ژيقه کرن/ راکرن 
قه‌کولین 

تەقنى/ Jagar‏ فيل 


شیلی/ ئەوری 


۲۹ 


English 
Wood, forest 
Here 
Heavy rain 


Flood, tempest, 
torrent 

Slope, sloping, 
downwards 

To lick 


To take, seize 
Torrent, flood 


Quilt, eiderdown, 
cover 
To get into trouble 


Bereaved 


Forgiveness, 
tolerance 

Similarity 

To multpiy 

To press, to pick 

To retire 

To be defeated 

To investigate, study 


Shallow, muddy, 
miry, dark, 
ambiguity, murky 
Cloudy, hazy 


2 


È 


ہیں 
1 


ه : 
$ غ ج £ £ غ £ غ †‡ 


+ 


۲ 


كې 


ولوا 


è 
3 


تڑی 

نینیرین 

دپونژت/ سه‌حکرن 
ليف گه‌زتن 

چاقه‌ری کری/ به‌ربین 
کری 

ژی هاتن 

Uja 


ليستة 

لینج/ ده‌بیش 
ته‌قنی/ زهلاو 
تدقنى 

هه‌وره کت/ لور ه کب 
لیر / فزكاندن 


کنیز 

گفاشکہ/ شیریز 
دهف گریز 
نیموکد/ لەیمون 
نیموکا ترش 


يموتا شیرین 


شدربه‌تا نیموکی 


۲۲ + 


English 
Opaque 
Lip 
Edge, bank 
Full 
. To stare, analyse 
To scrutinize 
To bite lips, repetant 
Can be expected, 
predicted 
Suitable 
Committee, 
commission 
List 
Sticky, gluey, limy 
Marsh, bog 
Muddy, turpid 
Sponge 
(Skin) eruption, rash, 
efflorescence 
Spittle; slimy 
Juiced, squeezed 
51000611118, limy 
Lemon, citrus 
Limon, 6 
Sweet limon 
Limonade 


ماچکردن 


مار 


مارانگان/ مارگه‌زتو 


عارماسی 


مارمیلکه/ مارميلوك/ 


ها د Y‏ - 
ماره بر 


بادینی 


ماچ/ راموسان 
ماچکرن/ راموسان 
ماده 

مادہ 


English 


M The 227 letter of 
the kurdish alphabet 
Longing, fond of 


- Silent, soundiess 
Female 
Mathematics 


Motorcycle, 
motorbike 
Motor, generator 


Sadness, concern, 
down-hearted 


171011006181 ceremony, 
dejection, Depression 
Kiss 

To kiss 

Matter 

Physical thing, 
tangibie 

Material, materialist, 
concrete 

Snake, serpent, viper, 
adder 

Stang, bitten 


Eei 
Lazard, dabb 


Be engaged, fiancee 


۱ سورانی 
مارمبرین/ ماره‌کردن 


ماره‌سی 


ماسی 
ماسیگر 

ماسیگرتن/ راوه‌ماسی 
ماش 

ماشه/ به‌نگرگر 

ماف 

مافتاس 

مافوور 

ماقوول/ بەڕێز/ سه‌نگین 
ماك 

ماك 

ماكدر 


ېد 


تخت 


خەبەرگوتن 
کافر/ بیدین 


ماس 


ثاقه ماست/ چقل ماست 


غدزال 
ماسكث 
زمبلەك/ شتت 


English 
To give a dower to, 


to marry{ofD , 

to conclude marriage 
contract 

Dower, dowry, 
bride-price 

To abuse 


infidel, miscreant, 
atheist 
Gall 08¥ 


Yoghurt, curds 
Water-yoghurt 
She-deer 
Mask 

Musele 

Fish 

Fisher 

Fishing 

Mung beans 
Ejector 
Human right, right 
Jurist 

Carpet 
Respectable, 
goodman 
Origin 

Stain, spot 
5116-58 


ما لا تدار 
ما لا تدار 
مالیرین 


مال و منال 

مالویٔرانی 

مائی/ که‌وی 

مالی کردن/ کەویکردن 
مالين 

مام 

مامان 

ماسر 


۳٣ 


English 
Hen-partridge 
Wily, artful, foxy 
Sow, she-pig, female 
pig 
Rabbi 
House, home 
Wealth, property, 
family 
Farewell 
Flocks 
Catasrophy 
Wealthy, rich 


House breaking, 
burglary, holdup 
Wife and family 


Catasrophy, disaster 
Tamed, pet 

To tame 

To sweep, clean 
Uncle, paternal uncle 
Midwife 

Hen, chieken 

Deer 


Aunt, paternal uncle's 
wife 

Teacher 

Meaning, sense 


Tired, tiresome 





سورانی بادینی English‏ 
ماندوکردن وه‌ستاندن To make tired‏ 
مانگ : هديق Month, moon‏ 
مانگ گیران هديف غه‌یری 46 Lunar‏ 
مانگا جيل Cow‏ 
مانگانه ھەپقانە Monthly‏ 
مانگرتن مانگرتن/ لێخستن strike‏ 
مانگه‌شه‌و تاه هديف Moonlight‏ 
مانگی شه‌کرار هديقًا هنگفین Honeymoon‏ 
مانگی عهره‌بی هديقًا عذره‌بی Arabic lunar (months)‏ 
مانگی نوئ/ هانگی يدك هديمًا نوی Crescent‏ 
شه‌وه 
ماته‌وه مان To stay‏ 
ماوه دهم 6 Period, time,‏ 
ماوه‌دان نوبه‌تدان/ ریدان 6 To give‏ 
مایه/ سهرمایه مايه Capital, wealth‏ 
مايه بنيات Origin‏ 
مايه پووت/ نابووت/ سهرسه‌ری Insolvent‏ 
سه‌رسمه ري 
مايه پوچ/ نابووت روت Insolvent‏ 
مایه‌سیری باوه‌سیر Piles, hemorrhoid‏ 
مایین ماهین Mare‏ 
ماینده بریکار Agent‏ 
متمانه باومری Confidence‏ 
متمانه‌کردن ہاوەر کرن To trust‏ 
مراد/ مراز مراد/ ئومێد Wish, desire‏ 
مراندن مره مز Growling, grumbling‏ 


۲ 


مسته‌کوله | مشته کوله 


مسقال 
سىك 
مسکین 


بادینی 
ور ذو كت 


HĀ 


i pido‏ مش 

خاش اس 

مستبازی/ کولمبازی 
مستقال 

میتی 

بەلەنگاز/ گوندی 


۳۵ 


English 
Duck 
Snore gently 
Dead {anımal) 
Death, passing away 
Dead 


Man, human being, 
man kind 
Man, human 


Humanity 

Pearls 

Chikenn, hen 

Tart, slightly sour 
Coppersmith 
Mosque 

Largess, tip 

Mist, haze 


Bearing good news, 
tip 

Tip, largess, glad 
tidings 

To suck 

Copper 

Fist 

Boxing 

Penny weight 
Musk 


Serf, villager 


سورانی 


كت وت 

بی سذروبه‌ری 
مقه‌وا 

موقناتیز 
fasian‏ گەردەن 
هه‌شکری 

به ربار 


مل شور 


كور ذدانه 


سدر ره ق/ بی تەبغعەت 


YYA 


English 
Coppersmith 


Saw, trepan, buck 
Saw 

Full of, filled up with, 
loaded with 

Handful 


Discussion, argument 
Mouse 

Mousetrap 

Ash 

Turban 

Parasitic, cadging 
Hanger-on, Sponger 
Pairs of tongs, 


tweezers, forceps 
Rumour, hearsay 


Commotion, 
agitation, bustle 
Cartoon 

Magnet 

Neck 

Muffler, neck scarf 
To subject, submit, 
give 1 

Submissive, humble 
Confrontation, 


challenge 
Necklace 


stubborn, pigheaded 


مناره 

منال/ مندال 

مندالی ساو!/ مه‌لوتکه 
مندالی تَارەبوو 


مندالی بیڑی 


مندالی بیژی 
مندالی شیره‌خور 
مندالی یەکەم (نوبه‌ره) 
متالاته 

منالبیوون 

منالدان 


منائی 


بادینی 
AnaS‏ 
ناف 
يدخه 
مليار/ بليؤن 
خود؛نی بليؤن دولار؛ 
ملیمۂٹر 
ملیژن/ هه زار هه‌زار 
خوه‌یی/ زه‌ویبار 
مالانه 
مالخو/ ماندار 
من/ ئەز 
مناره 
زارؤك/ بچویٹ/ مندال 


زار کی شیرقه‌خوّر 
نه‌خري 

زارو کي 

بچوکت بوون/ زاروکث بون 
fetl‏ مالبچوک/ پزدان 
بچوکاهی/ زارویی/ 
بچوکائی 


TYY 


English 
Peak 
Mumps, pæ: 5 
Neck band. -ollar 
Billion 
8 1)8 
Millimeter 
Milion 
Estate, property 
Estate tax 
Property owner 
1, me 
Minaret {of amosque) 
Child, baby 
Infant 


New born, neonate, 
nascent 

Hiegimate child, love 
child, Whore son 
Quarrelsome 


Sucking child 
First child 
Childish, child like 
Child birth 

Womb 

Child hood 


سورانی 
منگه منک 


مؤتدكه 


موره‌خانه 


ازمقا/ مق ىقا 


مۆزيقاژەن 


موشەما (ساقۇ) 


مولدان (سوپا) 


مۆلدان (مه‌رومالات) 


مولکه 


بادینی 
تاخافتن اددفنیرا) 


بیینکه‌ر/ پینژینکه‌ر 


ئه‌زی/ منی 
خوقیایی 

شدف په‌ست/ موته که 
موخ/ مه‌ژی 

مؤده 

موهر/ مور 
موركرى 

خورین/ داخوران 
مور ترن 

مور کول 

روترش/ روتال 

موز 

ئەنتیکخانە 

مهزیقا 

مه‌زیقاژهن ¦ سازفان 
بەربارآن/ ساقو 
گربون/ كؤم los‏ 
خرقه بون 

خرقه‌بون / ل سەر ثيك 
كوم بوون 

کوز 


English 
Twanging, speaking 
nasalły 
Snuffier, twanging, 
1 
701م‎ 


Selfish 

Nightmare 

Bone marrow, brain 
Model, fashion 
Violet colour, mauve 
Seal 

Sealed 

Cloth moth, corrosion 
io seal 


Weaver, 181010817, seal 
engraver 

Frown, scowling, 
glowenng 

Banana 


Museum 

Music 

Musician 

Water proof, raincoat 
To troop 


To bunch together, 
group 


Sheep pen, corral 





۳۳۹ 


سورانی بادینی English‏ 
مؤنەت مولدت Break, respite‏ 
مؤلدت ریدان/ ده‌ستور/ هلان Leave, permission‏ 
موله‌تدان ده‌ستوردان/ هیلان To allow, permit,‏ 
grant‏ 
مؤلهق زل/ زیق Staring, blank, gazing‏ 
موم مۆم/ شدمالك Wax, candle, bougie‏ 
مومدان مومدان/ شه‌مالکه/ Candlestick,‏ 
فندالکٹ candleholder‏ 
مؤمى سر (ختم) موما سوز Sealing wax‏ 
فنیله‌ی موم LS‏ موی Wick, candiewick,‏ 
waxwick ١‏ 
روژناکی موم روناهی پا مومی Wax light, candlelight‏ 
موم مه‌لکردن موم هدلکرن/ گربه‌ردان To wax‏ 
مومدا مومیا Mummy‏ 
مومداکراز مومی کری/ مومیاکری Mumitied‏ 
مژن مروس/ روترش Glum, morose, frown,‏ 
scowl‏ 
| موتریه/ موتوریه که‌زاختن Vaccine, moculum,‏ 
scion | ۱‏ 
موتربه‌کردن که زاختن 56 To‏ 
vaccinate ۱‏ 
مو شد ما موشەما H‏ موشەمبی OQOilcloth‏ 
موو موی Hair‏ 
زه/ ته‌قز Shiver, shudder‏ 
مووچرك گریزه/ ئەرزہ/ تدقز 
alary, wage‏ 
مووچه موچه/ مانگه 0 y‏ : 
arner, employee ۴‏ 
مووجه شور موچه خوەر ر66 0111010 ولت 
salariat‏ 
مووسه‌لان ریفی/ روقی/ Pubic hair‏ 
موی بن ز تی 


سورانی 
مووفه‌رك 
مووکیش 
موویین/ به هوو 
هد 
مه‌یادا 
مه‌یه‌س/ مه‌به‌ست 


مه ثاره/ yidda‏ 


„Y 


مه‌تر 
مه‌تره‌ق/ كوتەك 


مەتەل 


مهرد 
مدرد اش 
مه‌ردایه‌تی 
مه‌ردم/ شا ردو خ 
مهردیی 
مه‌رکانه 


مه‌رگ 


داكو 

مهرام/ مه قسه د 
ھەپتەر/ مه هته‌ر 
سەنگەر/ چەپەر 
مهتر 

سه هم | ترس 
توپز/ هيز 
مامکت/ تشتانوکث 
اگر په‌ریس 
زه‌ند 

مفره‌ق 

مذرام/ مه‌قسهد 
روپایی/ دورویی 
gop‏ شهرت 


زیر ه دي 

میرانه 

میراتی/ میرانی 
مرو 

مرویی 

کوپ/ دهن 
مرن 


English 
Scared, blessed 
Tweezers 
Hairy, bair-like 
We 
Lest 
intention 
Groom, water-bottle 
Trench 
Metre 
Danger 


Mallet, Gavel, staff, 
force 
Riddle, puzzle 


Maj, magian 
Wrist 

Anxiety, curiosity 
intention, wish 
Flattery 
Coridition, term, 
mortgage 

Brave 

Manly 

Manliness 

Man, human being 
Manliness 

Jar, vat 

Death 


بادینی 
ژاز مشتی/ مشککوڑ 
زرومات/ زرنیخ 
مەرەز 
زەگی یا برنجی 
حوبر/ مفره کذب 
مەھ/ پەز 
مدز مذر 


چەلەب/ تاژال 


مه زاد 
مه زاد ترن 
مدز ار H‏ مور قدر Š‏ 
مازن 
مازنی 
مزع 

± 3 + په / "4 
مهزاختن / پیزن 
سەرخوش 
|g jaat‏ مدسينتك 
راهینان/ نه‌ریت/ 
رموشت 


مه‌شق کرن/ کردار رکن 


۲۹ 


English 
Rat-poison 
Arsenic 
Mohair 
Paddy-field 
ink 
Ewe, sheep 
Marble 


Flocks, flocks and 
herds 
Auction 


sell by auction 
Saint 

Great, big 
Greatness 


Appetizer, snacks 
with wine 


Guess, assumption, 


approximately 
Drunk, intoxicated 


Water-pot, spont 
Practice 


To practise 
Tongs 
Scissors 
Brazier 
Wile ` 


مەل 


jatu‏ نقیژا سپیدہ 
yj‏ مدلا 

ساقًا 

مەلە/ مه لد قانی 

مه له کرن 

مدنه‌قان 

مهله‌شانی 
قه‌شارتن 

پونکه/ پاتکا ده‌ثی 


به‌هانه/ ھەتجەت 


مذلبة ند 


٢٢ 


۱ 
Tricky, cunning, 


trickster 
Fly 


Bird 
Mulla, muslim 


religious man 
Call for dawn prayer 


infant 
Swimming 

To swim 
Swimmer 
Swimming 

To hide, conceal 
Palate 


Excuse, justification, 
motive 
Centre 


Salve, ointment 
Mamma, breast 
Breast, bosom, bust 
Udder, dug 

1 © milk 

Bras, brassiere 

To suck at breast 


Cooking-pot, kettle, 
jar 


میخه‌ك/ میخه‌که 


¥ 


میرد 
مێردار/ به‌میُرد 
مدردهزمه 


بادینی 
قاز! ناهلمی/ قوریکا 
هلمی 
مه ند / A‏ 
دوراهی 
ئەرەق/ عەرەق 
ناوەند/ نائین 
نەرم/ ئەرمەرێباز/ 
نه‌توند 


گفین/ مديين 


ئارەڭخانە/ خان 
مدیدن 

مؤيميتك 

نهر ەق فذخور 

زە خحمه نی زان مەیندت 


e 
۳ 
سے‎ 


English 
Steam-kettie, 
steam-pot 
Stili and deep 
Distance, space 
Wine, 1101101 spirits 
Middle 
Moderate 


To coagulate, clot, 
curdie 
Tavern, 7 


Arena, space, square 
Monkey 

Intoxicant 
Suffering, toil 


Coagulation, clotting, 
0012 
Female 


Don Juwan, 
womanizer 
Nail, peg 
Bitter-sweet 


Pink, carnation, 
dianthus 
Clove 


Husband 
Matron, married 
Nightmare, hobgoblin 


سوراني بادينى English‏ 
مرگ ميرك Meadow‏ 
میروو پښت/ يبتك Insect‏ 
مپرووله مترى Ant‏ 
ميل Table jia‏ 
میزدر کوم/ شاشکت Turban, fillet,‏ 
headband‏ 
میزوو ديرۇت History‏ 
مدزژوونووس دیروکنقسی Historia‏ 
منژوویی دیروکی Historical‏ 
ميش مش Fly‏ 
مێشك مدزى Brain, mind‏ 
منشووله پیشی Mosquito‏ 
مێش هه‌نگوین مئش هنگفین Honey bee‏ 
میکوته میرکونه Chicken pox‏ 
میگه‌ل جەلەب/ مێگەل Flocks‏ 
ميو موما مێش هنگفینی Beeswax‏ 
ميو / دارتری ميو بهلگی میّوی Vine, grape, vine leaf‏ 
موه فیقی Fruit‏ 
منود میویژ Raisin‏ 
میینه ژنین/ می‌یاتی Female, feminine‏ 
می‌به‌تی ژنیتی/ می‌یاتی Feminity, muliebrity,‏ ` 
womanhood‏ 
میانه نیقان/ بدين Between‏ 
میانه په يوه‌ندی Relationship‏ 
میکروب میکروّب Germ‏ 
ميكرۆسكۆپ ميکروسکوب Microscope‏ 
میلنه‌ت ملەت/ People Jas‏ 


۲٤ 








سورانی بادینی English‏ 

مير مير Prince‏ 

Heritage, inheritance مبرات میرات‎ 

میراتخور/ مبراتكر پاشمانگر/ ميرات خوەر Heir, inheritor‏ 

میرایەتی میریتی Principality,‏ 

leadership 

Prince ship, میرنشین مبرگه‎ 

principality 

State property, state میریی میری‎ 

estate 

میز میز/ ده ستا فازراف Urine, piss‏ 

To urine, micturate, میزکردن ميز کرن‎ 

make water, piss 

میزلدان میزدان/ رؤدين/ Urinary, bladder,‏ 

ميزدا تك vesica‏ 

ميل ميل Mile‏ 

ميلى كا تزمئر دوستکی Hand, pointer‏ 

میلی چرکه ميلا چ رکه/ نیشانکه‌ر/ Second hand‏ 

د واگ 

ميمك خالەت و مەت Aunt‏ 

میوان/ ميّوان میییقان. Guest‏ 

میوان پەروەر قان دوست/ ۲1٤0016‏ 
مییشان پەریس 

میوانخانه وتیل ۱ 10161 

مبوانخانه (دیوه‌خان) دیقه‌خان Guest house,‏ 

rest house 

میواندار خودان مال Host, hostess‏ 

میوانداری/ میوانیی میشانداری Hospitality‏ 


٣٢ ۵ 


۳۳۹ 


English 
Guest-like, hospitable 
Fruit 


سورانی 


نا ناسایی 
نا ئاسانى 


نا نوميد 
نابالغ/ نابالق 
نابووت 
نابووت 


نار 


ناته‌واو/ کهم/ بەخەوش 


ناته‌واو/ ناكار شرم 
ناته‌واو/ ناريك 
ناته‌واو/ نەساغ 


تانه‌واو 


نا جسن/ نارەسەن 


بادینی 


نه ئاسايى 

قاری 

دامای/ مدنویل 

نه بالق 

ہی پاره 

زراش/ لاواز 

نەز هه‌زی 

کور 

كؤرى 

نه پاکه/ خاین/ دوروى 
نه یای/ دن بيس 


بیزی 

خزمه‌تکاری سەر شویی 
شیب یدب 

بی‌نامویس/ فییّت 
نه‌ریک 

نه‌ساخ/ نه خوش 


دوره ك 


YYY 


English 
N The 24" letter of 
the kurdish aiphabet 
` No 
Abnormal, non- 
ordinary 
Deviant, aberrant, 
perverse 
Hopeless, sad 


immature, soggy 
Bankrupt, broke 
Weak, thin 

Not suitable, 
appropriate 
Blind 

Blindness 


Traitor, hypocrite, 
double-dealer 
Undesirable, 

non acceptable 
Viliain, rascal, 
whoreson 

Servant of the þath 


Defaut, defect, 
shortcoming 
immoral, whore 


Imperfect, not correct 


Sick, patient 


Insane, idiot, mad, 
crazy 


Hybrid, cross bred 


سفرانی 
نا جسن/ زؤل 
ناچار 


ناچارکردن 


+ 


نا چیزہ 


loaa G‏ تارەسەن 


نادیار 
نادیار/ رێزمان 
ناردن 


نارتج 

تاردجوك 

نارنجوکی هیشوویی 
نارنجی 

نار په 


ناراست/ خو 


نارەخحخەت 


بادینغۍ 
بیزی 
نه‌چار 


نه چار کرن 
بى مه‌عناوپویچ 


بیژی/ بويج 

ناحه‌ز/ دژمن/ نه‌پار 
نه‌یاری 

ناخ/ ژ دل 
نه‌خزش 

نه‌خوشی 
نه‌دروست/ نه‌ساخ 


نەد یار 
هناردن/ هنارتن 


نار gic‏ 
قونبه‌ره 


قونبه‌ریت ثیشی/ گوشی 


نارنجی 
قیژی/ شہین 
پێل/ شنقاف 


درەوین 


۳۳۸ 


English 
Bastard, whoreson 
Lompelled, forced, 
obliged 
To impel, force, 
compel 
Senseless, 
1115181111) 
Non-origimal 
Enemy, 6 
Enmity, hostality 
Depth, 7 
Bitter, ruffle, dull 
Catasrophy, disaster 


Wrong, false, 
incorrect 
Unknown, invisible 


Passive voice 


To export, send, 
dispatch 
Bitter orange 


Bomb, grenade 
Ciuster bomb 
Orange colour 
Cry, scream 


Crooked, curved, 
twisted 

Liar 

Fidgety, restless, 
uneasy 





سورانی بادینی English‏ 
نارەحەت گازندهکدر/ ئەنى گری Grumbly, grouchy‏ 
ناره حه تی نه‌ره‌حه‌تی Anxiety, restlessness‏ 
ناره جه‌ تی تیکدان/ كتتدشوك Chaos, disturbance,‏ 
menace‏ 
ناره‌زا نه‌رازی/ ثه‌نی گری Discontented,‏ 
dissatisfied,‏ 
Displeased‏ 
ناره‌سه‌ن بیژی Bastard, whoreson‏ 
ئارەسەن دوره/ دوره گت Hybrid, crossbred‏ 
ناره‌وا زولم و زور / گز/ بیداد unfairly‏ 0 
نارەوایی زولم و زؤرى injustice, unfairness,‏ 
tyranny‏ 
ناريك نه ٹاسایی Irregular, abnormal,‏ 
1101106 
نارك نهر یکه 1 Odd, queer,‏ 
chic)‏ 
ناز ناز Coquetry, flirtation‏ 
نازدار نازدار Sweetheart, honey,‏ 
darling‏ 
نازك نازكك Delicate, soft,‏ 
coquettish‏ 
نازك حه‌ساس Sensitive‏ 
نازکردن نازكرن/ خو ده‌لال کرن To coquet, flirt‏ 
نازناو/ ناسناو نازناف Sumame, agnomen,‏ 
nickname‏ 
نازونووز ناز کرن Coquettishness,‏ 
flirtation‏ 
نازین نازداری Disdain, haughtiness,‏ 


۳۳۹ 


prid, 56166 


ناساخ/ ناساغ/ نه‌ساغ 


ناسان 

ناسراو 

ناسك/ نازك 

ناسنامه 

تاسنامەی نه نه وه يی 
ناستامه‌ی شا رستانی 


W 


ناسور 


ناسیار/ ناسیاو 
نا سین 

ناسین/ رێزمان 
ناسینه وه 
ناشاد 

ناشارەزا 


ناشن 


ناسناما نه نته‌وۍ 
ناسنامه باژیرقانی 


ب ثَيْش/ ناسور 


بخهم/ که‌یف نه‌خوه‌ش 
نەشەرەزا/ بەهێمە ` 


قه‌شار تن 


نه که‌هشتی/ نه کامل 


ز نشی 


¥ 
1 
ہم 


jajah 
¶ £ + 


English 
Unhealthy, patient, 
sick 
Not suitable, 
unhealthy 
Famous, known, 
well-known 
Coquettish, delicated 
identity, card 
Nationalistic identity 
Civil card, civic card, 
identity 
Severe pain, ache, 
wound 
Relatives, kins 
To introduce 
Definity, definite 
Recognition 
Sad, unhappy 
Not talented, idiotic, 
stupid 
To bury 
To plant 
Cannot 
Ugly 
Simple, humble, 
innocent 
Unripe, incomplete, 
imperfect 
Sudden 


Contradict, opposite 


نأ مه نه‌ر 

نامه‌به‌ر/ كؤتر 
نامه‌خانه 

نامیلکه 

ان 

نان خواردن 

نان خواردنی به‌یانی 
نان خواردنی ندوه‌رو 
نان خواردنی‌دیواره 
تانکردن 

ئانكەر/ نانه‌وا 


نان و چا/ ژه‌می به‌یانی 


نانه‌واخانه 


بادینی 


هه قدژی 


نامویس/ هه‌تکب 

نامه 

په‌یام 

نامه‌بر 

نامه‌بهر 

کتیبخانه 

argiya 

نان 

زاد خوارن/ نان خوارن 


ب„ © # + 
تالف به 


فراقين 


ې ې 
تاک 


نانکرن/ نانپیژی 
نان پیز 

نان و خوی/ تیشت 
فرن/ نانییژی 


۲ 


English 
Contradictory, enmity 
Whoreson, bastard 
Undesirable 
Horseshoe, sole 
Moaning, groaning 
To shoe (horse) 

To give, teach alesson 
Groaning sound 
Sustained groaning 
Moan, whimper 
Honour, dignity 
Letter 

Message 

Carrier 

Carrier pigeon 
Library 

Booklet, pamphlet 
Bread 

Prepare a meal 
Breakfast 

Lunch 

Dinner, supper 

To bake (bread) 
Baker 

Bread and salt 
Oven 





سورانی بادینی English‏ 
نانه‌وه پیلان گیران To plot, trap‏ 
نانی وشك نانی تورسی Plain bread, bread‏ 
alone‏ 
ناو ناف Name‏ 
ناو ناف Title‏ 
ناو ناگ هوندر Inside‏ 
ناو/ رێزمان ناف Nouri‏ 
تاواخن ناقه‌رو کت Contents‏ 
ناواخن/ تاوئاخن تڑی کرن Stuffing‏ 
ناوازه کیٔم Unique, incomparable aia‏ 
ناودا نگ ناقبانگب Reputation, fame‏ 
ناوبراو ناقبری Mentioned‏ 
ناوبردن ناقبرن To mention, recite‏ 
ور ناقیر Partition‏ 
نار بڑی نائبڑی Mediation,‏ 
reconciliation‏ 
ناویٹژیکەر نافگین Mediator, peace-‏ 
maker‏ 
ناویثژیکەر نا فگین Go-between,‏ 
mediatress‏ 
ناویژیکهر/ وەرزش حه کم Referee, arbiter‏ 


ناویژیکردن 
ناویەتاو 


ناو به ناو 


ناویزوش 


نافچتی/ ثاشت بوون/به‌ره‌ثانی‌کرن Reconciliation,‏ 


ناف ب ناف 


تيك ديف ai‏ ناف 


ديش ناف 


بۀ نه ‌ن 


۲: 


mediation 
Occasionally, 
from time to time 
One by one, name 
after name 


Inside, inner side, 
5110120 


سورانی 
ناوپؤشراو 
تاوجەرگ . 
ناوجەرگ/ ناوجه‌رگه 
ناوجه‌زنان 
ناوچه 
ناوچه‌ق 
ناوچه‌ وان 
ناوچه‌ وان 
ناوخو 
وه زاره تی ناوخو 
ناودار 
ناودمرکردن 
ناوده‌س/ ناوده‌ست/ 
ناولهپ 


ناونددم 


ناوران/ ناوگەل/ 


ناوزراو 
ناوزگ/ ناوزك/ ناوسك 
ناوشار 


ناوقەد 
ناوکەف 


بادینی 
قه‌شارتی 
کاکل/ نیش 
ناثه‌ند 
رؤزين عیدی 
ناوچه / دەقەر 
ناقه ند 
ته ‌نۍ 
چاره‌نفیس/ به‌خت 
ناقخو ا هوندر 
ومزارەتا نافخؤ 
ناقدار 
ناقداربوون 
ناف ده‌ست/ پانیاده‌ستی 
/ کففاده‌ستی 
ناب دمف 


ناف ران/ ناف لينكك 


بى ھەتكى 
PETE‏ ہی شخه دل 
عهوپروریقی 
ناف شا رہ ناقّەند 
ناقته نك 
کد ما دهستی/ ناگمست/ 
سولاهوندورۍ 
٣‏ ۲ 


English 
Vered, secre f 
Essence 
The heart, t æ centr- 
Days of fenst 
Region 
Center, centre 
Forehead 
Fate, destiny 
Domestic, local 
Ministry of the 
interior 
1721110115, well-known 
Be famous 


Palim 


Oral cavity, cavity of 
mouth 

The upper, inner side 
of the crotch 


To lose one's 
reputation 
Disreputable 


Bowels 


Interior of city, 
downtown 
Waist 


insole, palm 





سۇرانى بادینی English‏ 
تاوكؤبى هدفيشك Joint, common‏ 
ناولمنان/ ناوتان ناشکرن To name, giver‏ 
choose name for‏ 
ناولئنان ناقتیکرن/ فکرن بنافه‌ کی To abuse‏ 
کرت څۀ به‌ر 
ناومال ناقمانی Furniture, interior of‏ 
house‏ 
ناونجی/ میانره‌و نه‌رم/ نافین Moderate‏ 
ناونجی نائنجی Medium, middle‏ 
ناونچی/ فنك هينكاتى Nice (weather)‏ 
ناونیشان ناش نیشان Address‏ 
ناونیشان ناف نیشان Topic, subject‏ 
olat‏ ناك Navel, seed‏ 
ناووك ناکت Core‏ 
ناووکی ناقكى/ گهردینه‌ی Nuclear‏ 
بومبای ناووکی بومباياگەرديلەيى/ ناڭكى Nuclear bomb,‏ 
A-bomb‏ 
ناوه خت نه‌شوه‌خت Not in time, not in‏ 
asuitabie time‏ 
ناوه‌روك ناقه‌رو کب Contents‏ 
ناوه‌راست نا ‌راست/ ناقه ند / نیف Centre‏ 
ناوه‌کیی/ ناوخویی نافخویی Local, internal,‏ 
interior, domestic‏ 
ثاسایشی ناوخوّیی کاسایش/ ته‌ناهیا Internal security‏ 
ئاڭخۆى/ تەنانى 
قوتابۍ به‌شی ناوخویی قوتابيين بشكيّن افخوی Boarder, boarding‏ 
students‏ 
شه‌ری ناوخویی شەری ئاڭخۆ Civil war‏ 


¶ £ ‡ 


سوراڼی 
وه زاره تۍ ناوخوٰیی 
ناوه‌نجی 
PETIS‏ لاوەکی 
ناومند 
ناوه‌ندیتی 
ناوه‌ندیتی 
ناوهدندی 
دواد وه‌ندي 


ناونره 
ناوۍ بکەر 
ناهه‌موار 
نا هه‌موار 
نای 


نرځ دانان 


نرکاندن/ ترک ه تركګ 


بادینی 
ومزاره تا ناتخویی 


تاۋەتچى 
ذووەمتی 


ناه ند 
دو ای لاي 
ناقه ند ينی 
ناقه‌ند 


ناقه‌ندی 1 ناقه‌نجی 


دود ناوه‌ندی/ دواناقه‌نجی 


i‏ تاماددیی 

پریہا/ هیْڑا/ بباكران 
ناقی بکەر 

چەپ و چیر 

رەي 

بلویل 

ههره‌باش 


ومر گهراندی/ بهره‌قاژی 


بەرەقاژى بون 
با 
بيدا کرن 


تاهین/ گری/ ورین 


English 
Ministry of the 
interior, home office 
Minor, medium 


Secondary 


Medium, means, 
centre 

Moderation, 
teraperateness 
Centralization, 
centrality 
Intermediate school 


Secondary school 


Unique, expensive 
Agent, subject 
Uneven, bumpy, hard 
Rough, coarse, harsh 
Flute 


Excellent, rare, 
valueless 
) 3151260, turned over 


Upside down, 

turn about, tip over 
Price, value, 
importance 

Tariff, pricing, 
0077 

Moaning, groaning, 
whimpering 


سورانی 


نزاکردن 


نزرگه/ مه‌زارجاك 
نزرگه 


نزمایی/ نزمیی 
ترم بوونه‌وه 


دزم بوونه وه 


ہادیٹی 
لاف لاف 


نزار 


لاف لاف کرن | هيقى ژې 
کرن 

مه زار 

په ر نه دچ 

له وچه/ کیم/ بی‌رویمهت 


نزم/ نى 


ˆ نزم/ سەرنشیف 


كور کٹ ئەردى نزم 
حلمسین/ کرژبون 


نشیف ہون (ہالافرا 


Afa hi 


هر ې k i‏ 
خر مر وب 
نزینت بوون 


نلزيكةفى 


نزینی / هه‌قسوی 


نوژدار 
نوژداری 


نز از 


۲ 


Enelish 
Pray, beseech, impiore 


Shady side of 
mountain, 

cold and shade region 
To pray, beseech, 
implore beg 


Shrine, sanctuary 
Temple, saint 

Mean, humble, lowly 
Low, depressed 

LOW 

Depression 


To drop, dip, 
dirunish, shrink 
Descend, glide down, 
inchne 

Near, close 

Kins, relatives 


To approach, 
Approximate, Come 
near 

About, around, 
approximately, 
Almost 

Nearness, neighbour, 
relatives 

Surgeon 


Surgery, surgical 
operation 
moderate region 


سۇرانى . 


Y ٧ 


بادینی 
سار / نزم 
نسیت / غه ELETTI:‏ 
± غ± 7 


فه‌نشتن/ داهشتن 


رونیشتن/ كورك بوون 


Sz‏ / وەلات 


د هنك ژۍ هانن/ 
بیژه کرن 
نەۋەيى رن 


ناهین/ ثاهین 
دل چوون 


ئه خوناف 
نب شب 


نیشاندان/ زارقه کرن 


خو دەرئێخستن 
زارقه کرن 


ما له 


چم 


English 
Damp and cold, 


shade and wet place 
Sobbing 


Depression, sinkage 


To alight, perch 116, 
crouch 

To sit, lie heavily on 
Ship, kingship, 
dom=kingdom. 
Topronounce, utter, 
phonate, speak 


To deny, disown, dis 
ciaim 

Meaning, groaning 
Appetite, appetency, 
longing, lipido 

Molist, wet, 
sparkie(water) 

Dew, moist, damp, 
wetted 

Performance, 
representation, 
starring 

Pretense, pretendingg, 
Make-believe 

To preform, play, act, 
star 

Fair, show, exhibition 


Degree, mark, value 
Number 
Scale 





سورانی بادینی English‏ 

نموونه نمونه Example, instance,‏ 
model, pattern‏ 
نموونه (پزیشکی) نمونه sample‏ 
نموونه تمونه Pacemaker, ideal‏ 
نمەك/ خوی نان و خوی/ خوی Salt‏ 
مه ك/ خواردن نان و خوی/ قه‌نجی Meal, food‏ 
نمه‌ککویر بى نان و خوی Ungrateful,‏ 
unthankful ingratitude‏ 
نمه‌کگیر/ نمه‌کناس ب نان و خوی Grateful, thankful,‏ 
gratitude‏ 
نو نهه Nine‏ 
نؤبووك نوی بيكك Newly-married,‏ 
recently- married,‏ 
new-bride‏ 
نوبه‌چی نوبه‌دار/ ژيره قان Guard, patrol{man),‏ 
sentry, escort‏ 
نویه چی پاسقان/ نیره‌ثان Look out, sentinel‏ 
نوبهره ئۆبەر/ نه‌خری First born, eldest‏ 
نوره توبات Tur, shift, tour,‏ 
rotation‏ 
بەنؤرہ ب نۇبەت Alternately, in‏ 
rotation, by turn‏ 

نوره‌گر نۋبەداز 
نورده نوزدهه Nineteen.‏ 
نوشن قه‌خارن/ قدخوارن To drink (wine)‏ 
نۆك نۆك Chick-pea, garbanzo‏ 
نؤکەر خولام/ خزمه‌تکار Servant, maid‏ 
نؤکەر كريكرتى Fellow, mercenary,‏ 


TEA 


hired 


سورانی 
نوک هند 


نو مسلمان 


نۆھەم/ نویهم 
نواندن 

نواندن 

نواندن/ پارەدانان 
نوخته/ نوقته 
نوزدار 


نوزداری 


نوزداری قه‌یسه‌ری 


$ 


بادینی 
که نال 


English 
Canal, water way, 
water course 


Recently converted ٥٢ قەرببولعەھد/ نوبوسلمان‎ 


نه شئ/ یا/ یی نه‌هی 
زارقه کرن 


دوز/ خونیشاندان/ گوتن 


Y‏ و 


پیشه ئي 
نوقته 


نوزدار 
ئوژدارى 


کریار! زك قەكرنى 


islam 
Ninth 


Performance 
Pretense 


Earnest, handsel, to 
give a handsel 
Period, full stop 


Surgeon, doctor, 
physician 

Surgery, surgical 
operation 
Caesarian, section, 
operation 

To sleep 


Asleep, sleeping 


Amulet, charm, 
incantation, talisman, 
exorcism, hex 

To make incantation 


Setback, relapse, 
degeneration 
Extinction, cessation 


Deluge, drown, 
engulf 
Pinch, nip, tweak 


10 nip, tweak 
Drown, sunk 





سورانی بادینی English‏ 

Gloomy dark, نووته‌ك زولمات‎ 
0151008117 dark 

To kneel, bend, crook نووجانه‌وه چه‌ماندن‎ 
Fo howl, yelp, yow] نووراندن لورین‎ 
Sobbing, whimpering jagi نووزه‎ 
To stick güáiu نووساندین‎ 
Writer, editor نووسەر نفیسەر‎ 
Writing نووسین نقیسین‎ 
To re-write نووسسنه‌وه نوسینه‌قه‎ 
Written نووسراو نقسیکی/ نئیسی‎ 
Blockage, نووقان كرتن‎ 
obstruction, 

Make abstruse 

To close, shut one's نووقاندن (جای نقین/ كرتن‎ 
eyes ۱ 

Point, nib, tip نووك سەر كك‎ 
Beak, bill, nib نووك دم‎ 
To pering (to apoint) نووکدار سه ر کک‎ 
Pointed, peaked نووکدار دمدار‎ 
New, modern نوی نوی‎ 
Modemism, نویخوازی نویخازی‎ 
innovation 

To innovate, نویکردنه‌وه نوژه‌تکرن/ نویکرن‎ 
modernize 

نویز نثیز Prayer‏ 
نوين دابه‌ستن ددست ب نقیژ کرن To commence a‏ 
prayer‏ 

To pray, to perform نویزکردن نقیژکرن‎ 
7 


või 


سزرانی 
نوێژى به‌یانی 


نوێژی نیورانی/ نيوهرق 
نوێژى نیواری/ عه‌سری 
نویزی روزناوابوون- 
مدغروب 

نوپّڑی شيوان/ 

شه و شان 

نویژی مه‌ینی 

نوين 
نوينكين/ مينكوين 


بادینی 
نغیڑا سپیدی 
نقيژۀ نيقرؤ 
نقیژ: ٹیشاری 
نقیژا مەغرەب 


نقیڑا يشا 


Yot 


و 
Dawn, daybreak,‏ 
aurora prayer‏ 
Noon prayer‏ 
Afternoon prayer‏ 
Sunset prayer‏ 


Evening prayer 


Friday prayer 
Bed, mattress 


Calf (one year), 
yearling heifer 
Representative, 
deputy 

Butter, cream 
Essence, core 
Storey, floor 
Secret 


Betrayer, faithless, 
traitor 

secretary, one who 
keeps asecret 
Secretary general 


No, not 

Lest 

Not congenial, cordial 
Non-existence 


Poverty, destitution, 
penury 


ده نه وه دغرسب 
نه ته‌ره به‌کگرنوه‌کان 


نك نو دنسي 


نهخوشخانه 
۲ > ¥ یق 5 
+ * ۷ يل 


ئەختىسى 
نەخو ازه 3 


نه‌خوینده‌واری 
نه‌خیر 
نه‌ردشن/ ali‏ 


نەتەودەیی/ نه ته وی 
نەتەۋە 

نه ته وه په ریس 
نه‌ته وین ثیکگرتی 
نه ته وی 


رەنگین 

نەخوش/ نه‌ساخ 
خدکسته 

P سیسيته‎ 

نه‌خوشی/ نه‌ساخی 
نه‌مازه/ نه‌خاسمه 
ئەخویندموار 
نه‌خوینده‌واری 
تت 

زار 

تاوله 


۳۰۲ 


English 


brave and 
adventurous 
Indomitable, 
unconguerable 
Nationalism 


Nation, people 
Nationalist 

United nations 
Natonalistic 

Dowery - bride's price 


Alittle, amount, 
385171311 557 
Design, pattern 


Decorate, 0171 
Map 

Colourful 

Patient, sick 
tiospital 

Nurse 

Ailment, disease 


Especially, 
particulary 
literate, uneducated 


literacy 

NO 

Dice 
Backgammon, 
trictrac, dice-gawe 


سورائی 


بادینی 
ندرم 
نهرم 
رازی كرن 
نفرمكرن 
ندرمه/ ئەرمك 
نذرمی 
نه‌ری 
نيتال 


سیا 


مه ده تی/ نەریتی 


قیژ/ هاوار کرن 


زيره الك 


ديو 


دیپ 


9r 


English 
Feeble, flexible 
Soft, smooth, gentle 
rersuade 
Soften, smoothe 
Escalope, veal 
Softness, tenderness, 
flexibility 
Negative 
Custom, habit, wont, 
convention 
Customary, 
conventional, 
Traditional 
To cry, yeli, shriek, 
scream 
Potent, virile 
Male, bull 


Male demon, male 
afreet 
(male) lion 


Wild boar 


Uneducated, nqive, 
innocent 
Ignorant 


ignorance, naivety, 
gultibility 
Fruitless 


Sterile, nulliparous 


سوراني 
ته روګ 


تەزۆك كردن 


نه‌زوکی 


sha 
تەزادى وشه‎ 


نه‌زاد (رەگەز/ جۆر) 


نه ژاد (پشت) 
9 7 


نەشتەرگەر 
نەشتەرگەرى 
نەعرمله 


ن‌فام 
تدقام 
نه‌فا مسى 


بادینی 


بتوعر/ بی دوندمه/ 


ي 


ےچ 

ہی وەچ کرن! 
تعزوكك کرن 
شوره‌کی/ بِيُومرۍ/ 
بی‌به‌ری / سته‌وری 
نژاد/ نزاد/ ژێدەر 
نزاد/ په‌یفزانی 
نژاد 

پشت/ بنه‌ماله 


گویزان 


نوژدار | نهشته JAS‏ 


نهکشته تەر ى 
ھاۋار 
بيغام 


پد 


جاحیل 


¥ ¢ ‡ 


English 


Nullipara, sterilizer, 
sterile 


To steniize 
Sterility, barrenness 


Origin, source 
Etymology 
Genesis 


Descent, lineage, 
ancestry ہے‎ 
(dissecting)knife, 
scaipel, lancet 
Surgeon 


Surgery, operation 


Scream, shout, loud 
and shrill ery 
Ignorant, stupid, 
unlearned 
Pre-Islamic, pagan 
Ignorance, state of 
ignorance 
Pre-Islamic times, 
pre-Islamic paganism 
Abhorence, loathing, 
curse 

Prod, goad, spur 


Stonemason 
Engraver, drillex 


سورانی 


بادینی 
نه قاری/ ٹنکلانژدن 
به خد رەش 
بثك جم ره‌شی 
پیسوکد/ سەرپێل 


نه بهشتی 
شتل/ نه‌مام/ نیہال 


نەمامگەھ/ مشتهل 


نەمان 


ج ¢ ¥ 


English 
Stone masonry 


Miserable, illfated, 
unlucky 
Uniuckiness, misery, 
wretchedness 

Vile, despicable, 
quarrelisome 

Unripe 

sapling, seedling, 
shrub 

Plantation, nursery 


Death, extinction, 
finishing 
Immortal, eternal 


immortality, 
perpetuity, eternity 
Unknown 
Grandmother 


Shame, infamy, 
degration 
Tune, melody 


Comfort, easy 
circumstance 
Petroleum, mineral 
oil 

Oil station /Petrol 
Adolescent, 
pubescent, juvenile 
New day 


Greed, inclination, 
"17 


¥ 


بادینی 
بى : چ 


ئەقى 

بابک/ يشت 
نود 

فزم/ نند 


بوبەلات/ کاره‌سات 


بى به‌ختی/ بەخت رەشی 


۲۹ 


English 
Greedy, covetous, 
avid 
Grandson, daughter 
Generation 
Ninety 
LOW 


Calamity, disaster, 
plague 

Uniuckiness, ill-fated 
ness 

Whale 


Reed pipe, flute 
Reed piper 
Mirror 
Victim, prey 
Hunter, huntsman 
Male 


Sodomy, pederasty, 
buggery, 
Romosexuality 
Narcissus, daffodil 
Narghile, 
nubble-bubble 
Male, masculine 


Bisexual, androgyne, 


inter sex, epicene 
Male 


Ram, male of ewe 
Lance, spear, javeling 


بادینی 


نیشتمان په ریس 
نیشتمان په‌ریسی/ ولات 
پارپزی ‏ 

نیشتمانی/ نه ته وی 
diia‏ خار 

نه ېتین! قەر 

تاکنجی 


Yoy 


English 
inside, inner, within 
Noun 
Between, among 


Mediatress, nurse, 
gobetween 
Forehead, brow 


Intention, goal, aim, 
purpose 

To desire, want, 
interd 

Lentie 


Starch, amylum 
Country, homeland 
Patriotic 
Patriotism 


National, nationalistic 


To land, alight 
Settlings, sediment 
Resident, domiciled 
Scene 

Look, glance 
Revelation 

Picture, drawings 


Artist drawer, to 
painter 
To draw, to paint 


Semi, quasi 





سورانی بادینن English‏ 
' 1 نيف نییه بزویه Semi vowel‏ 
يىچە برویں نیف نییه بزوين : 1 

ژ٥‏ 011853170۲0 
نیمجه دورگه نيف گراف/ نیف دور که Peninsula‏ 
Semi official 1 5 : :‏ 

نیمچه فه‌رمی نیش ميري 0 و 
formal‏ 
نیوداشت/ نیوداش تیش و ٹیگ Secondhand‏ 
نیشان نیشان Í‏ تار Target gile‏ 
نیشان نیشان Sign‏ 
نیشان نیشان Engagement gift,‏ 
party‏ 
نيشاندەر رێبەر/ شیره‌تکار Guide, adviser,‏ 
counselor 0‏ 
نمشانشکائدز ثارمانج شکاندن To hit a target‏ 
نیشانه نیشانه/ ثارمانج Target‏ 
نیشان خال Birth mark‏ 
نمشانه یشان Sign‏ 
نیشانه شکنن/ مەلگر ‏ نیشان هةڵگر Sniper, shooter‏ 
نیشانه‌کراو نیشانکری Engaged (of agir)‏ 
نیشانه‌کراو/ دیارکراو نیشانکری Indicated‏ 
تینوك ندینوکد/ نيئك Nail‏ 
نيو نيف Ralf, mid‏ 
نیودرو نیشرو/ نیف رؤز Noon‏ 
نیوه‌شه‌ی نيقه شە midnight‏ 
ٹیوەکول تین شير 11-4 


بع ¥ 





سورانی بادینی ۱ 
w the 25" 16:161 of the‏ 
kurdish alph. ‘bet : 3‏ 
و ومسا هؤساء وا 0 SUCH,‏ 
وا ومس هوسا Such and sieh‏ 
واپؤر/ پاپؤر کەشتی Ship, stean .ship‏ 
واتا رامان Meaning, sense‏ 
واتادار واته‌دار Meaningful‏ 
واتاسازی واتاسازی Semantics‏ 
Comparative‏ 
واتاسازی به‌راورد واتاسازی هه‌قبر کری semantics, contrastive‏ 
semantics‏ 
واته ثاتکو S 1.6. that is to‏ 
واته وات Rumour, hearsay‏ 
واده دهم/ واده Time, season‏ 
واده سوز/ واد Promise‏ 
وارگه هه وارگه۸/ وارگەھ Camp, encampment‏ 
وازئنهننان ده‌ست ڑی به‌ردان To give up, avoid‏ 
وازی وازی Play, game‏ 
وازی كردن وازي کرن To play‏ 
وله په یف / بیڑہ Word, item‏ 
واٹەواڈ ده‌نگه ده‌نک/ خه‌بسه Noise‏ 
وائۆ/ واڑوو ٹیمزا Signature‏ 
واشه چفیکت/ دوبراکی چوچكا Sparrow-hank‏ 
واق هزر مەست Feeling, sense, mind‏ 
Be puzzled,‏ 
واقوړ مه‌نده مؤش astonished, amazed,‏ 
absent minded ۱‏ 


7 ¢ 4 


بادینی 
زارین j‏ وسو یسک 
قار دقار 
وفریںنن 
شلوثه کرن 
قه‌کرن 
دمرسښس i‏ وان 
ښونه/ وه کو 
گوتار 
گوٹار 
گوتاربیز 


گوتاردان 


کوتن 


دوباره کرن 
ماموستاتى/ هیندایی 
بالاشخانه/ ثوتی 
ئوتىيا هلمی 

ٹوتی کری 

ثوتی د کت 

بیژه/ پەیف 

بەلێن/ سۆز 

كانكو 


THe 


English 
Walling 
Croaking 
Barking 
Explanation, 
exposition 
Opening-to open 
Lesson, lecture 
Example 
Article, essay 
Discourse 


Preacher, orator 


Tn give alecture, 
با‎ ach, to address 
. ل‎ 
speak, talk, 
21۷6156, speech, 
Discourse, 
conversation 
To repeat again 
encore 


To teach 
Laundry, iron, flatiron 


Steam iron 


Laundered, ironed, 
pressed 


To iron, press 
Speech, talk 
۲0٤ 

That is tO say 





سؤراتی اذى English‏ 
Dialogue ۱ ۹‏ 
وتویز هدف په‌یقین conversation‏ 
وجان بیس قهدان 06 Break, rest,‏ 
وچاندن بښن قه دان To break rest, to stop‏ 
لاندد/ Murmur, snari,‏ 
ورنه وشن مرمردن mutter, grumble‏ 
Murmer, mumble, ۱ 1 1‏ 
ورنه ورب بولاندن grumble‏ 
ورچ هرچ Bear‏ 
ورد شویر بجی Small, tiny‏ 
ورد هوير Exact, sharp‏ 
وردیوون/ شکان شکه‌ستن Be broken‏ 
To be cautious, ۱‏ 
وردیوون ویر بوون careful, to be exact‏ 
وردیوونه‌وه خه پال کرن؛ به‌رانین think‏ ,1111387176 1 
وردبونه‌وه سه‌حر کن To stare, gaze‏ 
To note, notice ۱ ۲‏ 
وردبونەوہ سەرىچ carefully‏ 
وردبین هویربین Microscope‏ 
وردبين هویر/ هور Be exact‏ 
وردکردن دشکینی To breake‏ 
وردکردنه‌وه گوهرین/ فد گوهرین 56 To exchange,‏ 
وردکه بچویک/ ژارو Small kids‏ 
وردوخاش زیقار/ پرتکث Pieces, scattered‏ 
ر"( 5 Gradually, step by‏ 
درك ور ہد steb‏ 
ورده ويرده/ هيرده Coins‏ 
ورده فرۆش فرؤشيارى دروك 600161 Hawker,‏ 


۲۱۹ 


travelling 1 





سورانی بادینی English‏ 
ورددكار هوير Strict, exact‏ 
۱ 5 
ددکا کاری/ کا x‏ 
وردهعاری هوير تأرى/ تأرى هویز preciseness‏ 
ده أنه Leftover, remainder,‏ 
ورد و هوير و مویر remnant‏ 
۲ ,40066 
- خویری 06+758 
Youngster, small‏ 
EEN‏ ك 1 
ب هویر کو children‏ 
Radiance, brightness,‏ 
شانه تەیسائندر 0 
ورسانەوہ پساندن . brilliance‏ 
To glitter, shine,‏ 
بشه تریژی/ که : 
- ېريژي ەل radiate‏ 
ورشه چرسین/ ٹەیسین To shimmer‏ 
Belly, abdomen,‏ 
: کش زات 
ورك ورگا ز venter‏ 
Corpulent, stoat,‏ 
ورگن قه‌له‌و/ ب گوشت fleshy, potbellied,‏ 
Paunchy‏ 
1 رص Attack, assault, raid,‏ 
وروزم هیرش sorty‏ 
وروزمبردن هیرش برن To attack, raid‏ 
Rouse, excite, urge,‏ 
ار هار و هه ہے 
لدقدان روهيج incite, swarm‏ 
- تاز راندی/ ئاراند. To rouse, excite,‏ 
سے رر نا شی agitate‏ 
Resolution,‏ 
وره وره determination,‏ 
spiritual strength‏ 
To despair, to 6‏ 
وره به ردان وره دان resolution,‏ 


۳ 


to demoralize 


وریا 

وریا بوونه وه 
ورباکهردنه‌ وه 
ل 


ورك/ جەتەگە 


پادیٹی 
جر/ ليكه تن 


هشیار 


هشیارفه‌بون/ رابون 


هشیار كدر 
کیژبون 

حه‌تکت/ رکداری 
زک 

گورژی/ زره‌زر 


فشار/ قراقه 


ژبەر اخفتن 
Ss‏ 


English 
Discussion, wrangle, 
hassle, Squabble 
Active, awake 
To wake up, to be 
careful 


To warn, to inform 
Dizzy, giddy 
Dizziness, giddiness 
importunity, 
insistence, obdurancy 
Belly 


Sound, boom, peal 
Delirium, raving, 
irrational, talk 

To rave, talk 
irrationally 


Startle, shock 


Mazement, 
astonishing 


Energy 
Strength 
Power 
To digest 
Hush 
Silent 


Soundless 


Silence, calmness, 
51 


Without atitude 





سژرانی بادینی English‏ 

وەرام دانەوہ بدرسف دان To respond, react,‏ 
AET‏ ومریان Fall, autorun, collapse‏ 
وه‌ران/ يرچ ودریان Loss 01 hair, alopecia‏ 
ودرجهرخان ومرچهرخان nation‏ بت 
وهرچه‌رخان زكرين Turn round, turn back‏ 
Cultivated land,‏ 
8 سس کو ا 
8 ہ| ,7 
وەرد دانه‌وه جوتکر Plowing, tilling again afai‏ 
ودر دینه تەۋەرە اناوچەۋا Axis, pivot‏ 
وهردئنه تەراخوما/ بیروقا چاڭان Trachoma‏ 
وەرر وەرز Season‏ 
وهرزش وه‌رزش Sports, athletics‏ 
ودرزشوان وه‌رزشقان Athlete‏ 
وەرژێر سەبان Agricultural labourer,‏ 
wage carner ١‏ 
وەرزیری سه پانۍ Agricultural labour‏ 
وەرڑەیا وه‌رزیی North-east wind‏ 
وەرزیی ومرزبی seasonal, periodical‏ 
وەرگرتن وه‌رگرتن To receive, take‏ 

m ۱‏ 
وه رگرتن تیکه‌هشتن سی سي 
یکره ورن و مډ 
وهرگه‌پان پشته‌ری بون Twist, torsion‏ 
ودركهران/ ئۆتۆ قولب بون/ وه‌رگفرین  Turn round, turn over‏ 


۲۹۹ 





سؤرانى بادینی English‏ 
وه‌رگثر ومر یر / وم ر کیرقان 1111610161 Translator,‏ 
ودركئران ود رگێران Translation‏ 
و هر کسرانی نووسی وور بر üi‏ نقیسین Written translation‏ 
Oral translation, ۲ ۱‏ 
براه ا انا ڑا ۱ - 
وه‌رگیرانی زارەکی ودر كيرانا زار هکی 15:00 
ودره ومره Come‏ 
وەرین/ وەرز وەرھان/ بايز 8013 Fall,‏ 
وه‌رین/ دار که تن/ بەلك Fall‏ 
وه‌رین/ يرج مو وه‌رین Loss of hair‏ 
وه‌رین/ فرمنسك روند کی بارین Drop (tears)‏ 
وه ړز" وه ړس جارسکری Bored, vexed‏ 
وەرزکردن / وه‌رسکردن د ئەنرێت/ بیزارد كەت To vex, disturb‏ 
وهرین رەوین/ که‌فین Barking‏ 
وھرین سل کرن/ بیزارکرن To talk annoyingly‏ 
Ministry, department ۱‏ 
وهزاروت ومزارەدت try, p‏ 
(u.s)‏ 
وه‌زراه‌تی نیشته‌جی وه‌زاره‌تا اکنجی کرنی Ministry of housing‏ 
Ministry of‏ 
ارهش راگەداند | زرمٹا راله‌هاندو , ۱ 
وه‌زاره‌نی راشەیاندن ۋەزارەبار ن information‏ 
Ministry of religious‏ 
ارەتی ئه‌وقاۆ زارەتا ئەوقاف 
وەزارەنی ئەوقاف ودر ر ا endowments‏ 


وه‌زاره‌تی بازرگانی 
وهزاره‌تی به‌روهرده 
وه‌زاره‌نی يلان 

وه زاره تی رؤشنبيرى 
ودزاره‌تی Kida‏ 


وەزارەٹی ددردوه 


وه زاره نا بازر گانھی 

وه زاره تا پەروەردەرى 
وه زاره تا پلانۍ 

وه زار هتا روشنبيری 
ود زار هنتا سەر 


وه زار ەنا Jod‏ که 


Tay 


Ministry of commerce 
Ministry of education 
Ministry of planning 
Ministry 01 culture 


Ministry of war 


Ministry of foreign 
affairs 


سۇرانى 
وه زاره نی ناوخو 
وه زارهتۍ به‌رگری‌ی 
و زار نی کیت $ کال 
وه زاره نی ته ندروستۍ 
وه زاره‌تۍ كارويارى 
کؤمه لا يه تۍ 
وه زاره‌نۍ شاره‌وانۍ 


ومزارمەتی داد 
وەرزارەسى شت 3 


گوزارى 

وه‌زاره‌تی پیشه‌سازی 
وەزارەتی داراسى و 
تابووری 

وه زاره‌نۍ کار 
وهراره‌تي ئەشغال 
وهزاره‌تی گواستنهوه 
وه زاره تی گه‌یاندن 


وه‌ زیر 


بریکاری وه زیر 
وهستا 

وه سنا 

وه‌ستان 


بادینی 
وه زارهتا نافخؤ/ هندور 
وه‌زاره‌نا بەز قانیی 
وه‌زاه‌رتا چاندن/ نی 
وه‌زارهتا ساخله‌میی 
وه‌زاره‌تا کاروباریت 
جقاکی 
وه‌زاره‌تا باژیرقانی 
وعزاردنا داد 
ومزاره تا دشت و گوزار 


وه‌زآر وتا بيشه‌سازي 
وه‌زاره‌تا دارایی و تابوری 


وه‌زاره‌تا کار / شؤل 
وه‌زارهن1 ئەشغال 


وه زارهتا قه گواستنی 
وهزاره تا تذهاندن 
وه زیر 

بریکاری وه‌زیری 


هوستا 
شدره‌ز۱/ شه‌هره‌زا 


راوەستان 


۸٢ 


English 
ministry of the 
interior 
Ministry of defense 
Ministry of 
agriculture 
Ministry of heaith 
Ministry of social 
affairs 
Ministry of 
municipality 
Ministry of justice 


Ministry of tourism 


Ministry of industry 


Ministry of finance 
and economy 


Ministry of labour 


Ministry of works 
Ministry of 
transportation 
Ministry of 
communications 
Minister, vizier, 
secretary )11.3.8( 
Deputy of minister, 


under secretary (U.8.4) 


Master, builder 
Craftsman, expert 
Standing 


ودستان 
وه‌سنان 
وه‌سداو 
وەسشار 


وەشت 


وه‌قره/ ثوقره 
وەت 
وڅ 


و دلب 


ودكومدك 


وه کويه‌ك تیکسان/ 
یه‌کسان 


+ 


بادینی 
به رهه‌لستکاری/ ر که‌به‌ری 
بى بازاری/ مه‌ندی 
راوه‌ستایی 
راوه‌ستایی/ رەپ 


باب 0 


دوشت 
بی ذەنگٹ 

وه کٹ وه کی 

بونمونه/ وه کك 

وه ك ل 

وه ك ههگ/ وه لو fesi‏ 


ثه‌ینی 


وه کت تیک 


بەر سق 


۲۹ 


English 
Opposition 
Stagnancy 
Stagnant 
Upright, atanding up 
Warm rain, south-east 
breeze bringing soft 
Sit stand stili 
AS, like 


For instance, tor 
example 


As follows, as in 


identical, similar, 
alike, analogous 


Equal 


Answer, reply, 
response 

To answer, reply, 
respond 


Yawn, nod 

Violet 

Violet, pansy 

Thus, like this 

Harm, misfortune 
Calamity, catasrophy 


Very severe winter 
weather 


ویژه 
ویستان 
ویستان 

وبل 

وێل (گولله) 
ویلاش 
ولاش (زاوا) 


وننه‌گر 
وینه‌گری ته‌له‌فزیونی 
وینه‌گری روژنامه‌وانی 


بادینی 
ویرین/ نه‌ترسیان/ 
ویریان 
کاقل/ خاپور 
کاقلکرن/ خاپور کرن 
هه‌رماندن 
كاقل/ خاپور 
بينؤك/ فاریزہ 
پلنگی 
توره/ ئەدەب 
راکری/ راوه ستایی 
بى بازاری/ مه‌ندی 
دەربدەر 
بەرزە/ ندديار 
ھەڭال 


وینه/ شیعری 

ڕەسم/ وێنه 

وينه کیش 

وینه گرتی 

وينه كر 

وینه‌گریا تهله‌فزیونی 
وینه گری روژنامه‌فانی 


۳۷ 


English 
Dare, daresay 
Ruin, destroy 
To ruin, destroy 


Ruined, deserted, 
ruins 


Comma 

Tiger 

Literature 

Upright, standing up 
Stagnancy, stagnation 
Homeless, shelterless 
Stray bullet 

Friend, comrade 


husband 
Lucerne 


Example, sample 
Picture 

Poetic image 

Photo 

Painter, artist, drawer 
Photo 

Photographer 
Camera man 

Press photographer 





ښادینی 111 
۷۲۱۲-0616 


camera man سینه‌مایی‎ 
Conscience ویژدان‎ 
Wanted, required قیای‎ 
To like, to be fond of ثیان‎ 
To want دقیت‎ 


۲۷۹ 


gdid LA 
هاننه‌وه سەرخۈ‎ 
هاتنه‌وه موش‎ 
هاننه‌وه ىك‎ 


شاننه‌وه يدك 


(دراوی نابوری) 
شاننو daa ò‏ (رات) 


English بادینی‎ 

H The 26" letter of à 
the kurdish alphabet 

Yes ها‎ 
Came هات‎ 
Luck, fortune بەخت/ شه‌نس‎ 
To come هاتن‎ 
Be produced, out بەرھەم ددمت/ به رهم‎ 
come 

fulfil /To come true بهربه‌کرن‎ 


ملدان/ ددنه بەر 


دي اخشی 

يدر سب | لته 

دی کەلی/ کذلاندن 
شائنة ناگ/ د ثبته ژورقه 


دبيته ئەندام 
زقرین 

سهرخوقه دئیت 
دثیت سەر هوشاخو 
قورمساندن/ قورمسی 
كيم بازاری 


گوّشه‌کیری/ کشین 


فس 


21۷610, /Fo surrender 


To begin to speak, 
commence 
respond /To 17 


To boil 
To enter 


To join, to become 

a member of 

come back, To return 
again 

To come round from 
faint 

Recover 
consciousness 
Retraction, shrinking, 


shrinkage, contraction 
Deflation, downswing 


introversion, 
with drawi 


هانتن و چون 
هانن و چون 
هانن و چون 
سەردائی کرن 


هات و نه‌هات/ 
نه‌جن باوه‌ری 
قومار کرن 
هانی 

بخ رهه‌م 


ت 


تاشبری 

غار 

هار دين 

هوف دره مرؤف 
شدرؤكه 

هاری/ دینۍ 
هویر ک 


TYT 


English 
To meet (twoends), 


contraction 
Traffic 


Coming and going 
‘Traffic office 


to come and, To visit 


go 
Uncertain 


Gambling 

in /Coming, arriving 
1132011011185, earnings, 
revenues 
Mentioned, stated 


Rabid 

Mad, quarrelsome 
Ruffian, rough, tough 
Quarrelsome 
Madness, rabidness 


Grinded, thrushed, 
powder 
Roar, clank, clink 


noise, Moan, groan, 
thrush, To grind 
Ground, milled 


5٢۷00٤118 
rustling sound 
Sound of wind 


سورانی 
هاذه هاژ/ ئاو 


ها کا 
هالاو 
& چ 


شاموشو 


هاموار كردن 
شانا 


شانابردن 


هاندان 
هائه هان 
شا لد 
هانین 
هاوار 
هاوار 


هاوارکردن 
هاوارلیهه‌لسان 
هاوال/ هاودل ا 
هاوبه‌ش 


شاوبەش 
هاوبه‌شایه‌تی 


هاوبه‌شی كردن 


بادینې 


پیلا ده‌نگی/ شرپ شرپ 


رهپ روني 
هدما 

ەزم | تین 
jia‏ مدان 


په حن/ قات 


جاك کرن/ راست کرن 


هالان/ ئاڭراختن/ 
سنار کرن 
په نابردن 


هاندان 
هان/ ثاراندن 
پالدهر 

انين 

گازی 
شاوارھانئن 


تازيكردن 
فه‌ریاد/ بيُسي ر كرتن 


English 
Murmur, sound of 
gushing water 
Sound of raining 


Nearly, shortly 

hot air [Steam 

To visit 

Plat, simple, straight 
for ward 

To mend, repair 
Encouragement, 
appeal for help 


To seek for refugee, 
to implore 
To urge, To encourage 


Persistent, incitement 
Motive, incentive 

To bring, import 

Cry, scream, shout 


Camping, 
Relief ground 
To cry, shout 


Call for help, 
appeal for aid 
Companion, fellow, 
mate 

Share, Common 


Partner 
Partnership, socialism 
To share 


سوراني 

هاویه‌شی كردن 
فاویەشی 
هاوچه رځ 
هاوجدك 
هاوپشت 
هاوپه‌یمانیتی 
هاوپیج 

۳3 
شاوپیشه 


هاوتا 


بادینی 
پشکدآاریکرن 
پشکداری/ حدقيهشى 
هف چهرخه 
هه‌گ چەك 
هدف يشت 
هدف پەیمان 


هه ۀ. به‌یمانی 


guad 

هگ پيشه 

vžig! هدقف‎ 

هگ تەمەن/ هف عومر 
هه‌ف جور 


هوکر/ هه‌قده‌ف/ فەقائی 
نزیکك 


جه‌فده‌نگد/ بەرھەڭ/ 


ناماده 
حدقده كما هؤمؤكوّن 
ثانين 


بی باوه‌ری/ ههک سر 


هه‌ثال 
رییه‌ف/ هدقال 


۲۷۵ 


English 
To participate, 
associate 


Sharing, association 


Contemporary 
Comrade in arme 


Brother by same 
father 


Allied, confederated, 


coalition 
Coalition, ally 


Supplement, 
addendum 
Professional 
colleague 
tqual of rank, 
counterpart - 
Of same age 


Sort, 

Of the same kind 
Intimate 

Affable friend 


Ready helper 


Homophone 
To bring 


Sharer of secret, 
intimate 
Comrade 
Companion, 
colleague, friend 





سوزانی شادنشی English‏ 
هاورییه‌تی هه‌فانیتی/ هدقالى Friendship,‏ 
companionship‏ 
هاوزا/ هاوزگ/ هاوسك ههفالزا/ جنمک Twins‏ 
هاو زاوا هدقلينك The husband of one's‏ 
wife's sister‏ 
شاوسنوور دەقەر | سنوری Limitrophe joan Í‏ 

خه دی 
هاوسنوور هگ توخیب 6 Neighbor, of the‏ 
border, Frontier‏ 
هاوسهر هه‌فژین husband, /Wife‏ 
spouse‏ 
هاوسه‌رنتی هه‌فژینی Marriage, wedding‏ 
هاوسه‌نگ ھەف کیش C" equal weight and‏ 
ortance‏ ^ 
ھأوسەنگ هدف سه‌نگت ‘anced‏ 

هاو سی شه‌قسوی eighbor‏ 
هاوشار ھەڭشار Fellow citizen‏ 
هاوشان هگ کویشف Equal in rank‏ 
هاوشان ھەڭبەر Analogue,‏ 
Counterpart‏ 
هماوشير براماكك Foster brother or‏ 
sister‏ 
هاوکار هاریکار Cooperator‏ 
هاوکاری هاریکاری Cooperation‏ 
هاوکنشه ھەڭكێش Formula‏ 
شاو واتا هدق Synonymous Uly‏ 
هاو واتایی هه واتای synonymy‏ 
هاوولاتۍ هه قولانی Citizen‏ 


۲۷ 





سورانی بادینی English‏ 
هاوهنز ھەڭ رك/ حەف هیز/ Of equal power,‏ 
بەرامبەر strength‏ 
شاوەل هه‌فال/ هوگر/ دؤست Companion,‏ 
colleague‏ 
Josia‏ هه قال Fellow, friend‏ 
هاویشتن هافیشتن To throw, to toss‏ 
شاو يمن هائیشنن To blow‏ 
هاوین هاقین summer‏ 
هاوینه‌هه‌وار هافینگه‌ه زوزان Summer resort‏ 
هاوینی هاقینی Of summer resort‏ 
منوه‌ی هاوینی فيقيا هاقينى Summer fruit‏ 
جلى هاوینی جلکیّت هاقینی Summer garment‏ 
cioth‏ 
کاتی هاوین ده میت هافینی Summer time‏ 
هند هتد Ftc, etcetera‏ 
شو که کهر Reason, cause, pretext‏ 
شوّى سیاسی ئەگەرا سیاسی Political reason‏ 
هوی ابوری ئەگەرا ثابوری Economic reason‏ 
هوی کوّمهلایه‌تی ئەگەرا جفاکی Social reason‏ 
هویه پشکت/ لق Section, division‏ 
هویه کوز/ پاوان Sheep-fold, sheeppen,‏ 
stockade‏ 
هوده ژوور Chamber, room‏ 
هوّده/ ئۆدە دايكك Mam, mother‏ 
وره هوره Kind of traditional‏ 
kurdish song‏ 
هور/ مول گوف/ كوم/ کوز Sheep-fold‏ 
ne‏ قیژه Boo, hoot‏ 


YYY 





سورانی بادینی English‏ 
مور هوز Tribe‏ 
هوّز هوز Yard, corraj,‏ 
sheep-pen‏ 
هوزاك اقلمه‌ند» بیش زانا Wise, witty‏ 
هوزان هوزان Poetry‏ 
موش هوش Whoa, wo‏ 
هش هزش Sense, feeling,‏ 
60115 
هو شمه ند هوشیار Wise, witty‏ 
هوشیار هوشیار Conscious, aware‏ 
شو شا ریوںی نه و ششیابون To pay, attention‏ 
هوشباریوونه‌وه رابون To recover‏ 
consciousness‏ 
To wake up‏ 
هوشیارکردنه‌وه هشیار کردن To make aware‏ 
هذشیاری هشیاری Consciousness,‏ 
awareness 1‏ 
هزگر هوگر ,20010806 ,1711610017 
amiable, affable‏ 
هزگری هوگری Familarity, intimacy,‏ 
affinity‏ 
هؤل ژور› هول Rall, room‏ 
هولی سه‌ما هولاشه‌هیانی/ گوفه‌ندي Ballroom‏ 

/ دیلانی 

هؤلى دادگا هولذ داد کا Courtroom‏ 
هونراوه هوزان Verse, poetry‏ 
هؤنبار ھوزانقان Poet‏ 
هونیاری دەربارە هوزانقانی میری 6 Poet‏ 
هوندنه‌وه دقه‌هینیت 68 10۵ 


YYA 


سوراني 


هولول 
هومید/ ثومیّد 
شونەر 

شو نهر dada‏ 


هونه‌ره‌جوانه‌کان 


پادینی 
هپرش 


هپرش برن 
گیز/ هیر 
[YÓ‏ خالی 
هیفی 

هوندر 
هونه‌رمه‌ند 
هونه‌ریت جان 


ہوون / هه بوون 
زیقار زيقار 
که وح 1 خریو j‏ لازت 


حه‌تا/ تاکو 
نا دوماهیکی 
هه ناف 

هه ‌تاقی 


Uas‏ شه نا 


شه ميشه نی / شەردەمى 


ریا ى 


رشتی/ په لپکرن 
تینیم 
بیژن/ ژنبی 


۳۷۹ 


English 
Attack, assault, 
campaign 
To attack 
Unaware, 
unconscious 
Vacant, hollow 


Rope, wish 
Art, talent 
Artist, talented 
Fine arts 


Existence, entity, 
being 

Scattered, destroyed, 
pieces 

Idiot, silly, insane, 
imbecile 

Until, tili 

Etcetera, tili the end 
Sun, ight 

Solar 

Forever, forgood, 
eternally Perpetually 
Eternal, perpetual, 
everlasting 

insistent, importunate, 
persistent 

Insistence, persistence 
Orphan, fatherless 


Widow 





سوراني بادینی English‏ 
هه‌تیویان تیرباز/ قونه که Homosexual,‏ 
sodomite, pederast‏ 
هه‌تیوبازیی نیربازی Buggerinvert,‏ 
7٦‏ 
هه‌تیویازی ده کا نیربازی د کت Sodomize‏ 
هه‌تیو‌خانه سیویخانه/ ثبتیم خانه Orphanage‏ 
هه‌تیوی سیونی 070 
ھەر ھەر Any, every, each‏ 
ھەر ئیّستا ههرنو که ۴ Now, at this‏ 
هه‌رکه‌سی ههرئیکه Anyperson, anyone,‏ 
whoever‏ 
ھەر وهختی هدروه‌ختهکی/ هدر گافی Any time, whenever‏ 
شەرا [haa‏ سه رههلدان Uprising, chaos‏ 
شەرا هفرا/ ازاوه/ فیژی Din, brawl, riot‏ 
شەرا و هوریا خه‌بسه/ بي سه‌روبه‌رۍ Widespread‏ 
٤8‏ ) 
شەراس عاجز کرن/ ئەنرائدٹ Annoyance,‏ 
disturbance,‏ 
harassment‏ 
ههراسان ته‌نگاش/ عاجز Be tortured, annoyed‏ 
ههراسبانکردن ته‌نگاف کرن/ سلکرن To annoy, to disturb,‏ 
to harass, vex‏ 
هه راش که‌هشتی Amature, ripen,‏ 
grown, young‏ 
هه‌راگردن قیژی/ هاوار to /To cry, scream‏ 
make noises‏ 
هه‌رامه زه‌لامه کش Such and such‏ 
aperson‏ 
هه‌رانانه‌وه ثاراندن/ ثاريشه چیکرن To make violance,‏ 


TA» 


to create chaos 


سورانی 


شەر بڑی 
هه رچ 


9 ہے Y‏ 
هدر چؤن/ ھەرچۆنى 
هدر چه ند / هه‌رچه‌نده 


ھەرچى 
شه رد 
شپدر .¦ j‏ غه ر 5 


هه‌رران 
هه‌رزانی 


لاني 
بڑی 
هدر چ 
ھەر lady‏ 
ھەر چهند 
ھەر چ 
قير كوركك 
[ajas‏ زهقی 
ندرزان 
ته‌رزانۍ 
هه‌رزن/ باچك 
نوكدهشتى/ جحێل 
ههرزه‌کاری/ جحیلی 
شار نشته کی 
هد ركدس/ کی بيت 
هد رکوده/ هد ركيقه 
که‌نکی/ گاڭا 


ھەر كەس/ کی بيت 
چ جار/ قەت 


TAY 


English 
Viva, Long live 
Whatever, anything 
However 


Although, though, 
the iess never 
Any, anything, 
whatever 
Badlands, bumpy, 
uneven region 
Estate 


Cheap 

Cheapness, 
abundance 

Giant, millet, pearl 
millet 


Adolescent, teenager, 


teener 


Adolescence, puberty 
Whichever, anything 


To digest 
Any one, whoever 


Wherever, any place 


When 
Whoever 
Never, ever 
From, since 
Pear 


Randomly, 
in this way 


سورانی 
هه روه ‌ك 
هدفرووك 
P EELE‏ 
شەرہ 
ھەرە باش 


شه‌ره جو أن 
هه‌ردس 
ھەرەس/ به فر 
ھەرەس/ عه‌قل 


ھەرەس شورش 


شرس / ددمار 
ههره‌سهینان 
هەرەوەر 

هه ره وه زی 

هه ریم 


ههرفین/ به فر 
قه‌زه‌لاندن/ روخان 
ههرفین/ هلوه‌شین/ 
شتکه‌ستن 
ههرفین/ تيكجون 
هه‌رفین 


زباره 


زبازه 
شەر یم 1 ده‌قهر 


هه‌ریمی 
هه‌ریمی 


ده سپدلانا هدریمی 
ولانین هذريمى 


ههرمت/ تولازی 
کر 


YAY 


English 
For instance, as in 
Exactiy, facsimile 
Also, 100, and 
The most 
Excellent 


The prettiest, 

most beautiful 
Avalanche, landslide, 
collapse 

To fall, fali down, 
snow slip 
Prostration, collapse 


Collapse 


Nervous breakdown 
To collapse, fali down 


Communal labour, 
Voluntary labour 
Cooperation, corvee 
District, region, 
province 

Regional 


Regional 
Regional authority 


Regionai 
(neighbouring) 
countries 

Prime, vigor, 8 


Season 


سورانی 
ھەرەسى گەرما 
غه ره نی شکرزەکاری 
هەرەشە 
ھەر دشه‌کردن 
شه رهم 


شەرەم / دەسەلات 
هه زار 

هه‌راران 

هه زارهغهم 


هه‌زار 


هه‌زاری 


شەژدہ 

شەزدەم 

شھەژدەها/ هەژديها 
ھەس/ هه‌ست 
هس رھ 


ههدسان 


شه ستکردن 
هه سندار 


هه‌ستیار/ سیاسه‌ت 


بادینی 
گونل 
شەرەتی گەرمی 
گونل/ هەرەتی تولازی 
كدف 
گەف کرن 
ده سه ادتی 
هه زار 
هه زاران 
مه زاره م/ یی هه‌زاری 


بدنه‌نگاز / ددست تەنگ 


ژاریتی/ ده‌سته‌نگی 
شه‌زده 

ههژدهم 

ژه‌هری/ ژه‌هرین 
ھەس 

هه‌ساره 


هيان 


شەؤسنٹرن 
نب مقةستت 


جة ساس 


TAY 


English 
Ardor of youth 
Peak of Hot season 
Prime vouth 
Threat, menace, 
minate 
To threaten 
Pyramid 
Hierarchy, succession 
Thousand 
Thousands 
Thousandth 


Poor, needy, 
low-income, destitute 
Poorness, poverty, 
destitution 

Eighteen 


Eighteenth 

Poison snake, dragon 
Sense, feeling 

Planet 


Whetstone, 
grindstone, hone, 
5112121161, grinder 
To feel, to sense 


Emotional, delicate, 
sensitive, Touchy 
Sensitive, sensible, 
susceptibility 


هه‌قال 


هه گبه 
شەل 


شه لاج 


هه لا ج كردن 


هه ل جس 
شدلا هه لا 


بادیئی 
fasta‏ کون 


فه‌شارتن 


+ ¥ 


شا زنل 


ې ې لا 


هدشتی 
هه‌شتامین/ 

يدك ژ هه‌شتی پا 
ھەشتەم 

حەفت 

حەفتیٌ 

حەفتەیی/ حه‌فتانی 
حهفته/ حەفتی 

مه قال 


هه قال/ ھەڭرى 
ترا تیرک/ خورجک 
دمرفهت/ sijos‏ 


هدلاج/ هرې قه چرينه‌ر 


فه‌چراندن/ شی 

شه هکرن 

چراندی/ چرهایی/ شر/ 
دراندی 

دراندن/ چراندن 


كديس په‌ریس/ گبانوکت 


/ ددليقه گر 


۲۸٤ 


English 
Concealment, 
hiding place 
Cache, hideaway 
To conceal, 

to hideaway 
Eight 

Eighty 

Eightieth 


Eighth 
Severn 
Seventy 
Weekly 
Week 


Companion, 
colleague 
Comrade 


Saddle bag 
Chance, ópportunity 


Cotton carder, cotton 
teaser 
Carding 


Cotton teasing 
Torn, lacerated 


To tear, to mince 
Opportunist 


ههلا مه‌تگرتن 

ههلا وسین (دانیشتن) 
ههلاوسین 

ههلا وسين زیه‌رده) 
هه‌لرین/ قوماش 
هه‌لیرین 

مه‌لبزرکان/ ړوو 
هه‌لبزرکان/ شير 


هه‌لبزرکان 


فەلیژاردن 
هه‌لیژان ده 
هەڵبژێراو 
هدليدت 


بادینی 
تلیلی 
گازی/ ھەر 


روژهه‌لانن/ رۆژ 
هار که تن 


h 
روكين‎ 


پەرسیف كرتن 


- T ب‎ 


پاشنکستن 
هه لواسین/ راگرتن/ 
پاشخستنه کا دممداری 


هلاویستن/ داهیلان 
بو لەشی مرؤقۍ ددروۍ 


بلند کرن/ هدندان 
پیتی/ روژهر کت 
دمەیت/ مەیین 


خوین/ كقين 
هه لبژارتن 


۲۸۵ 


English 
Fo acclaim, applaud, 
hail 
Scream, ۷ noise 
Sun rise, sunshine 


10 run away, escape, 
elope 

Commoncold, 
influnza, flu 

To catch a cold 


Adjournment 


Suspension, 
temporary 
cancellation 
Hanging, dangling 
To cut out, 

to make measure 
Uplifting, raising, 
elevation 

To become pale, 
turn pale 
Coagulation, clotting, 
curdling, Thickening 
Ciotting (blood) 


Election, poli, 
selection 

Selected, elected, 
anthology 

Selected, elected, 
voted 

Undoubtly, 
00010065517, ofcourse 


دقه‌هینیت ] که‌هاندن 
ادره‌وی) نیشانذان 


که‌زاختشن 
چراندن/ هلوه‌شین 
پژکاندن/ به‌لافکرن 


بالدان 


T 


باشثيخستنه کا وه ځتی 
اده‌مداری) 
ھەلكەلك/ پرته 
پەرؤش 


گوثه‌ند / ديلذن 
ھەلتەلك کرن 


پیچان ابرین) 


TAS 





English بادینی‎ 
To jump باق‎ 1 
To spring, jump بازدان‎ yuka مهل زلتهوه/‎ 
Poetry, to organize هوزان‎ 
verse, poem 
Poet, organizer هۆزاتقان‎ 


To 0061076, 7 
Fabrication, invention 
To tie, fasten, bind 
Abrasion, fret 


To cut, to clip, 

to streak 

To tear, be torn 
automatically 

. To disconstruct, to 
spread away 

To coagulate, clot 


To support, 
abutmenton , lean on, 
rest on 

Suspension, temporary 
Cancellation 


Topant, gasp, breathe 
quickly 

To pant for, cager for, 
to sigh for 

Dance, dancing 


To sigh for, to 
bemoon, to pant 
to tie, to Bandage 
doctor 


نادینی 
خورتی لیکرن/ زورلیکرن 
کافتکرن/ نه‌هیلان 
شه‌پرژه‌بون/ ثاراندن 
'کەنین / جوشى 
ثاراندن/ هار کرن 
كدف کرن/ ههلم کرن 
د حلست دنه حست 
دانه‌بهر 
نیشاندان 
حلسین/ سور کاندن/ 


ژرىيا راست ده‌ردکه‌قت 
خاپاندن/ دڈخاپینٹ 

اۋاد كەت رەپ دكئەت 
ا تنجی دبی 

که کرندقه 

دغيننه دەر 


دروین 


قەدكەت يان ددرینت 
رژتن 


TAY 


English 
to force, to compel 
To ruin, spoil, 
destroy, shake 
- To disturb, ruffle, 
embitter 
To boll over (water 
food) seethe 
To excite, agitate, 
turmo 
To boil, to make 
steam, vapor 
To slide, glide, slip 
To ski, skate 


To exposure to the 
To show, exhibit 


To sitde, siip 


Be astray, to 86 
To cheat, deceive 


To set up, erect, post 


To reside, live 
To open again 


To remove, dislodge 
To sew, talior, stitch 
To rip, tear, rip open 


To unsew, unstitch 
To drop, skip 


بادیٹی 
خور/ بولقین/ بلندبونا 
ئاڭى 
رژنن 
گوتن/ فالا کرن 


GHD 

جی‌به‌جی “درن 
فه‌دژینت/ فه ژبن 
قه ژاندن/ قەڑیان/ 
حة شر ومة شر 
رابون 

مره هی |أ ته نایۍ 
جنقین/ تەرېلاندن 
بازدان 

شول پیکرن 
سدروکاتی کرن/ 


ریبه‌ری کرن 


ریقه‌برن 


چەور کرن/ رون کرن/ 
گەمراندن 


گەمار کرن/ پیس كرن 


TAA 


English 
To 7 


Fo drop, skip 
To evacuate, to say 


To rise, get up, 

stand up 

To do, perform, carry 
out, make 

To resurrect 


theresurrection, 
judgement day, Easter 


To stand up again, 
to get up 
Prosperity, welfare, 
revival 

To startle, scare 
away, shock 

To rear, ramp, 
capriote 

To run, operate 

To move, to head 


To operate, to 
manage, run 

To massage, 
rubdown, to anoint, 
embrocate, oil 

To stain, pollution, 
befoul 


هه‌لکردن/ ناگر 


هه‌لکردن/ با 
هه‌لکردن/ جل 
فه‌لکردن/ گونجان 
هه‌لکشاو 

مه لکشاو 


مەلکؤلین 


بادينى 
نرخاندن/ خه‌منکرن/ 
به‌ها کرن 
جدر باندن 


ته‌هاندن/ تيُخورين 
فراندن 


فرين 


قورمچی/ چرمسی 


گرنژین/ قورمساندن 


داقورتن/ قورت 


ژ دوورتیرن در / ژێدەر 


هخلاقتن 


هه لقه/ كوستيلك 
ئەلقە/ خدله ك 


فندخت! شەوتاندن/ 
وتاندن 


پش د كفتك 

باهاتن/ با دهێت 
دانه‌به‌ر اروژ/ RSU‏ 
پیکثه‌ژیان 


خودريژکرن 


سه ر که فتن/ هلکشین 


داكولين/ کولین 


YAS 


English 
To estimate, 
appreciate 


To weigh, to test 


1 0526010, rebuke, 
reprimand 

To fiy, to compei, 
expel to fly 

To fly-flight 

To contract, constrict 
To shrink 

To intervene, invoive 


To swallow, guip, 
drink 

To stem from, come 
from ۱ 
To weli, gushout, 
flow 

Ring, chain, circle 


Episode, installment 


To ignite, to blow fire 


To blow wind 
To exposure 


To harmonize, go 
with, to live together 
To relax, lay on back 


To climb up, 
descend up 

To engrave, dig, 
carve 


سورانی 
هه‌لکوتانه سەر 
ھەلكەن 
ھەلكەن/ گور 
هه‌لکه‌ندن 
هه‌لکه‌وت/ هه‌لکه‌وتوو 
هه‌لکنشان 
هه‌لکنشان/ ددان 
هه‌لکیشان/ خو 


هه لگر )05( 
مه لگر 
بارهه‌لگر 


پروانامه هه‌لگر ‏ 


نامه‌هه‌لگر 


نیشان هه‌لگر 


فایرزس هه نگر 
هه‌لگری بەکائؤریؤوس 


هه‌لگرتن 


هه‌لگرتن/ ژن 
هه‌نگرتن/ شت 
مهلكوشين 
هه‌لگه‌ران/ دار/ چیا 


بادینی 
چونه‌سهر 


کوٹەر 


گور کول 
كولين 


ب ناگ و دولك 
خشان و راكيشان 
دمرئینان 
نهوچه‌یی/ فرته‌یی 


ره‌قنکار/ ره‌فونه ك 
شەنگر 

باربر/ کول ههنگر 
بروانامه ههلگر/ خودان 
بروانامه 

نامه‌بر 

سه‌گشان/ نیشاندار 


قایروس ههدنگر 
خودان 
بروانامه به‌کالوریوس 
هه‌لگر تن 
ژن برن/ ره قین 
هه‌لگرتن 
کفاشتن/ قه گفاشتن 
سه از كەن 
Ta,‏ 


English 


To attack, to make 
campaign against 
Digger, excavator, 
carver, engraver 
Gravedigger 


To dig, excavate, 
carve 
Famous, well known 


To drag, pull up 
To extract 


To feel proud, 
to show off 
Kidnapper 


Holder, carrier, bearer 
Porter, carrier 
m.a.p.hd. holder 


Distributor 


Marksman, 
sharpshooter, sniper 
(virus) carrier 


Bachelor 


To carry, bear, hold, 
catch 
To elope 


To bear, endure 
To squeeze, compress 
To climb, go up 


مورانی 
هه‌لگه‌ران Í‏ روتف 
هەلگەرانەوہ 
هه نگه‌رانه و b‏ 
هه‌لگیّرانه‌و & 
هه‌لگراو 


هه‌لگیراو 
هه‌لگرسان 


بادینی 
قرمین/ پیتی 
سد رکیش/ سهرپزافتن 


زفرین/ ديو ركرن 


وهر گهراندن/ 
ورد تدرینیت 
ره‌قاندی 
داکری/ ههلگرتی 
ڈاگربفردان 
دون پیکرن 
داقورتن 
نه‌رزین/ رمجفين 


هدنم 

مات/ تەبەل 
قەبەلانى 

که‌ثل کرن 

ریس کرن 

gijo 

داقورتن/ بن ثینان 
هيرش 


۲۹۹ 


English 
To change colour 


Coupetat, rebellion, 
mutiny 

To turn back, regrees, 
turn over 

To turnover, flip 


Eloped, kidnapped 
Kept, kept aside 
To excite, ignite 
Fo break out 

To swallow, gulp 


To tremble, quake, 
quiver, shiver 
Vapor, steam 


Marble 

Marbles 

To slough, skin, flay 
Hank, skein 

To undress 

To suck 

To swallow 


Campaign, assault, 
attack 
To attack 


To alight 
To sit, perch, roost 
Eagle 


1 


سۇرانى 
هه‌لواواسین 
هه‌لواسین 
شەلووثہ 

هه لوهراندن 
هه‌لوه‌رین 
هه‌لوه‌شان 


هه‌لوه‌شان (فتق) 
هه‌لوه‌شان 

هه‌لو دشا نەۋ ۵ 
هه‌لوه‌شانه‌وه 
هه‌لوه‌شاندن 
هدلو دشاندن 


هه‌لوه‌شاندن 


English بادیئی‎ 
To hang, to kill, halter دار دادكەت/ دکوڑیت‎ 


To hang, (curtains) دادهیثیت‎ 
Piurr1, pear هدرمی/ ههرمی‎ 
To shake off, dust off  تنیش‌هودند دافه‌شاندن/‎ 
To fall, to dust off دک قیت/ ده‌رین‎ 
11535561127: بودابون‎ 
disjunction 
Break up, rupture, چراندن/ شدلقين‎ 
split 
Unsew, unstitch قه‌دبیت يان ددریت‎ 
Disconstructliasm, هدلقة شين‎ 
disstructurialism 
څ‎ o t, break up جودابوون/ که‌نشيین‎ 
" msew قه‌کرن‎ 
split, break up کدنشی کرن/ که لشاندن‎ 
J cancel, to make / پوچکرن/ پوچ دکهت‎ 
nuli and void هه‌نوه‌شاندن/‎ 
هدلده‌شینت‎ 
Stand, stance, attitude شەلویست‎ 
To run away, escape, ره‌قین‎ 
elope 
To rise (sun) هدلاتن/ دم رکه‌تن‎ 
Fermentation ترش بوون‎ 
Fo conclude, infer, زانین‎ 
deduce 
To realize, predict به‌ربینی کرن/ پێش بينى‎ 
كرن ه‎ 
To disclose (puzzle) ئەشکەر؛ کرن‎ 


TAY 


هه‌له‌شه‌بی 


دم 

هه‌مان 

ههمانه/ هه مبانه 
هه موو 
هه‌مووتان 

شه موومان 
هه‌موویان 


بادیفی 
قه‌کرن 
ده‌رئینان/ کیہ ان 
شاشی 
سدردابرن/ شاشكرن 
به‌رهه‌نگاری/ سەر کیشی 


در / دژوار/ هول 


دژواري 
پرہیڑ 


ههروه‌سا 

خوه/ ب خوه 

تیر ترک 

هه‌می/ پرانی 
ههمیتان/ هه‌مویتان 
شه‌مویمان 
هه‌مویان 

هه‌میشه/ ههردهم 
ھەردەم 


شه ميشه 


English 
To open (eyes) 
To pull out, take ان‎ 
Error, mistake, fault 
To mislead, misguide 


Defiance, unruliness, 
disobedience 

Rash, impetuous, 
intrusive, 

Obtrusive intruder 
Obtrusiveness, 
meddle 

Talkative, chatty, 


3ء 
Too, also‏ 


The same, the like 
Bleached skin bag 
All 

Ali 01 you 

Ali of us 

Ail of them 

Always 

Everlasting, eternal 
Eternity, sempiternity 
Pomegranate 


To send, delegate, 
dispatch 
Breath 


Panting 


سورانی 
هه ناسه‌ييدان 
شه ناسه دان 
شغناسه سارد 
شه ناسه سارد 


هه‌ناسه ومرگرتن 


هه‌ناسه هه‌لکیشان 
شہتاو 


شەنگاو 
هه‌نگل 


هه‌نگوین/ هه نگین 
شه تووکه 

TT 

هه‌واگورکی 

شەوا 

هه‌وار/ هه وارگه 
هدوال 


بادینی 
هه‌ناسه‌دان/ پشین 
بين دان 
دل سار/ بى به‌خت 
شه پرزه/ شهرپه زه 
بیین ته‌نك/ نه کس/ 
بین سویار 
بين کیْشان/ بين 
د کیشیت 


Pr‏ سر 


باوشین/ تاهین/ اخین 


هه ناي 


هه‌نگل 


سدقا/ كەش و هه و! 
با ئوهور کک 

با 

زوم / زوزان 


نوچه 


English 
Artificial, respiration 
To breathe, exhale 
Unfortunate, unlucky 
Wretched 
Asthmatic 


To inhale, breathe in 


To sigh 


Inside ofbody, 
bowels, ۹ 
Internal 


Fig 

ون 

Sobbing, panting 
Bee 

Step, pace, stride 
Hip, haunch 


Honey 

Now, at this moment 
Air, weather, 6ء‎ 
To ventilate, air, fan 
Wind 

Camp, resort 

News 


شغورسى 

شو سار 

هه وکردن 
هه‌ول 

شه و نُدان 


شەۋرەس 


ھەوەس/ زایەندی 


هه وه س/ زاں 


هه‌وی 


¥ 


شدوين 
هه‌وین/ مه‌یین 


بى ریتی/ بى یاسایی 
عەور 

ئەقراز 

گورژین/ گرمین 


ذەسر و کے 
هه‌فسار/ رشمه 


هەفیر کرن/ هدقير شیلان 
هه‌قیر ترش 

ئەينى/ خوتبه 

بەرباتك/ تورمه 

چاره کی 


English 
Condition, state 
Trifle, vanity 
111688, 57 
Cioud, sponge 
Rise, ascent, acclivity 


Thunder, thunder 
biot, biot 
Thin silk scarf 


Halter 

To swell up 
Try, attempt 
To try, attempt 
Desire, liking 


Carnal, lust, sexual, 
appetite 

Appetite, appetency, 
hankering 

co-wife in 
polygamous society, 
fellow wife 

Leaven, leavening 


Clot, 57 
Doagh, paste, pasta 
To knead dough 
Yeast 

Friday 

Veranda 

Once for all 


e Ẹ 
` 
‰ غ‎ € ¢ 


¦ $ ‡ ¦ 


5 


هێزێن په باده 
هيستر قاتر 
هدقجار 

4 غ تا 


هێلان/ رێدان 


ل پاش خو هيلان 


English 
Quite, completely 


Attack, assault, 
offensive, raid, Sorty 
Attacker, assailant, 
assaulter 

To attack, raid, 
assauit 

Energy 


Ability, capacity 
Force, strength, 


power 
Infantry force 


Mule 
Plow, plough, lister 
Still, yet 


To 106110011 allow, let, 
leave 
Leave behind 


Cluster, bunch 

Nest, aerie 

Egg 

Fried eggs 

Boiled eggs 

Ovary 

To lay eggs 
Oviparous, egg-laying 
Testicle, spermary 


Oval, ovate, 
egg-shaped 





سژرانی 
هيْلى ناسمانی 


ميلى ناسنی 


هيل (ميْلى ته‌ماس) 


۹ 
EEEE 


۳ 
۰ 


۹ 
$ $ 


F 


بادینی 
خیچ 
هيلا ثه‌سمانی 
ری ی؛ كاسني 
هيلا سنور کرن 


خیچ 
هیلان/ ریدان 


کشاندن/ جقزکرن 
نه‌خشه کی / نه‌قشه 
فرقینه/ ترت 
ahia jiw‏ : هیله 5-1 Í‏ 
دوبژەن 

رئیا ٹاسنی 

هیلا اسویی/ ريزا 
تاسويي 

نیشان/ جدقه نكك 
هثمایتی/ چه‌فه‌نگی 
هیمن/ ته نا 


هێواش/ ثێواش 
هی 
تبي 


چ نا 


4¥ 


English 
Line, sketch, latitude 
Air lines, air ways 
Railway 


Demarcation line, 
confrontation line 
Furrow (plough) 


To permit, leave, 
allow 
Drawing, lineation 


Diagram 
To beich, burp, eruct 
Sieve, bolter 


Railroad line, 
18111080 track 
Horizontal 


Vertical, 
perpendicular 
Symbol 


Symbolism 
Quiet, calm, silent 
To bring 

Slow 

Belong(s) to 
Another, other 


Naught, zero, 
nonsense 


سورانی 


دوه‌ستینت/ ماندی د کب 
کەشەنگی/ وه‌ستیان 


شیان 


هیقی/ هیقی 
هيقيدار 


۲۹۸ 


English 
At 1 
Mean, silly 
Tired, tiresome, 
wearisome 
To weary, exhaust 
1781181061655 
exhaustness, 
Drudgery 
Activity 
To put faith in Allah 
Hope, expectation 


Hopeful, hoping 


یاخی‌بوون مه ده نی 
یاد 
یادی سه دساله‌ یی 


ياداشت 


یادکردن 
یادگار 


یادەوەری سالا نه 
یادنامه 

بار 

يار 


باديفى 


يا خوه‌دی 


3 


باپراخ 

يان/ یا 

یاه 

سد ركيّش/ بار نه‌پر 
سەر کیش 
سەركێشى/ سەرېێچى 


سەر کٹیشیا صهد‌نی 


بیرەوەری 
سه‌دسانی 


بيرانين 
بير نزن ۱ 
ياد گار/ بی رکرن 


سالانه/ سبەرسالى 


۲۹ 


English 


Y the 27" letter of the 
kursish alphabet 
Either..Or 


Or 

Oh, o lord! 
If not 
Dolmade 
Or 

Collar 


insurgent, rebellious, 
mutinous, Mutineer 
Disobedient 


Rebellion, mutiny, 
insurrection, 
insurgence 

Civil disobedience 


Memory 


Centennial, 
centenary, 1001 
Anniversary 
Memorandum, memo 


To remember 


Remembrance, 
reminiscence 
Anniversary 


Memorandum, memo 
Fellow, companion 


Fancier, beloved, 
giri friend 


سرانی 
يارمەتى 
يأرمهتيدان 


یارمەتیدەر 


3 
بع 1 ۴ 
ماه او و 


© © $ 
۹٧۰ 
E 


بادینۍ 
شاریناری 
هاریکاریکرن 
هار ینار 


یاری 
باری کرن 
پاریکەر 
يارېگاھ 


ھاریکار 
یاسا 
ته چاع 


زیره‌قان 
مارشال/ یاوه‌ری دادوه‌ری 
یاسای 


اقوت 
ياقوتى زەر 
یاقوتی سور 


٣ ¢ 


English 
Heip, aid, support 
To help, support 


Helper, supporter, 
aide 

Pilay 

To play 

Player 

Stadium, playing- 
field 

Assistant, aide 


Law, tradition 


Forbidden, unlawful, 
prohibited 
Guard 


Marshal, court officer 
Lawful, customary, 
traditional 
(2 

To paz 

Ruby 

Sapphire, hyacinth 
Mane, crest 


1111-4106, mountain 
slope peak of heights 
Or 


Eleven 
Eleventh 
Club, house 


اودر 


به‌خته‌ی گیانه‌ودر 


به‌خنه‌کردن 


رگیانه‌ودر) 
به‌خنیار 

یه‌خچال/ ساردكەر 
په خسیر 


× 


نەچە 


يەدەك 


يه کلا 

يه کانه 

یه‌کانه (نیره‌ی به‌راز) 
ifads iSi‏ 


بادینی 
به‌یابان/ چول 
یاوه 


ھەقال 

دادى 

خسن 

په خته/ گونوکرن 
خۀکفساندن 

گونوکرن/ دخەسینت 
په ختیار 


به فرگر 


هده لي 


jit‏ انيرا 
ب باندور 


English 
Desert, wilderness 


Delirium, raving, 
nonsense 
Companion, aide 
Mummy, mother 
Castrated, 


emasculated 
Gelded 


To castrate, 
emasculate 
To geld 


Old ` 
Fridge 
Prisoner ofwar, 


captive, slave 
Collar 


Spare, substitute 
Alah, God, lord 


Cry:to drive goats and 
donkeys 

Looting and pillaging 
One 

Ones, uni, mono, 
single 

Unilateral, one-sided 
Unique, only 

Boar 


Effective, most 
effectivous 


مه کدهست 
يه کسان 
به‌کسانی 
به کسمه‌ر 

په کسه‌ر 
به‌کشه‌ق 
شەك شه همه 
يهككردن 
يهككرتن 


بەك له‌دواۍ يدك 


باذینی 
مسب 
جینگرفی/ خوگر 
خودی به‌ریسی 
ریز که/ كته 
یه تبون 


تیک دی 

هيّل برین/ يه کتربر 
خاچه‌پرس/ لهیزتنا/ 
بديقين شاشیی 


English 
Suitable, appropriate 
Fixed, stsbłe 
Ailekh, lord, god 
Oneness, singleness 
Estuary 
Unification, union 


Each other, one 
another 
1188506088, 5 


Crossword puzzle, 
cross word 

Quite, compietely 
Once 

One-handed 


Unified, united 
Equal 

Equality 

At once, immediately 
Directly, 

straight forward 
Directly, straightly 
Sunday 

To unify 
Unification, 
association 

One by 86 





سژرانی بادیفی English‏ 

يه که تبكه Unit‏ 
په که م يک ه‌م First‏ 
به که می پنشینی/ پیٔشدەستی Priority, seniority,‏ 
precedence‏ 

يه که به‌که یکت کیک One by one‏ 
یه‌کی تیک ژ One of‏ 
يهكيتى په کیتی/ ځټکه‌ تی Unity, union,‏ 
federation‏ 

One by ony يەك يدك نک ٹیک‎ 
Vest, waist coat يەلە گك‎ Sals 
Cry: to drive sheep بیخ بیخ/ خورین/ ئاژوتن/‎ 

یخه 

بيخ نزم دکهت اسفر) To couch camel‏ 
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ردقه زدكانى رومان Elements of Novel‏ 
گری تان و بو Plot‏ 
کاراگٹس كەس Character‏ 
بيب مەغڑزا Theme‏ 
كات و شوین Setting‏ 
زمان Language‏ 
ته‌کنیکی گیرانه‌وه Techniques of narration‏ 


نووسینه نه‌کادیمییه‌کانم به نینگیزی 
له کو فپاره شه کادهييه کانی زانجوی دهؤك سس هغولتر سس بدا بلاوکراوه نه وه 


l- A Contrastive Study of Ellipsis in Kurdish and 
English, 


2- Northern Kirmanj Kinship Terms. 

3- Polysemy of Some Adjectives in Kurdish. 
سه‎ Synonymy in Kurdish, 

5- Ambiguity in Kurdish. 

6- Kurdish Diminutive System. 

7- Kurdish Honorifics System. 

8 Diglossia in Kurdish. 


9- Classifying and Translating Idioms in English and 
Kurdish. 


اچد مار سا با¡ عيذ حل لصيف * ملز حولي h‏ * یل سا تېز IIIIII IIL‏ و لا چو و ور ور م III‏ عم د مه 8# هع ېوې ې ې ې سکع دې 


وو ې ېو ا ا 5 و و ن ا ا لص پر لوا د و اکا اا لتا ې ېنت تل ا ا اا ا ا + اڭ لدد اڭ با با rih‏ بز رفصو اد ja‏ وج بز ې چا 


Sociatistic Realism 
Modemism 
Dadaism 
Futurism 
Naturalism 
Surrealism 

Post 0 
Absurdism 
Existentialism 
Marxism 
510+0 
Deconstruction 
Liberalism 
Mysticism= Sufism 
Nazism 
Fascism 
Rightism 
Racism= Racialism 
1وک‎ 

3108 

Sadism 
Formalism 
Feminism 
Phenomenalism 
Opportunism 
Radicalism 
Giobalism 
Anti-Gilobalism 
Idealism 
Particularism 
Euro 
Conservatism 


rrr n‏ ې پا پاپ چو ووو وو ل ار h h‏ با ما G‏ ې ۲ چو نا و با بښ چر ې تسىس 


ووو تی لا سج عه 


خودی ئابابەتى 
بابەت Subject matter‏ 
رهمزء هيما Symbol‏ 
زمانی ره‌مزی Symbolic language‏ 
باشرھ Talent‏ 
بمهرهمۍ هوتمرۍ Artistic Talent‏ 
تدكنياك Technique‏ 
دەق Text‏ 
Tone yü‏ 
نهریت گەلتوں داب Tradition‏ 
مهرگه‌سات Tragedy‏ 
تراجيكؤميدى Tragicomedy‏ 
دیمەنی تراجيدي 6 118816 
خالی وهر.چهرخان Turning point‏ 
یەکیّتی Union‏ 
ہفاوٹا Unique‏ 
يؤتؤبيا Utopia‏ 
ناغاوتن Utterance‏ 
ناخاوتنی تهدهبۍ 565 Literary‏ 
ناوجهيۍ ههریمی ¥81 
زمانن ناوچه‌یی. زمانی دايك Vernacular language‏ 
تهدهبی ناوچهنی Vernacular literature‏ 
تمدمبي فکتزری literature‏ 116401488 
شیعری جفنگ War Poetry‏ 
شاگار Works‏ 
Western Literary Doctrines/ Schools/ Approaches‏ 
كلاسيزع Classicism‏ 
کلاسیزمی نوئ Neo Classicism‏ 
رۋمانسيەت Romanticism‏ 
رؤمانسيمتى نوکت Neo Romanticism‏ 
Realism‏ 


رياليزم 


ووو he‏ لا کاب سز تی ووو ةس في لو سز سک كج ۱ ها :ڑا ا ودې ورو ل ایل ووه بر سز بإ ا و سرو ور ور و واو هپ 


ایا بل بل هې بد ده وم و وې ام واو و FEF‏ بد په یا یا عا سی بل ناد چا او پد ور ید پر جر ہر مع نو ہو نو د يو للا عاعل اط ارا سأ ال و یو وو و و توا چرې ې سو و ند و و و یج 


شیعری پەخشان نامیر- به خشانه شیعر 
کیشناسی: عهرووز 
قاردمان: پاله‌وان 
«مروونناسی 
چیناس 
چوارینۍ چوارخشن‌شي 
5000 
وټندنه ودی ئەدەبى 
خویندنەومی قه لسه قی 
ریالیزم 
ئەفل حو 
سەردەمی تغل 
ناوچه‌کهریی 
رزسایی 
رینیسانس, سهردهمی بوژاندوه 
سروش, نیک 
خونعغری دوان: دوانزانی 
سهروا؛ AAMA‏ 
ریزم كيش 
مفته‌ل 
رومانسیمت 
سانیر ته نر هدجو 
ذیمەن 
جیروکی خديالي زانستی 
سیمیو لزژیا: ناماژهاسي 
كورته جيرؤك 
بونيا د كمرى 
شیواز 


شێوازگەرێتی 


اط ازال ەچ بر u‏ اطا ااا TT‏ غو وې وا ېاي د اد بل د اغا 


Pre history 


Propaganda Criticism 


Prose 

Prose poetry 
Prosodic 
protagonist 
Psychology 
Put 
Quatrain 
Rationalism 
Reading 


Literary Reading 
Philosophical Reading 


Realism 
Reason 

Age of Reason 
6 70 
Regularity 
Renaissance 
Revelation 
Rhetorics 
Rhyme 
Rbyihm 
Riddle 
Romanticism 
Satire 

Scene 
Science Fiction 
Semtology 
Sentimental 
Short story 
Smile 
Structuralism 
Style 
Stylisticism 


٣‏ رج جج ×ط 4 جا سا خا طا ڭا نے 1 EEE IAA‏ داد ې ېچ ج یم چېا * ال * ع طط ط نې سا جا سا سے 4:4 ځا اا قا ځا للا 


رومان 

کورته رومان 

بابه‌تی 

روهانی باہلتی 
بابه‌نیتی 

جامدى گورانی 
شهدم زاره‌کی 
داشینانی رسەن 
فورسودو هی 
نیکارگيشی. وینه‌کیشان 
شپوازی جاولیگردنه‌وه 
شیعری شوانکارهیی 
دواندتی شتی بی‌گیان 
رەشبیتی 

Aiuta 

گر تان و پز 
قاسیده جامه 

شا عبر 


ویو جح +¬ +¬ + × جر جر مې ې د ې لن ا ېچ د پد ط ل جل دچ ط بل لے اک حا حا له مل طل ما حا د 4 ك الط 6 ہا 1 وہ ج جح ج تا دا = چا ند دې د ېې لپ ل پد با ل چ نع پد ل لا لا ام ج بل طل ےد چا چا ي له يل سا چا سا لد تل ل حا حا عا ± مل جا 


Neo Classicism 
Neo Romanticism 
New Criticism 
Novel 

Noveletie 
Objective 
Objective Novel 
0 7۷ 

Ode 

Oral literature 
Original Creation 
Orthodoxy 
Painting 
Panegyrist 
Parody 

Pastoral 
Pentameter 
Personification 
Pessimism 
Philosophy 

Plot 

Poem 

Poet 

Poetic 

Poetic prose 
Poetic image 
Poeticity 

Poetry 

Poetry of exile 
Popular Poetry 
Popular literature 
Popularis 

Post modernism 
Practical 
Practiesi Criticism 


١‏ ا ط h‏ بې دس ىل fF Flr e f f Flr lp‏ چا مغ h‏ ا اج بې سنا سۇ ېل ها hi h h‏ بنا چا عل ب بې وا سا lp‏ و مېا ت جل )لم d‏ * دا H‏ جز درا جا په * طم مر 


چامه‌ی گۆرانى- شیمری گذرانی 
شايەر› گۆرانیبێژ 

دووس 

دراماۍ دهمامگدار 

چهرخه‌گانی ناوهراسث 
میلؤدراما 

بورمومری: یادگاری 

نووسس ثامديبه خاوەن قهلهم 
7 لی ان 


شيعرى میتافیزيکۍ نه‌ودیوی سروشت 


میتافؤں خوازه: مه جاز 
کیش 

لاساپیکردنەود 
مؤدپرنیزې نوی 
مؤدټرنيته: ٹویّتی 
موئولوگ. لەگەل خو دوان 
F‏ مځنمۍ باکاري 

سوفیاتی» سوفیگه‌ری 
ئەقسانە 


ینیل سۇ ساب رد ار رر پل د سۇ سۇ رہ ا يا جل بز م نې لا ماو سۇ و krik‏ پل جل تا رر رر h h‏ منم rp‏ تسا پل ت مېا بب جل 


Court Literature 
Political Literature 


Nationalistic Literature 


Proletarian Literature 
Love Poem 
iyrical Poem 
Lyricist 
Manuscript 
Masque drama 
Medieval Ages 
Melodrama 
Memory 

Men of Letters 
Metacriticism 
Metaphisical poetry 
Metaphor 
Meter, Metre 
Metrics 
Mimesis 
Modernism 
Modernity 
Monologue 
Moral criticism 
Mysticism 
Myth 
mythology 
Narration 
Narration form 
Narratologist 
Narrator 
Nartatee 
Nature 
Language of Nature 
Nec 


وینه‌ی شیهری 

خهیالی. خهیالنامیز 
تاکخوازی. تاكيش 
نوټکردننوم- تازمکردنعوہ 
سروش- شیلهام ٹیگا 
رؤشٹیوں زهنی 
مزنزاوژی ناخی 

سەاروی ناومگی 

ناودمق 

7 «مه‌کۍ خؤرسك: بهشره 
ئايرەنى» شوشمه یی 
قۆشمەجى 

کیش بئ ریسا 


رؤزناممكمرى» روژنامهوانی 


پاکبوونه‌وه 
زمان 

زمانی دبا 
زماسى شیعری 


ذیر بر 


گوتاری نهده‌بی 
ریبازی تهدجبی 
زاراوه مدحبيمكان 


< پر ا سی بې بې rh‏ لل ل ئا A‏ کا و دج به یر دچ دچ چا زد 1 چا اد متا لت ما ټسټ جل تو کک ۵ يیو یو یو h F- FA‏ اپ پل چا چا * 8 8 8 


identity 

identity of text 
idiom 

Hiusion 

image 

Poetic image 
Imagmative 
Iadividualism 
Innovation 
inspiration 
inteilectual 
interior Monologue 
Internal rhyme 
Intertext 

Intuition 

irony 

ironist 

Irregular meter 
Journalism 
Katharsis 
Language 
Language of Literature 
Poetic language 
Legend 

Line 

Laine endings 
Literary 

Literary Competence 
Literary Criticism 
Literary discourse 
Literary doctrine 
Literary Terms 


۰ ئا ا ود یو ضر کر ج او * په نل عم hirr‏ * ېا ddy‏ طا ۵ سل ۵۰ ۵ کا دا ۰ ۵ ما ۳ ۵ و ۳ ۳۱5 
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۲ ۳ ود 78 ۳ جج و ییو ۳ ۳ ۲ ۰6 ۴ چا یا ۳۰۳ ۳ج ۴ + ج سل 8 جا واه ب ا سا سا اد پل يل لجا سا سا بل بل تنا جا سا سا بل اا جا ی لد تا ± & لال ± مم سي عر حر ود ودج سرت ودج رد ود تر رد ۲۲ ۱ ىږو ۱ و و او ا ورو اما هه وج وهو و و ودعو واو ډو دوو ×ط دد کا ےا سا سا سے طط لا اا ووو ال لل ان الط ۷ 


شيعري شوانكارەيي Eclogue poetry‏ 
روونبیژی Elegance‏ 
چامەی مائەم Elegy‏ 
رموانبیزی Eloquence‏ 
ڕۆشتگەرى. تەنویری Emightment‏ 
داستان Epic‏ 
نه پستومولوژی- مدعريفه Epistemology‏ 
وشار Essay‏ 
تاکاریی Ethical‏ 
بوونایهنی Existentialism‏ 
ریبازی ته عبيرۍ Expressionism‏ 
دهرمودی دەق Extra textual‏ 
حه‌کایه‌تی به‌ریان Fairy tale‏ 
خغیال Fancy‏ 
قانتازیا Fantasy‏ 
خەپالئامێن جيرؤك» رومان Fiction‏ 
Figurative Ejha‏ 
هونه‌رمکانی ثاخاوتن Figures of speech‏ 
فلاش باك گه‌رانه‌وه بۆ رابردوو Flashback‏ ` 
ئەدمبی رهش و رووت 6 Folk‏ 
فوزلکلور Folklore‏ 
شێوه شه کل 107 
شەکٹخوازی۔ شدكلانيمت ۲۱۲۰:٥‏ 
شهګلانۍ شیودخواز Formalist‏ 
شيعرى نازاد Free verse‏ 
ناینده‌خوازی 111 
ژاٹری مُفدهبى Genre‏ 
شیعری پەندئامیْز Poetry‏ 910006 
نیوسفرو! Half rhyme‏ 
میرموؤنتیکء ته‌ئوپلزانی Hermeneutics‏ 
پاله‌وانی فیلم يان رومان Hero‏ 
كؤيلدى جووت سهروایی Heroic Couplet‏ 
دوازدەبرگەيى- کیش ۲168831111 
مپزوویی Historical‏ 


Historica! drama درامای میژوویی‎ 


معد ویر و وہ وہ ا جا عامجا جاح ال ا و ی عط جاجد بذ واب لع جل لاط لا `` هد ١‏ بر لس سر سس و ووو را و هب ې يا جل ل ا ا ات 


ریبازی کلاسیکی نت Classicism‏ 
لوٹکہ بؤيكه ۱ Climax‏ 
شاوسکرواء سغروا هاوبه‌ش Co-rhyming‏ 
كلؤميدي. گائٹەٹامیز Comedy‏ 
تمدمبى بهراورد Comparative Literature‏ 
گشتگیر. شەمەلایەن سمراپاگیر Comprehensive‏ 
گؤنکریٹ بهرجه‌سته Concrete‏ 
شیعری کونکریتی Concrete poetry‏ 
ململانئ Conflict‏ 
شاوچمرخ 1 Contemporary‏ 
جیناسی تمواق 00 
سياق دەق چوارچیوه Context‏ 
جووت سفرواء مهسنهوی Coupiet‏ 
ئەفینی دمربار Court love‏ 
داهینهر Creative‏ 
داهێنەرێتي› داهپنان Creativity‏ 
ڕەخنەگر Critic‏ 
ڕەخنەپى Critical‏ 
رهخنه Criticism‏ 
که لتور Culture‏ 
قەرھەنڭيى کەلتوریی Cultural‏ 
پیشینهی که‌لتوریی Cultural background‏ 
Dadaism FETE STET‏ 
هه لو شاندنه‌وه ۱ Deconstruction‏ 
و سض Description‏ 
چیرڑکی سیخوری Detective Story‏ 
4 دحریەت Determinism‏ 
شیعری فیرگردن Didactic Poetry‏ 
ره هند Dimension‏ 
ئاسمانى: خودایی Divinity‏ 
دؤكما Dogma‏ 
دراما Drama‏ 
درآمایی Dramatic‏ 
درامانووس 1032031 


Dualism دوالیزم‎ 


drat fa‏ په ون Flr‏ و سۇ جز چا وغم h h h dryp ia h drr‏ وا چا هر وا ڑل ال ه تنا با ال 80 :0 جا چو لو قر ساکع هر قا وات اق و وه قو وغه وه کا زا ې رآ ده چا 


زاراوه نه‌دهییه‌کان 
2 ما هري موتلمقیغت 
ته حجر يدق دەرھەسبت 
پهرده(شانو) بعش 
چب رؤکەکانی کیانبازی 
رمخندى سوزاوی 
نامؤبوون هافیبوون 
دوبارمبوونەوەی بينيك له دیریکی شیعری 
کاماڑی هيما 
يلي تەم و مژۍ شاراومبی 
يشدوىء ناشوب 
دژهپاندوان 
سرودی (فیشتمانی) 
كوتبزێر 
ئەنسرۆپؤلۆژى مرؤشناسی 
دژدپالهوان دژەقارەمان 
دژه ثهقل 
بزچوون قوتابخانه ریباز 
رژمانسۍ تمريستؤكراتي 
هونهر 
ئادابە ته دمبیات 
ریبازی هونمر بو هونه‌ر 
ريبازى هونهر بو ژیان 
هونهر مهنن 
ژیاننامه‌ی خود 
بالاد. چامه 
شاع هوزانشان 
هوزانی ہئسەرو!ا 
پیش 
فؤرخکردنی کات کات بەخؤشی 
پاسفریردن 
كاراكتەر. كەس 
کلاسيك کون 
كلاسيکي 


| تا ې ې مل 5 للا ې کا ا ۰ 9 کا کا کا 5 و وو وه یو مې مې ېی می ېه به بل ول جا ل 7 + 0% 0« 0« 2-74 ولدب و 4-3 په به و پل پل itirir‏ راد طض 4 ¥ زا 


Literary Terms 
Absolutism 
Abstract 
Act 
Adventure Stories 
Affective Criticism 
Alienation 
Ailteration 
۸1 
Ambiguity 
Anarchy 
Antagomist 
Anthem 
Antholology 
Anthropology 
۸ 
۵۸11-177 
Approach 
Aristocratic Romance 
Art 
Aris 
Art for art د‎ sake doctrine 
Art for life s sake doctrine 
Artist 
Autobiography 
Ballad 
Bard 
Biank Verse 
Chapter 
Carpe diem 


Character 
Classic 
) 18551681 


ك 5-5-5 الا ار ال لا pirhirin EEA hird‏ د به چو ور ووو مو تق كا و یه واخ تن ید ااا 


Father s sister s Daughter کچی مەت کچی پلکی باب‎ 
Mother s Sister s son کوری خالعتہ کوری يلكي دايك‎ 
Mother s Sister s Daughter كجى خالمت: كجى يلكى دايك‎ 
Nephew: Brother s son and Daughter برازه كور و كجى برا‎ 
Niece: Sister s son and Daughter خوشکھزاء خسوارزاء كور و كجى‎ 

فوشك 
زر داف ژنباب. باومین Step-Mother‏ 
زراب زرباوك 5180-13۲ 
زربرا/ براماك Step-Brother‏ 
زرخوشك 5160-515671 
زرکور 5060-3 
زر کچ Step-Daughter‏ 
ژنبرا؛ براژن Brother s wife‏ 
مامؤڑتء ژنمام Father s Brother s wife‏ 
خالوژن ژنحال Mother s Brother s wife‏ 
هاوگیان» ژن کی Husband s Brother s wife‏ 
ميردى خوشکی باوك sister s Husband‏ و Father‏ 
ميردى خوشکی دايك Mother s sister s Husband‏ 


تعومزاء نمفی چم چیركث Grandson s children‏ 


ميرد هه‌فژین هاوسعر 
ژن هاوسهر: هه‌فژین 
كور (کوری قلان) 

کچ (كىچى...) ` 

را 

خوشكک خیش 

حال 

مەت بلك؛ پوور 

زاوا (زاۋاق.....) ` 

بووك (يووكي.....) 
بووک 

زاوا 

خهزوور 

خځاسوو 

دش (خوشکی ژن) 

دش (خوشکی میرد) 
تی: شوبرا (برای میرد) 
خرم کوړه خەزوور 
نمودء نمقي کوری کور کورهزا 
نمفس زرمندال 
نمقسی زرمندال 

شه وئ. شه‌وی. ژنۍ میرد 
کوره‌مام» پسماې ثامؤز؛ 
كجهمام: دۆتمام امؤزا 
بن عەم۔- کوری ناموزا 
ولداش زنواء هافليششق 
کورِدماٹ, كورى پلکی باب 


Kinship ۵ 
Grandfather 
Grandmother 
Father 
Mother 
Husband 
Wife 
Son ` 
Daughter 
Brother 
Sister 
Uncle = Father s Brother 
Uncle = Mother s Brother 
Aunt = Father s Sister 
Aunt = Mother s Sister 
Somin-law 
Daughter-in-law 
Bride 
Bridegroom 
Father-in law 
۷[0 ۲٠١1۷٣ 
Wife s sister 
Husband s sister 
Husband s Brother 
Wife s Brother 
SON 5 1 
Wife s children 
Husband s children 
Husband s Wife 
Father s Brother s son 
Father s Brother s Daughter 
Father s Brother s son s son 
Wife s sister s Husband 
Father s sister 5 1 


چا ون مې پل می 8 .جج × پوه و خر یل ي 0« 0 ل * * ل ياچ ب ل ب لم قازۇ بېد بد پد ېې نې يا rdr‏ پد با h‏ سۇ عل dr‏ پل بۇ نه با سبح بد h H F dr Y fp h h‏ سېا تي سۇ dr fr:‏ ې ې بإ چا h h h‏ تيا سۇ fr‏ جل h h h hh‏ مار fr:‏ ېل ېل حل h h‏ ت ت مېا چا هچ مېا جل جا جل h d‏ ېا تم چا F‏ لع dydy jr lp‏ نل طا با چا ام مل حا ل مل ملا چا Fr‏ ط lp‏ جز FF‏ ل و با چا ط سا کې عل drd‏ ې چا چا چا ‡ wh‏ 


Ultimate constituent دوا بيكهاته‎ 


ناڕێزماني Ungrammatical‏ 
ریزمانی کشتی» جیهانی Universal Grammar‏ 
ونه Utterance‏ 
گرئی کاری Verb Phrase‏ 
ناو خویی Vernacular‏ 
بزویّن ث Vowel‏ 
وشه: يفيف Word‏ 
رونانی وشه Word Formation‏ 
ریکخستنی وشه لدوايه ك هاتن Word order‏ 
پر سیاری به لئ. تا Yes-no- question‏ 


بەشێكە له زانستی هیماگهری سیمیتؤتیکسی 2005 


h h -‏ جا حدحد hl‏ سا yE G‏ کا سا با لاق نا لد ما ما E‏ لتا یو ند وو هع و ئ و ئو يو د وه یه یه یو و پږلو و یه یو مو وو وو یه وه بو ې و و ج پر و یو ار چ 7 ې سر ې جا يموم ایر یی د 7 ± ± ± ± جج جا 


رهبازی زمانه‌وانۍ سؤسير 
واتاسازی 

سیمڑلوڑی: ڈاماژمیی 
وان 

پسته 

زمانه‌وانی كؤمدلايهتيى 
پراگماتیکی کؤمه تيەش 
گردھی ناخاوتن 
بيكهانه؛ شیوه رونان 
شیواز 

رونانی سەرەوە 

برگه 

هاووانا 

رسته پۍ- سیناکسی 
بميودندى ٹاسڑیی 
رسنه‌صازی 

کلکه پرسبار 

ڕێرەی كار 

زاراوعهی 

پاس 

نیهاد 

ریبازی نه‌هلیدی 
ریزمانی گواستتموه 


په * مل ې و اد h‏ د سۇ ئل از جد :راد وا چا rr jra‏ ل ± طا h‏ ۱ لل kE‏ ۰2 ۰6 ۰۲ 1 لد کا 5 ۲ ۰ 5 5 ما ا ۰ ۰5 6 کا 5 5 ب ۰ 5 5 5 ما 1 5 


Quantifier 
Quantitative Linguistics 
Quantity 

Question 
Reduplication 
Reflexive 

Referent 

Regularity 

Regular Grammar 
Relativity 

Re-write Rule 

Root 

Saussurean 
Semantics 
5611161010۷ 

Sense 

Sentence 
Sociolinguistics 
Socio Pragmatics 
Speech act 

Structure 

Style 

5011366 Structure 
Syllable 

Synonymy 
Syntactic 
Syntagmatic relation 
Syntax 

Tag Question 

Tense 

Terminology 

Theme 

Topic 

Traditional Grammar 
Transformational Grammar 


405 


ووه بج جد ل وه زار ي با وړا h h h‏ ود وښن ثا ڑا ې .اڭ د کب ېدعو TEANNA TEENE‏ و یو و و وا و ور و و يو ول لر مو وغو و و وؤ ل ریو ييو و و یل لډ مو غامد ل عأ إن سا 


ناویںی 


پارؤنيم: پغيومندی وشه به رمگی خوی 
شيكاركردن- شيتهلكردن 
پارتیکل: نه به‌شه سهرهکیه‌کانی تاضاوتن 
نیه. 

بعشي ناخاوتن 

بيكهاتدى نادیار 

جور شیواز 

زمانهوانیی فیرکرن 

تمهاو 

بكمر 

كرداري به‌کارهینان 
جيناوى کاسبی 

فيلؤلؤزى 

ونیم 

دمنگسازی 

گرئ 

رؤنانی كرئ 

پاسای ړؤنانۍ گرک 

هره ونٹاء پولونتا 
براكماتيكس 

قوتابخانه‌ی زمانه‌وانی پراگ 
پێشگر 


h £‏ را ah‏ ار بل ېن ب دا ې دې سل بد ېد با اپا با FF a‏ عل په پل با ېا drr‏ پل عل لوا ڑا عل dr‏ ¥ ېو سېا ما پل الو غ. لوا دلا بۇ عل ل ط ا با hY f ja hh Fr‏ * چا + 


Nominal 

Noun 

Noun phrase 
Number 
Object 

Object deletion 


Paradigmatic relation 


Paraphrase 
Parole 
Paronym 
Parsing 
Particle 


Part of Speech 


Passive Construction 


Pattern 


Pedagogical Linguistics 


perfect 
Performer 


Performance 
Fersonal pronoun 
Philology 

Phoneme 

phonetics 

Phrase 

Phrase Structure 
Phrase structure rule 
Polysemy 
Pragmatics 

Prague School 
Prefix 

Prepositional phrase 
Primary Auxiliary 
Primary Meaning 
Qualifier 


چا و و اول 1و تم تد 2 # سير جر کل بد کا لاد rhn‏ ا رر و رر و نی رر ر یں دح ± 7 


ژاست 

ثاسته‌دانی زمان 

شاستی وشه‌سازی 
ناستی فونولوژی/ دمنگی 
ناستی واڈاسازی 
لہکسیم وشدى واتادار 
وشه ۱ 
زمانه‌وان 

زمانەوائی 

زانستی زمان؛ زمانناسي 
نا وجميى 


زمانه‌وانیی گشتگیری هدعدلايهنه 
ردهنا ثاکار 

وان 

مه جاز 

واتای مهجازی 

ہیں لؤزياك 

زماتی دەق 

زمانه‌وانی کومه‌لایه‌تی 
لایمنی دمنگ و وشه و رسته 
دیارخهر 

مزرقیم 

مرف 

وش‌سازی 

پاسای مؤرفؤفؤنيمي- ياساى دهنگ و وشه 
نووتی۔ پهیوست به تووت 
ناخاوتنکه‌ری رصمتي دەشەر 
زهاني سروشنی 

شدركة 

ڕێزمانوسه لاومکان 
زمانه‌وانۍ ددماز 

بی‌لایهن: نه هئ ته تهر 


ریسا 


Ah‏ لم حا جک لد اک کا کا 1۳ 0.7۳ بی می ہنیرید اہج 


Levels of language 
Morphological level 
Phonological level 
semantic level 
Lexeme 

Lexicon 

Linguist 
Linguistic 
Linguistics 
Localism . 

Logic 

Logical 

Macro Linguistics 
Manner 

Meaning 
Metaphor 
Metaphorical meaning 
Mentalism 
Metalanguage 
Metalinguistics 
Microlinguistics 
Modifier 
Morpheme 

Morph 
Morphology 
Morphophonemic rule 
Nasal 
Native-speaker 
Natura Language 
Negation 
Neogrammarian 
Neuro Linguistics 
Neutral. 

Norm . 


!¡ ۱ ۱ ۵ و ې ېې ېهو وو وو وه هلوم وغ وو وښ داښ دی اق اا لك سا ل ل ل ل ا ل أ ل ل ا 


ریزمانیبوون 

گرافؤلؤڑی:نوسینی سیستەعی زمان 
ریبازي هالیدەی: زمانه‌وانی ثهرکی 
وشه‌ی سهره 

ئاواژى به رز 

زمانه‌وانیی میژوویی 

هاودارشتن- هاوشیُوه هاوبيت 
هاوددنگ و هاو بیژه 

هاودهنگ 

هایپونيم- بعشيّك له کومه‌ليك 
سيسته‌مي زمانهوانی «سەكەر 
نيديؤم 

زمانی بيرء هاش 

نارنزمانی 

بيكهاتدى دوای یەکەم بؤلين يان که‌رتکردن 
ھه‌رمانيى 

ناراستەوخوؤ 

جاووگ 

ئەدگارى بوماومیی بنه چهیی 
یەکیٹی دمنگسازی جیهانی 


ئاۋاز 

ریبازی زمانه‌وانیی ياكۆبسن 
گریمانی پوستال و كاتز له واناسازی 
رسنه‌ی سهرمکي 

زاراومگانی خزمایهتى 

زهان 

سیسته‌می زمانی كؤمه ليك 


و 59 لقف ا ERA‏ ٠را‏ لا كل بې و ةا یو چ رر ئن ری بب ند 


Goal 

Government 
Government theory 
Grammar 
Grammatical 
Grammatical meaning 
Grammaticality 
Graphology 
Hallidayan 

Head word 

High pitch 

Historical Linguistics 
Homograph 
Homonym 

1 56 
Hyponym 

Idiolect 

idiom 

Internalised Language 
111-01 

Immediate Constituent 
imperative 

Indirect 

infinitive 

inherent Feature 


International phonetic 
Association 
Intonation 


Jakobsonian 
Katz-postal hypothesis 
Kernel 

Kinship terms 
Language 

Langue 


چا سۇ جز بد ېې تا با بخ نتا ېې سۇ بېل جل جا h‏ کې h Flr‏ پا سۇ rdr:‏ پد تا irr ir‏ لد لا ph‏ سۇ ب جف h‏ اې چا سۇ عل drh‏ ها پچ عل سل پا ب h‏ در h h h sh‏ سا |= h‏ دپ ې میا اه dri‏ وله با¡ h‏ سۇ اد لح په څې ې څې بۇر اد بد به پل ېې سۇ و جل هل ند بل h‏ ې ا سېا دېل ېل ېل او غ تر سېا ي جل جوا را سنہ دې ا جا چا راہ ې h‏ سا ېا h drr‏ ېې بإ سېا چا جل بل چاو h‏ ت مېا rly‏ را راد h h‏ ‰ە ميا dr‏ 


نازدارگردن: که‌مکردن 7٤6‏ 
تاخاوتن Discourse‏ 
شرؤقهكردنى ثاخاوتن Discourse analysis‏ 
فرهانین دوو بمركارى شه‌ بح 012 
زمانه‌وانی به‌روعرده‌یی Educational Linguistics‏ 
ڕەگەز . Element‏ 
لابردن سرینەوہ Elision‏ 
گرٹائدن لابردن Ellipsis‏ 
دمورویعر Environment‏ 
باري زمان Etat de Langue‏ 
زانستی تهژادۍ- ره سهنۍ وشه Etymology‏ 
یاسای فراوانکردن Expansion rule‏ 
داری مالبات: داري بنهچه Family tree‏ 
ئەدگار› تايبەتمەندى Feature‏ 
ہواں كزلكه Field‏ 
کننگه واتاييهكان Semantic Fields‏ 
بواری ثاخاوتن Field of discourse‏ 
رټبازۍ فيرب له زمانه‌وانی Firthian‏ 
قۆكس- سەرەگى Focus‏ 
شود ' Porm‏ 
ڕێزمانى بونیادی بټکهاته یی Formal grammar‏ 
یاسای دارژتنی به‌رایی Formation rule‏ 
تھرك function‏ 
شر وفه‌گردنی ته رکې Functional analysis‏ 
شی‌گرننهوه لهسه‌ر بنه‌های تراك 

ریّزمائی ئەرگی Functional grammar‏ 
وشەی شهرگی Functional word‏ 
ره‌گهز: سیکس له ړټزمان Gender‏ 
واتای گشتی 8 Generic‏ 
به‌گشتی كردن Generalization‏ 
ریزمانی Generative grammar AEH‏ 
واتاسازي پیکهینهر Generative semantics‏ 
قوتابخانەی زمانهوانی سنيف Genva school‏ 
زمانه‌وانیی جوگرافی Geographical Linguistics‏ 


زمانه‌وانبی زههیشی/ بهشی‌که له زمانعوانی Geolinguistics‏ 


EEE"‏ ل ×« لک کا AAA hhh FF‏ یی پو دچ لړ او جو پل چا بش چپ پل بې بپ بل سیا سا سیا یل یل ولو الا لالا وان د اتو 8-8-5 7-8-8 70 8 بط جر 


شیشوو 

تیک‌چرژان: له دوو دهنگ دمنگیکی جیاواز 
دروست دعبن 

ھېما 

واناي خودي 

سازان یه‌کگرتوویی 

هاورټکۍ- لەگەن يەك هاتن 
«هرمانی داخوازی 

بغراورد 

جهمكک 

واتای ناومود 

ناومرك: وشدی فەرھەنگى وشه‌ی ته‌ واو 
دموروبه‌ر سياق 

گفتوگؤ ناخاوتن 

شروفه‌کردنی ناخاوتن 
قوتابخانەی کویتهاگن 

دمقی سیاق: چارهسهرګردنی نی 
داتا 

خامبەری 

پێكهاتەی بنجی۔- رؤنائى ژیرموه 
نیشانکارمکان 

واتای دەلالى/ هیعایی 

بدثنی 

پارسته 

دارژ تن داباشین 

ليْلى داریژراو 

زمانەوائہی وسفي 

واڈاسازی میسفی 

دیارخمر 

لادان 

دايكرؤنيكى میژوویی, قۇناغ فوناغی 
زاں دایەلیکت 

دايهكلؤسيا 


F h h h h‏ سينا 


حا A FF FF h h d h r‏ 7 © غ و و و ± pk pl‏ بط با r ir r‏ لقا وره و و هاو وو و زور و و اع رع hh FFF FFF FF FF‏ 


Clinical Linguistics 
Cluster 
Coalescence 


Code 

Cognitive Meaning 
Cohesion 
Collocation 
Command 
Comparative 
Concept 

Connotive Meaning 


Constructional Ambiguity 


Content 

Contexi 

Conversation 
Conversation analysis 
Copenhagen School 
Co-text 

Data ` 

Declarative 

Deep Structure 

Deixis 

Denotative meaning 
Dental 

Dependent 

Derivation 
Derivational Ambiguity 
Descriptive Linguistics 
Descriptive Semantics 
Determiner 

Deviance 

Diachronic 

Dialect 

Diaglossia 


زاراوه‌گانی زمانه‌وانی- رمانناسی 
ړمها ڕەگەزى جیا 
شیاو وەرگیراو› چەسپاو 
تیوری سازان 
دمنگسازی بیستن 
بېكەر- كردار- بهمرکار 
جووته گوتن- جوونه‌ی لعيهك نزيك 
ڈاوەلناو 
او وتناو اسب 
گرئی ڈاوملناوی 
تەرى ثمری 
ریکه‌وتن- نەكەن يەك هاتن 
uig‏ 
بتكهاتدى ناریزمانی 
زمانه‌وانیی گردارھی 
جوریکه له رونانی وشه 
بنهچه. جاووك 
پپکهینهرمکانی بنج 
رحقتاریی 
دیاردحی دووزمانی 
زمانه‌وانیی بایولوزی 
ریبازی بلؤمغيلد» بونيادكمرى له زمان 
شیوازی که‌وانه دانان له شرؤفهكردئى رسته‌دا 
شیوازی پولینکردنی لق لق 
ناخاوتنۍ زارو 
ژمارھیی بات دوو 
بزوینه نموونه‌بیه‌گان 
زمانه‌وانیی کارتیسی: 
پهیومندۍ نیوان زمان و غير 
بول 
i‏ 
ريبازى چۆمسكى 
پولینگردن 
رسته؛ به‌شيك له رسته 


Linguistic Terms 
Absolute 
Acceptability 
Accommodation theory 
Acoustics 
Actor-action-goal 
Adjaceney pairs 
Adjective 
Adjectival 
Adjectival phrase 
Affirmative 
Agreement 
ٌھ‎ ٤ 
Antigramımatical construction 
Applied Linguistics 
Back formation 
Base 
Base components 
Behaviorism 
Bilingualism 
Biolinguistics 
Blioomfieidian 
Bracketmg 
Branching 
BT: Baby-Talk 
Cardinal 
Cardinal Vowels 
Cartesian Linguistics 


C: 7ء‎ 
Causative 
Chomskyan 
Ciassification 
Ciause 


په و و وچ سس لپا لپا اج لتو مت 3 یو یو پور ېه و إل ل ئ ا أا لبج جخ ك پا # با چا وچ ۵9 ا" 


چین- خؤشی چھشتن 7681/7650 

میلی پنواربۍي- 2929/8 218780 

زیگزاگ 

زينك 218:778 

گیزەی كولله, دهنگی ددان ادا 

ښای پزسته ×ناناط Zip codefzıp‏ 

zither/ziða(ryn  هيياقيسؤم دامپریکی‎ 

zodiac 2909317 كمردرون‎ iā ١ 

بورج كدلو 

دابەش کرارهته سر zonal zounl/adj‏ 

چان ناو جديمك 

ناوچھ, به‌ش, هریم 2086/2317508 

با خچهی ئاژەلان 200/201 
zoological zoua 1005111/20[‏ 

پھەیومندی به‌جیهانی گیانهوهرانهوه هه یه 

زانای ناضلان 03/810 دل هله /اهتوه20:01 

گیاٹەوھرناس 

زانستی ثا(هلناسی ۵۱20630 ه7001 

۰-۱ ملسا سردي 7060200 

نەناکاری فرؤكه, گرمه 

۲- گرەیەکینزیك, زوومي کامیرا, ناوینه 

میّوہ دنہ تا )وا دا 

تیرەیەکی ثه‌فریقایبه‌و 1 مه 

زماننکی تایبه‌تی همیه‌آنمره‌ی زولز 


رھ جرد 1 تد یر 9 ل و سه لک و ١وو‏ ور ور ئ ووا ره ± INI IIIIII TILT‏ 





دوا پیتی ئ‌لفبای نیدگلیزی 21 
ماستاوچی/ قزشمه‌چی/ zany/zemi/adj‏ 


شێت 

(بەچەك)دىەكورى 280/280 
١-ریمؤتی‏ کزنترول zapper/n‏ 
!كو زمري خیرا 

به‌رزشی, جەھاسەت 7۶88 
توندرهو له‌یهرزشییه‌که‌ی 7810600 
به‌یه‌رزش, zealous/zelos/adj‏ 
توندړهوی نایینی /به‌حه ماس 

کەرمکیٔوی 765 ,260:9 /7010¥8 
تێپه‌رگای خەندار Zebra ۲٥55۱858/1‏ 
باڵێكى بودييه بايەخ به پامانی 768/260/8 
غه‌ریزه‌ی مرؤقايدتي دەدات 

زنهك کتیبی دینی) 

لووثكه, ته پلاکۍ 141 zenith’‏ 
سەر, تۇقەسەر 

شەمال, سروف )0 
بای رزڑٹاوا 

بالزنی نەجمارہ: zeppelin/zepolin/n‏ 
ثلمانەکان له جەنگی بەكەمى 

جیهان به‌کاریان دعهينا 

سفر, هیچ چنه :26۲۵/21۵7 


393 yurt 


۳ 75-5 8 8-5-9 4:4 متا مام 0 ± طا 8 ریہ ناد چا رر رر رر رترب رہ hiri‏ باو عا سل § پل یل ې بد ۳ وو و ووس ېو و د له ور وو وو ر۲ یتب 


لاو, تؤلاز/بچۉۅك- ‏ ۲۵۷۵/۸/24 

به چکه ۱ 

کور, ههرزهکار د /( انا 

هی‌تو(مونکه اري) pron‏ 3# اغا 
۲٢۴۰۲008 are‏ ۷۲۵۵ 

ھشىتۇ. فھیٹیوھم 

yours/jaz/pron 


yovrself/joʻself/pron  ناتزخ/تزخ-١‎ 


۳- ته ندروستۍ باش 


كمنج, لاو, گەنجى :ء/٢٠٣۲‏ 
لاو- گه نج [10:011/80 ا 
هزتينۍ هه‌رزان-بوکتجان youthful hostel‏ 
١-شیوەن‏ و ڕؤڕۆ دهکا yowFjaulv‏ 
Y‏ ده‌لورینی 

یاری يؤيق jeu jou‏ لوہ 
جعزني سەری سال ۲۱۱۶/0/0۱ 
بەتام jani adj‏ 111710¥ ¥ 
لاویکی سهرکه‌وتو له ۸21/9 /¥ 016-9101010 0]غ1 7× 
كارمكاني 

خیومت/ ځنُوتۍ جندی 0ء 


0 یٹب۔۔۔-ف-تتپتت.,., یپ و 


يؤكا: میتزدیکی هندییه 093/0 ۲029/۵ 
له سولیعت نزیکه جوریکه نه رزحانیەتی 
هندوسۍ 

ماست ¥081001 
ومرزشه‌وانی یؤگا /یزگاران 9091/7[ و۲۵ 
9¬ تۆق -٢‏ جووته گا :111 ۸ 
` ناومل- شان ا نا روآعد- کاس 


كوندبي, دەشتەكى ‏ 1/8 ناج[ ¥0161 
زهردئنه‌ی هلکه 301:00 
نمري ۷۲۰۰/7٦‏ 
نموه ,نموی 90۷ -[0۵)۴(/۵ 86/08 9و( 
ماومیه‌کی زور yonks/n‏ 
به‌سه‌جو و اییشوو yore/jjə{ryn‏ 
رژزانی‌کون رابردو و ادیرین 0۶ 0875 
yore‏ 

تل (دنوه) ٢۷/0/708۶‏ 
تؤ هه تبوو/ youd * you had‏ 
تیوه هه تانبوو 

توانیوه ھەتبووا مهتانیوور you had‏ 
تنوه نەسەرتە! له سمرتانه you would‏ 
شنوه داهاتور ¥1 *you‏ ۷۲۵۷۵ 


سالانه yearly/adv‏ 
به‌په‌رزش دحبی.متوی دمبی ۰ ۰ ۳۵۲۵/35/۷ 
به ؤش-نارهزوو- yearning'jsmn/n‏ 
مه زرز 

خومره, همویره‌ترش 58 د 
هاواری نهکا, دحنمرینی yelljel/y‏ 
هاوارکردن-نهراندن yeil/n‏ 
زمرد yellow/f jolşu/adj‏ 
رهنگی زهرد yellow/n‏ 
زهرد هەلمدەگەڕى yellow/y‏ 
زھردباو yellowish/adj‏ 
$¬ دمومری yelp/jeip/y‏ 
۲- دمنالینی 

١-وعرین‏ ۴-هاوار فی ههلسان yelp/n‏ 
جوتیاری مولکدار  yeomanïjoumon/n‏ 
تیییکی سوارەی yeomanty/jaumənri/n‏ 
جوتیاران 

پهلئ yes/jes/interj‏ 
دوچْٹن/دونیٰ  yesterday/jestaderadyv‏ 
١-مههتا‏ ئێستا. هیشتا yet/jet/sdj‏ 
لەگەل (زنعرئ)د؛ دمت 


٣-سهرياری‏ ۶سپژژید. پززید له پززان 
(Dieks Oladi‏ (یا خود) 


داری ته قسوس له نزیلد yewñu/n‏ 
کلیسا دمروی دارهکه هغردهم که‌سکه 

زمانی اخاوتنی جیهانی . ×ازذ: زا ۷1۵4ا 
جوله که 

- شيُوه په که له زمانی ثعلمانۍ کون وهك زمانیٔکی 
نارچه‌یی له ثموروياي رؤڑھہڈت و ای کؤچەران 
به‌کاردی 


1-بەرھەمى دهبی- يمري دمبی .۰ ¥/¥1610/1110 
“چ یت بهرهنگاری تناکا 

بەرشەم 

١بی‏ کار 

؟- لاویکی گیرمشیوین-دهمرووث 


yield/n 
yob/job/adj 





بيتىبيست ویننجهم له Y-y/war‏ 
لقباۍ نينگليزي 

بعلهم, به‌خی, قەياغ تالاه ۲90 
ڕەگەزێكى گیانه‌ومره شیوهي ۰ Yahoo‏ 
هه موو خراپی‌پهکانی مرؤٹی هدیه! 

ٹاڑھلی پاك:گایەکی برج نر yakjæk/n‏ 
به‌تاته‌ي چیٹی/ ۲۹۶/8 

په تاته‌ی شيرين 


پوتی ده کاتهوه, ړاده کښشئ 78101018211116 
خملکی دینکنتهراي Yankee jS Lk‏ 
نوی له نهمه‌ریکا 

يانکي, نه‌مه‌ریکایی Yankee/n‏ 
رمرین(سه‌گی بچووك)»زۆڕەوى 730/20۳/8 
درھوئ؛ زۆڕەوی دمكا يا 
۹-,۹)سم پاردہ/ yard/ja:d/a‏ 
سی قەدەم 

۲-داريکي ناسویی بۆ بستني پەردہ 
6-گۆڕرەپان¬ باخچه- روبەر 

داريّك yardstickřjædstrk/n‏ 
درپژیهکه‌ی باردهیهکه/ ميحعك 

۱- دهزوو, ریس ۷۸۲/٥‏ 


, ¥“ ھەقايەت, به‌سمرهات 


به‌له‌میکی بچووك, 171/11 
بەلەمى چاروگه‌دار 

باویٔشك-۔ہؤرڈنا ۷۸۷۱/۵۵/۸۰۷۲ 
دمبورژئ- باویشکی دی 

-١‏ تو , ئوہ 

۲- نامرازی ناسیاری- ناسین 
بعلى 1 8© 
سال 7/۵ «١‏ 
کتییی ساانه yearbook/jiobuk/n‏ 
ناؤمليْك pea‏ هرز ۲۵9۲۱۱5 


لعنيوان سالیك و دووسال بیّت/ يدك سالی 


ye/ji/pron 


396 xylophone 


خر پوس د یو مول لوت و Fir h h‏ و لا غو لر 


شيوازىنرژکسيز . #أقط 1101/2137 
کزپیکردتیٰ بهلگه‌نامه 1 

رینه دەگھرى› کزیی دمکا Xerox/y‏ 
جعزني لددايك ہووٹی Xmasřkrisməs/n‏ 
مەەسېح(غېسانا) 

تیشکی سين (ثمشيعه) x-rayfek$rteln‏ 
زابنزفژن 01 xylophone/ zaila‏ 


(نامیریکی موسیفاییه) 


8 8 8 8 # اا اا‎ 818 ¥8 0-0-0170 R ¥ hA # ا‎ A را رل‎ h h h وکو‎ h h d iriri h 


در تلا یل ای لت لل با جا بل جن ل 





تاه للا-۸ 


پیتی بيست رچوئرهم له 

ئەلفباي ثینگلیزی 

ا-ؤماره ده ٣-ھیمای‏ جاران 
xenophobta/ zeno'foubis/n‏ 

(نەخۆش)ڕق ئْہوونەوەی 

بیانی (بیگانه نه‌ويستي) 


شق د ‌گوشئ ۷۷ 
۹ نوسین ۲ دانان 1:٢‏ وس اولب 
نووسراو written*write/adj‏ 
كوناف تاوان؛ ¥ = ۱۷۵۵۵/۲۱۵ 
پووچ- زولم ده کا 

هه له‌يه کي 7۷ - wrong/ron/adj‏ 
ذاراست:؛ نادروست؛ ناشایسته: ناشەرعی؛ 

ده شموه به کی مل 

گون هبار wrongdoer/'rondw:a{yn‏ 
ٹازاردان: 0 تو ال قو 
گوتاھ › تاوان 
نایاسای ی نا مهد الدن )۷۲۵۵۵ 
تورسی wrote*write/v‏ 
کاری کرد 01¥ ¥¥*1540كچ00 161 
گوشی؛ wrung*writg/y‏ 
ملی گوشی تا بیکوزی 

٦-شوار‏ دمکانهوه/ بادهد! يان 
"ړووی گرڑ دمکا 

كالته جار و نائومید wry/rayadj‏ 
به‌نارهزایی به گالته ۰ wryly/rari/sdv‏ 
جاریهزه 
گم شێت wud/adj‏ 
پيتؤل!/ عهبقمري (له wunderkind/n‏ 
مندالٰی“ گمنجی) 

٢ 59/7 Jaat گی‎ fha 

کورتکراوه‌ی توړۍ جیهانی بو WWW‏ 
دیزینعوه‌ی رانیاری له کؤمپیؤتەر 

پیش ¥ ( ۳۷ 
-نموه‌ی دهبینی ئەرەت دەست ۷٢۷٢8‏ 
دمکه‌ری 

emgak"‏ دقاو دمق/ وماه خی 


70ت 2 0 TEEI‏ 
پاپۆڕ و فپزکه 
ہائندەیەکی بجووکی ا ہ٣۳۲‏ 
خۆش اواز 
-١‏ ڕاکێشانێىكى wrench/rentf/n‏ 
لمناکاو ؟- #دانیکی لەپر 
Y‏ يك جيابووتهوه -٤‏ ثازار 
-٥‏ سويجيكى میکانیکی 
۱- دەڕفێنێ ۳۲٣۰۲٣٣۷‏ 
٢‏ په‌کوشش دهستی دمکه‌وی 
زذرانبازی دهکا؛ ۷ ۷۲٤٤‏ 
خمبات دەكا› تيده کزشئ 
زۆرانبازى wrestle/n‏ 
-١‏ زورانبان ۵۴ ۲۵ )۳۵۵ ۷ 
¬ پوکسین كدر 
ys‏ : هه ار اققا 
د هيج وپوي wretched/retfid/ad]‏ 
بي‌به‌ها زور ناشاد 
۲ خراپ › نه‌فرهت JUSH‏ 
وکو کرم پێچ wriggle/rigi/v‏ 
ده خواتهوه. لوول دهرواء پێچاوپێچ دەكا 
دهگوشین- ناوی لیدینن 
۹۷۳۲/۲ 
لۆچ بوون wrinklefrıpkÜn‏ 
لڑچ دار [£1101¥11/80 /¥1111113¥ 
ھمەچەك › UJA‏ ۲85 
سه‌عاتۍ دهستي wrist-watch/n‏ 
فرمانوکۍ یاسایی/ قهزائې وت میا 
دهتووسی یو اوا 
زیانیکی ته ولو- بی‌به‌ها ۷۲.8 
بوون 
نووسهر writer/'rarta(r¥n‏ 
ايش : تؤماريكي ٹنووسراو  ٢٢٤٠-30/11‏ 


workmanlike, 


r‏ او dr l h h‏ لہ جا Ff‏ اد h h‏ بل مرا عل h r‏ نې اپ اط يل f h h‏ جا چا ir‏ ± ل ك ل h Fr‏ ال h d irh‏ قله أذ ق اوح ېط hird ihk‏ ايل الل hr fF fe‏ تا رل ہو نزو نز ې ېر ې ې و ج ې چم ې ل پل ې لو بل چ صر جل جل و پا او ې پر جر FF‏ پل ل بۇ چا چا او پل چا او نې ې نې jı‏ د جا چا ⁄± ط ‡ الل جوا ې عا سا ط ‡ اا سا لپ حا 


wreckage 

worshipper wsfiparya 
شوابهرسټ‎ 
worst/wast/adj خراپترین‎ 
worth/w3:0/adj  هتسیاش شایانف‎ -۱ 
به‌های دراوی‎ “۲ 
worthless سوودى نیه. 300/د+۹:81‎ 
يئ به ها‎ 


worth-while/ 1 3:0 1311/30‏ 
$- شٹیکی نشا سه - یرغسوود 


6¬ بەذرخ 0ج / 2:0 ۳٥٣٣٤۷٣۷/۷‏ 
۲- شایەن به رهز و پیزآنین 

رابردووی مغرجی بابلل غفا وب 
خەز دەکات ببێت woukt-be‏ 
برین wo ۶٢٢۱‏ 
1¬ بریٹدار دمک ۷۷ 
٢‏ هاستۍ بریندار دعكا 

دمچنئ پ/وپپووبب ګ نب زا پټ" 
چيتراي woven*weave/adj‏ 
ناک وکۍ و وعدم نرق 


شعره قسه به شپُوه يه کی توړه وتويْد ده کا 


دەپێچێتەوە› لووۍ دهدا ۱۳۲3/۴۷ 
به‌رگ(به‌رگي wrapper/ræparya‏ 
كتيب و رۆژنامە) 

کاغه‌زی پیچانه‌وه ۳۲۵0۳۳۵/۲۵ 
تووره‌یی په‌ستی ن٢‏ لقنن 
پست ززر توره ۷۲۸۲۱۱1۷۱۵0180 
يەسەر ددبارینی- wreak/riik/v‏ 
جي به جی ده کا 

تا حه گولدنه ۷٢۳۰۹0‏ 
۱-به‌گول دادهپزشی ۷ 


۲- تا جی‌گونینه‌ی له‌سمر دادهنی 
سب r ۳ TI‏ ب 
۴- خو به يه لك داده‌پزشی 


زپاشماوه) ۍبا پور : wreck/rek/n‏ 
ویرانی روخاي 
پاشماوه‌ی wreckage/rekidz/n‏ 


کارامه- لنهاتوو wörkmanlike/adj‏ 
کارامەیی له workmanship/n‏ 

101 بجا work-reom/‏ 
پیشه‌سازید!؛ ژووری کارکردن 


دەزگاي کار 900/2 /¥¥011081100 
تەمبەل تهوهزدل work-shy/adj‏ 
١-دنیا:‏ جيهان :۳۱113 


٢‏ دنیاززه‌ري‌وههرجی لەسەروەتی) 
؟- کاری دنيايی -٤‏ جپهان 
0 کزمانگای مرزٹایەتی 
۱-دنیایی worldly waildli/adj‏ 
۲-چپهانی ۳" نادینی نەك دینی 

ۇ810/20 103:101 worldwide’‏ 
ٹاویانگی جیهانی/ ئەسەر ئاستى حیهانی 
٦-کرم‏ ۷0۵۳۵/۷۵۸ 
۲- كدسيكي هيج وپووچ“ناگرنگ 
worm-eaten wamitn/adi‏ 


خوراو› 

کرمی بوي 

لبه‌رکراو [¥081:/80 60117 
“نه كيلك که وتوو worn*out/adj‏ 
۲- زور ماندوو 

بێزارى دمکا- WAIA‏ ومو 
نيكهراني دعكا 

$¬ یګ ه‌رانۍ روز 
چا ده زار ع ۲- خه‌مي دتيا 

نیگه‌ران هین“ ئيگەرانكەر worry/adj‏ 
به شیوهبهکگی worse/wais/adj-adyY‏ 
خراپتر 

تیکی دەدا: خرایی ۷ WOTSEB/‏ 
دمکا 

¬ په رستن worshipřws:fip/n‏ 
۲- خو شه‌ويستۍ ثارادەی په‌رستن 

۱- دهیپه‌رستی ۷۵۲۹۵۱۵ 


۲- هینده‌ی خۆش دموی دهیپه‌رستی 
به‌ریز/ worshipfelws:fipfi/ad}‏ 


رفزدار 


393 0.) 


ع ¥ # ×« + + وو چا و جآ ا ل سد # LL ET‏ ۳ ۳ج † † ± 8-8 - دو ود ج۱ جج بط طا ما 8-82 -# و وې ‰ تر ہر ال لد * مار روو 7 = ۱۳ 7 ۳ نل 


و دوجو ورب woodworm‏ 
سردي دار" کرم دار 


لەدار ئه یت“ دارثاسا ۷۲۵0۹۲۸ 
خوری woolwul'n‏ 
لەخوری درست 38/4[ ۷۵۵1169/۷ 
کراو 

پیشه‌سازی خوری ۲09 
١سوهکو‏ خوری رايه ‏ 011/801 woolly‏ 
۴“ يادیار 

١-يهيف»‏ وشه 01 
۲- قسهکردن: ناخاوتن ۳“ دھنگویاس 

-٥ gale ¬4‏ فەرمان 

-٦‏ قسه‌ی ناسمانی » خوایی › کنیب پمزز 
لهبه‌رۍ كرد بكر مع جه رو 
۱-کار: بيشه work/wsik/n‏ 


۲- کاری(فیزیاسی) ۲سدانرای» کاری نه‌دهبی 
“٤‏ کارگه *- كاري میکانیکی 
$¬ داهن آوهخان 

یار دهکا 

۲- نامیردکه‌ي دهخاته کي 
۲- سە‌ردهكه‌رى TE‏ سه ‌ربهرشتۍ دمک 

6- گری ده کاتهوه "T‏ به‌هیواشی ری دمکا 

۷- دروست دهکا ۸- خوعره‌ي ئى دكا 

ئمو پر workable/wsıkobl/adj‏ 
چئ به چئ دمبین /کرداری‌یه 

ذیانی [9:5061/80 ¥0 وين 
ڕۆژانە؛ رۆتێن 

سندووقی دوورعان 
روزانی کار 


work/y 


workbasket/n 
workday 6 
¥ 0116©1/0¥3::607(/8 ۰ کریکاں نیشکهر‎ 
work-force/'wsikfos/n كر‎ 
دەست: ئېشكەر ۲“ ژماره‌ی کریکاران‎ 
working class/adj چيني کریکار‎ 
ییراذرک-٢‎ 


٢۱٢۶٢.٢٢۰ 10 كرتكار‎ 


۱۷۷ 


> ي نج با با iIi lr lr‏ ± سر يع × ± پل ط مل سال F4‏ هویم ددد سیا لہ با ± -8 و و 7# 7 اڭ جا ارت طول سا سج 8-0 دو چ ۳ چ ط ط× فط ا 


ٹنانی؛ ز3 دود نن / 017331313 ¥¥ 

شمایسته‌ی ژنه 

woøomb'wunmmn/n 
wont پوپ‎ 


wonder wanda(ryn 


1-رەجىم ۲-به‌زهیی 
بردیهوه 
$¬ سەیرو 
سه‌ماره 
۲- عەجایب؛ ئەرادەيەدەر: سه رسوړ هدنه ر 
۴“ سەرسورعان 
١‏ دءیەویٔ 
بزائێ ٢‏ سه‌ری سوږدهمينئ ۲ -دمبی بکری 
زو مه نع 82و۳۵ 
سەرسوڕهھێغەر/ ناياب 
wonderfully/'wandafli/adv‏ 
به‌شیوه‌یه‌کی زور باش 
هو د۰ وه انو 
ولاتی سهرسورمان و شتی سهیر) 
واتی خەیالی له چیرزکی مندالان 
1-ئەساغ wonky/wpnki/sdj‏ 
*- له‌قاو- ئەجچەسييو“ جوزي متمانه نی‌یه. 
ناب 000¥ womt*wili‏ 
wont/waunt/n‏ 
٧و‏ 


هل١١‏ فو ۰۷۷(7 


رامانوو 
1-پیاهەڵدەڵێ 
۴“ بعندھست بیش 
دارستان wocd/wud/a‏ 
دار ۷۷0۵0 
ونه‌یه‌کی woodcut wudkatin‏ 
ملکوڈراو له سه‌ر دار 

داربر تت woodeutterřwudkataryn‏ 
داردوان 

زدویه‌کی پر نهدار 
دارین: له دار 
دروست کراو 
دارستان 


woeded/adj 
wooden/'wudn/adj 


و اجان بو woodland‏ 
woodwork wudwak/n‏ 
شار سی ثعدار لر § سم خگراو 


سس 33 
نه ذهرهره 

ومع ¥10 ,510:100 أ5 0/۳۷ [٤:٤3۲5‏ 
wY‏ بەر منگاری دحکا 
-Y‏ به‌ریه‌رجی پھذاکرھ 
1¬ بەلگە نامه witness wiıtnas/n‏ 
٢‏ گەراهيدەر 
۱- گەواھى ده دا witness/Y‏ 


-٢‏ پشتیهانی دهکا -٢‏ دهبینی 
٤‏ شایه‌تی له سعُر دهد! 
وس ئېمزاكەي يەسەنددەكا 


شویني وه‌سنانی witness-box/n‏ 

که واهیدهر/شایهد 

زیره‌کایه‌تی- قزشمه‌چیه‌تی ۰ witticism/n‏ 

نوكته چی/قزشممچی/ witty/witi/adj‏ 

زیرد 

نەكان هاوسەرهكان wives*wife‏ 

سیحریان جادیوگس wizard’wizod/in‏ 

راوهسته مرش ۲0 

ز بو په‌سې) 

لار ده بئ؛ به‌گومان wobble/wpbi/y‏ 

د يي 

بەڵا› خەم ؛ نه فرهتی خوا woe/wau/n‏ 
woebegone/'woubigon/adj‏ 

روویکی خەماری 

خه‌مۆك› کلزن woeful/'woufi/adi‏ 

رایوو- هه‌لسا woke*wake/y‏ 

رادهبی» هه‌لده‌ستی 

مه لساو؛ ڕابوو woken*wake/adj‏ 

گورگ 10 ۋالا 

درنده ( ومك گورگ وایه) wolfish/adi‏ 

گورگ ناسا 

ذن» اغروت 27 011 

women ¥; 1 كثان‎ 


می womanhood’ wumonhud/n‏ 
سەرجەم ژنان؛ زنانی 
ژنانی؛ 30/2/31 


_['`*‰ ‰ ‰ ".ك 
زانا: ژیر wise/warz/adj‏ 
دەیەوئ› حمزی ليه ای و زر 
ئیٔسکی wishbone wifbounn‏ 
پیل (بائنده) 
ھېڭى دار: wishfel/wiffl/adj‏ 
هیواخوان 
کاکول ؛ بسك ( پرچ) ان و۱ 
تیروانینیٔکی 1/1 wistful‏ 
خه‌ماری و نامه‌زرژیی/ مات 
ال ہیر 19*13 
٢-خوین‏ شيريني› پروخوشی 
ړوو خؤش wif/adj‏ 
ثافرەتی سیحر بازو witch/witf/n‏ 
جادوگھر 
سيجرو 0016 
جادوگەری 
پزیشکیکی سیحریاز witchdoctor/n‏ 
(نه‌لای هەندێك کؤمەل) 
زره که مس 6 , ۷۱۱۱/۷۲۲۵ 
ئەگەلیدا ریکه‌وت-خاوهن 
ئەگەل› لموی- دز يعمؤى- لەگەل ¬ به هویره 
¬ نموهی پەيۈەندى به‌وموه هه بیت 
¬ سهرپاري ثەوەی که 

¥100707 :0:3 أدبب و۳1 
دمکشیتهوم 


drain, ¥10 050¥‏ 75 ۱۷۱۱۵۵۸۱۲۵ 
کێشایەوە› خوّی کیشایه‌وه 
زقو/ادہ:0'9,, draal‏ 1314001819817710 
کشانهوه 
سیس دهبی ۶/۱۷۷۸۷ ط۳ 
withhold/wrð'hould, 110 1-7‏ 
-٢‏ ده‌شارنتهوه ۲- رعثدمکاتەوہ بدا 
“هنێو (مال) ور 111 
٢‏ له میانه‌ی؛ له حالەتی 
بهي 0801 171011018601 


EFM‏ بو ۴ ۴ تا 5 0 اف ۲ لګ ما با لا 7 اب بإ ملي لع لو لا په ې بې لړ وی ج. ور یو ا 1 17 3 ا کا لد مل ما 8 8 AA‏ ہا با علد اد رفز مر ل e Ep ry hEr‏ سوواط غا و پل ور 


windscreen/'windskrim/n pi> 
نوتومبیل‎ a 
windsereen-wiper/n فلجدى‎ 
جامي تؤتؤمبيل‎ 

ئەر ای و/3٭ 123۳۷ windward‏ 
بەلەم که با نی دەدات 

رژ‌ژیکی باداں گه‌رده‌لوول  windy/adj‏ 
شمراب ؛ ئارەق 8191 ۹۱۲۶/۷۷ 
یال ننه wing‏ 
۲- هؤبه‌ی ئؤتێْل ۲- بالی توندرهو له پارتیك 
-٤‏ لایەکی شانق 
چاوي دمنوقینی 
چاوی دهتروکینی 
براوه أ( )مسرب winner‏ 
(ئکسپی) براوه/ېردنه وه winning/n-adj‏ 
خهنده‌یه‌کی سحراری  winning/adj‏ 
سعرنچ راکش 
قاراني 
دھعسکەوت 
کەپەکی کمن 
كديدك و دانه‌ویله جیاده‌کاته‌وه 

بزەیەکی ۷5٥1/301‏ سكسا 
سهرنج راکیش 
زستان 

كەش و 

هه‌واي رسنانی 
$¬ دم سړینه‌وه: wipe/warp/y‏ 
ياك د«کاته‌وه ۲-وشکی ده کاته‌ره 

احوايس تفل اقا wire‏ 
۳٢‏ برقیه) بروسکه 

wireless warolss/adj بي تەل‎ 
wiring’ warin کارمبا:‎ Ja تۆرى‎ 
گەبەنەر‎ 

wisdomïwIizdam/n gð uai 
wisdom-tooth/n ` دداتی ٹیری‎ 


۷17۷ 


ال نیا 


winnow 00 10001 


ون ورا یا 
زقو/نعئہب شقانن 


wilderness 
ناش ‌رغي؛ داري‎ 
wilkterness/wildonos/n کاول:‎ 
برینگ‎ 
wildfire warldfaro{ry/n ناگریکی‎ 
ززرۍ ویرانکهر‎ 
فيل » گزی؛ مهګر خوین ل٢ اغف نا‎ 
9-سمەر سه‌خت ایازم‎ 
به تست‎ -† 
۷۵۱۷۵ خواویستی ( قەدس‎ 
رازی دمبی ۷ لکا‎ 
گریمانه‌ی روودانی شيك لل مھ‎ 
۷0/۲ وعسیه‌تی دمکا‎ 
۹-ویست ٢-ٹارمزوو ساس‎ 
wi 9 وەسیات نامه‎ 
ئامادە ۲سکرای و عنام‎ ¬$ 
۱ ۷ به‌خوّشی يه وه‎ 
٢ دار چٹار لغ هنند‎ 
۷11-۷ هیزی فراده-ریست‎ 
سپیس دعبي بر یش رس‎ 
بهنؤین: زا از‎ 
میاخنه‌چی مه‌کرپاز‎ 
دمباتموه بد نه لتا‎ 
¥106800 7۷ ثاى و تؤى ده کا‎ 
WEC YE  ھوھرعکڑرفب راکیشه و‎ 
۳۷ 0 ياء هه‌وا: ه‌ناسه/‎ 
غازی ناسك‎ 
وادهکا هه‌ناسه هه‌لگیشین لایس‎ 
wind/y 


$¬ پیچ دهخواته‌وه 
؟¬ دەیێچێتەوە ۲- ذھباستی TE‏ مؤر Wad‏ 


بابەست: باكر windbreak/n‏ 
کلیلی س‌عات یله winder/n‏ 
شمو داره‌ی با 1101811 
دھیخات 

ثاشمی هه‌وا :دا ٢‏ رط 
په نجه‌ره window wmdou/n‏ 


windpipe windparpin  ؛رەع بزری‎ 


رس وهو رر رر دځ وا د تر هوو ېغ او تیر FPA‏ شو ت ت FA bk‏ زا اس بج 


4 خواردتی نف رو سني اس نا موزکاري چا 
۳- پاقژو سه‌رنج راکیش 


هه مووۍ؛ سەرجەم whoily/adv‏ 
گن whom*who‏ 
كۆكەرەش whooping cough/n‏ 
سۆزانى › بەڕەڵلا )0/0 
هی کی ۷669 
بۆ ؟ بؤچی؟ءہؤچ؟ why/warinter‏ 
پنيته‌ي انوس ز چ« فتیله ۱۷۱6/۷1/۲ 
شه‌رانی؛ پیس: 0یج ۳ 
بێزاركەر 

لەد ار حەیزەران wicker wrka{r/n‏ 
دروست کراو/ دارجه‌یزهران 

دمرگای بجوك- کون ۷91۵1۵4/۷۱ 


0107 671611 )۳:0 
دەرگامەكى بجوك نزيك به دمرگايه‌كي گغورہ 


فراوان: بان ته‌واو wide/ward/adj‏ 
زؤر › تا widely/'wardli/sdy‏ 
راده یه ی زور 

فراوانی دمکا 0۲ غه نن 
widespread wardspred/n syl‏ 
به‌ربلاو 

بتومژن 0100/13 widow?‏ 
بياوي ژن widower/'widous{ryn‏ 
مردوو 

بێوەژتاتى: بيو ژنبوون widowhood/n‏ 
پانتایی؛ فراوانی 3۷ ۹۹۱/۷ 
ددست به سردا دهگرئ wieid/wild/v‏ 
ئن خیزران» شاوسەر ۷۳٢۷‏ 
أن اسا- ژنانه wifely/warfli/adj‏ 
باروکه : پرچی ده‌سنگرد wig/wig/n‏ 
دهچولینۍ- دهله قینئ ۷9/۷۷ 
۸ کیوی؛ وهحشی- wild/warld/adj‏ 


مؤٹاتی Y‏ سەر شيت + چه‌مووش 
Y‏ سغرهري 


بر هو ا: t'warldkat/adj‏ ا زی 


نا ا ا لو اہ ي نو ور HLH‏ سا سا یز لہ روہ ہد نوا بر نود ہر اج لد TTET‏ ڑا یا ا لا وہ ات 


یرلو" خوول خواردنه‌وه 
خوول دهخوا؛ کی دمبن 
خوول ٹاو 1 ]1 ;¥ whirlpool‏ 
كېزەتى پاوۍ دهریا 

گهردهلوول whiriwing'waiwmd/n‏ 
٩تؤرداو‏ هشین 1115/۷/٨‏ ۷۳ 
٢-میشکوڑ‏ چس هنلک‌شکین 

خه‌نافس؛ whisker/wiska(ry/a‏ 
Y‏ جانگ 
ویسکی 

يە زي متشي ± 
بەدزییەوہ پىی دعلئ 


whiryy 


زو رو اف whiskey‏ 
فا فو لا 


فیکه- فیته- فیکےنیدھر whistie/'wislin‏ 
فیک نند ه دا 1ك 
١سپی٢“فلبزرکاو white/wart/sdj‏ 
درڑی سپی white-lie/wait Jar‏ 
۱-رهنگی سپی white/n‏ 
۲- سپیاتی چاو 

بژیه‌ی کسی تالوج whifewash‏ 
سبي زسپیکاری) 

whither/'wrðairYadv WERT 

هه‌تاکوی 

کئ؟ بزکین؟ who-whom-whose‏ 
هی کئ؟ 

ھەر wise‏ ۱۷۱۱۵۵۷۵۵۵۵۵۲۵ 
له‌وانه: ھەر که ‌سئ 

ته ونو سهرجهم ٧110/11/81‏ 


۹/1 ن1 wholehearted/ bhoul‏ 
دلسوّن بەسؤن به وهفا 
به دلسو‌زیهوه wholeheartediy/ady‏ 
ئەواو نار wholemealhoulmi:l/n‏ 
تاردی هه‌مور دانه‌ویفه‌ي تێدابێ 
ۇ671:0168816/1101018611/#0 
6¬ فرزشتنی به كۆمەل "په رادەیەکی فراوان 
wholesome/houlsom/adj‏ 


۱ اد ووو واو وو واو ورو وو واو و ور وره ووو واږ و د يوو و و لو و و به وو واو 2 2-2 ۳ ها 1 6-2 عا‎ EN 


whereas/ weor'æz/con}  ؛دکّیتاک له‎ 
wherefore weofodryadv - conj 
بهر چ هوه كا‎ ه١‎ یچرھبەل-١‎ 


11٧ له چ لايدك‎ 
whereupon/ weora'pon/adv 

dai p‏ نه‌باشان 
له ھەر wherever/weor'eva{ryadv‏ 
کوییهث 

wherewithal 0¥ جوع‎ :5 Nady 
پاره: بۆ ھەبەستى‎ 
wherry/n بەلەمێكي بچووکه‎ 
whet/wet/y 1-(چەقۆ) تيز ده کا‎ 
وادهکا دڵى ہیا‎ -۲ 
whether ۷۷52) شەگەر لا وع/(۳‎ 
whetstone wetstoun/n هه‌ستان‎ 
(به‌ردي تيزكردن)‎ 
۳۱0۱/۵ کامه؟ کام؟‎ 
wiieheverwıtf'eva(ryadj كام‎ 
نو : کامے کید‎ 
5111711 جگھرھی ب‎ -٢ اسمن‎ 
بجووك‎ 
کاتيك › ھەر که امؤصوع ]توم 11م‎ 
سغریاری / هاوەي كات‎ 
¥011500 21151/15 لعو كاتدي » کاتێك كه‎ 
۹۷18 شه‌ودس. ناره‌زوی‎ 
جمزیکی لمناکاو‎ 
نوزمنوين هنا وان نل‎ 
ددكا؛ دهگریی‎ 
91010351681 101812110801  يكْيقؤرم‎ 
رەفتار سەير/ نامؤ/ هەوەسباز‎ 
گریان و پاڕانەوە- 11 غه‎ 
۷۲ به قه‌مچی یی دهد‎ 
جالدەی نیدهد؛‎ 
٢۲٣6/۴ قامچي‎ 


wet دو * ې جا ېد د ظ ما *# | عل جل * * * ې ې ې بد * ود ه یی لر ې ېو بط و عم 7 ېو ‡ سر ار ± ± ې ویم وې ې ې ې‎ h ت بل تا مل چا چا جح دو * ال * چا‎ hh ٤ 
ودارا‎ 
wet/wet/adj تەڕيوو/باراناوى-‎ 


خوناو/ لوان بن‌هیز-هاو 
۷٣ have‏ ه۷ ¥76 


بعتوندی“ بەقەیعی ٧لعام‏ بډ لل 1:3 
لي دهد! 

ماندوں تاقەت whacked/adj Laga‏ 
شه که ت 

ندهه‌نگ whale/werln‏ 
لەتگەری به ندعره کان أ ۳۷1:3۵ 
شوسته‌ی بغنده‌ر 

چی۔ بزجی چ؟ what/wot/det-pron‏ 


۶٤۲ج‏ زج ۱260۲۵۲/۳ ۱۷ 
۱- چې شتێك- ھەرچ ۲- ههرجؤنيك بێت 


+۷٢ ممرگیڑ‎ -۲ 

چی (بۆ جه‌خت کردن) whatever‏ 

گه‌نې دانى کهتم شت نا 

گعٹھی تهگهنمه» wheaten/adj‏ 

wheedle widiy مەرایی؛ ماستاو‎ 

جیتی دم کا 

ویل: رینگ ۷۲-181 

لەدەوری دهسوریت ره wheely‏ 
wheeibarrow/'wiibærsu/n‏ 

عاره‌بانه‌ي دەستى 

گیزەگین ۷۰1:6۷ 

خپەی سیتگی دی 

6-بەچكەي (سەگ: ۳9 

شش 77 اسار 

كدي کاتیک ۷ )۷ 

له‌ويُوه- له چ رز +۹۷۲1 
whenever/wen'evolryady‏ 

همرکاتيك 

له کوئ؟ ۷۱۵۵/۷۵۵۲ 

wheresbouts/ ۳۳۵۲٣ 
له چې شوینیّك اله‌نزيك كوئ‎ 


چا h h drr h h H F F‏ چا چا چا ق f‏ چس و بې FL fa h h dry FF lp lp‏ چا ± نا 0 لا جا اې چم شيا j‏ مقا ا چا لد قا h f‏ ال ملا بل سز FA 0 hr 8 FP Fir‏ انا لېا د سالجا د تن ان با چا ودې ند و لزا چا با 2و 55۰۲۰۲ ۲ رج د د د لو7 ۰ رو و لر ری و و و و ۵۵۹۵ و و و نج ور ور ور وو لع ۲-۲ و وه وو یو مو لچ چب دو چېا ې بو 8 در -* بد بې * ال بر چە اې يې ال نل 8 


388 westbound 
weird/wiod/adj نامۆ: نەشاز“ ناوهز‎ 
ناسروشس‎ 
welcome welkonyadj باسعرچاو؛‎ 
بەخیر بین‎ 
weld/weid/v تحیعی ده کا‎ 
پيکموه‌ي دمنووسينن‎ 
%0) بهرژموه‌ندی‎ 
گشتی. خؤشكوزهرانى/ اسايشي کؤمه ليه تۍ‎ 
well'wel/n بيري ناو‎ 
weliadj بەڵى› باشه‎ 
weilady باتەوارمتی-“ یەشیوەیەکی‎ 
ماقول“ به‌چاکی‎ 
welly سهرتاو دهکه‌وي/‎ 
خوین فشقه دعكا‎ 
well-being/adj عاسةتكردن به چالاکی‎ 
۱ (له‌ش ساغي)‎ 
well-connected/adj وهچه‌زاده‎ 
(کوړی پیاو)‎ 
well-known/adj ناسراو‎ 
well-meaning/adj نيدت باش‎ 
well-to-do/adj دهوله‌مه‌ند. دهستزق‎ 
زور به کارهینرنو: 0۳/31 جع‎ 
بئ که لك بوي‎ 
Welsh/welf/ad] خەلکی ناوجه‌ی رينز‎ 
went-go/Y چوو‎ 
wept*weep/Y ردا‎ 
۷۳/۷ بوو‎ 
۱۷ 2۳۵۱ ۱۷۲۵۵ not نه‌بوو‎ 
west/west/n رڈ ناو‎ 
westeriy/ westali/adv  اوانڑؤر بهرهر‎ 
western/westan/adj رؤژناوایې‎ 
westernize/'westonaiz/y 
ده‌ستووری رژزنارايی بؤ ناو ولات ده‌هینی-به‎ 
روژناوابۍ دمک‎ 
۷۷۳۶۲۷ ۷ DUS بمرهو‎ 
westbound“westbaund/sdj بپر_ر‎ 


weatherman 

خزربردوو 

08 مقع 6111 ۶ہ ۳ 
سەقاپیّو پیشبینکه‌ری كەش وهه‌وا 
دەچنن؛ پیکه‌وه 8.:/:اپپ رع ۵ ۳ 
دمنی؛ دون 
تەونچى: تمونعەر ت×ا(۷۵)۲٣1 ۸١۵۷۵٢٢۲/۳‏ 
تو يهرده: web/web/n‏ 
ته‌ونی جالجالوکه (داپرۆچكە) 
بالنده‌ي اوی (ئه webbed/adj‏ 
نێوان به‌نچه‌کانید! پھردەی گزشتین مهیه) 
فابریکه‌ی به‌هیز webbing webıg/n‏ 
شور د« 5 ت wed/wed/v‏ 


دمعتي "زهمارهند مک 
we would: 1¥ 607 ¥06 had‏ 


بوود گراستننوه. ‏ ۱۷۵0109/1 :۳۵0031 
زه ماو هند: مارهبرین › شايي › داودت 

میٔخ- پواز ۷/٭ اغا 
ٹن و عیْردایەاتی  wedlock/'wediok/a‏ 
شهرمۍ 

چوارشەممە Wednesdayřwenzdeyn‏ 
بجووك- که م [20/:] ۳۴/۷ 
میزکردن wee/n‏ 
میزده‌کا ٧ل‏ 
گڑوگیای زیانبه‌خش weed/wid/n‏ 
هه‌فته week/witk/n‏ 
روژانۍ کار وغ 
پشوی ٢:٢۹-٣: / wiik'end/n‏ 
کونابي هه فنه 

هه‌فتانه weekly? ۷۱11/3681 - adv‏ 
زیر بچووك weeny wimi/adj‏ 
دهگریی» شیوهن دمکا ۷‫ وعم 
اسدهکدشئ ۰۲دباردهکا WEHY‏ اج ۷۷ 


۳- تاقویدەکاتەوە TE‏ تین‌ده‌شکری 


قورسایی- کیش weight/wert/n‏ 
گران: كتشدار- قورس ۳۳۵210۷/0 
بەنداو- بەریەست ېړ 


487 weather-beaten 


+ لالا اطا FFE © k‏ لو مل بد ط اې iyi‏ ې د وه یو چو وبا ال پا ې چا چا EANA‏ ور دس جد ل ای وښ هع اېب ورو دید دی پا که هچ ورم مو و ه ا پد د و ابر هدو ورو ۳۱۳۳۳۳ 


١رگا‏ ؟-شیوازی کار wayfwelh‏ 
۳- رھوت -٤‏ پيشکه‌وتن ه- حالەت 


لیستی شمه‌کی بارگراو way-pili/n‏ 
ڕێبوار wayfarerî weıfeors{r¥A‏ 
يۆس ەسە waylay/werier/n-v‏ 
ډادمنۍ 

ل ئ wayside/'wersard/n‏ 
مندالیکی wayward/werwod/adj‏ 
یاخی: چه‌قاوه سوو : چه‌توون 

نیمه we/wi/pron‏ 
لاوان سورك ٧٧/1/31‏ 
لاوازۍ دمکا ۰ مآ بو 
بەلاوازی: به‌سووکی/ weakly/adv-adj‏ 
لاواز 

لاوازی weakness wirknas/n‏ 
۱ خیر-باش wealwirl/n‏ 
۲- شوین قامچى يان دار لس لعش 

سامان گمنچینه! ۳۷۵۵/0 
زيادي؛ زژرۍ 

دهوله مهن - wealthy/welGadj‏ 
زمنكين 

شير و خواردن دانه مندال  wean/win/t‏ 
واده‌کا واڑییٹی له (شير)- WêRB/Y‏ 
(جگه‌ره) 

چەك نظ تين 
“جل لميمركردن 1 )٣(/‏ ۵ب ۳۲3۲/۷ 


-Y‏ در ان بی كلك بوون 
9-ئەبەر ددكا ۲- خوي دمگری 
۳ لمكلكي دمخا -٤‏ نەپارەکاٹی ماندوو ددكا 
ماندوں wearisome/wiorisam/ad}‏ 
درد 

ماندوو: بر ثاقعت" ۳69/۵۵ 
سەقاء که شو غەرا weather we? J8‏ 
ازال دهبی پو 
-٢‏ به داراسته‌ي كەش وههو! بەلەم داو 
(دەموچاوێكه) weather-beaten/adj‏ 


wWEar/y 


۹ شەری واته‌رلو (۱۸۱۵) Waterloo/n‏ 
jü‏ تند! شکا ۲-دورانیکی ب‌کلاکهردوه 
هيماي watermark/'wotoma:k/n‏ 
ثاوبي: هێمای ناوهه‌لکشان 

شفتی شووت water-melon/n‏ 
اش ناوي water-miii/n‏ 
مزہیناث waterproof wotepruËn‏ 
دزهنای ناو فادری 

لەسەرثاو رؤيشتن ۱ 
قونلەيەك تانکی 601-09 3 ¥¥ 
له سه‌ر بیت 

ړيچکه یناو ى 61/9 waterway’ ۷٥:9۷‏ 
ریگاي ثاوى رووبار 

أ-ثاوبي watery wortori/adj‏ 
٢-پر‏ ناو ٣س‏ زمرد هەلگەراو 6-باراناوی 
(وات)هێزى کار ه با 31/۴/17 ۱۷٦۷‏ 
۱-پهرژینید به ګلاونق ۷۸۹4/6/۷۵ 
دروست كرابي 

٢-گؤشتی‏ سوري هه‌لواسراوی نه‌سه‌ردوه بۆ 
خوار 

١-شه‏ هول و / 1۷ج بتاع 11 ۷۷ 


٢-بعدەست‏ هيما كردن ۲-ليواري دریڑی ناو 
-٤‏ جوولانی شه‌پولاوی 


۱- شه يول fuss‏ ۷3۲/۷ 
۲- سەر و بن دەكا -٢‏ پیش و پاش دھکا 
دریڈی wavelength werviegê/n‏ 
شه‌پول 

لەرەلەر waver werva{ryn‏ 
نوول: EH‏ شەپۇلار ى ۷۷۷/۵ 
”مۇم wax/wæks/n‏ 
¥“ هه‌نگرین ۴- توڕەيى 

(سبمودای زیاتر نه‌گرئ ١‏ -دهبيّته ‏ ۷۸۷/۷ 
عڑھی؛ xen weeks nia di‏ لقنا 
زمردهه‌نگهی اي 

waxy/wæksi/adj توره‎ 


7 


warrant 


جج وھ 5 ۰ ۴ ۳ ۰ و جوۍ 7 ود مر ۲ ۴ ۴۲۱۲ ۴۵۲ ج عم ج پر حې و و ې یرد ارچ ياچ اپا ې ۵ 7 hhith TEAT‏ ام جئانا ې کې ې * صر عل بۇ اط * نې * *« چا چا چل با ط * مد ط چا Lir‏ الہ له طط :0 سا کا عا ل لا ملا بل ۷۰ لد لا ا" بخ 66 لد ۵ ۳ ۳۲۳۳۱۵۴۳۲ ۳۳۳۲۳۲۰۵۰۵ 


386 waterlogged 
waste/v به‌فیرو دهدا‎ 
wasfeftl'weistfladj ددست بلاو‎ 
waste-paper-basketint سهیهته‌ی رزیل‎ 
waste-pipe/n بزری ئاوەڕۆ‎ 

بوری ناری بيس 

که‌سیکی هيع ۳۷ 
وپوچ؛ ددست بلاو 

16-شەوستوونى غه ان نا 


۲-نوبه‌داری ۲-کاتزمیری دهستۍ 

چاودیری دمک نؤبعت ده‌گری اانا 
watchful 001110830[ Eley‏ 
watchman ۱/8 yis‏ 
چه‌سچه‌سن ۰ پاسه‌وان 

١۔رشەی  watchword’ wpotfwa:din‏ 
نهينی ۲-دروشم 
6-ئاو 
۲سمه‌آچون وداچوٹیدەریا 
۳-ناودان- ئاودانى Jhb‏ 
ناوده دا دهرشینيی 

زه مزه ميه مەثارەی ناو 


ول(ئاوب:دبأ/۷836 


۷ ٭٭ 
8101-48 ¥¥ 


ئاودەست water-closet/n‏ 
رهنگه ناوی یەکان- 81901-7 ¥¥ 
بویه‌ی ثاوی 

جوگه: 8163-001508 ¥¥ 
جۆگەئە 

water-diviner ناوناس‎ 
water-falll wo:toefo!8 سیلاا‎ «ht 
waterfowl watafaul/n  یعیرمرملاپ‎ 
شاوی‎ 

قه‌راغی waterfront wotafrant/n‏ 
ناو(که‌نار)/ به‌رای 

1-سەرچاوەى ٹا وُٹەنکاو water-hole/n‏ 
۴ کون له سه‌ر بستعلك 

۲3٣۲۲۰۲۷۳ ئاستى ئاو‎ 
waterlogged řwo:tologd/ad} yaa 


خوساو 


۱- پاساو؛پاکانه /۵۲۵۵ ۷2۲۲۵06/۷ 
٢‏ فەرمائی كرتن 

۱-دههینی - شايەن ۷۷3۲317 
“پاساي دمهینیتعوه ۲-گمرمنتی دەك 

گەرەنتى warranty/'wpronti/n‏ 
پارچه زهویهك warren wpran/n‏ 
کونی که روښشکۍ تیدابی -کونه‌که‌رویشت/ 
زەوی كنروشك کرتن 

چەند بارتیکی دڑ به‌یهدب/ لا warring/n‏ 
جەنگاوەر warrior’ worio(ryn‏ 
ياپۆرى جه‌نگۍ ¥815110 
قونتر بالزکه ۷۹/0/8 
سەردەمى شەر ‏ :۷۵۳۱۵/۱۷۵ 
وريايه؛ به‌ناگایه wary/weori/sdj‏ 
بوو 287۷ ۷۷ 
-١‏ ده شواء شووشان - ٢ 8817/۳۷ 1/٤۷‏ 


٢۳‏ راییج دمک راپیچې كردن 
"eT‏ رادەمانى› راما 


(کونالنكت)ده‌شوردري washable/adj‏ 
شؤرمر- دستشور و 3511-6 ۷ 
سەرشۇر 

١-مل‏ شور )¥0 washer‏ 
۲-بازنه‌یه‌کی پلاستیکی بچووڈ 

زنیکی‌کریگرته ہو washerwoman/n‏ 
جل شژرین/ئوتوکهر 

شووشتن سی 
جلى شووشتن/  washingwofm/adj‏ 
شوردرای 

سه‌رنه کموتوو wash-oat/adj‏ 
بهمانای (وانه‌بوی) wasm't/y‏ 
زهردهواله‌ی بچووت نا نش نلا 
بزريوون› دزران  wastage/weistidg/n‏ 
وران 

برینگ: ویر اب وشو waste/werst/adj‏ 
برینگ 

1-لەدەسىت دان ۲“ پاشماوه ۷۷8 


به‌رهنگاري مه‌ترسی دھکا؛ 7 ward‏ 
ماترسی لادھیا 
۱-سهربه‌رشتیار 
۲-زیندانه‌وان-پاسهوانی زیندان 

¥781061 135:02) 


أل دب warden‏ 


گاردی 
بەنديخانە- پاسه‌وانی زیندان/ وەسی/ چاودیر- 
حاکم 

کچھ گاردی 
به نديخانه 


چ ¥ روم 


اسیویایی ۱۷۸۳۵۲۵۵۵۵ 

جل وبه‌رگ ۲-جل وبەرگ 

warehouse weohaus/a کڑگای‎ 

وره 

شمەك. كەل وپەل 

ەل : حبهاد 

سەری تؤپ؛ 

نوكي ته قاوه ؛ رؤکیت 

به وریاہی (مهقهیه‌تی) warily/adi‏ 

warlikefwo:laık/adj شەركەر؛‎ -۱ 

جەنگاوەر ۲٢-شەرخواز‏ 

گەرم 

گەرم كردنهوه 

(خواردن)گھرم دەکاتەوہ 

شەر خواز 1¥/( :)002 3:81 /:©0 ۷۷8۱۱105 

warmth/'woımê/n 
پر‎ 


WarES ك‎ 
پش و ځا‎ ٠ (3 
warhead wohed/n 


warm/wymadj 
warm 13 
warm ۷ 


که‌رمایی: پعرزشی 
۱-ههرجشه ده کا 

؟- ورباي ده کات ه‌ وه 
۹ء ھەترسى Wareing wonna‏ 
ئاگادارى کردنه‌وه -٢‏ وريا کردنه‌ وه 

۹- دمشیوينئ 2/7۷ 
٢‏ ددچه‌مینیتره 
تەونکاری؛ چنیں: جغمانه‌ره 
سهرك ائ ەتاس ن تا 


warp 


filigi yad‏ خليك خر یه شەر بگات“ توره و 


ترقا دوزمنداری 


مس ۷۵11۵۳۹۱ 
walloping/wplopip/adi‏ 
که‌وره: سه‌رنج راکیش ۲-دزرانیکی ئابرۇبەر 
6-دەگه‌وزى/ خی" ۰۵٦۷/۳۵٤٢‏ 
ودردهد؛ ۰٢‏ له زهدت ومرده‌گری 

walipaper/'wxipemo(ryn 
کاغه‌زي سەر دیوار‎ 
كهمزه اكدلحق شیتق‎ 
وين ؛ دارگویز‎ 
سه‌ماو مؤسيقاي فانسی‎ 
رووگرن مؤن› مړوموچ‎ 
زەردهەڵگەڕاو « شکهت/ لب‎ 
سونه جان؛‎ 
داردەست؛ داري جادوکەران‎ 
731:16 پیاسه کاو جم بج‎ -١ 
دھکاء دهگ‌ری ۲ری بزر دمک‎ 

1 رفن اف نه 
گەران/ گومرا بوون 
بجوو اہ ندینته‌وه؛ 
لاواز دهبی؛ سيس ده بينه‌وه 
فيي نږده کا wangle/'wængl/v‏ 
بدفيّل ده‌ستی ده که‌وئ/څؤۍ رزگار ده کا 
(-که‌می. تەمان ۳۷۵/۷56 
۲- هەزارى: نه‌دارایی ۳-پیوستی 
١-دمیەویٔ‏ ۴“ پنویستی دەبێ 


¥8113/61011/80[ 

داش كن 
ل لكين 
wan/won/adj‏ 


wand wpnd/n 


wane’ وت‎ 


زغ 


سه رهړؤ .5 wantonïwpnton/ad}‏ 
سڑزانی/ درنده/ قەشمەر 

شەر › چه‌نگ نيا که نیا 
زبنبل) ده‌خوینی warble wo:bl/y‏ 
ده‌چریکینی 

1-مەلێكى warbler worbls{ryn‏ 
بچوك/ بالنده‌ی ہچوک ؟-خۆش ئاواز 

لانمباء پانّدهد! ۲/۰۰۷ 
۱-قاوشی ward/n‏ 


۲- دايهرهي ههلیناردنی شاردوانی 
۳-چاودیری ۶-زیندان 


پ سخ ېوو و موی جۍ 9 وو و 5-5-5 لل متا تل سل ار ل ما ملا - د لد الد له تنا کل قل 11 لل اللاك :8-6 ± علد ې شا ېا چا + ب ± + ± * + نېا و ± rip‏ اڭ * جر سر .ور ± سر و و ےی 


چاوەرێى دەكا› دواد ه خا ٧‏ 

چاومروانی ۳8 

WAİEF WEIS(F)/ گەرسؤن: ساقى›‎ 

مەیگیں شاگرد 

1٤۳2/۷۳ 9 خولام‎ 

خرمه‌نکار» کاردکەررژن) 

نیستی چاومریکهران waiting-list/n‏ 

ژووری چاومریکردن ۰ ۰ waiting-roonyn‏ 

وان لي ده‌هینی: رج یپ( با۷٦‏ 

د «ست به‌ردار دعبي ددست شهەڵدەگرئ 

له شه هەڵدەسێ: wake/werk/v‏ 

لەخەو را ده ېئ 

wakeful'werkfl/Adj day lula 

پابوو 

لعخدر awel‏ موب ویو 

۱-پاشماوه‌ی رووی ناي له wake/a‏ 

کاتی جولانی کەشٹی 

۲- کوپوونهوه لەسەر چعسته‌ی مردوو له شەوی 

پیش شاردنه‌وه 

رؤيشتن › ڕئ كردن: ا“ ایض ااا 

پیاسه‌کردن 

دهروا » پیاسه دمكا waik/y‏ 
'taiki/n‏ رو walkie-taikie/‏ 

یئ تەل 

گۆچان؛ کویال walkiag-stick/n‏ 

به‌توره‌یی ئەناکاوی ين 

دمرد«چي 

مانكرتني کریکاران لفن 

بردنه‌وهیه‌کی ئاسان 811-6 ¥ 

waik-over/Y دهشکینی‎ یٹشپ-١‎ 


(لەشەر) ۲-فەرامؤشی دمکا 


دیوار ىۋالا 
جزدان 10 wallet‏ 
ایی نھدا: ٣ت‏ [ و ماو 


10 حا ۶۰ ۰ ۰3 8¥ با 8 سا تا عا :1:2 0 0 2-4 4 4 3× الله طا = طا rrd‏ با له الد طا سا قا حا ir‏ گا h‏ لع چا سنا جل چا +4 نې h‏ دل چا dryly‏ د طا h‏ چا چا fr‏ د بد راد مل مل چا چا پد h‏ * پل ۷ ادا ob‏ 





پيدي‌بیست وسی‌یهم :1100¥ ۷۶ 
ئەئەلفباي نینگنیزی 

1-بڕێك له عاددهيه‌کي و۳0 ب سا 
نهرم ؟ ”يريك (پاره)/ هه‌ندی به‌لگهنامه 

ناو هشن 

بريك له لزکه يان ۵19/8 wadding‏ 
خوری/ ناوهخن 

$¬ بے زەجمەت بەٹاو ۷لت 8٥/۷‏ ٭ 


قوڕاو دموا ۲- بزکس وه‌شینه‌که زؤری 
لندهدا- هبرش دهکاته سەر 


بسكيتيکي ژۆر عم( 6 رح بب wafer‏ 
نەرم (زوو وورد دهییت) 

٩‏ زور تهرم(کوله) 31/۷ با 
٢‏ زژریلیبی (بی کردهوه) 

زور e‏ ھروڭى کیڑ دمکا- waffle‏ 
سو دمایی و عبج ناک 

)هواد بو وی 
بلاودهبیتهره ۷“ دادەگری 

(کنك: پان پھەنجھ يان ۷۷٧۷‏ 
سەر) دهجوولپنن / سەر دمهه ژیتئ (نا) 

کر یاههفتانه wage/werds/a‏ 
(شس+هلدہگیرسینی ۳۲ 
شعرتانئ دمک ¥/6061030070/ح¥886 
قومار دهكاء گر فونھکا 

شهرتانی ؛ گرهو wager/n‏ 
فارگزنی 685080106 نولم )م 
بارهه نگر 

راده‌جفرین- weg Uy‏ بعلي مم 
دممژئ" تەم و فه‌وسهر دمحا 

ويل › گومرا؛ ثاواره 8 wai.‏ 
شیوەن ؛ كرياني به‌کزل ۳۰۸1/۷۷٢‏ 
دمگروزیتهوه › دملاویتهوه 3۷ ¥¥ 
ناوقادے که مر weiIstn‏ ان 
سوم 6151006 waistcoat‏ 


0+00 فغ"‎ vulva 
voluntary vplontri/adj به‌ویست‎ -۱ 
لهلای خویه‌وه به‌خوهیشنی خؤى‎ ¬ 

قیداكەر زا 101511 ¥ volunteer/‏ 
لەخؤیعوہ دیته‌پخش ۷چر ما 
زاینده volaptuous/vo' laptfuas/adj‏ 
وروژین/ هه‌ست بزوین 

رشانهره/دهرشيتمره ۷ × ¥018108 ¥000160 
قودو(سجر و فیلبازي)" ¥00000/¥0:38:0 
زۆر خؤر, abut‏ 55/801 ]101 ۷۵۲۸605/۷۵ 
خوواخواردنى ٹاو 696 vertex’‏ 
خۆتەرخاتكەر بق اين و votaryřvoutəri/n‏ 
خزمه‌ت 

دمنگدان vete VOUT‏ 
فەلیڈیٔر, دمنگدھر 1908 
پەیوەست به نه‌زر vəvtrv/adj‏ طاو 
که‌فانه‌تی دمکا, پشتیوانی دمکا ۷۵۵/۷۵1/۷ 
فؤرمي خەرچ کردن )۷۵۷۵06۳/۵۵ 
1-دەبەخشى vouchsafe/vavutf sern‏ 
٢ری‏ داخدا 

پەيمان, نه‌زر ۷۱۷/7 
پیتی ہزویّن vowel'vaul/n‏ 
گەشتی دعریاپی 5i‏ ¥010349 ۷ج٣٢٢‏ 
ځایه٠ن‏ 

كمشتيار )¥078866 


چاوباشقال, چاوحیز, 7/8 )!81'3 ¥0¥81۲/7¥ 


چاوگیں لعزدث وەرگر له شت سیکسی 


6¬ باو- بازارى, ‏ 781080(/801 معان 
بين ته ندب 
شانازی بعدەولەمەندی ٢٢838‏ 
خو كردن 


بهناسانی vulnerable/'valnsrabl/adj‏ 
ړه ځنه‌ ی اى دە گیريْتادهړوځئ - بەرگە ناگری 

٢‏ يسارك اا ٧‏ نه ال نن 
٢‏ سیسارکه كەچەل T‏ برسي 

فوز/ شهرمه‌جی vūlivavalvo/n‏ 


& لا عا له ل- للا ا با مت لتا 5-5-1010 ال 31 لت ۱ ته :2:2 لتا‎ PALLE اكا ې او پل مل نبا ېا چا جانا ال‎ h کج بد‎ h d hir hha 


٩‏ لیستی ووشه ۲- کومه‌له ووشه‌يك 
فزنیمیردمنگیی؛ ( 0 ۵ آتادت vocal‏ 
كورائييئة  vocalist voukolst/a‏ 
پیش vecation/vou'kerfn/n‏ 
۲- هه‌لویستیکی تایبەت 

vocational vov’ kerfonl/adj peis 


بمگ vociferous/vo'siforos/adj‏ 
بمرز, زاوهزاوكهر 

vodka vDdk?/  یکیبارهش جزره‎ 
زوسییه‎ 

مۆديلێكى با وأميائيدت ‏ ۵۱۵0/0 ۷۵۵2۲۲۵/۷ 
ٹدمنگ voice/vors/n‏ 
دهنگي گرزب , د) voiced/adj‏ 
٩‏ بعتالٰ void/vərd/adj‏ 


¬ هەموهشاوە. پوچ TÝ‏ بێئەوە- به‌بئ 
فزیو, volatile 'volata1Ü/adj „palsa‏ 
فعلچور 
كركانى  volcanic/voľkænk/adj‏ 
گڕكان volcano/vol'keıngu/n‏ 
مشکی کینگه/جورم ناسا وان ۷01/۷ 
velition/ve'hfn/n‏ 
volley/'voli/n‏ 


و فلم بو iak‏ 
-١‏ تویباران 
انس dhar tah‏ به‌یمان 3 سویند 3 نه مقرهټ.. 


۳- تؤپی هه‌وابی (فولیبزل 


volt/voult/n ڈؤنتز(کارمب)‎ 
voltsge/'voultids/n هیزی كارمبا‎ 
voiubiity/B زمانياراوي‎ 
voluble voljubl/adj زمائپاراو‎ 


volume ¥101110:100/10 ata 
۳-به‌شیکی زر “معني بەرز-دەنگ‎ 
“سال‎ 
voljuminous/vo 111:0411105/80[ 
قهباره گه‌وره‎ 
voluatarily/vpləntrəli/adv 
به‌ويستي شؤي‎ 


382 votabuia 


وم تو غ ALTE TLEL‏ 7+ * ± مد جا Firka ELT‏ لل مل تسا سا د HAA‏ د 2 72 8-5-8 ي په تا ج جج ب ې د = ج جج r‏ پد پل ط بل بل با بط ط×( ط ےا جا سا 4 له مل خا سا چا سا سے ± نه کچ ۳ ۳ ATA‏ 


بنه‌ی بینین visibility/ vrzə'biloti/n‏ 
نی دپاره "سی ده بینرئ visibly/'vizabli/adv‏ 
۱- بینین, روانین٢-خەون vrsn/n‏ نف 


visionary/'vizanri/ad}  یعھفەو‎ , jind 
visit سهردانی دەکا ۷ب‎ 
میوان ¥121609 موب‎ 


٢ئ به‌شی داپؤشراوی )2 ب‎ -١ 
دەموچاو له كاتي كلاوى ناسنی له سه‌ر بكريت‎ 

-٢‏ بەرجاڭ 
دیمه‌شی باريك و درن ¥181 
له دارستان)“ زنجیره‌یه‌ند دیمه‌نی درێژاناسۆ 


چاو ه کي ژبه سړي) ۷ 
ده‌مننیته مزری څؤی visualize/vizuolarz/v‏ 
- له‌خه‌یانی وينه‌ی دمکیشئ 

جهرهه‌ری, بەلگەدار؛ بالا هو اه 
چالاکی vitality/var'tæləti/n‏ 

۷14۸0۲۳ ٣٦٦٥۵778/8 ۰. فیتامینزیزیشکی)‎ 

پووچی ده کان ه‌ ره 7٧۷‏ ناف 
ناوی- شوشه‌یی vitreous/vrtrios/adj‏ 

زاحز(زاخ)ماددەیەکی كيمياييه ۷۲۱۲۱۵1/۷ /¥71)1101 
ترشی سولفور 

تسه‌ی ناشيرين jq‏ 0111/931 ذ٢۷‏ ۷۱۱۲۱0119 
كردن أزمان بيس 

جنیوی پیدهدا/ 1610¥ 11:23( vituperate/vi‏ 
نه فره تی لیده‌کا 


¥116127 311011/ ¥ 1,)110:0@ 761 12/11 جنیوییدان‎ 
۹ t f r ۹ 
¥178©21005/71 verjas/adj «tia شالاويكي‎ 


(به‌چاکی Hala‏ گورج 

زارەکی/ به دهم ۷۱۷۵۵۵۵ 
وه‌سفیکی vividävivid/adj E‏ 
يرشتكدار- بەردونەق 

تویکاري vivisection/ vivr'sekfn/n‏ 
ناژ هی زیندوو 

۹- مي به یي ریوی 11 ره ۷611 
۲- ژنیکی ھەلەشە- شعرانی 


120م د مكو ٧‏ فا 


viola 


ږدوووووږ مولام وہ ما و مل نے چا ده طط EEA‏ و و ضوع نر و و ج 4 لر پو ې اڭ ې چا چا چا عد نپ ± ل ەا = 4 8 ± ط 8± 


ولا )كه‌مانى 0 90% 


ناوەندی E‏ گونه و نه وشمه 


پیشیل دمکا violate/'varlert/y‏ 
توندوتیکی ۰ ۷3:31318/7 /01:04 ۷۱ 
توندرتيق, در ¥831010118801 ¥101614 
$¬ گول violet 31013010 sie‏ 
۲- رەنگی رھنەوشەیی 

violin/ vale 1 که مانچه‎ 


كەمانچەزەن 1118/0 915/۷۵7 ۷۱0۱ 
$¬ ماري galya‏ ۱( )دنهدب /81ضÎ¥‏ 
- فیلبان 

-١‏ پاقژ, باكيزه- 
بن نمزموون ¥“ عازدب, کچ 

پاکیزه‌یی  virginity/və'dzmoti/n‏ 
نتر يفت اماف 
٢‏ خاودن پیاوەتی“ شیاٹی زایه‌نده‌جی 
پیارمتی, دز اانا 
هیری زایندهیی 

كارى› کرداری virtual va:tfusl/adj‏ 
بعراستي virtually/'vatfuoli/adv‏ 
جاك خوازی, باشى virtue/vstfu/n‏ 
virtuoso/ ۷3:1 50750, 6‏ 
مۆسيقاژمنى بليمه ت /کارامه /ت ويره ر 

¥11 41000105/ ۷ 3:1 1125/31 راستگز‎ afl 
¥11 1016114/ 717813111, 1101-80 كوئەر.‎ 


بلاج ¥1 


ژه‌هري به‌هون 

فایرزس 1 الوا 
ری ييدان بزماتنه ناوموه ۷۱٧۵/۷/20/1‏ 
سیعا, روخسار visage/'vizidz/n‏ 


it م‎ fyrir 
vis-a-vis/ viz 4: ۷/٢٢۷ رووبەروو‎ 
¥180011 Ya1K8Û1/ نازناره(لهتڼوان‎ 


كۆشك ويارؤن) له بارؤن به‌رزتره 


له کزشکتشین ساره 

١-لينج-‏ ګرهر viscous/'viskos/adj‏ 
قهناره- مهنګته ۵/٤‏ بع 1ب vise‏ 
بیتراو, ديار visible vrzabi/adi‏ 


چ اا ا ازج اد NT‏ الا له بل بل چا Aidi‏ لل ځا ا کا -8 دود جه سرج جز جا جل hhh‏ وولو و و وې در برع 7 وان چا 


ناوینه‌ي کامیراوه ب‌شیوه‌ی وينه پیشان دهدا. 


شه‌وگیری, شمو واگابوون vigil vidzil/n‏ 
بهتاگایی/ ¥103111 vigilance”‏ 
چاودیٔری كردن 

بەئاگا/چاودێر [¥10311510080 1718118060 
ئەندامى خاسایش/ 18210111 71031 vigilante/‏ 
ئەندامى كؤميتدى چاوديري 

به‌هیّن, چالاك زه وم موز vigorous‏ 
مین چالاکی vigear/ vIga(rn‏ 
چەتەی قایکنگ Viking/'varkıg/n‏ 
دزی دمریا 

۱- هيج ویوج۲-- بێقيمەت vile/varl/adj‏ 
١-شتى‏ هيج وپووچ دەڵێ vilify/'vilifarv‏ 
Y‏ -غه‌يبه‌تى دمجا 

۱- خانووی گوند vila/vilə/n‏ 
۲- مالك له قه‌راغ شار 

گوند رپ ي و 
گوندی- دیهاتی ۰ vÎjagervıl1d$9(¥1‏ 
villain/vilən/an ERE E?‏ 
شهیتان» خراپەکار 

شەڕ خوازى/رەقتار پد villainy/vrləniin‏ 
چالاکی, به‌هین ېد 
دمب‌لمیتین vindicste/'vindikert/v‏ 
بەلگه , 116 ¥1001 vindication/‏ 
کیٹ لددل» vindictive/ym'diktrv/adj‏ 
تؤله که‌ر 

1-بۆڵە ترئ ۷13108 
۲- پووهکنکی هه‌لچور 

سرکه الا 1 
بمرسیله(تری) ارهزی ترئ vineyard/vmjod/n‏ 
ومرزی تری‌چنین/ vintage/vintidy/n‏ 
تری پنین 

بازرگانی شهراب vintner/vmtearyn‏ 
ماده‌ي دروست ها مزب 


کردنی پلاستیك افینیل 


ات و بعد سو نا ا نل ہہ نا سا د ووو و غ شاک ساپ خش لیا سا 0 وا وو و و وا یه و سا 


اسنگەری -٤‏ جیگیری سەرۇك 

جیگبری باشا ¥106068 
T‏ + 4 1 

vice versa/ Vais ۷9:89/9[[ بینجه‌وان‎ 


هته‌نیشت  ,‏ 1۵11/0 داتسا 
نزيك- هاوسیی 
6-شەڕانى, د vicious/'vifos/adj‏ 


خەوشدار ۲- هيج وپوچ , بی‌ناکار 
گور gi‏ ان كان 
زیون (دهوران) 
قوربانى. ڑچ ٢٢‏ وا نما 
victimization/ viktimat zerfn/n‏ 
تؤله, سزا 
تؤلدى یل" ۷/2۷ 
دحسعنتی (سزای بهدا) 
سەرکھوتوو“ victor viktəa(rya jij‏ 
سەردەمى ۷۱۵۵۴۵۱۵۵2 
شاڑنه فکتزریا 
٧۷1۱00 15/۷ 2215/361‏ 
سه‌رکه‌ وتوو 
سەرگەوٹن victory/'viktəri/n‏ 
ئازووقە ده به خشئ ۷١۷‏ 
بازرگانی خوراك victualler/n‏ 
شریتی video-tape/vidisvteip/n‏ 
قدیؤ 
بعريعرءكانئى دھکا 
6¬تێروانێێ 
۲- دیمەن “Y‏ يېرورا. بوچوون 
۱- تەماشا دمکا 
¥“ تایب ددکانهوه 
yat‏ )من ولو خا 
^ گه‌ورهکهرموه‌ي وینه 
viewfiader/viwfamdearyn‏ 
نامیریکی کامیرایه ئەو ناوچانه لعریگای 


۷٢۷ب‎ 
۷٣۷۷ / ٢ڑ‎ :/ 8 


و 1 


+ ۱5۲۱۵۸ ۵5۱۵322 مج و و ج- به بیع نېا سی ± =× په بل چ چ چا بد ط * * سا دج څې کې تان لم دب تيا جز جحد لل با چا چا جدحا ۲ با چا جا لع چا لل للاك سا 2 ® 7-۵ 


ئى ده به خشئ /ده گهړيته‌ره 
كێر تاق/دهرونه" vestibule vestibjul/n‏ 
-شوون- شوینپئ vestige/'vestids/n‏ 
جبەي قهعشه/رژبي vestment/vestmənt/n‏ 


ري و رەسىم 

6¬ ژووري پاراستنی اون ههو پا 
جلوبه‌رگي ناو کلیسا 

٦‏ ژووري وانه و نویژی به‌کش»ممه(لای فدله) 
پزیشکی ئازەلان روپ روپ 
باش دهیشکنی *£¢¥ 
۱- بليمەت , شارمڑا- ‏ ۷۵6۵/۷۵۵۵ 


بەئەزموون -٢‏ جچه‌نگاوهري كۈن 
۳ سعەربازیؤزدمرچوو) 
تاژه‌لکاری veterinary/vetronri/adj‏ 
فیتز, مافی بەرپەچ دانه‌وه veto vittgu/n‏ 
تووردي دمک بێژارى دھکا ۷ات ٣٠۶/۷‏ 
۱-بیزاری vexstion/vek'serfon/n‏ 
۲-تیکچوین 
بێزارکەر vexatious/vek'serfos/adj‏ 
لمرئكاي ۷2/8 ,وہب /¥18 
توانای ژیان و viable/'varsbl/sdj‏ 
که‌شه‌سه‌ندنی همیه/ پراکتيك ده‌کری 
پردێك sp Ahja ytan‏ 6180800815051180 
شووشه‌ی بچوکی دهرمان vial'varal/n‏ 
ڕاڕا, له‌ړه نه رکه‌ر ® پا قان 
دوهی انەرعلعری vibrate/varbrert/v‏ 
ده که ويٌتئ: بالەرەلەر ده که‌وئ 
لعرمنس پارایی 0۲6172/8 vibration/va1'‏ 
٢‏ قهشه ال ٢‏ 
٢‏ جیگیر , داريده دهر 
مالی شوانی کلیسا vicarage/vikorid3/n‏ 
vicariously/vrf'keoriosli/adj‏ 
ئەجياتى نه و 


vermilion 


ورووووو با 8 ا © ووو و و ورو ×× هو ط يل ± * ار ناو یچ 5 ې و ووا و واو و 2 ور و غو ړو غو و ور و ۳ وو 2 أا سر 


۷۱00/۷2 milinin يك‎ 

سووره/ کیمیایی سوریکی کراوه 

١-ئاڑھل‏ کټوېی" ۷۵21۵30/۷3 

زيانگەيەنەر ۲- ٹاڑھل مشەخزر 

۷۲٢۶1٥ 089//۷۳3:031038/11 مشه ور‎ -١ 

-Y‏ پړه له زیندمومر 

vermouth/vamoĝð/n ئارەقى سپی‎ 
vernscular/vo'nækjolofry/adj 


زمانی رمشه خەلك/ناوچھیی 
به‌هاری ۷٥31/۷1/۵1‏ 


بەھرەوەر  versatileřvs:sotail/adj‏ 
بەھرەمەندى 411211/6 73:53 versatility/‏ 
ا-هلی‌ست, شعر ۷۲۳۰۶ 
¬ به‌شيكي سەربەخۆ له چاھەمەك ¬ 

كؤيله شیعر 1-ئایەتێك له قورنانی پمتز 
شارهزا, پسپزر ز ۷۳۵099۵ 
۱سرمرگیران ۷3:537/1 version’ VST,‏ 
لا گیرانەوەی روداو-چاپ 

دٹ بەرامبر ‏ جہ<و۷3:357'/٤ ٢٢٢۶‏ 
1¬ بړگه/ 7 نه 


به‌شیکی ننسکه پشته TY‏ بربره 


تال vertebrate/vaitibrot/ad}‏ 
برپره‌دار 
دوند, لووتکه vertex/'vsiteks/n‏ 


ستوونی /شاقررل vertical va:tikl/adj‏ 
سمركية خواردن 73:150210/11 vertigo‏ 
چالاکی, چەمەنگى guja‏ ۷6۲۷6/۷3:۷/8 


تفر ۷ ۹:۳ 
هه‌مان شت» خؤۍ very/adj‏ 
نویای شنیان ۰ /۵۵0۵2 ۷۵9۵0۲9/۷ 
(shig ta)‏ 

لس قاب ¥- دهمار vessel'vesi/n‏ 
¬ پاپزر 


اس بن كراس- زیر کراس۰ ۷850۷8816 
ئەتەك ۲- سوحمه 


۳- جل وبه‌رکۍ رهسمۍ ئامەنێگ 


٠5 
۷۵۳۵ راستی, ھەق‎ 
veranda(hy ۵۸ بهلکونه‌ی‎ 

دایوشراو 
کار, فرمان verb/vs:b/n‏ 
1-ئا خافتنی- به‌قسه verbal'vs:bl/adj‏ 


۲- زارھکی ۴- وهرگیرانی وشه به‌وشه 


!¬ رسته په کۍ کاری 

به وشه دهردهبری verbalize/'va:bolarz/v‏ 
به هك قسه, verbstim/va:'bertm/n‏ 
دمقاو دەق“ وشه به وشه 

قسه زژر کردن/ verbiage/'vs:birds/n‏ 
وشه‌ي ناییویست 

ززر سه دعکات(ززر بلي) و verbose/va‏ 
درد کردنه‌وه/ ٤٢‏ هدو او ۷٢۶:۶0‏ 
دریزدادپی 

س نوي وسه‌وز و69 رت ۷ 
۲- بئ قهزموون 


6¬ حوکم, بریاری دادگا verdict/vsdikt/n‏ 
۲- ړا 
ژهنگ /که‌رو 
سه‌وزابۍ, شیذایی, کەسکاتی 
قمراغ, يوار که نار 5/8 
له قەراغ/ لني نزیکه ۷۵۲5۵/9۷۷ 
1-فەرمانبەرى amis‏ ¥3:030)3(/8 ¥616617 
۲-جیگری سعرؤك 
سالاندن verification/ verifi kerfanna‏ 
۱-راستی دهرده‌خا verify/verrfar/v‏ 
۲- ئيسيات دهکا ۳- چه‌ختی !»سەر ده کا 
بعراستىأنه راستىدا ۰ ۰ verily/verili/adv‏ 
verisimilitude/ 76715 49‏ 
لاسایی كردتەوە/روخسار 
1 استەقینہ/راست  veritable/'vertobl/adj‏ 
هعق, پاستی, ڕەسەن verity verestin‏ 
کرم کوڑ vermicide/n‏ 
کرمی/ چيهاني ګرم vermicuiar/adj‏ 


٢٣۷١1 دیلو‎ ٤١١٢ 
۷۳۵۹۱۵۶ 


` ڕادەگەيەنى انف 
دوژمتایەتى  vendetta/ven'deto/n‏ 
رکابه‌رايه تي ٠‏ ئارىشه 
فرو‌شیار veadorf vendafryR‏ 
نويکل veneerivo maryn‏ 


ابسرين venerable ۷2٥1/401‏ 
به‌ویقار نازتا وي شه مشونزفه‌له) 

زی دهګرئن ۷۵۵۲۵۹۵۷۵۵۵۲9 
ڕێز گرتن veneration/ veno'reifn/n‏ 
استووش venereal/vo'nioriol/adj‏ 
بوون به نه‌خوشی نهندامه‌کانی زاوزي 
٢-پیەیوھست‏ به نهندامه‌تانی جووت بوونه و» 
بزیشکی gjume‏ به ۷826۵108151 
نه خوشی يەكانى ثه‌ندامه‌کانی زاوزي 

تؤله vengeance/vendzons/n‏ 
gdu‏ ہجررہف, ۷۵1/4 venial‏ 
نیبوردراو/ گوناھىبچووك 

venison/venisn/n گزشتی ناسك"‎ 
VEROM ۷6۲۵153/5 1-تەهر ۲-کینهسرق‎ 
venomous/ venomas/adj jaskes 


ژدهرایی 

١-کون“‏ دهرجه 0 ال 
¬ هه‌واکیش 

ventilate ¥ 61016167 1-هەوادەگۆرێ‎ 
ed ګارنده‎ ٢ 


هەواگۆرى ventilation/ ventrlerfa/n‏ 
پانکه ventilator ventilertə(rYa‏ 
سكؤله ventricle/'ventriki/n‏ 
(بەشیکیدل) ۲-ههر به‌شیکی بؤشى جسته 
ventriloguist/ven'trlokwist/n‏ 


به‌بئ لیّوجولان قسه‌ده‌کات 

سهرهرزیی venture/venifar)/n‏ 
۱- خؤى پن‌دهد!- ۷٢۲٢۰٢‏ 
سعرهرؤيي ده‌کا ۲¬ ددويرئ 

aisa‏ 1/1 زمه + عباتا 
راستگز-راست- veracious/adj‏ 


37% 


چا چا ± ¥ ± 5-81 د ۲۵۸ د 5 یق د 0 چا 4 0 ل ط = ملا اك مۇ پد طط با نل چا سا چا عا 


وازەتىن(مەڵجەم)  Vaselineřvæsslin/n‏ 
1-كرێگرتەى زدرى کشتوکالی ¥351/8 vassal‏ 
سو لا وس س4 يان ؟-تيردەسىت 


قراوان, مرن vast/væst/adj‏ 
به‌فراوانی vastiy/vastii/ady‏ 
حموزى دەباغی, قاییکی کهوره 1 
ٹاتیکان‌ردمونەت) Vatican vætikon/n‏ 

(پاپائشین) 

۷۵۵۸/۵: كومدت, گومبعت كومعن‎ -١ 
پس گور‎ 

شانازی ده عا ۷3۹3۱۷۹1/۷ 
گزشتی گؤك ل انك 
لادەدا, ړووی دمكؤري ارو وزیا 


سەرزہ تعر فیقی vegetable/'vedztobl/n‏ 


vegetarian/ 76038 )ه:1٥9/9‎ Sass 
گوشت نەشۆر‎ 

۷69۵02246 لاأتع مجه‎ għas رومك‎ das 
(بن چالاکی)‎ 

رووهك , 669 ور له سف 
ژیائی روەکی 

توندی , تيژي ۰ vehemence viomons/n‏ 
ٹیڈ ویْرائکەر [¥1:313001080 ۲1٥96110‏ 
نزتزمبتل اکره‌ستهآهزکار  vehiclkefvioki/n‏ 
رووپزش, پیچه 48 ¢" 
٩‏ وورده ده مار ا ٢غه‏ نف 
¥“ شەق- كەل 

3- گێول› خولق -٤‏ شێواز 

هیسته vellum velom/n‏ 
خذرابیرنڑٹەی خیرایی velocity/vo'losəti/n‏ 
زرووناکی) 

کوتال(قەدیفه) velvetřvelvit/a‏ 
آەدیفەیی velvety/adi‏ 
کوٹالیکی لزکه‌بییه ۷۵۱۷۵۹:9۵ /61¥616611©¥ 
وەکو قەدیفه وایه 

بەرتیل خۆر ۷۵۵91/۷۵۵ 


ذ-ددفروشئ “بآ ود دعا تكو وہ vend/vend/y‏ 


وج 8# جج ید پد ې # ج ± 1 بۇ پد لې + * چا سا جا + سياد یریلد 


جج جم جج ± ± ط ¥ ± £ | ج ! ± ± + وو ¥ .بجر اؤ ببدابد ‡ * لوا † اط * 6 ووو - - رو ووو ہی ور و اا ئۇ بط با په ما چا 


شەرەنگێزى|ھۆقانيەت 

با پیٔوابای اش ۲3۱٢/٢‏ 
يبشين, vanguard vængad’n‏ 
پیشره‌و/ پێشەنگک 

قانێلا(كێك) بۆن ۵۱۱۵/8 ۷۵۵3۱۱۸/۷۵ 


vanish vænf/n پهرش ویاو دمبن‎ -١ 
لەچاو بزر دهبئ‎ ٢ 

شانازی, غروری" ¥015000 /¥8016¥ 
taw‏ زان ۷۵۵9۷۱۷۲ vanquish‏ 
دهبی ادهیشکیتی 

1¬ ناخاوتنیکی ۷۵۵0/۷۱۵۵ 

به‌ثال(قسه‌ی قۆر) ۲" بی نام 

دمبيته ۷2۲7/۷۳٥03۲312۸۲ pla‏ 
ته‌میکی کم ×ا(۶ )د0٢٣ Vapour‏ 
گوراو variablef'vearisbladj‏ 
پیچه‌رانه. ۰ variance/vearionsin‏ 
ناته‌بایی 
گزرین, 

ناکزکی 

تورشی 

باپه‌ري پی‌بووردوافی) 


varied/veorid/adj 


109 ود ان وخ 


varicose/'værikous/adj 


جوراوجور 

هه مه چه‌شنه 
variegated/veariogertd/adj‏ 

رهنگاورهنگ, نه خشین 

+-جوراوجزر ۰ /۷۸۲۱۵/۲/۷۵۹۲۵:۵۹1 

¬ هغمه مور -Y‏ چاشن 

-٤‏ شانۆگەرى جؤراوجۆر 


هه‌مه‌رهنگ varioas/veotias/adi‏ 
وارنیش ال لا 
پولیش/ رهونه‌قکهر 

دەگۆرى, شەمە رول 
چه‌شنه‌ی دم کا 

۷٦۷38۰٠٢/۷ (٢ گوندان‎ 


177 vandalism 


رو EAr‏ واو و وجب #* 7 ۱ نع @ 7 د ام چا پد بل ‰0 * ج * جا ې ¥ ې پر عط لاال ¥ با چا چا چا پل ± د ال چا سیا dr‏ یز h‏ او و k h h h h h dr 1⁄ ir‏ چا ہا drr‏ با ± ول 


به نا دیاری vaguely/adv‏ 
إ-يووج ¥- vaim vem/adj mi‏ 
بئ که نك “٣‏ نووت به‌رز 

شی دول ۷31/۷۵1/9 
هاوتای ڕەگەز(كيميا) valency/veronsi/n‏ 
خوّشه‌ویست ٠۰‏ ¥812010 
بلیتی خوشه‌ويستی valentine card‏ 


ئاشقان رؤذى ٤١ى‏ شوبات دەيگۆڕنەوە- 
۳ بط ا شقن 1 ندید 


خزبه‌تکاری جل و vælt‏ ,رت ۷۵10/۷۵9۵ 
به‌رگي كعورمكدى ٹوتوکەری هوتیل 

زؤر ڈاز؛ valiant’ væliənt/adj‏ 
1-چاك, ساخ به‌کار ۋ¥8110/¥3:110/80 
٢‏ یاسایی؛: شەرعی 

6-مۆرى دهکا, رازی validate vælidert/v‏ 


دعبن ۲- بەشەرغى ده کا 


شەرعی, لاپه نې 0 21711777 
ياسايى-دەسەلات 

جانتاي سه فه‌ر غه انپ 
شنو, دون 16/1 
ئازا, جهربه‌زه vslorous/adj‏ 
ٹازڈیەتی )۵و0و۷ 
به نرخ , به بعها  vsleabie/væljuobl/adj‏ 
نرخاندن زا رن لا 
ده ثرځټنئ ۷ 
-١‏ يدها گرنگی value/n‏ 
۲- ناکار ٤-ناسټ‏ 

جەمپەں گرەرادەمەك valve/n‏ 
خونن ما او vampire‏ 
(ثاژه‌لیکی خورافی) 

۷۲۰/۷7 نزتزمببلیکی داپؤشراری‎ ١ 
گواستنه‌وه‎ 

-٢‏ عهره‌يانه‌ي شه‌مه ند قار 

٢‏ پیشره‌وی سوبا 

هرهنگیز- هوقانی “ ۴۱8431۷0 
okai‏ 

vandalism vændəlizəm/n گیانی‎ 


طا 1 ج کا ےا ج ah h h‏ تد سا ir‏ جا مل ir E i h h h‏ با 4 طط ا حا ۓ۔ ۰6 ۰۴ 5-8-2 6 ۰۳۲۲ ۰۲۲۲۲۰۲۰۲۰ ۵۰۲۰۲ ۱ د د 2 اګ ئ ۰۰ 5-8-5 7 8-8-8 ±+ 


پیتی بيست ودووەم له ا۷/٢۷۰‏ 
ننفبای تینگلیزی 

¥8)8020¥/¥61101051/18  ,ىڵاتەب‎ -١ 
بزشیی ؟-جێ‌ىیاپیشەي به‌تال‎ 

۱- یەتال 17611213580 ¥868051 
٢‏ ن‌گرنوه ¥“ گەمڑہ- بي مانا 

vacantly/ady بەگیّڑی‎ 


چؤل دەکا“ وازدینی vacate/vo'kert/v‏ 
چزل کردن ‏ ۷2۵6109/۷۵ 
¥-مۆلەت ppi Y‏ 
دەرژىلێدەدا vaccinate/'VÆKSINeIt/Y‏ 
8 ۱ + 5 
دمرزی 1611/11 ۷۵۵51 vaccination/‏ 


لدان (گرانه‌تا) 

کوتان vaccine/ væksim/n‏ 
رار ابي دهبی. vacillate/'væsolert/v‏ 
دوودل دهبي 

vacillation/ ۷3:5٥ 1011/98 پارایی.‎ 
دوودنۍ‎ 

به‌تال, هیچ vacuous/ vækjuss/adj‏ 
بیریکی تیدا نيه 

vacuum vækjuamnn  ییاشزہ-۱‎ 
۲گسکی کاره‌بایی‎ 

۲-شووشه‌ی ترهز 

بەرەللا, vagabond vegobord/adj‏ 
د ريه د هي 

۱-میزمپز vagina/ve'dzams/a‏ 
“کیان 

پەیوەست به زvagiralv5'd3aınİ/ad‏ 
كۆئەندامى ئافرەت 

ناوارهیی. vagrancy/vergronsin‏ 
دەربەدەري 

سوالکس vagrant/veigront/adj‏ 
هرد در 


نه‌مومژوی , نادبار 0/۷0/30 ۷ج38٦‏ 


ea seers uvula 
به‌کاری دههینی لا‎ 
كۆنە باش 02وی‎ 
sef 10:511/30[ به‌سوود‎ 
useless/juslos/adj رئ موود‎ 
رایەر- ری‌پیشاندهر ارو )را‎ 
دھرگاوان‎ 

جيني“ رئی پئ ¥/(2)1] ^ 1281163 
پیشان دمدا 

(كچێك)له سینهما usherette/ Afo'ret/n‏ 
جیگا بق خه‌نکه‌که ددست نیشان دەکاتثت 

باو ئاسايى [0:31151/80] تون 
به زور juryusli/ady‏ زا 80ت 
به‌رتیل خۆر ۱0۵۱۳ 
زهوتی ده کا اداگیرۍ و٠‏ 185115 
دمکا 

زؤرداں زهوتکر ` وا( )3:0 :1061/10 115103 
(ریا) سو 1511110111 
امير کەلوپەل 690 0)8 
(رهحمی» ثافردت uterus/juitoras/n‏ 
utiltarian/ jutir teorion/adj sult‏ 
سورد گه‌یمنه‌ری 

سووهم 11100 
بدكارى دههینی 177٤‏ 0 × 
تا ئەوپەرى- بی‌راده [051080ات(840 100058 
يؤتؤييا رشاریکی 11010 [/160018] 
نموونه یې ) 

نموونه‌یی, „Sie‏ 0)00131/11:13721:30/361 
سەرابی 

ته‌وار utter/'ata(ry¥adj‏ 
دمستەولٹ, قسه/  utterance/'Atorons/n‏ 
ناخاوتن 

تا ئەوپەری ھەبەسىت uttermost/adj‏ 
قورقوراگه/ لن غلا اښ رول 
پارچه گزشتی پشتەوەی سعروی دمم 


upside-down 


۲ 9 ا وو لک و و ۲ یم و ۱ یو و ا تاس اق ټل 8-5 مل تع ته تل تیه تل ما 8-6 عا تل اڭ ك عا ل اا + # * ¥ بې با پل چا پد ې کې * تام 7® 


upside-down/ 8105810 ؤ'‎ 77۷٦ 
سه‌رهو قل ب /سه‌راوقوون‎ 
upstairs/ ap'steoz/adjeja puu نه قاتی‎ 
upstanding/ap'stændy/adj 
ساغ- قیث‎ 
120817 8110/10 ء77٤۲‎ 
به‌پیچه‌وانه‌ي شه پوق دهریا‎ 
uptakeřapteik/v Seay به هێمایەك‎ 
سەر ای‌شیوای,‎ 
uptight, Ap ونم‎ 
ورووزاو ترساو‎ 
up 10 date/ ap tə "01/٥61 
هاوچەرخ› نوئ‎ 
10٧ 310/۸ 2973 دەچێتە سعرهره/0/801‎ 
بمرمو سەرەوہ‎ 
eranium/juremionyn يورانيؤم"‎ 
شارستانی- شاریی [3:0211/80 هنال‎ 
5138/3: رمرشت باش-. ([۵و/تء‎ 
بکرین‎ 
کوریکی شعراتى,‎ 
چغفقاوهدسو‎ 
108607¥ aad هانی‎ 
urgencyřaidzonsi/a پیٰوستی- زوو-‎ 
ەنە‎ 
0٢82۰813145305۷ خیرا, زور پنوست‎ 
urie/arik/adj 
15831 


77 اب :0 


ترشی پوریدرمین 
۱-تهوالیتی مین 
٢-شوینی‏ مين كردن 
میز ٹھکا ۷ 0۴٠883٠6:‏ 
میز 0189۲۵۳۸۷۸ 
گوزه- گوندان غ ا 
نیمه(به‌رکار) prop‏ مویہ 
-١‏ به‌کارهینان usage/ jursTéz/n‏ 
۷- له زماندا باوه به‌کارهینانی 


به کار هيدان 838/07 


ا BS‏ 5 
له سەرھوم /بەرەو سەرەوم up/apiady‏ 
به‌توندی و upbraid/ap‏ 

ردفتاری ئەگەل ددکا (سه‌رزه‌نشتی دمکا) 
به‌رومرده‌کردن upbringing/"apbripiy/n‏ 
گۆڕانێكى مه‌زني 1810136894111 
له ناکاو 

(يفرهو) سەرەوف دژواں 7171/۵601 1/۸ ١ه‏ 
پشتیوانی ده کا 7٤+‏ 100/1 


(كورسي به شتی نه‌رم) داده‌پزشی /٧‏ :10101015 
upholstered/Ap'həulstad/adj‏ 


قەلەو, خروپر 
uphkolsterer/ap'houlstoro{ry/n‏ 
قاق چن, مافورچن 
upholstery/ap'houistari/n ۱‏ 
پیشه‌ی چنمن 
چاککرد نه ړه,. سمریه‌رشتی upkeep/'apkip/n‏ 
کری ی لي چاکردنەوہ 
ووره به‌رز د«کاتهوه/ 1100¥ wplift‏ 
مرن دفکاشەوھم 
ئەسەرەوەی upen/s'pon/prep‏ 
سهرهوه, upper/'apa(ryadj‏ 
له بلند؛یی, له به‌رزایی 
۱/۵ ۵۵وی uppermost/‏ 
بعرزترين , بأندترین 
ستوونی- رەپ uprigbt/'Aprart/adj‏ 
راست, پاك (۹۷۰۷9 ۷۷۸۳۳۷ 7ع ون 
راي ه رين ¬“ 3121/30 د71:18 
يا یبوون 
رهاو )نم زو ورال 
نامهنگیکی زtproariouS/Ap'T9:F198/88j‏ 
دەنگ بعرن” بهزآوهزاو 
به ژاوەڑاری 6/٦‏ 5 
(رەگی) هه‌نډه کیشئ 1100¥ uproot/ Ap‏ 
قلبی دهکاته‌وه , 8606¥ 01860810 
تنگی ددد 
ئەنجچام/جەوھەر/كرۆك 011 108100 


untold 


TERAH‏ ېوې و ېو ې ې ېي ې ې ې و ې ې جخ ې پو ې جو سج چ ې ې ې ې ې ± ® ®8 7 7 د و 7-5-5 وه 5-5-5-9 HEENA‏ لل بل 8-5-5 عا له ك لد ا اع اك 8 جا پا 


زمردنيکیۍ)نارهښټ 
1-ئەگوتراو, ‏ زونه نند uıfold/‏ 
باس نه‌کراو 


۲ تهجساب نایەت, ناژمیرثدریت 

n‏ - زلاف/آحادژاخاصہ/عاندط چیہ 
ده‌ستی ئینادرێت (موخذی‌ناکه‌وین)/ 
شەندامى نزمترین چين 
تەويیسةراوۋ3:0/80:¥ mtoward/, anta‏ 
“ھە ول ئەدراو untried/ an'trard/adj‏ 


shega) ۴‏ نيه 

١‏ فٹرززن, ناراست ۳/94 الماع ل انا 
۲- ئو فا 

درژرسن۸ټه نتم untrutl/‏ 
دەرگا unturned/an'tanmd/adj taas‏ 
نه‌یکوتی (هدوليكي زور دهدا) 


به‌کار نه هینراو 0 18118560/211 

ناناسابی 110:31021/8@1 1 ^/181105181 

پەردەي لادهد! وا ور ول 

uawanted/ an'wonatidjadj نمو يستكي‎ 
unwarranted/ an'wontid/adj 

بی‌بیانوو, ههرو! 

ماتدوو , نه‌خزش 101/801 13141701108312 


گران wirldi/adj‏ ا ^/171610¥ :111 
به کاردیټ 

wily mle‏ /ھفضاآڑاووہ 
نایه‌پیت 

پشوو دمدا ۸۵'۷۷۵۶۳۵۸/۷,/ ۷۶۷۱0۵ 


گەمژە, گیِلەپیار ۷۵۱2/۵ ۷۵56/۸۸ 
unwitting/An 710000/80[ mag‏ 
بن ناكا 

114177 (ڈو8/زآة1:د ۷'م0۳۵1۷/۸‎ «agys 
دنيا بادات زخواپەرست)‎ 

unworthy/an 61/94 شایانی نيه‎ 
unwritten/ an'ritn/adj 
unzip/ 7] 


نه‌نووسرار 
(زنجیر) ده کانه‌ ره 


ویس گا 5 
ہی ئەدەپ/ tnseemly/an'sitmli/adj‏ 
نادروسټ 

شەيىشراق, لود unseen/‏ 
تیبینی تەکراو 

نیگه‌ران, unsettied/,An'setld/adj‏ 
پاپ اء ناس فامگر 


unshakeable/an'ferkobl/adi 
نهمه زار‎ miga pia س+قا‎ 


unskaven/ an fervo/adj نعتاشراوزریش‎ 

unsightly/an'sartli/ad} چارهگران,‎ 

ناشیرین 

anskilled/an'skild/adj ناکارامه‎ 
unsophisticated 

tanso fistikertid/adj 

عبادھ, ساگکڈر 

unsoand/ an'saund/adj خه‌وشدار,‎ 

ناته‌واو 


زلمد اه نوی مل لطم طمع و18 
وهسف ناگرئتاناگوتري 


unspoken/an'spoukwadi نه‌وتراو‎ 
uastable/an'sterbl/adj تا سه‌قامگر‎ 
unsteady/an'stedi/adj به لازەلار‎ 
unsuitabie/an'suitobl adi 

ناشایسته آنه‌گونچاو 
نا دض fuofr/adj‏ 6/10 17110501 


unsuspecting anso'spektiy/adj 


گوعان ههلنه‌گرردلنیایه 
تؤبەرہ, teptadj‏ سم untapped/‏ 
دەستى فى نەدراوہ 


پشتيوانیناكرێت موم untenabie/an‏ 


به هقی unthinkable/an'ðmkəbl/adj‏ 
کس ئا نایەت 

به بيري كەس دا نەفات unthought-offadj‏ 
ناريك وپیټ untidy/an'tardi/adj‏ 
ده کاتهره. ههلدموه‌شننیتمره  untie/An TALV‏ 
مهتا, تەنانەت untilan'ui/conj‏ 


tntitely/an'tatrtl adj 


unreliable 


AAA r hr ir k h h hh hh hl h k‏ و واو و وم FoF‏ ېې شا جاج ې اط ڈور ار رر رر نر لہ نہر رد واو وې دپ 


به‌زهیی بيدا نايه تهره (رەحم ناکات) 
پشتی unretiabie/aĘanri'larobl/adj‏ 
پیٹابەستریت 
شر unreleved/anrr'livd/adj‏ 
unremitting/anr'mitiy/adj‏ 

هه‌واليٌکی به‌رده‌وام 

unrepeatable/ anripitabl/adj 
دووباره ناینته‌وه‎ 

unrequited/ 1017 kwartrd/adj 
(خوشهویستی) مەك سه‌ره (ئەيەك لاوه)‎ 

وو unreservediy/‏ 
ړوو به ړوو, به ناشکرا 
دوودل, پاپا 
شیراوی, 
نازاوه ناسه‌قامگری 
unripe/an'rarp/adj‏ 


unresolved/adj 
وا‎ testin 


كال 
بێچەكەىدەكاتەر: 
100¥ 011/811 111183 

(لوولیەکەی دەکاتەوە) 

یهن unruffied/an'rofid/adi‏ 
خوراگر 

uaruly/an nrliladj 


ansafe/an'serfadj ترسناك‎ 
unsaid/an'sed/adj نه‌ووتراوه/ناوترئ‎ 
unscathed/ap'skeiðd/adj تورشی‎ 

هيج نه‌بووه/ زیانی پی‌نه‌که‌وتووه 


256۲6۱۷/9۷  ەکەںیغروب‎ 

لمکا نود 
بی‌ویزدان ۋ1111801701160105/80 
دارنکه نه گه‌ يیو unsessoned/adj‏ 


يئ وه رز/ ودرن نه‌هاتوو 

۱-دایده‌گری: 1¥ 0 
لاي clami‏ ددري ددع 

٢‏ له سه ‌رنه سپه‌که‌ی دایده‌گریته خواری 


 ؛) ای“‎ 00770 unrelenting 
unopposed Ane pouzd/adj دینه‌یار‎ 
uzorthodox/an 0:00040¥5/80[ 

بەیێچەوانەى داب و نه‌ری تآدین 
په‌تالی دەكا. uapack/an'pæk/v ayes‏ 
unparaileled/an'persleld/adj‏ 


بئوينه, بي‌هاونا 


usperiurbed/adj خؤگر, ئەگؤر‎ 
unpick/ an'prk/v هه‌آیده‌وه‌شینین‎ 
unplaced/an'pleist/adj 


له سی‌یه‌مه‌کانی یەکەم نيه 
unpleasant/an'pleznt/adj‏ 
بۈن پیس, تیکدفر 
unprecedentedan'presrdentid/adi‏ 
uapretentious/ anpri'tenfas/adj‏ 
کاساپی“ مقي 
uaprintable/an'prmtobl/adj‏ 
پیس ر مه يابه‌ر 
unprofessional anpro'fefonl/adj‏ 
شایانی پیٹے نی يه 
usprompted/an'promptid/adj‏ 


ھەر له شووت 
بی‌به‌ش ی unprovided/ad}‏ 
بی‌هاريكاري 

unprovoked anpro'voukt/adj 
هین وروزان‎ 


ungualified/ An'kwolifard/adi 
شایسته نیه, ته‌وار نيه ¬ ردھا‎ 
1۱۲۸۷۵3/۵ 17871/¥ شی ده‌کانه‌وه دهکاتعره‎ 


unresdable/an'riidobl/adj خه‌تیکی‎ 

نه‌خیندرایه 
خەیال, ناحەقیقی 1101/80 که unreal‏ 
تاواقعی  uarealistic/ anrio'listik/adj‏ 
ناماتوول unreasonabie/an'riznobl/adj‏ 
داناسریتخوه. anrecognizabie/adj‏ 

زؤر گۆراوە 


unrelenting/ 81271 دومع‎ 


رد ےی رر ود زک 7# ± * * جل ج 7 بط رنزر ہر و ری = اغ + ط hir‏ 


unless 


و و ور ری رگ ری 


unless/an'les/conj 


ھەتا- ئەگەر نا 

جیاواز له unlike/an'laik/adj‏ 
شیمانه نفکرار ۱۸7111943 هنن 
تابەدل/ دثنه‌گر 

بارهكه‌ي دنده‌گری/ 130/۷ ۸۵11 ,/0 019103 
ده‌هینیته خوارئ 

ده گاته‌ره علط "سه ماعو اناو 
ډیېه‌شټ, 

1811/80 هه 

بهخت ڕەش 


1-ئۈستۈك-ۇ1118:1111/80 unmaniy/an‏ 
ناپیاو ۲“ لاوازرسیکس) 
کوری unmarried/an'mærid/adj‏ 
عازمب, کچی شونه‌گردر 
+ ۳ : 
روری دمرده‌خا ¥/& 14:0:56 11 1111038510 
unmentionsble/an menfonabladj‏ 
ناوۍ نه‌هینریت 
wmiadfalan'mamdfi/adi‏ 
ہی ٹاگا“ له Wiga‏ 
tnmistakable/ anmisteikobl/adj‏ 
ديار ړوون 
ول ٤/۸10‏ 0:110۷ 
کوئ بی نه دهر؛ توره نابي 
asnateraVan'nætfraladj‏ 
ناسروشتی 
بەشیوەیەکی 01883828۲۷ 
[11650511/80 02055813/^71 € 141311 
تايبۈسىت 
ووره‌ی دادمیەزیٰ ¥/113:¥7 HIIEFYE/ AF‏ 
ماست 132101050801 3/۸8 18181101120 
پؾذاکریٔ 
unnumbered/an'nambad/adj‏ 
ئەژمارە نە‌هاتوو/ناژمێردرئ 
نارەسمی 1111/4881 ۸03 unofficial‏ 
به شيُوه يه کی نارعسم ی 188011043[17/34۷ 


+ ¶ * * ب ي + را وا واو واو و و و و و و اڭ 7 ط * * ار ار رز ې رر بط وو ووي وداج ور یو و اچ دې ې اې ېا ارچ † | ل چا چا 


uniformity/ jum famatia ویک گونجار‎ 
umify/jwnIfarv (Sod په کې ده‌کا(یه‌کتای‎ 
unilateral jum'lætral/adj 
unimpaired/ anm pead/adj 
ساخ بىمازار, نازارنه دراو‎ 
aninkibited/ anm hæbitid/adj 
Šija ركشا بر‎ 
aninterested/an'introstid/adj 
uninterrupted تاو فرصم‎ 
دوا به دوای يەك‎ 
uninvited/ Aann vartid/adj 


په کلایه نه 


بانكيشتن نه راو 

سکەرٹج 11/4 011710111 
رانەکیش 

۱-به‌کگرتن union/jumion/n‏ 
¬ په‌کیتی, یه‌کگرتوو 

بى هاوثا uniqte/ju nirk/adj‏ 
بز کچ و کور باشه  unisexïjumiseks/ad]‏ 
بۆ اردور جنس 

گونجان 0 111:418 معا 
1¬ بەكە؟- شرهیهله له یەکان janiti‏ ات 
په کده گرئ 7۷ نكا 
به‌کنتی, به‌عگرتن unity/junati/n‏ 
جیهانی, تعواوي 73:51/801 انا universal‏ 
بهته‌واوي, سەر جام 87 
گەردوون 10851۷۶۲۶8١/8‏ 
رانک 7 و اه و فو 
ق قىش اریری unkempt/an'kempt/adj‏ 
شانەنەكراو 

د ہی یەزمەیی an'kamd/adj‏ مه 
نه ناسراو, نادیار ۵0۳/۵ ۸۵ unknown/‏ 
خۆي ى رزگار دهکا 13:8¥ سم uelearn/‏ 
به‌ردلای دهکا آبه‌ردهد؟ ۷۲ 111016851 


unleavened/ an'levad'adj 
اني ہی شوھرہ‎ 


111211 06¥ 


جا سا ي لات سر ي 8518-2-2 8 اچ چ ې ط× غ لا جل جا جن اط ېه با بل سا ملا که ته ې یی ا ¥ 8 8 سج چاچ چ ج نې مل چا بۇ لال سا سا سا له له له لل ګت متا تا تا تا سه هاا تا للا 


له قەشایەتی دمری دمكدن 09۳0/٣١‏ 
enfernisked/an'fsmiftadj‏ 

رائڈندم٭خرا 

ناريك ناقزة ungainly/an'gemli/adj‏ 

angodiy/an'godli/adj شەرانی,‎ 

نادیتنۍ 
ungovernable/an'gavonsbUadj‏ 

کزنترزل ناکری 

ungrateftlar'grertfladj dani 

ناشوکر 

uaguarded/an'gaidid/adj اکا‎ 

پهرمللا 

unbappy/an'hæpi/adj ناشاد‎ 

uahealthy/an'helði/adj Ajao 

تەساغ› زیانبه‌خش 

uaheard/an'hasid/adj نەبیستراو‎ 

unheasrd-ofan baid ov/adj نمی‎ 

ته ناسراو 

عەقلی تيك لمجي 

ععقلی له دەستی دمداټ 

unhinged/an' 1810030/861 

تاتەواو- غه فل ئەساغ 

له سر خؤ, harid/adj‏ 160/^11 1181101 

yA 

به تەنیا 

يەك قو 211160068 

(ئاژەڵێكي خورافی نه‌فسانه‌ییه) 
unidentified/ anar'dentifard/adj‏ 

نه‌ناسراو (بی‌ناسنامه) 

په ککردن زي کتا بەر ستی) 80851100108/8 

گونباو۔ ز[55:0/۸۵: 5× ز/حمانٹھنا 

په کجؤر(جل) 

(بؤليسيك)به جلوبەرگی uniformed/adj‏ 


1۷ 


uti- 


ړه سم يبه وه 


- I می مممسسسسسس‎ friendly 
uneasy/an 1:21/80[ نیگعران دوودل؛‎ 
ناسهقامگیر‎ 
unemployed نمی‎ plord/adj 
بیکار. ماتل‎ 
108850107002 anim'plormant/n 
بيكارى‎ 
نایەکسان هرمز تمس وت‎ 
unequivocal ودب‎ 
روون /رهها‎ 
wnerring/an'3:rtn/ adj هه‌ثه‌نا کات ,ورد‎ 
uaevevanivn/adj نایه کسان‎ 
uneveniy/an'ivnli/adv بەشیّوەیەکی‎ 
ٹایەکسان‎ 
uneventful anrventfi/adj  وادووڕ بي‎ 


نار اسث- ئادادگەر  uafair/an'fexryadi‏ 


خائن: [16101/80 118318101101811 
خيانهت 4ه زن 

نامز 1011112)1(/801 حلصم unfamiliar/‏ 
ناگونجاي 

لڼْکی ده کات هره unfasten/an'farsn/v‏ 
بي شعوں دترمق unfeeling/an'filg/adj‏ 
ثابه‌ج ی آنه‌گونجاو wnfit/An'fil'ad}‏ 
خؤگں unflinching/an'flmtfin/adi‏ 
جەربەزە 


دەکاتەوە› دەریددخ ‏ 0/۸/510۷ ا ههت 
جاوهروان unforeseen/anfo'skn/adi‏ 
نه‌كراي 
له سر 
ناگریت, نه‌مر 

unforgivable/ anfo'givobi/adj 


unforgettable; anfo'getobl/adj 


لوی نابووریت 

unfortunate/an'fotfonat/adj mausa 

unfortanately/adv 

من بتهها unfonnded/an'faundid/adj‏ 

۱510۷۵0/2 زیارفتیکی ددكمهكن‎ 
unfriendly/an frendli/adj 


به‌د به ختانه 


anderwater 


کش رہہ ہیں و كي 7 رر رو ور ار هټن نوج یم رر یر رد سیر چ اہر تس لیا نبا با ته ا لك 8 :8 


1ل 3/( )۷:2 underwater/ ando‏ 
دير ناو 
underwear/andowes(ry/n‏ 
جلى ژێرەوە 
underworid/'andowsid/n‏ 
جیهانی تاوان 
undesirable/ andr'zarorobl/adi‏ 
كەس حەزی ى ناکات (نامەقبوول)/ 
زیائبەخش 
جلى ہنەرمی خنانه ۰ undies/'andiz/n‏ 
undivided/ andr'vardid/adj „ya‏ 
سا جام 
لمكي ده« کاله وه. 
چارهسه‌ري دمکاء شرزله دمکا 
کراوہ/ دروست 0۸3/841 090/۵ 


8100/80 007¥ 


نه کراو 
undoubtediy/an'dautidii/ady‏ 

بی گومان 

خزی رووت undress/an'dres/v‏ 

ددکاتهره 

نتدمرقء زیاد ‏ [0ه/ندزل صم ا 


له پزویست/ ثیشتا شاہەاٹی نى يه 

andulate/andjulert/v tses شديؤل‎ 
undwy/an'djati/sdy به‌شیومیه‌کی‎ 
نه‌گونجای‎ 

خوشهویستی undying/an'dang/adi‏ 
نه مري/ هه‌میشه‌یی 

وەرنەگیراو/ uncarned/an'smd/adj‏ 
بەدەست نه هیذراو 

له یر زموی 10٤۷‏ 
دمرده‌هینین/ هەلدەكۇنێ 

له سروشت ۵ہ /ا8:د'ھ۸ہ/80+1٦11‏ 
به دمر؛ سەیر 

زور ورد زور درهنگرزکات) 


370 ۸ 


وچو جوووحږ سم در بد کر == عم ي ې بل ږ چا چا غ د < اع اط اط ااا ا حا العا کا قا قا عا کنا د ۲۲۲۰۵ ز× .و وو + ب± غ عم واو ې ې +± ېغچ پد ول مر لد لع نر نو <7 ® 


7۷ ١و‏ ۱۵0 
لێدەدا 7-كه‌مى دهکا/ خابرووي ئەتك ددكا 
به‌شی +7 :تم مل قم underneath/‏ 
ئێرەوە أبن 

uadernourished/ 11030 1011080‏ 
که‌مخرانه 
کریی 
به‌ته‌واری ناداتئ 

68:20 او ړا 

شەروئل زیرءره/ جلى بتعوم 
80401035561707 


underpay/ anda 061¥ 


ریگای زیر 
رهری 
Underprivileged‏ 

/anda'privalidsd/adj 
بي به ش, ہئسەرپەرشت‎ 
underrate/ ando'rert/v له شرخی‎ 
كەم دھکاتعوھ‎ 

under-secretary/ ando'sekratri/n 


ثەندامی په رنه مان و باریدددهری و زیر 


undersexed/ ando'sekst/adj قو‎ 
تواناي زایه‌ندی که مه‎ 
understang/ ando'stænd/v EEPE 


understanding/ 6103 3‏ 
1“ تيكديشان ۲- ریککه‌وتن 
لمترخی كەم understate/ando'stert/y‏ 
دەکاتەوە 
جنگری understudy/andastadi/ng aso‏ 


شاو جبگر مودي نأماده 


به‌یمان ده دا ando'terk/v‏ ۱۳5۵0۳۹۵۵ 
درکانداں undertaker/ Ande 10113) (/٤‏ 
مردوشاراوھ 

هنم 096 ممصم undertaking‏ 
پروژه 

apm‏ شارارہ: ‏ 059:00/9 صم وه ھفعفقفصو 


8ع 62۳۲1611 5ت1 


سا را جا جز حا hhh‏ مل نے سا سا irr‏ 8-2 10-80-71 :0 ډو واو و عم ہد پد پدې ل ج جا جا جز داو با لد سا 1 ماه الد ا للا :1 سا 6 5 1و لهو و وو ۵ ۲۲۴۰۵۴ وم 4 7 


underclothes/'andoklovuðz/n 
جلویه‌رگی زیردوه‎ 
tnderclothing/ ول ده‎ 51 
جئی بنه‌وه/ زیُرمره‎ 
undercover/ anda'kavafryadj 


g 
andercarrentřandakaront/n 
شه پو بنی دهریا‎ 
018085601 233039 ¥810 شعەکیٔکی‎ 
به نرخې که‌متر د«خاته ړوو‎ 
anderdeveloped 
/Andodi'velopt/adj 
يئ مەگەیشتوو‎ 
vaderdogandadog/n چەوساوە,‎ 
زورایکراو‎ 
underdone/ ando'dan/adj 
تەواو باش نه‌کولاو‎ 
11110161 6511110810/ 33001 680017¥ 
کمیده کا به دي تازاتى‎ 
underexposed/adj فیلمیٔکی که م‎ 
تيشك (رووناکی)‎ 
underfed/ ando'fed/adj بەدخزرف-‎ 
خوراکی که می هديه‎ 
undergo/anda'gou/v gias تال‎ 
(ناخزشی)‎ 
undergradeate/ ando'grædsuat/n 
قوتابی زانكۆي پیش دهرچوون‎ 
underground/andograund/adj 
زێر زه‌وی‎ 
undergrowth andograuð/n 
نه‌مام- يووش‎ 
underhand/ 3102 87+ 
به دزييه وه‎ 
فو‎ ando'lar/n ثفمن رم‎ 
پاڵدەکەوێ› بته‌ماله‌ی.. داده مه زرینئ‎ 
خەت لعزيرى ده دا‎ 
رو و فا‎ 


uncompromising 
/an'kompramarziy/adj 
واز له هەلویٔستی ناهینی اچه سپاو‎ 
uaconcerned/ankon'ssind/adj 
ناپه‌یوهست‎ 
unconditional ankon'difonl/adj 
ہی مخرۍ؛ ړه ها‎ giidi pidea خو‎ 
۱۱۱۵05 ز6 هدوم دوه‎ 
بووراوه اب هوش‎ -۱ 
ا با ۳- نهاست‎ 
unconsciousness/n بی‌شعوری‎ 
1112401146 011831016/ 0162 وتان هدنا‎ 
ناتوانیت ريكى بحات‎ 
به‌سه‌ری زال بێ‎ 
مساغه مه يۍ يا قىساق ى‎ 
دي زیر ۲سسه‌یر- 10/30 مان موه‎ 


uncork/ An’ ko:k/v 


اباو 

قەياغى ادەداالادەيا KAVAT)‏ ۷۳/۸ 110 
شیدرچهکی . 10508301 30 /10180705560 
يار می برخهت خەت 
به ړژنی پیز چەور 
کردن‌زنه‌لاي فه‌لدکان) 
جەریەزہل/دان utdaunted/an'dortid/adj]‏ 
ag‏ نه( undecided/Andr'saıdıd/adj‏ 
رایه‌که‌ی/ هێشتا برياري نه داوه 

uadefended/ andr fer 1741/04 Suni 
ہئبەرەٹائی/ به‌رگری نی ناکری‎ 

بى چهندو 3۱51/441م 23201 undeniable/‏ 
چوون/ نکولی لی ناکری 

under andalry/prep 


unction/ankfn/n 


أ مه زیر 

-٢‏ نه‌ژیر سەرپەرشتی 
۳ که‌متر نموه 4 چەند حائەتیٔکی جیاواز 

undercarriage andakæridz/n گیری‎ 
مروکھ‎ purt ytd 

داواي ۷۲( له undercharge/‏ 
ترشمكي که مر ده کا 


بى یمن enbiased/an'barost/ad]‏ 
بی‌جمیا. nabashing/an'biafiy/adj‏ 
بي شهرم 
unbounded/an'baundid/adj‏ 
(حه‌زیکی) بیسٹوور 
uabroken/an'broukom/adj‏ 
دیینه‌درای نه‌پچراو: کەوی نه کراو 
له قه‌فه‌س دهړده چئ- 1811637٦‏ 
من دددر ی بەر دود 
uncaled-for/an'kald fofryadj‏ 
ته‌خواستراو و نه‌پیویست 
uncanny/an kæni/adj‏ 
ناسروشتی و شارئوه/ سفیر 
unceasing/anwsisip/adi‏ 
هه‌میشه‌یی / بەردەوام¬ نه‌براو 
uncertain/an 53:00/30[‏ 
ناديا گۆڕاو› نادلنیا 
ګومان uncertainty/an'ssitnti/n‏ 
unchkaritable/an'tfærrtobl/adj‏ 
وشك, توندوتین/ نائنبورده 
uncharted/an'tfatid/adj‏ 
لەسەر نهخشه تيە/تەدۇزراوم 
5۷/31 اه 
بی‌نه‌ددب, دهمرووت 
unclaimed/ 211 1161016/80[‏ 
داو ةراود 
امام شال 01 لا 
۲- ميردى يلك 
unclean/An'klim/adj‏ 
پیس, CA‏ 
uncomeatabic/adj‏ 
دعناسان دمستیناګانئ 
ددست ناگات ی آدزوار 
uncommor/an komon/adi‏ 
ددگمەن: باناسایی 


مهتا ڕادەيەك ٦‏ .1110111 


۲ ۲ ۲ چۍو و وو 5 و واو کچ ۰ و + ۲۵۲۲۲۳۲۴۲۳۳۳۲ و ې ېا ۲۲۲ و 6 ۳۱۲ ې ې پر ې بج وچ بد ور ې ې خ 2-۲ پر و يی ې و و 7 ې ې 


سەرایا- هه‌عه لین unabridged/n‏ 
شاعیل نەك پوخنه 
ana'kampanid/adj‏ ۲02-87030100 
به ته نیا 
unaccountable 2310 16817116001/80[‏ 
راقه‌ی بونیه 
accustomed ano'kastamd/adj‏ 
فیرنیه لرانه‌هاتووه 
unadulterated/ano'daltorestidadj‏ 
ياك, بيكدرد 
بى لایەن unaligned/adj‏ 


un-American/ An o'merrksradj 
دژبه تیتال/ دژ به ئەمریکا‎ 
unanimity/jt:19' 119/1 يەسەرچەمى,‎ 
کو‎ 
unanimoes/ju'nænmos/adj  مەجرەس‎ 


unsnimously/ju'nænimosli/ady 
به سه‌رجهم بریار-په‌کزی دهنگ‎ 


unarmed/an'amd/adj بىێچەك‎ 
unassuming ans'sjumiy/adj لین‎ 
unsttached/ano'tætft/ad} >> 9-غازەپ-‎ 


رەبەن- مرن ۲- سەربەخۆ 
چاردنیه/ 0251/401 unavoidable/ ano ۷٥:‏ 


urtia 

عيذ unaware/ ano wealryadj Eug:‏ 
ہی معیست. 7637/80¥ 8168/4110 811181¥ 
نه خوُره 

ناپارسه‌نگ unbalanced/an'bælonst/adj‏ 
تارامی unbearable/an'beorobi/adj‏ 
اویناگرینت/ بمركه ناگرئ 

یرنه کمرتۍ unbeaten/an'biito/adj‏ 
دئن دراو 

unbecoming/anbrkamiyadj yudo 
anbelief/n کفر- گومان‎ 
unbelievabte/ anbr'livobl/adj بروا‎ 
Jul اريت‎ 

به كارهزووى خؤې unbend/ an'bend/y‏ 


ا اير ری ند ہی ې ود نېا عم در چا 0-9 ± × ج« اج يۇ عا + پل ې = تار تا چا لح پل له نل * چا ما عل  ⁄*‏ پا * چا ېا جا عل جا مغ لل * ل سنا ېا اغ ال عا لا چا 1ه ال ± نل لا سا 8 الا الا ± ال اا سا عا 





پیثی‌بیست و یەکەم له زاوا 
‌للبای نینگلیزی 
آن ٢ه‏ و لن 

ناماد کۍ زژر/ له هه موو جي غەيه 
گوان ودد udder‏ 
باران بیو 20 0 
ناشرین دھکات/ کرت 08۷ 0 
ا دزي ون شيرين ژإ[۱/ او uglyf‏ 
-٢‏ نيشانه‌ يی بث 


UK: United Kingdom 
شانشینی یەکگرتوو- به‌ریتانیا‎ 
11) رووشان(قرحه)‎ 
witerior/al'tiorio(ryadj 
له پشته‌وه /شاراوه‎ 
اکوتایی 81010100801 دناد‎ 
مه زنترین‎ ٧ 
ان هان فو اپ‎ 
دوامؤلەت/دواجار ناگادارکردنهوه‎ 
ultra-/prep-adj  ۆڕەر‌ەس لەسەرووی,‎ 
توندرهو‎ 
ultraviolet/ altro'varlot/adj 
تيشكى سه‌رووۍ بنه‌وشه‌يي‎ 
umbilical ررض عم‎ 'koid/n 
یداش‎ 
نه‌دراوتی | هعست ده کات عستي برینداں‎ 
کرارھ‎ 
راگهلاي سوب هر‎ ەبتس-١‎ 
۲-بززاری‎ 
«Am سهیوان/جهتر 619/8 کت‎ 
aki; . ©! ارو‎ 


ردو ٧ه‏ د 000۳9 


umbrage/s 


01 
ناوبزيوان؛ 
داودر 
تاویٹیوانی دمکا ٦216ا‏ 
بههیز [06100/80 مهم unabated/‏ 
دەسٹو+ستان 6151/81 8581/۸۵ 


لو ماقم امس سس BOT‏ مه 
بيت لیْدهر/ چاپكەر الو د 1۲ 
زژردار tyrannicalti'raen:kb/adj‏ 
زۆودارى ده کا tyrannize/'trronarz/v‏ 
زورداری tyranny/'tironi/n‏ 
چەوسێنەر- تاغوت 297ا tyra‏ 
تایه‌ی تؤتؤمبيّل tyre t819(F}J, (re)‏ 
زار“ قەيسەر "128(۲ 
منشیکی خوێنمژ 1206606 
قەرەج› دزم/ قمرەجی دزمانه tzigane/n-adj‏ 


هینی ناومندیه/ گيْرملوکه رنه چین) 

تاي تیف ز/لهرزرت ۰ ٥۵371558/0‏ تقتا 177 
نموونەیی 7 اه ی 
دمتوینی/دمبیته 1/۷ 
میمای. 

چاپكەر 11 typist/‏ 
مونمری typography/tarpogrofi/n‏ 
جا يكردن 

typHogy/n ىزاسامته“١‎ 


۲-زانسنی نمونه‌کانۍ کەسایەتی 


۱-پیت أده ؟-هەڵه‌ىی چاپ typo/n‏ 


7 SEE سس‎ BABAR 
twiddle /' یاری پەپەنجه ده کا زورب‎ 
خو مێۆڵکردن بەکاری بیهوده‎ 

حل لغى بجورك twig/twig/a‏ 
تئ د ها ٧‏ 
کازیوه؛ twilight/'twarlart/n‏ 
بیش ثهودي دنیا تاريك یئ / شەبەق 

چٹراریٔکی لؤكديىيه ۸75 
دور انه , جمك يعك نه جمكان 18/8 169111/7 
(دووشت؛ بنکه‌وه گری دهدا twin/y‏ 


زه .کا زاریکی تیڑی کتود پر fwinge/ twmds/a‏ 


قان رخو a phiast‏ و - twinkie/'twtgkl/y‏ 
دهسوریته‌وه 7۷ 1 
۱ توول بدا ۷ 
۲ (خول )ودر ددكيرئ مد ددچه‌مينتي 

دهستیی مزلم twister/n‏ 
۹- سەرزەنشتى ده کا داو اف 
¬ يشي راده‌بوهری 

ده بدنگ, كيز twif/n‏ 
ددنەرزی؛ رادهجفرئ 0٧‏ 
زبقه‌زیق ده کا )1711004010 
دوو 010 
دووینسه twopeany/tapani/a‏ 
(باره یه کي‌بينگليزيیه) 

دوو بارچه ته‌نوره و جاکیت two-piece/n‏ 
دووتوی ارووبهر two-piy/ad]‏ 
دروانه, ژن وپیار  twosome/twsom/adj‏ 
دوو لا two-way/adj‏ 
خاوەن پار ± و دسهلات tycoom/tarkum/n‏ 
-١‏ چه‌شن- جور type/taip/n‏ 
۲- نموونه- پيتىچاپ _ 

جاب دھکا type‏ 
پیت چن type-setter/taipseta{ryn‏ 
ثامتری تو( )7406/۶3۰13 م 
جاب 

تيلو عل ر٤87‏ را 
گەردەلوولیٔکی ٥/۷۸۱0‏ ت70٠‏ 


یم چا ووو واو وه ای پاچد وښو ووو ووي و- ېاپ شا سا لاخ و یو لو و و و 8 × ېپ ې چا سا عا وس سسا 


امن ده ګوړئي ۳- بان ده دا بەسەن 
)- ناراسنه دهکا ¢- دهردهکوي 
4¬ تاشكرا دەبێ 

-١‏ دھور, رؤل؛ کور ان 

¬ قوچەك ¥“ بهرمودیا 

شينم 1010/13 
٣ pü-‏ /(۳ )۷3 13:020 عه تكلا 
گزنین ۲" بري پاره.. 

turpentise/tapontam/n رون‎ 


8 


بەر دیکی . turguoise/taikwaz/n‏ 
به‌نرخه! بەردێكى شيش مەیلەو که‌سکه 
قولنه‌يه کی بجووك turret/'tarot/n‏ 
كيسەل 10011670 
كؤتره کمويله turtie-dove/n‏ 
جلى خوری- ۱6-۵0۶۸ ۱۲:) 
جەرسى› میچ 

tusk/task/n که لبه‎ 
tussletAsl snes شەرکردن/‎ 
tutor/'tjuto{ryn مامؤستاي‎ -۱ 


تاپبه‌تی ۲- مامزستاي زانکو 
فترکاریی 10:4101/801 :0107121/1[10 


مامزستایی 

قسه‌ی بيزفه‌ي twaddie/twpd]/n‏ 

چهنه‌بازی 

زرنگه ئەنگی twarg/twæn/n‏ 

(ژیی گیتار) 

كوين راکیشان ۲/5 تلق 

جليكي خوري دره 6961 

1٦ 6۵2۲ موکیش‎ 

۱٧۷1/1/7 ۵10/۳8۲05 ۰ درائزهیه‌مین‎ 

twelve/twelv/n دوازده- دوانزه‎ 
twentieth 0¥ 6111130/1010¥0 -n 

پوستەم 

بیست 9 ب الجا ۲۷۷ 

twice/twais/ady  راجوود/تاقوود‎ 


ال رر ٣‏ 
وائەبیڈی و tuition/tjw‏ 
کولۍ(تونيي)/ كوله حەریٔم jÎ‏ اہ 
لمناکاو دەکەوي tumble/tambl/v‏ 
کهرتو- کهلاوه- روخاو tumble-down/ad}‏ 
کاس, پەرداخ tumblerftambs{ryn‏ 
ووشککهرموه tumbler-drier/n‏ 
گەدہ, وورگه مم نا 
ناوسان یز مج 
واو ۲6-٤09‏ 


tumwtuous/tjiw'matfuos/adj 
به زارهژای تيل توندوتیر‎ 


ماسی تونا 7 /13 تا 
-١‏ ئاواز “٢‏ ئى مؤسيقا 000 
خزش ناواز fneftl'tiu:nfladj‏ 
(اکه تي غه سکه‌رې 8 ادا 
تونیٔل اط أع لل 1 
شعبقەی پیاوانیزهی سیخ tarban/taibon/n‏ 
شیُواو“ شيلو turbid'ta:brd/adj‏ 
تؤرباین(ته ند ازەيى) مم مطنة او نا 


101001640 10چ13:0‎ 051/10 puji ماتزریکی‎ 
turbulence/taiHolona/n shesh , هارههار‎ 


ثاشوب 

شئوینهر, turbulentřta:bjalont/adj‏ 
زاوهزاوه‌کهر 

سولتانیه, مه نج ه ل tureen/tju'rim/n‏ 
۱-مبرگو چېمەن ٦8‏ 


۲-پاری غارغارینی كسب 
ګوړه پانی غارغارینی ئەسپ 


£“ خەلكى تاوچ.... 


turfy بەسەرخؤشی فړئ دهدریته‎ ١ 
ده ره وی مه‌یخانه ۲- به گیا دانديوشئ‎ 

عهلهشیش. قعل كاك 
حەلقوم, وقوم, trukishdelighbt/n‏ 
ر٥د+تەلەقوم‏ 

tarmericÃtsimorik/n کاری/کورکوم‎ 
turmei tamoi/n ورودان. زاودشاو‎ 


trestee 


اا h ± d rh‏ يا با ج سی سی دج 8-8 8 لا ياج ېوېم ياج = دې ود نا ې دې چا اا بل بل بل ال عا نہ مل طط“ سا سنا بط طط با ای & با ل اى 8 ۵ ال 2 8 ± ® ® 


6- یەکگرتنی کزمپانیەکان 
۹ وەسيەتكار- trastee/tra sti in‏ 


adah 1‏ يهد 


۲- ئەندامی کاروباری كاري بانرگانی. 
1/١‏ ۸ ۳۲/11 ۴۲۱۶۹۲۷۷ 


جوىبروايه 

دلسؤن جتوبررايه tresty/trasti/adj‏ 
پاستی, هه ق 1106 
ڕاستگۆ ژ011/20: ناب 
راستی, دروستی:؛ truthfuiness/n‏ 
راسنگژیی 

۱-ممولدان ۲ستاقیکردنهوه ۰ :۳۳/41۵ 
۳- تراي£"“ دادوهر 

ثزار: قەیسەی )6 
ميش تسى تسی ٤0‏ :: 
6¬ جە‌وز؟- تهشت teb/tab/n‏ 
كوت و ټعلمۍ tubby/tabi/adj‏ 
کورته‌بنه؛ قوته 

†¬ ہؤری؛ ئۈلەك 01 


-٢‏ شەسەندەقەرى کارهبایی 
ارو ٢۹‏ ارو لون 


سیلاری/توشبور به سیل 

tuberculosis/tju: ba:kju 01‏ 
سي لأسي نه‌ستوربورن 

ہؤری ناسن وشووشه tubing/n‏ 
شيوه‌ي بوری tubtlariad}‏ 
$¬ بعشار tuck/tak/y apin‏ 


۲- زورده‌خوا ٢۳‏ دا ده پوشي 
1-ئۇچ- قه‌دکردن ۲سخواردن 4۸16/۷ نا 
79 ,110:206 ج10 


سیشەم 

جهيك, چنگزله 8 
به توندی راده‌کيشی ۰۷ 
۱-ماتور, الهم GER‏ 


٢‏ راکیشانی لەناکاو 
(یاری)گوریس راکیشان ۱2-01-۷877 


سه ‰ *"" """ `" ند 
6¬ جموزی ئالىڭ؟- تەتكاو ‏ 0181010780 #1 
تيبێكي نواندن باق troupe/truip/n‏ 
تیپی سيرك 

شەروال, پانترژل(پانتول) 3802۵32/8 /۳0۲۱56۳9) 
شم‌کی بووك 414 3015560811 
ماسى سه‌لمون 11001 
ناسقی؛ چەمچە/چيمەتتۇ ‏ 0/أونوع لأ جوم 

پا هرموه 

نه‌ماتن يەپ مزنت truantcyřtrwonsi/n‏ 


قوتاہی دواکەوتوو/اندھاتوں 1:011 :0/031 
شەر وهستانی کاتی(ذاگریهمست) 228/718/0 
١‏ عارەبانەیەکی کرارەی truck/trak/n‏ 
شەمەندەقەر ۲- فارگون ۳ ميومي نوی 

£“ لؤری “٥‏ شت گوړينه‌ره 

شەڕ پێ فرزشتن truculence/trakjolons/n‏ 


ش‌رفرزش . trucwlent/'trakjalont/ad]‏ 
به‌گرانی دمچیّت به‌ریوه ۲(3۷)/"ج(۲۷۷) 
۹ راست وه ب 
٢‏ واقیعی-رهسهن- پاك “٣‏ ورد “٤‏ به وعفا 

۱ کوارگ truffie/trafl/n‏ 
۲-پاقلاوه‌ی تیکه‌له‌ی جوکلیت 

traly/truli/ady بەڕاستى؟- بعتمراوى‎ -١ 
trump/tramp/n كاغه‌زي پونه که‎ 
زورنا ۸ ى‎ 
16-(بەژەبرى هین‌شتی لغ روا‎ 


ڕادەگەیەنێ ۲- دمنگی دەڵێى دمنگی فيله 


truncheon/trantfon/n  /یسیلوپ داري‎ 

توېر ۱ 
گنر دهبیته‌وه ۷ ہ1۲ 
1¬ رھگ trenk/trank/n‏ 


¬ لاشەی مرؤڈزبیٔجگه له سار ودەست و پئ) 

۲- لووتی فيل 4 جانتاى گه‌شنیار 

5- چلوبه‌رکی مهنه‌واتي 

١-کڑتی‏ ناسنیی ۱۳۳۱۳ 
۲-پشدینی بشت ئێشه 3-جەمەلؤن 


$¬ دلنیایی, ٹارامی 11115:۸8 


نع چا چا سا مإ د سا r ir h‏ لا لل د لک سالد د و ول یه ور ج دی سي 7¬ 7 7# 7 تا عم عم سم نم ېد پل و ا تاو ام جل ڭا بل الل تلد تلد باه چا سخ له ط× تلد با سا سا لا سا با لق ملا کج 4 ± ® ال 


؟-بديمانى سیلایەئی 
يەك نه سی جعكه" -1:101508 triplet‏ 
سوێدانەي 2110110100600 صایت ناما 
بيكجور 
سیپایه 0/0 00 
كمشتيار, گهریده 108)1(/6 /61 111100 
- قسه‌ي هيج و بورع trite/trart/n‏ 
۲- کون و دوباره 
سه‌رکه‌وتن 648 11010101 ‡ 
اه روک وتا 1111011010181910 
سهرخه‌وتوي 
هيج و پوچ trivialtrrviol/adj‏ 
لن نل زوین يرك 
فیچخیرپوروری 
هەنگاوى هاویشت trod/trod/v‏ 
عارهيانه‌ي دھستی trolley/trpoli/a‏ 
ترومبزژن اطهط 0700/7111 170 
(ئاله تيکی موّسیقی‌یه) 
سه رباز, په که ي 
سبه‌ربازي 
سعربازی شوره )وزج /001061 13 
سواررٹیپی سوای) 
پاداشتیکی ومرزشی ۳۵۵/۱۳۵/9 
yis‏ قرڈال 4 قا 
نارجه tropical’ 0011/8301 jaa‏ 
giaa)‏ قرژال اسا) ۱ 
٦‏ رنبازي ترزشکی 
-١‏ ئەسپىغارغارۈن )۳04220۱۵ 
۲- يبي بهراز(خواردن) 
۱- تەنگ پێ jal‏ نام trouble‏ 
٢‏ نیگهرانی 7- ترسیکی دژوار 


نف نل اه کنا 
۶۲۱۱0867 


۰٨1د‏ و1 


نیگەرائی- ئازار بغریا دمک trouble/v‏ 
troublesome/trablsom/sdj‏ 


ماندووکس سەرڈیشکەر 


سس سس ت 
۱- زيرك tricky/'trrki/adj‏ 
۲- فیلباز- فیلاوی ۲-(کاریکی) كارامه 

پاسکیئی سئتايه tricyele/'trarsikl/n‏ 
(قەرماتێك)ھەر  triennialtrateniol/adj‏ 
سىسال جارێك دهبیت 

1¬ شتیکی بی قیعەت 1168 


چا حەلوای گا توش دنا 


سووك, بوبیهها trifiing/adj‏ 
¬ تهقدنهر )0 و۱۳ 
¬ شورش ههلكيرسان 

و/ 62103 trigonometry/‏ 
زانستي سی‌گوشه 
شەپقەيەكى پیاوانه‌یه trilby/'trilbi/n‏ 
٠۳١۷۷۷ dyka‏ 
سیلاندی ی اسزيانه ." 0190378 وه 
سی ينه 
-١‏ چاککردنرپرچ) 8( 
†- ریزانموه ۲- تاماده گونچاو 
دەر رونت هوه - ۱۳9/۲ 
پرچی ڕێك دمخا 
رازاندنەوەی جل/ 2/177 ۲18735 
شتی تایبات 
سی لايەكى- trinity/'trməti/n gagh‏ 
(فه‌لاتی) 
زترى بژووله وهمرزان و :0161/10 
كەم يعها 
تیییکی سي لانه‌پی trioftritgu/n‏ 
¬ هله خلیسکي trip/trrp/v‏ 
yia -۲‏ ده لده کهوئ =Y‏ به‌هيُواشی هه‌نگاو دمنئ 
سه‌یران دشت دمرچورن 3 

۱032131: 

ړیکه‌وتنۍ سی‌لایه‌نی 
6¬ سه ې هیچ 00/8 
قسعەی پورچ ۲- پەر بھی گهده 
-١‏ سی قات triple/tripl/adj‏ 


بيا طز ئا وار وو و و ۳:۷ AHi‏ ا با با لا لی و و عو زار او > سز لو لل 8:8 21 0 چا باو چو با سز ات :20:2 ل للا لت 


ورووژان(لەبارەی شتيكى تاخوش) 
تاوان, گرتام trespass/trespasin‏ 
زمرتکردن 
زمرتکار: )۱۵99۵5۵ trespasser‏ 
لا و 
بسك, iea‏ 
١‏ کوؤلهکه- كاريته 
KENTE AT ٢‏ 
سی tri-‏ 
1-دادوھرى كردن 1 181 
٢-راںگا‏ ¥-ئەزموۅن 
سی‌گزشه‌ی  triangle/'traængln‏ 
(شئەندازەيى) 

زمم )مله زووع 181080181/)181 17 
شيودى سئ گزشەیی 
تیرمەگەری؛ 
عەشايەرى. تایەفەگەری 
مؤز, تیره 11 
tribesman/trarbzmown «ense‏ 
ترهي هك 
کزست, tribulation/ tribju'lerfn/n‏ 
نه گبه تۍ 
دادگاء ئەنچومەنى دادوهري tribena/n‏ 
دادرمری tribunal/trar'bju:al adj‏ 
تایبه‌تی (ردين سپياتى) 
tributary/'trrbjotri/n ~ adj «£ya‏ 


tress/tres/n 
trestle/'tresl/n 


ا ا 


ملکەچ 

خاره, سع‌رنه tribateñtrbju:ta "٢‏ 
به چاو تروکانیك/نەناکار trice/trars/n‏ 
يل ده 0۲ 3 
فيل 61848 
قێذباژى 1100/65 
دلؤيه/كمم رای 11211689 
تەڵەکەباز  trickster/trikstə(r)ya‏ 


- ىسى ڭڭ‎ ENEY 
41€8216/01:51/0 ھەنگوينى رهش/ناوی شەکر‎ 
tread/tred/n تریه‌ی هه نگاو‎ -۱ 
پایه‌ی يديزه ۲- گرنجه‌کانی تايدى نوتزمیرل‎ ¬“ 

۱- شەنگاو دمنین: tread/n‏ 
(به ږئ) ده‌پنیقپنیتهوه 

جێ بی/ذامیریکه treadle/tredi/n‏ 

به يئ کارده‌کا 

treadmill tredmil/n رۆتېن‎ 


خیانه‌تی مه زن(له نیشتمان) 11:210/1 848011 

خيائەتكار  treasonable/'triizonobl/adj‏ 
۲ اس مان ن تى 

ئەمیتداری ستدوق/ ۳(/11 ١٣3373)‏ 13625۱۲۵۳ 

که‌نجینهدار 

سندوقی گەنجینه 

-١‏ عامەلەی ئەگەل دهکا 

٢‏ جارهسهري دمکا 

بانگهیشتنی داوه‌تی‌دهکا/ گفتوگزی لەگەل دمکا 

نامه, لنکزنین‌وهی 1112/5 .1:08 6 treatise‏ 


treasury/trezori/n 
1٢۲:83۷ 


زانستی 

چاره سه‌ري ۷ ن نز ت 
بزیشکیاعامه‌له 

به‌یماننامه د شا 

دهنگی کور-دهنگی به‌رز treble/trebl/n‏ 

دمنگیکی تین سؤپرانؤ 

دار €1 


؟۲٢:[:/ که‌شتیکی دريّؤ له زمريمكى  ا28‎ -١ 
حال و چۆلیدا (به‌ین) ۲- گەران له چیا (به‌پی)‎ 
چو ارخشتهكى كردان(بۆ رووماه) 18/8[مم)'/۰ظڈ۶۷ا‎ 


دمله‌رزۍ tremble/trembi/v‏ 
ززرگهیره tremendous/iro'mendes/adj‏ 
بوومه نه رزه, tremor/tremo{r¥n‏ 

ئەرز, موچړکه 
قورت trench/trentf/n‏ 
تپ . بنه‌بر زلد/اح هزاو 72:11 
نارهزوو, خولیا 1 1٤:0‏ 
درا مؤدیل trendy/trendi/adj‏ 


چ یي « ها ئ ± ازام چا راد پد ې تې ما ل ارپ حا رد مہ چا ما بز له له ته کب ا LLL‏ ٭- اه ها 8 عر کا نا وا 


جیگورکن به دوو شت ده عا 

ت ګره/ transverseftrenzva:s/adj‏ 

به‌ری‌ست 

۱ داو“ پلان trap/træp/n‏ 

۳- مهرمبانه‌ي ئەسپی 

دمرگای 5/() :هلمع /118100001 

سەر تەختى شاثو/ دمرگای بان 

trapeze/tro'pitz/n جولانیزیز‎ 

یاله‌وان) (سدرك) 

trapperřtræpə(ryn ats پایچی‎ 

بازرگانی/ پوچی بو کەول 

۱- تور مهات“ كەم بعها  trash/træf/n‏ 

(كتتبيكي) بى يدها ۱۳۵۹۱/۵03 

۹- برين 1 نات 

٢‏ كۆستى دهرووني 
trauntatic/trofmatik/adj‏ 

ثه‌زمونیکی گران و ناخزش(گوست) 

۱- گەشىت ددكا traveltrævi/v‏ 

1 بمچی- دھرو‎ “٣ 

traveller/trævala(r)/n گەشتكەر‎ -١ 

۲ یئ جي و ړئ 

۳- نویذمر , نیرده 

Teyid piin 

كدشت دمکا 

شێواندتى 01 

دادوهرى/نوائدتي سا ىلىك 

1¬ گەران لمناو 

۲- تۆڕى ماسی‌گرتن 

هله می ماسىكرتن0:10)1(/10: trawker/‏ 

tray/trer/n سیشی‎ 
treacherous/'tretforos/adj 

¬ ته ددار 

۲- ترسناك 

هدر کردن/ 

خیانەت كردن 


73:59 أ وجرن 1۶3۷۳٣۲۶‏ 


)زرو زا 


treachery/'tretfori/a 


رکم سس سڈ 5 
كعم transient 'trænziont/ad}j “glk‏ 
کاٹی 

transistor#ræn zisto(r)y n ترانسیستعر‎ 
transi دمریازبوین 830105110 باصم‎ 


تزناغی کواستنموه 2115/0 tranasition/#ræn‏ 
گویّزەرەرہ/ transitionaltræn'zifonl/adj‏ 
گۆڕەر= بگؤر 
كاري تێپەر transtive/'trænsotrv/adj‏ 
giis‏ آبه‌سمرجوو transitory/trænsotri/adj‏ 
وەردەگێڕێ translate/trænslert/y‏ 
وەرگێران transiation/træns'lerfo/n‏ 
ومرگتر translator/træns lerta(ryn‏ 
وشديعك به 110010130¥ transliterate/træns‏ 
پیٹی زمانیکی تر دمنووسئ 
تیوه تاری/ translucent/træns'lussnt/adj‏ 
روناكي به‌نار تێپه‌ڕ دمبي 
ن ناردن ‏ فهلوشتصوعوو کحا/ومتوفنوعګصه11 
۲ کلام 
۳ ناردنۍ لاساکۍ 
-٤‏ گواستنه‌ره‌ی ميكانيكي 
دمنیری- دمگمینی/ marty‏ قا تالا 5ه 
په خش دءكا 
-١‏ نتيمر ‏ )دورو 
٢‏ ناميري ناردن 

9 6103/4805 03151781 7† 
پلاستیکی تمنك 
روون transparent/træns'pærant/ad}‏ 
eases ¬9‏ 7 ¥/(510812)1 8:11 6/11 نلم ٥ه‏ 12 
ناشکرا دمکا ادمیی ۱ 
٢‏ ئارەقە دەڕێێئ 

transplant/træns'piamt/n 

روه ك)دهچينئ 7 “(ثهندام) دءجينئ 
۱-(شمهدی transport/ttÆæns pty Öja‏ 
ددکواریتعوه Eput‏ دهد! 
١“كراستنمره  transport'trænspatin‏ 
۲- هؤيدكاني گواستنه‌وه 


5 ۴ ته له الد ± با تا چا له 148 1 ۲ ¢ ± با چا جل داح بې بې يا جا )| عل * * ئو از جر دل ج ار ې مې مي چ ېر د به 8 ۲ 5 الد مل طا مسا چا ج با مل ۳۳ 


عاماله کارۍ بازرگانی 
transstlantic/ trænzo'læntik/adj‏ 
بەسەر ئۇقيانوسى ثهتله‌سی 

1۳٣12569 0/1721 5600/۷ دمیمزینی‎ -١ 

(سنوور) 

۲- له «ئه‌زموونی مرؤة) تی‌ده‌یه‌رنی 

transcontinental 

/ irænz kont'nentli/adj 


کیشوهربر 
بجاو !اہ امع جع :7× 
$¬ له بهر د#«گرنته‌وه 
۳ شيُوه دهنگییهکه دهنووسی 
transeription/træn'skripfn/n‏ 
كؤييكردن, ئەبەرگرتنەوە› نووسیته‌وه 
ده‌گوازیتموه transferitræns'fa{ryy‏ 
(خارهنیتی) ده‌گوری له... بو 
۳۵0 
۱- گواستنه‌وه۲- گزرین 
transferablef'trensfstrobl/adj‏ 
يته کو بن اده‌گوازرنتهوه 
transference/trænsfarons/n‏ 
گوێزانەوە 
$¬ پارچھی transfix/træns'fiks/y‏ 
ددكا ۲- لەپەل ويؤ ددكهوئ/نيفليج دەبى 
تعرار  fom v‏ ۴۴۹۱۰۱۲۱۲۸۷۸۲۶۵۶ 


+ ¥ 
لسا 


٢۱٢٢ 2000516 97‏ هجو 
گؤریناگواستنەوہ 
انړي)  ۱01٠۰۰۰‏ )ونور وا 
کارهبا كوي 
ن3 قا 
خوین گواستنه‌وه 
trarsgress/renz'gres/v‏ 
ئىي دهرباز iraa‏ ده به زیٌنئ 
ا رلو ٧٠٠٠‏ ع 65501 وا 
گوناه. هلله, وان 


360 transact 
۳9600/024 براقي ماتوچزافاتوچز‎ 
181130¥ بازرگانی قاچاغ ده کا‎ 
tragedy/'trædzodi/n تراژیدپا‎ ¬1 
کارهسات‎ -۲ 

ٹراٹیدی tragic/'trædzik/adj‏ 
به‌شيوه‌يکي جەرگر tragically/ady‏ 
†¬ شوینه‌وار ودالوا 
¬ توله‌ییهك له نارچه‌یه‌کی شاخاوی 

¬ عهرهبانه‌یه‌کی trailer/strerla({r¥n‏ 
پاشه‌وه/پاشکو ۲- برگه‌يه‌ك له فنیمیکی راگه‌باندن 
شەمەندەقەر ئا || رى 
قري دەكاامەشقى بن دعكا train/y‏ 
راهێێێراو/|مەشق پیکراو trsinee/trerni/n‏ 
راهینهر- مه‌شفییکمری trainer/tremo{r)n‏ 
وهرزشی 

معشق كردن |]/ئہ٢ہ۲)'/وصنساآہہ٤‏ 
به‌گرانی بەڕێوە نەيت 77٦‏ ۶۴05 
ئەدگار- تابیەتەندی 75 trait/trert,‏ 
سیخور , خاین, شؤفقار traitor/tresto(r)/n‏ 
سیخور/خاین traitorous/'trertorəs/adj‏ 
یاس 71پ 13 
$¬ تریه‌ی ين tramp/træmp/n‏ 


-F‏ پیاسه ۴ كەشتىك به چئ 

¬ گفریدہ, نابه له د؛ بئ مال و حال £“ سوزانی 
نه‌سمه‌رخو دھروا/ بەگرائی دهپوا 00۷ 
پێشێْل دمكاء پاندەکاتەوە trample/'træmpi/v‏ 
ال تی بازدان/ trampoline/stræmpolin/n‏ 
ترامچونین 

بار گویزهرهرهربهنهم) 
دوورانه ره مەستی 
هيمن و ارام 
ثارامی 


iramp-steamer/n 
trance/trams/i 
tranquil'træenkwil/adj 
trenguility/træg 1 0 
مات وا‎ 0011) 
دعرمانۍ هیمنکرهوه‎ 
trans- پنشگرزبه‌مانای له ریگای)‎ 
٦۲۶۷۳۶٣۶۸۰۷۱4 هاوکارۍ لەگەل ۷[ وا‎ 
نهکا/مامه‌له‌ي لەگەل دمعا‎ 


خاو 1 من 
silg‏ اقا ونا 
ته پارتمانیکی زور نھزمی tower-block/n‏ 
شارژجکه town/taun/n‏ 
شارەفرانی/ ۵:1 ناه town-hall‏ 
دام ودمزگای حكۈمەت 

ماڵئك(له شاردا) 00٤7‏ 
شارنشين ٤08‏ 6 
تووله‌ری 09 
مهراوي toxic/toksik/adj‏ 
بووکه‌شووشه ١٢٢٢‏ نان 
¬ شوێن بي 11 
؟¬ بريكى MS‏ 

trace/trers/v  ىێپ دهدززیتهوه اشوین‎ 
a piia jie 

تهرهخوما(نه‌خوشی چاو؛ trachoma/n‏ 
كاغەزى تریس tracing-paper/n‏ 


track/træk/n شیّنەوار- جیي تایه‎ -١ 

۳٢‏ ریگهیه‌کی زیر ۴- هيلي شەمەندەقەر 

-٤‏ شوینی بيشيركئ 

9۵۰۲9۵ ناوچعیه‌کی فراران‎ - ١ 

۳ کورته وثاریکی ثاييني-سیاسی 

fractable/'træktəbi/sdj >> ئاسان,‎ 

سووك, نهرم 

رأكيشان لد و قا 

تعر اكتور (ماشيّني+7(/1)#نعاعة 8101/5 

كشتوكالى) 

$¬ پیشه۲- بازرگان ۰ trade/trerd/n‏ 
00 2ل تممص قله 

ماركديهكى بازركاني /هزماى بازرگانی 

بازرگان ۳2/۵۵۵ 

tradesman ۳827900/8 درکاندار‎ 

سباندیکای کریکاران /001011-(5) 1۳۸ 

لاسایی, تیتان tradition/tro'difn/n‏ 

ناریت 

traditional/tro'dıfonl/adj اسابی‎ 

که‌ردوه 


OE -+ AON towards 
torrential/to'renfi/adj بارانټکۍ زور‎ 
سيٌلاو ناسا/ نێشاوى‎ 

ژۆر به ھەس غرم torridřtorid/adj‏ 
زر گەرم و وشك 

کیسەل tortoise/totos/n‏ 
لوول, خوارو خی tortuous’ totfuos/adj‏ 
ەجا پچ 

ئازاردان- نهشکهنجهدان 0:)10)1(/0) /01£016† 
نه‌ندامی پارتی -adj‏ ۵۲۷۲/۵3/۵ 
پارنزگارانی بەریتانیا 

۹ لسەرخز داوئ- فرع دهدا ۷+ 


٢‏ ثەم لاو شعو لادمکا 

"Ñ‏ متدالۍ بجووك/ 

به‌رنامه‌ی مندالان “٢‏ قومیکی كەم 

هه‌مووی: سعرچهم ٥0٢1/11/0‏ 

totalitarian/tou 183 

دیکتاتؤری/حکومەتی يەك پارتی 
1301836۵10077391 ها ها فا 

دیکتاتؤریەت/تاکرموی 

با پو totalizator/n‏ 

به تەوارھتی totally/'toutali/ady‏ 

تعوتمیاتررمزی پیژنی) 04©100/)21015133/1¥‡ 

لارعلاردھکا خەریکه gas‏ ۳(/۷ )1011/1713 


16/0۷ 


۱- دھسٹی ل دھد؛ togch/tatf/v‏ 
۴- کار نه دھرووتیدھ+کا 
رور هه سته‌رهر touchy/tatfi/adj‏ 
لمشي به هيز زهبر» توند toughb/taf/adj‏ 
به‌هین, رهق- دهکا ۶۷+ الا 
كشت و گوزار tour/tuo(ry¥n‏ 
گەشتيار- گەشتكەر tourist/tuarist/n‏ 
tournament 0001101031010‏ 


'tanamont, 09‏ 
1-يارى, گەمە ؟-پێشېركى ی وەرزش 


خوول 
قز لوول قذ نارید tousled/'tauzld/adj‏ 
(به‌کوریس) راده‌کیشن tow/tau/y‏ 


بهرمو, بۇ مەبەستى 03:077/[01€6[10 towards/ta‏ 


دوواد کا حا ال اق د د د و ورد ېږ 5 5-2-5-5-5-89 80 15-8 775-21 9 08 8 275-5 یو يو و دای و ¥ ×× يولچ -ج-را۔. په ني ج ج × ور ± ¥ × لیس بل ول د سز ج- بل چ ®« 4 


بردی take‏ + / 001/01 
نامترنکی دهس‌تیبه ۷ 6 
فوو› دهنگی هۆړن toot EE‏ 
نادان n‏ 00]) 
ددان «k‏ وت ہ۱88//عطم ج۱١٠‏ 
فلچه‌ی‌ددان 7/5 41:0107۸ ٤0٥11-58517‏ 
شانه‌ۍ دداندار tooth-comb/a‏ 
هتام زونه /عتومعطاونع 
وو نیب 

$¬ دوند, لووتکه 00/۵0 
-٢‏ پدموپایه‌ی گرنگ 

تۆپاز(بەردێېكى topaz/toupæz/n‏ 
بەنرخه) 

پالتو , topcoat/'topkout/n‏ 
شه‌یقه‌یه‌کی رمشی دریژه tophat/n‏ 
لمشیکی ناپارسەنگا/ ‏ 10۳۵۵۵۲/۵ 
سەرگران 

بابەت ارصم عتمم 
به‌یوه‌ندی به" topical'topikl/ad}‏ 
کاروباری ئێستاوەیە 

topographical 30102 018:115 1/40 
تؤپؤگرافی‎ 


topography/tə'pogrefi/n tusj yi 
topple/topi/v بەلا دعکه‌وی و ده‌کمویته‎ 


ى 


خواري 

1¬ مه‌شخه‌ل 010:0 
۲- پاتری کیرفانی 

شەقى کرد tore/to{r)/ + ٧‏ 
بپي(بی) 

ئازار¬ نه شکهنجه لوصو torment‏ 
شه ق بوو ۲ torn/tan/‏ 
ګ‌رنهنوولنکی 1181490/1 :۵۸۵۵/۵ 0۳؟ 
تود 

کؤربید(ېژمبی ۵0/0 همع 
دعریاپی) 

torrent/'toront/in  ںزز سپلاویکی‎ 


ووعھوعووووو و و و عو رد دا بۇ ± ښوا مال دوا واد دراو و و وو و د ږو ور و و ېر و ا ور بیو 58--70 7 × 80 8-8 اط ابلا * * * عا صل عق hht‏ نیا نم صل صو ‡ شا !اڭ 


لتبوردن, toleration/ tDla'rerfn/n‏ 
چاو فى پؤشین 

۱- باجی ھاتوچۇ/باجى تەئەفؤن 
۲- زماره‌ي مردوو و برینداران 
پاجیکی هیندیه tomahawk/'toməha:k/n‏ 


(3/۵ 


سورهکان تەور(وەك نامیر و چەك) 

سات ۱/ 105188070601310 
مهرقه‌د, گؤں 01110 
کچی کورانی/ ردفتار tomboyřtombon‏ 
کوڑائی 

کیل 51315710 0:00 tombstone‏ 
نپرهیشینه tomecat/'tomkæt/n‏ 
نوکته‌یه‌کی پوچ/ tomfoolery/tom fulori/n‏ 
ره‌فتاری مندالاته 

tommy-gun/'tomi ganin  یکیشاش‌ر‎ 
بچووك‎ 

قسه‌ی هيج وپووچ 101/1 05/01111- :10191 
بهپانۍ/اسبه ی 6 »د 
تن tonfAH/B‏ 
۱- تاوازی دمنگ 160186131 
-٢‏ كەش وهه وا 

۲- پھنگ کردنی تۆخ آسیبه‌ری په‌نگ 

tongs/tonz/n ماشه‎ 
tongue/tan/n (تاودھم)‎ نامز-١‎ 


۳٢۳‏ زمان (ئاخاقان) 
۳ رمانه (خواردن) 
ال“ رمان مستراواشعرمن tongae-tied/adj‏ 


وشەيەك به‌گرانی tongue-twister/n‏ 
بيته دعر 

به‌متزکه‌ر, ورباکهر tonic/'tonik/n‏ 
ئەمشەو 001810006 
باری پاپؤں سەرچەم .۰ tonnage/'tanid3/n‏ 
هرز تین tonsil/tonsi/n‏ 
فاوسانی لهرزهتيین tonsilitis/ tonso lartis/n‏ 
هه‌وکردتی قورگ 

مه رو ها 0۷( 


چا بد د مل ما کا تاي 31 ېبوس جج چ چ بل بل ښې تاز جل ا لا ې اكا ¥ با چا کا تیه یک تت لل ۲ بي یت بوه بو چو ج © 0 بې بل * لي ا د پد غه پل ¥ چا چا جل ± ا ا مل 0 تا له :2 2:2 ® کا 


03۷ 
tobacco/to'bækou/n 

010800001508 

جکهره‌فرزش/ توتنه‌وان 

گالیسکه‌ی سەر 9085/8 2839/13 ٥000‏ 

بەر 

نه مړ deyn‏ 0087/10 

پەیڑہ, به‌پی‌که‌تن toddle/todl/n‏ 

تازہ بەسەر پئ ده‌که‌وی ۷ 0]) 

یەکەم ره پشتنی toddlerřtodlə(ryn‏ 


تووٹن 


مندال- بەسەرپیٰ کەوتوو 

نازاوه, زارمزاو اج ومع 
پهنجه‌ی پئ toe/tou/n‏ 
تۆخى:چۆكلێت شیش 1011/0 /۵4160) 
پێكەوە نه together/tə'geðğə(ry/ady‏ 


يمك کاتدا 

كار کیګران دھگا“ ۷( 
زەحمەت د کرشئ 

زهحمه‌تکیش رهنجدهر toiler/a‏ 
¬ خوگورین $643 

-٢‏ ناودھست 

token/'tayk91/1 ja) نیشانه,‎ -١ 

شتیکی بجووك . 

؟- فيشه‌ي لەجپاتی پاره 

دوا وتی ۷ : / 0010 /010‡ 

tolerable tplarsb/aĞj نارهنجی.‎ 

په سه ند 


97 00 
جارنا جاريك- به زورې 
اليیووردن" tolerance/'tolorons/n‏ 
لیٔبوردەیی 
۲- توانای لەش بو دەرمان 
SY‏ جیاوازییه‌کی رییندراو 
دن فرارنن- ‏ زل هه tolerant‏ 
لوپورده 
$¬ چاو ی 
دەپؤش/دمہوریٔ 


۷ح ہچ ارئ tolerate‏ 


8222000" مه ی‎ ۴ toast 
1 tipster/tipsta(ry/n دوھر ئەبارەي‎ 
ٹاسپ- تیپ‌زرززناعه‌نوس)‎ 

زهوق خوش نیوه tipsy/tiıpsi/adj‏ 
سه رخوش 

پهنجه‌ی پئ اځ اا اناو 
ززرباش, هنرهباش tiptop/tip'top/adj‏ 
تایه 83 + tire/'tara{ry/‏ 
ماندوو دهبئ اد هیيُوژئ )6/1810 1¥ 
ماندوو [100/48150/80] 
جالاك, گورج وگۆل/ ‏ [1815135/80 /€61695 11¥ 
ماندونەناس 

ماندوووکهر tiresome/tarosom/adj‏ 
١‏ عرتان 17018 tissue/tifun ‘tsjus‏ 
۲- شانه ¬ کاغعزیکی تەنك 

کاغهزيکیتمنكد tissue-paper/n‏ 
1¬ چوله‌که‌یه‌کی بجووكه 0۸٨7‏ 
۲ چاویکچاو يمك به‌يهك 

۲- گی مەمك/سینەی ثاطرەت 

هموالنکی کورت و خوش/ 1116 
قسه لوك 

باجی دیهد ٤‏ 


١-ناروٹیشان/ناونیشان‏ دادمنی ¥ -10/)8111/01)]) 
۳۲ بارداوری پیشایی ۳- عافی شەرغى 


بردو بەژێنەر 1111-0010161 
پیکه‌نینیکی توره‌ی ليُوه‌دئ titter/ ttar) Y‏ 
وورته‌وورت/ tiftle-tattleftıti tetas‏ 
گسەی پووچ 

زؤرتووړه 909" 
¬ به‌رهو ۲- مه تا نوا 


۴“ دم مترئ٤-‏ تمنها ¢“ دوور 1 <“ دمګاتئ 
-Y‏ رابردوو جور ناکه‌رنته‌ی b‏ 
له بۆق دهچی له سه‌ر زموي دهشي toad/taud/n‏ 


-بوقیکه ژمهرۍ هه‌يه 

سجوق toad-in-the-hole/n‏ 
ریایکەر 0 1080 
نانیکی‌خوساو بارجه تان toast/toust/n‏ 


إا h h‏ بر ام dr‏ زد بد ب h h‏ بر نار باو يصق ¥ ¥ دب بر dr‏ ی h‏ اا rf h h‏ ط پو ې أذ جا څل پل هر و ې ې ې چا ې واو ې ويم جوم ې سو یر ۱5 در مع ۱۳/۵۵ 


کاتیکی دیاریکراو time-limit/a‏ 
شەلبەرست time-server/n‏ 
هیدای کات دیارکردن timesignai/n‏ 
خشته‌ی کات timetable/tarnnterbl/n‏ 
شهرمهزار, شعرمن. 4و وا 
ترسنؤك 

سامدار, ٹرسیٔنس 1011001111 110611014¥/4) 
شار معرارى 

timorous timaras/adj پهمیبه‌ت.‎ 
نوره‌وتوند‎ 

6 تهنه‌که ۰-۲ قووتی‎ -١ 
118100160 3)۲(/۸ڑ11(؛‎  ىتامرەد-6‎ 
تواوه نه کجول(چارەسس)‎ 

٢-سبوغ؛ Tepr‏ ر دنگ 

زووسوتننزدان.  tinderřtmda(ryn‏ 
زياد دمک +1۷ 
کمن ره‌نگکردن ملو و tingle‏ 
یمان و حا ۱106۳/۲9۵ 
۲-تهنه‌که‌ژی گه‌ڕۆك 

دهنگي زهنگ 0 ماو 
چه‌شنی تهنه‌که‌وایه tinny/adj‏ 
قوّدی شکیٔن/قزدی fin-opener/n‏ 
که‌ردوه 

شریتی رمنگاو رهن" 9۵81/8 /110561 
رمنگیکی عال‌اکه‌سین ۰ ۰۷ 133160008 
بو بے دعكا 

میم 1607 
رور بچووند tiny/tarmi/adi‏ 
“١‏ سهریکی کوتراو tip/tıp/n‏ 


۲ لهسهر زمان ۲- پیسایی 
¬ به‌خشیش ٥‏ ناموزگاری 


$¬ ده کغ‌ړئ 577 
۲- وەردەگیرى(بەلەم) ` 
زهان لدان tip-off/n‏ 
ئارەق خوری بەردەوام tippletpl/n‏ 
(فیربور) 


سیگ - 
به ختووکه 

(مروفیکی) بار ايه شه‌پزاوی 08101/801 tida‏ 
هلبه زين و دابه‌زینی دهريا/ 10,٤‏ 
هعلچوون‌و داچوون 

هموال ول نی اغا 
ريكوبيك tidy/'tardi/adj‏ 
ہزینبا غ“ گوریس ف 
-١‏ دهیه‌ستی" توند دمکا tie/y‏ 


۲- ہؤیٹباغ دجیه‌ستی - گری دروست دهکا 


١يهکریدراو‏ به مەرچ.. tied/adj‏ 
۲-به‌ستراو 

ریّزیاك له سەر falka‏ 139۹۳/۵۳۳ 
ناستی پیکهاته 

ناکڑکییەکی سووك 0 
-كيُشمهكيشمى نيوان برادەران و دلداران 

tiger/targa(ryn پلنگ‎ 


-١‏ چه‌سیاو- ته گور › توندکرای [81/01:/39چاا 
٢‏ دژوار ؟- راکیشراو 


دمیه‌ستی- توند دمک tighten/'tartn/n‏ 
ڕەزیل, قلس tight-fisted/adj‏ 
جلى تەنگى سه‌ماکهر tights/tarts/n‏ 
کاشی, ديرهك 1216/1/85 
ستدوق 6 
دهکینی 1¥ 
تەنانەت“ ھاتا tili/conj‏ 
س‌وۍ بەلەم )۶۱6/۹1۵ 
لاید, پەخنەی ئێگرت 31۷1ا 
ب‌رهو gai‏ دەبا الا -n‏ اله 
تەختەدار timberf timber‏ 

time/tarm/n 


559 دوت kn‏ سے وھ سس ک 
5 ومختی ززهم) TE‏ پوش“ مسا 


مؤمديد انرار time-bomb/n‏ 
عزن time-honoured/adj‏ 
سه‌عاتی کار timekeeper/tarnkipalryn‏ 
يەين- بين 1005-01 
نامر timeless tarımles/adj‏ 


چا یو یو ا د و چا ۲ کہ لأ ا و پله دا او دس بې ط لتا با ۲ ۱۳۳۱5 پا ۲ * سۇ با جز چا لل د عا ا 


٭و ارت 81910010-0 
به دریزاین 
گه‌شه‌ی کرد throve * thrive/v‏ 
دمهاریژئ/ هل بعد throw/Ọrou/v‏ 
بالنده‌یه‌که پٹکی رەش و 158/01۸/0 
قاوەپی له سینگی ههیه 
¬ پاندهد! 150105۷۴۲۲۷ 
¥“ بهچه قو بهرموپیش ده چئ 
تەپە(دەنگک) 
چەقارەسوي› چه‌تزکیش 
به‌نجه‌مزر ادەد اى 
رمبەی لوه دی 1110/0۷ 
هه‌وره تريشقه, thunderïĝandə(ry/n‏ 
بروسټ 
برووسکه دھدا thunder/y‏ 
موم thunderstorm‏ 
گەردەنولێكى / گەرداویکی به برووسکه 
thunderstruck/Gandsstrak/adj‏ 
تتكجوو, سعرى شیواو/ بروسکه لیّدراو 


thud/ĝad/n 
كا غا ات‎ 


پێنجشهممه 111108¥ 
به‌رشیوه‌یه انا وها لل 
تیکي baed‏ 31۳۰/0۷۷ 5۷۷) 
ته‌ردی تين ده خا 

ايبەت به تۆركتێب)› thy/ðar/adj‏ 
هي تق 

لیکه‌گلاند thyroid/Garrord/n‏ 
نیكەڕژێن لمبعشى پیشه‌وه‌ی مل 

گرژبوون tic/tik/n‏ 
۱- دھنگی کاتژمير" 11:۷۱ 


تيك تيك- چرکه ۲- نيشانه‌ي ( ) -٢‏ قهرز 
-٤‏ بن‌قیمهت: هیچ وپوج(که‌س) 

۵- پشکنین ٦‏ خوزنمنرینشکه) 

بلیت, پيناقه ticket/tikrt/n‏ 
ختووکه 06" 
دلي خۆش دمکا- دهمیوروذینی 016/۷ 
زووختووکه‌ي دی/ tickiish/trklif/adj‏ 


dh‏ عب +۲۳ FFF‏ 0 8 0 مج ہر ووي ± سا ښخ لا 


بير ړا 1/0۷ 1ج 11 
بری کریموه 08:۷ thought‏ 
پرییں مززن [110010:0810001/03:40/80 
سمرمیق , گیٹ [02:053/80 :8:002 
ه مسارد 

ھەزار thousand/'Qauzad/adj -n‏ 
۱-زوری ل دەدااجەددەي laagi‏ 

Qref/y‏ كن 

۲- دمیمزینین ¬ (بەدەم ئازارەوە)دەتلیتەوە 
دمزوو- داي thread/ĝred/n‏ 
¬ شبرازدى برد 


دھزوو/داو ده خاته کوئی دھرزی 260/۲ ۱۱۳۵۵20/0 
دراو , پزیو/ threadbare’ Oredbes{ry/adj‏ 


کون و لاوان 

هه‌ردشه و گوڕەشە ۱۱۳۵/0۵ 
هەڕەشە 1 دەكا/ ¥/0168316100160]] 
خزی كيف ده کا 

سی -n‏ 0120/0117801] 
ارہ لەٹیّوان )+ 6۹۱۰ threefigure/adj‏ 


به هاوهن كد ده‌ماریاده‌هاپی thresh/Oref/v‏ 


نمروازه threshold/'Orefhaəuld/n‏ 
هاویزتی ۷ " ۱۳/۵ 
سي جاران thrice/ĝrars/advy‏ 
دمست گر (خمرج نەکس 0111/8011 /410110 
پرودزان 0۷9 
چێرۆك بان فئیمتکی و /(1507:11::/87713)۲ 

رووژێغه‌ر 
گەشە دهکا- يمره jas‏ ¥/10£176/0817‡ 
قورگ, گه‌روو: هه ود الور اق 
تریه ردلي دي throb/ĝrob/v‏ 
(ان(مندانبوون) throe/ĝĜrou/n‏ 
خوین مهیین 3815/11 ت۰1۶/072 18۳0112 
عمرش, مونك: کورسي ۱۳۵0۱۵۵ 

دهسبه‌لات 
جدماوهريكى زۆر/حەشامەت :0158/0110 }غ 
قورگی ده‌گري پل throttle’‏ 
له میانه‌ی ۲ 8 


مل جا لجا وا و وې ې ې ې چو و طا طا وی بد چم ې ې جرد و ® و ول ۳ ۳۲ # 


شت 11116 
“یر ناته ر را و1 
mY‏ واذدادهنین ۲- دالغه لی‌دهد! 

4¬ رمنگدهداتهوه -٥‏ چاوهړئ دهكا- 
ده‌یموئ -٦‏ بير له پیشنیار ده‌کاتعوه 


Y‏ ليده کان هره 

سمي چم [8180/03:0/80) 
سين يه مین 3:1۲ وا زا 
تینوزیتی 160 
تیتوو ۱۱۳/094 
سیازده ×٣‏ - 110/801 ۱0۱۳۵۵۵/09 


سیازدعمین [030/80 :09 thirteenth,‏ 
به شێك نه سی/ 0600/03:0100/801 1111¥ 


سىيەم 
سی thirty/ĝs:ti/n‏ 
نهمه this/êıs/pron‏ 
دڕك(حوشش/گوڵى 150641 
نمرخه‌وانی 
شریتیکی پیستین ۱۱0۵/0 
سينك (زانستی ۰ thorax/'Osræks/n‏ 
تويکاري) 
درك thorn/ĝam/n‏ 
تیکه‌ل, دې کاوى ‏ 00:01 روط 
(پیشکنینی 010170081/0۸13/34(1 
ت‌واو, زور ورك 
به ته و اوهتی/ thoroughty/'Qaroli/adv‏ 
به‌وردی 

thoroughbred/'Qarobred/n- adj 
زئه سپ )ړه سه ن, معشق پیکرار‎ 


)11 دمم 
ریگای ګشتي, ريكاى گیراو 


۲۱۵96/002 * 61 fly 
نموانیهن‎ 
۲۵8/890/771 ت (کچ ), تز(کور)‎ 
though/öou/eonj ممهرباری ئه‌ وه‎ 
هه رچ نده‎ 


+ 


- : ۰ه سم سس‎ ٦ 
چارەسەرى اراکشان‎ 

چاره سه رکردن للت ور و 1 
لەوی ناف نون 
به‌نزیکی thereabouts/ 56373 bauts/ady‏ 
لەئەنچامى رما thereby/ es baradv‏ ' 
لەم ريكا یود 

لەبەر وه 8060000807 
لكيس نهم هویه 

٤٤:٢۲:۶8 /صو'د×وّة,/‎ ×۸۳ hq yt: 
له نه نجامی شمه‎ 

یەکەي پیوانه‌ی گەرمایی ٦6+71‏ 
کعره‌ایی اگه‌رمکهر thermal'Os:ml/adj‏ 
گه‌رما thermometer/Ûs' 019(7 yis‏ 
ترمؤز ۷9 ١ووا‏ 1 
گەرعا thermostat 03:35 aasi,‏ 
ثەمانہ 8 " 0650/0127 
تیْز نامه ل نك نا 
هران they/ðer *them/pron‏ 
-١‏ ئەستور ۲- چر thick/Qik/adj‏ 
“٣‏ دمنگی كر “٤‏ به په روش 

6- گەمرە 

چری دمکا 6۲۷۲ 
نەمام/كۆمەڵەدار 8ء 1 
دەبەنگ. كەم تیددگات  thick-headed/adj‏ 
ناستووری 10101-۷۵8 
بی‌هه‌ستآرورقايم thick-skinned/adj‏ 
دز 00 
دمدزئ 010700017 
دزا سا thievish/' Qi:vrf/adj‏ 
يان عاط 
سکیف اثه‌نگرستیه‌ی thimbleřĝrmbi/o‏ 
دروومان 

١“تاسك,‏ لأوان باوی thin/Qrn/ad}‏ 
۲- كەم , په‌رش و بلاو 

۲- واو پر نه‌بی 

تاببەت به تو 00( 


thatch 


EFTA‏ ا سس 4 كاك کا کا سا 5-2-8555 52-1 2 ای بیت ا ۳ هش 4 صل 


نامارهکردن) 

چه‌رداځ.پورش 116 
بانی کونجید به‌گزرگیا کرابیت 

دەتوێتەوە- شل دهییتهوه 112٧/03/۳٨‏ 
مرازی‌ناسین ف 
۱- شائق غد ٢‏ ده 
٢‏ ژووري نه‌شته‌ركه‌ري 


۳ دیمعنی رود؛وی گرنگ 
شانویی 2:111/80(1 863020108001 
تو 0 نل عم 
دز ی آدزین theftöeft/n‏ 
تامرازي مولکداری their/ðea(rypron‏ 
کو 
سەر به (ءران)(ن‌ئ) 9208و 18011 
باوهر به‌بوونی خو! :111913:13//01:12:317/1 
په کا پهمرستۍ 
ئېماندار به‌بوونی خوا theist/Qiastn‏ 
ەوان بەر گان 191۲/0۳686 them/ðem/*‏ 
بابەتىباس, مه غزا/ 
theme/ĝim/n‏ 
بریکی موسیقایی 

themselves/Öərm'selvz/pron 
نه‌وان(نیرومی) خویان‎ 
(۷ مموعاته, نهرکاته‎ 
thence/ğens/adv sja ئەوێوەالەبەرئەو‎ 
کا ته 370/3۷ 0۳۱/6629 جعظ)‎ ya 
بەد ووه‎ 

ص03۵ نه! 8۱:2 theclogian/‏ 

زانای لاموتۍ 

theological Qio 110031¥ 1/30‏ 
«هوتی(ییاری ناینی) 
زانستی اهوتی theology/ĝi'alədzi/n‏ 
تیزں کیشه . .۰ 0۵۲۵1۲۱/۲ ہہ مم ا) 
(زانستی بیزهن) 
تیذریی ز24 0۵ theoretical‏ 


تیؤں بردوز 0190 11607 


ج ااب * * نجا جا په ± ± 8-5 5-8-9 5 وا وام = ې ¶ # h‏ اط با TEE TT h h h r hr l h‏ نوا جا يأ لہ با مل اد سا لا دو با دد بد لدا جا ي نر نود د پل پل ± ل ا ل ⁄ لد ل ± مل با با لا الا 


توقینهر" تپرؤریست 


کورت, بوخت- وهلامی وشك  terse/tais/adj‏ 
تعزمون, تاقيکردنه‌ ره test/test/n‏ 
به‌نگ testament'testarmont/n‏ 
testament/n‏ 

سەردعمی نوی (به‌شیکه لهتينجيل) 

گون(کزنهندامی ہیاں testicle/'testikl/n‏ 
گەواشی ددد! testify/'testrfar/v‏ 


1637۱10 3131/1651 1110010121/9 payt- 
وەك رێزێك بو خزمهت‎ =Y پاکانه‎ 


وتەىشايەت! testimony/teslimani/n‏ 
گەۋاھى نامه 

بوری تاقیکردنەوہ 1:٠5-7‏ 
-١‏ بی‌ثارام testy/testi/adi‏ 
-٢‏ خير بیزر دهبی 

ئەسكەريوت, (گوزان ۰ ۰ tetanas/tetonas/n‏ 
چرپه چرپ/ 7177 :0 tete-a-tete/ tert‏ 
کؤبونەومەیتایبەت 

ره‌شمه کن نجیر tether/'teös{ryn‏ 
دەق text/tekst/a‏ 
کتیبی قوتابخانە  text-book/tekstbuk/n‏ 
ریستی‌چنیناقو ماش textile/'tekstar/ad}‏ 


جوره رستیکی کوتال texture/tekstfo yn‏ 
1012110000110783 


حصبی 

فیٔمنکەر بؤ ثافرەتی سكير 

ترزبڵندتر).(درێإاش) [88100/03:11/)01) 
سوپاس دمک thank/ĝænk/v‏ 
سوپاسبار, thankfel'Qaengkflagj‏ 
سوپاسگوزار 

بەسوپاسەوہ 1881667 
کاربکی بن پاداشت thankless/adj‏ 
شه‌ست به‌سوپاس نه‌کردن 


815/6 815/9 gga سوپاس , خیرت‎ 
thanksgiving/ 08:15 0۱٧/۴ نونخی‎ 


ئەوہزڈامرازی pron‏ هس 


PATARA rrhh J FF PHY FFE EFE 4 4‏ و داښ ارد دادما ادو دع وو دو رر نيت رر 


ذاوی شلتین/ tepid”teprd/adj‏ 
نوی شيرتين 

۱-ماوه,کات ۲-پاند, لايەن 16۲0/1359 
۳ دەسته‌واڑه“ زاراوه £“ ھەرچ 

-٥‏ كۆرىسى خویندن 


کوٹھر terminal'ts:mınl/adj‏ 
دراویستکه terminsi/n‏ 
که یه نهدری‌کارهبایبی terminal/n‏ 

(كؤمييؤتهر) 
کڑتایی بن و وا وا 


ده هدنئ -له‌ناوۍ دعبا 
5:7700 رونا 

کڑتایی پی‌هینان اناوبردن 

terminology/ tasimir'noladzi/n 
زانستی زاراوه (زاراوه تاسی)‎ 
£€111114€/)5:11031018 مر م. میرووله‌سیی‎ 
terrace/teros/B ۱-هه‌یوان" داکران-۰‎ 
بالكۆنى 7-ریزه خانووی سەر تهلان‎ 
terracotta/tera'kote/n فەخوری‎ 
جگەرى‎ 
‡€11 8110/00 1611/10 بەرزى و نزمی زموی/‎ 
ناوچەيەك‎ 
terrible/terobl/adi ترسيئەر-تۆقێغەر‎ 
terribly/'terobli/sdv بهشنوهیه‌عی‎ 


تاژی terrier/teria{r)/a‏ 
مهزن. ززرگموره- 1171/31 /0/13 127۲1 

اياب 
نقد زؤر terrificaly/to'rifrkli/adv‏ 
دهترسننی- دهتوقینی terrify terifat/v‏ 
همریمی, [10:1121/80 ۵۵۲۵ territorial)‏ 
ناوخزبی, خزمالی territory/'teratri/n‏ 

هه‌ریم 
تزقاندن, ترساندن terror/'tero{r)n‏ 
توقاندن و 16721120101/8 /0115109 1273 


دوسندریڑی 


58 ب(“‎ *** RS 
temporary/'temprori/adj کاتی‎ 
temporize 6 ۷ دوای دھخا‎ 

1 جيار بدا 

فريوي دعدااله خشته‌ی دعبا ۷/٥۱۳۷‏ رما 
فریودان ۸ temptation/temp‏ 
ده adj‏ - 1080/65/78 


سوریون/دهستییوهگرتن tenacity/to næsati/n‏ 
به‌کرئ گرتن- ماوەي tenancy/tenansi/n‏ 

بهکری 
tenant/tenontin gays‏ 
دملهومردندئ tend/tend/y‏ 
مەیل, پارهزوو. خوليا tendenty/řtendonsi/n‏ 
ممیستدار tendenticus/ten'denfos/adj‏ 


پیشکه‌ش ده کا/ ۲( tender‏ 
نمایش دم کا 

tender/adj ناسک‌/ساده‎ -١ 
دنؤلانء دلسؤن £“ گؤشتی ناسله‎ ۳٢ 

شئيه‌که گزشت به tendon/tendon/n‏ 


نیسقانه‌وه دعبه‌ستیْته‌وه. 
تالی رووهکی هەلواسراو tendril tendrol/n‏ 
بالمخانميمكي چهند tenement/tenamont/in‏ 


شوقه‌بی 

تۆپىتێنس/ياري تخس اه نا 
بەرزترین دهنگی نهر tenor/tens{ryn‏ 
شیوازی کاری زړابردوو. tense/tens/n‏ 
زانهبردوو داھاتوو) 

ئەخسابى ورووزاو tense/adj‏ 
گرژي tension/Ätenfn/n‏ 
چادر, رەشعال tent/tent/n‏ 
موو tentacietentokl/n‏ 
-taho‏ نيگعران" tentative/tentstrv/adj‏ 
بەپەرزش tenterhooks tentahuks/n-iuy‏ 
له سه‌ر ناگر بوون 

tenth? tend/n - adj دهیهم‎ 


۱-ماوه‌ی فەرمانرھواپی tenure/tenja ryn‏ 
۲-مولکداری زدهرهبه‌گایه‌تی) 


ال * * ېې بلو لی جل جل بد h‏ ¥ ا ا Frrr‏ ل * بإ جا عل f‏ عل با k h h‏ نبال د لد ې طط با ۴ ۱۲ لل د ا و مو کت يی ما ملا کا سد ۵ با 


خویندنوهی 1610001/8 ما /جطاومعاء) 


بیری خهلکی 

telephone/telifoun/a تەلەفۇن‎ 

telephonic/adj تەئەفزنیی‎ 

telescope/teliskoupin  پزعس تن‎ 

telescopic/ tel skoprk/adj 

تەلەسكۇدبى 

televise/'telivarz/v دادەگەیەتى:,‎ 

بەخشى دمکا 

†2167151018/ 16171351000  نؤيزفەلەت‎ 

يوی دەگەيەنى أجياى دەکاتەوە tellitel/v‏ 

ریسوا دهگا: خر ابي بن دما 

فيتته‌ي ئەسەردەكا 

دوو زمان- tell-tale/telter/adj‏ 

زماننێدەر 

خولق, مۆرك )۱۵0۵۵۵ 6131017 

میراژ كيول 
temperament/'tempromont/n‏ 

مۆرك میزاز 


temperamental tempro mentadi 
هه‌واگور, ھەرجارەي لەسەر مرم سيِك/‎ 
ميزازيي‎ 
temperance/temparons/m خوگرتن‎ 
تاردق فه‌خواردنعوه‎ 
‡0101 ۵/1 3و دون‎ 
مامنارهندۍ‎ 
temperatere/temprotfatry/n 
پلەی گەرما‎ 
tempest گەردەنوول وا و يەن‎ 
tempestugas/tern pestfuas/adj 
گهردمنووی تیر‎ 
. 5 پەرسٹگا‎ ١ 
بمشيكي نیوچه‌وان‎ ¬ 
temporal temporsladj پززگار‎ ¬ 


tett: 


سب شاف 


اج فل تر × از وإ * ± دا h‏ * ج ج غ راد پل ابا jr‏ جز جز ×× h‏ ط نا لا حا كۆ جل طل 0| ت 0 حا 4⁄0 له ط× الله 0 ۵ اا :10 ل- للد لا کا ظط عا -٭- - 3- ا ۵ ۳ 6 ۲ 5 ×× 1 5 ۵ ۵ ۵۰ ۱ 


تیپ/دمسته 0٨۸د‏ 
فزری, کتئی teapot/tipot/n‏ 
دەيرى. پارچه پارچه‌ي ددكا tear/tea(r¥Y‏ 
launda ph‏ ۱۸ 


گریاو , گریانی به فرمیست tearful'trofl/adj‏ 


هوني چ 1102/0 tea- room/tirum,‏ 
گالته‌ی پن‌دهکا ۲ tease‏ 
گاڵتەكەر ا teaser/‏ 
که وچکۍ جاى teaspoon/'tiispum/n‏ 
گی مك /مەمیله 16381:10 
هونمری, ته‌کنیکی technical/teknrki/adj‏ 
هونهرکار, کریکاری 212/0 tech i¢41/Ê¢K‏ 
هونه‌رۍ 

ته‌کنیکار 98 لف سا 
ته‌کنیکاری. technology/tek'noladsim‏ 
هوده‌ری 

بوکه شوشه‌ی ۲۰( )دنا 1081/1001 teddy‏ 
شیوه ga‏ 

بیزار, ناڕێك وپێك. tedious/tidios/adj‏ 
درێژدادڕ 

بیزاری tedium/tiidiam/n‏ 
پردمبن 2۷ ُو) 
ههرزهکار teenager/tinerdza{ry/n‏ 

ته ممنی نيوان teens/tinz/n ATAA‏ 

تعمه‌ني هەرزھکاری 

teeth/ti:0/ : 491 ددانه‌کان‎ 

ددانی دی ۷ )) 

ئەوكەسەي 10010860080 قم teetotaller/‏ 
همرگییز ثارمق ناخوانه‌وه 

له دوورموه tele/teli/n‏ 
بروسکهاتلیگرنم. telegram/telgræermn/n‏ 

telegraph/teligra:f/n تەلەگراف‎ 
telegrapbic/ tel 018:11¥0801 نارنیشانی‎ 

بروسكه‌يى 


telepathic/ tel'pæðik/adj  ىكلەخ برى‎ 


يې © ي ¥ .د 


بحعخویدینکو+ 


++ ھ 00 لع لع ۰ 8 5 دا دع ۲ 5۰۰ 8 ۳ 5۰ 5 ۳ ۲ ۰۰ ۷ ۲ د % له و بم ۲ ۲ ۳۲ × ۳ ۲ م یه 5 و دک په ې په ۳ و ےو 55 5 ۲-۳ د ته و ۳ ۳ ۲ 


۳ خالزلەسەر پنست) 

خالی نسم بیست Jy‏ ده‌کوشی tattoo/v‏ 

فبری كرد 191 ۵۲ طع ٦530‏ 

ھێرش دمکاتسەر/ 77: ٦)6‏ 

تور فی دهكا 

taut/to:t/adj گرندراو. ورووٹاو‎ 
tautological 10:40 1003151/80[ 

شيوازي دووباره کردموه 

1831010108¥/00:601[3031/8  ھرابورد‎ 

کردنه‌وه‌ی بئ مانا/ کاویژکردن/ 

جوینه‌وهرقسه) 

مهیشانه, يار 

خشل 

خالدا رازهردی 

قاوه‌یی باو 

“باج ٣‏ ماندووۍ, 

شه‌ونخونی 

۲- پشتگوی كردن 

باجی نه سهر taxable/'tæksobl/adj‏ 


81611106 
1 
tawny/ العم‎ 


135/8 


داشرا او ب 
ياج دانان taxatiop/tæk'serfn/n‏ 
لى خزرشبوره له باج بيبا tax- free/n‏ 
yiia jaji‏ نه‌کسی taxi/tæksi/n‏ 
giani‏ 19 )) 
۲-(همیکی سوك لمشيل جباي 

دمرسی پی‌دهلی +:/ +)]) 
مامؤسٹا ۵ اسر اسنا 
دایەلؤگی نيوان 108-8 
ماموست) و قوتابی 

ریباز: راسپاردہ teaching/' iı]‏ 
وانموتنه‌ره, فه‌رمایش 

فزری, قەپاغى ۵2 دوہ۔وڈم 
كمرمابى پاراستن 

کوپی چاياپیاله‌ی چای 
دار ساج 


tes-cup/n 
teak/tik/n 


ES‏ مم "هت 
کاسنت, رؤتن ال هوا 
شریتی بیوان tape-measure/n‏ 
باريك دعب 2۳۳۵۳/۵۳۷ 
تاخېرى تؤمارکردن tape-recorder/n‏ 
چٹراریکی ده‌ستی ۰ tapestry/tæpəstri/n‏ 
ساقی/مەیگیر )دا ججوه tapster/‏ 
قعتران 11 
لەسەرخؤ 117 
هيّمن دولکهوتوو tardy/tazdi/adj‏ 
تامانج, مەبەست 860001¥ 31 
١-لیستی‏ نرم 909 الي 
۲-باجی گوەرگی 

6-ماددەى ئەسقەلت 1081/11 tarmac‏ 
ہو قيرتا وكردني ریگاوپان ٢-ریگای‏ فرؤكهخانه 
۱-رمونه‌هی نامینی ٦‏ ول 


۲ناووناتوره‌ي لیددنی ٣‏ "سيس ددبی 


کوٹائیٔکی جاك رن دص / لو 
ده‌مینیته‌وه ۴811/۷ 
۱-لەقەی مورديا tarn‏ ) 


- د حه‌یا. قه‌حبه, سوزاني 
كوتالێكى خوري رهنگاوره‌نگه tartan/'tatn/n‏ 
¬ حەشو -٢‏ تونه- رعق )۵:۵ 8834817 


ہەتیٹی, نوك تیڑ ٤٦‏ 

كار, ئەرك. قسه‌پی‌ووتن task/taiskin‏ 
تعريوش, شیر(باره- كەز 2251/0 ۱۵461 

taste/terst/n هه‌ستی چه‌شتن‎ ١ 

۲- تام, جيذ ۲- نموونه 

٤‏ غارهزوو-" زمرق" فاودس 

تام بوک taste/v‏ 
جه‌شه‌ناسی(زموق باشى) tasteful“terstfi/adj‏ 
هەوەس خوش 

بها ومسكوة بول :0) /385161814¥‡ 
بی‌تام tasteless/terstlos/adj‏ 

تامدار, خۆش tasty/tersti/adj‏ 
چانولایه‌رزی کون الو ور ٢‏ 
(-نمایشی سه‌ربازی 9069 9۹00 


¬ چرنووك talontelon/n ٤٤.‏ 
دل 11:0/8 16211102 tambourine/‏ 
١-مالى:‏ کەوی tame/terrrvadj‏ 
٢٣-خار,‏ شل وشو _ 
کغوی دعكا باع 
igaya‏ )820000 ل 
ساخشته‌ی ددكا 
قاوه بی ژەردباو/ tan/tænadj‏ 


ئه‌سمه‌رۍ زهردباو 

بيست رعش ہوئی بكر ههتای 181-51311/8 
بؤني ٹین بوندار 8 1 tang‏ 
siia‏ راست 182003510089 tage‏ 
زنه‌ندازه) 

یروسف tangerine/ tændsorin/n‏ 
ناسا /یرته‌قالی شیرین/ لاله‌نگی 


بەلگەدار,  tangibleřtændzobl/ad}‏ 
دیا ماددي 

تێكچرژان ‹ئالۈز tangie/'tængi/n‏ 
ہون(پرچ) 

تانگؤ (سسا) 65 tango/‏ 


§1-دەبابە, تانك۲ستانکی taakitænk/n‏ 
بهرداخیکی د هس 0/11 ۳0/131(1:2 1283119 


دار بق زبیرہ) 

تنکەری نوی tankerřtægko{r)n‏ 
توت 

دمیاشچ ی /پاره‌ی خورده‌ي tanner/n‏ 
به‌ريتانی 

دەباغ خانه 81166101 


هيوا ده خوازئ 22:1:10131717) tantalize‏ 
tantamount 811101118010180‏ 


په کسانه نه..... 

تورهبوتى tantram/tæntrom/n‏ 
به‌خورایی (هه‌لچون)-نورء‌تورهبوونی ئەناکاو 
$¬ زه مب ه له ك, حائەفیه ٦30/2‏ 
۲- اند انیکی هیواش 

٩-ق‏ ورخ ده کا الات 


۲-سیخوری په سه‌ر ئەلەفۉن يەك 


۹ Mrne Ay 
tactless/tæktlos/adj مین‌زه‌وق,‎ 
tactiessiy/advy عن زهوقي, بی‌شه‌سنی‎ 


به چکه‌ی بۆق/فەرخە بۆق 18300016/186003101/11 
تافته, جنراویکی ناوریشمی taffeta/tæfta/n‏ 


بلیتی بحووك, قەيتان 0068 
دهبه‌ستی به ۷ 
1-كلك ۲- پاشمره ۲- خەت (پارە) 231/۵1۱/8 
بەرگ دروو )0 
بەرگ بو دروون/ [311017-13806/30) 
شياو گونجاو 

لمكه؛ بهله 1931/6/8 
۱- وھری ده‌گری take/terk/v‏ 


Y‏ تووش دەبێت ۳-دهستی دەکەوێت 
-٤‏ دھپا -٥‏ رازی دەبێ -٦‏ داگیری دمكا- 
زھوتی ده کا ۷- دمخایەنن ۸- ده ‌گرئ/له خؤ 
دمگری 4- پیویست ده کا -٠١‏ قبولی ده کا 
۱- به‌کاردینن ۱۲- تومار دهکا ۱۲- دەپێوێ 


خواردني سه‌فه‌رۍ take- away/n‏ 
موچھی ته‌واو ۲3-71 
(پاش فى خەرچ کردن) 

ددست بەسەر داگرتنی زؤريدى ۰ takeover/n‏ 
به‌شه‌کانيکا رکه‌یهتادهست به‌سه‌راگرتن 

سهرنج راکیش, چاو taking/terkig/adj oa‏ 
ریاته" داھات takings/terkinz/n‏ 
پؤدرہ powder‏ 13181808 
چیرزك, كترائهوه, يسيدرهات 3108 
به هره: بایمه‌تی 27007 الوا 


بليمەت, بەھرەدار  taiented/tæləntid/adj‏ 
تسیم- بەخت talisman/'tælrzmon/n pia‏ 
ليه , سرو اگؤرينه‌و» - دەدۅي پچ = 41 04| 1¦ 


ززر بلی‌ززریمو  talkative/'to:ikətiv/adj‏ 
بەژن بلند, بالا بھرڑ [81810:1/30‡ 
بەزی نال درو در tallow/tælown‏ 


۱-داری حیساب ۲-تومار 696 


۳-پلیت 4-كۈنچان 





پیتی بمستهم له نەلقبای نینگلیزی 1-017 


زمانہ: چهنگال؛ گوی ٦۵1/7‏ 
۱سمیز suut‏ خشته £8016/10101/8 
فمرشی مین 66101¥100/8 /81016-1010] 
۱-دمشنایی ۲-گره انهیونی 13101618100/0 


۲سدهشتایی بلندو نوی 

کهرگی tablespoon/terbispum/n‏ 
سكو 

١-تابلزیەکی‏ توسرای tabletřtæblat/n‏ 
—Y‏ حه پد هرمان) 

رژژنامه‌ينکي" tabloid/'tæblad/a‏ 
وزنه‌دار 

رام قندمغه, buyn‏ ¢3 /(1381060)131711 
ياساغ 

ریاد ود پنت tabular/'tæbjala{ryadj‏ 
(خشتەپی) 

ریکی tabuiate/tæbjulert/v keı‏ 
له خشته‌به‌کد! 

ریعخسن ۱015/9 زط٤ tabulation/‏ 
له خشتەیەكدا ` 

ناوکي؛ ناي tacit/tæsit/adj‏ 
ناشکراوپوین 


taciterp/tæsitamn/adj کپ‎ Sinis 
خه‌مدويی‎ 

۱-بزماری يينعدؤزى/ 1ع اا 
بزماري سەرپان ٢‏ ستهقه‌ی دريو ۲سریکا 

¬ دارهکونی ا ”زياد دهکا tack/v‏ 
۳ يا يؤردكه به یکی ناروات/ زیگزاگ ده کا 
زمان پاراوی. هه ستراکرتن tact/tæktn‏ 


tactful 201/۵4 yski مستي‎ 
راده‌گریت‎ 

به زمان پاراوي 7٦‏ سنا 
تمكتيك, پلانی tacties/'tæktiks/n‏ 
چه‌نگی 


148 8859 


ااا ری چو و ور ور ېوې جل ا جا دوښو * ا ادا“ بد ول و و و و و ور کا ور هع چا ې هخ سب لاسرا نہ وار ور 2-5-8 تھا د تھا و ورغ بې + #* ±* 


هاووانا synonymous/s nonimas/adj‏ 
کورتہ پوخته ‏ 00051580 91 /کذون وه 
رسته‌سازی 8۶۲٤/۱۷۱08‏ 
بيشميى synthetic/sın'ĝetik/adj‏ 
زناسروشتی)/ دەستکرد 

نهخؤشى سئفليس ۰ syphilis/srflis/n‏ 
دهرزی شرینقه اسرني ۳005/7۲ 1880/81 8¥ 
شروب- دلؤيه sirop/ha‏ 591 
زور شرین- هه‌نگويناوي syrupy/adj‏ 
$¬ رژیم-رموت سیستهم 619191۳/0 /5¥810111 
۳۲ ریگا- شیواز 

۴- شە" ئەش- کالەخ-- تەنى مرول 

systematic/ sisto matik/ady میتزدی-‎ 


رێکوپڕێك بەپێى شیوازید 
پونینکاری systemics/n‏ 
بي نیزام systemless/adj‏ 


هيماي بق دمک symbolize/'simbalaiz/y‏ 
ارك symmetric/srmetrik/adj‏ 
جوتهك/ خوشك و برا 

ھاوگۈنچان 0151/301 1681/81 83⁄131111€†1 
جووتەکی 

هاویه‌کی کردن 81100981/1 symmetry‏ 
مارسرزژ01/:0 sympathetic/ sımps'‏ 
غاربەشی ¥/8105090212 sympathize‏ 
خهمۍ دھکا 

-٢‏ سوز-بهزهیی ۵۵01/8 دمص 
٢‏ بهزه‌یی پید اهاتنه‌ی ۰ 

symphony/ sımfoni/n سەملزنیا‎ 
٣۷88/51550900 کلیْسای جوړلهکه‎ 
syntchroniadj نیستايۍ‎ 
synchronize/'sinkronarz/v سخا‎ „£a 
syndicate sındikelln پانە- نلقابہ/‎ 
سائندیکا‎ 


ال اه ج جن ذو د ورم h ip h H H‏ چا h dry‏ ل AAA Lir h‏ ۵ ۵ او و و .ودج موی 8 0-8 0 ې زی ا لا ې يل اط ¥ * او حا اد ل ما حا چا جدچد طط نې عل لوا ۷ چا دح سا اغا 


خیرا- پەیائ swlft/swift/sdj‏ 
مته دھگا ۷ ¥$ 
حعوڑی مەلەوائنی  swimming-bathin‏ 
فیس -igasi‏ 7۷+ فو 
گزی ئىدىكا 
فیلباز- گزیکعر )۱9180۱6۵۵۵ 
1- بەراڑ/بەرازھ مئ 8۲۶/8 
۲- يئ قيمهټ" بن‌هامیهت 
لاره‌لاری دمک /دعجول ۹۳۷/۲ 
جؤلانئ 1 پو 
چه‌شنه جازنکه (مؤسيقا) swing/n‏ 
خیرا لنۍ دهدا ٣۷‏ و 0 9۷۷ 
دەئىزى7 دمرفینی swipe/y‏ 
خوول ده خو! و و 
خشه‌خش دەكاادەهەژێتێ  swish/swifiv‏ 
سویچی کارمبا/ ۴۷۲ 
گزرانی ئەناکاو 
دەگۆڕێ 5۲:7 
5612010100805716 
تەختە سويچ 
سووڕ/بەستەر %0 


۱ ± 
swollen/ 3۷۵0108/84 ga ناوساو“‎ 


ئەخۇ دەچن- دهبووریتهوه ¥/81¥0010/5¥¥10:11 
لمزاکای ديته‌خوارادهتیشئ ¥/001/5¥/1:0 81¥ 


د گوريته‌ره شن لوا ورن 
شمشیر شیر 6 أ ۸د 
سویندی خواره SWOFê-SWEAT/Y‏ 
سویندي خواردبوو 5۱۷0۲۱۱-۷۵۱۷ 
باش ددخوینی اکزشش معا 3۷۷۵/0/۷۲ 
مهله‌وانی کرد ٭7۷ افیت 
ریایکهر/ sycophant/sikofænt/n‏ 
ماستاروچی 

برگه 0 لۇت 
پرزگرامی فیرکاری  syilabus/‘silobosin‏ 
جدشدنك: :هنما - symbeol'sımbi/n‏ 
هیمایه‌کی زاراوه‌پي 

symbolic/sım bølik/ad} جشنگی/‎ 


swan 

ر ۳ سىت 

جەماوھری٘ك/ ار ابىز ونو 

كۆمەڵە زينده و هرياد 

خوی پئ هه لدهواسۍ نف و 997 

ئەسمەر- توح swarthyfswaði/ad]j‏ 

خاچی چەماوہ/ swasticka/'swpstika/n‏ 

plaia‏ نازیه‌کان 

توند لیدهد! ۲ 

منشکود 0( با م 51 

¬ بدلا دەکەوێ ۷ء 

-٢‏ دەگۆڕێ 

-١‏ سویند دھخوا؛ ۲(/۷)ھج ۳ 3/5ع اع 


به لین iiad‏ ¥ ¬ چننودهدا 
51687-9 
وشەيەكى ناشیرینزنعفرین)/ جوین 
ئارەقە ۷ ۲8۱/4۷۳۷ 5۲۷۲ 
ئارەقە دهريزئ 5000¥ 
بلوزنكي سوف ی قوندار9/( 62٥1/5۷63)‏ 8۷ 
رامال براده‌مالین ۲ » 1/18 1/5۷ ٠٤۷‏ 
تومارکردن sweepstake/'swipteik/n‏ 
(نه‌سهر ده سپ)گرهوکردن 
6¬ تام خؤش- شین 
۲- بوندار -٣‏ پاك و نوی 
٤‏ خۆش عەشرەب 
شيريشي دهكا 


5۷۵۵/۲۷/۵4 


661610/801:0¥ بج 
sweetheart” swithat/n‏ 
بهل دهبی/خردهب ی/ده‌ناوسي swell/swelv‏ 


1¬ بهیزی و نزمی ناستي دھرپا! ‏ ]51۲ 
ئەستور بون ۲- دهنگ شري 

ناياب ا قوز [ 1۷۷۵/۵0 
ناوسان swelling swelm/n‏ 
گهرمی ماندوىدەكا/ 6112)۳(/۷ 1161/7۷7 5٧۷‏ 
گەرمی بیزاری ده کا 

رایمالٰی ۵۹۵0/۲ 3 
کتوپر لا دھدا ۷٣317۷‏ جآ پد نیو 


346 swampy 


susceptibility/so septo'biləti/n 
هه ستموعهری- زوو کارتئ كردن‎ 
susceptibie/so'septabl/adj 
هه سته‌وهر‎ "٢ زووکاری تی ده ‌کرئ‎ ٩ 


رای بق ده چئ/ 510610¥ 81156005826 
گومانی وایه 

گومان 0 ۶د 
6-هەڵدەواسى(شت) 5۳06170/۷ 55۲6104/50 
۲ ډواۍ ده خا 

گزرهريو suspender/so'spenda(ryn‏ 
پانتزل هه‌لگر 

دوودلی- suspense/so'spens/n‏ 
نیکعران لعباره‌ي.. 


suspension/so'spenfn/n چه‌لواسین‎ -۱ 

¥“ ىنەمەك دنکهردقی لمناود! هه‌بێ 

۲- راگرتنودی‌کاتی 

suspiciow/so'spifn/n گومان‎ -١ 

٦‏ بیریکی بی‌بژچوون 

suspicious/so'sprfos/adj گومانکار/‎ 

جنی گومانە 

sustain/sa'stern/vV پشتیوانی نه‎ -١ 

۳٢‏ به‌ردهوام ددبئ ۲" بريارى ده دا 

1- چەشتی- دہ چيژئ 
5085961181275579 

۱ پاروو-۔خوراك -٢‏ نان وناو 

به‌لوؤکه پاکی ده کاته‌وه/ 3/8۳۷ ¥$ 

به زه‌ري سرعوہ چاکده کات ره 

نزکهاقوماشی نەرم 

بوخچه 

باه قير دهړو 

چۆڕرۈك¬ قوميك 

قوت هډا 

پاساری / کپشکه (ستؤنق 

ماله‌ي كرد 

ززنگار 

زژنگاوۍ 


swab/n 

انج 3۳ /ئ ۵ ۹۷۷ 

53٦٢ 86 ۲/۷/۰۷۳۷ ٣۰8 )۶(۷‏ 
دا0 ماو ۲و 


1 غ‎ 1 
31۷ 1 ۷ 
swamp/swpmp/n 
swsmpy/adj 


"...100*00 
وهك شه بو لاش و- surge/saids/y‏ 
به‌رموپیش ده چئ 
پزیشکی تۆژدار ‏ 3:۵380/7167 5 ومع اناد 
$¬ تۆلادارى ملق جرفو و ا | 


٢‏ چێگای نؤژداری 
کردارتکی ئۆزادارى[1/8#0 53:331 /01681 811¥ 
دلردق- مۆن-گرژ دەمڕوت $811¥/53:11/801 


دمخه‌ملنین 117¥ ۸د 
تەگەرە “git‏ 108080¥ 81811010110508 
زال دەبێ 

surmountable/samauntobl/adj 
به‌ناسانی دهبه‌زیتریت‎ 


ناری بنه‌مالهآنازنای 6/۰59:176107/83 5111153120 
دەبەزێنى7 زان دمبی- ¥/00:8 855/820 51810 
بنش دمکه‌وی 
ئەرەی لەپێویست زيادە83:0128/0 /10105 $01 
سه رسوړمان surprise/sə'praiz/n‏ 
تووشي سه‌رسورمانی ده‌کا ۲( 
سوریالیات surrealism/sa'rkolzom/a‏ 
خو به‌دمستموه 93)۲(/۷م:ٰ8101:665/53 
دهد] 

surreptitious/ 881010 11125/80[‏ 
روانینیکی لهبنه‌وه/ نهینی 
چواردعورەی ده دا surround/so'raund/v‏ 
surrounadiags/syraandigz/n atus‏ 
دهوروبار 
۹- به‌سهرید! دعروانيّت verv‏ 5۳۷۵/5۵ 
۲- بارهکه(دزخهکه مه‌لده سه‌نگینئ 


۳٣‏ قىدەكاتە‌وم 
نەخشەكئىش ى ابێوان 0 
پێوەر7 پشکینهر ۷۵۲۵۴0 ٩۲۷۵۲۵۲/۵۵‏ 
$¬ مانه‌وو- survival/sa'varvi/n‏ 
به ردهوام لهژیان TY‏ رزگاربوو 
پاش کار ساتيك ۷/ و۷ 5 يع 80۳۷1۷ 
هەردەمێنێ 

نوا ۵۲۷۳ ¥1¥01/52 510¥ 


ہے لا ېه 


ئەوەي ده مينيته‌وه- رزگاربوو 


a surface 
سەری به‌رشتی دمگا۔- چاو دفري دھک5)‎ 

supervision/ 511:19 48‏ 
سەرپەرشتى كردن 
شیف“ دراڑسی پزژ Supper/sapalryn‏ 
بەزۇر جنگاي  planty‏ 511101018103050 
دهگردت‌ ره 
نەرم- ٹیان supplesapl/adj‏ 


کل لیاشکز 5810110001890 ماوت 
supplementary/ sapi 'mentri/adj‏ 

تەواوکەر 

$¬ ہیں دھدا 

۳- پيي دهداته‌ وه 

اس پارمه تی دمدا 

۲- پاليشتي ده کا 

۳- هغلدهکرئ الهخؤدمكرئ 

-٤‏ پشتی پی‌دهبه‌ستن 

$¬ وای يؤدمجن 0۵02/۷ 100۵050/99 

۲“ رای دادهفی 

supposiag/so'pouzm/conj bat 

دادمنئ 

گريمانه؛ 

وادانان 

کي ده کا.- 

دھمکوتی دمکا- دهیکوزژینیتهوه 

suppression/So'prefn/n كردن‎ dys p 

supremacy/suʻpremosi/n 


supply/sə'plarv 


$] 1001683 21۷ 


sapposition/ SAPS 1 


811010¥ €688/52 presi 


دەسەلاتدارى با 

supreme/sw'priimm/adi ~fi 
بهرزترین¬ زؤرگرنگ‎ 

sure/fua{ryad] پهبروایه-‎ -١ 
كومائير ۲- دلنيا 3¬ پشتی پی‌دهبه‌ستریت‎ 
8181*61¥/10311/80¥ بیگومان‎ 
80 که‌في‌دهرياي كمنارمكان/‎ 
عەفی شه ‌پول‎ 

پیوهر- سەر› ڕوي› sarfacef'sa:fis/n‏ 


پوخسار 


sunstroke 


لم لم ام hh hr‏ سا چا حا dr fr‏ پد h h‏ ما ip‏ ل حل ئ 8 h A‏ تا E E E‏ لع لا 1لا ا 8-5-5 0 8# چا جيل hh‏ ‰⁄ به مې بل ېه اد * h‏ ماد اد ل drr hp‏ لا لا أا ih f‏ * تل * ما 


sunstroke/'sanstrouk/n 
خواردنیکی سووك ده خوا: لل‎ 
شیف دمخوا‎ 
5105679370 2065/65720 ' ۱1ز‎ 
مووچه‌ی خانه‌نشینی‎ 
super/sume(ryn ھەرەباش‎ 
supercilious/ supo'silios/adj 
تېٌړوانينيٌکی به‌باشترزانین/ خو به‌گه‌ورهزان‎ 
seperficiak رووکاری! 011/801 دم دم‎ 
لمسشكرد‎ 
superfluouns/sups:fluos/adj 
زياد نه‌پیویست‎ 
saperkhumar/ 210:102 12/361 
زياد نەتوانا/ له‌توانا به‌دهر‎ 
superintend/ su:parm tend/v 
چاودیری دھکا‎ 
811106¥ 1016140619 suporm'tendant/n 
چاودیریکهر‎ 
پاشٹر-‎ 
بەرزترین يلعو پایه‎ 
superiority/su: pirori ۵4 باشتريوون‎ 
superlative/su'psiiotiv/adj 
همرهباش" باشترین يله‎ 
5۳۵۲]۵6۷6۵/ ۰ ۰ ذاوی هعردباشۍ ناسراو‎ 
supermarket supamatkit/n 
سوپه‌رمارکێت (بازاری گه‌ورە)‎ 
supernatural ,su:ps netfroladj 
دیارده‌ی سروشتي له راد هبه دهر‎ 
supersede/ 7۷ 1-جێگا‎ 
دەگرێتەوم ۲-ههلدهودشینینه‌وه‎ 
supersonic/ supo'spnik/adj 
فرؤكدى خیرایی له سەرووی دەنگ“‎ 
خنراتر نه خبرایی ده‌نگ‎ 
superstition/ 8۷۱ 
شتی پړوپووچ/نوشته‎ 
superstitious/ su:po'stifos/adj 
بروای پووچ‎ 


81311 611015101 pıoria{ryadj 


supervise su:pavarz/y 


sunspot‏ و موه دوم دور ودره واه 
isal fjuarik 'æsıd/adj‏ 

ترشی کبریت 

سولتان sultan/'salton/n‏ 
خانمه رسولتانں sultane/saltamo/n‏ 
مێوژی بی توو 80181185 
رزڈیکی زؤر گه‌رم زونه 
$¬ سەرجەم وت و 


ا w‏ (بریله) شاندیّك پارھ 
کورت دمكا تعره ۸۱۱۵۲۵2/۷ SUMMBETİZE‏ 


کورته summary/samori/n‏ 
شاوین )511111116 
هاوينهيي/ [8111911/80 /9 811815161 
هاوینیی 
لووتکه 80110111101 
¬ بانگی ده کا 511113¥ 511011505 
¬ داواي کوبونه‌ره دمک 
با شرن" 100/۵۵ 
داخوازی 
رداومتی sumptuous samptfuos/adj‏ 
چهور وگران/ گرانبه‌ها 
خر ههتاو راو ور نک 
تیشکی خۆر sunbeam/'sanbim/n‏ 
۱ 21113-11072 
ړوو (خؤررەشی کردبین» ړوو سوتاو به پزڈ 
يه کشه همه !>5 
هدمه جزری/ ره‌گاوره‌نگ sundries/n‏ 
جیاوازام۔عەجزر sundry/sandri/ad}‏ 
گر ہرز 511118105)1(/11 سونو 
گؤرانی وت 58100-40۷ 
جاويلكه 8:7901 
خنکا ړو ١‏ 
هدتاره suany/'sani/adj 53y‏ 
خورههلاتن stnrisef SARTSIZ/E‏ 
خور ناوابوون sunset/sanset/n‏ 
سديوانأجهتر ‏ (/610 5۸5 /800:11:069 
تيشكي خوّر sunshine/sanfarn/n‏ 
پهله‌ی خر ۷ )811500 $ 


اع پچ با ېې بد بل و h h‏ یی ارو و سا واو وم ونو د2 و و و وغو و هو و و و ۵ ۲ وا 2 2 وص سواد اد غو نه اك 8 عا اڅ هد و * و ام مې بې ې ± * ې 


تەواو/ safficient/so'sifnt/adi‏ 
یی پێویست 

پاشگر 70 8٦:‏ 
دمخنکن 57۷ 
خنکاندن 1¥6118/8 امع suffocation/‏ 
مافی مەلیٹردآنر suffrage/'safrida/n‏ 
دمنگدان 

داواي suffragette/ 881:3 0560/0 Ate‏ 
ثافرمت بۆ دهنگدان 

sugari 1003) شه‌کر‎ 
sugary/ fugori/adj شەکراری‎ ¬ 


¥“ ززر خۆش¬ سارنج راکش 

۱- پیشنیار دمک ۰ 39491۷ 5188685089 
لاس باماژدی بو دمکا 

۳- په‌نجه‌ی Ja‏ دري ددکا 

كسيك زور suggestible/sa'dzestab/adj‏ 


کاری تی بكرئ 

suggestion/so'dgestfon/n پیشنیار‎ -١ 
؟- با وابوون‎ 

suggestive/sodzestiv/adj Joass 
ههوه‌س وروزین‎ 

خؤکوڈ [88101/80 نی suicidal‏ 
خزکوشتن suickde/sunsard/n‏ 


$¬ جل وبەرگىزبدلە) ۲- گازنم :511:0 81110 
۳- نه خشيکي كاغەزى قوماره 


داخوازۍ دوک ٤088/511‏ 
گونجاو suitable/swtobi/ad}‏ 
جانتایسەغعر  suit-case/suntkers/n‏ 
١-دهستوييُوه‏ ند 6 suite‏ 
۲“ تاشم“ دهسته أسويت 
داخوازیکعر sultorřsuto{ry/n‏ 
“کپ و پێدەنک دەبێ 81/٦‏ 
۲-خوی هون دهکا/ دهم وجاوى گرڑ ده کا 
چارەگرڈ ای لاہ 
مرو موی/چارەکرڑ  sullen/'salon/ad}‏ 
گزگرد- کبریت  sulpher/salfofryn‏ 
sulphuric acid‏ 


¬¬ 0000000"5( suffice 
succeed/sok'siid/y ممه رد که‌وئ‎ -١ 
جني ہاوکی (پاشایه‌تی) دهگرینهوه‎ ٢ 
success/sok'ses/n سهرکهوتن‎ 
successful/sok'sesfi/adi سەرکعوتور‎ 
وود مومع وه‎ selon جیگری۔-۔‎ 


خەلافت- يدك له‌درایه‌کی 

درا داي suctessive/sok'sesrv/adj‏ 
یاكى- پعنوره 

50055۵۲/5۵ 5552) لزع‎ «hai giia 
جيكردوه‎ 

پارمه‌تی-- لرياكدوتن ۳(/1 )9031/5۸13 3:600 
مرمی ناودا succulent sakjolontadi/‏ 

گزشتن 

ملكدع دمب ىن دسر 1۸00/۷۲ succumb/so‏ 

وه کو نه‌م(شهوسرزژن ممم ^ such/sati/adj‏ 
ٹەوھا- او /تاضر رادەیەی 

د مژۍ- شیری دعدا يدي 80۲/۸۷ 
-مورا-ټبرر sucker/sako(ryn‏ 
۳- گینه پیاو 

(نافردت) شبری پنن دا ٩900/۸1/۷‏ 

معلؤتعه- شی‌خزره وم /@811011100 

ماین- فیزیاوی 68153 suction‏ 

ناکاو- کثو پر [88010/30 لتو 
له پو ۷ 1 /: 8٦00۱:‏ 
كدفي سابون/ملق 8108/۸/۴ 
گازنده‌ يه کي یاساپی لەسەر ۷ 
تزمار ده کا 

پیّستی بزن- پستی نهیم 51160/87610/58 
روّنی ساغی (كاؤدل) دزن 06 $068 
به‌ری معز ھالاتر روشه ولاځ 

6- د چیڑی اتام iSe‏ ¥/( )7/8818 801160¥ 
٢‏ نيس خۆش دعبن 73 ىخراپ دمېئ 

بەزۇر sufferance/saforons/n‏ 
رازی بويت 
ثازار چه‌شتن 
بەش دهکا 


suffering/'saforip/n 
suffice/so 1818¥ 


2 * إقا ئ ا E mdd‏ 71 × پر زې و و وو نو ور یو وو ا LERET‏ یو مو ور ور ور ور رھ بر ×× TEELS LEERE‏ للا وک په ې ېې * * 4 سز ځنم @* ې »4 70 ‡ رر جج و و 


$ كەپ دمبئ 
7208ء ,8810118 8110510010©6/801 
نرم بوونعوه 
لاوەکی 
بەپارہ 
بارماتی دهدا 

پالپشتی“ پاربوی الال موکمة "وشنو 
بزنوي- subsistence/sab'sistons/n‏ 
عاتعوف Dap‏ 
idale‏ ماد 


subsidiary/səb'sidiori/adj 
stbsidizesabsidarz/Y 


substance sabstons/n 
پاره‎ 
substantiaseb'ştenfl/adj تر“‎ 
کردارفی‎ 
substituteřsabstitjut/n جنگرمره.‎ 
substitution/ 5.410513 )[ به‌نهجهاتی 92/4 نا‎ 
دانان‎ 
81010107108 زا دادادو نچ‎ uh مانور-‎ 
مت‎ 

subterranean, sabto'romion/ad] 
زیر زه‌ری! نهینی‎ 
subtitle 8۸ 18111/1 ناونیشانی لاره‌کی/‎ 
وهرگیرانی دپالزک له سەر فیلم‎ 
subtle/sati/adj (جیارازییه‌کی» ویرد/‎ -١ 
+زوار ۳۴ زیرف“ بلیمهن‎ 
subtlety/satiti/n ووردبيننی‎ 
(۷ دمردهمیشین‎ 
810104: 8001/8200 دمرهینان/ هلصا ئ‎ 
که‌مکردن‎ 
subtropical, 880 001¥1/801 مریم‎ 
(نیمچه کیشوهری)‎ 
نزینه ملي جوگرافی‎ 
8 1007/8083 قەراغ› دەوروبەر‎ 
suburban/so'bsiban/adj خلکی عون‎ 
بییزار‎ 
کج"‎ 
تز کش کته‎ 


پرج 6 ا جڑوہ/ء ۲8۷ج رود 


subway 88069866 


قا هط ما سخ حا تل بل a E a k‏ 7-8-8 يه دچ و ± ل ما 21-88 ټټه ا 8 دي ې پچ دچ مل ا از 7 اك * چا 


داب شک دنی لصم تا ما۸د/”مت ۷ زةنا“؛؟ 
لاوەکی 
-١‏ ملکمچی دمک .۰ التنازل subdue/sab'‏ 
زال دەبێ ۲- کپی اهیمنی ده کاته‌ره 
-١‏ بنده‌ستي (رعيه) 8880315605 "848101600 
۲- جیگا ۲- بابه‌تی ليُكؤلينهوه 
-٤‏ بکس" نیهاد(لهعه‌رهبی) 
ماكەچ كردن subjection/sob'dzekfn/n‏ 
خودي subjective/sob'dzektrv/adj‏ 
كەسايەتى H‏ نابامهتييۍ 
مەرجی subjunctive/seb'dşektiv/adj‏ 
ره‌گیمانه‌يی 
به‌گری‌ی ده دا بولا 800-1010530 
پا ۰3 به‌پنه‌رپایه stblime/ss'blarm/ad}‏ 
submarine‏ 
sAbmo'rin, 'sabmoriim/adj‏ / 
گیایه‌کی بن نا و/ژیر ناوکهر 
تووقم submerge/sob'mad3g/v jas‏ 
منکمچی۔  submission/sob' mifn/n‏ 
رازي DAR‏ 
submissive/səb'misıv/adj gule‏ 
۱- خۆ دمدا به‌دسته‌وه 581101538317۷ 
۳ پیشکه‌شی دمکا 
[122:1111/80 طمى subnormal‏ 
بئ تاس زیر تاسايبى 
subordinste/sobardinat/adi‏ 
لاوهک ی /بارسته 
1¬ رازی subseribe/sab'skrarb/v gas‏ 
به‌شداري ہکا ۲- ٹیعزا دەکا 
“٣‏ راچیته دمنووسي 
)8810801100750050 
بەشىداركەر له.. 
subscription/seb'skrrpfrn‏ 
هاوبەشى كردن 
880511772123080 $2195€010©6118 
پاش“ پاشان/داهاتوو 


6¬ نزم دهیین ۷ 80108106/800 


حا حا بل بل مہ با کا لا واد و و چ پو ع وج ې پل پل مر مر عا يۇي ل 4 کا A FEF‏ 80 و ار کن چل و پا چا ل ل لا ته لا و2 و و مو بي چ پر کب 


تنکه‌له- (جشو) اه stuffing/'‏ 
پر كردن 

توندره وابی‌میزان stufťfy/'stafi/adj‏ 
هه‌نده‌خلیسکی ۸/۱۷::/ء 8٤٤:833‏ 
1- ہٹەی دارارهگ stump/stamp/i‏ 


۲- داريكي پاري كريكينه 


۹ كيذ دھکا دمبی 8+7٦7‏ 

=Y‏ دمهمزی ۲- سەرى ل نيك دمچیّت 

کارێكى سەرنچ راکش :580111 

ری له گه‌شه‌ی دوكرئ بدرباسش ‏ 56۵0/۷ 

دمک 

نەش كرا بور stunted/adj‏ 

ور ده بئ 7۷ و زا اع و 
pendos/adj‏ دز 

بەزم سه‌رنج راگیش 

دمیمنگ- بێمێشك- [8)0:010/30 stiıpid/'‏ 

گەمڑہ 

دەبەنگى- ۵پ )$ 

بی‌منشکی 

ئەخۆچوون/ و/(۶) 03 0ئ51 stapor/‏ 

بھرەنگاریەکی توند ۰ sturdy/'sta:idi/adj‏ 

زمانی كير دعبين/ 8004667541537 

زماني ته‌ته‌له دمکا 

۱- ەوەی به‌ران sty/starn‏ 

۲- نستوربوونی بەزی چاو/ نارسانی پیسته‌ی 

چاو 

$¬ شێواز 211 81 


٢‏ ئەدگارێكی جیاواز ۲“ روخساری گشتی 
“٤‏ جل و بەرگی مودیل 


8 765 رازیکردن‎ 
$187©0/85770:¥/80[  نيردب‎ ipta نمرمو‎ 
subconscious/ امع‎ 100014085/801 tog 

9 8131060118116108 
نيمجه کیشومر 


دابەش دەكاتەوە5100017100/5800:7810/7 


پاپ ۴ ۲ ۴ ۰1 په ۴ ۲ .و با چا سه له ملا متا 1 لل تل لل عا ۷ با مز h‏ لل دل با حا چا چا قح hhh‏ با بد ام لم با جدجد پد ې مج 0 ۵ 2-5-5 لد لن له اڭ 85-5-51 5 ± ده 


٩1۳0۵/5۲0  قهرائ‎ “¥ بعمين‎ ¬$ 

۳- بزنیکی نیز “٤‏ جر (قاوه په کې چړ 

٥‏ کرداره (ناقیاسیهکان) 

stronghold/'stroghouldie Wu -ta 

به‌عیز-- به‌توندی sirongiy/ady‏ 

موس تیزکهر strop/strop/B‏ 

موس ٹیڑ دمک strop/v‏ 
structuraV'straktforslad]‏ 

گؤرانکارییه پنیاتیه‌کان/ پڼکهاته یې 

بنیات- بناغه- structere/straktfo{ryn‏ 

پټکهاته 

خابات" كۆشش¬ 

علملاشی 

به‌فیز ددروا ٧۷‏ )5 

وله که یه کی زئەندازھپی) نه بٹەوەلار ٩۲۱4/5‏ 

strychnine/striknim/n مادد‌یهکي‎ 

كيمياوي ژه‌هراوییه اژه‌هریکی کوزعر 

فقوچكەچگار /تقونکهحفرهد stub/stabín‏ 

stubblefstabl/'n تویُکن/پووش‎ ¬6 

٦‏ تووکی ده موچاو 

stubborn/'stabar/ad] شەرائی:‎ 

سه‌رهړه ق؛ که ئله ړه ق 

گرتی. نوساندی 

لووت بەر به‌خونان 

۱- پوون- دوکمه- قۆپچە 

۲- کومعنه نه‌سیند 

۳- ہزماریکی سەر که‌وره (میٔخ) 

student"stjuidnt/n قووتابی‎ 

54: 010/ 5111:013 0/7 Wai ستودیو-‎ 

studious/'stju:dios/adj Siska چالاك-‎ 

study/‘stadi/n وانه- ننک لینهوه‎ ١ 

۲- نووسینگه 

۲- هۆلكارى-ئێكۆڵینەوەيەئەدەبى 

ماددە- کوتال- 

شرهك/ پردەکا 


1 ون‎ ٢٧٢ 


8001-5100107 
stuck-up/nadj 
steud/stad/n 


study/v 
stuff/sta fn = ¥ 


۶٥3303ص‏ اا 
$¬ فشار“ گوشار/جەخت  stress/sires/n‏ 
۲“ کیش ۲- هيماي دمنگی (هین 
دریٔثی دەکاتەوە/ 1ك 
بعريسي دهكا 
درق بوونهوه stretch/n‏ 


هغلگری فخزرشى stretcher stretfKr)/n‏ 
تووش بووازالبوو stricken/strikon/adj‏ 
$¬ توندو ترذ strict/strikt/adj‏ 
۲- راقهیه‌کی وورد 

ره‌خنه‌یه‌کی stricture/striktfa{ ry niany‏ 
كنهيى و گازاندهیه‌کی توند 

$¬ هه‌نگاوی گەورہ ل 
دەهاوێژێ ۲- له پزیشتن لنگی فش ددكا. 
دهنگی بعرز و تيد 50:81000801 "810100100 


1¬ شەرو شور- ناکزکي ۰ 8)1166/850081100 
۲- علملانن 
strike/strark/v lumiga ¬$‏ 


٢‏ نيشان دمشکینی ۴- گری تیبهر دهد! 
٠٤‏ دمدیزیتهوه ¬ لیدهد ارکاتزمیر) 
-٦‏ مان دوكر ۷- کاری ئىدەكا 


مانگرتن strike/strark/n‏ 
مانگر هو strikerf‏ 
سعرنج راکش 51081811801 striking/'‏ 
$¬ دعزووۍ ریسراو 51111 
-٢‏ پارچە رێسراوێك -٣‏ وى مؤسيقا 

-٤‏ که‌ردانه 


6¬ ردكي دهزوو وایه ؟- زیر stringy/adj‏ 
۱-داددکهنی ۲- نویده‌کاتدوه ¥/00/851110:‡ 8£ 
۳ ده‌گوشی آچوره‌ی دی‌دینی 


خەت خەت stripe/strarp/n‏ 
ززر هه‌ولىدەدا/خەبات 5٦۳۷ ١/۹5٤۴۵۱۷/۷ Sos‏ 
خه‌باتی کرد strove/strouv/v‏ 
۱- نندان stroke/strouk/n‏ 
۲- دفنگزکائٹمیں ۴- سمکتەی دلو ميشك 

پیاسه‌ی له سه ‌رخؤ اكد 


strenuous‏ رد 
قایش 
۱- توند ده کا 6)7 


؟- به قایش/یشتین لبي ددا 

strapping/'stræpnyadj aat pile يعذن‎ 
stratagem strætodzom/n 

فيليکي جەنگی“ داو 

strategic/stro'tiidgik/adj ستراتیجی-‎ 

گرنگ 

زانست بان strategics/stro'tidsiks/n‏ 

172 لا عو 50۳2۱ 

کارامه نه‌بواری ستراتیزیه‌ت 

strategy/'strætodgin  یژیتارتس پلائی‎ 

له (جمنگ) 

جين“ جيني بەردین 54۳0:6017/1 5۳9۹۵ 

پووش/په‌لکه که‌نم و straw/straz/n‏ 

جو و برج 

هادده‌ي يووش straw/n‏ 

strawberry/ stro:bori/tt چايەر-‎ 

فریز- تووت/ شلید 

گومرا- ڈاوارہ ددبي 

-١‏ هيليكى دریژی 

ہاریکی تاريبك -٢‏ پاشماوه 

۳- ماومیەکی كورت 

هتنغاری کراو- خەت خەت streaky/adj‏ 

۱- جؤكه ألجؤكهله اروبار 94223/81511811 

۲- او هړو 

شریتیکی عاغا‌زی ا ل توان 

رمنگاورمنگی درێز/ئالايەكى دريثي باریله 

ئاساتى دھکا streamline/strimlain/v‏ 


792 ۲ 
streak/stri:k/n 


ریکی دمکا 

شەقام ۸7 
هێز- توانا sirength/strenð/n‏ 
به‌هیزی رمکا- ۰ ¥/81001(010 اجه 841 
پنه‌وی دەكا 

strenuous/'strenjuas/asdj اسګران-"‎ 


توند ۲" ماندووعی ددري 


ېد پد بل h h‏ ې چا جح ط مل طا بل چا حا تل ۵ ۵ ته نتا متا ۲ 35 ا 0 8 8 8 ط ئا * * * لم جل بد بد پد دې مل پ لم جل جل بل بل ماد ط سېا چا جا جل با مل لا قا لا 5 با لل با ما ×× ×× لا ا" 


سؤپه 000011 
6-دادەگرى ؟ پؤلين دمکا .۰ ۰ 540۷۷/5/20/۲ 
© هر دموا 

خزی لەناو ياپۇر/8681006761/0 310۷2۳۷۵۷ 
فرؤكه 

دەشارێتەرە تا دەروا/دەقڕێ› بزنهوه‌ی پاره‌نادا. 
خۆ ياش دەخا straggk/stregl/y‏ 
jà‏ پاشخەر straggler/'strægla{ryn‏ 
$¬ راست- راستەوخز straight/strert/adi‏ 
۲- ريك وپێکاهاورێك 


راستهوشو- ده کسه ر ۸7 
رټکې دهڅا 81۷ و 


straigitforward/,streıt'forwod/ad] 
دلسوز- راستهوخو/ناسان‎ 

۱ ګرژلۍ- ۶۸۶۸۶۴7 
خوّی ماندووکردن ¥ شيُواز 

باي دھدا“ لوولى ده‌کا/دهپالتوئ 5۳81/٧٣‏ 
نامیری پاڵاوتن1 strainer/stremofryn‏ 


پیزنگ 
دمريهند ابا رنشه strait/strert/n‏ 
تەنگ- تسا ۶8۳۲/31 
strait-laced/strert 'leist/adj‏ 
توندو تير بەرامبەر ناكار 
-yas -١‏ روخ یوار strand/strænd/n‏ 
۲- په‌ند-بست- تالی گوریس 
چزل- به‌جی‌میلراو 5٤۲01460/8‏ 
ناما ۱۳2۵۵۵ 
سەیروسەمارہ 
stranger/'strendzofryn -pipa‏ 
نامۇ- نه ناسراو 
1¬ دمیخنکینی ۷/زو رت اہ /811816 517 
۲- هه‌لیده‌واسین 
58091180 ددد 
#رتنیکی كۈزەر 
strangulation/ stræpgju'lerfn/n‏ 
هەڵواسين- خنکاندن 
پشتیٔن-شریتی پشتین/ ‏ 0/8 :81۳0/58 


٢۷ stout‏ وه 
دىزى 501/۷ 
خه‌سسارد؛ گەوج stolid/stolid/adj‏ 
sať‏ ا ٢‏ د رن 
$ هرد stone/stsun/n‏ 
-٢‏ يهو -Y‏ ئەلماس 4- ناوك 
سەرخزش stoned/'stound/adj‏ 
که stone-deafadj‏ 
میوه‌ی نادار stone fruit/n‏ 
00180وج 5 5۲016:2807 
وەستایبەھرد 
۱ زھوی باردین steny/ stouni/ad]j‏ 
؟- gaga‏ 
قرشن- بن‌پاره اقه‌نزش stoay-broke/adj‏ 
۱ کورسی ہن يشت و akwa‏ 500/901111 
۷“ پیسایی مرو 
مي ‌ميتره- کر نوش دمبا Stoop STUDY‏ 
۱- راده‌گری -Y‏ راوەستہ! ‏ 500/9152۲ 
وەستان آویستگه 00/0 
ئەڵتەرنەندكى ]00 stopgap‏ 
پیویستاعاتی / رهی کات 
کیره (قدپاغ stopper/stopolry/n‏ 
دوا هه‌وال stop-press/n‏ 
stopwatch/'stopwotf/n‏ 
كالزمير پیشیرکین 
پاشەکەوت 1 storage‏ 
هگ ۲- درگائی گمرره 0:)7(/8 9م510 
-١‏ ھەلدەگرى1- دانهکا 810106¥ 
قات- نهؤم ۸09د 
ها جی ئەقلەق 0:01 
گعریدٹورل/ باهؤز 16 5310117/88017 
پێشل دمکا/ هه نده کا ٦+8+7‏ 
بایه‌هی توند/ stormy/stami/adj‏ 
کهردهلولاوي 
چيرۆك sfory/ stirih‏ 
هه‌لبه‌سان story/t‏ 


stout/staut/adj قەڵەو ۲- ژۆر به‌هیز‎ -١ 
ڈاڑا‎ ۳ 


stimulus 


ELAHY‏ ہمت یں لت تا رای یسر و و دای یرو و و ده و وای وم و و روو † وې لا 


ھاندەر جؤشدعر 2125/11 [185/1511131 84111010 


پنوهدانییوهدهدا/ ¥ ¬ 81100/510011/10 


دوه ده نوسئ 

پټومدمر- سٹینگر: stinger/stino(rya‏ 
چھکیکی دژه فرزکه‌یه 

رەزیل- قرچۈك 427/36 5/5 وه 
گەتاو-گەندەن دهبئادهکا" stiak/stigk/v‏ 
بهرجه‌نگ دمکا- کرت ده کا ۷ء۷ 8 
قرچزکی ده‌کا؛ دهست پنوه ۰ stint/stint/v‏ 


ندگری 
6-مەرج دادهنئ 01610۷[ تا5 1013167 5138 
مد دقه‌کهد۲ ماتورھ 
مه رچ !نوہ ا 811011¥ stipulation/‏ 
١‏ دجولننی نذا ارالك 
=Y‏ یکول دمک ۳- دهوروژینئ 
ئازەنگ- شوین پی ئه stirrap/stirop/n‏ 
زینو کورتان بۇ سوار بوون 
Jaa‏ 8+08 
ئازارى لاننه‌نیشت stitch/n‏ 
1-یاشەكە‌وت stock/stok/n‏ 
ماري مالات 3- بعش و قەوالہ 
£“ ڕەگەز- رەسەن 
-٥‏ بنکه -٩‏ ڕێژەی سوود 
گزره‌وی دريژي 0ء stocking/‏ 
نافرمتان 
stock-sflll støk ١/1‏ 

رهق ه1 تور (و«كوبت) 

stocktaking/stokterkim/n 
جەردکردٹی شمدك (ژماردنۍ)‎ 
stocky/'stoki/adj zhas چو ارشانه اکورت‎ 
stodgy/stodzi/adj به‌گرانی همرس‎ ¬1 
دمكرئ 3¬ جارهكران أرهزاقورس‎ 
stoker/'stpka{ryn نا گرکهردوه!‎ 
فا گرتی به‌ردهر‎ 


دەسرؤك؛ چارژند/ شال stole/stoul/n‏ 


338 stimulation 


¥ او بأ بكر اد ود N A E FFF‏ ال ما عا عل ط شاک ما چا په جع لالا با پل وا یر hh LEE IAA FEE FF FEF‏ ې ا 


بیسته‌ری/ دەنگاوەری پزیشکی 

لەسەرخۆ ده‌خولذنی ك ۷/:ناز[ا:/؛8 
۱-ریکضهر steward/stju:ad/n‏ 
۲ج ودیریگهر ۲ خزمه‌تکار 

گزیان» توول: دار گۆچان stiek/stik/n‏ 
١‏ به چهنگال ده‌گری sticky‏ 


٢‏ پیوه‌ی ده‌نوستینن ¥“ زمانی دەردێخێ 
۱-نکننس sticker/'sttkatryn‏ 
بلیٹیکی چریشاوی ۲-ماندونه‌ناس 

sticking-plaster/n  یکشیزپ پلاستەری‎ 


لەزگە 

۱- لیٹج- به جرك sticky/'strki/adj‏ 
۲“ مردتیکی به‌تازار 

$¬ ردق stiff/stif/adj‏ 
۳ كران ۲- به‌هیز -٤‏ بەرەسىمى 

رهق دهبئ/ده کا ۹ 
ده‌خنکین ی /دمخنکی/ ۱/۷ 
کپی دمکا 

له که- نیشانه‌ی 029 81181134/8 
(بۆتاوانبار) ala‏ 


stigmatize/'stigmotaiz/v 
وەسپی لایەنی خر ادى بوكا‎ 


لهميدريّكي دارین تهنیوان )ئ 1 ا ا 
دوو كىلگەدا/بەردەباز 

هرمن" بر دنک stillstil/adj‏ 
مێشتا 1:17۷ 
به مرنوویېي 11۱1/8401 /81311-10011 
نه‌دايك بوو 


۱- ردق و ناسروشتی [5411160/50100/80 

۲- شیوازی زێدەڕۆي ى اُرەسمی 
stimulant"stimjələnt/n‏ 

به هن زکه‌ر(دهرمان) 

stimulateřstimjulert/v fisan gia 


th 


دهوروزیتی 
هاندان 161113/18 12 51100 ,/$£111112131011 


* "*" * ر *"'** * 10 1 SEEP‏ 
دووکه‌ندان 
نه وک ه‌سه‌ي به‌سهر چیا دمکه‌وی 
پاپؤر يان نزنزمبیل نائؤتن ‏ )۹۱06۳/513 
شوینی نزيك 5218861 
سوکان- يذه سئ 
تابه‌ي تؤتؤميئل 601 ]5271012-۷۷ 
کاییتان سوكان بەدەست ‏ 84601510801 
ساقي گول 511 
۲ پیشموه‌ی يايؤر 
Y‏ ردگی‌ووشه -٤‏ قه د 
ناهیلی بلارین- سەرکوت ده کا 81:10/58013/۷ 
كنبو گەئی ہوون stenck/stentf/n‏ 
ستینسل 08 قان تىا 

8120100138106175 6 

تووسه‌رى لوستكعت 
1¬ ھەنگاو-شەقاو ٠٤0/5671‏ 
-٢‏ چئ يئ ¬ يله 
۱- دهروا دول 


-٢‏ بھھاوی Y‏ دمچنته پیش 
step brother/stepbraða(ryn ai‏ 
زك step father/'stepfq:9(F)/2‏ 
رياب 

۱ 7 $16 
به‌یزهی دووقاچ/ 


قادرمه‌ي بحووك 
۶/۷۱ )ق۸ :۶:۱15۰/۸۰۶0 step‏ 


باوەژنازرداكأئتباب 

زرخوٹك step sister/'stepsisto(r}yn‏ 
كامترى ستریز stereo/'sterisu/n‏ 
نەزۈك- برینگ- قافر- sterile/‘sterail/adj‏ 
پاك 

نه‌ززکی )$ 
١-لدكيراره‏ هەڵدێتێ sterilize/sterolarz/v‏ 


-٢‏ یا ک ده کاتموه “٣‏ تووش تەزۈكى ددبئ 


پاره‌ی ئینگلیزی 6 sterling/‏ 
زنه ستهرفینۍ) 
توندی تيز stern/stam/adj‏ 


steeple-jack‏ ¬“*" *** كەت 
رموشۍ همنوکه ۔ 

۱-یاسای پەرلەمانی statute/'stætfuit/n‏ 
-٢‏ دهستور 

1¬ باوهر پته‌و staunch/stomtf/adj‏ 
۲- زور دلسموز 

گوچان“ توبن stave/sterv/n‏ 
پایەی نوته‌ي مزسیقایی stave/v‏ 
۱- دهمينیته ره ۷ 8+ 


¬ دهمينئ- بەردھوام دمبئ 
۳- دھریاچی- دهمینن 
-٤‏ ناشعون- له شه‌وين ددبي 


مانکوھ stay/n‏ 
برو ای ,تي steadfast/'stedfa:st/adj‏ 
-١‏ جیگیں-پتەو/ steady/'stedi/adi‏ 
خیراییه کین هکوپ 
ڕێكي دەخا 8)۷ 
پارچه گؤشت steak/sterk/n‏ 
ده دىزى 22۲ 
دزهکردن 31111د 
ئەسەرخۆ ويه‌دزي stealthy/adj‏ 
تزيك بوونه‌یه 
هكلم ۸۸71د 
شه مه ندهفه رې هه نمي 1 steam‏ 
١‏ ئاشپەز steamer/'stima(Tyn‏ 
۲- پاپزری مه‌لمی 
steam-roller/'stimroula(ryn‏ 
باگرێنى هه‌لمی/ باگوردانی هه لمۍ 
پڑلا 51:1:7 
درەق¬ نه‌رم نابي steely/adj‏ 
$¬ زۆر لیڈ steep/stip/adj‏ 


۲- زۆرگەورە ۰۳ زۆرگران 
لوتکه" تيزي بورجي 
کلنسا 


steeple/'stipi/n 


steeplechase/'stipltfers/n 


پێشبڕکێی ئەسپ/ به‌سهر لەمپەر بازدان 
steeple-jack/'stiipldzæk/n‏ 


۰٣٭[6466هى5ك۷65ك۷۷999ه-‏ صف بطل ل لا ا ومر د یلد سی غه د و هر رورو دو وو 4 او و د د 


-٣‏ نیشپیکهر ٤٤‏ مه‌رزه 
نه‌پره لمناكاوى دعترسینئ 5001017 /5621[6 
startling'stasthy/sdj T‏ 


starvation/stai vems برسدشي-‎ 

قات و قری 
برسي هبو ُدمکا 
حالەش- بارودۇخ 


رز ٢٢٢۰٢‏ فو کل 

state/stert/n 
state/n 
state/y 


دەولەت- ویلایهت 

1¬ ثيانيكى خوشکوزهران ده زیت 
۲- يوي به‌یان ده کا 
۹-یٹمکوداں 

۲- مەزن ودیار 


311/1 


1007 
۱-یهیا نآبه‌یاننامه ۲-پاره‌ي حيساب 
۲-رسته‌ی خەبەرى 

7.د 
پیاوی سیاسیو دمولهت- (سياسەتمەدار) 
ئەگۆر -مجوڈر/ static/'stætik/adj -n‏ 
كارهباى ستافيك 
6¬ چەق- خال 7٩۸د‏ 
۲- ويُستكه “٣‏ پایه‌ی جفاکی -٤‏ ئێزگە 


stationary/'stefonri/adj نەگۆر‎ 
stationery/'steifonri/n ja yal 


پیویستیجانی دامودەزگا/ په‌راوگه/ عاغه‌زگهري 


ئاھار و > 1081010801 ماد 9131511 
ئاماريى 1801/80 يلين 
زانستی نامار statistics/sto'tistiks/n‏ 
ئاھارناسى 

5806/5106 پەيكەر‎ 
staturefstetf5(F)/# y la -Yohu -1 
گرنگي‎ 

۱- ينهو بايه ۱( 


۲- بارى جفاکی T‏ پله‌وپایه‌ی کومهلیه‌تی 
stertas 'kwou/n‏ /ونات statue‏ 


غا 3 LIE‏ ود ارچ و و ۱ ۳ خا 2 4 + + # سا عا 


- رابەك پێکدێنێ -٦‏ خزی دەپاڵێوێ 

¥ پارھی ... دددا ارس وهه غوی ددمینی 

¬ كۆشك؟- مەنگر ٣-ملريست‏ 5۱۶29۵4/9 
-١‏ پیومر standard/stændod/n‏ 
¬ خاکار ۲- ناست 

شموونه‌ی ی آناسایی اپیوعریی standard/adj‏ 


به‌کی standardize/stændadaiz/v/iSs‏ 
د«کاته يەك 

سه ده 70 ۲2۵۲و 
۲-و#يعنگري دلسوز 

راوهستاو- standing'stændinsdj‏ 
ودستای 

خال تي standstill 22۵09 -adj‏ 
ومسدان 

سٹائزا- پارچه شيعرێك/818:070/0 /3‡9117:8 
کزپنه 

دعرزی که پس/ 0 
بەرشەمسى سەرەكنى وت 

به‌دهرزی دهبه‌ستهته‌وه staple/v‏ 
رەسەن|سەرەكى staple/adj‏ 
a yadaki‏ )دد 
شیو ه یه کی نه‌ستيره‌يي star/adj‏ 
نه ستیره‌ی شانویی أسينهما 581/1 
لاي راستی 171 /۵ رمو رماع 
پا پوږ و فرؤكه 

۱-نیشاسته غد 
۲- یاخه چاککردنه‌وه 

۱-روشکه رەفتار  starchy/sta:tfi/ad]}‏ 
؟-رەسىمى -” فەرمی 

جاری اتيؤسكاميمه ‏ لامعاو 5181 
دیقه‌دیدهداتین 

$¬ ردق ههل توو/ 1۱2۳/۵0 
رووت وساده =Y‏ به سوئ 

پرشنگي نستیره stariight/sta:lait/n‏ 
ددست پيده کا 312۲5۷ 


بەرابى- نوقره 888٦‏ 


0۰۳ اور چا چا ۳ اج إا ې ې زار سر عر 7 ذا * ې یې ج ج« پ او ې ې ېم وای چغۍ پر ج =× وی وام ۍو ۍ ېم 8 په و لو وج رو یر ېو و و و د ته اا لل ست لے ته لق لق © عا لا ې اغا × مې د 


مه‌نکی /ثاوسان stagnation/stæg'nerfo/n‏ 
شكۆمەند- گران زمرزق staid/sterd/ad}‏ 


¬ پغله- نهک نف" =m‏ ¥/88111/516110 

۲- بزیه 
يؤلا- بی‌خهرش/ 81613105/201 ştşinless/‏ 
شنک ملدمین 
بايد يله 881/9979 
قالىرمە- staircase/'steokeis/n sq‏ 
-١‏ نهردهوان ہارمہ stake/steik/n‏ 
۲- قازوخ ¬ بەش گھرہو 
-١‏ عزن- خراپبور stale/sterl/adi‏ 
Y‏ سنارف 

و 
خالۍ سربوون/ینبه‌ست 
سالی قدلا - بەلگ اا 1111 2 
-١‏ كوشك 6)۷ 
-٧‏ جێگای ئازەڵ به‌ستندهره 
٣‏ - ړیزی پيشەر ھ ylit‏ 
نیررنیره‌ی نسپ)" 818:1100/0 stallion‏ 
stalwart/'sta:lwot/sdi‏ 

٩‏ دري وماسونکه‌پي ۲- بعردفااباك 
سوژلینی گول/ او مس ماو 
به‌شي نیره‌ي گول 
خزگرتنشیان ‏ 0119/1 8¢ ادنوه 
زمانگیږي/ )0 رون 
زمانگرتن 


۱- يفي P/§®P/Y 7 1 tas gy‏ $8# 
Y‏ مزری دھکا ¬ يؤليكي پزسنه‌ی ديد ه دا 
-٤‏ پارهیه‌ك نه خش دمکا 


0 سیمایه‌کی تاپبەت پیدمدا 

$¬ مور؟- پوول star n‏ 
illet)‏ 0110/8 0۵6016/94910 :۹47 
به‌تای دی 


ا-رادمومستئ ٢۔رادعگری‏ ¥/8)8800/5182110 
٢‏ ثارام ده‌گری 4- ددگاتی 


335 stagnate 
sgueak/skwi:k/n قردي بائندھ‎ -1 
؟-جرەي دەرگا “رکه ماه‎ 

دمنگیکی تيد sgueaky/n‏ 
AEE‏ ¥ — ابو اتود 


زعانی نه هاوریکه‌ ید ه دا 
$¬ زوردلی [817104111/80 sgueamish/‏ 
تێکدەچێ -٢‏ زوو دهبوورینه‌وه 
دهیگو شین squeeze/skwiiz/v‏ 
دمییلیقینی" دمیشیلی 
چاوی خيّل دعبن 510066¥ squint‏ 
سیبهر بق جاوى ده کا تا باشتر بيبينئ 

۱( ور بب آڑہ squire‏ 
لدم وله مه‌ندهكاني‌گوند زکویّخا)- زهویدار 
(- خۆي بادمدا 50۱۳/۲ 
۲- معست به شەرمەزارى دهکا 
(شرینقه‌ی دهرزی ي iss‏ $50101¥051¥0/3:0¥ 


خەنجەری ليده دا 0۷+ 
سه قا مكبر - 09 ه۸71 
جنگیر- نه گ وړ 

stabilize 8161021812¥ jyagi 
سەقامگیں دهبی‎ 

توند stable/sterbi/adj‏ 
ناخوّرتموله stable/n‏ 
قۆمەت stack/stæk/n‏ 
کزمه‌له‌یه‌کی گەورہ 598(1 
گزره‌پانی ومرزشي stadiam/sterdiom/n‏ 
۱- گوجان- گزبان 58+709 


۲- پێنج دیٌړی يمكسائى نؤتهى مؤسیقا 
¥“ دەستەي جەنگی TE‏ دهسته‌ي گارگیری 
تئێرەي ثاسكد stag/stæg/n‏ 
$¬ سمكؤى رتارخویندنهوه stage/sterdz/n‏ 
¬ ته‌خته شائؤ ۲- قۆتاغى يەرەسەندەن 


-٤‏ ونستگه 
به‌لادادی ۳۷و۱٩‏ یداه 
وی مهن stagnant/stæg'nont/sdj‏ 

چەقيو/بارى ثابورى اوساو 
مهنگ دعبي stagnate/stæg'nert/v‏ 


f‏ چا شا مل لش ما سا تاس قا تل بت EEE‏ په د ي چ تر دچ بو و ما لجا پل ب مل ¥ د ل چا پل سا ل سد سا سا سا سح پل لپا با مځ کا لد تل9 ا تل مت 1 - - نر یو دې 8-8 8-8-5 1 یو یو £ پر ہج الائ كا لا اې ې ل یز ول ئۇ پر بل سا ¥ * مېا مز AAL‏ لا لد ته ل کی بچا 8 پا ې بر و 8 و و و 78 ې و چ چو سو پو 8 7-2 وا ي چم لل 


sprinkle 

ده بر يني س 7٤٢‏ /©1510 8101 
دمړشینئ 

ثاریزین/ ناویژاندن ء57۷ 

خیر؛ غار ددد sprint/sprmt/v‏ 

چرڑی دمرده‌کا sprout/sprautiy‏ 

جوان پزش- شید ۰ spruce/spru:s/adj‏ 


$¬ ووریا -٢‏ ته سووك 8 - spry/spravadj‏ 
پاردی موزه‌ومر spurious/'spjuorias/adj‏ 
زپارەی نارهوا) 

١-لمغاو‏ ¥“ قەراغی چیا 
خەت 

اسزیاد ههول دھدا 
۲-بلیسبه دهسیّتئ: گر ده‌گری 
مانگێكى دهستکردی رووسی 


spur/spsi(ryn 
۶1۷ 


sputink/n 
spy/sparn سیخور‎ 
sguebbleskwobi/n شەڕە مندال‎ 

شەڕ لهسه‌ر تشتی پووچ 


تیپ( کوّمه‌ديکي سمرباری) 80080/51¥¥100/11 
5010806061 


بزل (فرزکه) (دهمریایی) 
squalid/'skwolrd/adj‏ 

بيس" رووروش- شه يريو 

“نشو ترس ۲"زریان squallskwola‏ 

رزژیکی باراناوي بریسکاوی ‏ 91/84 

squalor skwpla{ry/n کنڑلی‎ 

squander/skwondafF)/Y للکیسید۸د؛‎ 

خەرجی دمکا- مه ‌فبرو دهدا 

sguare/skwea{r)/n چوارگزشه‎ ١ 

۲- ګوړه پان ۳- چوارینه (ماثماتيك) 

هاراو- گوشراو 09*10 

بیدهنگی ده‌کا- دەھارىئى-دەكۈوشێ 56851۷ 

چوارمەشقی داده‌نیشی. ‏ ۷۷ ۷۷۰م[881181/5 

لەسەر چیچکان دادهنیشی 

زمری خهلکی داگیرده‌کا 800386¥ 

واقه‌واق دمکا- squawk/skwaik/v‏ 

قبرعقیر ردگا- نالهنال دمکا 


َال 
که وحك spoon/spum/n‏ 
پر کموچکیک spoonfal'spunflad]‏ 
پچرپچر sporadic/spo'rædik/adj‏ 
شانه‌ی زقهرنه) ۶8 
$¬ رامواردن ۷( 
٢‏ وهرزش 8د 
۳ پیاویکی قسه خؤش sport/adj‏ 
¢¬ رئ لادمریکی بایولوژی sport/n‏ 
وهیزشه‌وان sportsman/spotsman/n‏ 
sportsmanship/'spa:tsmonfip/n‏ 
گیائی ليُبووردن 
گیائی وه رزشکارانه 
$¬ يەنە- جال“ نوخته ەەا ان 


٢‏ زییکه‌ی بيست 3؟- شوێن 4¬ دلؤپ 


بي هرد spotless spotias/adj‏ 
تیشکی سەر 1 081 
فه کته‌ ران(شاضز) 

دھموچاوی قنچکاری spotty/spoti/adj‏ 
جووٹ-فارئف 5۳22/8 , 4/5173176 8015 
ژن/میرد 

-١‏ لێشاو؟- معسينه 0857ء 
۳ هه لقولان 

ہا دهد 1 > sprain/sprom/v‏ 
پالده که ‌وئ sprawl/spraxiv -n‏ 
¬ سيراي 5+ 7 
۳- مه‌تردان -Y‏ تزری ماسي 

يه ی دیوارس spread/spred/n‏ 
فه رشۍ پاخستن 

داددپؤشی“ ہلاودەکاثەوہ 7٦ء‏ 
کهيقو «dw‏ سهرقالي ۰ spree/spri/n‏ 
د«حستېلاو 


لقه داریکی به‌گولو يدلك  sprig/sprig/n‏ 


sprigktly/'sprarttli/adj m a پر‎ 

چوست و چالاك 
بازدەدا› شفق دمبا 5+۷ 
۱- بهار spring/n‏ 


۲ کائی ۳ سیرینگ ‡¬ ناسك 


SPIRE... 
ادا‎ sprtl/n ليك تف‎ 
spliash/splefin ثاورشين‎ 
17۷+ ناودهرشیتی‎ 
splendid’ 8101611010/80 ji زیرمتسقه‌شمنگ‎ 
بعرر” نایاپ‎ 
81010000101; گرنگی ! ۸ج‎ 
شکزیی/شەرق‎ 
spiice/splars/iv -n کڑتایی دور‎ 
شت دهگه‌په‌نیته يدك‎ 
spliat/splint/n گرتنموه (بزیشکی)‎ 
به‌یتانی‎ 
spliater/'spimta(r¥ya پرشی بزمباو‎ 
شووشه‎ 
درز- شەق› قهله‌شاندن 7 امه‎ 
5011¥ ۱-ده‌فلیشیشی درزدهیا‎ 
۲-"زمانی لیده د!- نهدشی دمدرکینی‎ 
5011060801) به‌خیرایی‎ 
سه دما‎ 
spoilspol/Y پیسی دهکا-‎ ۱ 
بزکه‌نی دهکا- تک ده دا‎ 
grita تینوو‎ ٢ 
spoke/spauk/v قسه‌ۍ کرد‎ 
spokesman spouksmon/n ٹزرگان‎ 
ناخاوتنکهر‎ 


giha"‏ ۲سدزشت 63/8 تطح ولمع نمه 
۴- جؤره كێكێكی اسکہ/کیّکی نیسفه‌نجی 

4¬ گیانەوەریکی ناوي 

5101408417 ها( )مې ومن د‎ = jatia 


دارگران 
دايەن› بەخێوكەر /(۳ )09953 /81701150¥ 
گهره‌نتی دهر؛ وهسی 
spontaneity/ 50086‏ 

لەخۆوەيى 

spostsneous/sppn'temias/adj 
له خوره‎ 
spoolspul/a به‌کره‌ی دروومان/‎ 
شرینی چاپكەر‎ 


333 ٢٠٢٢٢511 

شیومیه‌کی خر sphericat’sferikl/adj‏ 
بەھارات- بيبه‌ري spice/spais/n‏ 
وشك (تفتی) 

(خواردنی) تفت spicy/adj‏ 
جالجالجالکه spider/'spaida(rya‏ 
٩-بزماری‏ نود تيز احدرك spike/spaik/n‏ 
دهرز ی ادمرزینی ادهکه‌وین ۷+٢‏ +8 
۱- وتن نه‌سه‌ریشتی ماسب spila‏ 
-Y‏ جله‌دار ۲ پزان 

رستى /خوولاندی 88:1-7 
سپێتاخ 089 :۶513 
ته‌ش ی/ستورن spindle” spimdl/n‏ 
ثاعنری ووشکگردندره spin-driver/n‏ 
١‏ بریره‌ی يشت spine/spam/n‏ 


٢‏ پشتهوه‌ي کقیب 
پياوێكي خاوا 01688/510810198/801 $101 


ترسنۆلكە› شه‌رمن 

تمي 1100150-1171 $10 
قەيرەكچ spinster/'spınsts{rya‏ 
(شوونەكردۅو) 

ئوولپێچ/نوول spiral‘spural/adj-n‏ 
تیری گومه‌تی علیْساء 30۵/5۳21۵4۳۲ 
لونجه‌ی هەڕەم 

spirit/'spirrt/n روح‎ -۹ 


¬ كسايدتى 3؟- خو “٤‏ كۈرتە-گەوھەر 
٥‏ چھرپەڑھیی- نازايه نې 


6-گێول-خولق 
A, žy ۷‏ تارمق $- سیرتو 
چالاك spirited/'spiritid/sd}‏ 


spiritusi/sprrtfuol/adj 
پياوي روحانی- ورهبه‌رز/رزحیی" ناییشی‎ 
spiritualist 8101111112118010 تمركسيدي‎ 


روح دینینه قسه/ ڕۆحانيى 
س قب spit/spIt/n‏ 
۲¬ شیشی گوشت برژاندن 
کینه- دلپيسي spite/spart/n‏ 
کینه spiteful spartfi/sdj Jl‏ 


F‏ و ۱ = * ج 4 ± ې پل * چا سط ط پل ځ چا ± لا 


ززریاد- بپ نه بیکهرد speckieless/ad}‏ 
6¬ نیمهن spectacle spektokl/n‏ 
۲- نمایشیکی گشتی Y‏ چاويلكه . 
spectacular/spek'terto(r¥adj‏ 

قەشەنگ سه رسورهينه‌ر 
ميغەر/ spectator/spek'terta(ry/s‏ 
تهماشاکس 
sià‏ (شیح)اتارمایی 329173)۳(/9 /51:417 
چه‌پکه تیشد/ spektronva‏ ید 
ڕەنگ 
-١‏ تیراده‌مینی speculate/spekjulert/v‏ 
۲- مامه‌له دھکا 

# لو1 لهو speculation/‏ 
-١‏ خه‌ملاندن -Y‏ كيرا امان 
۳ پارهگوّرد ینکوھ- مامهله 

speculative spekjalotiv/adj 


لیْکزلینەوەی تيؤرى 

مامەلەكەر نهبازارۍ بازرگانی speculatorjn‏ 
خیرا پقیی sped-speed/v‏ 
۷ قسه: ناخارتن٢-‏ وتار speech/spitf/n‏ 
توورهاقسه‌ی پی ناكرئ  speechless/adj‏ 
Jł‏ 

speed/spiid/n خیرایی‎ 


٦0668-1108 خنرایی دهارکراو‎ 
speedometer/spi'dpomita(ryn 


خیرایی زمیر 

خیّرا- specdy/spidi/adj ahta‏ 
-١‏ ناۋغا ¥“ ماوهيهك spelFspel/n‏ 
حینجھ“ رینووس 08× 
-١‏ خەرج دمکا ¥/8132110/51061:0 


٧‏ ماندوودهبی 3- کاتیکی بەسەردەبا/دەچئ 
خمرجکهر/ 0018۷8 ہ٭ ۶۶۷:7 ٤ل‏ ٥]إ؛‏ 


دمستیڈو 
gyt‏ پیار (تؤماى) تؤں :56۲19/۹۵3 
رشانموه ¥ - انا زع مره 
۱- خر- تۆپ ړل اد ون 
۲- كۆڕەپان- كيلك 


332 speckle 


6 ۵( ققد «« اكك !ا ل اد ققد ا 1 3 نت و ډو و ې ې و و لد بد یو ې ې ې بو ې و ې د و ې و لا د د د مې نه ې ې ټ د اع 


پریشك (ناكر) spark/spaik/n‏ 
(-مومی داگی‌سان sparking-plug/a‏ 
۲-پلاکی نوتومبیل 

درهوشایعوه: به‌پروشاه sparking/adj‏ 
sparrowřspærsu/n qele‏ 
پرچیکی تەئك و sparse/spais/adj‏ 
په‌رش و بلاو 

كيان داهیزران (تشتج)؛ 818510/513:72177/9 
قوليني كردن 

spasmodic/spæz modik/adj داهێژراو‎ 
spastic/'spæstik/adj FRE 


spatter/spæta(r¥v -n 
دلؤیەدەکا‎ ~Y پەرش وبلاو دهبن‎ -١ 


هینکه‌ی ماسى و بۇق ۇازۇرۈ ان 
مەی دەكا 0۲ 
ووتاربننه‌نگارمر "¥ speaker/' spi:k9(‏ 
تی رارم spear/spro(F}/n‏ 
تایبەت specialspefi/adj‏ 

۱- پسپور 86060101 specialist‏ 
٢‏ پزیشکی يسيؤر 

speciality/ spefi'æləti/n بهرهه‌می‎ 
تايبه‌تی‎ 

پسپوري نه" specialize/spefolarz/v‏ 
بایه‌تيك وهرده‌گري 

به‌تاییه‌تی spectally/spefali/adv‏ 
جه‌شن- جؤر species/'spifiiz/n‏ 

specific/spe'stfık/adj  -رارک دياري‎ 

تایبات 


دنو لزع ط 81255111 specification/‏ 
وه سف- ٹیشان؛ دیارکردن 


دیاری دھگا/ 18/۷٥۰‏ ×× 
jad‏ دەگری 

نموونه specimen/spesimonn‏ 
له ری‌خسار راست و spectous/'spifos/adj‏ 
ناومرزه درؤ/ گومراکهر 

خا“ گە‌ردێك یله spetk/spek/n‏ 
پەڵە. خان speckle/'spekl/a‏ 


soup 


ا nan‏ ۱ یت 
ا-ترش تن ه- sour saus{r 4j‏ 
به‌دره‌فتار ۳- ترشای 
۹- کاش mY‏ سهرخاوه-" 5۵۲۵/5۵19 
کارګه 
باشوور ٠070‏ 
باي باشوور ۰ southeriy/şağali/d¥Y‏ 
باشووریی/ 8۸61/30 southern‏ 
خه‌لكي باشوور 

southwards/'sauĝwodz/ady 

بەرهو باشوور 
مادا تس )جاح تج souvenir/‏ 
یادگاری 
“ail!‏ 80¥110/801 /80¥0176188 


-aii‏ شاراده - ده سه‌لاتۍ بی‌سفوور 
۳ ئیرەیەکی ٹینگلیزی زیر - نایاب 
بسعەلاتداری sovereigsty#sovronti/t‏ 


سه‌روهري 
سزثیات Soviet/'sauviət/n‏ 
توو دمچینی 12۱2۱/۵۵۷ 
مر يه ی بەراز 5011 
پاقله‌ی سزیا soya 030/43: bin/n‏ 
-١‏ ناسمان-" بزشايۍ اه /ءم م8 


اس بووار- شوین “aple Y‏ بياة 
شوننیعی فراوان spacious/sperfos/adj‏ 


$¬ خاک‌ناس- بیل spade/sperd/n‏ 
۲- کاغه‌زی قومار 

80808 بست "بست‎ ١ 
ماودی‌کی ڈیاریکرار‎ ٢ 

۳ جووته میس “ ماين 

-٤‏ پرد 

شه‌بازنله‌یه‌کی ادمدا ‏ ¥/8088010510810¥ 
ئيسيانه الما معطو spanner‏ 
داري ئا 8 مه چهت spar/spa{ryn‏ 
أ يەدەك spare/spes(rHadj‏ 
٢‏ زياد ه‌پیویست لاوان 

نه سه رخ زو :7 هه و : sparing‏ 


331 010۷۵ 


ےا ×ط طط طط لو نع اوو موو ږ ووو وې چ ې جج .جع ¬ = = طا با ې ې حا ط ط ‏ ےا ird‏ بط سا سا لا 0۰ ۰۵۰ ± ۳ ےا تج ۲۱۳۰۵۰۰ ۲ و ۲۲۳۲3۱۲۰۹۰ ۱۳ ۳ ۴۰ پد رد 


نیشی ده شکئ 

6¬ نانیکی خووساو =Y‏ بعرتیل 508/50۳/8 
sephisticated/se'fistikertıd/adj‏ 

ypu 

سؤیرانؤ: 

بھرزترین دەنگى گورانی وتنسنافردت 

سيحرياز/جادوكەر ۵:8879)۳(/8 30۲۲۷۲۴۲/8 


505۲8۱۱۱/9! م٣ن:‎ 53 


سیح رجا دوو 101 sorcery‏ 
پیس. بی قيمدت  sordid/'sordid/adj‏ 
نازاراوی- به‌ذیش yadi‏ ی 
تارادهیه‌کی مەزن ۷ 80 
ناخ نه‌فسووس SOrrow/'Sprou/n‏ 
خه‌میتر - دامای ۵۳۲۵0۲۵۵0۶94 
-١‏ په‌شیمان ؟- sorry/spri/adj jjl‏ 
چه شن- يؤل- جور ٦0۲٤/80:‏ 
جودا ده کاته‌ وه" ريك دهخا 501¥ 
نامه لنککهره‌وه 01 درا 
زیؤوستەچی) 
بانگهوازی 'es/n‏ ننه es‏ /5,0.8 
فریاکه وشن 
هه میشه سعرخزش ازه ووا 
گەرا seught-seek/v‏ 
“١‏ روح ٦981/391‏ 
-٢‏ بموونه ۲- مرو و تال 
ژۆر mas hauta‏ ومع 
هه ستدار 
ہی هه‌ست/بی‌رزم 5801128/801 /50011688 
$^ سباع [$0101:0/580110/80 
¬ متعانه‌پیکراو 3- تەواو¬ قوول 
۱-قولایی دمریا تاقىدەکاتەوە 500110¥ 
T‏ دوپشکسی 
دنگ 0500/0 
بەتەواوی سەرکەوت ,7 1 
soundproof savndpru:fadj -v‏ 
دەنگېر- کپکهر 


۷م پل جریعع داد تو8 
شه يوق ب‫ 


soluble 


ویم جح ج بۇ تم سے چا |دالاط ۲ سے سا سا APATA ۰3-2 8 LEk hh‏ يږ 7 +7 بج ± دوو ہجو ېو ېو # + عم ج پد < = 4 غ ‡ 7# = ج 4 | الال ط× پد 


ده‌توینیتهوه ۷۷ /علطساوة 
توراومبی 011211 510111 solebility/‏ 
زوو ددتونتهوه زه/احادزاهو:'عاصوتود 
-١‏ شیکاري- 10:111 solstion/so‏ 
چارەسەر =Y‏ توانه‌وه -٣‏ گیراوه 

چارەسەر ددكا ۷ 


ماددمیه‌کی‌توتنمر 21-1 901۷۵۵ solvent‏ 
تاريك- رووگرن somber/sombatryadj‏ 
$¬ هەندێك some/sam/adv-adj-pron‏ 
٣-دانعمهزراو‏ ¥ 7زۆر زر 5-نزیکه‌ی 
somebody/'sambadi/n - pren‏ 

په کیت" كەسىك 
به‌ههر somehow samhau/ady «ott,‏ 
مهرکستت SOMEOREFSAMWANPTOR‏ 
1-تەكڵەلێدان :مدمه 804166581110 
۲- غور اني بنغردتی 
شەرشتیْك ی زو رف 
له رهمخکكک- sometime samtaim/adv‏ 
له‌پيشوو" پیشان 

sometimes samtarmz/adv — adj 


هەندێك جار 
somewhatřsamwot/adv “dast‏ 
زیاتر 
بو( )وود somewhere‏ 

له ھەر شويئيك 

somnambulist/som næmbjolst/n 
شەوگەر (له خه‌ودا)‎ 
501100100194 خەوالو/ خه‌ولیضهر‎ 
80887 کور‎ 
sonata/jso' natan سزناته‎ 
08 گۆرانى- سرود‎ 
sonic spnrk/adj دهنگدار‎ 
50111880111/8 نیوه دیّری‎ )١٤(یکەیەماچ‎ 
8907۹ يعم نریکانه‎ -۱ 
ههرزو و ۲" باشتر وایه‎ -۲ 
soot/sut/n سۆتەكە- خوئه‌مخش‎ 


قیّمن ده به وه" ۷ ۰66 


hh ihr‏ غ ج يد پو ماک حا جا سی ± اك ۷ ۳ ۵55 ۵ لد د و ۱ 8 =7 تا عم می جم ج بد بد اقا ردب بل چا چا نل بد عاد لطا أا اليا ل 8 ± ® لر 


داداته‌ره- سهره‌خوشيی 


هه‌تاویی عنقم )درد 121/7 
فرزشتی 6-۷ 
ته ل pami‏ كردن solder/ssuldə{r yn‏ 
سەرباز soldier/souldza(ryn‏ 
رەفتار- ‘jli‏ ۇ800103211/80 /$0161611¥ 
$¬ ياجنهأثاريئ 2/0 


¬ ئەغەل Y‏ ماسىپەكى ااکیشه‌بی‌یه/ ماسى 


موسا 

تەنھا 7 شک" يدك كەسى sole/adj‏ 

به‌ته‌نها 0۲ 

كران-- سام گران 81018111/86 تصتعل٧؟‏ 

8016111131¥/ 8101613211/80¥ aiia 

گەوردو شايسته شک ودار 
solemnize/splomnarz/y‏ 

به ههییهتی دمحا 

801101853 77٥ پاريتهوه‎ ه٢‎ 


۲- داوای ٹئیشیخرا ابي ده کا 
پاریزهری )0 8011016017855 
راو زکار 
[118:)25/80 $01160140105/52 
۱- سووره له سهر پارمه‌تی ۲“ ٹیگەران 
solicitude/so'lrsitju:d/n‏ 
بايەخ پيّدان/جیٔی بایەخ 
٢‏ ردق۲- لال 08 $00 
۳- به‌هیز؟- ياك ۵" په ندازه بي بەرجەستە: 
دریزژی" پانی"- نه‌ستوری 
¬ من برانموء ۷- به‌كوّي دەنگ 


solidarity/ spltdærəti/n  يراكواه‎ 
solidify/so'lidrfar/v دهمه‌یی ارهق دعب‎ 
solidity/sə'lıdəti/n رەقی‎ 
٠:0 ۷۰٢۰ ۰۳۷٣ تسل ګن‎ 

خود! كردن (وورته پرت) 
تەنھا-بێكەسى solitary/splətri/adj‏ 
ته‌نهایی /گۆشەگیرى solitude/soltjuid/e‏ 
ئاوازێكى تاكەكەسى 00/0 
كەمانچەزەن 50101503 


گرنره‌ی سابون/ 
کەفا واسایوناوی 
ده غړۍ یواد و ان 
عه‌ناسه‌ي ههلده‌کیشیاده‌گریی  sob/sob/v‏ 
1¬ وشیار- بمناكا 3۵61 101091١ 53 05٥)(/‏ 
۲- هين“ ناچوغ 

گران“ gemm‏ زاو داب /$0861188 
رەسەنى- گراتی  sobriety/so'braioti/n‏ 
تویین )0600 
کؤمه لا به تی - حفاكي social'soufl/n - ad}‏ 
خۆش مەشرەپ- sociableřsoufobl/adj‏ 


هاوړئ 
ریبازی 179/7 اوه socialism/‏ 
شوسیالیستی 

سرشیالیست socialist/səufolist/adj‏ 
١‏ كؤمدلكا societyiso'saioti/n‏ 
۲- پیکه‌ومزیان ۲- کومه‌نهاي بهرز 

£ لیا 


۱-گذرهوی کورت ۲- ناوکه‌فب 5065/50/9 


۱-سوکیت) جیی پلاك ‏ 501000 sock¢f‏ 
۲-کون 

١‏ میُرګ ¥-زێد ٧-نوتې‏ کن 
سؤدمثاوی که‌فکهر soda/'souda/n‏ 
جلى تەر payaa‏ ۷ - 500/801 /$006©10 
سودیزم (کان) 1 نوی لن 
يوان“ تەختە/قەنەقە اف ان 
۱- ندرم soft/spft/adj‏ 


-٢‏ پی‌میشاد 3- دمنگیکی نعرم 
هێلکەیەكى نیوه یاککراو/ soft-boiled/adj‏ 


نیوهکولاو 

نه‌رمی دھکا :77۷ 0666 
soft-hearted/spftha:tid/adj‏ 

به‌سون" دلنهرم 

شێدار/تەڕ و09 مومع 

خاك“ زەوى- خول 01111 


مانموه- خاکنجی بوون 50105/55055101 
پرسه/ يدهي - solaceřsplos/n‏ 


تد ¥ و ۰ و م و و 557 ۲ جج 7 * ب د لم ×= بلا * د سز جز ++ 6 + : چا گا ++ ‡ عا 50-0 حا ۰۰ ۲ ۰۰ 0 0 ۲ ۲ ۷ و ۲ - زج ود ته و ۳ ۲ ۳ 0-7 و و و رر ۱۳ ۱۳۰۱۳ 


snide/snard/adj 
بۆنى ده‌کا-- هه‌لده‌مژۍ 177 و‎ 
89188017 نوکتمیه‌کی خراپ 8702)5(/8ة‎ -۱ 

¬ پیکه‌نیذی‌شاراوه 


¬ پارچھ HEIS‏ 8 0.۸ 
۲-گررهیهت /ههرزان به‌ها 

ته قه له دوژمن دهکا snipe/snarp/y‏ 
قمنناس/نبشانه‌شکین 5 /( :۶121/2113 
$¬ ھەر دهگرري و 3:111 
ئابڕێنێتەوە ۲- چلم لهلووتی دی 

لووت بەرز/بەفيىز suob/snob/n‏ 
لووت بەرزی دحا ص/۲ عجاتا5: 
خؤ بەزل زان snobbish/snobif/adi‏ 
خۆهەڵقوورتاندن 98 ]51100 
پشیەخەو“ سه رځه‌و 10-1-5111 1:01 
پرخەپرخ/ =Y‏ :306/5100 
پرخه پرخۍدئ 

دمنگی ئه سپ /افنه قن لأ ۶2۶7070 
پرخه: پرخه پرخ 

حلم ٠٦۶65010‏ 
کەپوو/ لموز قهيؤز ان 2 
به فر او 
سه‌رزمنشت/ ٹیّخورین 80 
به‌بئ له ده‌بي ماععله‌ی snub/sna b/v‏ 
لەگەل ده کا/ سعرنه‌نشتی ده کا 

پزمینهر (توتنى تارلووت)" تا 5585/58۸ 
-١‏ فینك اگه‌رم وخۆش 5518/5001 


٢‏ جلي (رێك وپیك) -٣‏ شیاو 
بانده‌که‌وی snugele/'snagi/y‏ 
مندال (منال ٹیر کردنه‌وه)/ خؤي پى گهرم 
نمکاتھوھ 

80/55 0/۵۷ - adj » pron ~ conj 
ونا ٹیستا‎ 
شادم بهبینینت- مالَناوا- هه‌تاک وآناوه‌ها زر‎ 
۹081/99/9 تەرى دەكا- دەخووسێنێ‎ 
8080/5001 سایوون‎ 


وج و و × ج دا غ غ تم ط بإ اط مۇد غ ط ةيا مۇد کل ته کل ال عا ماحل بط 160:1 8 ۰ ل لل لق 6 ا چ ج ام ج ج ۳ ۳ ود 7 ې × ې »م ې ې سوام ج پل ې رې سر 


جگاره ده کیشئ- دوكەل دەكاتەرە SMOKEY‏ 
جګه‌ره کیش smoker/'smouka(ryn‏ 
پر ئەدووكەل/ smoky/ smsuki/adj‏ 
دوکه لو ى 

۹ نارم smoothismu:ð/adj‏ 
۳ واسان- ساکار٣-‏ خۆش 

(-همناسه‌ي ۷ 
دەبڕێ ٢‏ لمكو یندته‌ره 

۳- دمشاریتەوہ 

به‌مئواشی ‏ العمل انمد عم ةا اموه 
دهسووتی 

په له‌ی (مەرەكەب) 450/506۸1050 ۶10 
شانازی به شوکهر smag/smag/adj‏ 
شمعكى بەقاجاغ 50۳0۸91/۷ smuggle‏ 
دمباادینئ 

قاچاغچى 60/6 اع :وه 
$¬ تەش 515078 


۲- نه‌خوشی دانه‌ویله ۲¬ قسه‌ۍ ناشرين 
۱- همواي دوکهژری/ 0/301 51118 smutty‏ 


ټمنۍ ۲ ناشرین 

پاروو آژه‌ميکي بچووك snack/snæk/a‏ 
1-گكۆپكە 4-۷ ۲-ته‌گهره 51188/5118:0/1¥ 
لووامتج snailsnerl/a‏ 
مار saake/snerk/n‏ 
۹-شریقەی ښوه دی يفاد ٦+0‏ 


؟-به‌دەنگكه‌وە دادما ¥“ (پەنجەكاني)دەتەقینئ 
“به دزییه‌وه گرەبەك دمگری ٠‏ -گەزدی ئىدەد! 


چالاك snappy/snæpi/ad;‏ 
داو له ).111 
ددانې جر دعکاته‌وه ]جه ا ازل 
رفاند نادزی 09 14 
دەرقیٰنی/دمدزی ۷ 8 
زمان لیدهر sneak/sniik/n‏ 
گالته‌ي بئ ده کا 30۵۳/۹0۵۲ 


پزمین اده‌پزمی V‏ - 81¥0020/5111:2/1 


ا r‏ بط h‏ نا او لا بل ل سا اط ېک ااحا م الا ل ا ± بل يل ل ل ځا al‏ ¬ طط تاش چا جل h‏ ± بد انا له اوک ک کې ماد چا پد اې اغ ج 4 


سەر ڑھوی ۴۲“ (نرخ) دادهبه زي 
به‌رزي کردعوه ادهریهننا ۲ 
1¬ قسه‌کانی‌باش دمرتابری ۷٢‏ /(51181/519:)۲ 
٢‏ به‌چاکي بهلاید! نیده‌په‌پي 


883089 توواوه‎ giu 
19 ژنیکی ته‌مبه‌لی بيس‎ 
sluttish/adj ڈٹیکیچل و به‌رك ناريك‎ 
siy/siar/adj فیلباز‎ 
چاوداگرتن‎ 

¬ زللەی لیدا smack/smæk/y‏ 
۲- بوکسی نیدا 

آ- زنل ۲- ہعلعەمی عاس گرٹن 51912111 
بجوولد 32/۵0/84 


چه‌كىسۈۈك 935/3112:10:702/1: 81-13 518148 
خورده small-change/'smo:itfemds/n‏ 
شاوه 101 smallpox‏ 
٩‏ با زاریکیٹیڑ smart/smatadj‏ 
۲ زیردك ۳" شيك قۆز-كۈك 
هدست به ٹازاریکی تيز ده کا 
خڑی جوان دمكا ‏ 910211611/5191071/۷ 
۱- د‌شکینی"ووردي دەكا ¥/$1112511/81018:1 
٧٢‏ بهتووندی یدود 

زاتبا ربه‌کي‌کهم 51118:10111/8 smattering‏ 
دوورناسیں 

چه‌وري دمکا smearismiH r)‏ 
١“هدستي‏ بون كردن ۲سبزن smell/smel/n‏ 
ہؤن ده‌کا- بونی دىدئ smelly‏ 


۲ 


خەندە/خەندەی دێ- -Y‏ 6/51118211/8 8211 
خه‌ندەي ہو ددکا 

پیسی ده کا یدنه smircÈ/Y « p‏ 
خەندەی شانازیہھشؤکردن smirk/smaik/n‏ 
ئاسىتگەر 9 smiti‏ 
دوکانی ناستگەری smithy/'smrĝi/n‏ 
ته می دووکهلاوی 7/6 ۸# 
۹ دووکەل 0/1 ۶۴۶۴ 


۲- تووتنا/جگارەکێشان 


ور مسوم سے ہے 51670065 
هزان ریاس /() ۲/16813 مومزه 
تاوقه د باريك 
اووس زغ ه ی 
لاوز هیچ و پوو چ“ کەم  slim/siim/ad}‏ 


در ان¬ کون أدمكا تدر ±¬ دهنړي n‏ + ۷/[ورڑلء 


6¬ به‌توندی لێى دددا 5108/5100/7 
٢-بهچاکۍکاریده‏ کا 

دروشم slogan/sləugon/n‏ 
دمپزي ۷ stopislop/n‏ 
لیڈیی- نشیّر siope/sloup/n = ¥ < adj‏ 
ریکایه‌کی قوراری - [51/20[ة slp‏ 
ناووردبی sibpiadj‏ /فوووند 
ناوی پیس- عير stosh/slof/n‏ 


۳- خواردنی شله" بو به‌ران 

درز“ کوندکی تهنگ ۲-خانه 51040511810 
1¬ بن هیزی ۲- تهمبه‌لی ‏ 510413/5]5:00108 
شير مریکی taka path‏ 
تەمبەل sletkfal/'slavðfl/adj‏ 
بن تاقەت دەچێ بهریوه slouch/slautf/v‏ 
9¬ زژنگاو ۲ ييستي اوک مه هان 


مردووزهار) 

slovenlyřslavnli/adj -adv  .هلیران‎ 
به ناریکی‎ 

هدو اش- stow/slawadj - 80¥ -Y goša‏ 
بمهيواشى slowty/slovli/adv‏ 
ئەسەرخزیی 080 668 5106۷۷ 
دەبەنگ: هزان slow-witted/adi‏ 
پیسی بتى بيرأثاودرق  sludge/sladz/n‏ 


شل و شبواو/ adj‏ - :51082823۲0771 
خاوابێتاقەت 

مهنگاک راکب slugeish/'slagif/adi‏ 
دمروائدي ئاو (ناوبهند؛ ¥ = 810106/510:5/8 
هره ګيکي هه‌ژاری پیس  slumslam/n‏ 
پالده که وئ- دا »دا و 
دمنوی 


slemp/slamyv  هتیوهکهد به‌توندی‎ -١ 


SRT 8:85‏ 
زمانی ڕەشەخەلك- 08 8 
زمانی سه‌رباران 

6¬ ئێژایی ۲- تیروانينیکی slant/siamt/in‏ 
تأ ببەتى 

زالهسشهقاشمق نی‌دهد ٩۱۸/51260۵۰۷‏ 
ہی گویٔدان 8 adj-‏ - 518100851807 


slapstiek/'slæpstik/n aajt قەشمەر-‎ 
slash/slæf/n ¬ ¥ برینیکی‌قوول/‎ 

١‏ بریذی‌دیده‌کا 7-جەلدەو ده کا 
به‌رداته‌خته اته‌خته‌به‌ردین ۷- 8181/518615 


رەخنەی توندی نی ده‌گري 
قه‌سایخانه- -V‏ 51392116۳/513:13)۳(/1 
کوشتن 


1 راودا ار ! طعع اانا 


كزيله به‌نده slave/slerv/n‏ 
كزيلايهتي stavery/slervari/n‏ 
ھهلكەچ [5161711/80 slavish‏ 
سەری دهبری ۷ 1( 
كاليسكه 0101 
hæmo{ry/adj‏ 81602 /10101617 8160026183 
چه‌کوشی قورسى دهسکدریز 

پرچی ئەرم sieek/sliik/adj‏ 
دەنوێ- بانده‌که‌ری لك 
-١‏ نووستوو ryn‏ ۱ عجممزو 


۷٢‏ فارگۈشى نوستن 
۳ گائیسکەی هيْلى ئاسنى پر سه‌رین 


باريّشك 270 متمعع 1و 
جانتای نووستن sleeping-bag/n‏ 


شەونخوون/ہی خەر [۵۵/ ۹/110۵۵ دہ آئزہ 1ء 
شه‌وگهر sleepwaiker/'slipwokatT¥n‏ 


خه‌والوو sleepy/'siipi/adj‏ 
بارانی بەیەقر 671+ 
چەك/قۆل/باسىك پزش sleeve/sliv/n‏ 


قاوغې قه‌واني موسميقا 


سیحربازى 31112171-021 


۰بی 00 . 
سىت skin/skin/n‏ 
مەلەوائی بن ئاو skin-diving/n‏ 
پیسکه- رمزیل- 51113111016 skinflint‏ 
قرچۆك 
«واز- ئێسىك و پنست skinny/skmi/adj‏ 
بازدان/بازدهدا skip/skip/n -Y‏ 
کاپتن (پاپؤر) )۵ skipper/î‏ 


شەر“ پیکدادان ¥ = skirmish skamif/n‏ 
۱- تهنوره ۲- داوین- قعراغ skirt/skat/n‏ 


دیمه‌نیکی پێكەئېن(شاتۇ) skif/skit/n‏ 
ده‌شاریته‌وه- به‌دزی دموا 5۸۱/۵۸۱/۷ 
کاله سەر ٦0‏ 
بووددله تازەلىكى 510008110 
ئه‌مه‌ريكىيە له كاتى مەترسيد! بوتيکي 

گرانی ليومديت. 

تاسمان sky/skar/n‏ 
تعیریکی ئاواز 96 
خوینه (قوتبوره) 

دهلاقه‌ی ژوور 0 89118681 


و وراد 8517507806 
هه‌وربر- باله‌خانه‌ی درین 


دارێكي نه‌ستور و راست slab/siæb/n‏ 
$¬ تەمبەلِ slack/slek/ad}‏ 
۲- نگ مارد -٣‏ ځاو 

هیودرده‌کاته‌وه/ 510067 slacken”‏ 
شل ددطا شوم 

تەمبەل- تەرمزرمل )512912 slacker‏ 

پانتزل slacks/slæks/a‏ 
پاشه‌رژد 9 1ك 
زەك slagheap/'slæghep/n‏ 

اس تیردهبن كات 1ت 311 
٢-لمیکوڈینیتعوہ‏ ٣-لاوازۍ‏ ده کا 

به قایم پیّوھ دهد! 518:۷ 
درژردعلسه- slander/slamda(ryn‏ 
بووختان كردن 


۱ ¥ k gih ج‎ 
slanderous/ slamdarasit بوختانکهر‎ 


326 skim 
iieii `` : rE, 
دبادمئيشئ ۷ئ‎ ¬1 
ده‌مینی(ه جێ) ۲- تاقیکردنەوم ده‌کا‎ -۲ 

1¬ كولم بينه‌ره 

۱- پارچه زەوی٢“‏ جي 8)٦‏ 
-١‏ ئاكنجى- نیشته‌جین ‏ ۵710/8 /08اااد 


۲- دانیشتتی ئەبەردەم وینه‌به‌کیش 
۳- خوول -٤‏ شوینی هیلکه-شویتی کرکه‌وتن 
ژووری دانیشتن sitting-room/n‏ 
١‏ جنکا situation/ stfu erfan‏ 
Y‏ حالعت ۳“ پيشه “٤‏ هەڵوێست 

شەش 81 
شازدم sixteen/ siks'tin/n - adj‏ 
شازدەھەم -adj‏ 9ص تا ری عه زو 
شه‌شهم n‏ - 8111/511:50/801 
شەستەم .۰ ×ا۔ sixtieth/'sıkstio§/adj‏ 
شه‌ست 414 )9 
۱- قعبارم ۲- ماددهیه‌کی olp‏ ۵20/581258 
تار ادایدت وره sizeable/sarzobi/adj‏ 
د‌نگی رؤن قرچاندن 6 //6 11771 
پێڵاوی خزین له سه‌ر skate/skert/n‏ 
به‌سسته لك 

د شرئ لسا ړر.. 
ماسی 


skate/y 
skate/n 
skeleton/skelrttn/n نیسکه پەيكەر‎ 
sketch/sketf/n مبتكارى رينه‎ ¬$ 
نه‌مسیلیه‌کی کورت‎ =Y ؟- وهسفی گشتی‎ 

۶ ومسف 

هاکه‌زایی" رووکاری sketehy/'sketfi/adj‏ 
شیشی کباب skewerî'skj1:9(F/2‏ 
گالیسکەی سەر به فر v‏ = :530/50 
زیرەك-لیمەت نو ماه 
ددست رەنگین“ کاراهه‌يي 8808 
کرنکاری يره" skilied/skrid/ad}‏ 
کارامه 

ككفي شیں سەرتویڑ 
کەفی ...ادمیا 


sSkim/SKI/R - ¥ 


sinecure 


و وو و ج ±+ ^+ + + غك دحا لا © و ۵ج + رنہ لہ عل ملع کا توهودوېبوعم غا سمل سا ا وو و و دچ ام دد پل پل چا عا عا وھ وو جر جر رہب < ¥ * ± ظ 


پاردیەکی باش له 100)1(/10 5110161 / 9216:1076 
پایەپەکی بی‌ماندووبوین 
د«ماراماسونکه 
شهړانی- تاوانبار 
گورانی ده چړئ 
سورتانيكي سووك 
سٹرائبیٔڈ :91 
۱- تەنیا ¥ - -n‏ 1و وله 
۲- يەك كەس ى آنه‌فه‌ری ۳" بن‌ژن 
single-handed/adj × 7‏ 
به‌کده‌ستی/ ته‌نیایی (بى پارمه‌تی که‌س) 
single-minded/adj‏ 
خوته‌رختنکهر بۆ يدك كامانج 
فانینه‌ی بن قؤل 0 اودلو 
$¬ تاك زد( داد زهورة /$10810181 
۲- ته ناسراو- تعباو ۰۳ ههلکه‌وتو 
اا 1 


118 
sinfal'sınfl/adj 
1/۲ 

56 د0 


نه ناسراو ۍ/هه‌نکه‌ وتن 

شووم- بن خيّر ‏ [51515101/'5112:1518)8(/80 
نووقم دوبن 5610/810۷ 
تاوائبار“ ھەڵەكەر sinner sTaa{r/n‏ 
برا و ریکضر اونكى سیاسیه له Sinn fein‏ 
سالی ۱۹۰۵ له ئېرئەندا دامه‌زراوه داواي 
حكومهتيكى كۆمارى سه‌ربه خو دھکا. 

قووم لیّدمدا 1۷ء 
بزری سیفن siphop/sarfwn‏ 
۱- گەورە/بەڕێز -٢‏ نازناو SIFFS‏ 
١-يمرى‏ دعريا siren/samon/n ~ edj‏ 
(ئافرەتى بالدار) 

-Y‏ فيكدى ناگادارکردنه‌ وه 

گزشتی رانی مانگا ۰ ۰ sirloinřsslom/n‏ 
-١‏ لیفکه sisa}'sarsl/s‏ 
¬ دروستکه‌ ری گوریس 

$155¥/ 8131/08 - adj نافره7انه- زنانه‎ 
sister/'sistə(r¥/n . adj كشوخ--١‎ 


sister in-law دش“ ہواژن‎ 


"` رو‎ sincerity 
signify/signifar/v aa 
signpost samnpoust/n افیته‎ - 3: 
خالفی زسنانه! 41 2۲۱و /عع داز‎ 

گیای لاسه‌وزی مالات له‌سایلز 

بیدهنگی"هیعنی ٦316870‏ 
دهنگ کپ کر 581120509)1(/8/¥€©$511610 
بندهنگ هیمن 6811011080 811618 
وننمیه‌عی خادیار/ 69 6/,81110 5118046 
روخسار آدهرهوه 

siik/silk/n تاوريشم‎ 


کرمی ناوریشم siik worm/'siikwsimn/n‏ 
نەرمی ئاورێشم/ئاوریشمى 5111/8501 اه 
پھروازی په نجه‌ره 8/01 
بی مێشىك--دەبەنگ [ 5111/80 زاو 
زیخ" توری لەگەل ناي هاتوو silt/silt/n‏ 
-١‏ زیو۲-پاره‌ی زیر ٩1۱۳6۲۶۵۱۱۷۵)‏ 
۳- قاپىزيو4¬ رهنگی زیو 

زوین silvery/siivori/adi‏ 
ئێكچٍوو ¬ وم similarf‘sımolz{ryadj‏ 
لەييەكچوون  similarity/ sımo'kerəti/n‏ 
تیکچوواندن simile/siməli/n (hiag)‏ 
دهکولئ simmer smoot‏ 
خەتەيەكى بمزر ۰ simper/simpo(ryn‏ 
ايه 8 - ۇۋ 8110931116/51131101/80 
۲-سووديکهم ؟ گەمڑہ ٤‏ اسان 


ساد یي simplicity/sım'plrsəti/n‏ 
ثاسان دمک simplify/srmplifarv‏ 
$¬ بمئاسائي simpiy/simpli/adv‏ 
Y‏ بي مهرج 7۲ تهنها 

simultaneous; 511121 )610105/80[‏ 
هاوتميا /فاوکات 
گونام- تاوان 9 8 

since/sims/ady ۰ prop - conj 

زعو کاته‌وه 
دلسؤز“راستگز sincere/sin'sia(ry/adj‏ 
به‌دلسوزيی sincerely/adv‏ 
وه فاد ارس sincerity/smm'serati/n‏ 


ttt LIETEN‏ و اعد وه و واو و و ووه و و و ات ان چم جد پد ې مل د چا جدجد بد با 


تيشيكى ابه‌ایی 
۱-پیشه‌یه‌کی لاوەکی 0:1166/33:01311/1 1 
هيلي لاوه‌کی 
لا ته‌نیشتی sidelong/ sardlioı/adj‏ 
sidetrack/sardtræk/v‏ 
به شتئ تر مژولۍ ده کا- لهپیری ده‌باته‌وه 

sideways/sardwerz/adj × adv 
بھرهو لاتهنيشت‎ 


باليشتي ددكا ۷ 
گؤران- هیلیکی 101 و113د 
لابدلابي- کائی 

لاړئ ده‌گری/ ابهلا دحروا ‏ 81016/58101/9 
Jas‏ اكلا تۇد انا 
ھەلاژان- خعوی نيوهرز" siesta/siesto/n‏ 
بێژێکاهێلینگ sieve/siv/n‏ 
بێژێگ دمكا /ئەبیڑنگ دعدا 8011¥ 
شه‌ناسه بشي f‏ و - ¥/8$1810/581 
اھ هه‌لده کیشۍ 

-١‏ ديده ن- دیتن ال لان 
۲- مه‌وداي ډيتن ۲- دیمەن 

4¬ نپشان شکین -٥‏ بېيكىزۇر 

کوبر- نابینا sightless/sartlos/adj‏ 
بینیذی‌شت [581151:110/11-80 sightseeing‏ 
١‏ هنما سيميول 9 
۲- تاماه ۲- لافیته "٠٤‏ هيما 

signal’ 3 هنمای رادیژیی‎ -١ 
هیمای پژیشتن‎ ٢ 

دیاں- بەرچاو signal/adj‏ 


مؤرکرٹنی signatory/'signotri/adj-n‏ 
په‌يماننامه به لايەن دمولدت يان نوینهر 
نیمز؛- signature/srgnotfofryn jly‏ 


مورزنه‌جیاتی وا 1:٠۱‏ رن 
ئەنگوستيلەي ‏ 11/1 :5101251 /$1810©00-1008 
نه خشکر 5 


مانا اگرنگی significance/sig'nifikons/m‏ 
مانادار significant/sig'nifikont/ad}‏ 


گرنگ 


324 side-effect 
0 `" شت‎ : - 
shriek/frEK/Y - هاواری ذوهه‌نده‌ستی‎ - ١ 

n 

۲- هاوارده‌کا 

ده‌نگیکی ٹیژو بھرز shrill/fril/adį‏ 
ڕۆبيان shrimp/frimp/n‏ 


معزار- مه‌رقهد" پیاوچالہ 111©/118118/18 5151 
$¬ بجووك دهبيته‌ره ¥/¥(111 9011010 
-٢‏ دمچیته ناو يدك 3¬ ليْی رادەكا 

پیس دەبێ“ چورچ ددبي بو 518117611 


†¬ عفن٢“‏ گوریسی ۵/۲۲۵0۹ ۳ جاد 
پەرەشووت 

shroad/fraudiy “hos “aie 
لم شما هوم‎ 

دارؤچکه/نغمام shrub/fra b/n‏ 
شانی با ده دا/ده هه يني 0/97٦‏ رن 
بچوك بزوه/جووه ناو يەك shrunk/y‏ 
لعترسا دطغرزی ۰ shudder/'fada{r)v‏ 


۱-پنی خوی ئەدواىخۈي 1:3111:/]۸/۷؛ 
ددكيشئ ؟-تيكدلى پیکەل دەجا 


خوی نی لادوډ؟ 7۷ء 
فارگونهکه‌ی دهگوریاجیی دمكزرى 810000¥ 
ييُودۍ دهدا 5۷ 
١-تيْلى‏ پەنجەرە fatefr¥n‏ عع ی 
٢‏ ٹاویزہ 

مکو ٣-حرشوفرت sh tte fA‏ 
تزپی ریشه shuttlecock/fatikpk/‏ 
بشه‌رمن اځ 
خوشك يان برااخزم" Sib‏ /©&510118 
تحرش ارشانهره sick/sık/adj‏ 
قیزی دهبنته‌وه ۷۰۷ :8 
ناشریناقیزمرن 51¥410110/301 sickening‏ 
لاوان؛ نه‌خزش زو 
نەخزشی 80 
9¬ ۲۷- تهنیشت ۲- تیپ side/sardin‏ 
-٤‏ روشسار- رووه- کەمەر 

کاریگەری لابهلا الاودكى 810-18 


LE LS 
short-cirenit/n سټرکتۍ کاره با‎ 
خعرش موه‎ 
۱0 کورتی دهکاتموه‎ 
shorthand/ fythæend/n كورتېرى!‎ 
کورتکردنه‌وه‎ 
skorthanded/adj کریکاری که می‎ 
880101500: ليستديدك له فالَبثیٔردراوەکان‎ 
ماوه يه کي که م/ته‌ مهن کورت‎ 
shortlived/adj 
shortiy/fotli/ady پاش ماودیه‌کی تر‎ 
shorts/fots/n بانتزلی کورت‎ 
shortsighted/ad} کورت- کورت بینی/‎ 
كەم بيذا‎ 
shorttempered/adj  تّیبەد زور توره‎ 
5500 كوئله ته قاندن ۲- هه‌ول‎ -۱ 


۳ پارووت -٤‏ گرەی سینه‌مایی 

۵- دعرزى بیهزشکهر -٦‏ نیشان شکینی 

۷- زەعیم“ سەرکردہ ۸- توپی ناسني قورس 
شانأەل 5140101068 
$^ ئەسەرشانی دادهنی shoulder/y‏ 
۲- شان لاشاشی دمدا- لادهد! 
۳- نه Jiwa‏ دەگرێ 

هاوارده کا "به ده نگۍ 

به‌رز بانگی دمکا 

پالی يوه دهنن /پالییومنان 8 ۰ 88:0۷۰۶/۲۸۷/۷ 
شوقن shovel'favi/n‏ 
پیشان دود 0۷۷/۵۷ [8 
۱- پیشانگا ۲- ڈاھەنگ show‏ 
ان هوجو 


01/۷ ذ۲ 


٦‏ ریزنه باران 
¬ دوشیگەرماو 
عه‌واي باراناوی 
کح سه ماكر 
مولی‌نمایش 
زهوقاوی 

پارچه بؤمبا 


showery/'fauari/adj 
showgirl او‎ 
showroom fourum/n 
showy/adi 

shrapnel fræpnol/n 
shred/fred/v 
shred/n 


پارچه پارچه‌ی دەكا 


1ب iY‏ 1 
پارچه کاغهزیکی دریزی باريك 


چو چ زي دع لال لال عم ا مل سی جا سج بل 7 8 یچ ېېچ بد ې ېې جا ج كي طا ي ال سا سا تا نا ETEEN ITIL‏ ېم کد پد اې = ج ې چا پ پا ط طط مل سا سا ا ټک ۲۳۲ 


بارکردٹی دهریایی ۰ ۰ 1۳18/0 ع متمواطة 
shipshapeřfipferp/adj - adv‏ 

ريكوييك- جوان 

بايؤرى نوقم يوز" shipwreck/‘fiprek/n‏ 

حه‌وزی دروستکردنی 3:743/1726:0/11 811110¥ 

پاپذر 

خوی ه‌به‌رپرسی ده دزيته‌وه 

کراس 

-١‏ زین“ راجقرین 

؟- پارچەی شکاو 


+1 ال 
551۲۷:01 
و shiverf‏ 


$¬ دمەرڑی =Y‏ ده هری له‌ترسا 5۷۵۲/۷ 
پوّنه‌ماسی ۱0 
1- تەنگڑہ- زهبر۲- داروخان shock/fok/n‏ 
ترسناك-جمرگیر [5100©¥008/10¥10/80 
کزتانیکی خراپ ۱00 
-giis‏ نه عه‌ل 550/0 
قه‌یتانی پیاڈو fuzlers/n‏ ۵( 110و 
درەوشاود 8۶001۹۷ 
هه لعرزی 811000¥ 
خیْرا دمربه‌ریاتی‌ی كرت shoo Uy‏ 


خونچه بشکوڑا تێ‌گرتن. راو 51:001/113:1/9 


دوکان shop/fop/n‏ 
خاومن ‏ ۳ا(ئ)دناہ/حءءء جن تاء؛ 

دوکان 
دزی shoplifter 1071113) (/8 yeys‏ 
کریار shopper fopary/n‏ 


کرین و چوونه gök‏ 80/01001 ا005؛ 
بارار کردن- بازاركارى 


نوينه‌ري 5110111 
نه‌قابه‌ی کریکاران 

0 (/ Aus 
short/fmtin -adj  تروک بر د کهم-‎ 


که مو کورتی-کنماسی 0:1107/1 900۳۸22/1 
پسکیتیشیرین و $1801481080/]2:)0160/6 


روناوی 


۳ پارچە كاغەز/كانمەزى فووسین 
۳- تەختەدار-جام -٤‏ باران بارینی زور 


۵“ گوریس 

شيخ سه‌رۆك 7 sheikk/ferk,‏ 
عاشردت 

رەف تاقچکه shelf/feif/n‏ 
$¬ ودنکل ۲- سه دعف shell/fei/n‏ 
؟“بؤميا =E‏ به‌نه‌می پیش کی 

تاژدلی دھریاپی سەدەفی skellfish/n‏ 
بنكە- ساتر 16010 
$¬ پەرەبغرہ لی ددبي ٦1+۳‏ 


gaaja رهفه کا‎ Manit Y 
چیتر كاري بی‌ناک‎ -٤ دوادمها‎ -۲ 


کۆمەڵە رەفەيەك shelving/n‏ 
شوان 800015607600 
گهوره‌ی پیاو انى اسایش sheriff ferrin‏ 
ئەفسەری ناسایش که ئەمریکا 

$ دی 08 8ءء 5ء 
۲- سەرپوش- قه پاغ ۳“ دروشم 

دمیاریزن 0/۳ +8 
جى ده ګؤړئ shift/frft/v‏ 
-١‏ كؤران ۲- نزره 71 8 8 
زۆرزان- shifty” fifti/adj yuia‏ 
شلن: :۲ڑ shiling‏ 
(پارەیەکی نینگلپزییه. دميكرده په نجا پنس) 
ردقه - 7:2 
سەرەوەی كوزينق” پیشه‌وه‌ی لاق 

۹- دددرهوشنتهوه 5811086۷ 


a paiaka pi? ~Y ٹاو بعرددكا‎ -f 
/عاههاناه‎ 191/8 ayu لعي که‌نار-پهنه‎ ¬6 
پارچەدارى چوارکوشه‎ “¥ 


دره‌وشاوه shiny/'fami/adj‏ 
پا پو لبط لل 
بار دەكا- داده‌گری 177 


shipbuilding fipbildig/n پیشه‌سازی‎ 


+± + # # ا پد دو جا دو جا جا ir irk k k ir‏ سا حا وه واو 5 ود وو گا 1 4 تلاك و دراو و یه يو و و و ېي پر ې و ې ېي پر ې ې و ې ېي پر ې ې و نې +7 7 + # 7± =« ب 


3٧ دایه‌ش ده کا‎ ٢ 
به شدارۍي دمکا‎ ٢ 
(تاهی دلی خوی) هه‌ندهريزي‎ ۳ 

وحن انتعطمعة shareholder‏ 
بەشداربوو/پشکدٹر 
ماسی قرش سهگ ماسی shark/faik/n‏ 
$¬ ۲۵ مه زن و giiia!‏ $1:8110/10:10/1801 
۳- چالاك -٤‏ روون 0 بریندارکەر 


ته‌واو- به‌دروستی sharp/ady‏ 
هیعایه‌کی مۆسيقىيە 

sharp/n 

قه‌لهم تيؤدهكا أتيز دهکا 0:99/۷ sharpen‏ 
دهشکینی س رونا الق ول 
مهارن هه یرون به‌هه‌پرون ددبي 

ده‌تاشی -ریکدهکا ۲ یرت 
-نزيك دهبئ “ردين تاشی 

ثامئري ريش تاشین )۱۵۲۷۲۵ shaver‏ 
فلچه‌ی تهراش shaver-brush/n‏ 
ئاردەدار shavings/n‏ 
شان %11 
ئه‌وزكچ) 0 = 5396/11/9۳00 
دمسته‌يهك: گورزهیعك sheaf Siin‏ 


تووکی خوری Jel‏ ۷ - 811©81/110)3(/8 


خوری مه ده ېړئ 
مه‌قاس- قاچى 92/7 هو ال 
کیلان ۲ 
شیرهکه‌ی گردهکبلان 3۱۷( 
قامه 81181-118 
shed/fed/n Eye‏ 
۱ نعدەسمت بدا shed/fed/y‏ 


۲-خوی اییرزگار دەكا ۳- خوین دمريزئ 
-٤‏ روشنایی ده خاته سر 


مه / پەن 1د 
شە رمن واو زfi:pi/a sheepish/‏ 
٦‏ بی نیزایی 

۲- ره‌ها- تەواو ۳۷ )۰ءء ط+ 


۲- پهته‌نها- بەس 7۲ ناسژیی 


اې ماو لاي بل اڭ بأ ار ار د پد بل بې تې بۇ بح بل اط بې ې چا سپ يا عل بل ما سا AAAA‏ ولل مت EE‏ ل ټل ۵۱۱۰۹۲۳ نو ۳ ۲ ۳۲۲۲ ېې چم غ ج # ې اې 


۸# 
٢‏ هلا نه ۰۲ وله غه 4- ندر -٥‏ كير 
لوول“ نارك رپڼه shaggy“ fægiadj‏ 


زي بر 

¬ دههه‌ژینی shake/ferk/v‏ 
¥“ دمشدقيشن ۲- توقه‌ۍ ئەگەل دمکا 

ههژان- له‌رزین shake/n‏ 
گؤرانیٔکی بنه‌ره‌تی shake-up/n‏ 


لعرزؤك-- لاواز- نیگمران دوز shaky?‏ 
٢‏ فرمانی ياريدەدەر/ ۲ 998۵1/915 
دافاتوو ۰۲" وا يەكهم7¬ وادهیی ھەر پتوبسته 


کەوھری ئەندەئوسى/ 5183110620 
لەپياز ددجي 

تەنك“ رووکار shallow’ fælsw/adj‏ 
١‏ درژو دهله‌سه shame/feimin‏ 
۲ شەمەزاری 


۳- هه‌ستکردن به شهرمعزاری لەبەر در کردن- 
رووهش” ثابرو چوون 

]1615020 ۶927 لل shamefaced/‏ 
شعرمعزاری له دەموچارىدا دیاره 
ya‏ شهرمه‌زاری" 6111/94 shameful‏ 


ذابروويهر 

بی‌جهیا- shameless/ fermlos/adj zarys‏ 
شامپز او !مور در 
به شامبو سەری دەشوا ۶۱۶۶77۷ 
1-لاق: ئەلتۇ تا Kuyt‏ 29۳/0 وط 
٢‏ تمن - كەلەخ- لاشه 

نه‌رئاۍ داهانوو shan’t‏ 
کوخاوه- هه‌زاراره 8 shanty‏ 
شیوه؛ روخسار shape/ferp/n‏ 
دادمریژئ shape/y‏ 
شپوه يه کی نادیار- و94 
بن شیوه 

شەنگ› رێكوپێك.كۆك shapely/ferpli/adj‏ 
$¬ بەش7 يشك share/feg{ryn‏ 


¥“ بەش ۰۲" كاسن 


$¬ دلرفق ۵۷۵/۷۵۵ 
۳ توندوتيز” زور خراپ 

ایی 82۷/331۷ 
ئاوى زێراب- ثاومرق /£€1806 
کهرزیب- ناومرو- او ۱ وون 
بوري پیسایی زیر زعوي 

به رگدروو £1 
مه‌کینه‌ی دروومان sewing-machine/n‏ 
$¬ ززایینده) sex/seks/n‏ 
-٢‏ رەگەز زنیرو مئ) Y‏ جووتبون 

-٤‏ به‌يوهتدي سیکسی 

سەرتج راکیشانی ۵۲1۱ 
رهگه‌زي(زایینهیی) 

خزمه‌تکاری کلیس ۰ sexton/'sekston/n‏ 
زمنگلیٔدھر“ قەبر ھەلكەن 

زاییندهیی (سیکسی) 1001/4801 56¥ sexa‏ 
ورووٹاری سیٔکسی- sexy/seksi/adj‏ 
سیکسی- شھوائی 

شر“ شەپڕێو shabby/fæbi/adj‏ 
بی رادهبویری 577۰ء 
کوخیکی بچووك shack/fæk/n‏ 
پێوەد-كۆت-كەلپچە ۷ - shachle/fækl/n‏ 
6¬ شوینی سوبهر shade/ferd/n‏ 
۲- قه‌یاغی دڑ بەگەرمى mY‏ يلدي ڕەنگ 

٤‏ كدميك 

سێبەرکێشان 13 وه 
زنه‌وینهد۱) 

له رۇناكى-ھەتاو7 دوری دكا shade/y‏ 
سټبه‌رۍ يق دمکا 

۱- سێبەر/تارمايى shadow/fædəu/n‏ 
۳ ناوجه‌یه‌کی سنبه‌راوي و تاريك 

ستيعر دە خاتسكر هز :1 
شنوهيهکۍ ناد یار س shadowy/adj‏ 
ناروون- لول 

shady/ferdi/adj سيبه‌راوۍ-‎ ¬$ 


به‌رسپیهر ۲“ كومان ٹیکراو 


٤ ٢٢‏ بیص ‏ 00 زگ 
¥ ¬ باران ده بارئ بی‌برانه‌وه 
۸ ناچار دھکا ۹- ناوان دانهنئ 
تا جمی ددان/تاخم ددسته 3© ©$ 
1¬ چەسپاو Y‏ ئاماده set/adj‏ 
نسکة- تهگهره 1 $60 
سی‌گوشه )۷6۵و 8561 set-square‏ 
6¬ قهردونله‌ی دووکه‌سی/ ‏ 2611/19 / 80119۹ 
قمنه‌فه TY‏ چوار جیوه 
۱- زینگه‌ی دمورویشت  setting/'setig/n‏ 
٢‏ شوین وكات 
۳ ناوازدانانی مزسیقایی بو حامهيهك 
۱- نيشته‌جی دەبێ settle/'setl/v‏ 
۲- کوّتایی يئ دینی ۲“ بریارددد! 
۶- ریک دعكا -٥‏ هیور ندکانه‌وه 
-٦‏ کپ د‌يئ ۰ دانه‌کاسی 
۷ دمثیشی ۸- ساف ددكا 
جیگیر- نهكؤر [80113/80 52441607 


settlement setlimont/n ۱-تهگبیرکردن-‎ 

جیاوازی نه‌هیلان ؟- پاره‌دان 

۳- نیشتەنگا -٤‏ پاره تەرخان كردن 

نشت گا- داگیکار- ۰ settler sefÎ$(F/8‏ 

١--کارگیٔری“‏ به‌ریوه‌بردن 

“سیت نهپ دامازراتدن 

seven/'sevn/n جهوت‎ 

sevenfteen/, 56¥ 3 خەڭدە‎ 
seventeenth/ Sevn'tipO/adj — B 

شەڭدەشەم 

seventh/'sevn§/adj - n جموتهم‎ 

seventieth/'sevatioĝ/adj جەفتاھەم‎ 

زبه شيك ئەحەفتا) 

حغلنا 

دهېړئ- دايدهیړئ- 

لیکۍ ده کا 

several/'sevrol/pron «det معندی‎ 

ھەربەك بهته‌نها severally/'sevroli/adv‏ 

ھەربەك بەجيا 


8011-1 


seventy/'sevnti/n 
ون ہ'/۷۵بت٭‎ 


-i 


327 set 


وو سا dr ir‏ ط ir k h h‏ عا ± * * با عا چا چا h‏ ې ملا لاچ ې پد ود ط ط = اې ې باد ود پد پل = | ۳ لر پا ط دچ هې ې ارچ پل ې ې نا چ ہی ود پد بد و اعم جو T‏ وم كر وم و د و ې چم سر 


کویلایه‌تی زمري نه serfdom sasifdamn/n‏ 
سيتسهمى دهره به گايهتۍ 


خەرىف- باش sergeant/'saidsont/n‏ 
چاوش 

زنجیرهیی س serial'sroriol/adj ~ n‏ 
دوابه‌دوایه‌ کی 

زتجيرد ينك series/sioriiz/n‏ 
پتەو- بهراستىي-" serious/'siorios/ad}‏ 
ہی گالته 

وتاری ئاپیٹی 0 7 ۹۲۲۲۷ 
مار serpert/'sapont/n‏ 
دەمی ٹیڈ serrated/so'rertid/adj‏ 
ناووۍ-" سيردم 213730101 / ٠٤71818‏ 
خزمەتكار- ار ينا اا | يوت 
نله که نرزمه- کاردکهر 

$¬ خزمەتی ده‌کا ۷ نن 


۷٢‏ بے بی .دی“ نيت 

¢ هامهله‌ی ده کا ۵- بەسەرى دهبا 
۹ دوسيث يی نه کا 
3¬ خزمعت 867711 
۲- دەستە أهێری چەکدار ۲-سوود 

E‏ خرعه‌تکردن ٹ!ەمچیشتخاٹه ە-چاككردتهرم 
-٦‏ خزمەتگوزارى گواسننه‌ره 

¥ ریو رەسمی ئايېتى ۸ “ناردن“چاککردنەوہ 
18 ان أ رعو 


كؤينه ناسا- gile‏ ۇ53:7811/80 /8€¢17116 


ملکه چې الاق ئاق !ليو 
به ندایه تي 1 هد 
کونجی sesame/'sesami/n‏ 
داشیشتنی- خول پهرلهمان 5610/80 /$¢88100 
۱ ناماد‌ی نهک 9 


سے لهجي خوي دادش ¥ رسكي ددخا 
Cudd =‏ من دهج؟ @ سب په کس پد چا 
¬ خۆرئاوا دهبی‌مه‌یی" ردق دهبن 


sent... 
sent/sent/t 


نار دی 

sentence sentansin - ¥ رسته‎ "١ 
سرا د هد به..‎ Y 

sentiment sentimant/n سۆز‎ 


sentimental 5:17 11161011/206 


ویزدانی سوزدار- سوزاویی 
sentimentality/ sentimen’ tæləsti/n‏ 


ززرسوزاوی 
سهربان‌گارد پاسهوان sent ¢ se128‏ 
كاري شه‌ویثر 8 sentry/‏ 
جیاده‌کاته وه separate seporeit/v‏ 
جيايۆۋوە- separate 561450801 “tı‏ 
سه ردك شق 

دابران- 1 موم separation/‏ 
جیابوونه‌وه 


8008313115 3602515105170 - adj 
جیاخواز“ جوداخوان‎ 
کەروو گرتن- بۆگەن ہوون 8ء‎ 
September/septembelryn 
نه یلول" نيئون‎ 
septic/'septrk/adj گه نیو‎ 
sepulchre/'seplka(rya 
مخرقاں‎ 
شاردنه‌رهۍ ههیت له ور ستان‎ 
٠آ‎ 6:0 پاشە ریت‎ ¬$ 
ناکام ۲- پاشکق‎ 
9." 11 
يەك نه‌دوایبه‌کی- رێز‎ 
seguster/st 1-جیادەکاتەوە ااا( #)هاوع کا‎ 
؟-دەست پسعردا دمگری‎ 
serenade/ (سیرنادا): 0 وی‎ 
پارچه مؤسيقايهكي ئھڈیندارییة.‎ 
50۳6/232 11:11/80[-8 ۱-سروشتیگي‌هنمن‎ 
اسمانی ساھاڵ‎ ٢ 
serenity/so renoti/a - شارامۍ‎ 
دلنيايى كيان‎ 


کویله- كؤبلدى زەری serf/ssif/n‏ 


`" $ك‰‰‰⁄*‎ sensuality 
semitone نیو اواز ون نو و‎ 

: : بۇ : 
دانی ردقی گەت 11:08/0 SEMI‏ قدا أمزقع؟ 
ناووك 


۱- نه تجومهنی ييران- ‏ 868400 /8©611816 
نه‌نجوعه‌نی بالا ¥“ زانکؤ- سیناتور 
senator senat ryn‏ 
ته‌ندامی نه‌نجوومه‌نی پیران- سيناتؤر 
دهنیری- پالدھدا- وا لئيمكا send/send/v‏ 
١ ٧ 1‏ 8 بسا ۰ 
پیرسداومشاو-خعره‌فاي senile/simarladj‏ 
senior/'sinja(rya - adj‏ 
6¬ پئەو پایەکی به ‌رز 
-٢‏ (لعشه‌ست سالی به‌سهرموه) بەساا جور 
۳-قوتابی قوناغی چوار ٤-ہرا‏ که وره 
۷٣‏ ای seniority/‏ 


لاج = 


پیسیمی- 
لەپیشەوہ 
۱- اسيل 
“٣‏ مشت ومر “٣‏ هه‌والیکی سەیر 

sensations /sen'serfoni adi 
سمرسورهینهر ۲- ززرباش 7۲ وروزینه‌ر‎ ¬ 
88 0 کؤنەندامی هه‌ست‎ ¬$ 
بې وول ** شامانج پاش دمرك بنکردن/‎ T 
ماڈ)- چه‌مك/اژیرۍ"ریگاۍ راسټ‎ 


56111 دد ٢٢‏ لن 


ہن هش senseless/sensios/adį‏ 
ناماقول senseless/adi‏ 
مست .۰ sensibility/ senso'biləti/in‏ 
ناسکی 

۹- گونجاو زمه /أطدموةة /8©11511016 


sensitive 86118011¥/801 ھەستەوەر‎ ¬6 
sensitivity/ 560599 

زور کاریگهر دعبئ- هه‌ستیارینی 

فاستوھری- ۱۵050۲94 

حماسي 

9011518810 5©6101121/80[ -puia نه‌وسن-‎ 


sensyality/ 561110 1 


وږو إن ود او FAA FFF‏ مې وې چا و تاا ا ا ا اد ايا ر زد بی و یر یر ې ای بو ېې چا طط ط بو لا جا تا ± ± سا سا عا ± ± بدا یہ ود الد بور ۲ ۲ رد سب ۳ ۳ 


برواي یەپاکی خویه‌تي 
خو به‌راست زان 
برواي به 
زاکاری خوي مه به 
self-sacrifice/ self 01‏ 
قوربانی‌دان بەخۆ¬ خو‌کردنه قوربامى 
[5611561111/80 هدجه 
شمان کٹ ومنت 
self-satisfied/ self 'sætisfard/adj‏ 
نه‌خورازی 


¥ 


self-righteousness/adi 


ا 6 561 self-service/‏ 
خرمەتی خوکردن 

له خوُوه گهرکه‌وتن self-starter/n‏ 

self-supporting/ self sọ'patuy/adi 


ahy ± 


جوریں 
self-willeg/ self 'wrld/adj‏ 
راي كەس ومرناگریت" لاسار 
ساەعاتی seif-winding/adj‏ 
دەسٹی نزتوماتیکی 
ده‌فرژشی ۷ 
فرژشیار seller/'sels{ryn‏ 
نرخی فرؤشكن 5 selling‏ 
سۇس یو semaphore‏ 
شيماکه‌ر- سیمافؤر 
نیوه بازنه  semicircie/'semisskin‏ 
semicireular/,semi'ss:kjala(ryadj‏ 
نیوبازنه‌بی 
مشمای (م- semicolon, semi'koulan/n‏ 
ويركول 
۷ - 7/3:01/201 نوی semi-final‏ 
تؤناغي پیش کزنایی 
)۸1د 
کؤریٔکی نه‌دهبی يان زاتستی 
seminary/'semimori/adj‏ 
١‏ کولیژی راهيناني قه‌شه 
٢‏ شوین فیربوون. 


رهگه زي Semite/semit/n‏ 


ضس ہیں ار ہر رر EFF TE‏ رر وو داتسیا 


ھەڵدەبژێرێ-¬ و دنگری باجام 1 select sî‏ 
٢‏ معليزاردن selection/srlekfn/n‏ 
۲- پەیوەست به‌هه‌لبزاردن 
selector/srlekta{ryn‏ 
۱- تیپ (تیهی وھرزشی) 
۷- هەلیڑیراو- گولبزر 
خود منز ۵۳/5۵11 
self-centred/ self 'sentsd/adj‏ 
خو په رست 
self 'konfidons/n‏ 5۵11-009808۵ 
برو؛ به شوبوون 
self-conscious/ self 'konfos/adj‏ 
شه‌رمن 
self contained/ self kon'termd/adj‏ 
گۈشەگیں خوپارین" جيا-بەتەنيا 
self %38 1‏ موی self‏ 
خزراگری“ خؤگر 
self defence/ self dr'fens/a‏ 


به‌رمنگاري- بهره کانۍ 


به‌رگری لهخؤكردن 
self government‏ 
self 'gavonmont/n‏ 


خودمختاری“ ئۆتۈنۈمى ¬ خؤ به‌ریوهبردن 
خزویست- خؤیهرست selfish/selfif/adj‏ 
)ا .اغى هه اقا 
selfishless/'selfifləs/adi‏ 
self-made; self 'merd/adj‏ 
عصامی -سهرکه‌وتوو- خوپیکه‌یه‌نهر 
self-possessed/ self po'zest/adj‏ 
به‌خودئنبا 


خویەرستی 
شون‌ویست 


7 8011-1315188 
زو( )دنم 16710 self‏ 
ههویری هه‌لسای زله‌به‌ر خومره) 
self-respect/ self 11860‏ 
نه فس بەرزى-ڕێزى خوگرتن 
self-righteous/ self 'rartas/adj‏ 


seduction 


وو هبه ۷۷ ك دو دو ووو وو EET‏ اش ل aaa‏ نیسحت 


گومراگردن/ seduction/sr'dakfn/n‏ 
سهرتج راكيش- گومراکهر 
$¬ دهیینین 05/91/۷ 


۲- تندهگا ۳~ درکیدئ ده کا 
-٤‏ به‌یمان دهدا ?¬ چاری پن‌ددکه‌وی 
álla -1‏ ایی لدا AK iaus pdl‏ 


1¬ تؤو٢“‏ تزوی مرو seed/sid/n‏ 
یئ تڑو seediess/'sirdlos/n‏ 
شتل- نه‌مام 7 /$€€01108 
-١‏ پر نزو seedy/siidi/adj‏ 
۲- شله و شێواو زشه‌پریو) 
بيثين 7 دیدهنی seelng/siIn/n‏ 
داوا دهکا seek/siik/n‏ 
وادیار دهي - وابەدیٹر 2 
دمكدوئ 
وادیاره- وکو وایه ۷ 
دوب دلؤپ دینه‌خواری seep/sip/y‏ 
جولانی- بلند 96 566-۷ 
دهبئ و دیته‌خواری 
كاهن- قالچی“ پیشبین 90/5 
هکون" بلق دمدا؛ seethe/siið/v‏ 
مهلده چئ 
پارچەيەك“ segment/'segmont/a didm‏ 
دایدەگری- segregate/'segrigert/v‏ 
قاوى دهد 

189 وی segregation/‏ 
رەگەزپەرستى 
بوومعلمرزهيى ‏ 5015101092172019 


seismograph/'saizmogra:f/a 
سیزمؤگراف- پنوهری بوومه‌لعرزه‎ 
۹ ۲ دمگري‎ ¬ 
دءستی به‌سعرد! دهگری‎ “¥ 
seizarê دوست يەسەر ماڵدا  )ماه‎ 
كرتن‎ 
س‌کته دل ادهست بەسەردا كرتن څ86171816/1‎ 
100٧ بەدەگمەن‎ 


seduce 


سر § و ت ىىى و وھ وجوج جح ¥ ¥ غ لك ± ۳× سي 5 ×- 0 0 ېن ج بد بد اا 5-8-2 2-2 9 ۳ ۱۳ 8 HA‏ اب طا اط سا .ا 5 3د تج جح جد پد ط * چا چا موو جج > 5 ۳ ۳ 


secrete/st'krit/ 

نهینی‌د! دھشاریٔتەوہ 

٢‏ ئۆێكى رازاند- ليك دهرژین 

نهێنى گر- secretive/'siikrotiv/adj‏ 

نهینی پاریّز- مؤن 

sect/sekt/n تېرە- میئلەت‎ 
sectarian/sek'teorion/n « adj 

دەمارگیر/ئەندام تبره 

۱- بەش؟- نق - کرت section/sekfn/n‏ 

sectional'sekfoni/adj بتكهاتووه‎ 

نمبمش- په شي 

sector/'sekta(r)n  كمرميادمل كمرتيك‎ -١ 

٢‏ کهرتیکی سهربازی۲- به‌ره 


دنیایی/ 5 - 5611212)7(/801 /8©601181 
عهلمانی 
۹ قایمی ده کا او ون 


۲- به‌گرانی دهستی دهکه‌ری 
دلنیابی -تعنامی- 2701/19 ٠٥٥55117/5‏ 
ٹاسایش 
771 6+ 
ئۆتۆمبينى سیدان 57 دون او 
كران" مەسەرخۆ sedate/sf'dert/adj‏ 
کپ کردنعوهی ازار sedation/sideifn/n‏ 
هيُورکردنه‌وهې نه خؤش 
نازارشکین-۰ sedative/'sedətiv/adj- n‏ 
به نک كدر 
Liaj‏ 
بن- شيْني” 
نیشتور 
یاخی بوون- نازاره sedition/sidifo/n‏ 
seditious/sr'difos/ad}‏ 
پاخی- ٹاژارە٭چی- فننهچی 
6¬ رازی دهكا شٹی 8/۷ :نز ۲٦/57‏ 1ا sê‏ 
هله یکا -٢‏ كاري سپیکسی لەگەل دمکا. 
گیره‌شپوین- seducer/si'djwsa{r)n‏ 
گومراکهرزبز ئافرەت) 


sedentary/'sedntri/adj 
sediment/'sedimont/n 


seasonal 


ار رو زی اب بد اې با یب رب 


3٦٤3 31/51:2601/80(‏ ؛؟ 
م2 ود مكقع؟ 


وهرزی 

$“ عجار 
بون خؤشی ۲-بون خوشكردني خواردن 

بلیتی پاس يان season tieket/n‏ 


شەمەندەقەر 

1 كورسي‎ ١ 
يەككه‌وتەيى3-بارهگا- بنكه‎ ٢ 

داددئيشي ¥$ 
پشتیتی کورسی  seat-belt’sitbeiltn‏ 


ياو گڑی دهريايي ۰ seaweed/sitwiid/n‏ 


secatears/seko'ta:iz/a نينؤك بر‎ -١ 
مەس“ گیابري‎ ٢ 

وازی 3 دەهێنى/ 510¥ 8$€¢660©6/51 
ن جیابوونەوەی ۰ 5015/98 8€¢€$810:0/81 
سیاسی 

لنکار دخا“ 110:0¥ 8601806/51 
نووري مک مره 

دیورەپریزی- 1:10:2311/8 11181011/61)©$ 
گزشه‌گیری 

second/sekond/adj دووهم‎ -۱ 


۷- به‌کیکی دی /ُئەوی دی 
-Y‏ بارمه‌نیدهری بۆكس وه شين 


جرکہ/ 809 
لی 

i 7‏ پو 0 4 ۱ ¬ 7 0 ئ ¥ ار 

پالپشتی دمک second/'sekondiy‏ 


secondaryfsekondri/adj-B -gust 
#ودکی‎ a بن‎ 
دووەم كەس نه چا یدا‎ 
يله دووەم“ كەم بايدح‎ 
كۈنە باش" بهکارهاتوو‎ 


second-best/adj 
second 101 
second 3 


secondlyïsekondli/adv دوه‎ 

دووەمجار 
نهینی- کس secrecy/'siikrosi/n‏ 
نهزنی- شاراوە secret/'sikrat/adjen‏ 
رازگر- نهعیندار ۰ secretary/sekrotri/n‏ 


بعد سس 38 
1¬ نه‌سمکه‌رپورت 

(نمخؤشی)- نیسکه نەرمه -٢‏ ناپاله 

seuttie/'skatl/n apys سەتل- قاپی‎ -١ 
دولاقه‎ -۲ 

۳- که‌شتی به‌هوّی کونه‌که‌وه نغرو ددبي 
داسشکی گاورەو دریڑ scythe/sarč/n‏ 
دەريا 1© 
نەوڕپەس و 868-11 
-١‏ سەگى دەريااماسى خور .۰ ۰ 8/81:1/8@¢$ 
۲- مر 

دادەخا/مۆرنەكا ۷ 
ناستی دەریا 41 sez‏ 
مؤسى مورکردن sêaling-wax/h‏ 
$¬ دھرز- دووریشی- 8631/0 
ناوەوەی کوتال 


٢‏ دجم و چاو کون عون دەم و جاولوع 


دمریاوان 8 581111 
لایەنی كلؤلي ¬ نه گیه‌تی- 2210/4 
تاران ژیان 

روخساری دهسوئینی تقاف وو لن 
ى گەران- يكشنين seareh/ssitf/n‏ 
دهگه‌رئ" دەپشکتیٔ search/y‏ 
باش ل كمران! sesrebing/'ssitfoy/ad]‏ 
شه مه لا يەن 


searchlight 53:011810 1ı تیشکیکی‎ -١ 
۲-میشکیدززهردره‎ 


فه‌رمانی يشكنين search warrantin‏ 
سهده‌قب- لوول پیج ۵2 
که‌تاری دمریا از و نن 
هاریته هه‌واری 21 $¢89106 


ددریایی"" کەناری دەريا 

۱- ومرز ۲- کاتی گونجاو 51:210/11 569500۴ 

¥ باش ناماده‌کراوه -٤‏ کاتیٔکی كەم 

$¬ اعی خۆش دمعا 563501¥ 

۲- بو کار ددشی 
seasorabie/'siznobl/adj‏ 

لەکاتی گۈنجاودا 


روم 7 == 7 لوطع 


ھ د ھ 6‰" ې ۇغ ۳ ىە 
۲۷/۸ ۰۵ ۱- بەفنچه‌یەكى در 


MD "`"‏ 
[٢۲۸۷‏ ع2 /جا [:ع؛: 


Y 


پاکي دک تیم لأس یووچی دهکاتەوە: شەلی 
دەوەشێنێتەوە ۳“ فەرامؤشی دەك 


ده ومن ۲ -زدوی دەوەندار serub/n‏ 
۲-گیانهوعری دوو ردكه 
پشتهوه‌ی عل/ پشته مل 56۲81/5۸1 


شل و شاو- ئيس و seruffy/'skrafi/adj‏ 


t 


شه يريو 

کنشی يدكدى 3 ع وړ 

(بیست)دانه‌ویله! وەسواسى› ردزدي كام 
serupulous/'skrnupjolos/asdj‏ 

۱- به ورده: بو ئەوەی هله نەكا ۲- ووردبين 


دميشكنى ‏ 31:۵8:28 /©:1011111 ©$ 
هرک و 

۱-راوهرگرتنه‌وه‌ی دووباره 
- پشکنینی ورد 
شەڕ کردن- ليكدان 280 ٦6:1‏ 
شەر دەكا- دادهسپي ۷> 
ساولی به‌لهم 0 
سول فده د؛ نف ان 
ژوورټکی ہچررک sculiery/řskalori/n‏ 
بز ششتنی قاب و قاچاغ نیزیکی چیشتخانه 
(دویر) 
بهیکه‌رتاش او 1 رماع ون 
زپیاو) 
به‌یکهر تاشی 095/101تآ 5(۸ /010695٤لت؟‏ 
(نذفردت) 

الوا هو ان 
هونه‌ری ههلكؤلين 
به‌یکهر ۱٧‏ ول ارا 
1 لق ۲- ديدم ۹ 
ينستي سر“ 46 


تووكى بان" قریْژ- تویشکه 
شەڕ فرزش- scurrilous/'skaralos/adj‏ 
حەیابەر 


٠:3۲۲۷ skari/n ئۆز گهرده‌لوول‎ 


سس ی 
ووردەی باشماوه/ 5۲3۳-80 
قۇمەتى بەرمارہ 
۹ رووشان serateh/skrætf/n‏ 
۲- راكێشان- بروج کردنه‌وه ۲" است 

- دەڕوشێنێ stratch/v‏ 
۳- په‌دهست ديشن 

16¬خەربەتە ۲-سرینهوه scrawi/skrod/n‏ 
$¬ شيرا دهتوسی serawl/y‏ 


٢‏ خەت وخیچ ہکا 


خاوار 83۷۳7:1118 

8© 128100¥ ۱5٨٥ قاۋار‎ 

هاواریکی بهرن/ sereech/skri:tf/n‏ 

دمنگیکي بەرز/ قیڑہ 

به‌توره‌يي و شیش هاوار ددكا 2۲ 

١‏ پغرده :دون ولاو 

۲-شاشه‌ی سینه‌ما ۳- ییژنگی گموره ۰٤‏ ال وتن 
- پەردەپۈش دھگا- screw/skru;/n‏ 

ده‌شاریته‌وه ؟- نومه ددییارفزین. 

5 بزمارى نووليدج‎ -١ 


۲-پانکه‌ی ئاسمانى أبنميج ۳-توپیکی دهرپه‌پیو 
و جوزو ۶۳۰۷٣-071۷٥‏ 


ده رنه فیس 


1-شەت seribble/'skribl/v  اكەن glij‏ 
۲-تیکه‌ل وییکه‌ن دمکا 
۱- ٹاماتوسی 0۲ 


شارمزا ۲- ماموسنای پاسای جونه‌که 

9¬ تووسین- د«ستنورس ۳4/512161/7: ۹۵2 

۲- ده‌لیکی نووسرار 

؟- دوست خه‌تیکی جوان 

scriptare/'skriptfa(r)/a کتیبی پمزن‎ 
script-writer/'skriptrato{ry/a 

دایه‌لزگ نووس/ نووسەرى بعرناعه 

۱- تومار- deia‏ کاغەز 5011/8/55 

۲- زه‌خرهعفه‌یه‌کی لورئییچي 

90۵908۵ 51۳50۳5/۷ دمیا-دمدزی‎ sji 

scrounger/'skraundza{r)yn gaite 


5۶0 10 ب0 ی a‏ 
ory -‏ ہہ ېب امت 
-١‏ رووشاندن 0 0 
۲- کول ۲- ویر -٤‏ هو 0- دەقی مؤسیقایی 
-٦‏ بيست سالی 
= دهدروشينئ SCOre/Y‏ 


-٢‏ کول تؤما ردهعا 
گولکه ر- خال وه‌ګر scorer/'skora(ryn‏ 


ببزار- رق لیبوونهوه د4۰ وکن 
١-كالتدى‏ پې ده کا 30/۷ 
$ رقی لي دهبیته‌وه 
خوین 01- scornful skamfli/adj‏ 
دوويشك scorpion/'skapion/n‏ 
ونسکی-هاوولاتی Seotch/skotf/ad}‏ 
ئۆسكۈتلەندى 
scourdrel'skaundrol/adj — n‏ 

6¬ بوودهله- قؤلر 

~Y‏ بی باوهړ ¬ له سهر هيج نا 

۱-رنیین- دەڕنێ scour skaus{ryy‏ 
- باقر دهکانهره Y‏ له ډموريۍ دمسوورایەوہ 
قامچی ي دهد 5007۷ 
١‏ قامچی ۲-کزست- ٹنسکؤ  5٥091088883‏ 
۱- ئەندامی خێوەتگا scout'skaut/n‏ 
ديدهوان -٧‏ زانیاری ودركر 
روویکیگرٹ“مؤن- ٠:317‏ 1 وروا ده 
مرومزی- دړدزنگ 

نه‌س‌رسکچوون scramble/'skræmbl/n‏ 
¬ يسيس دهکه‌وئ 7۷ 86 


-٢‏ يەسەر بيك دهخشن 

۳ (ھێنكە) لئدهنئ “٤‏ نامه نەدیریٔ 

١-پارچه‏ يه کې بجووك scrap/skræp/a‏ 
-Y‏ گلیش۳- پاشماوه- به‌رماوه 


فری ده د! ٠30۷‏ 
خوراندن- دهخورينن لزاع ا ند 
به‌گرانی ددستی ددكه‌وي 53074۷ 
۱-خوران ¥-تەنگژە !-سكراب ‏ 56۲9۳۴6/17 


314 scorch 


حا ط طط 2 2-8 - ۰6 ۰6 5 ۵ ۲ ۰ هو ووو غو 8 و ?7 ې ې ې 


EE‏ +7 ود تسود اې ې او لا + بد اا ې ار عا باه اا ې چا چا ± ېې ا ا 22 8-8-4 ۳ ۲ 1 7 × یر م ج 7 7 غ 


قوتابی کور schoolboy/sku:lbor/n‏ 
قوتابي كج واه ناماع اممراعة 
schooling/'skudm/n‏ 
ماوه‌ي خویندن و فیرپوون 
وماد م ات 
مامۆستا پیاو 
sthoolmistress/'skuw:lmistros/n‏ 
مامؤستاۂ ين 
لل ۱٤٣٣١١١‏ 80110016800 
مامؤستاي قوتابخانه 
-١‏ پاېټریکی schooner skuma(ryo‏ 
دوو په‌رده (دووچارزگ) 
۲- کلاسی دریڑی تاردق 
ني شادەمار“ scistic/sar'ætrk/adj‏ 
به‌یوهست به دهمار 
-١‏ زانست د 
-٢‏ زانستی نه‌زموونتاری 7-۳ مه‌عریفهت 


زاضتی sctentific/ saion 'tifik/adj‏ 
زانا scieatist/'sarontist/n‏ 
پرشنگی دەداتعوہ 51۳0131670۷ 501041266 
بجووكى مالی/ تام 08ي موه 
مقه‌س ومد 
١‏ گانته‌ی بیده‌کا 87۷ 

-٢‏ به‌چاوچنوکی ده‌خوا 
۹ سهرزه‌نشتي ده کا 7۷٤‏ 


اس به اتوره یې Wadani‏ 
سفرزهنشت گردن scoiding/skouldy/n‏ 


به‌توورهیی قسه‌کردن" نومه كردن 

¬ شوفل ۹00۳/5 
٢‏ هەوڵێكی پیش وه‌ختاپیش که‌سانی دی 
به شزفه‌ل هه‌لده‌گری scoopy‏ 


١-پاسکیلې‏ مندالآنه scooterfskuitafr)/n‏ 
۲- ماتزریکی بچروت 


¬ بووار scope/skoup/n‏ 
-Y‏ مەودا ۳- دەرقەت 
دهيرزيني scorch/skotf/y‏ 


`" 9-9000.ۃ مس تنب 

لەگەندە دھگەری 6۷ ۶3۲ 

كەناس/ زیلریڑ 1 و 

لەزبندان دەگەرئ ۷٢‏ 8 

١-شویٔن“‏ دیمەن :5116/53 
7 به‌شیکی شائؤگەریپاٹ 


۳ یمهم بل بب “٤‏ شؤرش- هه‌لچوور 
Y‏ دیمەن لهسعر شانؤ ۷//31:2311/1 5١561‏ 


؟- دیمه‌نیکی سروشتي جوان 


بەنسىبەت دیمەنیکی scenic/simik/ad}‏ 
جوان 
¬ يون و بهرامه scent/sentn‏ 


؟- شوینی پن- بونی... 

٠‏ ههستی بؤن كردن ۶- بزنی خۆش 
دوودلی- رابايى ‏ 5006/5609 
درودل- برا 5160111/801 /افعلامصه5 

sccepticism/skeptisizom/n 
پارایی/ کوعانگه‌رایی‎ 
schedule fedju:l/n خشته‌ی-کاراخشته‎ 
scheme/skim/n پلان- پرؤڑ- پیلانکاری‎ 
schizophrenia/ اه‎ 101 


نه‌خزشی شیززفرینیا 

schizophrenic/ skitso'frenik/adj 
کسی توشبوو به شیزؤفرینیا‎ 
sckolar/skolary/n قوتابی‎ ۹ 
نهوقوتابیه‌ی له زانکویه‌کی دمرهوه ریدانی‎ -۲ 
خویندنی بو دی ۳- زانا“زمیرك- تویزهر‎ 
scholariy/adj ئاکادیمی زور راذا‎ 
scholarship/'skolofip/n زانستیکی‎ ¬9 
ززر ¥ ¬ كاري رانسفی تویزهران‎ 
رنییداني‌خویندن له‌دهردوه‎ ٢ 

scholastic/sko'læstik/adj 

سب یەیوەسنه به قوناستانه ویه‌روهرده 
۲- پهپوهسته به فیربوونی دوگماکانی 
چس خی ناو ەر است 
٩‏ قوثایخانه 11040 1 | ت 
قوتابخانه‌ی فیکری ۲- ثه‌ندامانی قوتابخانه 
۳-پوله‌ماسمی " رهويك 


313 scavenge 


چ جا FE‏ * = مل لج اپ د h h‏ اع ددد د h ol‏ ط ± چا چا سا h hh ir‏ د یا hr ir‏ یل جاحا iiidh h h‏ کب قا Hh kb‏ اد مت ول مل خالا حا ± ¥ له 


1¬ دیره شیعر شروقه دھکا 5۵۶/522/۷ 


۲- به‌ووردي دهپشکنی ¥“ بەپھله ده‌خوینیتهوه 


کعتن- روورمشی- scandai skændi/n‏ 
نابروو چوون 

کتن دمک scandalize/'skændelatz/v‏ 
ئابروو دهبا 

دووزمان - ۸ 5۵1۱۵1 
دروي كمد دوي 


نابرويمر- scandalous skændolos/adj‏ 
خراپەكار- روومش- خهلکی لی بیزار 


كيّشى شیعر-  scansion skænfn/in‏ 
برگەی شيعرى 

ههرران- سووك- اواز“ 83106055¥831010801©$ 
كەم 

بهربورمی همرزان- 9121/80 scanty‏ 
سووك-" كەم 

قوريانى ¬ scapegoat/'skerpgaut/n‏ 
خوبه‌ختکهر" قوع 

برین- زام ۹2/10۳0 
برینداری ده‌کا- برین به‌جی دیلی .۰ ٩08۲/۷‏ 
قائؤنچه 11 قاتا 
دەگمەن starce/skess/adj‏ 
-iy‏ ا چو searce/Y‏ 
بەدەگمەن scarcely skeasli/adv‏ 
كەمى- دانسقه-" scarcity/'skeasati/n‏ 
دوكمان 

دهء‌ترسینی دمتوقینی ۰ 2۲۵/3604۲۷ 
مل پیج“ به‌شته‌مال 8۶8۳۱۷٥۷۱‏ 
سهرپزش 2/8 5023178/9[:0:۷ 
ردنكى قورمزی scarlet’skailat/ad}‏ 
تالق“ رهق scathing/'skerðrm/adj‏ 
ناخؤش 

توو دموه‌شینی 9۵۳/۹۵4۵۲۷۲ 
بلاوده‌کاته‌وه 8۷ 
بێمێشك سه‌رهیق scatty/skæti/adj‏ 
کهنده‌خور scavenge/skoavmds/n‏ 


saviour 


ق h‏ جا سا سا hhh‏ سا سا F‏ بې غ d k‏ ا حا irk hh‏ سا dr‏ نا h h‏ سنا a‏ جا ي بط br r‏ سا الال ir br‏ ط & ك حا ا ¥ * ك حاحا ird‏ ± 4 4 * غ + څې اط ما 4 4 څې پل وس hh‏ 


رزگارگهر saviour servira‏ 
تام“ $ia mabaa‏ /(۷۵)۴ ۲/۵۵۱ ۵ده 
به‌تام/ خۆش له هه 
مشار" هه ره 3371 
PH uH‏ ۷-31 // 58۷ 
اردھدار/ کید sawdust sodasta‏ 
کارگه‌ی برینی دار 83:0011/8/ 8811103 
ئالەتێكى ‏ تا/صتتادتا۰/ صماچمعوء 
مۆسيقىيە/ ساکسفون 

دهنئ 8+8۷ 
قسەی پشیتان- ۸ ار ۸۷۱2۱ 
قسه‌ي‌نه‌سته‌ق 

که‌ری- تویّڑی برین scab/skæb/n‏ 
¬ کیم- پیسی 

کیلانی خەنچەر- scabbard kæbəd/a‏ 
كيفك 

گوري بوون/ کرس scabbies/n‏ 
كس برینیکی scabby/skæbi/adj‏ 
وەشکەوەبوو 

قەنارم 71ہ 110100 تا 
داري سیداره 

تییگهر/ jl‏ 8180100100 /8¢811010 
شئەیەکی کوڈو ۲8۷۶+ 
پەرەی ماسی ,0 "ٔ6 
6¬ تاي ته ‌رازوو scale/n‏ 


لا پله‌و پایه‌ي کزمهلایه‌تی 
۳- پنیکانه‌ی موسیقی £¬ سيستهم 
0۵ پیودر- نه‌خشه “٦‏ پلەی قادرمه 


سه‌رده کفړوئ" روك دمخا 8203۷٤‏ 
پيسته‌ي سەر scalp/skælp/n‏ 
سەری كودى دوكا ۷ 
چه‌قوي نوزدار scalpel'skælpol/n‏ 
scamp/skæmpint  ںوسەواقەچ sy‏ 
رسنږې- ¥/( )81310100 scamper‏ 
زوو ده په ړئ 


A A AES 
٠۵01909 ریسواکهر-‎ 
غه جووبان" هه جووکهر‎ 

گالتعی یئ -ios‏ ¥/53:001812 /126 8341¥ 
هه‌جووري ده کا 


satisfaction/ sætis fekfn/n 
رازی بوون ۲- خوشحال‎ ¬ 
دهستی كەوت- باربووکردن £“ بزاردن‎ -۳ 
satisfactory/ sætrs'fæktəri/adj 
ودلا میکی دروست- شياو‎ 


تر دعبي ٠809/77‏ 
۲- رازی ددیی ۰٣‏ قهناعه‌تۍ ده‌هینی 

¬ تەڕدەكا 816/5807 831107 
۲-پرده‌کا (بازار پردهکئ له..) 

۳- دهخووسینین 


sætfo'rerfn/n‏ 1د 
6¬ تەڕ -٢‏ پرپوون“ خوساندن 
شەممە 88:1001/0' Saturday/'sætoder,‏ 


نهستیردي Satern/'sætam, “torn‏ 
گەرڑکی زوحەل 

^ شله‌یه‌کی تره- 9 المي 
ساس برشو ې “٢‏ بو مه يا ¬ قي 

تاوه تت 
فەخوورى- ته شټ- 9 )129۵0۳۵۵۵ 
یر پیانه 


زمان دریڈ بی ھە 980۹۵۵ 
گھرماری SAUNAAN palea‏ ,5808/5۵15 


فنلەندی- ساونا 
لەسەرخۇ دھروا- saunter/somta{r) v‏ 
پیاسه دد کا 

سنجوق- سرسهج 595705/0 ۹2۷۹2۵ 
درنده- وهحشی  savage/'sævids/adj‏ 


$ رزگاری ده" دعبن SAVE/SEIV/Y‏ 
۲- دەپارێزێ ۳- پاشه‌که‌وت دهکا 

-٤‏ پیویستی ين نابیت 

#aYİBg/ 41 رزگار کردن-‎ 
saving/adj زیده‎ 
٩۵۷۱۵ 83/56370 2/1 duels پاشکه‌وت-ب‎ 


sanitation 


7 7 ¬ ۳۳۰۳۲۳۰۵۰ 8-5 ۳ ± ‡ ¥ وې ط مل جا جز جا چا ± ما نه و و و و و ېم ج الاطاطالاڭ 218-8 ههاو و ېويم چا پد پد اط طابر سیا سیا سیا سی 5 و ي داو × × یر > سے‎ r 


sanitation/ sænrterfn/n 
3 h 

1-بېرى چاك- 3 sanity?‏ 

بیرورای دروست ۲ ثاقلاتی 

< نوقم دوو نغرو ہوو 

-١‏ شیئەی روهك يان دار 


ت41 )1 521 
ط/ک ‏ / ليك 

۲- ساثر- خەندەق ۲- شيج وپووچ 

1¬ هێزى فا ده برئ 

۲- ماندووی ده‌کا- اوازی دمکا 

sapling 6413 


وج 


دوعن“ نامام 
٢‏ ګنم لاو 
سه‌رمازی فغندازيار ظ/(338۳۳0۲/5۵2۵۵)۲ 
بهردی ضر 5351810)3(/88 /1011¥6 881010 
ياقوتى شین- به‌ردی گرانبەما 

ناری موسلمانانه  Saracen/særəsn/n‏ 
لەلای خاچپھرستان 

گالته جاړئ- ۵230077 :0؟'/523:::3500 
قوشمه‌کردن 

گالت پیکهر- 1355010801 :6880/80 $83 
قۆشمەچى 
تابوتا" sarcophagus/sa!'K0f3g95/‏ 
سەردین sardine/ sa:'dim/n‏ 
(ماسىيەكى بجووکه) 
پشتيود ن- زنار/ 

چوارچێوەي په نمه‌رمۍ دارین 
شەیتان“ ثیبلیس Satan/'sertn/n‏ 
جانتای پیستینه‌توردکه satchel'sætfol/n‏ 
مانگی دهستکرد ۰ ۰ satellite/'sætolart/n‏ 
تير دەبێ 8848168561116107 
کوتالی سەتەن 5 satin‏ 
نرم“ ووس satin sætmnm/adi‏ 
قوشمەبازى- satire/'sætar(ryn‏ 
ردخنه‌ریسوایی-- هه جوکارۍ 

هه جوو ده کا 
هه جووی ی" 
قزشعه‌یی 


58/۷ 


satire/y 
ۇ[0:111/80 مدای )هو‎ 


311 sanitary 


saintly 


8 7-8-8 2 5 5 ۱ رر نز ہد نږۍ وې ج غ ج و ې = ج اج رز ې وو د رز ۶ں رز و اطا ¥ | | ام دسۍ اڵ هو أل و رر رر با * ‡ ې لر غ ج ط بط بط k‏ سا چا چا ط با h‏ ول سا سا طا سا طط سا 8 سا dr‏ ول ول .لا سا سا سا kak h‏ سا سا irh ird hh dr‏ ول ول r FF lr‏ پد سا ملا جا 4 ± ± ك .8 ئ 


531۳/561۷ , 801۷/1 رزگاریوونی رۆجى‎ ١ 

۲-معلجهم- مەرھەم “٣‏ دهرمانۍ پزیشکی 

-٤‏ ویزدانی حه سانه‌ ره 

تؤب هاویشتن ریز سلاو) salvo‏ 

هه‌مان شت pron‏ - 2 52۱۵/56۳9 

و نام 88411307147 
00000 ۸« 


سه ما و هي 
۹- نموونه 
۳ چه‌شنیك (کوتال) 


تام دھکا بش نن 


sanstorium/ 83112 /0‏ 
جیگای جاله بوونه‌وه‌ی نه خوش 
پاك sanctify/'sænktifarv ~ya‏ 
به پیروز ده‌کا 
sæenkt'mounias/adj‏ /10115 8813011111013 
مه‌رای که‌ر- دووپوو 
١‏ مون تي sagction 5212/9 ~ pawey‏ 
ردان “٢‏ سزای نیو دموله‌تی 
۳- که‌ماروی ثایوری 
باکیزه‌یی - gyja‏ 8350111173501311 
sanctaary/sænktfuari/n‏ 
۹-شویٹی پرور ٢‏ میحراب ۳- جەشارگە 


ژیخ- لم- قوم sand/sænd/n‏ 
لمى کوبووهی بني ناو 36107 53101 


sand 69 سمپاره- سمارته‎ 
٦54٦+ sænwids, 'sænwitf/n 

ada ata‏ یی 

۱- لمى سوورو سپی sandy/sændi/adj‏ 

٢‏ پرچی سوور ۲ لعاوي 


$¬ ئەععل ۱ 
۳ پیلاوی سووك 3¬ پیلاوي هاوينه 

٤٤‏ ساندل 

sane/sem/adj زیر‎ ١ 
رامهارييه کیماقوول- ثاقل- هوشمه ند‎ ٢ 
sangaine/sæengwimnadj ناعهشبن‎ 


-Y‏ به‌رزش۲- سورهەلگەراو 


sanitaryřsænotri/adj يعرزى حمیز‎ -١ 
تەندروستی ثامیْن‎ -۲ 


قەشەگرى- قدشه: ودكو فريشته 53113117792403 


ەریگڈی“ له پيناوې sake/serk/n‏ 
al‏ بل ماز س ا ا 
مووچه" ده ستما یه او رول د 
فرزشتن- دایهزین- 2۳" 
نرخ شکائدن-ھەراج كردن 

6-بەئاساتى [$8]2681016/86110101/#0 


دەفرۆشرێت ۲-خوفرزشتن 
فرژشیار- yaiyo‏ 86117۳009/8 5216511821 
نیرده‌ی بازراگانى - ديُومره 
دیار- درهوشاوه- salient/serliont/adj‏ 


کنشارم- سهرهکی 

خونواوی saline/'serlarn/adj‏ 
(ناو خوی) saline/n‏ 
شزری- سوێرى salinity/səlmoati/n‏ 
ليك خیزاو salvia/sọ'larva/n‏ 
رووگرن- salow/sælou/adj‏ 
مرؤمؤج” زهردهه لگ هړاو 

هیّرشیٔکی لمناکاو هه 
ماسی سەئەمؤن ٦8000052209‏ 
سەرتاشخاثہ salen/'sælon/n‏ 
$¬ مزال عؤلى 7 ]۲۵200869 


شایی. بار 7-ئۆتۆمبێلى داخراو- سالؤن 


خوئ/ [881450:1010-9-80 
خوئى کیمیاریابه‌خوو 
۱-سویر وه ۵و اوه 


۲- قسه‌ي قوّرٍ-نوکته ۳ بيس 

۱-سلای‌کردن۲- salute/so'luit/n yuy‏ 
(سبه‌ته‌ندروستی salutary sæljotrijadj‏ 
۲- سوومه‌ند- جاك بوو ۳" به کاریگه‌ر 
کؤکردنەرەی  salvage/sælvidz/n-v‏ 
پاشماوھ“ ئەوەی ماوه رزگار ده‌کا 

¬ رزگار کردن ۷۰/3 /5301۷30011/52351 
له نه‌هریمهن پزگاربوون- پزشار بووني روحی 


310 saitit 


ينیم پر ې غا غ جا يۆ ې يي خي اح با لای اق بي بي 0 »كاج ې ج ې ې پر بد زد جا چا سا بب متا بات تی یې ټوا ¥ ا چ دہ ې = چ ې ادا LLL‏ 4 لقا جا جا ار تیر اك # = 


زین“ كورتان- saddle sedl/n‏ 
پشته‌وه‌ی پاسکیل/ پاشکوی پاسکیل 

٭زیٹی دهکا- کورتانی ددكا 8800¥ 
سادیزم )۶2018056101880 
سادیی- سادییانه 0151/80 sadistic/s5'‏ 
گەشتی راو كردن safari/so'fairi/a‏ 
(به تاييه‌تي نه نه ا»ریقیا) 

٩سدلنیا‏ ۲- مه‌ترسی لێناكرێت [8850/8611/80 
$¬ سا -٤‏ تووشۍ شيج نابووه 


۵- په نارام 

خعزينه" قاسه 931/0 
-پاراستێ ¬ 41 510811810 
چا ککردنهوه 


safety/serfti/n  تعمالاس‎ -۲ ناسایش‎ -١ 
safety-pin/n ۰ دەمبوسى فعرەنجی/ دهرزي‎ 


نامان/ دهرزي فهرهنگی 

ياي باراستن safety-valve/n‏ 
زمعقدران 41 0 $111 
“شل دەکاتەوە(كورېىس)-¬ ¥/$88/58:0 
شۆردەکاتەوە؟ ¬ جاو هبي 

$¬ چیرڑکی زور SI‏ 19 $888 


۲- چیرزکی قاره‌مانی 

برتیخ زېرەك 5/3561 ت :0005/53/92 1388 
زور زیره‌کی 11 883882014¥/8 
١زانا-‏ دان زیر“ كاقل 1 
٦‏ روه‌کيکي ہچوکی دون شبرینه 

- ساگؤ“ تارديخورها 310/97 8880/4410 
نیشاسته (جوره خوراکیکه له خورمايه کی 


تایہەتی ودرده‌گریت) 

وتي said/sed/v‏ 
چارزگھی به‌ری پاپۆر 7101ء 
۹-شکستی يئ ده هینئ 8:۷ 


٢۳‏ رددي دهداتهوه ¬ يەرپەرچى ددداته‌وه 

٤٤‏ به دھریا گه‌شت دھکات 

دهری؛وان 0 
-ساتت 9216/56/7 


Y‏ پیریز- وهی پیاوچاك 


جع جد رذ ط بط و ۳ سا طط ط طط 2-5-5 2 و 5 ې ومع ېچ ط ط ط مل چا چا E‏ و وج جج ہوم ې ې عم ۲ AAA ir ir ir khk‏ جج وواد سم از حو مۇ اط مم ےل چا ساسا 





پیتی ئۆزدەھەم له ئەلفبای ئینگلیزی /8 5-8 
همینی: موسڵمان sabbath/'sæbsð/n‏ 


شه‌موو: جوولەكە يەك شه‌ممه‌ي فاله 
- روزی خۆشى و په‌رسان. 
رزژی په‌رستن وز0 0004111/2 موللهءافقطط52 


¥ + 


خۆش- تايبەت به پشوو 


جورد سمورهیه‌کی sable/serbl/n‏ 
سيبريابيه قەروەکەی به نرخه/ رمنك په‌ش/ جلى 
تایه 

گێرەشێوێنى- ‏ :5220۵10 sabotage‏ 
نیکدانی اميرك 

يك دھدا 88308۷ 
تیْکدمر- 1 د و ان 


گیره‌شیوین 
شمشیریکی که‌وانه‌یی ۳(/93 )5306/5015 
شعكرين!  saccharine/sækormadj‏ 


شیرین 
ياكێت/جانتاي بۆن 8361860881 
١‏ کیسەیەکی که‌وره ¥ - 108 8$8)1058 
۲-جانتا ¥“ حجن “٤‏ ثار٥ق/لەکار‏ دھری ددكا 
sacrament sækromant/n‏ 
نهزنییه‌کی کلیّسا/ نهينى يؤر قوربانی پیز 
موق ددهسن sacred/'serkrrd/adj m‏ 
پاکیزه- حارام- يميد 
قوربانی» sacrifice sækrifars/n gyi‏ 
قوربانی دمدا sacrifice/y‏ 
قوریائیددر sacrificis sækrr'fifi/adj‏ 
بیْشیل کردنی  sacrilege/sækrəlidz/n‏ 


¥ 


پمژزی 

۱223/71 حدم sacrilegious/‏ 
پیشیلکار 
m lasti‏ خدمؤك- sad/sed/adj‏ 
رووداوی دلته زين 
خه‌مباری د sadden/'sædn/v‏ 


تمان نوب 


309 ryot 


¥ ا ط٤‏ سا 1 8 سا طط ط لا چا الا وې = و مې بد وید بد ہو چ یر یر ہر وموم ۲ ېږ یا hh n ddd hh‏ کل شو طه R T‏ دو ې غ« رز دوو ای مل سا سا لاد سا عا hh‏ ها E EPTFE‏ و هږ و ورو وی ود ود په مل دع وه ه د ې اې چا د دو وي ووېم ورو ها و ږو و اوه په وې د 4 4 دې ومع و وا 


جؤره روه‌کیکه کورسی دروست ده‌کري 1151/19 


هنګ !و 
ژەنگ ههلددنۍ rust/v‏ 
۹گوندی/ ادییی ۲-ساویلکه rustic/adj‏ 
ژهنگاوی- زمنگ ائذیشتو rustyřrasti/adj‏ 

6¬ لادیّیی ۳۹۱۱/۸۵/۵ 
۳ مادقو ساویلکه 

خشه‌خش دمک )۷ لر الو 
خشه خشی دار ب ناف 
قؤرت- جئی تایه“ جال 8 
بئره حم دلرهق ruthless/ru:®los/adj‏ 

ہی رەخعاتە 507¥ 
مره حمي- بى به‌زدیی 0 ۲ 

27/8 روه کۍ شائیل/ ثاليك‎ -١ 


؟-كه‌ورەی قەرەجان 


جوتیاں جوتکار ryot/n‏ 


١-بهردهوام‏ "له سع‌ريكت" running/adj‏ 
؟- رزاو- خوپزتا 

دوانی ‏ )۵۱۱4۵ running‏ 
زیندو (به‌قسه) نەسەر روداوه هنو که پيه کان 
١‏ لهسهر رڈاو- runny/rani/adj‏ 
زیاں له بيويست ۲- پاوکردو" چنماوی 
پاره‌وی فرؤکه  ۵۷/۲۸۵۷۷۳٣/٣٢۰‏ ۲۷۱۷۷ 
egin ¬1‏ :1/0( 0ت00101¥€6/1801 3 
له ناکاو “٣‏ گریانی له پر 

۳ هورگی بيست 
دەتەقننەوە 
گوندی" لادیی 
فيل- تەنەكەبازى 
۱-ددرددیری 
٢خُيُرا‏ جی‌به‌جی ده کا 

۳ خیرا ده‌گوازیتهوه -٤‏ يدله ددکا ۱ 
۱- پالپیّوەتان ۲“ ميرش ۴٢۰‏ 
۳ قهرمپانغی ~E‏ په‌له‌کردن 
کاتی قەرەبالخى 


۲۷ 

118181 ۵تون‎ 
۳۱۱۹۵2 
rush/raf/y 


rush 178 


rufile 308 running 


4 تر + + سر ہر يسنا 07 _+,, ,8 و و دو ې وې مع ې پل Fri‏ رر رر هاو و و رر 7 0 7# پا چا ې پل پد پل ط ا ې 3و1 1 و ج چچ و و ي ت غ لاچ اع دو تا 8-1 ± و ± 8 وه واخ اچ بون © په = چ پا بط بط رنب 


ده کرئ 3 دمشيُوينئ <> 0 
سمت“ يشتهودى گیانه‌وصر ‏ 0/۸ -٢ ۳٥10/7۸70‏ جارس دهکا- بیزار دمكا 

- رادهكا غاردهد! 777 ۱- مافوری بچووك نپ وول زو 
¬ دەردەپەرئ =Y‏ دوست پیددکا ٢‏ جوره به‌تانیهکه به‌سه‌رپی يان 

4¬ درێژدەبێتەوم -٥‏ ددرؤئ شانەکان داده‌دری. 

6¬ به لوعه ده‌کاته‌وه ¥“ لى دەچى یاری رهگبی وج نآ ا 
٨‏ بلاودهینت»‌وه(رهنگ) 6¬ وشد و برك ۳۷۵۵/۸9/4 
۹- به‌رنکی گەشت ده کا -١١‏ کارده‌کا قاقر» سەخت ۲- جوارشانه 

-١‏ نیش يئ دەكا ۱۲- به‌ريُوه دمبا ١  ئوێلاپەد -AF‏ خاپووربوون 53 £ ارو 
1 - بزماوه‌یی بهرده‌وام دمب ¬ ھەرەس -Y‏ قەلۈش بوون 

-٥‏ بڵاو ده کاته‌وه GAIS‏ ¬ که لاوه- پاشماوه 

in rein{s) دەگاتە ناستی ۱۷- به‌ریکهرت دەدۆژێتەوهە خاپور بو- که‌لاوه‎ ٦ 
رهخنه وري ۹“ رووبه‌روو دهبینهوه تاتارۍ لەسەر یاتاری نه‌ماوه‎ -۸ 

۰ تاھيؤۆن دمکا ۲۱- کڑپی ده کا 1¬ تي دهدا" خاپوردەکا“ ۲ 
YY‏ یدزی ۲۲ تەواو ده کا وتران دھکا ۰۲ قه‌لوشی دھکا 

1¬ به سه‌رده کعوئ (به ئؤتؤمبيل) ۲- هیوای دەروخینی 

114310 85/ 111:111885/801[ پانی دەکاتەوە 7“ بەخێرا له شتی ده دوئ قلزش ېر‎ -٥ 
هنمست دەرچوو7 ۳۷۵۵۷۵۲/۸۵ ۱- یاسا يان ق‎ 
اسان ۲- سیستهم ۲- ریسا 4- باو‎ 

-١‏ كەلاوە- خایوور rendown/adj‏ 2- دەسەلات“ قه‌رمانرەوايى 

۲- ماندوو-" ته تدروستی خراپ ودك ياسايهك- ثاسایی a rule‏ 48 
مارەی پیش روداویکی دیارکراو ۰ 128/0 ۲08 ١فەرمائرەوایی‏ ده کا 77۷۱ 0 
-١‏ راکردن" غاردان 8 ۰ ۲- بريارد هد 

¥“ گەشت پەئؤتزمبیل يان شه مه ندهفه‌ر ۹ جاکم- rulerfînrlafryn‏ 
۳- نما يشيكى “٤ Siad‏ زتحبره‌ياك رووداو ففرمائرعو؛ ۲- راسته 

ruiirg/ داوایه‌کی مه زنۍ له پر (فەسەرشتیٰ) بالا ددست †ۋ111:111/80‎ -٥ 
ruling/a به حه زرهت بوونی شتی بریاری ره‌سمی: حوکم‎ ¬6 
خال- نوقته ۸- ناسایی بهنګ دمداټتوه-" ۳/آتا ن۲۸ عوأطددمم‎ -۷ 
شریقه‌ی دی‎ on the 1100/30 ههل تو“ خۆبزركه‌ر‎ 

يلەيەك له پەيزە- پایه‌کی 4 ده‌نگی کهوره تهقین‌وه 113:17 
قادرمه شریقه‌ی (بروست) 

زمنگی لند! ٧۴٨7‏ شتی هەڵگێرو ۷رد ۳۸۱۱۹۵۵۵۵۲۸ 
-١‏ راکهر- غاردەر 0( وودرګير ده‌کا 

۲- @اچاغچى چەك تياك -Sjiek genn‏ 0201/1 1151101217 ¥ 
بردوه‌ی نوودم 7511:7116 دمک 


T - ١ à y 5 ۳‏ 7 س 
غاردان-به‌ربوه بردن ranning rannya‏ ده‌گرتری-پروپاگنده raumoured/ad}‏ 


و سس کل 3 
۲-ململانی 

aiaa ¬‏ ماتوهوریا-- ده‌نگه‌دمنگ 

(به‌ده‌نگی بهرن) دهمه قالی ده کا ۳01۷ 
چه‌توون [18001/80 /106770¥ 
پکشکرا rowdily/raudili/adv‏ 
ھەرا- چھتووٹی 0+717 
شاهانه ۵۱۵1/4 ۳۵۲۵ 
يەكى له بنه‌ماله‌ی شا royai/n‏ 
شینی تير 8106/531 royal‏ 
خاوهن شک 0441 107/31 
١‏ شمازادهکان- 76 1۸۶7/777د 
بنه‌ماله‌ۍ شا 

٢‏ بەشی نوسهر نه چاپکردنی کت هبه که‌ يدا 

۱- ده‌خوری" كغرم دهکا rub/rAb/v‏ 
٢‏ دمسری۔ لا دمیا “٣‏ بهشیای 

-٤‏ چەوردمکا -٥‏ دەگرى 

سرینه‌وه rubin‏ 
A‏ رهشتهرموه ))۰ و 
۲-چر- پلاستيك 

ودك بيست جب ٣165/۸2/3‏ 
اس زین لش rubbish/'rabif/n‏ 
٢‏ قسعی JH‏ - 
کەرپوچو به‌ردی شکای rubble/rabl/n‏ 


پاشماوه اوه 

سؤريكدي نه‌لمانۍ 10 اور الق 
گەوھەرى شموچرا“ ruby/rabin apu‏ 
جانتای پشتی. تۈرەگە rucksack/raksæk/n‏ 
پارچه داری يان کانزایی rudder/řradə(ryn‏ 


بق کوزنترزنکردنی ناراسته‌ی بەلەم 
پان فرؤعه به‌کاردي. سوکان؛ سایرن 

$¬ بی ئەدەب- دهمروت rude/rurd/adi‏ 
۲- بی‌تام- پووچ 

بی ره‌چای‌کردنی بەرامبەر ۲ ۰" 
بى نه‌دمبانه 

بي ئەددہی 717 عم او 


redimentary/ rfudrfmentri/adj 
سه رهکۍ" براي‎ 


۳۲۷۱۷٢ 


جج ہی رہ بی لچ ۳ و ېو وو مع پد دوه ا زا ± 4 لاغ 1-1 2-6 دد 2-5-5 1 وو و و و و ې ې ې ېوې ہر مرم دو وا * مرم * * هه سا عم داو مل نا چا 


۳- شۆت (نه‌یاری گؤلف) كيم 

-٤‏ گولله- فیشهد 

أ ده‌سوریتعوه 

٢‏ کڑتاپی پى دینی 
531/31 10/7503 ۵30 


٧ 


اس راد له پیویست ئىرىز 
¥ تا راسشه جو پیچاوپنچ 


¬ فیکه۲- atja‏ 1011008100108 
۳ سیعکوی دەوراننھور 

يارىيەكى ۰ rounders/raundozin‏ 
ئینگلیزی يه له بیسبؤل دمعچی 

۱- به‌اگای دینی- FOGSe/TAUZ/Y‏ 
لەخەوی ههلده‌ستیّنی 

-٢‏ دهیوروژینی 

وروژینمر و rousing 1 810211(/80[ yama‏ 
به زینيٌکۍ ابرووبهر ل٧۰٢٢‏ انشا 
خراپ دمبه‌زیضی 70۷ 
6¬ ریگ هیلی هاتو Ja‏ #0010/110:01¥ 
^ ریگا- چارەسەر 

¥ 001/111 "ik 
کاری بیزارکه‌ر‎ 

$ دوباره ھەر رۆژ“ ۶٢٢/۶١1‏ 
ئاسايى ۲- بیزارکهر 

routinely/ady به‌بهردهوامی‎ -١ 
به‌رپٌکوپټکې‎ -1 

-١‏ ریز سره ١‏ ددد 
-٢‏ ریز-ریّزی دانیشتن 

بی‌وچان- يمك له دوای يەك 2099 3 18 
۹- سغول ىدەد سلف 
¬ ده‌گوازیته‌وه به بەلەم 

بعلعی بەسەول )۲/۲ 
سه‌یران بەم بەلەمە 

سعول لدان 6 وو 
به‌له‌می سهولدار rowing-boat‏ 
۱- دهمه‌قالی توند- تویزي rown‏ 
بگارفگار 


IA‏ ېياي ییا تا FE‏ لله لا عا اا لاش عا سا کب چا اه اط چا rir‏ پل § rdr phh‏ پل دې ې ې Ar‏ ے. ًر ور و 5 د للم ل :8 :88 چا dri‏ اه * * بۇ جا بد پد بې TAE‏ زور وید 7 ?7 ود ۱ ل لله و وو داو ± # یدل iriri‏ ± ± ± وا اج 4 ± با ± مد د سن ند عا کچل بلاط با 


306 round 
۲4/2 ہؤگەن ہوون- رزی بوون- خوران‎ 
٧۵٤۵/٢١ 01/1  یاگداد۔۷ تاوان‎ یەتسیل-١‎ 

تى هه‌لچوونه‌وه 

خولاوه ۲۵۵۳۷0۵/۵ 
د وون ه‌ره.- rotate/rou'tert/v‏ 
به نؤره ده خولیته‌ ره 

rotation/rov'terifn/n deh خولانهره-‎ 


بزوینهر- خونینهر- پان ۲(/1 0٤01/1213)‏ 
$¬ توکو" خراپ بور 0111/7/31 
¥“ زور خراب TY‏ رهق ئ“ نه فره تی 


سه گیکی Rottweiler/rotwarlo(ryn sys‏ 
سورار ۲088/01 
-١‏ زیر؟- دی ۳۵۳۱/۸۹/۵ 
۳ ردق -٤‏ توند 

۵ سه رپیچیی -٦‏ یی لنکدانه‌وم 

۷- نەساغ 

۱- بەرەقى ۲- نزيکه‌ي ۳۱٢/۷‏ 
رعشقي زيري roughness/n‏ 
ره‌قانه- بعرهقی ۲۳/۷ 
$¬ له(رهش نووس)س 1 in‏ 
به‌شیوهی بەرايى 

۲- په‌ترش و شيرين رازیه 

ژیاتیکی به‌رایی دھڑی ۷ rough‏ 
ھەرسكەر- دآععەرەوہ ‏ هصرع ۲۵۵ 
رەق- زیر دمکا ۷ ۲۱۷۶ 
بازده‌یی-- خر ۲31:01 
۱ چوون و هاتندوه ۸ round‏ 
٢‏ هاتنه‌وه 

برهو دواوه ده گه‌رينه‌وه round/ady‏ 
بادهداته‌ وه /چ هند يادانهو يك" له چوار دهوره 

$¬ چوار ده وره round/prep‏ 
؟- له لایەکھی ٹر ۲- له جوارددوره 

-٤‏ ٹزیکی ٥‏ سعرايا -٦‏ نزيکه‌ی 

$¬ زنجمه‌یی سەردان ۲۱۱٣۱۱۷3/۶‏ 


اس خواردنهفوء زنارمق) 


roof to 


عم وس سر ۴۳۳۴ وم 89 8# وس 


بانی جانو roof top/n‏ 
1-قەشەرەشكە rook/ruk/a‏ 
6-فێڵىزان- وا 9-۲ (شهتردنج) 

¥ 00113/1 11:113, 1001/1 ہوا‎ -٢رووژ‎ -١ 
جى 1¬ پیویستی‎ -۳ 

پر به‌ژرور 0 ان ۸ن۲ 
ره" فره‌يان [111:011/80 /0010¥† 
هاوزوور reommate/n‏ 
هثلانه-هئلين 0919 
کش rooster 11:41) (/ 19 çl“‏ 
$¬ رەگ رمگی دار root Turn‏ 
۲- رهقي ددان ۲- رید 

٤‏ سەرچاوە 7 رەسەن 

۹ بعدوای شت دهکع‌ري 

¬ ئەمساەرر غه وس ه رد» کا 

۳ پاليشتي ده کا “٤‏ هانۍ ده دا 
0٥‏ لەرەگەوە هه‌لیده‌کینی 
گوریس- پەت- کندر 

۱ به‌گوریس دهیب‌ستیته‌وه 
۲ ناچاري ده کا آناوچه‌که گورپس 
يمند ده کا 

قاد رماي گوريسي 
پھەیڑەی لەپەت دروست گراو 

تزبیح- توزبی  rosaryfrouzori/n‏ 
ملسا ۲0٤٥٠۱٢۱۲٢3۷‏ 
كوله سور گولی بزنخزش rose/n‏ 
دھومنی rosemary/rouzmari/n‏ 


krann 


بو حموسۍ 
ياچ زیا چې ليه نی - 
هیمایه بو پشتگپری) 


کارنامه- ليسته‌ي 1:/()ه اوم roster‏ 


1001¥ 


اه لق 
۲۷ 


rope +۷ أآ۷‎ 


rosetie/ral اع‎ 


تاوا 

میمیهر- سنکز ۲۵5۲۵1۵/1 دنا 0562 
-١‏ پەمەیی/پیازی ‏ [05¥/13071/80 1 
¥“ دلخوشکهر- گەشبین- گەشارھ 
بژگه‌ندهیی- رزي دعبي 0۶۷ 


ترۇك ۲۵۶۱۱۶۱5-۱ 
9¬ يايؤله- رۆلەر 0001038 
۳- برج كرتدمر؟- باگوردان 

هيلي مهرگ: ۱16۲-2 
جوره یاریەکە له یاریگاکان هديه 

پیلاوی بؤنبهنين roller-skate/n‏ 
به پیلاوی بؤلبەرین دھرو! rolier-skate/y‏ 
نەسەر بەسىتەلەك 10110666-1 
خزین به پیّلاوی ہؤئبەلین 

زۆمانى Roman/'rouməon/adį‏ 
رۆھاتى( هاولاتی رزما) 76 0+ 
تلف بای the Roman Alphabet‏ 
رزمانئی“ لا تینی 

مەندامی کەنیسەی 081 Roman‏ 
كاسؤليكي 

14010886 31011:17 PE TTET 
که‌نیسه‌ی کاسونیکی رؤماني‎ 

ژماره‌ی رؤماني Roman Numerals/n‏ 
په داري“ 65 ۳0132۳۵/۵ 
ھەسىتى نه قینۍ 


رموشى نه‌فینی رزمانی ئەقینی-دلداری 
زاون 011م ص17 ۲٦30‏ 
1¬ رؤمانٹیکی فه‌قينی 
۲- سوزی- دنداری- خه‌پالی 
که‌سیکی خهیالی ۲٠١۷۸۱8۸10‏ 
+1 0مہ :۲۱:۵۸1 
خه‌فیند اریانه- له ړووی سوْرهوه- دلداريه‌ره 
7٢‏ 0 تل romanticize/rov‏ 
به شوه يه کې وروڑیفەر 
پیشائدھدا- به رژمانسی ده کا 


به قارقیڑ باری ده کا 7/77 2۸ 
هه ليه زو جەمبەزى ده کا 

قیث+قیڑ FOMP/E‏ 
ghais‏ بان ۲٥/58‏ 
بانى كوتؤميد ۲۵0۲-۳۵ 


ي 7 ې ند 


چەمچەی نونوميد 


ود وج ود ود جع چ سو ph‏ الا اد سا سا ل وواد ۳ ® 
تس ې 
به سه رچیاکه ودن 


rock 1‏ 
عم وې وې عاك ۰ HIR‏ رد EN‏ ودج ېا ې جد پد و ې لل لو ط مل ځا سا سا 


۳ راس 


rock 101‏ 
-١‏ ئەملاو ئه ولاده کا رت تو 
٢‏ بەرمو پیش و پاش دەچی 
۳- دهمه ژئ به‌توندی- ده هم ژۍ 
موسیقای رۆك درو 


عوستقاي رژ أن رۆل reck and roll‏ 
$¬ رؤكيّت- موشهك ۳٥16/011١‏ 
٢‏ موشەك (گونیه موشەك) 


۳- تیری ئاگرى 

خبّرا زياد ده کا 60۷ 
دار- توول ۶0/۲9/7 
سواریوو ¥/100©/1300 


گیانه‌ومری کرتینهر rodent'roudnt/n‏ 


وعك جورج و كه‌رويشك..هةد 
8 مه ,138100140 /00©0 3 


وازی سوار چاکی 

هنلکه بان تووی نيره‌ي ماسی ۲۵00/50/15 
9¬ تهله‌کعبان مور ی 
٢‏ سی‌به‌ندی ۲ زول 

رول“ پیشه role/roul/n‏ 
گه‌مه‌ی نواندنی رژل ۳۲۱۱٢070‏ 
1-ئوول-ئۈلەك ناسا خرينه ۲۵۱۷۲۵۵/۵ 
۷- ئەنتگۈتك 


۳ لپسته‌ي رەسعی خاوان 

-٤‏ تؤمار 

5-ئەملاو په‌ولاکردن- لهنگه‌ر نه‌گرتن 
-٦‏ كىرقە- دهنگي نزم و دریز 

۱- غلور ددبیته‌وه/ 

لەسەر سینگ دهړوا 

س ده‌سوریته وه ۳- لوول ده د؛ۀ 

“٤‏ خردھکا -٥‏ تعمجت ده کا 


1018¥ 


1 بەلادادی 

دهرژئ" دەبارى زور دي 7۷ roll‏ 
1¬ گرؤدەبی 

؟- دوادەكەوى3- دره‌نگ دي 


rell ۸/۲ 


304 5 rock bottom 


"Toad tax/n باجی رنگا‎ 

ه‌وبه شه‌ی ریگا ٣٥۷‏ ان و 

كه بو نزتزمبیل به‌کاردی 

road worksřraudwsiks/n دەزگای‎ 

چاککردنی ری 

road سواربورن 3:51/88 وروی‎ J 

دەشى له ریگاد 

دهسوریته وه ابی‌کار دهسوریتهيه 6415/19010۷ 

نەرەی شیر گرقه- قاقا ۳08۳/۲۵۳۵ 

گرفه‌ی دی لقنل د 

قاقاي دي- هاوارده5- ده‌نهرینی 

$¬ نەرە roaring ranmyadj‏ 
^ زؤر هه زن 3¬ باش ده‌سوتی 

دهیرزینی - ده بردئ ۷( 

$¬ گەرم و وشك ده کات ه ره 

Y‏ سور دمکاتااوھ 

roast/adj برژاو‎ 

roastin گوشتی برڑاو‎ -١ 

٢‏ گوشت سورکردنه‌وه له سەیران 

-٢‏ گوشتي رؤست 

$¬ دە رى Y‏ بێوەرى ده کا ¥/010/1010 ¥ 

دز زو ١‏ و 

دزین 6۲۲( ۳۵0 

رزب“ جلى نووستن robe/raub/n‏ 

بالنده‌ی دەنگخۈۆش rebin/'rpbin/n‏ 

بالنده په کي ره‌نگ قاوه‌یی سينك سووره. 

ریت اصجاووع robot‏ 

به‌هیز- چوارشانه 11 تاج یئ 

$¬ بهرد- که‌ور ٣۱٢/0‏ 


٢‏ به‌ردي لێوار دهریا 
Y‏ کاشه به رد “٤‏ جهو 6- جوره جه‌لوایه‌کی رهقه 


۱ جوره ناره قيکه 5 the‏ من 
ورده بوزی تي ده‌کری بهلام ثاوی تئناکرئ 

۲- ئه روخانه 

$¬ بغفردين ۰٢‏ سهخت rockyřroki/adj‏ 
ٹویترین“ خال 101 rock‏ 


م 755¥ وه أن إن م جل وه وو وو 0 د ‡ مچ عم ووراحا دوم جو ± ± د چا چا 77-5 و ونو و + ± و * و ار و و و و بد نا ې پد رج وو 


۲۱۵6/۷ يعرز دەبیتەوە “زياد دما‎ -١ 
ههلده‌ستی - رادەبی'‎ -۷ 

0٥‏ هه‌لدی- رون بەرز دهرده که وئ 

-٦‏ دي له... ۷- بهرهه‌لستی ده کا 

شۆرش“ راپعرین ‏ ظ/۲2۱21/ !واو 
۱ به۴‌رزایی ۲- بهرز ۲- زياد rising/adj‏ 
-٤‏ به‌رز بؤوه (به‌ناو بانگ) 


$^ زھرھر“ ریان risk/risk/n‏ 

۲- جەربەزەكارى -٣‏ ترس هين 

خوّی توشی ترس کا“ risky‏ 

خوی دیخته مساوم 

risky/riski/adj ترستاك‎ 

پارچه گزشتی ار ای 

سورگراوه 

rita 11111:21/68 تیرەذ-٢مسەر “ری‎ 

نمريتانه: سرمرتیی ۲۱31/301 
- پیشبرکی کهر- ۷ 

بەربەریکائی کار ¬ به‌رامیهر دق 

بخشییکی دھکا rival/v‏ 

پیشبرکئ زوین سا نن 

۳٢3٠۶۴٢۰۲۲۷ ۰۸۷۲(8 روبار‎ 

قەراغی روبار- ۲۱۷۵۵۵0/۲ قلوره 11۷ 

ک نار" لیوار 

برغى - به‌ستینه‌ري اا ودس زو 

کانرایی 

خەن ارد يهر ددبی' انت ووا 


كاري تی ده کا" سرنجی راده‌کیشی: 


خوش ¬ سعرنج راکيْش ۳1۷۵۳5۵/24 

¬ ماسیه‌کی ہچوکی ‏ :۳۵۵5/۵ 

مه وروي یه ۲- سیسرکه 

ریْگا“ جاده road/roud/n‏ 
به نوتؤمبيل- د by road‏ 

on the road له ۶هشت‎ 


ب‌ربه‌ست roadbiock/roudblok/n‏ 
ئێوارى ریک roadside/roudsardin‏ 


قعرامی ری 


303 risę 


دد لودو FEA‏ دود ېن جج پلا ىڭ ارح د * 4 کا حا ووپءووپپ۹وووېمما اښ ك با زع تا دد Lr‏ و و لا یا دو و وو ږ وو واوو وه ورم رد داو عو بد امام ار بلط ا زا سا دم اط وا1 و و واو وص وو و ۍ موم مرم دا 7 اط بط ارب ol‏ طط hhh‏ سا سا با سا کا کا FFAS‏ وو موم ېلام چا 


ring/v 


۳ بمنگیکی ودك زهنگی ادي 
-٤‏ بهناگادینی -٥‏ دمنگی ای‌به‌رزدمبیته‌وه 


کوتایی بهته‌نه‌نزنکردنه‌که‌ی ديني ۵11/۷۲ ring‏ 
دەنگی به‌روونی دي 7۷ ring‏ 
ده‌نگی بەرز دی 

دمنگي زه‌نگ ring/n‏ 
بەستەڵەك :و 
خزین ئەسەر بەستەڵەك 

ده شو" بەثار دهشوا ۷( 
۱- شوشتن ۲- بویه‌ی برع rinsê/R‏ 
نا اوه ۳100/۵۵ 
ناشووب- نيگه‌رانۍ" قاوقيز 

هه راوهوریا دهکا 7۷7 run‏ 
قاوقىژدەكا- رهفتاري هوقانه ده کا 

نازاره ددكا riot/v‏ 


د لاداری ده بئ ئه ناشووب 
به شداربوو له توندو تیڑی 9/( 10٤6/٣813)‏ 


به‌شد اربوو نه ناژاومو ناشووب 
هزفانی- توندرتیڑ riotous/rarotas/adj‏ 
. ینک 


۱- شه ق دعبي ۲- دهدری ripiripi‏ 
۲- به‌خیراو توندی راده‌کیشی “٤‏ دهرده په ړۍ 


فتلى لىدەكا- 7 rip sb‏ 
ذرخیکی كران داوا دهکا- دهیعوی قولی ببرى. 
پارچه پارچه‌ی ددكا ۷ rip sth‏ 
ونجر ونجری دهكا 

برین- شه‌قکردن rip/n‏ 
گەییو ripe/rarp/adj‏ 
یئ دمكا - دهگه‌ییی ۷ 1 
۱- شه ونی هێواش rippleřrpl/n‏ 


٢‏ لایه لایه ۲“ قاقای نهرم 6" خوره خور 
۱- زیاده ۰۲" زياده له موجه rise/rarz/n‏ 
؟- بهرزپونه‌وه -٤‏ به شوهردث بوین 

o‏ لاتن رون 6¬ شؤرش 


right 
right/n اشير‎ ەکاچ-١‎ 
ماش“ دوس‌لات‎ “۴ 
be in the right نەسەر راست‎ 
by rights به‌ییی ععدالەت‎ 
right of way/n مافی به‌رایی‎ -۱ 
ماقی په رد ىنەۋە‎ ۲ 
: 101000¥ راستی دمکانه‌وه- راست دمكاتمرء‎ 
righteous/rartfos/adj پیاوی‎ ¬6 
راست‎ -٢ باش- له خواترس‎ 
rightful'rartfi/adj يداف‎ -١ 


چا ر سرت ۳- شەارعی 
به‌گوتره‌ي پاسا rightfuty/rartfti/Adv‏ 


يان شەریعەت 

rigid/'rıdıId/adj توند۲ رعق‎ -١ 
توند‎ ٤ س وشك‎ 

۰٢ Gepa ¬‏ رەق- نه‌چه‌قیو 
رەقى- توندى 0۵61/5 تج 118115 
به‌توند ی" 101807 
بەرەقى 


6¬ رەقى- دلره‌قی-۰ -8001/11006)3(/0† £ 


توندی ۲- دژوارى مەشەقەت 


۳- ساردى 

ورد- ئەسەرخۇ rigorous/'rigaras/adj‏ 
بەوردي- به‌توندی ۰ rigerousiy/ady‏ 
سژوئری- توندی rigorousness/n‏ 
۱- لیوار- لیواری پیاله- ۰ 13131/۴۲۷ 
كووب ۲- چوارچیوه 

تونکل- بعر 1۸1 
¬ ئەنگوستیفه ۲1۷8/1 


۲- تلق ۳“ بازنه ٠-٤‏ ىمايشىگە 

-- چاو -حوملك دنه 

بازنه ده‌کیشی- ددورهده‌دری . . ring‏ 
)1860 

سا ركرددى چەتە 


جاده‌ي دعردوهي شار ringroad/n‏ 


غ غل الاچ دې 4 4 j‏ اعد اا دوت اعود هغ واه تا دم رو وو دو ووم تر رہ ےو کےئیر ‏ ۰ہ وې 


ridicuious/ri'drkjales/agj 
کانتهیی بيكه‌نيناوي ۲- گهلحو‎ ¬1 


۲88۲٢ به‌گا لته جاري‎ -١ 

٢‏ به‌شنوه‌یی باوهر نه‌که‌ی 

باو- به‌ربلاو rife/raif/sdj‏ 

rifle/rafi/a تفەنگ- کلاشینکوف‎ 
rifle/v 


لعشت دهگه‌پی- تا بدزئ 


$¬ جبایونهوه۲- شەق- درز 1165 
خێرا دروست ده کا 7 rig‏ 
سەكۇ ۲88 
گوریسی راگری چارزکه‌ی کهشتی ۰ rigging/n‏ 
قزييه ده کا- غه‌شدمک rig‏ 
راست right/rait/adi‏ 
بەرھو راست ٦‏ ق 
راسته 1 
راستيدو 1 the‏ 
د«سته راست 1 71816 
راستانۍ- راسته‌يي right handed/adj‏ 


right hand 76 پیاری دهسته‌راسن‎ 

یەکەم پالهشت 
بالۍ چه‌پ (نه‌پارتی سیاسی) right wing/n‏ 
راسترەو 1181148301 
†¬ راست“ دروست- گونچاو right/adj‏ 


-٢‏ ئاسايى ۲" شەرعی 


-٤‏ حه‌قیقی -٥‏ ماشه 

as right as rain تەندروستی زژرباشه‎ 
ههرده‌لیی بؤمبه‎ 

بھراستی- بەھەق ۷ 
تەندروستى- راستی rigħtness/'rarmes/n‏ 
گؤشه وەستاو 1 right‏ 
1¬ به‌شنوهیه‌کی دروست 1۲٢‏ 


۲-به‌شیوهیه‌کی گونجاو -Y‏ خۆت اماده که 
٤‏ بهتهواوي ٥‏ تا خولایی 

- فه‌هووی ۷- دەستیەجی 

4- ژۆر به ریز 


مس جم و اها ا ا hk‏ أل اي + الا اڭ :111 8 تر ہگ رر رر رر عر وج رر 95 77 


بەراسۇق 0/101 
شریت- اړو و 
شریتی چاپ 

برج ۲166/8/8 


$¬ دھولەمەند٢-‏ زھنگین 11211/1111/8061 
۳- ددوله‌مه‌نده يه بەپیت 
٤‏ گران -٥‏ به هيز 


دهوله‌مه‌ندمعان ۵ 36 
به ززر باشی- به‌ته‌واوي ¥1010¥/80¥ 
۱- چه‌وري از وز اتاق 
٦‏ ززری سامان -Y‏ ددوفه‌مه‌تدي 

پارهو سامان riches/ritfiz/n‏ 
لاواز- rickety/rikati/adj -yagan‏ 
خه‌ریکه بشکی“ لاواز 

دهرده پار“ ار أجعطلت راع منز 
ههلده قوزيتهره 

رزگاردھکا“ دهریان دھکا ۲18/16۷ 
-١‏ رزگاری دعبی get rid of‏ 
¬ دەیکوڑی 

رزگاربوون riddance/ridos/n‏ 
سواریوو ۳۱۹۵ 
پرله- تزی ۳104661/20 
۱-توغر-عه‌حهن-شاراوم- 1)0016/1101/0? 
راز ٢-بیژپنگ‏ 

1-سەرسام دەكا riddled/adj‏ 
٢‏ غهرېيل معام بێژینگ ده کا 

سواربوون- سوارچاکی ۰ 06/7810/88 ١۱‏ 
سواردهبی ۲۶/۷ 
سوار- سوارچاك ۰ )۲۱6۲/۲۵۲۵ 
سواری نمسي بوون  riding'rardij/n‏ 
-١‏ زىچيرەيەك که 7¦ 
نوتکه جیاکان -٢‏ پشتی چیا“ شه‌قل 
۷٧٧٧4٢٧٢ -aiig‏ :۳۱0 
گالته بی‌کردن 

كالتهيئدمئ- ۷ 


وى رادهبویری 


reversible 


LAr‏ و 2وو ورو ۲ ۳ و 20-6 ږ وو وو و و ووو ږوا و واو × ج وې ومع چا چاو پو ې ويم در پر لر مغ × بۇ وام ما چغ پر پل ې مج په 1غ ښ تا بۇ ار riri‏ بۇد * ايا rrr hhh‏ چا ٢‏ د دا کا ۱ د دص ۱ CENAA‏ اع و ۳ د له یو ېو هو چ زډ ئو و و 5۱ ور ۳ لک متا کا الا ل لد للا 


301 rythmetic 
revolationary/n شۆڕشگێر‎ 


7۷ :[8۲16817/۶۶۷۰[ن ¥ € 1 
¬ گورائی بنه‌ره‌تی لیدەکا 
٢‏ شورشي تیدا بعريا بمكا 


revolve/rfvoiv/y دەسوڕێتەوە‎ -۱ 

-٢‏ جه‌شت دمکا لەسعر 

سورانهموه- خولینهر revolving/adj‏ 

revolver/r'volva(rya ده‌مانچه‎ 

قێزلێبوونەوه ٢‏ وون ۲۷۷ 

eadh -١‏ خەڵات 03:00 تالةجوجعم 

“٣‏ کرئ ۳- ہڈاردنەوم 

خەلاتی دمکا reward/y‏ 

rewarding/sdj دلخوشکەر“‎ 

ویڑدان حه‌وینهر 

rewind/riwamd/v بەرەر درارھ‎ «Saia pt 

دهگتریتعوه 

دوباره دمٹوسیتعرہ تفن وروت رتیت 

رھوائییّڈی ¥116068 

rhetoricalri'torik ladi رهوان‎ ¬$ 

۲- وروژینهر 

01 +71۹ رفوائییڈیانہ‎ ١ 

-٢‏ به‌شیوهیه‌گی دهستگرد 

پرسياري بي وهلام rhetoric guestion/n‏ 

رژماتینم 0:039117371/11 /€1)15151 123128 6 1⁄71 

بابای بادار rheumatic/ru'mætrk/n‏ 

rheumatic/adj باداری‎ 

rhino/ramou/: 

rhinoceros/rainosoros/n 

که ‌رکه دم ن/يك قۆچ› پاره/ دەرھەم 

رێباس› رئواس 8۵۷۷7 ۳/ ٣۷۱‏ 

¬ سمروا mY‏ همان دجێگ ۳۳۲۳۶/۲۵۵ 

شيعري سهرو اد ار 

شەمان سەروای ميه 1/۷ 

ئەوانەدی هه‌مان سهرو! يان دھنگیان هه په 

ئەگەل یەکیان ریزده‌کا. 

ره زم- گنش ہ/نصوق× ا طا ط٣‏ 

کنش‌دار هرا( 


reversible/ri vasobl/adj ayy 
1667011 ۷3:/ ٩۷9 دەگەڕێتەەبۆ باري‎ 
apti پا پیداچوو‎ 
دوباره ته‌ماشاکردنه‌وه‎ 
خستنه ړوو يان رهخنه كرتن‎ ۳٢ 
له رکتیب)‎ 

¬ پێدادەچێتەوە- 
دهوردهکاتهوه 

٢‏ ڕاي خوّی دھردھبری له باره‌ی 

10667166161711 ¥111:8)1(/10 رهخنه‌گری‎ -١ 
ئەدەبى يان هونه‌ری ۲- پید اچووهر‎ 


review/rrvju/n 


بحر هي نج 


غه موار د5 - رل اف و 
پاکدهداتهر« 
بزارده کا 
ہڑگرکردن نو وو 
پېٌداچونه‌وه- دھورکردنەوہ 
- وژاندنموه- varvin‏ 36691734111 
زیندوکردنه‌وه 
۲- دمایشکردنی شاتۆگه‌رىيەكى 
له بیرگرای 
01¥ وز 
-١‏ به‌هیزی ده کاته‌ ره 
¬ دمیپوزینیته‌وه- نوی ده‌کاته‌وه 
6¬ شزرش voult/v‏ 1690101 
بەرپادەكا 
٧‏ ياخى دهبی 
۲ بيزاري دمکا 
۱- شورش “Y‏ پاخی‌بوون 
revolt/n‏ 
قیزمون- بیزارکر revoitite/aĞj‏ 


8 مجعم بوم تام 
6¬ شؤرش ؟- ياشي بوون 
revolutionary/revo'lu:fonori/adj‏ 
۱- شورشکیری 
۲- گورائی بذھرعانی 


دڈسیەکجی' 81 ) by‏ 
ئەباتی iR return‏ 
کرس کهرنه‌وه 18 ۲۱۱۲۱ 
۱- ئاھەنگى ۲٥٢٣/۳۹۰0۷‏ 
يکن شما ديوع نەوہ 

T‏ هيهت شادبونەوہ- یەکگرتنەود 

به‌کده‌گرنعوه reunjte/ rijurnart/v‏ 
سوړانه‌وه له دهوری شتيك /۲٢۷/۷)‏ ۲۰۴ 
$¬ ده‌سوریتهوه الماع 


خیرایی كير زياد دمکا 
61-ئاشكرا دەكا -٢‏ ده درکټنئ ۲:۷٢۹ ]/۲۱۷[:1٥۷‏ 


۲ نهر د کا 

نهینی درکین- revealing/r vihig adj‏ 
ناشكر أكهر 

revel چیز ومردەگری بور[ بجعم‎ 
revelation revo lefn دمركدولين‎ -١ 


- ناشکر؛ہوون .س مه نده شو شکار 
‡ ¬ سروش 9¬ تيتهام 


توله 0889/19 1€¥ 
تؤنه ده سیننته‌وه get revenge/n‏ 

توله ده کاته‌ وه 5۶۷ح ۲+۷ 
دەرامەت- قازانج. نل ال و ہي ۳۰٢٢‏ 

يباھات 

ریرگرتن reverence rfeVêrêfis/A‏ 
$¬ چه‌زرمت زو وب لومعم 

٢‏ له‌قه‌بیکی ھەسېجىيە بز قه‌شه 

بەریز-۔ به‌شکو- ۲۵۵۵/24 ۲۵۲۵۵4 
ليه ق 

اوهژوکردنهوه- ۲۰۷۲۰۳۰۰۱۷۵ 
سه راوقونکردنه‌وه 

پیجه‌وانه- دز ٣۲٤/٢٢ va:s/adj‏ 
بهرهودواوه 


$¬ بیچه‌وانه دەکاتەوە بالج ی 
ئاوەژوو دەكاتەوە- قولب نەكا 
سەراوگیر دەكا- سغراوگیر ده بې 


۲- ومرده‌گری" نالوگوّر دهکا 


چیک و و ٹہ گے و ود 
EF‏ د چ k‏ 


retirement 


retired/rr'tarad/ad} 


retiretienf/rftalamant/n 

أ خانه‌نشیشی T‏ جهوانەوە 
ۇ18:0111/:30 retiring/ri‏ 

هيمن و شەرمن“ گؤشەگی۔ که‌مدوو 
دهسیه‌جی وهلامی ۲0 
خد ادوم 
وهلاميکي توره- بروسکه ودلام  ۲٢0٤/8‏ 
۱- دمگەریته دولوم 15/6 17 ۲۵۱۳۵6۵/۲۲ 
٢‏ پەرمو دواود فەنگاو داوی 
به‌شیمان دەبێتەوە- 8060¥ ۲۵۱۲۵۵۱/۲۲ 


قسه‌ي وی دهکیشینهوه 
$¬ دهشگی- ۷ ۴٠۲‏ 
دمبه‌زی ¬ دهشکیتهوه 


۲- پاشه کشی ددک 
به‌رین ¬ ياشەكشى 
retribution/ retri 010:108 tj‏ 


retrest/n 


پاداشت 

¥ س a pais pait}‏ 
؟- رانیاری تزمارکراو له كۆمييۈتەر 
نمدوزیتفرم- جاکد+ها 


retrieve/TITEVIY 


گنرانه‌وو- ۲٢٢٢٢٢۷1/7) ۷٥‏ 
دمرهینان 
له کاتییرکردنەوہ 61 in‏ 
و ہو نوی رابردوو 

retrospective; retro'spektrv/adj 
گەرانەوە بو رابردوو‎ 
کاریگەری کؤنخوازی‎ 
ده گه‌ ريت ه‌ وه اق و رف‎ -١ 


۳ دووباره ددست ډیده کانه‌ ره 

aY‏ ا می نجداته‌وە 
returnable/ri'taimobl/adj‏ 

دمكرى بگوردرینعوه 

¬ گه‌رانه‌وه mY‏ دانه‌وه رند 

© ¬ لیدان بەرھو دواوه 


-٤‏ اران“ نھسککوت 


نا چا وون ووو ہہ رڈ رہ رو 1 8 5-1 واوو وو وو ې 7 ب دې ې ېا جل ېښ ڭا یا و و و وج نے 0 یا مې پد لل لا رجا ناد سۇ الو 88-8 له 


۳- بەرھەم ثاکام نه نجامی تاقیکردنەوہ 
-٤‏ دوزيته‌وه 


۱- سەرچاوھ دعگری له" دي له resuit/y‏ 
۲- بەرھەم دینی- دهبیته هوی 
دووباره دهست 1۷ TESUBE TT‏ 
یی ده کات ه‌وه؛ تى هعلده‌چنته‌یه 
تې ههلچونه‌ره اغ 
کورته‌ی ژیانتا مه )اا اڭ 
تى مه‌لچرنه‌یه 2۸09/8 8101/11 051131910 3 
١-دمٹیٹنەوہ resurrect/rezorektv‏ 
۲- پیشته‌ش ده که نه ‌ره 

168101¥ 6005/1621 
Spidi yi pii ¬$ 


۲ بوڑائدنعوہ“ زیندووبوونهوه(رزژی #يامەت) 


۳- زیندوبوونه‌وی مه‌سیم(] 


دمززتهوه- ۷ +7۳۶۵5۶118160 
هه ناسه‌ۍ دينه‌وهبهر 

resuscitation/ri 81.51 161110/8 apop ¬9 
هەناسەى دفستگرد‎ -٢ 

۱- فرۆشتنى شتومك ۲:8۸:0 
۲- تاکفرزشی 

تاکفرزش, که‌تفرزش 115)2(/8 11 /1€481161 
1¬ دهیپاريزي ۶۷ء۲۶ 
؟-- ده‌یپنلنتهره۲- نه دءستی ئادا 

1-تۆڵە دمکاتموه- ۰ ۱۱61/۷ 1©0)811846/11 
وهك نهو دمک =T‏ هه‌مان کاردانه وه دمجا 

retaliation/ri tæli'erfn/n Jy 
retarded/rr'tadid/adj كەم تهقل"دواکموتوو‎ 
retention/rrtenfn/n پاراستن- هیشتنهوه‎ 
ببری ئێدەکاتەوم 0101¥7¥ و‎ 
دوباره پبُدادهچیته‌ره‎ 

تؤرى چاو retina/'retino/n‏ 
دهستي پیوهند 1611511 
إ- خانه‌نشین دەبێ ۹۵۵4۳۲ ۳۵۳۵/۲ 


٢‏ وازدینی "Y‏ دمشړينه‌ر« 


وج چب ېوې علطا چوس اد مل جا لگا کا يپیا بیج كاچ چ × غ غ با ېد پد پل ابا 4 با ټی لتو و * سم چنا بادا لې لإا چا چا غه عا ¥ ]1 ایا اڭ د ا لا 


چیتر له‌بارهیهوه نه درۍ 
دموه«ستدته سه‌ر 
جەساتەوە پشوودان 
بن قەدان 


rest on 
restr 


restful'restfl/ad] 


مێشك «عوینهر فارام به خش 

او 16910011 
دمستشون- ثاودھمست 
پاشماوە- ئەوانی دی 
چیشتخانه 


نشتخانه 


=y 


rest/n 
اا اق‎ 
165180¥ مغدم وان‎ 
restless/'restlos/adj ہی قارام-‎ 
نیگەران- خەوزراو‎ 
restlessiy/'restləsli/adv 
به نیکه‌رانی‌یه‌وه‎ 
restoration/ 22۵ 6۷ 
نوژه‌نکردنه‌وه‎ -ندرککاچ-١‎ 
به‌کا رهنخستنهره ۲- گهراندنه‌وه‎ -۲ 
۳۵۵۲۵۲۵/۲۲ SIT) V دەگێرێتەوە بق‎ -1 
ده‌گیرپتموه بو باري پیشووی.‎ 
به‌کاری دينيتنه‌وه‎ ٢ 
چا 5 ده کاته‌وه" نوز هنده كاوه‎ -۳ 
و ولتفا‎ 71 816100¥ 
بهرته‌نگ دھکا- که‌ماروي دهدا‎ 
بهردهستي دەكا- دممکوتی دمکا‎ 


خزگر restrained/rrstremd/sdj‏ 
خؤگرتن“ سنوور restrained/n‏ 
سنوری restraint/ri'strernt/v‏ 

دیاردھکا 


چردەکكانه‌وە ¬ جەخت ډدمکاشره 
سنوردرار 56:11100/801 ۳۵2۳۵۵۵ 
restrictiomri'strikfr/n‏ 
خوبه‌ستنعوه- دیاری كردن 
restrietive/rf'strrktiv/adj‏ 


دیارکراو 


resigned 


وو ومو ووو ووو ها وواد چو و 5 نان جر دې ماع جف ب ې ک با عا سا جا بلا وا عا 822-22-22 ملا لا و. یه بو و 58 وه ېه ۱ ج 0 وہ چا ج چ جي ال پل ط * * او رج پل ې بر ¥ پر لم چا بز مد بېو وې سیا اه و ا اا چپ او باو سا پد مې شا ې * چا چا جخ ېې واوو و ووو سج 080 و ® 7 ې 


respect/ri'spekt/n ریز‎ 

بمرنزۍ-" بايەخدان- چاوپزشکردن 

لا“ رووگه- خاترگرتن 

wifh respect fo سەبارەت به‎ 

رخزي دەگرى خاتری دهگری و 

respectable/rrspektəbl/ad} ریزدر-.‎ 

بەڕێز- چاك 

باش" زور 

respectfurr'spektfl/ adj بەرێز- بدعه‌ییعت‎ 

شهرمن- به ئەدەب 

هعربه‌که‌و (30/ وج٣‏ 

کاری خوٰی/ تایبه‌ت به که‌سانی په‌یوهندار 

يەك نه 6100100¥11/80¥ respectively/ry‏ 

دواۍ ده 

مه ناس ه دان 

شه ناسه فهك[ 

شه ناسه‌ی گور ت“ 

بين عدان 

a piijo و داھمی‎ 

بعردى پیری ده چۍ 

وعلام-کاردائەوہ 

به بيردوه چوون 
responsibility/rr sponso'brliti/n‏ 

به‌رپرسياري"" پي‌گهبین 

هعست به‌به‌رپرسپاری كرد نأشهرك 

responsible/rr'sponsebl/adj 

بهرپرس (دەسمەلاتدار) 

به‌رپرس زتاوانبار“ لومه‌کراو) 

بغر هرس (لەاساریەاٹی...) 

جىي باوهر- پیگەییو- گرنگ 

به خاقاکته" بعهزیرانه responsibly/ady‏ 

گونگر “ ۷/3 3122251 عع 011519 16510 

بايه خدار 

به مانا مانو 

دحا ستاو وت پشوود هم د؟ 

ري ده دا بحه‌ویتعوه" پالپشتی دەكا 


]تہ 2 نف قا 
۳۹۱۲۳۷ 
respite/'respart/n‏ 
امم شو 


500 نا 


۲۰۲۲۷ 


هه‌نده‌گری 5 وازدینی اد بوسته‌کای: 
دهست لەکار دمکیشیتهوه 
۲- بەچۈك دادی 
zaind/adj‏ لع ¢ £ 
۹ تەسٹیم بەئەمری واقیع يوق 
؟- په چ وکا هاتو 
resignation/ rezig'nerfn/n‏ 
وازهینان؛ دعست ه‌کارکیشانهوه 
saia‏ به‌هیزه 711101080801 :16511161007 
زوو د هگه‌ ري موه باری پیٔشووی 
۲۶1۱:۱۱٢۶ 0‏ 
شیائی گەرانەوہ بوباری پیشوو 
۹ بمرگری دمکا 2150¥ 16515011 
۳ +هره‌نگاری ده‌کا: بەرھەلستى ددكا 
resistance/rr zistons/n‏ 
به‌رگري" به‌رهه‌لستی 
resistant/rr'zistont/adj‏ 
١‏ خۆگر ۲- بھرههەلستکار- ده 
یەکلاپیکار- 
resolute/rezolu:t/adj‏ 
g ¥‏ ¥ 
یکلا ری که ررانه؛ 
resoluteiy/ady‏ 
به توندی 
1¬ رابتمري resolution/rezo'lwfa/n‏ 
Y‏ برهاری يه‌كلايي‌کهردوه 
۳- بردوهر £ بریاری رەسمى 


6¬ چاره دهکا resolve/rr'zolv/v‏ 
۲- بریار دەدا 
يهنا دمبا ۲٥۹۱۴۱۷۶۲٢‏ 
هاوینه هه‌وار 22( 

reseunding/ri'zavndin/adj 
دهنگنهردوه‎ 

۳050۳۰۵/۲۲ 850:5, 1898 

دعرمهت- سامان 


[50:511/80 ورا لمع نمه 
زورزان- به هره دار- كارامه 


چ ج 1 75-797-9580 و زج ضر 0 کچ × ي بۇ ود لم جز Hirr‏ دا يا سۇ چا عل وا“ طا بإ چا چا حل د ط× اقا * سا چا چا ± غه سا سا حا د له له کا کا 2 ۶ تا“ 25 5 5 کا سلا 1ل -ل- 5 6 5 ۳ ۰ 2 سل 28 ± 8-8-5 8-0 ± ×- لا 


رزگاردەكا ¢6820106/165110¥ 1 
كرداري رزگارکردن rescue/n‏ 
رزگاركەر اقات فت تى 
توپژینه‌وه :۲۳۲۰۶۵۲۳/۰ 
توزخینمرمت. ۳99/7 ,83:0 ۲۳۵۵۵۳۲/۲ 
سار یهگا 

تویزرنموه- لیکولینهره نه عا 

ويز مر ۳۵۹۵۵۵ 
ئی دمچی- نعي دهکا 1/۷ 2:015 ۴۵96۳۸۵1۵۲ 
رھەنگی وی دهدا 

پټکډوون" 83/11 7007518 65©101018116©/11 1 


¬ توره دمبی -Y‏ بێزار دمبی Zent‏ ۳۵969۵۸/۲ 
¬ جارس ۲- توړه 7:61411/801 ۳62۵96۵/۲ 
1-توڕەبوون resentment/ri'zentmont/n‏ 
۲“ جارسبوون- وهرسبوین 

reservation/rezo'veifn/n حر گرتن‎ ٥ 
ههست بەگومان كردن له بارەی‎ ٢ 


۱- تھرخان دمکا رورو ۳٠۰‏ رف تفا 
٢‏ دمپاریزی 
٩‏ يعدوك- پاریزانی يعدمكه 76561711 


۲- پارپزرای بهزهبری یاس 
۳- خوپاراستن “٤‏ بی‌دهنگی 


شهرمن- رادھرنعبر 23:۷9 ۲686۲۷۵۵/۲۲ 

ٹارگ بەندەر- ۳۵5۵۲۷۵۱۲۵2۵۷۷۷۵ 

ناو پاراستن 

دەژى: خاکنجی دمبی له 2810¥ /۲۵5(0۵ 

residence/'rezidons/n Ju “tka حر‎ 

6¬ نيشت جا 4( 

دانيشقووي 

٢۲‏ دابعزیو- میوانی- نه‌فه‌ری كوتيل 
residential rezrdenfl/adj‏ 


-١‏ نیشتعنی- جیی خانووبهره نەك فهرمانکه 
-٢‏ شوینی دانیشتن: مال 


پاشماره. 1681068601 
به‌رماړه 
1 دعست رغه تد €8 


"ام طط ۶ ۰۰۰۰ لا ۰ 2۰ ۳ 5۰ 8 ۲ ۳۲۰۳۴ ۳ 5 ۳ ۳۰۳۲۳۲۲ ۳۲۲۰۳ 7 ۱۴ ۲۲۰۲۰۳۰۱۴ ۳۰۱۴۳۲۳۴ ۳ ۲۳۳۲۳۲۳۳۳۲۰۱۴۲۳۲ 4 7 رل لا 


8 مود reproductive/‏ 
پا سيد زاوزس ۳ s‏ بزوك: ثه‌نداعمی زاوزی 


$¬ ٹومەکردن جا طج1 امو ی 
٢‏ بهروو ههلشاخان 

6¬ لومه‌ی ددكا ۵۷۲/۷۲ ۳۵9۲۵۷۵/۵ 
۲ به‌پووي ھەڵدەشاخى 


reptileřreptail/n sjái گیانه‌رمری‎ 
republic/ri'pablik/n کزماریی رركي‎ 

republicamri'pablikon/adi 
کوماریی‎ 

republican/zi'pablikon/n 

لایەنگری رژیسی کزماری 
ننداعی پارتی 
كوماري 


Repablican/n 


repadiate/ri'phudiert 
اسرمتدهکات‌وھ‎ 
خوۍ فى بی‌به‌ری ده کا‎ ¬ 
rep 015101/71 2۸17/98 بێزيردتەوە-سىل‎ 
repulsive/rr'palsıv/adj بێزراو‎ 
reputable/'repjatobl/adj تاربانگ‎ 
باش‎ 
reputation/ از نزو‎ 0 
ٹاوہانگی“ ناسراوی/ ناموس‎ 
reputed/tf 0110:00/80[ 


گریمانکراو- وادانراو 

٣۳٣۱۱٣٢۷/۷) ۷‏ 
وعك دهلیّن 
داواکردن 601065011 † 
نه سه رداواۍ 4 at sb's‏ 
لەکاتی پپويسټ on request‏ 
داوادهکا 60+891۷ 

رونا له نو 

¬ پیوپست ده کا 
۲- داوادھکا 
۳ رادەسپیری 


۳٥۹۱۱۶۷۰۱ ۲۳۵٤/۲۱۰٤۲۷ ٧-۱٢ 


ل - 


پیویستی 


٣ 296 سس‎ 
reportage/r patids/n رێپۆرتازژ‎ 


1¬ رايؤرت تووس 3:03)۳(/8ن ۲۵۵0۲۵۲/۲۲ 
٢‏ پهیامنیر ¥ ^ رۆژتامەنووس 
راپۆرت report/n‏ 
١‏ دهتوینی ۷ ء7671 represent/‏ 
$ ¬ وسف هكا 
۷۲ كسان دهبین 
-٤‏ له چیاتی ئەو ده دوئ 
representation/ 60116 terfn/n‏ 
نوینه‌رایه‌تی كردن 
وینه‌ی- هیمای- که سئ يان شتی 
representative/ reprr zentotiv/adj‏ 
نموونه- نوێنەر 
نوینه‌ری كزميانياي که وك 
کپ دم کا- دممكوت نمکا ۳۲۵5/۷ ۲۵۵۳۵۹5/۲۲ 
خه‌فه‌کراو repressed/rr'prest/adj‏ 
خه‌فه‌کرای"" له پروی سيکس یي هره 
د«مکوت کردن: ۲۵۵۲۵۹۵۹0۱۵۵ 
کپکردن» سهرکوتکردن 
سەركۈتكەر زو ۰71571۷ ۲ 
دەبورى لهو كسيدي به" ¥/6/411011¥ ۲٢116۷‏ 
لعسيدارهدان سزادراوه يان حوکمي له 
سندار ۾ داشي بوادهخا. 
ائبوردن- دواخستن 
reprieve/n‏ 
سهرزه‌تشتی 
بوک 
تاه 1581/11 217¥ 
۱- لوّمه‌ی دمکا زیا :ود راق قا 
۲- سهرزهنشتي ده کا 
اؤمهکردن- patid‏ كردن reprosch/n‏ 
سهرزه‌تشتکارانه: reproachfuladj patay‏ 
reproduce/riipro'djuis/ ij yeh ¬6‏ 
دروست دهکا ۲- زؤر دعبي“ ثیدی له دايك دمبن 
reproduction/ rirpra'dakfn/n‏ 
6¬ تؤماركردن ۲- له دايك بوون: خستنهوه 
۳ دانه‌یی*" كؤبيى (ئەك ر٭سەن) 


۳۵۵۱۳۱۵۵۸۵۱ ۲۵0۲9۵0 


TIN‏ د ېا ل * سر یي چ بز بل إا * طا ام مغ جر هر پل # بې ې چا غو پد با پد نل جا سېا مغ چا سل غ. ل مل با جا جا ا دحل hA‏ تا لپا نطہ ا ا مل دبا با چا چا رل 


ماددهی دٹھزیندموەر ا نه 
تؤبه دهکا/ ۲۳۶۶81۷۲۰۷ 
پەشیمان دمییتهره له گوناه 
تؤبه-  repentance/ripentons/n‏ 
تزیه‌کار/ ۳6000022۱۵۵۵9۵۵4 
به‌شیمان 
ری 11:109 repercussion/‏ 
ناکامۍ شراب سهد أي خراپ 
۳00۲/۵۵۵۳ 
ئەو هه موو شانوکه‌ری و مزسیلنایه‌ی 
که ئەكتەر يان موسیقاژهن ده‌پانزانی و 
دمتوانی نمایشیان بکا. 
repetition/ repo'tifn/n‏ 
دووبارفکردنەوف دوباردیونه‌وه 
دورباردکرار repetitive/r petatrv/adj‏ 
replace/T plers/y‏ 
1¬ دەگەڕێندرێتەوە بۆجىس خۆى 
٧‏ جئی دهگریتعوه 
¬ دالوگوری يي دمک 
replaceable/rrplersabl/adj‏ 
replacement/rr plersmont/n‏ 
¬ گورینهوه به شتی باشتر 


“٣‏ جي‌گرهوه 

¬ دووباره یاری replay/ Tif 0161/۷٣‏ 
الع مس ای 

۲- دووباره پىي دمک تعوه(رادیي...) 

۱- كميدي دووباره ۰ 0/۵۷8 ۵۵۷/۲۱ 


۲- دوباره گوي‌گرتن له 
دانه‌ی ومك خزی replica/replika/n‏ 


وەلام دمداته‌ ره reply/r''plar/v‏ 
وملام دانه‌ره reply/n‏ 
1- د ګه‌یهنئ س ۷ 1261701011 
پئۍ دەڵێ 


¥“ مه‌والی دمگوازینه‌وه 
۴- گەیشتنی خؤى رادەگەیەنێ 


„repellent‏ 9سض + که 

نوين دمعاته‌ر/ ۰ renovate/rensvert/n‏ 

نوژهن ده کاته‌ره 

renovation/ 161:2 ۷6۱۲/9 نوخهنکردنموه‎ 

rent/rent/n کری‎ 

به‌کری دەگرى/بەكرى نهدا 1٧‏ 

بۆماوەبەكى کورت به‌کری نهدا 

كرئي تەلەفۆن و تەلەفزیزن 1600/06 121080 

وازمینان 8/1 ہ'امص٘۸حب/صمناعف ٣٣‏ .ه۷٣۳‏ 

رید دهخات‌ره reorganize/j'9:)92212/7‏ 
0 دل نم reorganization/ri‏ 

رنکفستنئه‌ره 

نویٔنەری کزمپانیای كمرؤك rep/rep/n‏ 

۱-جاکی دمکاتموه rtpair/rî'peo{r)/v‏ 

۲- نوئی دهکاتهود- نوژهن دمکاتعره 

چاککردنهوه- نوژه‌نکردنه‌وه repair/n‏ 

دعيگړينتمره 07161۷ ۲ ۳60۵/۵۵۵2 

ولاته که ې 

۲۱215180500/3: 00 erfin geois 

پمنابه‌ر بۈ ولاتەکەی خی 

دەداتەوە- قعردی بمداتمرم 061¥ ۳۵۵۵/۲3 

جاکه‌ي دمداتهوه 

دمکری بدریتموه/ repayable/rrperobi/adi‏ 

دهيي بدریتهوه 

¥ ]2 83¥ 016101011 permont/n spots اسقعره‎ 

-٢‏ قعرد دانەوە بەقسىت 

زبه‌رله‌مان یاساپی) pily‏ د 

ھەلدمومشیِنیْتەوہ 

1© ۷ دووباره دهکاته‌وه‎ -١ 

۲- نهینی ناشکراده کا 

repeat/n دووباره‌کردنهره‎ 

دووباره کردنه‌وه‌ی به رنامه پۍ 

دووباره [0/80 :و 6160/11 وه 1 

جار له دوای جار repeatedly/rr'pitidli/adv‏ 

1¬ بەرپەرچى دهداتعوه 0617¥ 1261611 

؟¬ (وادمکا) بیزی ای‌بیتهوه 

repellent/n'pelont/adj دون‎ 


قێزەن› بیزرای 


remorseless 


5-5-8 بد نې پد شه چا سز -§ ‡ سا کا پیر رر یں رر رر رر رر‎ kepit ETETA با مۇمۇ نادو ووا عم دې هو واک و ع د و ار و چ 8-8 دې ې ې ج ج ېړ او اج جو پا پل پل ملې له 4 * للم چا ل پل بط متا ما چا سی ل ال وه له با‎ TIS 


$¬ دي رغجم remorseless/adj‏ 
۲- رود ۳-- كەللەرەق 

به بی رمجمانه ۰ remorselessiy/ady‏ 
۱-بوور remote r'movtadj‏ 
-Y‏ گوشه‌گیر ؟¬ کهم 

1 وشك ۵ سارد 

ته لادوور نه ۲( 
نه نزیه: همرگیز 

دووری ۲۲۲0 
لادووردوہ ۷ remote‏ 
کزؤنٹرزلکردن/ بگور 

۹ لادهيا ٠/۲77۷‏ ۲۴۲۴۹۷ 
¬ لمبه‌ردهکا ته‌وه(گوریه) 

۳ بھری دعكا 

1- لاہرشن 1ڑ 0:۷ ۳2۱0۱۵ 
۲ ر«قکردنهوه 

٣‏ گواسشنه‌وه 

جیا له- جیاواز- removed/ady‏ 
جوایهز 


۶۶71) tluit 
۳6۱۵۵۱3۹2۵۵۵۲۲ 1815105/1 ریٔنیسائنس:‎ 
بوزانه‌وه راپەرین‎ 
۲٢٢٢٢٢/'۲٥۶۵۷)۶(/۷ tasi یارمعتی‎ ¬6 
-يويكا- وادوگا‎ 
۲۳۵062۷۵۵۹۲۵۵۲۵۸ giá ¬1 
جی ژوان‎ “۷ 
هێزى نوی‎ ¬6 
وهبهر د«خاته‌وه ردهبوژینینه‌وه)‎ 
سەر ثه‌توی لهست فى ده کات هوه‎ -۳ 
spila نوی‎ -۳ 

renewable/ r'njwobl/adj 
نویدەكرێتەوە‎ 
نوێکردنەوە هەڵدەگرێ‎ 
۲۵۵6۱۷۸۱۲۲ 12113:01/8  هوهندرکزون‎ 
تازهکردنهوه‎ 
۳۵۵0۵۱۲۵۵۲۲ 1۵1/95/۷۲ دوست بهرداری‎ 
خؤى رادهگه‌به‌نی‎ 


وق 


1۱۳00 24 
دەیگەرێنێتەوە giai)‏ 0/020:00/۷ ۵9900 
ماوه‌ی پیش دادگاکردنی ۲۲۱138077 
به‌ندي"زیندانی 

چاومرئی دادگایکردنه ۷ 011 
iyi ۸‏ ده کا remark/r mak/v‏ 
۲- لیی دهدوئ 

تیبینی- ئێدوان 1111© 
6¬ بەرچار remarkable/tfma!:kobladj‏ 
$¬ ئاياپ 

به شيُوه يه کی ۲۰۱3/۷ 
سرتج راگیش 


$¬ دھرمان ۲سجاره‌سر  remedy/remədi/n‏ 
6¬ چارەسەری  remedialrî'mi:disj/adj‏ 
؟- پائپشتی کهرانه 
6¬ راست دمکاته‌وه 7+٢‏ ۲۰۱۷۰۰۷۰/۰ 
؟- دەرعان ده کا 
-Y‏ پر نمگکائە٭وھ 
$¬ ومییی remember/ri'membafrv‏ 
دیتموه- ددله‌وه دادى 
۲- پاره ده به خشۍ 3¬ سهلاوۍ بق دمنیری 
۵۶۰۱۳۲۲۵۵۵5/1 اف سف 2151173 نوا 
زيندويکردنهوه‌ي يادى 
$ يبري ده‌شانعوه 
٢‏ ئاگادارى دمکاتهوه 
برشهرهره reminder/r'mamda{ry/n‏ 
۱-رابردووی (خزش؛ ¥/1115 261035 reminisce/‏ 


۲۰:81:057۷ 


٣‏ ید کا جب 


دیسِسینعوہ يادي 
٢‏ بی روژانی خۆش دەکاتەوہ 

1/۸4 تد تہ' 261311 كلع ۳6۱۵395 
$¬ پرھیٹەرعود ووت له دەچێ 
پاشماوه 1 remnant‏ 
¬ ههست بەتاوان کردن 2918/0 ۳056/71 
¬ په‌شیمانی‌بوون نازاردانی زات 

remorsefulr 013:518 

6¬ په شمان ۲- شق ئازاردەر 


relic 


۲ ۵۱۱7۰۰ ئا ووه و و ۵ ۵ ۲ وو و و ووو وو و ۵۵2 وغو ډډ و ور ۵ د د ور ونو وو و و ورو وو کا یو 5-1 چ ې & 8 ې سا 


“هرم relic/relik/n‏ 
۲-شوینه‌واری میژوویی “٢‏ ازوقه 
أ حهوانموه 11 عل ادى 


۲- دل رەجەت بوون 
۳- یارمه‌تی- كۆمەك- پیتاك 
$¬ که‌مکردنه‌وه‌ی ياچ 
japa ¬1‏ د ‌کاتهره 
٢‏ مهاو apii‏ 
جمواوه [¥216760/1111:70/80 
ئايين-باوەر- ۰ 1116098/9 religion/r‏ 
ئايين- فیسلام- دینداری 
۱- نایینی religious lidzos/ad]‏ 
-٢‏ دیندار 

٣٘۲1آعام‎ 77٣17 
أ“ به پووی ثایینییەوم‎ 


1 611676/11 11:¥/¥ 


۲- به ريك و پیکی 
lmkwif gs jiy‏ €110010158/11 £ 


١-خؤشی‏ ومردهگری relish/relf/v‏ 
٢‏ بەپەرؤشەوە لی ددگهیی 
روداو" سعر له ٥1۷۴/۷‏ 
نوی زیندوو دهکاته‌وه. 
سریگر ¥0000806¥ 1 1211024811011 
۲- دوودل : 
reluctance 108‏ 
١‏ دوودلۍ ٢‏ نه‌ويستن 
به‌نیگهرانی 062111۳/2 :۳۵ 
١-يشت‏ ددبه‌ستی به ۲۷1۷/۲۷ 
۲“ پشتی پی‌دهبه‌ستی 
۳- باوهری پی‌دینین 
¬ زده‌شوینه‌که) 
تممینیتوه 
¬ ئەسەر هدعان بار دەمێنێ 

و هو ۳2۱۵۵10۵۳ 
١‏ پاشماوه‌ی خه‌ڵك 
۲- هو که‌سانه‌ی لهشورّنهكه ماوتەتەوم 
۱-پاشماوه memz‏ الق 
۲- يسك و پرووسك 


111611¥ د 7 


293 reliant 


"relaxed/rilækst/adj  هوزیراخ‎ ¬6 
ميشك ساف‎ ٢ 

خۆش- دلقه‌کهر 7 
پیشبرکئی لعدوايهك 83 جما 
به‌نوره ۲ 115 


relay/y اماژه ومرده‌گری و ده نیرئ‎ ١ 
بهرناعه لهرادیو وتەئەفزیؤن بلاوده‌کاتهوه‎ “¥ 


release/rr به‌ری دهد؟ ها‎ ٩ 
- وازۍ ق دینی ۲- له ده ستۍ به رده بئ‎ -۲ 
خوّی لەدەستی رزگار دعكا‎ 


-٤‏ حئی هه‌نده قهنئ ۵" رادهگه‌به‌نی 
1- دیخبته بازاپ 

۷-بەرو تاسمان..به‌رهللادمک 

†¬ به ردان" بهرهللاکردن 

(کتاب/فيلم خوشی) تعبازار ههیه 

پله دێنێتەوە خولری ۰ relegate/religet/yv‏ 
له هینانه‌خوارهوه لتانهي ۲611 relegation/‏ 


release/n 


۱- تەرم دهیی ۲۷16117۷ 
٢‏ هه‌لویستی نهرم ددبي 

۳- دلي قهرم دهبئ 

۱-بی‌وچان-بهردهوام relentless/adj‏ 
۲- رزد ۲- دذرمق 

0+ +٤ ٭بەبیٔ رمجمانه‎ ١ 
ہامبەردھوامی‎ ٢ 

¬ پمیومندی به relevantřreləvont/ad]‏ 
بابەتەكەوە ھەیە؟ ¬ گرنگ وسود 

relevance/relavons/n په‌یوهست‎ ١ 
سوود‎ ٢ 

اسجیی باوەر- ‏ [0ه/أطدية] هانادازه۳ 
جی‌ی متمانه ۲- دهکری پشتی پئ بیەستریٔ 
بەشێوەيەكى جزى ہاومری بی reliabiy/adv‏ 
-١‏ باومي پیکردن 6 عع و 
Y‏ پشت پن‌به‌ستن 

reliant/rrlaront/adj مشھخؤر‎ ١ 
بەخۆى فیچ ناکاء هدميشه يشت به فه‌يري‎ ٢ 
خوّي دمبسدئ.‎ 


rejection ل‎ 
rejection/n رهتكردتهوم‎ 
۲۲۸6/7٢ ۹-شەست‎ 


بەخۇشى ده کا ¥“ لمخؤشيا بال دەگریٔ 


هه‌ست 1 طوس هز 
به خزشی كردن 
۳۷ 

كدنع تیوه 
0م 

كەنچ بوونهوه 

دوباره خراب هه لنګ و 

بیت وه 


6¬ نسکو ۲-خراپ ہوونعوہ relapse‏ 
۱- دووشت ds‏ ۳۵۱۵۱6/۲۱16۲۷/۷ 
دميستؤتهوه ۲- (چيرۆك)دەگێرێتەوە 

۳- په‌یودندی ههیه به 


£ نی دمگا 

6¬ به‌ستراوه به.. related/adj‏ 
؟-خزم-خۆیش 

۲624100/۲۲ 16111۲9/8 پەيۈوەندى‎ -١ 


¬ خزم ؟- په‌یوهنديه کان 
‡- تعودى پەیوھست بی 
- په‌په‌راورد لەگەل 
relationship/rr' 1]‏ 
1¬ يەيۈەندى ۲- به‌یوهندی نه‌قيني 
۲ خرمایه‌تی - په‌یوهندۍ" لعيهك نزیجی 


خزم relative/'relətrv/n‏ 
رمه بى relative/adj‏ 


تارادەیی 11/801097 بكاو[ ج1241 
6¬ تیزری relativity/ rels'trvoti/n‏ 
ریزهیی ه‌نیشتاین ۲" ریزه‌یی 
-١‏ بمجاسیتعوہ ۷ وا 
۲- هیچ ناكا¬ گرژی لا نامیتی 
۲ پشوو ده‌د!- پاندهکه‌وي 
-٤‏ معرجه‌کان كەم ده‌کاتعوه 

relaxation/ 5:16 8 28‏ 
کەمکردنەوەی گردۍ- بئ تاقەتی- مەرچ- 
حه‌وانه‌وه" پالکه‌وتن 


regidter office 


ITLL طط ط جا چا‎ FF HFEF FEF دو‎ Fir L ir lp hh "8 7 اوځ ‡ اا كا وچ و یج وم چا ور # £ چو 7 و لا 4+ یز یي بي يي ×× جج جج جج“ بد بد اغ وا ادا اد‎ * FFM 


292 rejection 
۳/۰۷ به ريك وینکی‎ ¬6 
له‎ + 3 ¥ 


6¬ بەياسا ریك دمک regulate/regjulert/y‏ 
“٣‏ وسقي پسادرد! ده‌گري 
۳ خهوشه‌که‌ی دمبینیته‌وه 
-١‏ ریکخسن ۱61/8 6010 regwation/‏ 
۲- شیزام- پاسا 

rehabilitate/ rio 67۷‏ 
ه سەر بارى پيشووي 
)ي ا 10 وس اغ 
هێێانەوە سەربارى پیشو 
>١‏ عشق دهکا- 
پروله‌ی كؤراني ونواندن 
-٢‏ راهینان دەك له سه‌ر 
پرؤقه- معشق كردن 
-١‏ فمرمائردوابى 
-٢‏ ماودى فهر‌مانرهوایی 
- مفەرمانرھوایی ولات دھکا 
¥“ دەتەتئ 7 دەگرێتەوە 
-١‏ پاره‌ی دەداتەوھ reimburse/rim'bas/v‏ 


wk ي‎ ۴ 


ناک ہی س 


#3 6110381 56/1 ۷ 


rehearsaFrr hasin 
reign/ren/n 


۲٢/۷٢ 


=T Tk 


۲- بۆي دہہزیریتەرہ 
٩‏ ههوسار ۰۰۲ ق>راسه rein/rem/n‏ 
جزره داسکیک ۰ )۲۶:۵0:۵۵ 
جوره مامزیکه نار چه قوتیی دهزي. 
1- به‌هیز دمکا ۰۹/7۷ ۲۶۱۲۲۲۹ 
-٢‏ يالىشتى دهکا 

reinforcemeBt/ 0 


به‌هیز كردن 

98 مر reinforcements/‏ 
هیزی زیاده 
١-يؤستي‏ ۷ ۲۷٦1053٦816/1‏ 
پیشووي پی‌دهداتهوه 
-٢‏ دميگه رینیته ره 
ه‌ړاندنه وه 0 9© 
رەندەکاتەوە ۷ €16)011 1 
کهس ی أشتى rejection/ri'dsekfn/n‏ 


ردتکراوه 


۳- نواندن 
٤‏ گمیاندن" راگه‌باندن 
نوسینکه‌ی‌تومارکردنی 0۲1102/5 register‏ 
بۆندى هارسعریتی/ نووسینگه‌ی تؤماركردن 
6-تۇمار دهکا ¥/(6033548)1 register‏ 
shili -Ya -۲‏ دهکا 
-٤‏ دهردهبری 
-٥‏ به‌پوسته‌ي تزمارکراو دمتیری 
پوسته‌ی تومار کرار 054/5 registered‏ 
registrar/ 16021)‏ 
۱- پاريزهري فایلی لددايك 
بوون و مردن و هاوسه‌ریتی. 
٢‏ بهریوهبه‌ری تومار؟ا هزانکق 
ہ بوژ صا سا 
تومار كردن 
٢٣١51۷ ۱۲‏ 
gayta ۸‏ دوا ۲- كؤنهيهرست 


پەشيماتى- داخ ۳9۵۳۵۹ 
۱سپه‌شیمان regretfulrr'gretfladj‏ 
-٢‏ خهمبار 

8.0٢ بەپاشیعائی‎ 


۱-په‌شیمان دحيين ۲“ داخ دمخو! ۳۵۵۳۲6۵/۷ 

regrettable/ri'gretebl/sdj 
ی دأخه‎ 
به‌خه‌مانه‎ ¬ 
“وات ي بكا خەم بخوی بی‎ 
ین یی دنه‎ 

regular/regjola(r Vady 

-١‏ ریک وپێك -ھەردەم ب‌ریکی- 
هه مشه تاسايۍ 


regrettabiy/ady 


۲- ريه نەك خوارو خیچ 


۴“ فرمانی دهرنسا 
کریاری هه میشه ۲٢٢‏ 
regularity/ regju'læroti/n‏ 


۱- ریك و يتكى ۲- ریٔسایی 


اا 


اد ئال»› © #7 refundable/rr‏ 

دهكري پارەکە بدریته‌وه 

1¬ رعتکردنهوه ايى ءا او 
¬ ومرنه‌گرتن 

ردت ددکاته‌وه refuse refuz/v‏ 
زہل-پاشعارەی گنیٔش ۰ refuse/refjus/n‏ 
- به‌دهست دینیْته‌ره ۷ئ 
“٣‏ يهوستیدیته‌ ره 

شاهانه [11:01/80 /3€¢881 
٩‏ وادادهنی باللنوي ۳۵/۱ و 


۲- به‌دیقهت نه ماشا ددكا 
¬ بعدیقعت تن دمپوانین 


سعبارەت په as regards‏ 
لمياره‌ي regarding/ri gaidiy/prep‏ 
$¬ رێز regard/n‏ 
؟¬ گرنگي دان“ حسێێب بق كردن 

۱ سلاو 010 6081051 ¥ 
۲- ئەگەل ریزو سلاو 

۱-بیگویدانه بەر regardiess/rga:dlos/adj‏ 
-٢‏ پن‌گرنگیدان 

اليستثالى پیشبرکنی ‏ 08/91 ۲6۵۵۹۵2/2۲ 
بەلەمان 

مؤسيقاى ریگریی وم ى 
رڈیٔم simn‏ ۳ 
کزمەلن سعرباز ٧60593018‏ 161811461010 


نه‌ژیر ده ستی کزلزنیل- فه وجی مه‌ربازی 
regimental, redzrmenti/adj‏ 
¬ تايبەت بەفغوج ۲ توند 


[160318161000/80 /¥€8101610160 
-١‏ نیزامی ۲- توند 
۱-ناوچه- همریم- ydes‏ 6816189/11:03910/8 1 
۲- ۷- لايەكى“ جێبەك 
$¬ هه‌ریمی regional riidzənl/adi‏ 
٢‏ 1اوخوّیی 
۹ تؤماں )800 
قایل ؟- ديار شار 


LILLIE IIIE Fl‏ چا طط یح چا پل بل بد با بل ئ سیا په + إا او او او بل به هدارا تن تنل 


۱11 


پي # ې ېې ې لي چا ين څې ې به هر لم باي نې وا h‏ * پر لو یم بح h h‏ کې جل بل ېد ل بل سا بې چا Arr‏ تل ¥ به لو چا dr‏ پل عل اڭ ا چا کې و ال hh dkh irh‏ ې من او LETH‏ جد وا و ې ار 


رهنگدانتره؛. ۳1۲۲100۲۵۵0610۵8 
شوق apkaba‏ 
reflexive/rr'fleksrv/adj × 8‏ 
6¬ راناوي خۆبى 
رهنگدانعوه‌ی ہو بكس (ريزمان) 
۳- بەركارو بكەر يمك كاسن 
1¬ چاکی دمكا ‏ ۲۵۵۲۳0:5۷ 
۲ مواری دمحا 
پچ چاك دهیی ره فنارۍ دم‌گوری بهرهو 
چاکی 
چاکسازی 
چاکسان- 
چاككار 
iihi ~١‏ دما 
Y‏ څل دور دەگرئ 
به‌شیکی گۆرانىيە که 
کزنايي‌يه كه‌ي چه‌ندباره دهکریته‌وه. 
دمیوڈیڈیتعوم- ۲۷ 
تس ده‌کاته‌وهرتاوهبيري بيته‌وه) 
خزشضش  refreshing/ri frefiy/adj‏ 
وروڑین بوهزین» بوزينهر 
٣٢٢٢٢٢۲۹۰٠۷۲۰٢٥٢.‏ 
¬ زەمی سادھ dieg‏ تفه 
-ساردەمەنى ¬ تەرياتى 
fridzorert/y‏ ¢1¥1807860/11 £ 
شت لەثار بەفرگرە دادءنئ تا يك نه چئ 
refrigerator/ri frrdsorerts{rVE‏ 


٠5:01‏ :ود دا 
زاوا ۳٣٣٣٢۰٢٣٢٢٠۷٠۶۴۴‏ 
refrain/ri'frem/y‏ 


refrain/a 


بەفرگر 

۱- به‌ناگه ۶۶:۷۱ لمع ٣۷٢۷‏ 
یبد يشت $ Gdy‏ 

پهثابهر- 98 اناعم refugee/‏ 
به‌ناههنده 

پارەی گه‌راوه 010 
پارھ دهگم‌پنینه‌ی 7 refund/y‏ 


که شته مه دەگەڕێنێتەوە› پارەي 


د درینه‌ و لس 


redistribute 


7 5-5-5 جا + ېا ساسا خا 8 5+ مل دنق دو و و وو وو وو و و لک ورو و و د و دو ووو وغو چو و ور 35-22-98 نو اې پر پو و‎ je ېو چا د سل سل به بۇ بل ې پې چا لہ |4 هط لل چا‎ ah ې مل بل چا چا با بې مل ل حا حا حل اط تا له ملو لپا نا پل جف مل دلو‎ r fr ir jr بې چا حا حا پل بل بش بې‎ EE 


fiex 

i + 1 +‏ مس 

ناویثیوان“ ناو referee/ tefo ۲1:8 ۰ San‏ 
ناوبژي نیوان دووتیپ ده کا ۷ ۳۵۵ 


reference/'reforons/n کامانه-تاوهينان‎ ١ 
پهراویز" زیدهر‎ -٢ 

۳ نامەي پاليشتي وناساندن 

-٤‏ زمارهی کتابی دابهرد 

referendeni refo'rendom/n ریفراندزم:‎ 


راوهمرگرتنی گشتی له باردۍ مه سه له‌يه کی سياسي. 

دووبارہ پر ده‌کاته‌وه ۷۷ء refill‏ 
- پر کردنه‌وه به‌شتی دی مااع 1 

refine/ri famiy  یریلایهدا ياكدمكاتدرء‎ -۱ 

٢‏ پوخشی ده کا 

refined/adi يەئەدەب- بارەدوشت“‎ -١ 

ناكار به‌رز 


٢۳‏ پاککراو پوختەکراو-سافکراو 
1-كارگەي سافکردن refinery/r famori/n‏ 


© پاککەرەوہ 


١-چاکگردن‏ نوژژه‌نکرن refinery/n‏ 
۲“ دمست پیداهیتان 

۳- ثاکاربه‌رزیرهوشت باشی 

9¬ بعدیار دهکه‌وی refiect/rrflekt/y‏ 
^ رهدنگدهداتهوه"پهرج دهداته‌ ره 

-Y‏ بەقوول ہیر ددکاتوھ 

٤‏ وینه‌پی دمربار‌ی" دمبمخشى 

1211601010011186 1رەدنگدانەوم‎ 
á pūta ار‎ 

۳ وينه‌ي خوته له کاویته يان ناو 

$¬ بیرکردنه‌وه‌ی قوول 

پاش بیدنچوونه‌وه on reflection‏ 
-پاش بیرکردنهوه لبى چاریکیٹر 

۱- تیْرامانی قوول refiective/rr flektiv/adv‏ 
۲ پەرچ دمر 

6¬ پمرچعدھری  reflector/ri'flek{5(r)/1‏ 
۳ شهوق دمر 

reflex/ri:fleks/n کاردانهوه‎ -٩ 


- جوله‌ی لەپرو له‌جووه 


(تاوانکردوو) 
redistribute/ ridistrribjut/v‏ 
دویارھ دابەش ده‌کانهره 
redisribution/ riidistri'bju:fin/n‏ 
دوباره دابه‌شکردنه‌ره 
dj%:$/Y sales ¬$‏ :۶۲۶۹۱۷۲۴/۲ 
*- ناچاری دمكات 
reduction/rrdakfn/n‏ 
$ کههکرتێزرھارە) 
۲- كەمکردنهړدي ریزه‌یی 
۳ دالبهزاندن- داشعان 
[4 فا 
$ بی‌کار ۲- زيده- ناپێويست 
†¬ دوباره 
redurdancy/ri'dandansi/n‏ 
$ بێئ‌كارى ۲" كار لعدوست دان 
۲- دوبارمبوونەوەی ناپژویست 
٤‏ دریژدادری 
قامیش- قه‌میش 
به‌ربه‌رستی بعردين لهناو دمریا 1661/11:1/8 
بۆنېكى گران- بؤنی ناخوّش reek/ritk/n‏ 


1 


بۇدېكى ناخوشی ق دی س reek/y‏ 
بونی سيري لي دی 

خریله |۱ ۲۶69 
-١‏ له خرینه لوول له ده د! reel/v‏ 


Aiat بي‎ 


لاس بەخێرا ناوهکان ده‌خوینیته‌وه 

پان دەڵێ “٣‏ بەٹاریٔکی ري دهكا 

-٤‏ به شه په شه پ دەروا چونخه هبلاك بوره 
٥‏ میشکی لەق بووه- روون نیه- تالوزه 
مولی refectory/ri'fektri/n‏ 
نانخواردن له کولیز بان قونابهانه 

1- ژمیارهیه‌وه ۳۵۹۵۳/۱۳۲ 
دوس وهسفقی نما 

٢‏ پھیومندی ههیه به... 

۳- پشتی پیذهیه‌ستی 

wE‏ رم آنه کا یؤ.... 

۵- ئاماژە نه کا 


289 red-handed 


نہ * × * ئات نه پا پل * تیا :پا A‏ - ا ووو یر چو ور ې = ې پا ایم بد ‡ ې چا سیا سا جا 4 4 4 5-5-8 2-5 لا وچ 


recyclable/ ri sarkisbi/adj 


دمکري 

دوپاره یەکارپھیئریتەوہ 

red/red/adv سوور- سور‎ ٢ 
زدهم وچار) سورپووه‎ “٣ 

Y‏ زسەر) سور 

کارتی سوور 1 re‏ 
مافوری سوور 1 red‏ 
جوره مافورنکه لەکاتی پیشوازی 

مدواندا راده‌خري. 

کشمشی سوور 13 red‏ 
ئافرەتى يرع سور ۰ redhead/redhed/n‏ 
نافره تی قز سور 

لەگھرمیا سوور بووه red-ħot/adj‏ 
هندیه سووره‌کان 0 1464۶ 
١-شریتی‏ سوّر 6 red‏ 
Y‏ “رؤتيني دام و دمزگای میری 

ئارەقى سوور ۵ red‏ 
حوره ئارەقێكە لعترئى رهش دروست دەكرى. 
رهنگی سوور redin‏ 
قەردارى پانق 6 be in the‏ 
$¬ سوور تحب redden/'redn/v‏ 
٢٣‏ سوور ھا 

سوورباو 160:1/80¥ اشنا 


1¬ ناهیلی ته‌ واو خراپ بن ¥/01001 ¥60©6©103/11 
-Y‏ خؤت redeem yourself‏ 
رزگار که له نومه ¬ با نومه تەجرىي 
-٤‏ شتدكه وه رده گرينه‌وه پاش نهوه‌ي 


ترحەکەھی دهدا. 
رزگار ہوون۔- 1 ه3۵7 1011/11 ۶۲:۸:7 
پافژیوونهره 
چاری نه ماره: beyond redemption‏ 
باری نالهباره 
ریکی دمخاتموه- داع redevelop/ riid‏ 
نؤڑھن دمکانه‌وه 

ورام فرط 3بتا :: redevelopment/‏ 
دووباره نویکردنموه/ ناوه‌دانکردنهوه 
دھست سوور red-ħhanded/adj‏ 


ا ل 099-00 96 - ,۸ 
دمییتهیه- شيغاى بؤدى 
دیتەوھ سار بارى پیشوو 
= دهدوزدتهوه 
17 1/ 7۷ء ۴۴۰٢۱‏ 
١-چاکہوونەوھ-‏ ته‌ندروستی ہاش 
بوونهوه -٢‏ کر آندتعوه 


6-رابواردن ۵۱/5/۷ recreation/‏ 
“کات به سع‌ربردن باشتی خۆش 
٣سهیرانگه‏ 
1¬ تازه سەرياز- 
تازەبەرگى هبه‌رگردیه 
پا ئەنداھى نو ي 


۳2۵۳۵ /( 


۲۲۲۶۱ 
Y‏ پهیومندی دمكا به 
77آ ولل ونو 
¬ پەسەرپازکردن 
-٢‏ دۆزینەوەی فەرمانبەرى نوی بۆ.. 
لاكۈشمە ٧-۱١)‏ لول ۲:۷۲۸٢‏ 
rectangular/rek'tængjola{ryadj‏ 
لاکیشەیی 
١‏ راست دمکاتەرم rectify/rektifar/v‏ 
-٢‏ جاکدهکاتهوه 
1-قەشە ؟ ”راپاس 
۳-سەرڑکی زانکق 
۷ 7[ رق 
§†- چاکدەبێتەو à‏ 
٢‏ تەندروستی باش ده بيته‌وه 
recuperation/ri kjupo'rerfn/n‏ 
چاکبوونه‌وه 
دوباره دهینتعوه ۰ :۲۳۵۵۲/۲۲۵ 
recurrence/ri'karonsin‏ 
دوبارهبوونه‌وه 
reeurrent/rf karont/adj‏ 
رو رشق 


بەكاردێنێتەو ۲- دوپاره به‌کار دینی 


۳۳۹0 


دوباره 


ی دوبارھ 


25 ۲۴+۰۴0 


reckon 
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رف نن و ات 
۱- بؤي دهبزپریته‌ره 
؟- قهره بوری د«کانمره 
-١‏ بتکیان reconcHe/rekonsarl/y‏ 


ده‌مینیتهوم- ناشتیان دمکاندره 
¬ دهیانسازینی- پیکهرهیان دمگونجینی 
۳ دمچینه زیر بال به‌ناچاري رازي دهبن 

reconciliation/ rekon sili'erfn/n 
۱-پیکهاتنه‌ه †- فاشته‌وایی‎ 
۲۳6۵۵۹۵۵۵193206۲ 1۵۳۵۹۵۵/3 j; ناو جعيدك‎ 
مەبەسىتى سهربازی/ چاونورین‎ 

¥/()5100 عمط ام reconsider/‏ 
جاوده خشينيتهوه به 
۶:1-۷ ناء ۲۶۷٠5٣۳٣۱‏ 

¬ دوباره بینا دھکاثەوہ 
لاس ناوهدانی دهکاتهوه 
۳ دوباره وينه ده‌کیشی (ئەمشكىخۇيدا) 

reconstruaction/rikon'strakfn/n 
اوه داذکرد نره‎ ¬ 
لاس دوباره نواندنکوه (تاوان)‎ 
record/'rekord/n تؤمار‎ ¬1 
دوا است‎ “٤ قعوان - دوا زماره‎ -۲ 
رابردوو‎ TA ایل‎ ۵ 
record-player/n گرامقؤزن‎ 
۳۵۵۵۳0۵/۱۵ تؤماردمعا‎ -۲ یسوونھد-١‎ 
recorder/r 163:09)1(/0 تۆماركەر )ئم‎ ¬6 
دووزهله- بيك و دوپرهله- زورذ‎ ¬$ 
له قلوت دەچێ‎ “٣ 
تومارکردنی‎ ١ 
مۆسپقا ئەكاسێت‎ 
تؤمار کردفی كاسيت‎ “۲ 
چېرۈك ده‌گیریتعوه‎ 1 
روداو دهگیریتوه‎ -۲ 
هانابو بردن‎ 
جاك‎ ¬6 


recording/n 


recount 168000¥ 


60005611086 
نا بی عع ٣۲٢۲۱٢۷‏ 


$¬ واد هزانئ ۳100 
٢‏ وادادمنئ ۳- زهنی وایه 
“٤‏ يەخەملێنى 
د- چاو هري دمفا 
-٦‏ پیشبینی د15۸ 
1¬ دەگەڕێتێتنەوە ‏ 161/۲ ۳۵61۵10/۲1 
لا سودي لل دميينيتعرود٣-‏ جاك دجا 
۹لەسەریشت رز ۱ reclinerr‏ 
رادمکشئ 
=Y‏ لەسەر زگ رادمکشی -۔پالدہەکەویٰ 
(جی‌ی) بهرهر يشت reclining/adj‏ 
بۇ بعرەو يشت راکشان دهشن 
recognition/ rekog'nifo/n‏ 
-١‏ ناسیته‌وه ۲- دانذان 
٢‏ ریرگرتن نه 
recognize 1610037‏ 
-١‏ دهھیناسیته‌ره 
۲- دانرمنئ V‏ ریز دمنی 
recognaizable/rekagnarzobl/adi‏ 


دهکري بفاسریتهوه 

به شيُوه‌ يه کۍ recognizabiy/ady‏ 
روون وناشکرا 

۱- ده‌ترسی له 8717 نو 
۲- راده‌جفری له 


۱-دزتموه پادی 161۷ ۵۵ recollect‏ 

¬ دووياره کودهکانره 
recollection/reko'lekfn/n‏ 

$¬ یادکردن 

-٢‏ وه پرهاتنه‌وه- برهرهری 
3/۶۲۷ ۲۶۷۲۱۵۸۰ 

$¬ رادعسييرئ 3- پیشنیار ده کا 

adation 
i tekamen'derfn/n 


6¬ #ري نه‌بوون ۲- باش نووسين نەسەر 
۳ پائپشتی كردن - راسپاردن 


1 ©0011. 


ال کل ابا سس ىسى ىسى 
وهرگرناعه 3600100183 
۱- ومرده‌گری 7۳9۷/۷ 


۲- پنشوازي ل دهکری 
-١‏ دمسکی تەلەفۆن ‏ ۵۱۱۷۵ ۲۵۲۵۱۷۵/۲ 
٢‏ ثاميرى راديؤ يان تەلەفزیؤن 


۳- وهرگر 

نوی" تازه recent'risnt/adj‏ 
¬ پهوزوانه جوز recently‏ 
٢‏ ماومین كەم بەر ئەئێستا 

قاپ-ئامان 16260820161101 
6¬ پرسکه جب اه فا 


۲- پنشوازی-ناهه‌نگی‌پیشوازی- پنشوازیکردن 
¥“ ومرگرتن- شه‌پوله‌کانی رادیق 

receptionist/ri sepfonist/n 
۱-#>رمانبه‌ری پیشوازیکهر‎ 
receptive/ri'septiv/adj وهرگر‎ ¬$ 
وهرگری بیرزکه و پیشنیاری نوئ(كراوه)‎ -۲ 
٥055/۳1 868, 11:565/6 پشووی پەرلە‌مان‎ ¬ 
ھاودى خەسانەوەدى تيوان وافه‌گان‎ ¬ 
7+ بازار راوهستان ۷0ء‎ 
-بازرگانى وپیشه‌سازی ولت له باريٌکې ناله‌باري‎ 
ثابووری داب‎ 
recipe/'resapi/n راسپارده و‎ -١ 
زانياري لەسەر دروست کردنی خواردنيك‎ 
رگا‎ -۲ 
recipient/ri'sipiont/n وعرگرز(ومرگ‎ 
reciprocalrrisiprokl/ad} نووسفره-"‎ 
هاوبعش حوهك يەك‎ 
نما یشکرد نيکیىکشتۍ 8 نو‎ 
مؤسيقا يان هوزان ئەلايەن که‌سیکهره‎ 
يان جعند که‌سانن‎ 
reciter 8810¥. به‌دهنگی بهرز دەخوێنێتەوء‎ 
reckless/'reklos/adj هلیک‎ -۱ 
که‌لجزیی‎ -۲ 


recklessiy/ady  هنايؤحلدك بی‌بیرکردنموه:‎ 


دا * و ® وورەس ° مغ 


1¬ دلنیاکهر “٢‏ نیگھرائی رهوین 

دشا که رانه ٣‏ ۱ ً۲۶ 
گەراندنەرەی rebate/riibert/n‏ 
پارەی زیادھ 
1-ياخى Y‏ ئەشقى 
~Y‏ هەڵگەڕەوم 
-١‏ باخى دمېئ 

Y‏ رانو يغرئ نادزی 
۳- رادهيعرين نه پِيٌناو گورانکاری 

ياخضى بوون 25/8 ۳103/۳1/61 
rebellious/rr beljos/adv fakk ¬1‏ 
؟- ياخى 
گۆڕانى رزحي- 
بوژاندتعوہ 
دووباره له 


rebate/n 


rebel 'rebl'y 


rebirth/ri:bs:0/n 


reborn/, rif bo:m/adj 
دايك بوو‎ 

هله قیزيتعرده rebound/ribaund/v‏ 
١-رمتكردنموديعكى‏ ۳۳111715۸71 
وشك ¥“ ره‌تکردنه‌وه‌یه‌کی بی‌ره‌حمانه 
رهتدهكا تعوم پآ۷٣‏ 
$¬ دووباره 1868 rebuild‏ 
ناوهدان دمجانهوه 

~Y‏ سەر ئەنوێ بیناده‌کاته‌وه 

۲۵۵۵۵/۳۲۵: aie -١ 
دمکا ¥“ بۆلەبۆى نه هل دمک‎ 
rebuke/r 0[10:¥/8 سهرزه‌شت کردن‎ 
۳۵۵۱/۲۱ ۵:1/۷ ۰ د ودييري دیتموه‎ 
شتیکی رابردووي وهپیردیتهوه‎ ٧ 

۶۷۰ ا م'۳۰:۰ع/۲:۲۹۱۱1۱[06:87 

شتسەرمکییەکان دپوباره دمجانهوه 

دوباره ۲(۷ )و ]ا مخز recapture/‏ 
دميګرئ- د يندته‌و» داد 
-١‏ ون دمبئ 

۳ هبه‌رچاو بون دعبن 
؟- كەم دهبدته‌وه لاواز دعبن 


recedet sid 


۱7۳ nurmen SEANCE 
1 746 شبانشین ۲- جیهان‎ -٩ 
Realtor/'riolto(ryn دءلالى خانویعره‎ 
reap/rip/v دهدرونتهوه‎ -٩ 

“٣‏ پیدھسٹ انتيل 
٦-جاریکی‏ تر .۰ 101007¥ ۳۵۵۵۳262۳۲1۵ 


دهردهکه‌وینهوه ۲-جاريکی تر ندبیئریٔ 


reappearancejrio'prorons/n alg 
۱ دمرکه‌وتن‎ 

و( د الوا دا 
جاوپید اخشانعوه 
٩‏ پشته‌ره )۲۳8۲/1۵ 
؟- خزم- WET‏ 
پشتهرم- یەیومست به پشته‌وه rear/adj‏ 
”په شیو دمکا ۲- رادمكرئ ۰320/۷" 
۳- له سەن پڼيه کاثۍ مشتمودى 
رادمرهوسنئ ساس . 
١‏ ژوانه که 161903¥ 1€8178118©6/11:8 


نەكە ٢‏ ریک هد 


٢‏ بەشدوەبەكى تر ريك دمخاتهوه 


۹ هۇ- ئەگەر ىيادۇ نا تق 
¬ پاساو- به هانه -٤‏ ئەقل 

make sh see reason دەیھێنێتەوە سەر‎ 
راسته‌ړئ‎ 

له سنوورۍ ماقووند! within reason‏ 


1¬ بيرږده کاته‌وه بەئەقل فا 1 


۲- بەئەقل برپار ده دا 


$¬ بیرکردندوه reasoning/'rizain/n‏ 
٦‏ ژیری به‌کارهینان 
6¬ فش reasonable/riznobl/adj‏ 


۲ ماقوول #«ؤيراته 6مامناوه‌ندي 
٥‏ خراپ نيه 
reasonabiy/riiznobli/ady‏ 
۱-په‌شیوه‌یه‌کی مامناوه‌ندی 
لا به‌شنوهیه‌کی ماقوول ماقوولانه 
reassure/ rko fuom), Fito ۲‏ 
¬ دلتعی ایی دھکا ؟- دوپاتده‌گاتدوه 
٭ە0 reasserance/‏ 
ا دلنه و اي -T‏ دوریاتکردنه‌ړه 


readjustment 
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۲:۷۵ ز‎ ٦:1016 778 


$¬ خوراهینان 

؟- خوگونجان“ هه‌موار كردن 

۹ فامادم ready/'redi/adj‏ 
٢‏ اماده (مه‌ك پهړادان) ۲- بەر دوست 

6¬ ہەاسانی  readilyfredri/3d¥‏ 
؟ ¬ يهب دوولی 

1-ئامادە باشی 6010۵9/0 readiness‏ 
۲ ویسٹن 

1¬ بیشتر -٢‏ لمممرييئش ‏ ۲۵07/80۷ 
ئامادە(تەك بەرادان)؛ resdy-made/adj‏ 
-١‏ کرداری 7 ]۲۵9۱/۲۱۲۵ 


زنەك خه‌یالی) ۲- ھەقيقى- راست 
۳ سروشتی زنه‌ك ده‌ستکرد) 
٤‏ که وره" تهوار- ڕەسەن 
زمري و خانوویەرہ 75 ۳۵۸1 
دهلال خانویعره :83080001 real estate‏ 

1 الموج الم ۲۱۱ 
ريالهزم(ئەدەب و هونهر) 
“شتەکان ومك خویان لعبوون 

1811840 11:115, 1 

باوهړۍ به‌ریائیرم مه يه 

reatistic/ مزع ,118116 منت‎ adj l 
واقیمی ۲“ ههقیقی- نزیکه- واقیع‎ -١ 
1€31184:0811¥/80¥7 به‌شنوه‌یه‌عی واقیعی‎ 


6-ھەقيەت reality/ri'æləti/a‏ 
۲- واقيعي زايان- شتی بهرچه‌سته 
لعراسيتد! ۲ in‏ 


realize/'riolarz, ۲۵19127/۷ ۱سدمزانی‎ 

۲- دهرك پی‌دهکا ۳- دان بیدا دهنئ 
realization‏ 

/,21:2181 261111, rrolarzerfn/n 

$¬ دەرك پی‌کردن ؟- هینانه دی 

1-لەراستيدا ۲۱۵11/94۲ ,11:311 با[ 

۲ زذر ژۆر ¬ بهراست ؟! 

-٤‏ بعراسةة»؟! 


readjust 

۳ > 900900 سو وهه رس ري 
¬ ئەکواڈو-خاو کال 

۳ شەق شەق بوون- قلیشان -٤‏ کهره‌سته‌ی خاو 

تيشك 0 +۲ 
هیوایه‌کی كەم a ray of hope‏ 
موسی ریش ناشین razorfrerzefr¥A‏ 

که رمسته ی ردین- گوپران 

موس“ تیغان razor-bisde/n‏ 

$ دوكات ةا 


۲- دەگاتە ۲- دەستى خڑی بریّژدھەکا 
-٤‏ دهستی دەگاتێ 0- په‌يوهندي پئ ده کا 


1¬ ماوع mY‏ ثاست ۶ 
دوورهدهست out of reach/adj‏ 
به ردهست within sb's reach‏ 
۱- ودلام دهداته ره نو 
۲-کاردهداته‌وه ۳- له دی راد په ړی 

reaction/iri & ¥83 کاردانهوه‎ ¬1 
وولأعدائمره‎ ٢ 


١--كؤنه‏ يعرست 011/80 ملع 241099۷/۲ ۳۵۵ 
۲- باوهری بعكؤران نيه 


کونه په رسته ګان الو ع 
کارگه‌ی نهوهوی/ناوکي reactor/ri æktafry/n‏ 
-١‏ دعخوینی ۲۱۶۱/۰۷ 


۲ بەدەێگ لدخويدن 
۳ ده‌خویننتوه تن دمگا ٤-دعلئ‏ 


read on ھەر ده‌خوننیته‌وه‎ 
read/n خويٌندنه‌ره‎ 
readable/'riidobi/adj دەخوێنرێتەوە‎ 


6-خوێتەر (خوێنەوار)  reader/rida(ryn‏ 
۲- خوێنەر (هيواش- خیرا) 
-٣‏ عتیبی خونندنهوه 


۱-خویندنه‌وه :وان و 
۲- (پێوەرەكە) فلان ژماره د‌خوینیتهوه 
-١‏ جارتکی تر ۰ readjust‏ 


خوی رادیتی کم ده کوړي - قاموار دعكا 


1349 اید سس ہے‎ ٢٢ 

عبن لوڈ + ł‏ 7 
يؤلين كردن 0 ۲۹ 

؟- دیارکردنی زمارهی 

ریژه 

- بری ستەكەدبار نمکا 


180/160 
)ان لام 
نان نما 

٢‏ يدش ههریه‌کی ديار ده کا له 


دیارکردنی بری پێویست rationing/n‏ 
-٩‏ فیر refnsladj‏ 1810108171 


هوشبهند ۰۲ ماقورل 
بەشێوەیەكى1#:111011/86¥/ 13840181 
ماقوول 

۱- پاسای rationalize/ræfnolarziv‏ 
دەبینێتەوە -٢‏ ریکٹر دمخا 
-١‏ ئەقەتەق دمکا 

-٢‏ خشه‌خش ده کا 

لاس تیگعران ده کا" دهترسننئ 
1¬ تەقەتەق- خشه خش 

۲- شه قه شه‌ق پاری منداان 
۳٣‏ ماری زمتكدار 

زبر- دهنگ نی rauceus/'roikos/ady‏ 
کاول دەكا- خاپور ۲22۷۲7093/۷/ج۲8۷8 
ده کا 


بور 1ه 


rattie/n 


18¥©6/161¥/¥ زياد له پنویست‎ -١ 
پیا معلدعدا ؟-- ورینه دەکا‎ 

۳- به‌خات و هاوار قسه‌دهجا 

۱- هاري هیچ raving/'rervIg/adj‏ 
۲-ورینه‌کار- شيت 
۱-پیداچوونهوه به 

باب تيك ئەرۇژنامە 

۲- پیاهه‌لدانیکی بئ تام 
پ- ور قەلەرەش ‏ ۲۵۷۵/۲۵۲۷ 
ززربرسی- (05/73۷:05/84 ۲۵۷١١0‏ 
لهبرسا مردوو 

دزلنکی تەسکی قوول ravine/fo'vin/n‏ 


rave FêVÎEW 


EEE‏ د ۳۲۱۰۳۷ لع و و ې * ± 7 + ې ېې ج و وس ام او پد کچ ادا بر حا بخ عل ‡ ك با عل ⁄‡ بل نې با چا کې زب دا عل پد يل ل ند چا نوا جا با نل طل عله اا چا چا حا 


radiate/'rerdiert/v رووناكي /گه‌رمی دهد"‎ -١ 
روناکۍ د«به خشئ ۲¬ دمبريقيتهوه‎ 
بەھه‌مىو لایدادەچی‎ ¬ 


۱ تيشك لن و ون رق 
٢گ‏ رعیدھر ‏ ماوت لمم دهت 5301 
-١‏ ره‌گوریشه‌یی زعا 1 نعم radical‏ 
٢‏ يثهجابى 

¥ توئدرھو- راديكالي 

۱- باباي رادیکای ی 
¬ نه‌وه‌ی ده به‌وئ گورانی بتعرهتى بکات 

radically/n لەڕەگوڕیشەوە‎ -١ 
لەگەوغەرعوہ‎ -۲ 

1¬ رادیز۲- ئێزگه 056 ۲9 
به‌رادیو په‌يامی ده‌نیری 8007¥ 


radioactive; rerdiv'æktiv/ad} 
تيشكدهر ۲- تیشکی ترستاك‎ -١ 
radioactivity/ rerdig'æk'tivoti/n 
تیش دانه‌وه‎ ¬ $ 
هو هتؤديى له تیشکدانه وه پەيدا دمب‎ -٢ 
radiographer/ rerdiov )وه‎ 
له تيشك وینه‌گرتن‎ رزپسپ-١‎ 


٢‏ وینه‌گری تيشك 

توور 101 280191 
نیوه‌تیره ارووبهری بازنهیی radius/rerdios/n‏ 
۱- یائسیب raffle ræfl/n‏ 
1- فرزشتنی پلیتی پانسیب 

كەلەك raft/ra:ft/n‏ 
“sal -۱‏ ستوون rafter/raifta{ryn‏ 
$¬ پارچه په رز ragiteæeg/n‏ 
۲- پارچه پهٍز-پاقزکهردوه 

“٣‏ کونه جلکی دراو 

تووره‌یی زۆر 8 
۱-تورهیی ائدەبارێ- ناگری ۰ ۷٢‏ /ت۵٢۲/ي۵٣‏ 
لئده بارئ Y‏ پهردهوام دەبێ 

ژۆر يعميز- تود raging/adj‏ 
سهرنيشهيهكى توند 

$¬ جلی کون و ragged/'rægid/adj‏ 


h h h h rdr‏ ې حا irr‏ ل مل بل E‏ ل 0 8 لا تم لک ×× و و ۱۳۳۵ ۱ ج حر = = م 7 7 ب * ەم ام ارح چد وید چا ± عم يم عا پد * پد اڭ * او اه ې پد رد * نر 





ميتي غد هر له تعلفبای ‏ 1-1/0:)0 
که‌رویشاه ورام را2٣‏ 
اوه ناشووب rabble/ræbi/n‏ 
-مخزضی سه‌گ ۰ rabies rebi‏ 
“-پھتای سەک قه‌عیال لیٔدرا و اهاري 
پێشركئ-بەربىكانێ ٠‏ 109019 
پیشبرکیی نسي سوار 
ململانی يان پتشیرکیی 1 rat‏ 
بئوچانی ناشفریفاہ 
7٣66 0‏ 
گؤره پانۍ تسب سوارۍ 
-١‏ پیشبرکی ده کا ٧۷‏ 
٢‏ زور بەخیرا رادهكا ¥“ بەئۆتۆمبيلەكەي/ 
نه‌سیه‌که‌ی به‌شداری پیشیر‌کی‌ده‌کا- 
نه سپ سواری- تو۲ ې 
ا رەگەزا-گەل races‏ 
به‌یوه‌ندیه 101 ¥866 
ردكدزىيدكان 
رڕەگەزى- رمكمن ‏ 6111/8081 /18©0181 
مەسەندى 


له ړووي ڕەگەزەو 61101188 /801811¥ 13 
رەگەز په‌رستی- ۲61512019/8 /¥8©01510 
ره که زيهسندی 

رەگەزپھرست 2۲ - 161515010 racist‏ 
تاقچکه ۲3۹۲۷۲۳۷ 
میشکی ماندوی دھکابعبیر کردنهوه ۲26۱/۷ 
6¬ ركيت ۲۹٢٢۰۱۱۷۲۸۶۷5‏ 
¬ ھاتوھۇريا- قیژه‌قیز 

٣‏ ری‌ی ناشه‌رعی بویه‌یداکردنی پاره 


رادار radar/'reidairj/r‏ 
6¬ تیشکیمر 101016100801 140181090 
؟-كدرمى بەخش 


۴- رهونه‌قدار" ڕووخؤۈش 


4- نرشی بو دادهسي 


دهلی- وتی 07 
قورنانی پیرؤز Quran/n‏ 
قورش پاره‌ی سعودی Qursh/n‏ 


quotation marks 
ومرګرتن- ایوه‌رگرثن‎ ٢ 

۳- دمرهینان -٤‏ نرخی تیچودن 

نیشانه‌ی وهرگرتن 11831۸6/1 4810٤8451055‏ 
$¬ دووباره دعكا 076ج0ج 0001600 
۳“ تاماژه پین‌دهکا چەند جاران 

۲- نموونه دێنێتەوە بز پالهشتی کردنی 


سس سس گس 
۱- ابن دمنگی 6+77 ٢‏ 
۲- يدبن غەراو هوریا- به‌هبواش 

بن دهنگي 8 
بن دمنگی- هنمنی 00 
$¬ بن دھنگی دەكا quieten/kwaistn/v‏ 
TY‏ هبوری‌دهعا ۱ 

نیفه 0109 
پێنج کهسی-پزنجانه quintet/kwm'tet/n‏ 
¬ مۆسيقایەك پینج كەس بڑھٹن 

¬ په‌فتاریکی نه‌شاز quirk/kws:k/n‏ 
٢‏ پووداویکیسعیر 

$¬ سییر 13/6 رٹاو 
-Y‏ نه‌شان" ناوهز 

6¬ وازدێنئژ7بەجێئ ديلي guwit/kwit/‏ 
Y‏ دمست هەڵدەگرئ 


9 7 


۳ (کومپيوتعردهکوژینینه‌رھ 
£ ي ایجکا رله‌سهریاری) 


1¬ ززرنا- تاراده‌یهله guitekwart/adj‏ 
¥“ په‌قه‌واوی 

بهته‌واوی ٹا ۵ not‏ 
كەس له‌کهس quits/kwrts/adj‏ 
1-هیچیان ئەسەريەك نامیّنی .۰ be quits with‏ 
٢‏ وه پەك ای‌دین 

geiverfkwiva(r¥Y دهله‌رزی‎ -۱ 
agiia pleg Y 

تورهگه‌ی تير quiver/n‏ 
-کوین: تاقی‌کردنه‌وه: پشیکن 12/17/0 
روخساری qulzzical kwizikbadj‏ 


پرسیارده‌کا-- ړووی پرسپاری ای‌ده‌باری 

۱- ژماره‌ی پیویست quorum/kwomam/n‏ 

¬ زمارهیه‌کی یاسایی 

6¬ زمارہ پان بری پان quota/'kwəuta/n‏ 

پشکی رِیپیٔدرار -Y‏ پشکی تەرخان کراو 
وک وس quotation‏ 

-١‏ دمستەواڑەی ومرگرتوو له.. 


زان ااا 0 و رہ زار حور را وناک لک کا کا 8-8 8 8 وا وره وره هم بک داو سر سر لک ور ن2 ور ور مو ور وج یز با 


ران" quest/kwest/n‏ 
۱- پرسیار 1065408/0 question‏ 
-٢‏ مه‌سهله یرس" کیشه ۴- گومان 
١-ثاماره‏ ہؤکراو in question‏ 
؟- يبراي 
دعرفەتی هيج نويه 01/861 question‏ 10 
¬ لیکدانهوه‌ی هلناكرئ 
پرسیار out of the qvestion/adj‏ 
هەڵناگرێ/ گومان هه لناگرئ 
نیشانه‌ی يرسيار question mark/n‏ 
کلکه پرسیار question tag/n‏ 
۱- پرسپار دھکا يناك 0 
۲- شتی 4 ده درکنئ - هه‌نده کرينئ 
٣‏ مومانی ای‌دهکا 

questionable kwestfanabl/adj 
چي‌ي كومانه‎ 
دلنیا نیه- گومانیه-گوماتاوی‎ 
queue/kju:/n ریز“ سره‎ 
queue/Y ¬ ريزدهب ست‎ 
دهگرئ- سره ر ابسمروستي‎ r سر‎ 
jump the queue سره لهبري-‎ 
سرہ رى دعكا‎ 
quiche/ki:f/n کۆلێرەي به‌هیلکه و‎ 
شير و پھنیر‎ 
quick/kwrk/adj خیرا‎ ¬1 
په پهله- بلەز‎ ¬$ 
quiekly/ady بەخێرا‎ 
quid/kwrd/n يەك پاوهند‎ 
quietkwarot/adj میٔمن:‎ -1 
ين دهنگ- میواش‎ 


© پا‌ڈدھنگ“ خا موش 
لاس بین‌دهنگ" کر ¬ گوشه‌گيی 
نهینی دەپارێزى501 keep quiet abont‏ 


پیا !1 800999 


چەندايەتى 

quarantine kwprontim/n 
جیاکرنموه- نهيهك جیابکریتهوه(نهبه‌ر له‎ 
به‌کگرتنه‌وه‌ی نه‌خوشی)‎ 
quarrel kworoln نجمه قاق‎ t 
شهره قسه‎ -۲ 
quarrel/v تعمدقالی دحبين له گهل..‎ -1 


Y‏ بەشەر دی ته که ل.. ۳ رازي ایی يه.. 


-٤‏ بهرھغنستۍ نه کا 

کانی بەرد نو >۳( / خا 
بارد دهردئنی له کانی بەرد QUArTY/Y‏ 
نیج" گیراو 1883۲7 
شله‌ بيو quart/kwatn‏ 
“١‏ چارەگ quarter wartsfryn‏ 


۲- چارهگه سەعات =T‏ سن مانگ 
£“ چولر تؤنسي °“ کعرمك- ٹاوایی 
۳٩‏ کومه‌نهکسی ¥ جارەگە دولار ۸“ جين 


ػەمەی چارەگی كۆتايى quarter-finaln‏ 
وھرزی“ quarterly kwo:toliradj‏ 
ھەر سی مانگ جارئ 

چوار کەسی- چوارپی quartet/kwoitet/n‏ 
کوارتز quartz/kwntzin‏ 
-١‏ هلد موم شينین هره ۷ 


؟- پووچ بمكاتغره ۲- دهم کوت نكا کپ دھکا 


شوسته‌ی بەندەر اا ]ى 
ناوچه‌ی نزيك ورل تا 350و 
شزسته‌ي به‌ندهر 

1¬ شائن- شان اباق 9 غ سن 


انمث ڑنی شا ۲- شاھەنگ ۳- کم له قومار 
دایکی شا بان شاژن 65 1816611 


سەير- نەشاز- queer/kwia{ryadj jel‏ 
سعركوت دەكا دەم كوت دمکا 000¥ qe‏ 
16-(تێنووی) دمشكيّنى  quench/kwentfv‏ 

¬ دهکوژزنيته‌يه 
پرسیار/ نی پرسینه‌وه ہز 008967¥ 


پرسیاردمکا- ی دهپیچیتهوه ۷ 


پو د FE‏ رسود ي رود تچ نار ار ادا i‏ ې کا کا پو اج EEEa irk j yl f Fhe o o E‏ ناۋ سۇ اب - د وه یو سور ای لا * کې پل ېې پل 





پيتي حەقدەھەم ته ئەلقباي /:()-۸ا 
H hà‏ بی 

۹ واق واق: دھنگی 
مراوی ۲-دکتوری دهجال- فیْلباز 


guackkwæk/n 


اسواق راق Sas‏ فيل دمكا ت018" 
quadrangte'kwodræengi/n‏ 
روبه‌ریکی جوارگوشه‌یی که باله‌خانه‌ي 
له‌چواردموره بی/ گزره‌پانی شیوه 
چوارگوشه‌پی 
چوارپی/ چوارلا quadrangie/n‏ 
quadruple kwodrupl/y‏ 
جوار جار هه‌ندئ خوی ددكرئ يان دمکا. 
سوسکه الع سال 
†¬ سرت راکش ۇ61801/80 0108101400 
†¬ سەیں artian Gli‏ 
1-دەلەرژى احدمهبي quake/kwerk/y‏ 
۳- راده‌جقری 
ہومەلعرزہ guake/n‏ 
qualification/ 101118‏ 
1¬ لذهاتن ؟ ¬ کارامه‌ین ¬ غه‌موار كردن 
qualify kwolfarv‏ 
61-(لەئەزموون)دەردەچىن ۲“ توانای ههیه 
۳- رىي من دهدا -٤‏ لەقۇئانمى یەکەم 
دمرنهچئ دس زیاردھگا -٦‏ سنودلر دعكا 
۷- يەرتەنگ دھکا 
۹- ده رچوو qualified/adj‏ 
۲- لیهاتوو- کارامه -٢‏ دیاریکراو 
-٤‏ سنوودار -٥‏ مەرجدار 
؟- جوراناست 1۵۱۵/۸ quality‏ 
۲- نموونەپی ۳- ئەدگار 
۱- گومان ۲- ترس 0:03/18 01081000169 
quandary KwDnd91i/8ڻlaرy aiy‏ 
-٢‏ تنگ وچەلەمە- تەنگڑہ 
quantity kwontati/n‏ 


AT q 
جامد ينی‎ 


ل ا - 
بەرگە دهگري 7 put up with‏ 
“شق بن دهنگ دمک 

هیواش به‌گزجانه‌که (لەيارى (AIS‏ ۳۲۵/۵۸۵۷ 
لدتؤيعكه د« دا تابچیته کونه‌که 

كاتى ب‌شتی پوچ وکهم putter patar)‏ 
پەسغردہپ) 

م>عجونی شوشھی په نجه‌ره 8 عنام 
6¬ مەتلەن ۲~ شت ملین 09226/020 
۱ سەر شیّواوی ده کا 0179۷ 


۲- چه‌اشه‌ي ده کا ۲- باش تی دعفکری تا تي ېا 


باش تن فکرین puzzle sth 7 yate‏ 
ده دؤزدتموه کلیلی مەسەنەکە ده دؤوزيته‌وه 
اق ورعاو — سه رسوږماو puzzled/sdj‏ 
بجابه pyjamas/po' damez‏ 
بورجی وایهری کارهبا 8 pylon‏ 
قوچەك: ھەرەم pyramid/piromid/n‏ 
کوانووی سوتاندنی مردوو pyre/n‏ 
تاوف/ کرود/ کاکل pyrene/a‏ 
ماریٔکی كدورديه python/parĝn/a‏ 
داهاتوویی کاهنی ژن 15 


پو زج ې د بت م زیر ك جر دا = لا oh‏ تل سل چپ مل لو لر وا E E‏ ئد ټوه وه یو اټو 8 8 دب سم اد h‏ = بر )غغ ِل ل ولو سا سل چا drid‏ لو لو ۴ ۳ 8-8-8 لر 


put sth 0100¥ (ئاگر) دهکوئينیتهره‎ -١ 
(لەمپا) دمکوژینیتهوه‎ -۲ 


۲- بلاي دمکاتەوھ 

put yourself outy ۰ خڑ ماندو نهک‎ 
pui sb throngh sth Gnd رای‎ 
ئازار بچیزی‎ 

pat sb/sth ۱۱۳۵۵۵۵/۷۲ jee) 
به‌یه‌کیان دەگەیەنێ‎ 

put sth to ۷ ۹-پرسپار دهک‎ 
پیشنیا ردمکا‎ ٦ 

بهیه‌کیان كرئ 7 put stbh‏ 
لهك انامه 

بهره نگاری ددا" 7 pat tp‏ 
میوانداری دھکا- ۷ put sb‏ 
لای خؤۍ ددیحه‌وینینهوه 

1-بەرز ده کاله وه 77 put sth‏ 
۲- بيذا دمکا -٣‏ به‌دیوار مه‌لده‌واسئ 

۶ ریاد نه کا 


277 put 


چ طط للها لا rh‏ و وو وہ امیر FEN‏ وی۔ ود تد پر ج 4 مط 2 اپل اا ااك ا 8 كيل« ۳ ET‏ نود م چا لپ ې پد اط کې ۆل چا عا وا ± تا ل ي لتا لتا نتا ھا 1ل ¥ ± ا ¬ 


به‌روونی دهرده برئ 7 ۳۷۶۶ 
به روونی دهرده‌بري ۷ put‏ 
باشه‌که‌وت دمک 771 put‏ 
له gabd pra‏ 

زینداتي دهکا sb away/y‏ 1981 
شته‌که لەجێ ي ۷ put sth‏ 
خؤي داده‌نیتاوه 

6¬ دهگه رینیته وه ۷ ا put sth‏ 
= و عياش دیشن ۴“ دوا ده‌خازسه‌عات) 

پاشکهوت ددک 17۷ put‏ 
كەمىي ده کا 10۷۷ pat sb‏ 
لەنرخى دینیته خوارئ: ناشرینی دهكا 

put sth 7۷ له سه‌ر زدوی دادەشێ‎ ١ 
کپ دهکا- سەركوت دمک‎ “$ 

۳- ده‌یکوژی- لهنيوي ده با 

put sbh ۷ زفلان) داددتی‎ 
J ههلده‌بزیری‎ 

(كاتؤمير) پێش دیخی ۶۵۲۳۷۵۲/۷ put sth‏ 
$¬ ناوي دين put stk in‏ 
۴ ناوص ددبا له 


۳ دالوا پیشکه‌ش دەكا 

“٤‏ کاتی خؤۍ به سه‌ر دەبا له 

$^ واي فى Sos‏ كديفي بی دی 

۳٢‏ مله دهکا له“ خو دددزیته‌وه له 
-٤‏ سهری ئ دهشيُوينئ 


put sb 7 


pat sth 0117۷ اخهدنارد-٢‎ a دە کو‎ ¬1 
put stk 7 خوی واییشان دهدا‎ ¬$ 


۲ جل لهبه‌ر ده‌کا ؟- (لەميا)دادەگیرسێنێ 
-٤‏ ھەلدەكا“ به‌که‌ردیخی 

۵“ نیش پئ دمکا؟- قەلەو ددبی 

put sth on ۷ زیده ده کا‎ ٦ 
شتی داودته سار‎ ۲ 

-١‏ بیزاری دهکا 

۲- پاری گران- توره‌ی دهع 


pet $b ۷ 


PHISH 90000‏ 
Y‏ بایهخ پی‌دان- گرنگی پیدان 
۲- مڑؤلکھر 
دەیەوێ بیگرێ 156 in‏ 
کم" كنم و زوخاو pus/pas/n‏ 
1-يالدەدا-ياليێوەدەتێ ‏ 851/001¥ 0 


۲-ریی خر ددکانه‌وه ۲«دنده‌گری 
٤‏ هانددا-تیقی دمدا ۵- به ه‌واچی ديشي 


بهرددوام له بي 77 1851 
دەگەرێ بەدوا 7 push‏ 
سرمبری دمکا 7 0511 
تلياك فرزش/ ۰ puasher/pufə(rya‏ 
قاچاخ فرزش 

دوکمه داگری push-button/adj‏ 
شيش ده کا 


pushchair/puftfea(ryn 
کورسی بزوێن: عاره‌بانه‌ي مندالانه‎ 
pushover فاسان- )۷۵ تاجن‎ -١ 
زوورازی دب‎ TÝ بردنه‌وه‌ی اسان‎ 
pushup/n جژره راهنتاتنکه له سه‌ر‎ 
زگ پال ده‌که‌وی باسکه‌کانت له زه‌وی ددده‌ی.‎ 


push/n بالدان ۲- پالییوه‌نان‎ -١ 
at a push لەکاتی پیٔویست دا/‎ 


لەکاتی ناچارید! 

(-په‌بوه‌ندی لەگەل دمیجری 10۷5/۷ give‏ 
$ دەرى دھکا“ شايي دھدا 

pushy” p6] 12d سینک دەردەپەڕێنى¬‎ 


شؤى راپیش دەكا 
put stå down ATE SE T‏ 
پشیکه passy/pusi/n‏ 


¥ هس 


31-دادەنێ ٢٢‏ پیکەو + گر 0181/11/٤ isao‏ 
o pidat ۳‏ د«بسني 
!¬ وای لى ده کا تام ہکا 

ہ- دمرده بر 1 پرسیار دمک 
پا ید پیٹ بیشنیار بدگا بار g jj‏ 

put together پیکه‌وء‎ 

كۆتايى بن ديشي 7 put an‏ 


وون روہ یا ور ورد پد ± * 4 ېه ود کا ا ا ا ليف FoF i i‏ چو و ور ور و رخ مغد T‏ ورو و FFF bS a‏ وا ھا و سپ و و و ید دي چا واخ 


ههریسه-- قیمه‌کرار یا نل ې وا 
-١‏ پاکتای ده کا 8۷ 01 
۲ پاکسازی ده کا 
پاکسازیکردن نوج عنم 
purification/ 11701111 1‏ 

با ککردنعره 
باك دهکاتموه. ٤7ء‏ ۷م 
ساف دمکا 
$¬ دڑه خؤزشی puritan/pjuoritan/n‏ 
۳ لوش 
پاکیٔتی- خاوینی په زو ار ال فاق زا 
jaa‏ ال هر وا 
فه‌رخه‌وانی purple'pa:pi/adj‏ 
رهنگی نهرخه‌وانی مل دد 
¬ معپه‌ست ۲- pit‏ 9:098/5ضpırpûse/p‏ 
ب نهنقاستن" بەهەبەسىتن on purpose‏ 
خاوهن purposeful/'ps:posfi/adj‏ 
ڈامانجیکی ديار 

7× 005968 7٦ 
بھرھو ثامانچیکی ديار‎ 
0 ٦ا په مه‌ېاسټ‎ 
purposeless/'paposlos/adj gut بر‎ 


و ما سب 
میاومیاو دھکا- نوزه نوزه دمکا ۲/03:)۲(/۷ دكات 


٦-جزدان‏ ۲- جانتاى دمستی  purse/ps:s/n‏ 
لیوەکاتی پیکدننزته‌وه بۆ ئەوەی ۷ 

بيشان بدا که شنیکی به دن نيه 
زمیریاریی کەشتی 70۳6/0 
ذ- ېه دواۍ دمکعوی 510¥ ممع و 


؟- شوين پټۍ هه‌نده‌گری تابیگری 
۳ لەگەلی به‌رده‌وام دعبن اخعريك دهمي 


-٤‏ تعراتيّنى دھکا 

۱- بەدواكەر ردان ان و ړو 
۲“ شون کهوته۲- تعراتین پئ كدر 

017-5110095 نيتارمت-١‎ 


86 أو نس 
بونیکی كران [035581/20 تدمع 12011867040 
تین 
سڑای دهد نم اناوت 


سرا pan fobi/adj Shua‏ نطو دوم 
ماندروکمر punishing panfiy/adj‏ 


شەكەتكەر 
$¬ سنا punishment’ panifmont/n‏ 
“٣‏ چوري سزا 

punitivef pjunatıv/adj 
توند‎ Y ته‌مبی که‎ ¬ 
punk/pagkin جورنکه له‎ ¬$ 
مؤسيقاي رود‎ 
خولیای مؤسيقاى رۆك يان يونك‎ ٢ 
punt/pant/n بهلهم‎ 
7 1 به بەئەم گەشت دمکا‎ 
punyřpjwniadj بجووك و لاواز‎ 
كوجيله سەگ- ام نام‎ 
بیچووی هه ندئ كياندوهر‎ 
papib'pjwpia قوتابی‎ -١ 
شا رد‎ -٢ 
۳۵18/7 ۰ رشنینه‌ی چاو رمشایی جار‎ 
10100©€0 0810108 ہووکشووشةه‎ ¬6 
بن دهسدلآات‎ -۲ 
puppy pap! گوجینه‌ی سەگڭ‎ 
purchase/'paitfos/n کرین‎ -١ 
نموشته‌ی کریوته‎ -y 
purchaseřps:tfos/v دەكڕێ‎ 
purchaser’ کریار ۰ ۸ /(5)۳) :دنو‎ 
purdak/paido/n پيجه‎ ١ 
شوینی ثتایہەتی ثافردت‎ -٢ 
pure/pjua(ryadj بیگمرد‎ -dtu 


پاك“ TS‏ پاك- بن تاوان 
-٤‏ ميا و ¬ روون 6¬ نه‌زمری- تٹیؤری 
-١‏ تمنیا ۲- بمته‌واوۍ 7٦‏ 0166 


275 „puncture 


نیو زا * چا چو 0 ښيو † ± وا أا 8 


بھرزکەرھوہ pulley/puli/n‏ 
پوولنؤڈەر- pullover/pulauva(ryn‏ 
aki ¬†‏ کاکل pulp/paip/n‏ 
۲- مەویری کاغهزکاري 

۳- وردکراو- تێكە‌هەنكێشراو 

میمبه‌ر- سەکؤ دجم اهم pulpit‏ 
“١‏ ترپەٹرپی دی pualsate/pal'sert/y‏ 
۲- فى دمد!- لیران“ ترپه ترپ 

ئێدان¬ ترپه ة رپ pulse/pals/n‏ 
دمنکه فاسؤّلیا 'وہیا pulses/n‏ 
پەمپ- ترؤمپا ملا و 
په مپ ق دھدا- پر ههوا ددکا pumpy‏ 
کودی.- صمن ووا 
کووادجه. خۈلەك 

رەگەزدۈزى-يارى بهوشه‌کردن ۰ ۰ #/۷/8۸0ظ 


مستي ف دمدا-بؤكسي ؤا punch/pAantf/V timi‏ 


مست-- بوکس"- مشته‌کزله 1| 

مشت‌کوله 5 ظ5 

۱-تیکهله‌ی نارمق و خؤشاوو شمكر 88618 
| + کونکګره ٠‏ 

کون دمکا puteh/y‏ 

panctusipagktfuol/sdj راست-.‎ galu 


لمکاتۍ خویدا رودھدا 

414 1081118 ات۶97 
٩‏ بەڵێن راستیءوردی له زوان 
۷٧‏ له‌جاتي خویدا 
خالبه‌ندی punctuate/'papktfuer/v‏ 
به کاردينئ"قسه‌ی دمبرئ 

punctuation papktfu'erfn/n 


خاذبه‌ندي 
نيشانه‌ي 6091 punctuation‏ 
خالبەندى 
به‌نچ puncture/payktfa ryn‏ 


تابدى کون تي ہو ¬ کون 


کون دمکا- به‌نچهر دھبیٔ 71011 


d irk ۳:۲۷ ± × ¶‏ یوج کا ا په پا پا ې بط للم ماد 8-8-8 وه ود 8 حر چ اپ لپا با TEE‏ 


پستت۔سسسس یی ت س pudding‏ 
-tya‏ شیرین ت/رتة باج pudding‏ 
يووينك: جوره شبرږن ىي ه کی 
ٹینگلیزی کونه. 
عؤم- چاڈو 641000 1× 
۱- يفف eT‏ 30050 1 
۲- قوم: قومی جکه‌ره- شەذاسةییٔ 
پەلماو-ئەستوور  puffy/pafijadj‏ 


۱- يف ئی دهکا ۲- فوو puffy Sold‏ 
۳- چگعره دەكێشن- قوم لەجگەرہ دھدا 


-٤‏ هانه‌هاسی دي 

-٥‏ تووشی ههناسه‌ېرکئ دهدن 

هه‌ناسه فى برا puffed/adj “y‏ 

ئەمانديا هغناسه‌ی نایئ 

پؤفین: :۱ !!١‏ 
` بالندديهكى ئاوۍ ئەتئەنستىيە لولیکی 

بریقه‌داری رهنگداری ههیه. 

فطیٔنجی دی- puke/pju:sk/y‏ 

دمرشیتهرم- نستفراق دمک 

رشانه‌ ره pake/n‏ 


١-رادهکرشي‏ ۲ -توند دمک ٣9‏ /0911/0301 
۳- له دوو خوی راده‌کیشی 

£ ماسولکه‌ ۍ dhia ppi‏ دعبا 

*- پس رادهبویری 


راکیشانس 311/۳( 
سهرکه‌وتن باسمر شود يب هرز 

دس8 تی شؤى بو pull strings/n‏ 
به‌رژه‌ومندی خوی به‌کاردینی 
بش خڑی ددکا pull your weight/y‏ 
خزي ده‌کنشیتهره ۷ ]7081 
نمناو دمبا 7۷ 01111 
زمگا 7 pull‏ 
سەردمکلویٔ له 7 puil‏ 
6¬ دھروا- بەجێ دیلی ۷ pall‏ 


- مٹاکار دهردهچي 
خویگں pull yourself together/y -a‏ 


مالمەچز 


غي یہ خو ه واو رې پا نا ووووو و دد `` ` ھب سا ا ااا "9 


بەر pubic/‘pjurbrk/adj‏ 
موری بكر pubic hair‏ 
١‏ گشتی- ميللى public/'pablik/adj‏ 
۲- گشتی- ئاشكرا 

ملك عەوامیخ+لك 5 
كۆمەڵێ¬ رەش و رووت 

به‌نا شکرا in pubie‏ 
بائاشکرا publietly/paniskli/ady‏ 
كۆمپانياي يشك فرزش public company‏ 
ئاودەست 88 0101116 
بار 101 10100116 
رای گشتی 1 pubiic‏ 
پەیودتدییه ۶ 0100116 
گشتییەکان 

قوتابضانەی 1 016 
تايبەت(بەريتاندا) 

قونا بخائدى حکومه تی( نه مریکا) 

يى خوشه خزمه‌تی public spirited/adj‏ 
مؤكارى publictransport/n‏ 
گواستنەوہ گشتی 

ځاوهن بار publican pablikon/n‏ 
به‌ریومبه‌ری ہار 

۱-بلاوکردنه‌وه publication/ pabirkerfo/n‏ 
کيب و گؤقارى بلاوکراوه 

٢‏ راگه‌یاندن بلاوکردنه‌وه 

publicity/pab'lisoti/n ٹاوہانگی‎ ١ 
گرنگیدان به‌هزکاره‌کانی راگەپاندن‎ -٢ 

۳- پرؤپاگندہ 

پرو باگنده‌ی 7 publicize‏ 
بو دهکا 

publish“pabiif/y ده کاتهرم.-‎ giu 
چاپدەکا ۲ ¬ دهنووسی: بلاو دحكاتهوه‎ 

۲- رادهگ‌په‌نن 

بلذوکار ااا اننا 
بلاوکردته‌وه publishing"pabifiy/n‏ 


پزيشکيی 1۵101۲1/8 نمو قتطع ووو 
دەرورئی 
چاره سه‌رې ددروونی 
2 ه که 8811¥ psychiatric/‏ 
نه‌خوشخانه‌ی به نه خؤشيه دهروونییه‌کان 
8 و ان و و 
دختوري نه‌خوشي ددرووني 
رۆخانى psychic/'sarkik/adj‏ 
19 515/8810 13081813 € جوم 
شي‌کردنه‌وه‌ی دهرووني 
psychoanalyst/ 81500 1‏ 
شي‌که‌رموه‌ي دەروونى 
خویندنەوەی ده‌روونۍ نه‌خوش(که‌س) 
٧٢٢٢ ۷‏ ع سولهم دم ووم 
به شی‌کردنه‌وه‌ي دهروونی چارەسەری ده کا 
psychology/satkoladzi/n‏ 
شەروىنناسى ¬ دھروونرائی- دهروون 
psychological, 858152 ۱۵09/4‏ 
دمرووني - عه‌قلی 
له ړووۍ 
دهروونيه وه 
psychologist, 8581562 6‏ 
دهروونناس- زاناي دهرووتناسی 
اش ازا اق قان اغاق 
که سئ تورشی نه‌خزشی دهروونی 
بی به‌جزري نه‌وانه‌یه خه‌لك ثازار بدا 
بکوژئ 
01 و طكمراء 1783 
چاره سه رکردذى ده روونی ¬ 
چاره‌سهرکردنی ئەر که‌ساته‌ی 
نه‌خوشی دهروونیان ههیه بهريكاكاني 
دمروو ناسمۍ سب ور مان. 
ته‌معنی بالق 
بوون- هه‌رره‌کاری 


psyehologically/adv 


pubipab/n 
كوت او‎ 08 


FF E hh 1 a tg o r r pp‏ اچ ويد جا FFF FF‏ مالا يال hl hmm FFF PP FEE FEL hl hr‏ واه یسید ې په 8 م م چاپ ط 


province/provins/n 

۲- هه‌موو هه‌ریمه‌کان بیجگه نه‌پایته‌خت 

۹ هه‌ريمي زلعنازس وعم امك +۹٢8‏ 

۳ لادیی ۰۲ کون 

provision/provizn/n de¬ ۱-به‌خشین‎ 

¥“ خوراك- كۆمەك 

كاتى- وهختی previsional/pro'vrzonl/adj‏ 

1 ٦ جاری:‎ 

به‌شیوه‌یه‌کی ای 

provocation/ 0۷۵ خرزشاندن-‎ 

هر اسانکردن: تورەکردن- وروزاندن 
provocative/pravokotiv/adj‏ 

6¬ تورهکهر ¥ ¬ خرزشینه‌ر- وروزینهر 

؟- وروژینه‌ری سێكسى 


توره‌ی دمکا-" ۷ل 017001213 
بیزاری دەكا- دەيوروژێنێ 

پێشەوەی که‌شتی يان بەئەم ‏ ۲۵۷۷/۵۵0۸ 
کارامه‌یی 1 0100885 
دەخشىێ(تا نیج بگرێ) 1011/0807 ] 
جاسوس m‏ زا ¦ سن ورا 


خودانوستنهر- شۆمەلاسىدەر 


نزیکی 6 10106 05110116397 101 
بریکاریدریکارنامه proxyf proksi/n‏ 
شکرمن“ به‌جه‌یا 06 
شەرمن prudishpru:idif/ad]‏ 
“ııe ~1‏ ناقل predent/'pru:dnt/ad}‏ 
؟- دووریین 

وردبینی 308 : رد | 
بەلسە رخوٰیی؛ بەوردی 7٢‏ 10 
قۈۆخه-¬ فەلوثەی وشك 100101 19| 
لق و يؤبى درەخت دەبرێ 1000¥ 
خوی لدكاروباري خهلك ۲۷ئ0 
pseudonym/sjuidonim/n 4059‏ 
دمرونۍ خی به میز psych/sark/v‏ 


دعكا يق ههر دژواريه‌كه 


ددد h irr d‏ ب F h h‏ 8 ورا چا ېم کر کر 7 7 * ب بل چا ل الال الل ى سیا چا اقب ۵ و 7 دچ عم با | پل شد ې مې لو ماد ⁄ الا لد لیا 8 47 0 لل لا ۳ ۴ 7% اكا 


¬ قاردمانۍ شانوگه‌رۍ 

-٢‏ پاله‌واني جروك٣-‏ سەرکردھ 

ده پارنزی protect/pre'tekt/v‏ 

-داكۆكى لى دعكا -به‌رگري فى ده کا 
protection/pro'tekfa/n‏ 

پاراستن- به‌رگري في كردن 

protective/pro'tektiv/adj ji¬ 

۷- رژدە له سهر پاراستنی منداله‌کانۍ 

protector/pro'tekta(ry/n پاریزمر‎ -۱ 


¬ داك و a‏ 
پرؤتین 0۲۵171 ق006 
نارهزایی وا protest’‏ 


0101656015 1۵59/۷ گله‌یی دمکا له‎ -١ 
نارهزایی دهرده‌بري‎ ۲ 
سور دهبن" رزد ده ېئ‎ -۳ 
0۳0۵۹۵۹۹۵۵۵ 
Protestant protistont/n 
(مایلاتی) پرزتستانی‎ 
protocol/n پرۈتۆكۈل- ره‌شنووس‎ 
protestant/adj يرۆتستانى‎ 
]03010/ 61 
عموونه‌ی رەسەن‎ 
]01 043¥ 1006/1015 0:01 
دهرده‌کهوی له - دهرنديهرهي له..‎ ۹ 
دمردهمچئ له..‎ -۲ 
proud/praud/adj شانازی بهمرکس-‎ 
فيزن جوبه‌زلزان‎ 
prosdiy/'praudli/adv به‌شانازییهوه‎ 
770۷ 6/717۷ ده سه ‌نلمینئ‎ -١ 
ئیسپات ده کا‎ Y 
proven/'prurvn/adj سهلم تدراو‎ 
proverb/'prova:b/n پەند‎ 
provide/prə'vardy دەبەخشێ‎ -۱ 
gasas =Y 


provided/pro'vaidid/conj papet 


په ورس وو و و وو و و لو وو ۵ وار ور وو ۳ و ۲۵۹2 و وه وو و و و و 2 یو وو مو يو 75-5 وه يو مو مو اږۍ بو یل ۵ ۵ و و و وو ۵ زو له ز ۵ ۳ ږ ږو ور یه یو یو و١‏ ږو 8 وه ير یو مو ۲-۴ 2 و" لر 


1-پرۆژە jipa Y‏ 6۵0218 0581/015 01¥ 1¶ 
۳- ون خواستن- داخوازیکردن 
۱- پپّشٹیار ده کا 1007¥ propose/pro‏ 
٢‏ پروژه‌یی پیشکه‌ش ده‌کا 
۳- دهیهویی- داواي لی‌ده‌کا شوووی پی‌بکا 
- دهیالیوی 
+٦‏ یرزکەار؛ 2711/89 0500/0703 ٥م‏ 
٢-داواپیشٹیار‏ ۴“ كيّشه £“ ثەرك 
خاوهن/خودان proprietor/pro praratA(T}n‏ 
مولکدار 
پمخشان ۳۳۹9۹۹۵/0 
$¬ دلوای ual‏ 705111070/۷ن/ )0۳096 
برزده کات ه‌وه -٢‏ تاوانداری ده کا 
دلرانلسعر prosecution/ prostkjw:fn/n‏ 
تؤماركردن7 لا يه نیداواکار 
داراکاریي proseutor/prosikju:ta(ryn‏ 
گشتی“ دهم سمي دادگا 
١‏ دمرفهت prospect’prospekt/n‏ 
٢‏ شتي چاومریکراو 
٢۳‏ دمرفەتی سعرکعوتن 
prospective/pro'spektiv/adj‏ 
چاوەریٔکراو؛ داهاتووی 
رابەر prospectas/pro'spektəs/n‏ 
-١‏ گشمدمستیٹی -'0559)۲(۷۲ وم prosper‏ 
۲- ەرووی ماددی‌یهوه سه‌رده که وئ 
گەشەکردن الا لو اد ع00 
سیک رکهوتن 
prosparos/adj‏ /0105 61 ]05 11] 
6¬ ده وله مه ند ¥“ سەرکەوتو 
سوزانی- 270 ;01050 
قاحيه 
prostitution/ 17110511 11068‏ 
قاحپەكارى- سوزانيەت 
و0۱۹۵ prestrate/‏ 
¬ په سه‌ر يشت راکشای TY‏ به رموخوار 
07 1063018300101511 


و و ووو ے و و یو بږ ووو بو وه وو وو مو 5 8 پوه ې طا لل سل بل ج اا پل × dirah h h‏ پچ اد ېرې * پر په h‏ مار لم تېز بۇ اا ېې پل زار سل او نان hhh‏ 


رنگر- همیل ده 0701/31 
باليشت- كۆتەگە prop/drop/n‏ 
-١‏ پالپشتی دمکا روا واا 


۳۲ رادهگرئ TY‏ به‌دیوار ومدمنئ 
کەلوپھل و شتومه‌کی به‌کارهاتو propin‏ 
نەشانؤ و فیلم 

propaganda/ 10100 1‏ 
پر پاگنده 

propagate 1 0050610¥ 

!¬ پرۆپاگندە دمعا 
۲سزور دھکا TÝ‏ وهچه دەندتەوهە 
1-پالدەدا-دەجولێتێ 061/۷ ٥۲۵1/273‏ 
۲- به‌رمی پیش داڑو؛ 
به‌روانه‌ی کهشتی يان فرزکه 
$¬ دروست۔ [1010109)1(/801 07086 
فەقیقی ۲“ گونجاو- شياو- لايهق 
۳ رعسلەن- سەرھکی 
-١‏ به دروستې properly/propali/adv‏ 
¬ به شوه يه کی راسټ 
Y‏ په شوه يه کی گونجاو = لايه له 
اوي كەس 1 proper‏ 
اسمامان 909 010060¥ 
“٣‏ زموی و زار" خانووبه‌ره 
۳ خاوهندفیس تايبەنمەندى 


propeller/a 


پیشبینی prophecyřprofosi/n‏ 
پیشیین دمکا ۲۲۵2۵۹8۷ prophesy‏ 
۱- پێغەمبەر prophet/'profit/n‏ 


۲“ داهاتووبێژاپێشبینیكەر 

prophetic/pro'fetik/ad} لداھاتور‎ 

دیفه دی 

proportion/pro'pafn/n “شڊ‎ 

يشك ۲-ریزه فقهبارموشيوه" رهښه ند 
proportional pro'pa:fonl/adj‏ 

گونجاو و شياو 


ااا 


گەش 

promise/y faal الین‎ ¬ 

gai -۲‏ دەوهشێتەوە ۰-۲ مژدہ ده به خشي 

-٤‏ واي G‏ ده‌فامري 

بەڵێندەر 05 

promising promismyadj 

$ ¬ مژدمبەخش ۲- داهاتوی كەش 

۳۳۵۳۱۵۵/۵۵ 9790/۷٣ بەر دەکاتەوە/‎ -١ 

يلعي بهرز دمکائەوھ ؟- هان نمدا 

¬ به ه مړميٌنئ ده کا -٤‏ بازاری پن‌گهرم دمكا 

promoter/pro'mouta{ry/n 

۹- رێكخەر TY‏ پارهبه‌خش 

promotion/pro'moufn/n yayami 

٢ب‏ هرز کردنموه سهان دان ۲-به‌ههرمین كردن 

prompt/prompt/adj دعسبەجی/خیْرا‎ 

ب‌تعواوی بغدروستی له 7 5۳007 

prompily/promptli/sdv بسموین۔‎ 

ئەکاتی دیارکراو 

$¬ مانیدمدا 

-٢‏ ته‌ذقینی دھدا 3- ومبیری دینینه‌وه 

prompting/promptig/n هاندان‎ -۱ 

-٢‏ ومبیرمینانعوه 

1-بەبەرچاو کفوتوو 

¥ ¬ تووشی بب “هښن 

جاو 0۳908100/1 03611-01857 

pronoante/pro'nauns/v یمک‎ JE -1 

Y‏ — بەرەسىسى رادمکهیه‌نین 

© بریار يوي کس رای خوی یود 

pronounted/adj به‌رچا وآروین‎ ia 

۱ گؤکراو‎ 
pronunciation/pro nansierfn/n 

¬ گؤکردن -٢‏ دمربپین 

†-¬ سهلماندن 

Y‏ ليسيات كردن 

gigy 

عبسب شدي 


1:11 


prone/proun/adj 


proofpru:f/n 


proof water 
prove/y 


ھا ا نا ج ںا ا ا با ہز ده هوهوووووو وا اج د .ط× ورغ مرخ + اك لد وھد بد 8 يوا + ووه څېه د سر د 8-5-8 7 


ص و وا با جا دل ل د کا کا کا عا چا بدا با 0-8-8 ووو چو Ak h‏ وو ووو و و وډ ايح په و و پو و د 8 تو لا کید rir‏ پد للها 


۳ قرسائين ٤-خهملاندن‏ 
&ت-كەوتن وابکه‌ی سنن 


projector/pro'dzektofryn 
خنرا زياد دھکا:‎ 
باذو دهبیته‌وه‎ 
proliferation/pro وملعم 1ل‎ 
باقوبوونەوم ¬ زؤر بوون‎ -١ 
۳۵۱24 زه 1 دمع‎ 
بەبەرھەم7بەرھەم زور‎ 
prologue/prouivg/n پیشه‌کی‎ -۱ 
بعرایی شانق/جام»ه‎ ٢ 
تەمەئی 100¥ ممم اوا‎ -١ 
دریز دمک‎ “٢ دريْژدهکا‎ 
prolonged/adj بریّشادر- دریْڑخایمن‎ 
06079 شوسته‌ي‎ ¬$ 
رۆخى دهریا‎ 
ئاھەنكى ھەڵپەركى له‌کزنایی‎ ¬6 
سعرسالى خويندن‎ 
promenade/ promo'naid/n 
۱-شوسته‌ی رؤخی دعریا !“دهشت‎ 
۳-کردنه‌وه‌ی ئاھەنگى سەما ثامیز‎ 
prominent/'promınont/adj 
دیار: اسراو“ ديار تٹیٔبیڈکراو‎ 
prominence/prommons/n 


proliferate/y 


گرنگی 
بشنوهیه‌کی بینیی 0۳۵19106480۷ 
اسان بي 


promiscaous/pro'miskjuos/adj 
می باز- راسپورتین‎ 
پھیومندی سیکسی لەگەل زور كەس هديه‎ ¬ 
promiscuity/ promi عزو‎ 0:30 
پەیومندی سيكسي همبوون ئەگەڵ زور‎ 
کەس- میٰ بازی‎ 


کا سے 5 
به‌رناهه دادفریٹین ۷ 0 

80( ۳د 
ii áa‏ مهد اکن 


۲027:2010 / 101210018511111 بھرثامعی‎ -١ 
تعنه‌فرپونی ۳- پلان- به‌رنامه‌ی ناه‌نگ‎ 


پروگرام-پهرنامه دادهنی 7۷ص2 770 
پلان داده‌تی 

$¬ پیش کەوٹن progress/'prougres/n‏ 
n‏ گور ان 

ددستی يئ كرد in progress‏ 
$¬ پیش دهکه‌وي روو 


٢‏ پهره ده‌سه‌ني ۴- گورانی تیدا رووددد! 
-٤‏ بكرمو پیش ددجن -٥‏ به‌ردموام دهبی 
۷ تمنو ص/0 نو ول 


بھرەو پیش چوون 
-پەرەسەندن لهقو‌ناغیکهوه بو قزنا غيكويتر 


(۳۵۵۲۵۵۵۹۲۷۵0۲۵5۷ سەردھمی‎ -١ 
پیشکه‌وتوو- پیشکه‌وئوخواز‎ ٦ 
۲-بهردهواصیبیوجان‎ 

؟-پیکهانه‌ی بەردەوام(رێزمان) 


2۷ بعين وچان‎ ١ 
prohibit/pra 11017 yian ¬1 
بيوەرى ددکا له‎ -۲ 


$¬ بیومري كردن 17/11 30٨ص probibition/‏ 
٢‏ تههولان ۰ قەدەغەكردن 

prohibitive/pro'hibotiv/ad} 
كران ۲" نه‌کرین تەھاتو‎ -١ 


به‌شیوهدیه‌کی prohħibitiveiy/adv‏ 
لەکرین نه‌هاتو 

¬ پرۆژە project/'prodzekt/n‏ 
٢‏ پرژزه‌ی نووسینی باہەتیٔ 

1 پلان دادهنن 8۶۷ ۱ءء ز0×‎ -١ 


٢‏ ده‌قرسینی- ده‌ترخینی قەلدەسەنگیٹی 
۳- د«هدشئ ¬ به شی > پیشان دهد 
‡-دەردەکكەوێ 

projection/pro'dsekfn/n 


hhi ۵ اێ تا ۶ ۵ 1ل له ط حا 0 ×ط تا 4 4 0 ٭ 8 4 4:2 ± ۲ 5 ± 0 حا عا قا حا‎ AA له طل ط طا گا حا 4 1ل له له طف 80-0 حا‎ dr حا چا‎ ir د طل‎ F ط۔‎ r ir سا‎ h h مل‎ d 


¬ بانگاشه دەكا profess/pro'fes/v‏ 
¬ راده‌گه‌یهنی(گوناه) 

101 01055101081012 fefonl/ad] 
بيشه له‌پریشکی و باريزمرى”‎ ¬6 
پیشه دار ۲ کارامه‎ we پیشه‌پی‎ 
پیشه هيناو پاره‎ ٤ 
۲۱۱0:۷ 08 پیشهدار/کارامه-‎ 
مامۆستا‎ 
professionalism/pro fefonalizanin 
کارمه‌يیوهك پیش کارمەنداری‎ 
professor/pro'fesa(r)/n پرؤفیسژر-‎ 
ماعوستای زانکو‎ 

proficient/pro'fifntadj 

لنباتوو کارامه 
کارامعیی/ proficiency/pro'fifnsi/n‏ 
تیهاتوویی 
١-روخساری ‏ 010018110 profile‏ 
يان سه‌ری هرود نه لاييکه‌ره نەك پیشه‌ره 
-٢‏ کورته ژیاننامه؛ كلاغه‌يەك لميارهى 
زیاني. 
سوود- قارانم 
قازاتم دھکا 


۲89818 جح profit‏ 
700٦1‏ 
profitabie/'profittobl/adj‏ 
سود هين" قازانج به‌خش 
prefñitability/ profito'biləti/n‏ 
سورد اقا زانیم 
profrtobli/ady‏ جاوزا ! 
سوود به‌خشانه به‌شیوه‌یه‌کی قازانچ بەخش 
-١‏ عغزن profound/pro'faund/ad]‏ 


۲- قوول 

زور/ به قوولی 7 7۲6 
ززر-فرہه profase/pro'fjuis/adj‏ 
به‌زیده: زور ٦۷٢‏ 6+ 0 
ومچه- پشت ۳۳۵۵۸/۳۵۵ 
pis‏ 

program” prougræm/n  مارگؤرپ‎ 


به‌رنامه 


269 productivi 
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proceedings/pro'siidiyz/n  یاواد‎ ¬1 

دادومرۍ -٢‏ داوای قهزاسی"روداوهکان 

proceeds/prousidz/n  تردكسمد- قازانج‎ 

۱-بروسه 109 00655 01] 

۲-زنچیریهك کورانکاری 

۹ چاں وسهرده‌کا =Y‏ دروست ئەکا ۳۲۵۲699/۷ 

processor ٣ح0 د‎ ٢ روا‎ 

$¬ تامیری کارهبايۍ خواردن ناعاده دھکا 

¥ زامباری ثامادھ ‏ دمکا 

procession/pra'sefn/n eys کاروان-‎ -١ 

٢‏ رێ و رەسم 

١-رادهکه‌‏ يني 

۳رونگاشه دمک 
prociamation/,prokis'merfn/n‏ 

$¬ راگەیاندن -٢‏ بانکاش‌کردن 

procure/prakjua{r) v gis فعراهمم‎ -١ 

۲- به‌ددست دائ 


proclsim/pro'klerm/v 


پالدەدا- تيوه دمژنئ prod/prod/v‏ 
هاندان proddingřprodin/n‏ 
زور prodigioes/pro'didzos/adj jju.‏ 
١“منداليكى‏ يخ قار اقا 
بەموعجیزہ ۲- اقل“ سهیر 

1¬ به‌رههم دي produce/pra'djus/v‏ 
٢‏ دروست لمكا - دمییته هوي 

£“ دمیبیسنهزین 

-٥‏ شانوگه‌ری- قیلم ده ردینئ 

prodece/prodju:s/n بهرههم‎ 


producer/pro'djursa(r¥a 
دمرهینهر‎ Y بەرھەم هين‎ ¬1 


$¬ به‌رههم product/prodakt/n‏ 
†- ناکم نه سجام 
1¬ به‌رههم production/pro'dakfn/n‏ 


٠‏ پهرهه‌مه‌کاشی 7 شانؤكهرى يان فیلم 
prodective/pro'daktiv/adj‏ 
$¬ بەبەرھەم ۲- بسوود 
ہ/۳ preductivity/‏ 
1--بەرھەمدارى ۲“ بری بەرشەم 


privilege 
تایبەت كردن‎ -١ 

٢‏ بهثههني كردن نەك خومالی كردن 

privilege privgİ1d5/8 ریدم مافی‎ -١ 
ماقي تایبه‌تی ¥“ دەرقەتی مه‌زن‎ -۲ 


به‌یه‌خت priviieged/adj‏ 
خەلات-پاداشت prize/prarz/a‏ 
شایعن به‌خه لته prize/adj‏ 
۱- شانازی يئ ده کا ۷و ::0 


٢‏ مەزھېر دھرگا ده کا هوډ 

pros and 5 باشۍ وخراپی‎ 

00/019 پیشه‌کار‎ -١ 

لاس جاكه ۲- کارامه" شارعزا 
probability/ probə'brlati/n‏ 

1¬ شیان٢“‏ شیماته‌یی 

probable/probabl/adj شیمانه‎ -١ 

۲- شياو - دد کرئ" رئی ده‌چفی 

probablyfprobobli/a4Ğv بمززری‎ ¬6 

٢‏ چاومړئ ئەھكرى- شیدانه دەكرئ 

101010810017010 0611067 

1¬ چاوٹیریکرٹن 

۱ عاودي تا بکردنه‌ وه‎ -٢ 

به فسه ری 11 01008001 

چاودیٌرۍ كردن 

توولی‌پنو: امیریکی 

باریکی دريزه دكتورهكان به‌کاری 

دیْٹن بۆ ئەو شوینانه‌ی دمستیان HEG‏ 

۱- بەقوول بثو تاقی ده‌کاته‌وه 8۳۵6/۲ 


probe/praub/n 


“ەنەد ست ديشي 
problenm/'problom/n-ais ù -adas‏ 
مه سه له 

problematic/ problo'mætrk/adj 

دژوار 

دالوا ٧٢٢٢‏ ۷ل جالع عوطم 

۱ فعرمايشت ۲- تدداردك ۲« بهدواداچوون 
-١‏ بهرده‌وام gos‏ ¥/51:0 ۳۵۵۵0/01۵ 
“لوست بەقسان دکاتهرھ 


-٢‏ پیش ددکهوی -Y‏ وبري 


۲ ری اي نن یو ې چاو يلام لوچ چ رہ ا و * ± ا رر را رت نہد را ی یر ارات ربب ام جيل بد رتا 


به‌شیوهیه‌کی گشتی in principle‏ 
لدبعر باو هړه.../ on principle‏ 
له‌روانگه‌ی باومړه هي 

۱-پیته‌کانی حاب 11100011106 
¶- نیشانه ۲- وینه‌ی چایکراو 

-٤‏ وینه‌ی فوتز‌گرافی 

ٹاماوف دانه‌ی نهعاوه out of print‏ 
¬ جاب ده کا 110¥ و 
¥“ پلاودهکاتهوه ¬ وینه‌ی رادهکیشی 
(لەكۆمپيوتەر) زانیاری 00۷۳ print‏ 
چاپکراو بەد 

١-چاپکھر‏ اړو وا 
۲-تامیری جاب 

printing/ 7017 چاپکردن‎ 
printing press جایخانه‎ 
prior/prara(r¥adj بیشوو‎ 
prior ۷۷۵ ` پیش‎ 
priorify/pra1' 0191/8 مافی پیشمیی/‎ ¬1 


په که مجار/مافی به‌رایی ۰۲ گرنگٹر لەھی دی 


بمزمير دەرگا دمکات ره 07/۷9 
زیندان prison piz‏ 
به‌ندی_زیندانی ۰ ۰ 01:28۵)۳(۷ 10178011617 
ديلى جەنگ- 6 01 prisoner‏ 
پەخسیری شەڕ 

privacy/privəsi/n گؤشەگیری ته‌نیایی/‎ 
private 01817203801 تاببەت‎ ٢ 


H‏ سی زس نهیني سه + ند = اید ىي 
؟-¬ كەسيى په ‌هلۍ (نا حكومي) 


به ته نیا in private‏ 
سعريازى ناسایی private/praivətin‏ 
بمنهینی 7٢‏ 768 
۱- دمیکاته privatise/prarvətarz/v‏ 


ھی خۆي ۲- خومالی دهکا 
†¬ (تايبەت به‌خوی ده کا) 
ره privatization/ prarvotar'‏ 


وسوسو يگ 
$¬ دمسمی- کون دمکا 011)1¥ 
۲- قازار دهدا 
درك يسيترى prickle/prikl/n‏ 
درکی تئ رادەچیٔ 5:1۷ 
تووکی- پرچی- موومکائی قیت دعبینه‌وه 
۱- درکاوی prickly/ prıkiladj‏ 
- توره و ٹیو 
-١‏ شاٹاتی- 9 01 
بەخونازین- خی به‌رل رانين 
۲- دهروون بعرزي 
۱- شانازی دمکا 5٤‏ 
٢‏ بەخوی دهنازی 
قهشه priestípriist/n‏ 
ژێده رهر/شعرمین-" prim/pTEp/êÛj‏ 
زور بەرھوشت 
سعەرمکی- primary/prarmori/adj‏ 
بنهجديى ¬ سهره‌تایی ¬ بەرایی 
۷ 7 7 70۳713 
بەپلەی يهكهم 
$¬ سەرهكى - prime/prarim/adj‏ 
زؤر گرنگ 
۲- ئاياب- خوشترین کاتی زیان 
سەرثك وهزیران. ۰ prime minister/n‏ 
زانیاری پیٔویستی ده‌داني 7 
primitive prımstrv/adj‏ 
به‌رایی -"سانه‌يي 
١-گوئی juu‏ نات تن primrose‏ 
۲- گوٹی زهرد 
۱- ممر/شاراده 70 7116 


pila T‏ کاربه‌ست 
انالف خاتوین 8605/10 rincess/ DIIN‏ 
¥ ىقل ۱ 


سمرمعی [له/أموقصصم principal’‏ 
بعريودبهرى كؤايز با principal/n‏ 
قوتابخانه 

به‌پله‌ي به‌کهم principally/adv‏ 


principle 07008971/8 باوم ریسا‎ -١ 
یاسای زیان‎ 


يرو هوو هي وم ات در FY‏ و هه ى ار یرد و و يل وا فا ع رریییدد !تمہت 


واگریمان دمبا 
نهنلګريمان presumption/pr'zampfa/n‏ 
34/461 راومه presumptuous/prr‏ 


بن شه‌رم؛ بن تأبروو 
خز نواندن- 266/111 نو ترا 
خؤ دهنویدن pretend/prftend/y‏ 


خۆپيشاندەر pretentious/prTtenfos/adj‏ 
بیانوو- هعنجهت- به‌هانه 0:1615/9/) ۱۳٤65‏ 


سرذج راکش [101161/80 pretty‏ 
جوا ان- #هشه‌نگ ۱ 
تارادهیی ۹ 0 
1- ههیه-بای دعبي 7616 101078411011 
۲- دەباتەوە- بلاودهبیِتهوه- دەتەنێتەرە 
باودگشتی prevailiag/pri'verm/adj‏ 
باو prevalent/prevələnt/adj‏ 
Kakai -١‏ ص۵۲ ۳۳۵۲۵9۶ 
glaat -۲‏ 
-١‏ قدمفعردن prevention/prrveninjin‏ 
6¬ ياراسان 
نمایشی تايبعت ۳۷۱۵/۵ 
تیشاندانی يتشوهخت 
previous/privios/adj aŠ‏ 
له ممو پیش“ پیشٹر ا و 
نیجم- قوریانی prey/prer/n‏ 
prey/y rE ¬$‏ 
٢‏ راوی يمكا لاس a‏ دمگری 
رځ- به‌ها price/prars/n‏ 
بەھەر ترځئ ہی at any price‏ 
ٹرخ دادمنیس ترخ ئەسەر 101160¥ 
شت دادمني 
فرخ لەسەر تايلؤن چاپ دمکا 
priceless/'prarsios/adj‏ 
نه‌نرخ نه‌هاتوو" گرانبه‌ها 
كران pricey/prarsi/adj‏ 
نیسنی نرخهکان price-lisf/n‏ 
ننش- ئازار 07 


د یې م بل چا FFE EEE 4 kk‏ × * ناو لم پل پل تح قا نیا چا چا ټل ا ټی په و .ا تمت با بپل پل سل بل بل FEE‏ تل 18 8-8 چب یي ېچ چ را اک سط ± ¬ 


به‌بوهندی به سهرژکه‌وه مه یه 

†¬ رۆژنامەگەرى 766 
۲- چاپ- بلاوکردنه‌وه چا پکردن 

۳- وشار فشار- پاله‌بهستق 

press 4880/٥ ۰ بریکاری راگمیاندنو‎ 


پروژیا گنده 

کؤنگرەی 1ء press‏ 
رززنامه‌گه‌ریی 

گەلەرى روذنامه‌نووسان 1211077/7 press‏ 
- شویتی روژنامه‌نووسان له ئەنجومائی 
عمومی به‌ریتانی. 

لؤردی رۆژنامەگەرى Press Lord‏ 
پاشای رۆژنامەگەرى 

رۆزتامەگەر-جايكەر pressman/n‏ 
وننهګری 617¥ :010040017810 press‏ 
رۆژتامه 

7 بالده- گوشار بخه‎ -١ 
د ګوشئ ۲- ئۈتودەكا¬ ئوتى دمکا‎ -۲ 

-٤‏ لەئامێز دمگرئ 

0- سوور دهبی-رزد دهبئ 

زۆر پِيُود ست €881118/016510/801 101 
خؤ به‌زهوي دانان“ ۳۳۵۹-۰۵۸ 
جزرہ راهيتاتچكە 

pressure pref9(F J8 ۰ گوشار‎ -6 


-Y‏ به‌ستان ؟- فشار 
ناچار دمگا- ۲610۲612۷ pressurize‏ 
گوشاری دخاته سير 
-١‏ ينمي پایه prestige/pre'stiidz/n‏ 
¥“ كه‌ساهه‌تى ۲- زیدەماف 
بەڕێز- prestigious/pre'stid3əs/adj‏ 
شکودار ¬ بعناوو دهنگ 

presumably/prr zhiumobli/adv 
لەوانەیه‎ 


وازەن دمبا- ‏ 2/۷۲ ۳۳۵۶۵۵۵/۵۲ 


وو × ۳ و و سج = TITIES‏ ېد طا و حا سم ا سا طا ۲ ۵۵ 3 خر سا 7 بپ یب سم سم > جدېد د ط * په ام ام ېد ال * * | عا جل جل ط ط انل اڭ سا چا جع با با ل سا 81 لا 


۲- قوتابخانه‌ي ثاماده بۍ (عدراق- کوردستان) 
۳- قوتابخانەی سعرعتایی (به‌ریتانیا) 
i‏ ها دغدیم- prepare/pripea(r) y‏ 
با مادد iiad‏ | کاعادم 
پریپززیشن 100/4 ممعم preposition/‏ 

preposterous/pri postaras/adj 
يووع ۲- كەم‎ ¬$ 

1 واد رتا ال وتوا 

(سمافی تایبه‌تی ۳۲۵۲۵۸۹۱۷۵۲۲۲0۵۷ 
© ¬ ریدم ماقي 
-١‏ راچێتە دمنوسی preseribe/pri'skrarb/v‏ 


-Y‏ بریاری دهدا 

راجیته prescription/pri'skripfo/n‏ 
شا ها دهبوون- preZnS/R‏ و 
ژمارەینٔ لديؤليس و سەربازان که بۆ كاريكي 
تايبەت ئەشوینیك 

$¬ ناماده۲- هديه ۳۵۹۵۵/۵۵۵ 


۳ پیستای- هه‌نووکه‌بی 


$¬ ددمي رائعبردوو(ریزمان) present/n‏ 
٢۲‏ دياري 

پیشکەش دعكا 0٦‏ 
بێزەر غ« شات presenter‏ 


presentable/pri'zentabl/adj 
ريك ومنك- کول گونجاو‎ 

presentation; prezn'terfn/n 
پنشکه‌ش كردن شايش كردن- رین و راسم‎ 

presently/prezntli/adv 

6¬ زوو ۲- پاش که‌ميکي تر" ھەر نیستا 
پاراستن ‏ ۵۵2۵۷۵ preservation/‏ 

preservative/ pri و‎ 


مادددى پاریزهر 
دەپارێزێ زوس دوا 
سهروژکایه‌تی دم5) preside/prizard/v‏ 


presidency/prezidonsi/n 
۹-ساروْگایعتی ۲> ماوەي سهری‌کایه‌نی‎ 
president/prezidənt/n سهرژن‎ 


ا ا ا اه ا ع ووو دږ ون ې ج + + + + »¥ ل 4 4 4 و په ± اا عا با وا وا دنه وه و وام ور 0 لالب نې واو 7# دم ج عم ود اس ط عم قاچ * لر 


0-٤ 
prelude/'prerwd, 'prelju:d/adj 
ری‌خوشکردن" پیشءکی هوسيقي‎ 
premature prematfo{ryadj 
پیش ومخته ۲سنهي منداله‌ی پیش‎ ١ 
وەختی دروستی خوٰی له‌دايك بي‎ 
بەھەڵپە بوي‎ “٤ يعلعى ی کراوه‎ -۳ 


-٥‏ ين نه گه بيو 

پیش وه خټ prematerely/adv‏ 
و اوه :11 )۳۳۵۵۵014۵ 
1¬ پیش رهختی 


هلان بو داتراي "Y‏ بەمعیاست 
premier (03‏ 
۱- زر گرنگ ؟- باشترین 
سەرۇك وهزيران premier/n‏ 
première/premico(ryn‏ 
تعایشی يه که م 
11 هق و 
باله‌خانه‌ی زموی- دهوروبه‌ری 
قستی بیمه: premium’ priminin‏ 
برى ثەو پارهیه‌ی به‌رێك و پیکی بق دابین 
کردن. ۲- پارەی زیده ۳-خملانن- پاداشت 
11 و در فر 
ههست كردن بعره شتیکی ناخؤش رویدا 
preoccepation/priokju'perfn/a‏ 
مزۆل بوون: له ګزرفکران راچوون- 
هه موود«م يجودى خهريکي. 
هیور ھپ فلاہ ا1 / جم ۳۰۷+ 
ببری پنوه مژزله/ نیگەرانی دمکا 
preoccupied/pri'okjupard/adj‏ 
نیگه‌ران 
preparation/ preps'rerfn/n‏ 
ئامادەكردن“ ول ماده‌کردن 
preparatery/prrpærətri/adj‏ 
$¬ ئامادەكارى 


priliminary‏ ی۴یب),,),+, يپ پ ‏ ٹ ,ٹ"ہ 

ودك چاوەڕێ دەکر! ٢‏ + +76 

predictiow/pri'dikfn/n ييشبيذىكردن-‎ 

نادیارزانی 

0160017911381010 ]011 010183183101801 -3y 

بالادذدست 
predominance/pri'dominons/ad}‏ 

بالادەستی“ ززربه 

predominantly/ady “¬ بەزۆرى‎ 

به‌پنه‌ی یەکەم 


predominate/prr 00141111610 ¥ 1-دادەگرئ‎ 

۲-رال دەبێن ۰۲ ده س لات به سەردا ده کر 
preface/'prefos/n‏ 
prefect/'pri:fektn‏ 


۲ ييو 
بيشه کی 


1-قو ادى مور «ترله 
قوتابیانی دی نه قوتابخانه ۲سدادوهر 


۲-سهرزکی پوئیس 
به په سهند دھزائی- و وت و 
به چاکتر دهزانئ 
چاکتره- ګونجارتره ۳۵/۵1/۷ preferable‏ 
بمجاكتر زانين- preference/'prefransin‏ 
پەسەندكرەن 
دیه‌نگر- preferentiai/ prefs'tenfl/ad]‏ 
پەسەندكراو 
پزشگر prefis/'pri:fiks/n‏ 
زگی هه یه" pregnant/'pregnont/adj‏ 
سك پړ- ئاوس(گیانەوەر) 
119 / 12۲6855338 

سك پریوون“ تاوس بوون 
ماودى ساد پری 

اوه اوه ده prehistoric/‏ 
لایه‌نگری prejudice/'predzudis/n‏ 
رای لږٌده کا لایه‌نگر يئ prejedice/y‏ 
سن بی 
ایه‌نگر prejudiced/adj‏ 


preliminary/prr 1101105:1/30[‏ 
خو کا 


مشش شش ہر رر r Lihi EEEE HETET‏ دا 0 ® * * >| عا قك ې لا اټ % رج ےل مل * را 2 1 ® ® کا 


مافی يدشينه 


پێشینه precedent presidont/n‏ 
1¬ كۆمەڵگەي precinct/'priismkt/n‏ 
بازرگانی ۲“ هو به‌شه‌ی شار که پوئیس و 
ئاگر کوژینهوه‌ی خوی هه ‌به. 
3-كۆرەيان- مزكدوث ٤٤‏ ده وروبه‌ر 
preciousřprefas/adj asıl -١‏ 
٢-خوشعەویست“‏ ثازيز ٢٣‏ پرور 
بەردى گرانبه‌ها ۰ ۰ 5096/8 precious‏ 
رزخان-خوارین precipice/'presaps/n‏ 
کورته-پوخته ۰ 7۲۶8188077587518 
روون و ورد precise/prr'sais/adj‏ 
۳ دروست- قه‌وا و“ ورد 
precisely/pri'sarsli/ady‏ 
۱- به‌دروستي ؟ ¬ به‌وردی 
۳- به‌تایبه‌تی چونکه =E‏ به‌لئ؛ راسته 
وردۍ 11 در لنشن 
precocious/pri'koufos/adj‏ 
1¬ لهته‌مه‌نی خؤى گەورەترہ 
۲- پینونه TT‏ زور پټګه‌ييو 
precoceived/ priikon'sivd/adj‏ 
پیشینه/ بيرؤكدى پیْشینه له سه‌ر 
ونواجو 011:523 preconception/‏ 
بیرۆکەی پیشتر/ بیرزکه‌ی پیشینه 
predator/'predata{r}¥n gejout‏ 
ندھ 
هو ۳۲۵۵0۵0 
پیشینه- بنەچە-رەسەن› پیشوی 
07 6010341132101101 103 
تنگ“ قه‌ يران" نارنشه 
predicative/prr'dikotrv/adj‏ 
خەبەر¬ گوزاره(ریزمان) 
پیشبینی نما 01 0۳2۵10 
predictable/prr'diktobl/adj‏ 
چاوەریکراو 
ئەمعی لئچاوهړئ دمکری 
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in practice 
out practice 
practise 7۷ 
معشق دعكاء خو رادینی نس‎ 
practised/præktist/adj راهێنراو‎ 
practitioner/præk'tifons(ryn پزیشت.‎ 
يان پاریزھر-مەشقدھر- کارپیکهر‎ 
101 2053813001018000 عرداری ...اوه‎ 
نەك کریه‌انی و بمدززی‎ 
pragmatics/præg'mætrks/n پراگماتیکس‎ 
مێرگاگۋوگيا ونوش و و‎ 
praise/prerz/n ستایش- بیاهه‌لدان‎ 
praise/y ستایش دمکا‎ 
praisewerthy/'preizws:ði/ad} شایهن/‎ 
ستايشه- شایه‌نی باسه‎ 
عارهبانه‌ي مندال‎ 
سما نوكا‎ 
لەخؤشيا هه‌لده په ړئ‎ 
كەمزە-¬ كيل‎ 
روبیان:‎ 
گیانه‌ومریکی ئاړي بچوکه دەخورى.‎ 
0] 9¥ ده پاړښته‌ره‎ -Y نویزدهکا‎ -١ 
۲۶۲۲/۲۲۷۴ پارانەوھ ۲- نوين‎ -۹ 
۷ وتار ادا‎ ٩ 
ٹامؤڑگاری دمکا‎ ٢ 
امؤژگاریکەر-‎ 
وتاربیڑ‎ 
ترستكث‎ 
به‌دزواری‎ 


0008/77/7 
9ئ 06 


7 7089210 
prawn/prom/n 


ران د وت تنا 
precarious/pri'kesrios/adj‏ 


precariously/ady 
precaution/prika:fr/n 
وریایی‎ TY ئاگا له خو بوون‎ -١ 
بەپیٔش دهکه‌وئ- قفا‎ 
ده که ويٌنه بش‎ 
0360606566 3 


0تتتت8 9 ھی 
$¬ تی دهکا 1012۳/0۳۲ 
۲- دمرژیقه ناو بعريؤنه دمبارئ 
ئچى شوردمکا pout/paut/v‏ 
ئي شورکردن- لیو کرژژتن pout/n‏ 


۳۵۷۵/0۵۷۵ -Y pissi 1-كەم‎ 


هه زارۍ 
زر ههزار poverty-striken/adj‏ 
مشك له مالی کلکی ب‌توز ناغى 


1-ياردەر: تین powderřpauda(r)in‏ 
؟حيؤدره ۲- پاروت 


پؤدرەی دهکا- پؤدرەی ۵0۷ ×7 
پندانهکا 

۱- وشککراو powdered/adj‏ 
۲- پودره‌کرای 

¬ توانا- توانست power/n‏ 


۲- هیز- دهسه لات 3- دموله‌تی مهن 
-٤‏ دین‌مق -٥‏ هیزی کارهبا- ته زووکارهبا 


بەاتواٹا powered/ad}‏ 
ته‌زوویچران ۵۵::۵۲۸۷/۴ 2017۲۳6۲۲۵ 
پلاك- سوکیّت 0© power‏ 
بنکەی کارھبا 1 power‏ 
pavyofladj jik ¬1‏ 100667101 


۲- به‌کاریگهر Y‏ بەنخسەلات 
بێهێز-  powerless/pauolos/adj‏ 
ہن دەسەلات- لاوان 

ژ۵/ مال وا1211 
پراکتیاہ دەكرى 
-y‏ پراکتيك- 20۱2/02/80( 
کرداری ۲- به‌سوود۲- ناقلمه ند 
-٤‏ شیمانه‌ی سهرکه‌وتذی فى دەكرێ 
-٥‏ کارامه -٦‏ پھردھست 
تاقيكردتمودى پراکتیکی  practican‏ 
اسجی‌به‌جی practice/præktis/ngys‏ 
-٢‏ راهینان-مه‌شق ۲- داب 
-٤‏ کاری پزیشکی بان پاریزهری- 
عياده يان نووسينگه‌ي.. 
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شیوه‌ی دانیشن و روا posture/‏ 
راوەستان و رزیشتن/ دهسعلاتی ماسونکه‌پی 
بەرجچەسىتە 

دوا جەنگ 18 0205 postwar/‏ 
$¬ قازان- مەشچەل ېی 
۲- قۇرى-چاپەست-پڕ بەقۈڕى 

روهك له‌ناو گوندان دادەنێ 0٦‏ 
پەتاتە )008609 
6¬ بعميز ۲-کاریگعر 02010010801 potent?‏ 
-١‏ کاریگه‌ری potency/poutasi/n‏ 
۲- هیز؟- شياني سپّکسی 

شاراوه potentialpotenfLadj‏ 
توانای شاراوه potentialpo'tenfi/n‏ 
6¬ ئەو کونه pothalef pptkaul/n‏ 
قوولەی به موی دلؤيدي ناو لعیمرد دروست دهبئ 
٢‏ کونئ له‌رووی زهری 

خولياى چوونی نیو potholing/n‏ 
نمشکموتی ژیرزه‌وی 

کاتی بەشتی بچووک وا )يماود potter‏ 
گلکار 67 70 
گذکاری 040 و 00۹ 
کالوپەل فەخوری“ کارگه‌ی فه خفوری 

شێت-كەمژە potty/'poti/adj‏ 
اده pbti/n‏ سا 
-١‏ جانتای بچووکی له pouchk/pautf/n‏ 


بیسنه دروستکرلو- جزدان“ بەرك 
۲-کزشی گیانه‌ ومر له‌شیوه‌ي بەرك ومك كەنگەر 


به‌لهره‌رفرزش 001016 
بەلەوەر 100٤‏ 
لەسغری بان دهمد! pounce/pauns/y‏ 
پاوهند درئوي pound/paund/n‏ 
بەریلیائی 


پاوهند: پیوهری کیشی 


وردی دھکا -دهیکانته هعریسه 761٢‏ 


؟-بيۆست¬ کار ٣‏ پیشه ‡¬ ىى کار 
ە-يۆستە ٦-سیستەمی‏ پوسته 
١‏ فعرماتيدرين دهنیري بو جیی 
كاري توفي ۲ پاسەوائیٰ نه شوينئ دادمنی 

posting/n کارئ تمولاشی دی‎ 
postcard’ pouscaid/n پؤستکارە‎ 
postcode/'povustkoud/n 


لف نا 


پزستمچی 02108003010/8 /تتمصاهدم 
7 03و8 
تيشانه‌ي پزسته‌یی 
پزسته‌خانه postoffice/n‏ 
سندوقی بؤسته ‏ 001/9 post office‏ 
يؤسته دەنێرزئ 0090¥ 
کرئی پزسته postage/'poustidg/n‏ 
باجی پزسته postage stamp‏ 
حه‌واله بؤسته 4101 postal‏ 
پاش دکتورا postdoctoraVadj‏ 
پۆستەر زاو ٢٢ ٢‏ ٠و‏ از دا 
1^ ئەوەی 81010108 posterity/pO'‏ 
داھاتوو ۲- پاشینه 
دهرگای پىشتەوە- دەرگاي 
ھەبيۋالن 
98 0518173003960008 0 
خویندنی بالا 
posthumous/'postjumes/adj‏ 
پاش مەرگ: م‌دلیای پاش مغرف 
post morten 22105 1‏ 
پشکنینی پزیشکی لاشه‌ی مردوو بی 
دززینه‌وه‌ي هوی مردن. 
درا نها pastpone/pa'spoun/v‏ 
۰ وو ٢‏ و لپا 
دواخسین 
یو 0080100 
لعذثر نامه سکالانامه دعئووسري 


postern/n 


26 0 


5515 9 80 ± ± تلا 


portrayalpx'trerol/n وینه‌گرتن‎ -١ 
وهسپ كردن ۲- رژل بینین‎ -۲ 
002/0 د؛ده‌نیشی بان‎ -۱ 


رادموه‌ستئ تا وینه بكري پان بکیشن 

۲ به‌شبومیی ردفتار دهكا خه‌سانی 

دی سرنجی ددده‌ني. 

۳-خوی وا دهنوینی؛ خوٰی واپیشان ده دا 


-٤‏ دادمهيني 


۱- دائيشتن بان راوه‌ستان بو 7009 
وینه‌گرتن ۲- رهفتاري به فيل 

۳ خی نواندن 

۱ رازاوه ٢۔یەرز“خائەدان ‏ ۳2۵5/۳9/۵ 
6¬ شوێن- جئ position/po'zifn/n‏ 
Y‏ حائەت-بار-رەوش3- هەڵوێست 

٤‏ ينهو پایه*- کارا" رؤل- تحور 

به‌شونننکی دباریکراوی داددنی .۰ position/y‏ 
۱- دلنیا positive/pozətiv/adj‏ 


- روون و تاشكرا -Y‏ دلشوشکه 
-٤‏ باش -٥‏ گه‌شبین -٦‏ موجه ب ۷- لەسفر زياتر 


۰ هه‌يه تي 209۹ 
٢‏ كاريكهرى هایه به سه‌ر 

٩-خاوهن‏ ۵( )مومع 50558807/3 
٢‏ مولکدار 

possession/po'zefm/n مولك‎ -۱ 


¥“ ته‌وشتانه ۍ هدنه 

possessive/po'zesiv/adj  :تسیرزخ‎ ¬6 

شته‌کانی خؤى خوزش ددوئ 

¥“ ههیوون ۲- ته‌مه‌لوا(ریزعان) 

possibility/ poss'brhti/n شیان‎ ١ 
شیمانه‌ی شتی بكرئ‎ -۲ 

ده کرئ- possible/pasobl/adi‏ 
ددشئ- دمگونجئ 
سشړرانهيه- 

شیمانه هەڵدەگرێ 
به‌بی نه‌وه‌ی ده توانرئ بخری 


ppsobli/ady‏ و 


ون ېچام ابا AA‏ د دوواد د د لړ یو ۱ د اچ چېا ج عم چا پد 7 * * عا و اد با با | چا اد هپ نل سا 8 د لسن ہہ ۵ ۳ ۱۳ 


porch 


©0 ا 0 رود تج ج جج ږ الاج اك طا از * * ما مل اع د د د ل دح چا = چا × @ پا پل ‡ * با ۳ کل ± با چا چا لا سا ۱ ڭڭ ۴ ۲ 2 2 ۵ ۳ پو و 0 


¬ ژمارەی دانیشنوان 
۲- دانیشتوان ۲- بنه‌جه 
4¬ خھلکی ناوچه که ۰۵ دانیشتوانان 

۱- ناودعری خانوو porchpatf/n‏ 
¬ ناونهري چه‌نیسه- پانكوبي 

٢‏ هه‌یوانی سەرھوہ 


کون بيست 00۵/0 
بەديقەت daped‏ 0۷ 
گزشتی به‌رار pork/pa:k/n‏ 


0011008180: 

۱- پلاوکراوه‌ی سیکسی بو وروزاندن 
٧‏ ینمی رووت 

pornographit/po'nngrofit/adj 
سیکسی‎ yalak 
poroasfpoiras/adj کون "ناو لەبەرچوو‎ 
porpoise 9312098/1 ۰ بمرازى دمریا:‎ 
porridge/porids/a کمشكک‎ 
۳۵۵/9 به ندعر: له‌نگه‌رگای‎ ¬$ 
كەشتى: شارت به‌ندهری ههبین‎ 
جديدي کەشتی‎ ٢ 
portable/'pa:tabl/sdj esla 
Porie بابی عالی له ئەمپراتؤری عوسماني‎ 
porter/patalrya كش‎ 
جغمال ۲-بمرگاوان‎ 
porthole po!thovl/a ais) 
کەشتی بان فرؤكه‎ 
اسب بەش: يشك‎ 
يري خواردن بوکه‌سیله‎ -٢ 
100341814 ۵:1۲614/ وننه‌ي زدیتی‎ -۱ 
روخسار - 3 وسم كردن‎ 
۳۵۳۲۳۵۵۵۵۷  ىشئكمد ويّنه‎ 
ودسپ لد‎ ٠ ب 3 وی‎ 
ياري دەكا- رژل دهبینی‎ -۲ 


portion وم‎ 


نم × طط طط * * طز چا را + + + طط چا ې ې ط × ¥ لاط ط چا حا بۇ ± ط طش ے لا حا حا ط ال ط سا عا 1 حا h‏ له اط 8 کا ا 0 د تا“ غا ٠‏ 5-8-8 - 5 5 لا 81 -8ا 8-1 جلا 8ل از الد طط 2 t‏ 4 + ما 85 8۰ ¥ لد 


-٤‏ كؤمدله شتی هی کومه له که‌سی 
٥‏ پاری‌یه‌کی بلیارد ناسا 


باره كۆدەكاتەوە. دابەش ده کا 0001¥ 
-١‏ كەم دهراعهت poor/pua(ryadj‏ 
۲- خراب- لاواز٣-‏ همزار 

هرارکان 1 the‏ 
-په‌شپویه‌کی خراپ poorly/pusli/adv‏ 
نەباش 

١-ت‏ شروستیفراپ ۲- ئەخۆش pooriyjadj‏ 
1¬ تەقه ته ق- ته قینه‌ره 0700/0/0 
؟- شواردنه‌وه‌ي شيرينى "بن کھول 

دەنگى أ بەرژدەبێتەوە 0/80 
ہائؤن دهته‌قینیتهوه pop/v‏ 
كه سه شاهى m‏ قلط معأترمح و رشا وا 
گه‌شمه شامی سورگراوه 

موسیقای يۆپ 000 
پاېه ۳00۳/۶ 
پاپا 0 وتا رز 
دار چنار- سووره‌چنار  poplarřpopla(ír)/n‏ 
سپیدار 

بەستەر-توندكەر 0006۳/۵۵۵( 
گولێكی سوری کپوییه ` 00018 /00010¥ 


ئەفيوتى ‏ تلياکی ئي دروست ده‌کری 

۱- خزشهویستی )۵اه زود0/داداووص 

خیلکی ۲- ميللي MY‏ چه‌ماوهر 

popular 856 سویای مینک‎ 
5013117 popju'lærati/n 

1¬ خوشه‌ویستی لای خدلك -٢‏ ه‌لیتی- شەعبیت 
أو زوم بعد هله دروم 

-١‏ به‌خه‌لکی اهاسنن 

۲- خؤ شه ‌ويستی ده کا لاي خه‌لك 


به‌شنودیه‌کی گشتی ۶۲٦‏ 0 
بپرخهلکیدمدۍ- +7۹ 0600ء وا 
جەشامەندێك دینی 


populstion/ popju'leifn/n 


ەسە سسس ەسس سى س 9181805 ظ 
لايهتګری فرمتنی/ لوئ 5018۷-301880 
چەند زتان 
فره ژئی/ چه‌ند نی 0٤‏ 
فره ړهسان /فرەردگ polygenesis/n‏ 
فرهرّنى 18 و ا69 
شرمو انا 08+۲ 

ھابەشىدۇ هوا polytheism/n‏ 
په‌یداکردن 
1 1010111 684617 اهم 

قوماشی پولیسنهر 


polytechnicç/ poli'teknik/n 
به‌یمانگای پيشه‌ساری‎ 


736111583111830 

/ polian'sætforertid/adj 
چهوری بەسوود ېز نندروستۍ‎ 
0070 برمیز/ برميز‎ 

pomegranate ۵ 1101‏ 
هغنار؛ دار هنار 
شکن: ری ورەسمی ‏ 91۳0/0920 
مه زن؛ پر شکو 
فیزن- pompous/'pompəs/adi‏ 
به‌د«عیه 
کخم حدون- pisie‏ ۳۵۱/۵۵۵/۲ 
ق فگران ۰ )2 نادم علقم 
راد چن “ييرده كاتعره- هزر دەكا 
بؤنى نه‌خزش perg'pon/n‏ 
بزنی نه‌خزش ف دی ٦7‏ 
ئەسپی بچووك pony/pouni/n‏ 
کلکی شاسمب: 70 pony‏ 
نهو پرچه‌ی نموشیوه‌یه‌ی وه‌رگرتوه 
سواربوونۍ 1010008 pony-‏ 
نه سپ بق خوشۍ 
سەگی تووك گروازہ 000016/210:01/1 
يوف-يون pooh/pu:/interj kl‏ 
پەکو 
۱- حه‌ون: ئه‌ستێرك pool pu:‏ 


۳ جهوزی خونن ۲- مهله‌وانکه 


¬ يؤليش كردن polish/n‏ 
۲- رازاندنهوه 

polished/adj بریقدار- به‌ردونه ق‎ -١ 
نمایشیکی‌بهرز‎ -٢ 

ئاكار بعرن بهرهرشت-" 1810801 :0 polite‏ 
به دمئ‌ې 

بمئه دهبانه ۷( 
ئەدەپ- رهوشت  politeness/po'lamos/in‏ 
مه‌کته‌بی سیاسی politboreau/n‏ 
سیاسی-رامیاری- 1٧1/۳01‏ ه ناف لاهن 
که‌سی سیاسی 

نه‌رووی سیاسی‌یهوه 7٦٢‏ 06 
سیاسیانه 

به‌خشین/ political asylum/n‏ 
مافی په‌ناهده‌ي سیاسی 

سیاسەثتعدار politician/ pols'tifn/n‏ 
-١‏ سیاسعت polities/pplotiks/n‏ 
۲- باوهرى سىياسىي“ زانستي سیاسی 

را وھرگرتن“ poiling/n‏ 
دهنگ ومرگرتن. هه‌لبزاردنی‌سياسی 

را وەردەگرئ ۳۲( 
ژمارەیەکی دیارکراو دهنگ به‌دمست دینی 

1¬ راومرگرتن مه و 
۲- هه‌لمزاردن 

رژزژی ھی ردن 1 polling‏ 
dtu‏ 7(0 
بيس دمکا +7٢‏ :ا0 
مادده‌ي پیسکرر ‏ 10:280 10011818100108 
بيس بوون¬ poilution/po'lhe:fo/n‏ 
ھاددى پس 

یاری ھڑکی: polo/poulau/n‏ 
٠‏ دوو ليمي سوار ئەسپ پاري 

به تزپیکی بجووك دەکەن 

بلوزی به مل- فانینه‌ی به‌مل polo neck‏ 
فرمرهنگ polychromatic/adj‏ 
هه مه ړهنگ- په‌نگین 

نهء‌خوشخانه‌ی کشبی 10116 


6¬ ژه‌هري دهرخوارد دمد! 08 

-٢‏ ژمهراوی دمکا 73 تیکدهدا 

6¬ ژەھرین ژەەراری poisoned/adj‏ 

Y‏ پیس بوو 
)1015016 

ژمهر به کارهین "به ره هر کوز 

زمهراری بورن 79129115/7 poisoning‏ 

poisonous’ porzonos/adj ښضهرين‎ 

زهراوي" زەهردار- پړ رق و قینه 

2۵۵/۵۵0/۷ رادهمالي‎ “Isal ¬1 

¬ په يش ده -٤5‏ راده کیشئ 

٤‏ رادهکیشئ -٥‏ سەروہٹی ناو مال دمعا 

-٦‏ لمناكاو دهرده که‌وئ 


پاڵدانێكی توند poke/n‏ 
1¬ پەنگرکێش  poker/pouko(ryn‏ 
¥“ مقاش3- پۈكەر 

زور بجووك poky/pəuki/adj‏ 
ج ‌مس‌ريي- 2(/803)ة[نوم داوج 
قوتبې 

ورچی قوتبۍ باکور 1 00187 
جەمسەرى-قوتبپ ات اننا 
ستوون- کاریته وخوم 
بازدان به‌دار 10016-0 the‏ 
پؤلیس isin‏ ممع عتامم 
بەرقەرار-ئاساىش بهرقهرار دمکا 100116٦6/٢‏ 
هیرزی پزئیس 10 police‏ 
)يس policeman/pa'liismon/n‏ 
پولیسی نهینی/ 6 0011660 
نه فسه‌ری پوئیس 

پنکه‌ی پژلیس 4 101166 
۱- سياسدت- پلان policyřpolosijn‏ 
۷ بود ۴“ ېږمه 

ڈالنجی مندالان -- لد #نادتانډم/متلوم 
ئیفلیجی مندالان 

۱-پژلیش دمکا 1001¥ polish‏ 


٢‏ دمیرپیقینه‌وه “٣‏ زوو ته‌واو دھکا 


سس 
سه‌کؤ 0016 
حامه- binik‏ ولتمسه ونمو 
ھۆزانغان› شاعر poet/'pourt/n‏ 
+-شیعریی۲سخمياني poetie/pov'etik/adj‏ 
شاعيرانه poeticaly/pov'etrkli/adj‏ 
شیعر-- مؤزان poetry/pavotri/n‏ 
۱سخمماتین poignant/pomjont/adj‏ 
۲ کاریگهر/ تیڑ 

poignancy 1001131 91051/1¥  رازان نیش‎ 
ھەمبارى‎ =Y 

pointipoimt/n 19-توخقە:خان‎ 


۲- بيرۆكە-را- بیرۆکەیيەكى گرنگ 

۲- كرۆك كرۆك £“ تایبه‌نمه‌ندیتی 

۵٥‏ مەبەست-واتا 1 شوین- جن 

۷- جەمسعری- سەرەدهرزى 

۸- ھێل- خال 9¬ کات“ قوداخ 

0 ¬ پلەی کون 

تیروانین- را 

1-ئاعاژە لمكا ۲- نیشان دمكرئ 

=Y‏ نیشان دهدا -٤‏ سرنجی راده‌كيشي 

وس تي -Y‏ رمخنەیی 010160/0218100/801 0 
pointedly/adv‏ 

point-blank/adi-ady 

١‏ بی‌شیرو ريويانه" بەراشکاوی 

۲-- رگولنه له شوینيکی زؤر نزيك 

pointer/pomta(ryn  یلیم-۲ 1-ئاھاژەكەر‎ 

سەعات- دهرزي تەرازوو 3-ئارژى- سەگی پاو 


point of view/n 
pointy 


رجا ی منت 


pointless/pormtlas/adj يئ سود‎ -١ 
بی ثامانج‎ -۲ 

به‌بین پاساو 70٢‏ 00 
۱-هاوسهنگی ده پاریزئ 0079 
۲-دهفری دەلەرێتەوە- ده شه کت ه‌ره 
هاوسه‌نگس-باوهدر 00157 
به خو بوون ۱ 
ناجولی بهلام نامادهیه poised/adj‏ 
1-ئامادهيە -٢‏ كران 1618/31 
هر poison/'paizn/n‏ 


بد d‏ وچو و و و ل بق ہر پو پا وه هرو وو وه ورو رر اج 2 د سه سو و ور و و وم بوچ ILA h‏ 18 ېا بک اا ا لها 


-١‏ ناو خزی 7۷ آ۸د«»۸« 
نقوم دهکا ۲- به‌توندي شتی پاندمدا 
۳“ تقوم دەبێ -٤‏ لعناهای ددکه‌وي 
١‏ خو نقووم كردن 701+ 2 
۲- که‌وتشی ئەناکاو 

]1 واج piupefect/‏ 
راېردووۍ ته‌واورریزمان) 
كۆكردن(رێزمان) piural'pluoral/n‏ 
- كز Has‏ زیدهنه کا plus/plas/prep‏ 
۱سهیمای Bagy- Y itay gs‏ ۰ 1155/261 
پەلش: تۆڕى ناوریشم يان 453i‏ 10105118 


به‌لشی گرانبه‌ها piush/plaj/adj‏ 
مساردى پلزتز Pluto/plaitou/n‏ 
بەبەردەوامى بەریگایەکی ۰ 0۶0/01928 
دیارکراو گهشت دەكا 
سدټخته plywood/plarwudn‏ 
۲- داری موعاکنی 
pneumonria/njwmounio/n‏ 
نمخوشی سییه‌کان 


سی‌ناوسان سی ڈەسٹوربوون 

١-ميلكه‏ دمکولینی بهبئ poach/pautf/v‏ 

په لك لەثاوی گەرمدۂ ٢‏ ماسی ێ ندنین 

۳- له زەوی خعلکی تر به يئ ناگاداری 

خاوهنه‌که‌ی راو ددکا 

£“ بیرؤکھی خه‌لکی تر ده دزئ 

6- دمسته‌موژي کەسی دی دەكا 

كيرفان- يمره pocket/pokrt/n‏ 

۱-هبه‌رکی دادهنن 1¥-دەدزێ  pucket/v‏ 

poecketfulf'pokrtfladj پر به‌گیرفان‎ 
pocketbook/ pokitbuki/n 

٢‏ دمفتعری كيرقان “٢‏ جردان 

چه‌قزی گیرفان pocketknife/n‏ 

pocket money/n رؤثانه‎ ¬$ 

۲ ھەفتانە له دايك و باوك بۆ منداله‌کان 

۹- دنك "Y‏ پونکه ,۲۶0/0 


[1 + 00ت‎ plunder 
له سه‌رشؤ دەڕوا ¥ لسه‌رشق بەگرانى کاردمکا‎ 
تەقە تەق كلوه أ لويوام‎ 
(۵۵/۷ بەزەوىدا دعدا و تهقه تەقی لوه دی‎ 
pionk/ady به ته قه تەق‎ 
plep/plop/n شه په شەپ‎ 
7٢ شه‌به شەپ دمکا‎ 
plot/pipt/n پیلان‎ -١ 
گریی- گری چنه - تان وږؤ‎ -۲ 
1/٢ پیلان دمكيرئى‎ 
80/3 پارچه ردو‎ 
171 شتێ نەسەر ته خشه دیاری دمکا‎ 
plough/plau/n گاسن؛ ئاموراشنجار‎ 
ploughy به گاسن ده‌کیلی‎ 
plow/a Am ph كاسن‎ 
60/5 فێل-تەڵەکە‎ 
ي ده کاته‌ره لعل او سام‎ ¬1 


` - دهردینی ؟- راده‌کیشی 
٤‏ نووكي ل ده کات ‌وه *- موسیقا ي دودا 
0102138 
piucky/plaki/adj‏ 
pagplagn‏ 


ئازايەتى “وتران أجهسورى 
جەسور- ناز 

6¬ يلاك" ددههوانه 

¬ سؤكيت7- پرویاگه‌نده 
$ ددمي دهگری ۲- دمكرئ بالولطاع 
۳- ستایش كتيبي دەكا -٤‏ کارمبا دەگەیعنی 
قوخ- هه لوژه 7110158 
کارسازی اۋا غا يون ن ا0] 
ئاو“ بؤریچی plumbing/'plamug/n‏ 
كۆمەڵێ بزری- بزریکاری 

-١‏ پەرى که‌ورهو 1 تن 
بريقه دار "Y‏ معرومووج -Y‏ بري درکه‌ل 

گوشتن- plump/plamp/adi‏ 
تیکسمرا او› چوارشانه 

$ داده‌نيشی 

-٢‏ شتیٰ به‌گرانی داد نئ 
+7 11صیلا+أ 


7108507۷ 


migi 
i ف‎ ¥ i 


رز ۲۲۲۲۰۴۴ یو و و و لچ ھ بې ئ. وو و چا کا 4 4 لد تل اا لا لا تل لا 5 ± اطا سا عا عا عا عاعه ± اك وا سا سا چا ط ظ ط اښ و عا م ې ې ې ې ± ېوې 


-١‏ ترشمجی- ۱1/886 داح 
گالتەچی ؟- زیندوو-وریا 

۳- تەنەكەباز 

قومار 7810/0 
پاریگای عازن piaying field‏ 
۱ داوا› پارانه‌ود۲سودلام 0102/0118 
١-دمپاريته‌ره‏ له 7٢‏ 0 
۲- بیاٹو دہہینیتھرم 


-Y‏ د!کڑکی cihad g‏ به‌رگری ل دەكا 
-٤‏ ودلامي تاواندار كردن ده داته‌ ره 


رررخزش- ‏ 00200/804 :101638881 
خۆش 

به رووخزشۍ ٦۷‏ 7 
1¬ دلخوش دمکا ۷ 71 
۲- رازی دمک ۲- دهيهوئ 

بهيارمه تیت please/interj‏ 
دلخزش"رازی pieased/adj‏ 
¬ خۆشى به خش - pleasing/adj‏ 
دڵخۆشكەر 

pieasureple39(¥ „aji 
رابواردن۲- کات بەسەریردن‎ -۳ 

به خوش ىي هره 776 with‏ 
ازج كەسىرە pleat/plitt/n‏ 
داکوکی فى کرد pied/pled/v‏ 
بەڵێن-بەڵێناهه pledge/pled3/n‏ 
ززر plentiful plentifl/adj‏ 
زۆرى plenty/plenti/pron‏ 
به زورۍ. ته‌واو +٦‏ + 0 


1“ بمجسيتموه [101185816/0181201/80 
٢‏ تع‌رمه" زوو کاریگەری تی ددكرئ 

مەقاش“ به‌نگرکیش pliersřplaioz/n‏ 
قەيران-ئارێشە- میجنهت 1810¥0 101181016010 


پیلاری مشق 1011131821/8 10111108017 
قؤندرەی راهینان 
-١‏ به‌گراني دروف ۷ 1 


کک ہہ و ور رر )داپ زا وو دجوو و رر رر ې ± و و ل ال بات 


piastic/adj پلاستيکی‎ 
plastic surgery/n ۰ نەشتەرگەرى جوانکردن‎ 
plate/plert/n قاپ- سینی‎ -١ 


-٢‏ پارچه‌کانزای شت لسيفر نوسراو 

۳٣‏ ايۆ ¢“ تاقعی دداي 

01816101/0161101/830] 
platean/'pietoun 


پر بەقاپ 
1-بان ۲-زهدویه‌کی 
بمرزۍ راست 3- قوناغی چەسپيى- بن كؤيان 


۹ سەکو piatform/'plætfxm/n‏ 
-٢‏ شوسته ۰۰۲ بهرناعه‌ی حیزب 

پلاتین ول أ /07 ٢۱۱‏ 
6¬ ياك piatonis/adj‏ 
۲-خوشه‌ويستي پاك“ ناسیکسی 

كۆمە‌ڵەیەكى کەمی 8 101810031119 
سه‌ریازان 

ماقورل plausibie/plorzabl/adj‏ 
۱- پاری دهکا ۷- راده‌بويري ۸۷ ام روج 
٣‏ وازی دەكا- پاري ده کا 

$¬ بمزونئ -٥‏ كاسيت ده‌گوری 

¬ دي ومددجی 

يارىمەك که ههردوو شیپ 91 0 ٣‏ 
لءكول رمك يدك بن. 

۹ ياري ۲ رابواردن ل 
۱- رایویر piayboy/plerbar/n‏ 
۲- قویشمهچۍ 

۲-زهنگینن پاره‌ی خوٰی لەخوٰی خەرچ دھکا“ 
playground/plergraund/n jlna‏ 
پاریگای مندالان 

یاری-شتی playthingäplerð/n‏ 
مندالان بوکه‌شوشه 

ماره‌ی حدسائمره  piaytime/plertain/n‏ 
شانوگهری 038 
رزل دهبینی ئەشانۆگەرى play/y‏ 
شانق نووسن playwright/'plerrart/n‏ 
١‏ باریگهر player/f plere{r)/n‏ 


¬ ئەكتەر ۴- موسیقازهن 


^ˆˆˆ"". 1 
داخ و که سه‌ر 
که زی دمکا 018100¥ 
¬ كەزى (يشتهوم) — plait/n‏ 
بسك (پێشەوە) 
پلان مقع ام pla‏ 
-١‏ پیلان۲- میلکاری 
“٣‏ زه‌خشه 4¬ هوته‌ركاري 
۱-بلان دادهنی 9 


-Yip pam ۳‏ پیلان دادهفنین 
بلان“ planning’ 2289/6 Faasi,‏ 


r 
hd 


12۵/۵۱ فرزکه‎ -٩ 

٢‏ ښهضښت- ړوو 

۳ ئامێرۈكە رووي دار ريك ده‌کا 

planet هه‌ساره ۷1ہ آ0‎ 
planeftarium/ plæntteoriom/n 

باله‌خانه‌یهکه نامرازیکی تیدا لەویٔ 

د«توانئ شوینی و جوله‌ی هه‌سارهو 

نه‌ستیرهکان ببیتری). 

تەختەدارێكى 16 

بریڑ- کاردنه 

۱- رووك ۲- کارگه ‏ ۳۱۵/۵۱0۵۶ 


manty روودك بو باخچه ديشي“‎ -٩ 
رودك دمچنی‎ 

٢‏ دەجچەسپیتن؟- دجشارنتهوه 

piantation/plæn'terfn/n iis ¬1 
ئەمامگا‎ Y 

gjet ¬1‏ بادگاري plaque/pla:ik/n‏ 
۲-- يلاك 3¬ مادهيه‌کی زیانبه خشه 

كه لسع ددان پیکدی. 

1¬ تتكلدي ‏ 1881617/1010:510)2(/9 8 
ناوو قوم ؟- پلاستھر“ جبس ¬ كبجع 

به جيم نثق دە يشن“ 71058 
داده برشي 

پلاس فيك 


ې 


0185601 


plaintive‏ ص99 ل 
جن؛ بهري بچوك 8 pixie/piksi/‏ 
(جیرزکی مندالان) ۱ 
کوٹیر)- بین 112 


ناگاداریه‌کی گەورە 4i‏ 01810:04/8 10180870 
شوینیکی گشتی- akt‏ 


1¬ هێوري دمكاتيره  ketv‏ 018020010 
۲- قايلى دهکا 
۱- شوین- حجن placc/plers/n‏ 


¥ باله‌خانه جی ٣-پله‌وپاپه‏ 
-٤‏ وهرگیران له‌زانکق 

-٥‏ شوینی شياو ۹- جیی گودجای 
ل ريّكخستن ۸- خانوو- عا 


out of place/adi خوّی نيه‎ giad 

گونجار نیه- نه‌شیاو ۱ 
روود دا ۷ take‏ 
ناوی شوین place-name/n‏ 
$¬ دادمنئ ۰۳ پونین ده کا ۷ 


۳- ومبوری دیتموه. دیته‌وه يادي 
“٤‏ داوا پیشکه‌ش دهتا بزکرینی 


¬ هلمن —Y‏ به‌ناسانی ههلناچئ placed/adi‏ 
-١‏ به‌هیمنی placidiy/plæsıdli/adv‏ 
TY‏ يدبن رکابه‌ری ه ۲ 
رشانه‌وه- تاعوون pPague/plerg/n‏ 
کیشه‌ی بو دروست دمکا: ×۷ 
شەراسائی دما 

plaice/plers/n ماسی‎ 
plain plein/adj سادە-پەك رهنگ‎ ¬1 


6-سادە- بين شير -٢‏ روون و PRAD‏ 
+- راشکاو-راستګو- شا سه ار جوان جاه 


` حبهتهواوى ۷ 08 
بغروون و ناشکرایی ٦7ء‏ 
دہشت plain/n‏ 
يەيۈەندى به چنینه‌وه هه‌یه واو 
سكالا کر 0٤9‏ “ .۲ 


۱ دهنگییکی پر plaintive/plemtiv/adj‏ 


0ص0 2 یب -+ 0 0 0 


حال هەڵدەکە‌نێ 010¥ 
6¬ ناستی وانه دياردهكا piteh/prtf/v‏ 
٢‏ یخی ددسگی ئپاردەكا 

Y‏ بعزهوی دەگەوئ- بمردمبیّتهوه 

٤‏ خێمەدا ددکوتین mO‏ ددھاویڑی 

-٦‏ بەشداری دهکا 


pitch/n ياريگا ۲- ثاست‎ -١ 
چيني دهنگ" ناوازي دهنگ‎ -۳ 

٤‏ نهم لاور لا کردنی زپاپو 
منګرستهمار-" ۳۱۲۵-۵۱۵۵4 


زؤرتاريك؛ نو مك 
بزلکه سوراحی pitcher/pitfatryn‏ 
اه 


pitchfork/' ptf ik “syle 


چه‌نگالن قەسەر 
— خه‌مهین piteous/pitias/adj‏ 
¬ به‌زهپی هين 

ˆ ترسیکن چابھریئ ‏ ۶۵:1/0/: pitfa‏ 
نه‌گرار : 
مه‌له‌ يه کی جارمرنکراو 
ماددەی سپی ناو 0 
پەلکی پرتەقال 
رودن وثاشکر) pithy/adj‏ 
بهزمیی میس" pitiful pıtıf/adj‏ 
وادهكا به‌زهییت پیدابیته‌وه 
بن به‌زمیی/ .۰ 01011۵5/04 /علتائم 
بي رق خم 
زەجەم ¬ به ژهيۍ 701100 
نه‌ورشتنۍ وات 4 ta‏ خُەمبار و ٹائومید چی. 
هزه يی پیٔدادیتموہ- pity/v‏ 
دلی پین دەسوتێ ۱ 
عیهرهبان ۱ pitying/‏ 
تەومرف با جعنت 01۷601۷319 
ت٢‏ 1 ۱ 
¬ شاوسەنگی 11ب ۷۲۳ 0أ 


۲ خەن دحا ئەبەن 


pit‏ ف ك پِپیی0-:+ 777+8٣‏ 77۔71 
لاوازو زھرد هعلگه‌راو pinched/adj‏ 
داري سنه‌ویهر (درهمغټت) 11:1 وړ ضا 
دارۍ ستفوتهر 

-خسيار دعبی- دنشه‌نگ دھبیٔ pine/v‏ 
ئەنەناس pineappleřpamæpi/n‏ 
جرع جر زرینگه» زرینگ ping/pin/n‏ 
زرینگه زرینگ دک 7 
1-تۆپى ping-pong’piypon/n jaw‏ 
۲ستینسی 


په‌مبه- کولی سوری په‌مبه‌يي pink/pk/adj‏ 
۱- لوتكدى که‌نیسه: 4 pinnacleřpməkl/n‏ 


؟- لوتكدى چیا- ترزپکه 

07111 پنوعری شنه‎ -١ 
گلاسكت- پنکیك بره‎ ¬ 

pioneer/ 08: 6 بهراییه‌کان‎ -١ 
1-پێشەنگ‎ 

¬ يەكەم كس يان ريکخراو 70010 


دمبئ که ندچێتە شوين ١٢‏ پیشه‌نگ دمبیٔ 


ئایینخواز- نه خواترس pious/ pa15s/adj‏ 
تزوی سيُو ليمؤن پرته‌قال pip/pp/n‏ 
دوژمنه‌که‌ی دميعزينئ له درا چرکهد! pip/y‏ 
۸ بورې pipe/parp/n‏ 
٢-پایې-‏ دارجگاره ۲ زورنا 

هیلی ہؤری نه‌وت pipeline/'parpiam/n‏ 
۱- بەبۇرى دهگوازيته‌وه pipe/v‏ 
۲- ژورن؛ دمژعنی- ززرنا ی دهدا 

زورناژهن- ززرنا ښمر ها()موهو Piper‏ 
۱-چهته‌ی دمریا pirate/'pa:ot/n‏ 
-نهوکه‌سه‌ی کاری خه‌لکي بی‌پرس دهفروشي 

۹- چهته‌یی piracy/'parrasi/n‏ 
۲- کؤپی کردنی کاری خه‌لکی 

بورجی نه‌هه‌نگ 883 وم 
-دەمانچە-دەبانچە 18 71 
به‌ستین piston/'prstan/n‏ 
1-چاڵ ۲-کاني خەلوز pit/pt/n‏ 


۳ شويني نزيك به‌ربه‌ریکانی 
بق به‌نزین شن كردا 


ف ۳ انا و چا یو یچ چ ىچ ط # ې جخ لڅې * ې پل چا )1 لته بد ل بوا یو ج ا وړ کا و 8-80 -8 يج ې پچ تم چ بل اطا ال ام با پا ¥ اي 


بەسەر مەك ڈادوەنی 7٢‏ 
قزمدت پیکدینین 

بەريەك که‌وتنی نزتزمبیلان- 0۶16100/8 
تاميؤن 

مایەسیری piles/parlz/n‏ 
خاجچى piigrim/prigrim/a‏ 
pilgrimage/pilgrmidz/n gia‏ 
حاب- دەرھان¬ )ان 
حه‌بۍ مندالبوون 

۷ سٹو یں ۲(/۱) 115ح 0118 
كۆلەكە- کاریته -٢‏ دمنداميکی گرنگ 
سندرتی  pilar-box/proboks/n‏ 
پؤسته 

يشتمردى شوفیری  pillion/pilion/n‏ 
ماتوّر 

ہائیف- سه‌رین pHlow/priou/n‏ 
۱-سفرزکه‌وان 0110811 
۲- رابه‌ري دهرپایی 

ساراس دمکا اسل ده‌خوری. 1010940/۷ 
گم و اد نوا 
زیبکه pimple/prapi/n‏ 
۱- دهرزی سهرخر pin/pyn‏ 
٢‏ دهرزی يرج 

-١‏ شوینی 070-7۷ ا7 
گونجاری دهدژزیتهوه 

-٢‏ شويني دياردهكا 

به دعرزي- زہزماں قایمی دمعا 7 


pinafore/pmofa(ryn -Ja بمران‎ - 


به‌روانکه 

کلب pmsoelryn‏ موه 
۲-پهنگرکیش- كاز 

-٦‏ دهگوشی =Y‏ دهدزی ۷/ڑ]انتوجط منص 
1- كوشين pinch/n‏ 
۲- يري ئەوشتعی به پهنجه‌ی گەورھو 


چا كساسى 1- لمات 


ارو دج وم وا اج ہہ رش ہار ہر وو و ور کے تا رر و و7 د ڈنیل په و و و ری 


-٦‏ پارچه نوسیٹیٔکی نه ده بی- پارچه موسیفا 
-١‏ پارچه‌کان خرده کانه‌ ره 0۶0/۷ ی0 
٢‏ ددست لدی 
۳- لهكؤمدآين ژیّدەری جیا بۆي دهرده که‌رئ 
piecemeal/'pirsmi:l/adj - 80¥‏ 
پچ +¬ ` په = ې TF‏ چپ ۶ ۲ 


شوسنهی رۆخى دهریا 8( ۸۸ 
شوسته‌ی لمنگهرتنی کعشتی 

کونی دھکا ¬ pierce/pias/v‏ 
له‌ناکاو دمبينري بان ده‌پیسری 

۱-به‌هنز- ٹیڈ piercing/prosiy/adj‏ 
© كېل تنیز 

1¬ لهخواترسی ۲سخواناسي piety/'parsti/n‏ 
1“ به‌راز۲- پیس- زؤر خؤر ااا 
زور ده‌خواو ده خواته وه pig/y‏ 
لەپشتی کردن- piggy batk/n‏ 
بەپشت مه لگرتن 

piggy ۰ جياه‎ ١ 


۲ سمندوقی پاره پاشه‌که‌وتن كردن 

۳- سندوقی شیوه بەراز 

كەللەرەق pig-headed/ pig'hedid/adj‏ 
-١‏ شوێنى بەراز 1591 
۲- لانه‌ی بەراز -٣‏ شوینی ويس 

pigeon ردام‎ A% 
pigeon hole/a کوته کوش‎ ¬$ 
شوينۍ ثامەو كاغەز‎ ۰-۲ 

به چکه بەراز- بعرازي بچووك «لأدأورة piglet’‏ 


رەنگدەر- رهنگ 41 7810610 
ریو نه- pigmy=pygmy/a - adj‏ 
کورتمبنه» قوته- كورتهبالا 

كەزى 676 1916811 
ماسی ددان تير 8760 
ماسی pikhard/'prltfod/n‏ 
له سه‌ر يەك که‌وتوو- ونار 
ین کشعردرر- قومات 


کب و رر په وای و و 8-5 چا ې 7 ې و EL‏ رسس یم پل بل الال ك يز 8 8 ل أت 8 


+-دمكاتهوم -٥‏ كيرقاني دەبرێ 

6- خراپ ره‌فتاری ئەگەل Sau‏ 

۷- رونا تعره ^“ باشترین دهبی 
9¬ خوي ئ نزيك دەكاتەوە-بەنيازى 
سيكسي ۱۰- گویی ل دەبێ 

۱- دەبينىێ- دهبینی ئەئێزگه 


قولي pickpocket/'pikpokit/n‏ 
گیرفا در 
١-ههلبزارده pick/pik/n‏ 


٢‏ گولیڑیر“ ههربزارده 
۳- قازهه٤-‏ بهردشکین 


picket'pikitn  -گنس۔۷‎ Sut 
کله که‎ 

۱ ترشی Y‏ سركه pickiefpikl/n‏ 
سرکه دروست دم کا pickle/y‏ 
دژوار¬ picky/prki/adj‏ 
سەر رمق كدئله ردق 

ژوم له د«ره ره من نان 


۹- عشت ۰۲ سه‌يران" بەخواردن 

۳- خواردن له ده رهودی مال 

pictorial/pık'torrioladj وینهیی-‎ - 

دھربراو به وينه 

۱ وينه- تايۇ picture/piktfofryn‏ 

۲- پیرزکه- وینه‌ی ته له فزیژنۍ- فیله‌ی 

سینەمایی 

۱- وینه ده‌گری 

idad دمک "دالغه لى‎ Jii -۲ 
picturesque/ piktfo'resk/adj 

-١‏ وەك وينه جوان 

۲- سرنس راكيش- رازاوه 


056107۳7۷ 


pie/pai/n کولیره‎ 
piece/piis/n ۲سنموونه‎ هچراپ-١‎ 


۳-به‌شی"" پارچه پارچه- په کی له پارچه کان 
‡¬ بار‌ی خورده -٥‏ ورده- ونار 


± ± با با قا تاج که وه اع لا سا للا ± dr E L h a a a dr BL L a a a a dr B r B B bl‏ لا ± سا سا سا سا سا ± &± و * اك ې چا ېک دې 4 4 8( 


“lfi‏ تالأتهتوهطنة ةلطع جه عدملام 
قەوان 
فرسفات ا د و 
وينه‌ی فؤتؤكراف :0و 
نبرگرتنفره- photocopy foutoukopi/n‏ 
فوتوکڑپی 
لەبەرنەگرێتەوە photocopy‏ 
وينه‌ی ٠٠٠)‏ ارون لا 
فؤتؤكراف 
وینه‌ی دهگري ۷٦0ئ0‏ 
وین‌گر /(جاحله توو photographer/fo'‏ 
فوتوزگرافی -ودنهبي photographic/adj‏ 
photography/fo'tpgrofi/n‏ 
هونه‌ري وینه‌گرتن 
فرمانی فريزي ۸ phrasal‏ 
1-فرێز-گرێ ٢‏ ندسته‌وازه 856/1:612/1¥ 101 
بەشێوەبەكى گونجار دادهریژی 287 
قەرشەنگى گەشٹیئر 1 880 011¥ 
فیزیاپی“ تھنی زل 2۱1/۵ 07581031 ¶1 
جاستعیی؛ ماددى“ بهرجەسته "سروشتۍ 
پزیشكٹ 2118 دد ولا 
فیزیازان- 0 physicist‏ 
فیزیایی- فيزياگەر 


physics#fiziks/n “فيزبا” زانستی سروشت‎ 
physiotherapy/ fiziov'ĝeropi/n 


چارەسکری غيزیا یی 

physiotherapist 11210 8‏ 
چاره‌سه رکه‌ري‌فبریایی 
به‌یتار ۲۶608 5105 ام 
چارەسعەرکەری فيزيابى إكاس) 
بونیاد/ ۲١۱۳۸۶۵۷521:‏ اب 
پیکهاتنی جدسته 
پیائؤ 30002707222 
پیانؤڑەن 01811156 


1-هەڵدەبئێرێ- گولبژیّر دمکا pick/pik/v‏ 


٢ل‏ دمکاشرف دمقرتيمنئ 


اچ kh‏ بد د E‏ پو ې ېو ې ې إن صر ع پد پل ې عأ I u‏ 7 ۍم موو و و ما 5 ې >7 2 TTT‏ 


pharmaceutical, fame'sutıklad] 
دەرمانخانەيى- یەیوەندی بەادرەمانثانەوھ‎ 
هه‌په‎ 
0118103 دمرمانگس 10:11105151010 ناولع‎ 
pharmacy/' ]0:142081/1 دهرمانخانه‎ ¬6 
دهرمانگهرۍ‎ -۲ 
phase/ferz/n قۇناغ ¬ هنيز‎ 
010880¥ دمکا‎ yenga به‌قزناغ‎ GJ 
pheasant feznt/n 

لصو phenomenal fo‏ 
تاناسایی/ دیاردەی سروشتی 

5>: ۶01045 / ص'55‎ 163009 
dd iid 
نوف‎ 


T 


phew/fjus/interi 
phitosopher/fo'losafe(r¥n 
غه یله سو قب‎ 
phiiesophy/fo'osef/n  فیسف‎ 
philosophical, 15 501¥ 1/80 
قەلسەقى‎ 
± بەلغەم“ چلم 5 ااا‎ 
phiegmatic/fleg'mætik/adj 
سارد ۲" خوين سارد‎ ¬$ 
بعلقه‌می- جلماوی‎ ESI بن‎ -۳ 
۱019/72 0112/11 ترسیکی توند-فوییا‎ 
۲50:077 خررمیسص-١‎ 
؟-زۆر جوان‎ 
phone/foun/n ته‌له‌فون‎ 
160+ تهلهقون دمکا‎ 
on the phone له سهر ته نه فونه‎ - 
به‌تهله‌فێن سے ددکات“ لقن هديه‎ 
phonetic/fo'netik/ad] ده‌نگساري‎ 
بهيوه‌ندي‌به‌ده‌نگی مرۆقەوە هایه‎ 
pkhonetics/fs زانستی دەهنگ-1161165/10‎ 
دهنگساژی‎ 
درق ساخته‎ 
ساخته‌یی‎ 


phoney fovni/adj 
phoriness/n 


± عا لع لك * با 8 + ېه لا سا 8 ىټ کب موووچموووووچوو ال * * م را رد سل 


ناماقوول› بهرکه [3:5/8 53٣‏ 5۲۷۰۷۲۷ 

¶01¥01500/80¥  ییاساٹات‎ یکەیەویشە-١‎ 

؟- به نیازیکی خراپ 

perversion/povas:fn/n شیُواندن‎ -۱ 

؟¬ گوريني راستې 

ل لادانی سيكسي - ره فتارۍ تابه جني سيكسي 

6¬ ده‌شپوینین وب 1061701002 

؟-- دەگۆڕێ 3- گومراي دمكا 

لادھر؛ ٢٢‏ بجوو اسع بجعم 

ره فتار ناريك وناسروشفي (لەرووی سیکسی) 

pessimism/‘pesrmizom/n رهشبینی‎ 

ره شمین(که س) دد لتق سېا 
١1‏ دنو یم pessimistic‏ 

ره شبين(بمزکه) 

به رهشیینیه‌وه 77٤٦‏ 78 


051/00510 کهسیکی بێزاركەر- جارسكەر‎ -١ 
نافاتي دەغل و دان‎ -Y 

جارس ده کا بێزار pester/pesta{r)/vV Wos‏ 
ٹافاتکوڈ pesticide/'pestisard/n‏ 
-١‏ مالی- كموي pet/pet/n‏ 
؟-زنازداری دايك)بعنا زكراي 

١‏ بهنازدارى عامەلەی لەگەل دهکا 
۲- ماچی دەكا ۳- لبنامیزی ده‌گری 
پەرەی گول petsl'peti/n‏ 
بەرھ بەرھ ذامزنین وا 
سكا لآنامه petition/po'tifn/n‏ 
لدترسا تزقیو  petrified/'petrfard/adj‏ 
9¬ بمنزین ؟-كازؤلين petrol'petral/n‏ 
۳- نوت 
په ترول 


7 


petroleum/po'trouliom/n 
petticoat petrkout/n بن كراس:›ئەتەك‎ 
¶£¢46/06(08#0[ 6-بچووك “كەم به‌ها‎ 
ناگرنگه- ئاپەخ- هیچ و يروج‎ --۳ 

كورسىيە دریژه‌کانی کەنیسا  pew/pju/n‏ 
١-خیّو-تارمابی  phantom/fæntomin‏ 
۳- وههم- خه‌یال- نه‌ندیشه 


با ع۳ پل ېرس بې 88 A‏ لت ټوه بیو ملا کا غ بل حا سۇ ېل حل جا پد م تې ل ك لج 3 ې چا با اا ې 


1¬ که‌سایه‌تی ۲- که‌سایه‌تییه‌کی به‌هیز 
۴ سپکی ناسراو و به‌ناوبانگ 
personalize/psisonolarz/y‏ 
نوسینی يان ھەلكەندى ناوي خوت 
لەسەر شتی بز تعوه‌ی ئيسيات بکه‌ی 
ھی تزیه. 
رو هو )دوه( 
۱-پهر چه‌ستهدعکا ۲- دمتوینین 
۳- شتئ وهسف ددكاي سیفه‌تی مرؤٹی 
دماین (شیعر) 
۱- دمسته‌يی 1161/18 03:52 personnel‏ 
فەرمانبەران له ريكخراويكي گەورعدا 
۲- دایعرەی كاروباري فەرمانبھران 
perspective/po'spektrv/n yii, -١‏ 
دیار بەرچاو 
۲- تیروانین» روانگه 
ئارەقە دمک ¥/(50810)3 6/05 615101¥ 0] 
11 333ج perspiration/‏ 
1-ئارەقە کردن 3-ئارەقە رژین 
۱-رازی دمک persuade/pa'swerd/v‏ 
اس رو ستغمويی دعكا 
persuasion/po'swersn/n‏ 
--١‏ قايل كردن 
۲- ياوهري دینی يان سياسى 
persuasive/po swersrv/adj‏ 
¬ باوهرپنهینهر ۲ -قاینکهر 
pertinent/pa:tmont/adj‏ 
¬ پەیوەست به کرژکی بابه‌ته‌که‌وه/ 
به‌يوهندي‌یهکی توندی به‌کروکی 
بابەتەكەرە هديه ؟- پهیومندی بەت 
۱ نیگهرتنی دمک 9:0۷ ۳6۳۵۵۲۵/۵۵ 
TY‏ بېرى انون ندم کا أشيرزه نما 
١‏ دەتەقێنێتەوم ‏ ۷۵۱۵/۲ ۳0۴۲۵۸۵/۲۵ 
†¬هه‌موو شوينه‌که د«گريته وه 
pervasive/pa'verstv/adj papuri‏ 
۲- سمه‌را پا 5 یر 


personality‏ 00000007 ب96 
رندان-مولت 110111¥ permission/pê‏ 
6¬ ری دهد! permit/pa'mit/y‏ 
یی ددهیلی- نەرقەت ممما 

perpendicular/ papon 'drkjala{rYadj 
ستوونی‎ 
perpetual/po'petfual/adj بهرده‌وام-‎ 
بێوچان‎ 
perpetualiy/po'petfuoli/adv هه‌میشه‎ 
واد 5 ۷ كاعم موه لواو‎ 
ب هرد« زامه يئ‎ 


perplexed/pa'pleksrd/adj 

$¬ سەر ي شيواى ۲“ نیگهران- شلمزاو 
tity‏ زوین persecute‏ 

۱-دمچه‌وسیذیته‌وم- ئەشكەنجە دمدا 
چه‌وساندندوه 9/8 persecution/ past‏ 
چه‌وسینی persecutor/pasikjuita(r)/n‏ 
وچان نادا-  persevere/ 103:51 ۷۱٥) (/٣‏ 
كۈل نادا ھەر بهرده‌وام نهبئ 
1 ههرسور ده بئ 
۲- به‌ردهوام دھبیٔ 
¬ سوور بوین persistence/paSIStons/n‏ 
Y‏ رژدبوون- به‌ردەوامى 


×× 515079 ۷ 


persistent/po'sistont/adi ۹-رژد‎ 
هوام‎ ATT ۴ 

بکرژدی- شەرسوردەبی ‏ 0917/20۳۴ )00۳5۱5 
61-كەس ۲“ مرزڈ جا صی م۲ person”‏ 
۳- کسی بهجهم و دووهم(رافاو) 

in person بەخزی‎ 


۱- که سیی ۲ستاکیی [10€780881/193:50111/80 

۳- تایبەت به‌خوي 

ئ“ جاستعیی- لاشەپی 

۱-به‌خزی ۲ "بەرای من ٤‏ :+7 

۳- په شوه يه کی که سیی- زاتیۍ" خودی 

راناوۍ که سی ۵ 00/3031 
personality/ 125:53 1‏ 


س ج ووو > + وا و ¥ ¥ ط ± ج 4 ېد + ف پل جا چا حا حل ط با سا لا 2 5-5 الد ۵ ۲۰ ۰ ۵۰۵۰۲ ۵۱ ۲۰ وم ولو و ووو واو و همو وام ۲۰۳۱۳۰۲۲۲ 7 ?7 7 


۱- بقه‌یه‌کی مه زن ۷ 717 
-٢‏ ترسناك- لمنيوبهر 

perilous/'peraləs/adj -uggs ~ 
سامتاك- ترسناله‎ 

دیواری )06۳۱۳۵۵۵۵۲۵۵۲۱۵۵ 
چو ارد هوړهأ جیوه 

۲۷60/01077005 سفردهم‎ "Y agla ¬$ 


؟- په ش(وانه) 

٤‏ بی‌تویهی مانگانه‌ی ئافرەت 

٥‏ توققهرریزمان) 
رێك‌و پێك/ periodic/piori'odik/adj‏ 
به‌ريك و پيکي رودهدا 

ومرزی ۵۱۵۵01۳/0 periodical‏ 
۱- دەمرێ 061177¥ او 
۲ لانيو ددچی 

زوو خراپ دعبین- perishahle/adj‏ 
ہؤگەن دهبئ 

perjure/psidsa(r¥v به‌درق‎ 


شه‌هاده دمدا- به درو سوينده‌خوا 


جالاك زیندو ده بئ ۷ perk‏ 
زیده: سەرموچه 0۶۲1/0 
چاره‌سه‌رکردنی :اتا 
برج به‌مادده‌ي کیمیایی بو نه‌وه‌ي 

لوول و گروازه ببن 

پرچی گروازه ده کا ¥ € 


1 761101311666 
١-مانه‌وه‏ بۆماوەیەكى زور ¥“ خؤگری 

وه مم /136134 3 413 1© 17 
†¬ هه میشه ۲“ ئەگۇر-¬ چەسييو 
به شنوهیه‌کی 76:171 
هه میشه‌یۍ 
-١‏ شه ولیب ه‌رده‌وام 131152811813 
wave/n‏ 
ديرج گروازەکردن 
رئ permissilie/pe'misobladj‏ 


پجدراو 


53 لل( PSD‏ 5 
-١‏ دھرکی يئ ددکا perceive/pe'sirv/y‏ 

تی دم گا 

له سه دا per eent/po'sent/adj‏ 
رێژەی دي 85601003/8 ۳۵۳۵۵۱۵86۵ 


perceptible/po'septobl/adj 
را دی پیکر او ¬ ضراو‎ 


perception/po'sepfn/n کردن-‎ tyes mt 
تێڕوانين‎ -٢ بیروپا‎ 
نق؛ قه‌فه‌س اسان سوا‎ 


ده نیش له" دادمنئیشیيی نف ون 
١-هثلائدي‏ بالنده ۲-کورسی ٣‏ ماسی 0611/18 


شیری مؤزسیق- ‏ ت نم۸ 210851018/100 €7 0 
diog‏ ددمبك 
دووباره- perennialpo'reniol/adi‏ 


هه میشه- به‌رده‌وام 

perfect/'pafikt/ad] تهرنو-ب خهوش‎ -١ 
بمونه‌یی- باشترین‎ ٢ 

¬ ته‌واو(ریزمان) £“ ره ها 
به ہی خەوش perfectiy/ady‏ 
به شيوديدكى نموونه‌یی- په‌ته‌واوی 


0+17۷ -خەوشی تن نافیل‎ ۱١ 
؟- ته‌واوي دمكا‎ 

كدمال- تمواری/ ٥100/21٨9 0/8ê‏ 
حالەتی تموونهیی 

1001160108154002 161101015010 gattu 
ته‌واوی نمکا‎ 

کون د« کا لزج وروم عاق وعم 


۳۵۲۶۵۲۵4۵8۵9۵ 7611/0/١ کونگردن‎ ¬$ 

کون دروستگردن ۲- کونی بجووك لەکاغەز 

(-جی‌به‌جی دمک ¥/10:01 perform/pe'‏ 

-٦‏ نمایش د ها ۴- كارين دمکا 

ٹمایشگار ۲۸۱) 5:3 0ه 

1001101503811000 ٢ 

-١‏ پئ هه نسان -٢‏ نمايشی مؤسيقى پان شانزيی 

۳ کاريئ كردن 

۳۵۲۲۵۵۵/5:  رتەع بۆتى خؤش-‎ 
perkaps/po'hæps, præps/adv 


yir‏ 1 ےر ور اح حا ۰ رر ور رر رہد دید یمر یرد دم 


ههه دور که 
كي رأكير تالقتط تج ڭا 
بعشيمان ‏ 10610110110201 0801600 


رر تاط11 :۳۵ 
١‏ دانګاي كاسۇلىكى ٢۲-زيندان‏ 
چمتزی کییفان ۳688211/8 penknife‏ 


ہی پار و penniless/penilos/adj‏ 
زار- قه لش 

يېنى- سه نټ؛ penny? pein‏ 
ياردى خورده 


موچه‌ی خانه‌نشينی pension/penfn/n‏ 
خاندنشين ت(9۶3)۲] 02051056177/0 
اسپینم ¥ pentagon/pentogon/n‏ 
٢‏ پینتاگون: وهزاره‌تی بهرگری نه‌مه‌ریکی 
pentathlon/pentæðlon/n‏ 
جوره وهرزشیکه که ھەر که‌سی 
دمبئ يتنج یاری جیا به‌شداری ہکا 
penthouse/'penthaus/n‏ 
باله‌خاته‌یه‌کی مەزن 
خافعکرار ۸0/401 pent tp/ pent‏ 
penuitimate/pen'altrmot/adj‏ 
پیش کوتایی 
باخچه‌یه‌کی پر گولی 01:081/68 الإرمعم 
سوور و سپی 
۱-خەلك٢-‏ که ونم تبرمعم 
۴- دانیشتوانی شوینیکی نایبت 
“٤‏ خعلکی ناسایی - رەمەك 


٦-بیباری‏ رهش ظ/(6۲۵)۳ /19£010€1 
۲- بيبه‌ري سه وز 

بېمەرى تويدهكا 24۷٧‏ ۸# 
تهعنام- 

¶ €] ]0 ©1111 01 

شیرینی تام نه عناع 

قسه‌ی هاندان 0 pep‏ 
له“ بۆ ھەر per/pa(ry¥prep‏ 


طا فلا بل للا نا کیا ہوا بط h‏ وا او ا ۳۳ وسې وغم و موو رد مود نی لی 3 4 وس 


که 0 249 
۳ پاراتیکۍ زۆر دەبارى. بهرمهیله دمبارئ 
-٤‏ زور خیرا رادهكا 


حه‌وزی يشت كدليّن يا اناسىن 
قهله‌م باندان ۱ 
برادعرۍ به نامه ط7 72-1 
فؤری حعيوان/ pen/n‏ 
ته‌وبله اهه‌وی ر/کوتان 

پەیومندی به‌سزایی دنو penat‏ 
یاسایی هديه 

$ کسی سزادمدا penalizeřpknolarz/v‏ 
چونکه سعرييجى پاساي کردروه 

٢‏ وای ى ده کا ثازار بچیزی 

۹ سڑا 8 وا تنا 
٢‏ نرخضهتهی بدا(سزا) ¬ په‌تالتی 

ناوچەی penalty area/n‏ 
شوینی- بعالتي (سىزا) 

خؤسزادان بەرامبعر ۰ penance/'penons/n‏ 
فهو کاره خرایه‌ی کردونه: که فارمټ 

پێتى: 773765 :1361166 
پارەي خوردەی بەریتانی 

پینوس-پینوسی دار ملأعمعم اوه 
جاندای پینوس 31-ء7۶01 
به پیٔنوس دهنوسی ٦1‏ 7 
پێنوس تيرکه‌ر- 7 وم ۳۵1 
موقتات 

7٥۱31۷037 ملوانکه‎ 
pending/adj  واردەئرەسەلرايرب-واركېرەواچ‎ 
pending/perp ھەتا ¬ تا‎ 
] 21101111116 يدندؤل‎ 
penetrate/'penitreit/y دهبرئ-‎ -١ 


دهچیته ناو “٢‏ تی دھگا“ میشکی ومري دمكري 
penetrating penitrertiy/adj‏ 


۱- زیرد“ بنیز 
۲- دنگ تيز له دووردوه دهدییستری 
بەتریق ٤۲‏ 2010م 


penicilin penr'siim/n پەنسغین‎ 


000 اىن 
١‏ پەدزى تەماشا ددكا peek/pik/¥‏ 
¥ چاو بيدا دمخشیتی 
-١‏ حاوینداششاندن 060 
٢‏ به دزی تەماشاکردن 
¬ ياك دەکاتەوہ ۷×۷ 8 
۲- پەلگی ‏ مئیدەکاتەود٣-‏ دەرنى 
په لك- تويكل 8| نا 
ړنه‌ر- په لك لی‌کهردوه 01:1۵)۳(/۲ ۶6162۶( 
6¬ له کوتی دهرگا لغ لن ار تا 
تەماشا! دمک بادزی تعماشا دمک 
۲- دهردهکه‌وئ- به‌دیار ده‌که‌وی 
ته‌ماشاکردنیکی خیرا-زیقه‌زیق ‏ ۳6۵/8 


بيب پیپ: ده‌نگی هورنۍ نوتزمبیل 
1-هاوشان ٢‏ لؤردامر peer/pia{r)/ n‏ 
؟- خائەدانی بەریتانی 


خانعدانمکائی  peerage/'piorids/n‏ 
وولات اؤردەکانی ولاتاینه‌ی لورد يان 
خائعدان 

شاوکوفه کان "هارشانهګان peer groupn‏ 
باش ئێدەڕوانێ/ 7۷ 
بهدیقعت تەماشادىكا- ٹیّدەفکری 

تورمو بیزاربور  peeved/'pivd/adj‏ 
زوو peevish/pi:vif/adj “helt‏ 
۱- تاقچکه: عملاقدى دیوار ‏ ۴۳۵/60 


بز جلك ۲- ستونی ڕەشماڵ 


peg/v به گوریس توند ده کا‎ -١ 
جنکه‌کان نه سعر ڕ سته دادەنی‎ ٢ 

¬ يهتهناف ههلدمو gyu‏ 

1 مفستوری رادهودستئ 

قازى کیوی/ pelican/'pelikan/n‏ 
ماسیگر 

تؤيه كاغەز- تۆپەقۈور ‏ 6116/6128 
کەوٹی گیائەوەر ۷۱ 0 
1-بەردەباران دەكرىئادەكا pelt/v‏ 
-٢‏ بىس دەگرێئ 


6¬ خاشتیخوان peaceful/'pi:sfladj‏ 
-Y‏ هيمن و ارام 

خوخ/قؤخ peach/pitf/B‏ 
تاوس ا ي۹ ٢٢٢٤۹٩‏ غ؟ مہم 
نوتكه- پزیک peak/pi;k/n‏ 
نوكه تیژهکه‌ی پیشەوەی هه ندئ کلاو. 

دهگاته لونکه peaky‏ 
1-دەنگى زهنگ- زرمزي ماوع 
٢-گرمەی‏ هه ور 

فستمق- پاقله‌ی سودانی ‏ 01:410 8111540" 
ههرمی ۷( نوا یج 
نوثلوئه امرواری 7۶011 
جوتیار peasant/pezntn‏ 
به‌ردیکی ووس ىخره نه pebbie/'pebFn‏ 
ته‌نکا وهه‌یه 

دەنىكى ئىدەدا- بهده توك دەخوا 

peck/pek/v 


ماچی خیّرا“ ماچی سەرگۇنا peck/n‏ 
سەر ناوازہ- peculiar/prkjwlia(ryadj‏ 
تاییعت 
peculiarity/pı kja:l'æroti/n j ppt ¬6‏ 
سه مه‌ره‌یی ¥“ ئەدگارێكى تايبەت 

رهب صودا حم pedagogical‏ 


پەیوەندی به رڑگاکانی وانه‌کاری‌یه‌وه هه يه 


يفيدان: پایدھر 53 pedal pedl/‏ 
پھیدان لىدەد! 

pedaly 

زياد له پټويست pedantic/pridæntrk/adj‏ 
پیگیری به‌یاساو داب و شەرىت دمکا 

بنکه‌ی ثه‌ستوون 109 لماي قمعم 
پیاده pedestrian/po'destrian/n‏ 
نایبت به بیاده- ناسایی ‏ 060€6541811/801 
(- رەسەن و 090898 
ہنچینەپی كيانهوهر 

؟- پیشینه. ده وروبه‌ر 

میڑ دمعا pee/pi:/y‏ 
میزکردن 07 


^" "`" ٢ 
dho از گر‎ 
(۳93/02 وهمستانی کورټ‎ 
583/0 -ماوەيێ دمودسنی‎ 
۲-ماوهیین بی‌دهنگ دهبی‎ 
73۷0 ۷× قیرتار دھکا-‎ -۱ 


ساخبتري دەك Y‏ شوسته‌ی دادهنی 
شۆستەي 6۲۷۳۵۵۷/۲ pavement‏ 
شه‌قام 

جونی خوگورینی ۷۱۱1۵90/0 2۲۱۹300/9 


وعرزشوانان 

نه پاریگاد:- چادرگا 

چنگ 51۷/0 
به چنگ ده‌گري 07 
-١‏ بعيددق بان 0( 
سکریاز له پاري شەترەنجدا 

۲ گەمەيێكەرى به‌ردهستی خدلك. 

له بارمته دادهنۍ 1/7٧۷‏ 
کرئ- مووجه زو 
پاره‌نهد! 7۷ 
توله دمكاتدوه pay back/v‏ 
بەبەرھەم- ثاکام 01731 pay‏ 
ته‌واوۍ بارهکه دهداته‌وه ۷ pay‏ 
كه قهرداره 

قه‌رد. دم دات هرھ pay tpv‏ 
بسرشره- payable/perabl/adj‏ 
دهیی بدرئ 

پارەوەرگر 03۲٢/70‏ 
-١‏ پارعدان ‏ 0100980/8 ۴۸1۳۸68۵ 
¬ قهرد دان 

۳- پری نهو پارهیه‌ی که بيويسته بدری 
کؤمپیوتەری که‌سی PC/ pi ‘skin‏ 


؟¬ بيروراي پیشکه‌وتنخوازی ۴" پوئیس 

پزنکه/دانی بافنه‌/دنکی ياقله 262/015 
ناشنی - ناسایش- piana‏ 100366/101:5/8 
ماو‌ی ناشتی peacetime/piistaitn/n‏ 


وا 7 > جم چم د بد دا تد يود د Ar‏ نېا چم LLL‏ ې چ پر دا ې أو * کې یا با ل عل پد ل ‡ طول لو ل چا 


رێگا ریباز- ریرهو 51870:08 

80:010: 01/320 بەزەيى پیا‎ -١ 

دیْتەوھ“خعمبار ۲- بەئازار 

۲- زؤر خراپ -٤‏ لاواز و ہی كلك 
pathological pæðĝo'lodziki/adj‏ 

PASUA e نەخۆشىيى: به‌یوهندی به‎ -١ 

هەیە ۲“ ناماقوول 

pathology/p9' 001503216  ینازیشزخەن‎ 

6¬ پسپزر له 9012101542 108400108154004 


نه‌خزشیزانی ۷- پسپزر له هۆي مردن 


ارام“ نارامگر- خؤگر 1ك6:1:1103ن 30601 
نه شوش patient/n‏ 
باخچه‌ی مال 09 patio‏ 


نیشتمانی“ ولت پعروهر 0471068 084104 
09 081100581 


نیشتمان پەروەری 

نیشتمانیس patriotic/ pætriotik/adj‏ 
ولات به‌روهر 

نشك دهگریس patrolps'traul/yv‏ 
ياسه و انى دمکا 

on patrol ESAN 
8101 5 پارێزەرى‎ 1¦ 
تەفەر مه‌عميل‎ Y ئەدەب و هونهر‎ 

1“ به‌خوبایی 7۷ 7031۳179۸ 
«uate‏ تدكا 


۲- به‌فیزهوه ره فثار ددكا(له كفل کریار) 
ڕووخۆش-08610881210/801 patronizing’‏ 
بەڈم له خؤبایی 

دمنگی كدق لیُدانی میواش patter/pæta(r)/n‏ 
دهنگی pia‏ مندالان له سه‌ر قادرمه 
هیدی دهنگی دی 

ودك دهنگی يدای باران بەجامى په نج ه‌ره 
ریکفستنی هيل و شیومو رهنگه کان 
1810870 


10316۷ 


مودیل- شیوان- 
ونته‌ی نموړنه‌ یی شت 
patternedřpætond/adj‏ 


وینه‌دار؛ 


2900079 اجب 
دشا و سریٔش“ 09 73:8 
به چراه پنوه دھنیآپپٔیست دهکا ۲٢٢٢/۷‏ 
رەنگی کراوه pastel pæstl/adj‏ 

pasteurized/'paistforarzd/adi 
کولای- هموینکراو‎ 


راېواردن- خولیا 814111©0/100:5181131/11 118 
= کارویاری pastoral paistaral/adj‏ 


کسی وتايبه‌تي 

۳- گۈندى- لاد یی 

هه ویرکارۍ - او سن 
هه وير همه‌نۍ 

پاوان- 66:727 pasture‏ 
له وه رکا 

کولدره به‌گزشت ۱ pasty‏ 
نوست لاپشٹی :هیا 773/٦‏ 


به هیّدی بو تافەرین ددست له‌پشتی دهدا 


دهست لەپشت دان ااا 
دمست به‌چی- به بې دوودلي 08080۷ 
ئامادە/ھەر له سه‌ر زمان بوو 1331/34 
-١‏ پنی يارجه شت- 0310/78/8 
پنی کون ٢‏ پارچه زەوي 

۱ پنی ده کا patch/v‏ 


۲- شتی خیرا چاك دەكا “٣‏ پیکديته‌ره 
پنیداری/ و0[ patchwork’‏ 


پينه کردن 
۲- جي چ ئی قوماش ره‌نگاوره‌نگ 
patchy/'pætfi/adj - hia ¬1‏ 


هه‌موي نا ۲ بری جیاجیا 
ياتى“ ھە رد یسے ٢هر pater PE‏ 


پوون و ئاشكرا ‏ 023)6000610010801 
مؤٰلەتی دامینان 0٤‏ 
مؤلدتي داهینان بهدمست دینی ۳۵۸698۱/۷ 
پیستی ردونه‌قدار ۰ patent leather/n‏ 


(-باوکیتی/ 13:01/801 202/۵ 
باوکایه‌تی ٢‏ خزمیتی نه ریگای باوجه‌وه 
بوونه باوكک-- paternity/potanoti/n‏ 
باوکینی 


240 pasta 


partitio 


£ + ++ +± ووو ې پو لاو + +7 پو جرم ود + ± ± ± غا ± ¥ چا رعا ناه سا جاح 21 112 و دوو دوو ووو وم وو واو و ECI‏ ± ېوا ې د ود په مع کب بد 7 ط راد او عا او چا يل ط ط ې * * اع پد * ‡ وا وا عا چا عاننودموعووعووهووو وو و وو ورس وم چ 7 ± * ار عا یا دن غا 0 


passer-by/parso 770 ریبوار‎ 

۱- خی ين دعرباز passableřpaisobi/adj‏ 

ددکری ۲- باشه عەیبی ئىب 

۳- ددكري به‌کاربی 

-٤‏ دعرفه‌تی له سه‌ر رؤیشٹنی عەيه 

passage/'pæsids/n رەوگەاڕێرەو‎ “١ 

6¬ دھفئیز ۲" پارچه نووسینی 

$¬ بەردەباز ۵" پهرینه‌وه *- جوکه- جوک‌له 

۷- كونەئوت 8-بۆشايى دەم ۹- گهشتی‌دهریایی 
۰- تييعرين” بهسهرچوونیرکات) 

ریفینگ )ف۵د مهن passenger’‏ 

ریبوار- ئەفەر 

بەسمەرچوو- تیپەریوو- 

تیپه‌پیو 

كرا يان وترا به‌خنرایی passin‏ 151 

0855100/08 نه‌ثینیه‌کی كركرتوى‎ -١ 
سۆز‎ Y ئەئینیەکی سیکسی‎ ¬ 

-٤‏ هه‌لچونیکی توند- شەيدا. 

ل3 ل1 دوداوح passionate‏ 


passing ژ4/‎ 


به حه ماس" 

غه لچوو/گرگرتوو 
١ . 8‏ ړ 

passive/ pæsiv/ad} بی‌کاردانموه‎ “٢پارخ٭۲‎ 

۳-سست ع“ نيشاي ناديار له رتزمان 

passport/paispoit/n پاسپزرت‎ 

(ستهیتی ۲-نبیتی passwordřpa:iswsid/n‏ 

شعو ؟- هیمای تهینی (له كؤمييوتهر) 


رابرد- به‌سه‌رچوو- 00:580 083890 
نه‌واو بوو 
$¬ رتبردو واکاتی رابردوو past/n‏ 


۲- رابردووي مرؤة 
“٣‏ شيودى رابردو واده‌مي رایردوو 


past perfect/n رابردووی تەوٹو“‎ 

رابردووۍ د وور 
6¬ پاش “٢‏ مهزنتراله سه‌رووی past/prep‏ 
زور بىر دهبی- ده‌کهویته ناوسالانموه ۰ 51 
له پیش ٦‏ 8 0 
هفريسه" تیکهله 09 708 


داباشکەھر 

٢‏ دیواری جياكەرەرە 
¥“ امه شکردن 
دابەش دما 8۷ 
1¬ ھاوٹین۔ )00:۵۵ 2۲۸۵۲ 
هاوسهر ¥“ هاوبه‌ش- شه‌ريكردهوله‌ت) 
1-سەماي لەگەل دمکا 1731۷ 
۲هاوبه‌ش دهکا 

شەريكاتى partnership patnafip/n‏ 
كەو سوسکه partridge pa!tfIĞ$/A‏ 
9-ئاقەنگ ۲- حیزب 00:۷ party?‏ 
¥ ¬ وس تیم -٤‏ كؤمهله 


۵- بو لایه‌نی له 
۱ پاس: pass/pais/n‏ 
نمردي دمرچوون له تاقیکردنوه 

٢‏ مونهت ۲- ریکایه‌کی شاخاوی 

$¬ پاس دود“ 7۷ 
توب بۆ ھاوریکەی داوی 


٢‏ تی‌دهپفریی Y‏ به‌رمو رادهکیشمۍ 

-٤‏ يەسەر ده چی (كات) 

٥‏ بەسەر دەبا (کات)۱" به فیرق دمدا (کاټ) 
¥ له تااي‌کردندوه دەردەجچێ 

م-دهرده جويني $¬ دهرده کا (ياسا) 

۰- زفهرمان) دهردهئا 7۱۱ بەسەرى رەت 
دوين 7۲ به‌رپرسياري ده‌خاته نه ستزی 


مين دەکا ۷ pass‏ 
ده مرړي ۷ pass‏ 
دەقتەرى حيسابي بانق" 2855-2001 
لهبه‌رده‌مي تيده بعري ۷ pass‏ 
بزی دهمینیتوه ۲ pass‏ 
ده‌شیوینی- ناراستي دلي 0117¥ pass‏ 
ددگ‌یشی/ pass 011/٧‏ 
بهددست نامه- شتی "دعداني 

له هوش خوّیدەچیٌ- ۷ pass‏ 
دەبورێتەرە 


partition‏ زیر و کچ ل 4 او زد ‡ * #* کا ده 


نوسیننکی تر ده کاته‌وه به نيازي گالتەجارى. 
¥ نمويه یه کی خراپ. r.‏ 


ره‌هاگردنی زېنداتىيەك 1201/48 82۳۵/6/0۵ 
بەر له تەواوبوونى ماوەکەی بەمەرجێ 

رەقتاری چاك ہکا 

توتى- بەیەنغا 703۳0591/1 
توتی ناسا parrot ٦۷‏ 
گیزهری سپی 3 م ند 
1“ به‌ش- پارچه- برئ 07378:۷٥‏ 
۲- ړول ہ... -٣‏ بەش- پشکداری“ يشك 
هعندیٌ“ تا ناستی partty/adv‏ 
گزرینه‌وه‌ی شتی کون به 6۲038388/۶ part‏ 
نوئ و پاره لسار دان 

به‌شی ناخاوتن 1 part of‏ 
elal‏ به‌شه‌کا تیگ له part-time/adv‏ 
جیادەکاتەوہ“ دوردهکه‌ویته‌وه part/v‏ 
دیارکراو- سثووردراو partialpa:fi/ad}‏ 
شهید! [ ۵/۸ partial‏ 
:يەن ندبورن- 2910401/8 partiality/ pif‏ 
بهدلا دان 


پشکداری دمكا 0510610۷ 31:610306/001ن 
پشکدار participant/pa:tisipont/n‏ 
پشکداری 11810010/0 ۲3711020316/0 
ٹاوی بکەر- participle pa:tisipi/a‏ 
نوی بفرکار 

گەرد- گەرديشە ¬ 

پیت /ئامراز (له ربْرْمان) 
-jus 4‏ 4( ۳2۳۱0۵۵/0۵ 
تاييەت ¥“ که سي ی ۰۲ دزُوار 


particie/partikl/n 


به‌شبوه‌یه‌کی ثایبەتی in particular/adi‏ 
به تاییات particilarly/adv‏ 
$¬ دریزه۲- راستیبه‌کان particalars/n‏ 
¬ خبابرشره يك" 5011/0 Parting‏ 


دابران ۳ نی دوکه‌رت کردنی صر بؤدروة. 
داهینانی برع له ناوه‌راستی سەر بق دوولا. 
$¬ جياكەرەوە- partition/paj'tiin/n‏ 


parental 


0 + ۴ ۲ ۰۵۰۵۰ ۰۵ ۰۵۰۵ سا سا + ¥ اڭ سا ایا حا‎ hh + یی بی بد =× × =× +± + ± + + = ± +± جز جا با اناك 1 ۵ 3و 31 و و 8-5-5 وم په وم ال الو پد د نز‎ N 


باوگانه- دایکانه 7688[1/8ٰ03۲001:8[/03 

2601010009 ددم 
باوكيتي و دایکیتی 
کموانه :12و99( مم روعقه تاه 22 
ددسفه‌واره‌ي نيوان دوو كهوانه 
-١‏ ناو چه‌يه‌ك 111 081151 
که که‌نیسه و قەشەی خوّی هه‌بئ ¬ 
jà‏ مشه 
٢‏ یو جه‌ياك که حكومه تيكى 
نارچه‌یی لوبي. 

نیز دلاو دوو و 
په کئ لهنه‌ندامانی شەبرەشيە 
١-په‏ نجومه نې ۸ 32311511 
ئەبرەشيە 
۲- ئەنجومەشى ناوچه‌پیزثه‌نجومه‌نی گوند) 
“١‏ باخجدى گششی park/paik/n‏ 
۲- پاخچه‌ی گەورەی كؤشكيكى گوندی 
۳ زەوییەکی بەرفرہ یو کاریکی ديار 
۳ يارىگا- که پوس 
رادھگری 81¥ 
جزرہ چاکه‌تیکه/ ۰ /8۸۳1۵/00:16۵ 
هايو تنكى dapak‏ کلاو ى له که نب | 

7 ١ Tr با‎ 

بژمێرێكه يان 
پێوەرێکە لەسەر شوسته دانراوه بو 


parking 1 


ئەوەي ماوه‌ی مانەوەی ئۇتۇمېيلەكەت 

وەریگری 

بلیتی سەرپیّچیدان 0-0 08116108 
8( 00:021 :03۳3180 

١‏ پەرثەمان“ یاسادانەران 


؟- پەرلەمانتاران 

pariiamentaty/ patia'mentri/adj 
پەرلەمانى‎ 

-١‏ بارژدی: و د راد اۋا ا 


خوره توسيننکی ئەسدەبىيە: لاسای 


سس as‏ " و 
١‏ شەلەل ددبي 18101817 paralyze‏ ژوریکی بچوکه pantryfpentrin‏ 
۲- لەپەل و پق دهکه‌وی بق هه‌لگرتتی خۆراك وخواردن 

۳- ٹیفلج دەبیٔ پانتزل pants/pænts/n‏ 


لەپەل Jas‏ کهوتن- paralysis/pa'rælosis/n‏ 
شهلهل؛ فالنجی- ثیفلیجی- نه مارکه‌ ودن 
فەرمانبەرى paramedic/pærs'medik/n‏ 
فریا که‌وتن 
paramilitary/ pæro milətri/adj‏ 
عەسکەری ناسا 
paramount pæromaunt/adj‏ 
سەرەکی“ زور گرنگه 
مس بهستمم و 019/7 8۲25018/21 
جه‌وساندنه‌وه کرد ن/خوي به چه وساندنه‌وه ومرگرتن 
رنه خوشیه‌کی عەقليه)/ پارەنۆيا: 
گومانگرتن 
paranoid 108:1 511010/80[‏ 
توشبو به ئەخۆشى هعست به چەوساندنەوە 
کردن/ گومانگرتوو 
parapkernalia/ 0851010 909‏ 
کوّمه‌لی‌شتی جیا بؤ مدبه‌ستیکی ديار 


دوباره بجر ۳جو paraphrase/‏ 
دادهریژیتهوه به نیازی زياتر ددقه‌که اسان ہکا 
گیانەوەر بان وات دو parasite‏ 
روەکی مشه ځور 

سعربازی 11 ۵2126۳0۵۵ 
به‌ره‌شوته‌وان 

به فروکه/ پوستی ئاسمانى 8 par‏ 
دهسته/گورزه 73+0۷ 
دەپیٔچیٗ و ده‌نیری parcely‏ 
له تيذووا دەیعری٘ئیٔ 7۲٢‏ 
(ززر تینوی ده بئ) 

بیوره (دوباره بکهود 1 pardon‏ 
تې نه گه‌يشتم) 

دەبورئ نه pardon/y‏ 


زتاوانئ) 00:012001/80] /016 001:8 1181 
ده کرئ ببورئ؛ ئ بوردن ههلده‌گري 
دايك و بوك 7370030763۲/۱ 


-Yatt ۱‏ رؤژنامه ٢(1‏ )2002 6/0 2 1ز 

۳ تا فيکردنه‌وه‌ي به نوسين 

٤‏ وتار ۵" وانه 

۱ ەسەر کاغه ن- به‌نووسين 

٢‏ فه رو ات 

paperback/perpobæk/nyis به‌رگ‎ 

ئەو کوره‌ی يان paper boy-girl‏ 

شر كجهي رخزنامه له‌سهر مالان 

دابعش دموا 
paperwork/perpowsik/n‏ 


ûn paper 


جاری نووسین 
بيعه‌ري سور 
(شیرینه تيز نیه) 
خاست/ ناوهند 


paprika/pæprkə/a 


)3۲/1 
below par‏ 
عبد کی مه غزای parable/pærəbln‏ 
رەوشتی هعبئ 
چیرڑکی پهند امیر 
به‌ره‌شوت :]۶/02۲0 7330 
به په ر وشوت دنیشئ parachute/y m‏ 
دیقه‌خواری 
امه نکسازي 
رد ھدوس- 
بەھەشت/ شوینیکی شونهيى 
له ړو شت paradex/'pærodpks/a‏ 
ياكۈك- نا گزکی 
نەوتی سوپا و 
لەمپا 


parade/ps'rerd/n 
paradise لجع م‎ 


22۳2۹/۱۵۵ 


پارچه وعم paragraph‏ 
تووسين- پاراگراف 

ھاوری“ [1/80 081516 08181161 
هاورێك- ته‌ريب اوه‌ك يەك 
¬ دووهيلى تهریب 

۲- هاوشان- هاوته‌ریب 7- بهراوردكردن 


11 


بل ئا ۳ | ۰ ۲ ۲ ۲ ۰ ې لا 9۳ 1 * اتك rdr‏ ملا E h h‏ ون م ± ود × × × غ رل بل hhh‏ 1 حل بز با مد 4-4-1061 لہ ۍو ۰5 ۰۷ وم وم ۳ ۲ وام چم م رید ې 


نازی دمداتی/ ب( )5 128:1100 pamper‏ 

به‌نان مامعله‌ی Jaka‏ دم کا 

به‌ن‌رمی لەگەلی دمجولیٰتەرہ 

نامیلکہ! 303101116600 ] 

ناميلكه‌ي زانیاریو فەرمایشت 

قازان مەنجەل pan/pæn/n‏ 

pancake/'pænkerk/n زهلابیه‎ 

پاندا/ورچ اسا 081108068 
1 هل تمدص pandemonium‏ 

ھە روھۆر یا 

pander/pænda(r)v tastes قایل‎ 

شوشه‌ی به‌نجهره 71 74316 

۱- ده‌سته‌ی شاره‌زایان %6 panel‏ 


۲- يار چه دارێ: کانزایین» شوشەییٔ 
T h‏ = ` ۷ه يې 
که به‌شیکی دهرگا يان دیوار بيك دینین 


¥¬ تابلوی ہزیر 

هاستتكى له ناكاوي توندی pangpæpn‏ 
ثازار"" برسی ¬ ناوان 

تؤقين: همستيکۍ له panic/pænik/n‏ 
تغدواميد! مرو رعفناری تايه‌جۍ كا 

توشۍ ترس دهبئ 783837 
پانۇراما-دايمەن panorama/ 099 TATAA‏ 
هانه‌عانی د ئ- 0358/097۷٢‏ 
توشی هه‌ناسه‌برکی دعبن 

هانه همان pant/a‏ 
مهزهه‌یی بهکیتۍ ہوون 871 


بوونی خوا له هه موو شتی زسوفياتی ذيبن عهرهبي) 
پشیده‌ی که‌ورهی‌درنده 10801100)1(/10 10818101617 


يشيلعيهقى رهشي کیوییه 

بنکراس panties pæntiz/n‏ 
جلى بنەوەی نافرهتان ئه ناوقهد panties/n‏ 
به‌رهو خوار- دمرپیی OUS‏ 

كۆلۇن: pantihose/'pæntihovz/n‏ 
جؤره گوریه‌یه‌کی ناغره‌تانه نه ژیره‌وه 

له‌ېمر ددكرئ 

pastomime/'pæntomarm/n شانزیی‎ 


پانتوايم 


چا بط اج اد با اد4244 و وو د ۴ د ې ج نود دې ماد ناد چا چا بط با بالا سا ج واه ط× سا للا 1 واوو ۵ ۵ ۰6 د 8-8-8 رد ۲۳ ود 


فنچه‌ی عمج /0510 81131101 0 
وینه‌کردن/بویه‌کردن 

ړووی" paintwerk/pemtwsk/n‏ 
بوّیه‌کرای"" بويه جیه‌تی 

۱- بویه د5۸ paint/y‏ 
۲ وینه ددكا بەہؤیەی زەينى 

painter/pemta(ryn بۆيەچى‎ -١ 
وینه‌کیش‎ -۲ 

†¬ كاري 16 1311118 


وینه‌کیشان Y‏ وینه‌ی زديتى 
۲- بوبه‌کردنی خانویەرہ 
جووټ-" شتى دوومه ش- ۱18 ۳۸۲۳/۳۵۵۲ 


جوونه 
به جوتە› دوودوو in pairs‏ 
۱- دووکه‌س نه‌یعك 0۳9/۹ 


نزيك دهکات ره ۲- جووت بیكه دینی 


بیجامه 00185۳۴0۲۷208 رق 
برادھر- هاوری 51-0 
كۆشك لل دل وو دادن 
به‌شۍ سەرەوەی لد ۹ 
ناو دهم 

زمرد هلگهع‌رنو-تاری/ [840/أرمم علقم 
زھردی ناری 

تابلژی تیکه‌لکردنی paletteřpælət/n‏ 
رەنگەکان 

بیزارده‌بی ادەكااتاقهەتى 11 + 
لی دەبرى 

زهردهه‌لگهرا palidïpæld/adi f‏ 
سبي هه‌لگهرای رله ترسا) 

زمرہ ههلگه‌ران ۰ pallor/pæləa(ryn‏ 


1¬ ئاولەپ ۲- دارخورما  palm/paim/n‏ 
فیلی ل دەکا- دديخهييني palm/v‏ 
کزمپیوتەریٗ بەقەد ناو لەپ palmtop/n‏ 
ززر بحيك و paltry/po:ltri/adj‏ 

قیمەات- پووچ- کهم به‌ها 


چو يو و لوا لا ۳ يدای سا h dr L‏ لل با سح 4± h‏ ىل ما ir‏ عل لاال h rir ph h‏ پد نل نل نر ې ېت وہ تہ بو سی کد سم د 11 نا متا متا ستا متا ستل 31 لل قا ما متا لا حا لله ± ± اك سا سا حا چا لۇ عا ېد بإ الل ± ې سا جل + ېل + 


Y‏ دەستەیەك كاغەز =Y‏ بنکه‌ی هه‌لسان- بنکەی 
دهرچوون TE‏ بن يي هه ندئ گیانه‌رهر وەك سەگ ` 


پر دمعا 30¥ 
به سوكى و ہی دهنگی دمروا pad/y‏ 
سه‌ول 0 ا ا 
سغرل فى ده دا 0۷ 
به پئ خواسى له ته‌نکای دهروا 980016¥ 
کینکه‌ی بچووك بز paddock/pædak/n‏ 
بەخیوکرئٹی نه سپ 

قوفل padlock/'pæđlok/n‏ 
قوفل faos‏ 7 :10و8 
پریشکی- 111108 هنل اص pediatrician/‏ 
پسپوری مندالان 

pagan/peigon/adj ست وەسەنى بی دین‎ yhak 
paganişsm/peiganizamin  .یتسرهیتب‎ 
هسب نیت‎ 

7 په ړه- پھر !كوي page/perdğ/n‏ 
ناوی که سئ به‌دهنگ ×۷ 
بهرزکه‌ردوه بانگ دمک 

1¬ فیستیفانیکه خەلك جلی 91 page‏ 
میژوویی (كۈن)لەبەردەكەن 


-F‏ هه رناهخنکئ رهنگاوردنگ ین 


دای زپارھی echa‏ درا paid/perd/y‏ 
سائل“ په فرهج 7230 
$¬ ازار- ئەشكەنچە ٢سېپْزارز"‏ 219/098/8 
خەم 

ثازاری دهد! pain/y‏ 
بژتې ازارو ئەشكەنجەي paiaed/ad} ipagi‏ 
به‌ثازار peınflad]‏ اوه 
بى ئازار peırlas/adj‏ معاصغډو 
ئازاركۈز/ئازاربەر! 0010¥115)1(/10] painkiller‏ 
هیورکه‌ردوه 

نند ررره- ١۱70/801‏ اجم زعو painstaking‏ 
بؤيه- رعوتهقكس/ 


790 
بزیه‌ی رهنگایره‌نگی زمینی ۱ 


طم لا ل ا زج FEF‏ وې وای يغ چوې ې چو ې ې سر ې پل رز پل ې ې ې ېو ې وخ و ې واپ پر و ېو سر مر وې ې ې = چ چ ئ ۳ و واو و یم م وج 7 ې ې 





پیتی شازدەھەم له تللبای 1-011 
نينكليزي 

†- ھەنگاو- شدای 5139 
$¬ خیرایی 


)10 له برع را 
١‏ خيرايي ديارككر 
¥ لیّدانی دل وەرگراڕێكخەرى تريدى دل 
لەسەرخۆ هه‌نگاو داوێ 71 

pacifism 08811200 

مەزھەبى رهتکه‌ردوه‌ی شەڕ 
مه زهه بې ثاشتهوهری" اشتەوەری؛ 
نه‌رمره‌وري» بئ شەری 
به‌شداری شەر 0829111201508 2211547 
ناکا: نەرمرەو؛ ناشتومر 
هدور دهکاتهوه ۲301/030377 
١-پیٔچراو٢-پاکەت“ pack/pæk/a‏ 
دەستە ؟-ميكيل رو كاغەزى قومار 
۱- کەلوپھل خوٰی ثامادھدھکا! 7388/۷ 
خي نه کات رھ 
كاري خوٰی ته‌واو دەكا- 
دەیێچێتەوە/ ئەکار ده‌دوهستی 
بیجراوس package/pækidz/n‏ 
دەستە¬ بەكۆهەل 
له كارتؤن دادمني دادەپێشێ package/v‏ 
كمشتي به‌خورایی package holiday/n‏ 


pack 7 


پاکەٹ packetpækit/n‏ 
بارگین/بارگیر 216۵ 
دانانی شت له ناو 17/9 د عو فلوم 
سندرق يان جاندا 

ستدوقیکی‌داره شتی packing-case/n‏ 
لمناو دادفتری 

2781/01/8 رێككەوتتى رہسمی‎ -١ 
په‌یمان ۷ مسبو یل‎ -۲ 

۱- لیاد: لعقاق ائات 0 


شش 000 ۳[ 
قەرد هنشت نه‌دراوه 0010/80 /چ0¥¥188 
به هی چونکه ۵ owing‏ 
كوتدمبهبق 0983 
ہاچاری خۆم- هی خۆم-¬ 1٢٤۷1131061‏ 
به شوم 

ھەيتى 4۷ 
دان دهت 77 OWA‏ 
خاوەن- خودان )01 
خاوەتێنى- 01913019121010 
خاوەندارى 

گای خەسینرار ان 
ٹڑکسچین 17ء oxygen/î‏ 
گویٔچکە ماسی /() 6۶۲٢۷٠۱۰۲‏ 
ئؤزؤن 02080730230/0 
حينى نزززن 1 070186 


overturn 


h‏ 2 ۱ج وې وکل عا ې 5 11 3 31 ۵ دع 8 7 0 دع بأو ام بد  ‡‏ ¥ ې چا جح دع اڭ کا دو ویج مع ې طا 


۲- موسیقای بەرايى اد ستهيك 
3:۷] أ باه overturn/‏ 
سه‌راوگیّر دهكا أسهراوين ددكا 
overweight/ ouvo'wert/adj‏ 
دبه: زور 43و 
هورگه" هورگو- موركن 
67 ' رن 0٢۰۰۱۰۷‏ 
۱-وا لەیەکی بکه‌ی هعستیکی 
۲-ههرهس به یکی بيني 
۳-یه‌کی له شەر بشکینی ببه‌زیتی 
1-دايد ەيۇس : 
overwork/ uvo 631¥‏ 
زۆر کاردھکا“ خوی ده‌کوژی 
خوّی ده‌هیوژننی- زياد له نوست کاردمکا 
قەردار: قەرد وەردەگرى/ ٢/۷‏ 0۷۷ 
قه‌رداری توم 


سوہ 909080 
دممزيینر- overpower/, UVF PAUH rV‏ 
زياد له پێويست 0۷۲۵۲۳۵۵۵۷۵۲91۷۲ 
بياى هەڵدەڵێ› به‌شان وبالۍ ههد هد 

6¬ فەرامزش ده کا ۵۵0/۷۲ override/‏ 
۲- دهبری زرئ) “٣‏ سوار ددبی © ماندوی 

دەكا (ئەمىپ) 

برپاری که‌سانی یول لات ورن 
دی هەڵدەوەشێنێتەوە“ بەچ نارانی 

$¬ راددعامی OVEFTUR/ 7٦۷‏ 
=T‏ دادەگريى- ناو چهکه 

۳- دبریڑی یدای 

بیانی“ دمرمکی "2و تاه overseas/‏ 
له دەرەوە- لەیشت دمریا از دن 
جاردیریده‌کا oversee/ auva sity‏ 


١-کەمیدمکا‏ ۵0۷۵391/۷ overshadow/‏ 
٢٢‏ له شان و شه‌وکه‌تی كەم ده کات ه‌وه 
6¬-هەڵەی ناچاری ‏ 3073881010¥ oversight‏ 
۲- ههله‌ي بي عه‌به‌ست 

۲ص ونم مهو 
زياد له بیویست سانا آثاسانی" ده کا 
زياد لەپپٔویست 8113¥ oversleep/‏ 
دەنوێ و درهنگ له خدو هه‌لده‌ستی 
گياني به‌رن/ انی ردھ! 
ناشکرا- روون“ نانهیٌنۍ overtadj‏ 
بعراشکاوی- به‌ناشگرایی overtly/ady‏ 
وەپێش دمکعرئ/ overtake/ouvo'terkv‏ 
به پشتۍ ردت ده بئ 
9¬ بهلای دمن ¥/01010 30¥3 0¥ 0611083 
۲- ئەسەر كورسى دەسەلات لاي دمیا/ 


0601 


دمسهلاتی لن دەستێنێ 
کاتی زیّدہ 101 0 01007 
کارکردن 
واتاي شاراوہ/ 0۷٥۳٧0007‏ 
plaia‏ واتای شاراوه/ ر‌نگی روناکی 

زاوا ٧٧۰‏ فو بع ادو 
۱- هه‌نگاوی برایانه/ ری‌خوشکردن 


overhead 


hA 11 ¥‏ کل ووو و و و و ورو کچ ولو 7 وو ورو وپ وې ابم جع ج ې پل ې ط ې * ې يم ج پل ې ط پر ې عر د 7 نې کې لاو او بز ‡ بل ‡ = ې چا ع چا ‡ اد * چا 


باش ده پشکنئ و ه‌وه‌ ې 
بيويست بن چاده کا يان دهگزري 
سعرسنبرا ۇ067611:6830/30731060/801 
هنو اسر او 
له ناسهان! 066110680/130¥731060/80¥ 
سه ۱۳ 
overheads suvohedZ/1 oLa‏ 
ئەوەدى بیود بسثه خه‌رح بكري stk‏ 
overhear/ guve hrafryr‏ 
6¬ به‌سه‌رذاد«که‌وي 
۲- به‌ریکه‌وت كوئى ف دمبن 
overjoyed/ suvodzord/adj‏ 
زؤر که‌یف خوش 
شاد له خؤشيا بال دەگری 
overland suvalænd/adj‏ 
زه‌مینی: گەشتی زدميشي مەك 
ناسمانی و ددریایی 
نام 0۲۲۵ 
٢‏ دھکف‌ونه سەربەك 
۲- له هدنديك لاره به‌ي‌ك دمهچن 
#پهره‌که‌ی‌ترا 1111180۷ ,0۷۵16317 


پشنه‌وه‌ی لم په ړه 


زياد له ۷ج لف 
پیویست باردمکا 

زیاد له پنویست داده‌گري 0۷۲1080/۷ 
باری موهليددكران ده‌کا 


averlook/ ouvo'luk/v 
1-دەڕوانێته سەر/بەسەرى ڕەت دمبئ‎ 
؟- گوي پى نادا“ فەرامؤش ده کا‎ 
شمرانه/ 8810801 20۷,/١۱اع تدمع بجو‎ 
جاننای شوانه(ماوه‌ی کورت)‎ 
زور له‌ناکای له نيوان شەو و پزژی‎ -۲ 
جاوتروکانی رودمدا‎ -۳ 
0۷٧٧ 03:5/30۷300:5/1 ئۆقەر باس‎ 
بهرده‌بازی سعری: جؤره پردیکه ریگایەك‎ 
` ئەسەر ریگایه‌ک ھەڵدەگرى‎ 


أت ور نو 
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دة ارده overall'svuvərs:l/n‏ 
دەثوقێنى “ دەترسێنى ۵/۷ 90۷97 0۷۵۲۵۸۷۵ 
سعدكي  overbalance/ ouvo'bælons/iv‏ 
خۆي لەدعست دمدا: ٹەکەوی- 

به لا دهکه‌وی- بدلا دادی 


overcast, ouva'kast/adj یمه‎ sje 
سامال نيه‎ 
overcharge/ یا0۷۵‎ 0۷ 
زياد نه‌پئویستی ف ده‌ستینی‎ 
overcoat'auvokout/n yy 
overcome UV KAY زان مبى-‎ ¬6 
ده‌یشکینن ۲- ههرهس بن دیتی‎ 
لاوازی دمکا‎ ¬3 
۵۲۵۲6۲۵۱۷۲۵۵ aUve'kraudıd/adj 
قهرهبانغ‎ 
overdo/ guva duy زیّدەگافی ده کا/‎ 


زياد ئەپیویست دم کا 
زياد له‌پیویست ده کوليٌنئ 
إ- دمرمانی overdose/auvadaus/n‏ 
زياد له پیویست ۷ دهرمانی کوزهر 
جەرجی سەربار 
overdrafit/'suvodra:ft/n‏ 
overdrawn ouvo'drom/adj‏ 
قه‌رداری بانق 
گرزیوو- دواکه‌رتو djuadj‏ لانم overdue/‏ 
overestimste/ 01۳3۳۲ ۲۷‏ 
}= پپاهعلدمدا ۲- پیوه دەنێ 
۳- مویاله‌قه دهکات 
1¬ ومبەر شاوی 13/۷ 0۷۵۲۲۱۵۷۷۵0۷۵ 
دمدا ۲-- واو بعرکه‌نار دهکه‌وي 
overgrowB/3uvo'groun/adj‏ 
1-بەدارو روه کی فەرامؤشکرار داپوشراو 
“ریاد گەشه کردو 
7۰٢۱7۷‏ انام overhang‏ 
شۆردەبێتەوە- دهکه‌وئ- دیته خوارئ 
0۷۳3/7٧‏ 


دهرهوهی شار-810:8¥3:05/11 outskirts‏ 
دهوروبه‌ري شار 
outspoken/aut'spoukon/adj‏ 
قساەئەروو- جەسوور 
outstanding aut'stendıq/ad}‏ 
$¬ زور باش- نایاب 
۲- نه‌دراو (پاره‌ی نەدراي 
¬ به‌کراو (كاري فه‌کراو) 
outstretched/ aut'stretft/adj‏ 
راکشاو- دریزگرای 


outwardřautwod/n æ چوون/دھرمو‎ 

outward and 761117 yates چوونو‎ 

دھردکی له 9۷ 

پووی دھرەوہ٭ 
outwards/'autwodz/ady‏ 

بەرەو دهره وه 

گرێگترە ں- 061¥ 010176181301 

بایەخی زیاتره له 

0۵۷۱ ۵۱۲۲/۲ زيرمكتره له‎ -١ 


٢‏ به ثاین و نؤين شرم 

۳٢‏ يه زيرمكي له نه‌ياره‌كه‌ی ددباته‌یه 
[0¥1/30ج 0¥81 

از جو۳ وف 

0۷260۵2/90 ۷618/8 چه پله نپدائی‎ -١ 

زؤر ۲- ھىتاف نيدان 

تهنور- فه‌رن 

۹ اهر 

لمسعرهوه- له‌لاۍ تر 

^ لوی ۲- پاشماوه 

-٤‏ زياتر له ٥٥‏ له ساەراپا“ هه‌مووادین 

6¬ چاریکیتر نعبەرارییەوہ 

۷- لهسه رلەباردی 

6¬ تەواوبوو 

۳٢‏ زۆر- زياد له بيويست 

هه مووی DSI‏ ده هام overall‏ 


0¥ 87/۸ ¥111 
over ون‎ 


over/adj 


ھەمەلايەنە - مەرمسوری 0۷6۲۵۸۱۵0۷ 


شش BBE asm‏ 
چەتە- تاوانبار د 9 
پاساغ دهکا outiaw/y‏ 
برى تيجو outlay/autlern‏ 
دەرچە لال 01060 
پوخته outline autlarn/h‏ 
پوخته دمكا نش 
له هی تر زۆر تردمژی" 8011¥ ouilive/‏ 


0110001083000608: دیمه‌ن ۲- هعلويّست‎ ١ 
0171/28 0118:11/3 sasea دوورآدوور له‎ 
outmoded/ aut'maudid/adj کزن- موده‌ی‎ 
تایه‎ 

ززرتر دمبی‌نه۲(/۲) صمو انم outnumber?‏ 
نهخزشی دھرەکی out-‏ 
9210 


08100016 0 اكام‎ -١ 
دهرچو (لەكۆمپيۈتەر)‎ ٢ 

†-¬ تهت outrage/'autreid3/n‏ 
شەرمەزارىيە بق مرؤقايهتى 

¬ توپه‌یی تونداده‌ستدریژی 

توره‌ی دھکا /دمستدریڑی دمک +7٦‏ 0 
outrageous/aut'rerdgas/adv -Syu ¬6‏ 


زیده ۲“ سەیر و نائاسایی/ ره‌وشت به زين 


06:7۷ به راشکاوۍ-‎ -١ 
ړووبه‌روو ۲- په کسسر- بەيەك جار‎ 

تەواو روون outright/sutrat/adj‏ 
يعرايي-- دەستپێك ٥‏ ة هدادن 
ړووی دەرەوە- cutside/ aut'sard/n‏ 
ددردوديی باله‌شانه 

به زژرۍ at the outside ٠‏ 
بهایه‌نی هغره زوري 


د« ره کی - دهرهوه اد هر ئ 5370/23 )ناج /۵ 03153 


۹- غهواره outsider/ aut'sarda(ryn‏ 
۲ که‌سی يان کیانه‌وه‌ری که چاوەڕێ 

نه‌کری بباته‌وه 

نائاسايى- 317/461 داب outsize‏ 


فره گه‌ورە 


با N‏ چ 7 ج بح" په ې ې و 5 7 2 وه ELI TEI‏ اج یی چا تا تا ستا نن لل لا کا متا 5-1 ط× بل مل جالنا حا لن ± ل سد .18 سا حا بد پد با 


6¬ دهرکهوتنيٌکی/ پەیدایونیٔکی له‌ناکاو 


۲- به رپابوون- تەقیئەوہ 

6¬ تعقیعرم outburst/autbast/n‏ 
ii)‏ فسان -Y‏ به روودا شا خان 

ٹاپەسٹد- 017و outcast‏ 
نەویستراو/ دەرکراو 

باشتره له رو 8131 outelass/‏ 
زال دهبی 

بەرھەم- autkam/n pt‏ نو 
هاوار- نارهزایی  cuteryřawtkrarn‏ 


کزن- outdated/ aut'dertid/ad]‏ 
بې سوود- نهکارغه‌ وتوو 
دهباته ره لە“ رال دهبی outd0/,20 duzy‏ 
دەرهكى زل/(102:)۳نه / وو هنو 
له دمرموه ‏ 02:2/80¥ aU‏ ,/006000¥8 
دمرەکی“ دررر  outerřavta(r¥adj‏ 
له مه ليه ند 
autamaust/adj‏ 01016101050 

دوورترین خال 
6¬ كلو پهل- 0878 
تاحمه جلوبەرگی ريك و بيك و شياو 
۲- كۆمپانيا- ددزكا 

outgoing autgavin/adj 
يه تی- مر ؤقدؤوست- کراوه‎ LTT ah 
دەست په کار فه‌لگرتوو‎ -۲ 

0118011185610 
خەرجیاتٹ- بزیوی 
كمشه دمكا ‏ 801050¥ outgrew‏ 
بزیه جنه کزنه‌کانی بر ته‌نگ دەب 
دمرچوون- کشت 2430/0 /0101108 
سعيرى outlandish/aut'lændif adj‏ 
نائاسایی 
-١‏ زیاتر 
ده مينينه‌وه 
1 -زیاتر بەرگە ده‌گري 


0310850 20:10:07 


137 outbreak 


ی۔ و 5 وو ۲ ۳ ہر 2 1 5 پو ۱۲ ۱۴ ۲۰ 8 م و 7۳ + هم وا ې چام نود و 7و و و ې ج ې جدام نود |" 7 و م یر حر ددم م پو دورد وام ې په پد م مې په © يم چاو جد هې مو بس چا چ چ چ طچ. 5 کو 5 ۳ مع قا ۰ج FATTE‏ 


شەتیو دعبئ 0118¥ 
خانه‌ی ہی دایك و 0:1310103/1 orphanage‏ 
باوكان› ھەتبوگە- هعتیوخانه 
ؤن- داب و نعریتی 03101000¥/3:030015/13 
ئەرسەدۇسىكى “ کونه‌په‌رستی" راسڑھوی 
ostentatious/ psten'terfos/adj‏ 
۱ سھرسامگھر -٢‏ فريود هر 
۲- خوهه‌لکنش 
بيُوهرى د هک" 03۲3:2571 
دەست پەرداری دهبئ انه‌گه‌لی قسەناكەن 
نه‌عامه ەە قا ن ا 
ئی تر نیدی وروا رن لن 
بىجىگە بیدگه- به شنوه يه کیشر" other than‏ 
به‌جزریکی تر“ ئەگەرتا in other words‏ 
سەگی دهریا- ریّوی otter 59/1 eı‏ 
ئا ouch/autf/interj‏ 
واباشه- پیویسته ought to 5: tu/modal‏ 
راچایمری دهکری 
اوتس-يه‌که‌ي کیشی‌نینگلیزی 
0 نان 
هی نیمه )هه sur Hr},‏ 
ourseives/ajselvz, 8129 98‏ 
خۇمان¬ بەخؤمان 
ھەر بەخۇمان 
به‌ته‌نیا (بی پارمه‌تی که سانۍ دی) 
$¬ بەردو دهدردوه 
dgb TT‏ 
۳- له دمرموه -٤‏ دمرده‌که‌وي 
عه مهندئ ¬ موده‌ی نهماره 
¥ کوزاوه ۸“ ناگری 
5- یهرز ۷۰ دوور له که نار 
له ott of‏ 
outback/'autbæk/n‏ 
outboard motor‏ 


by 311 65 


3۷ا01 
:0111/23 
0100807 


د وور 

ماتوری دو او ى 

پشتعره‌ی بینم 
80:51 01100168316 


غ و مهو وب سے 955233386 
ريك las‏ ۷ 0۶30170 
ریکضرای ريك و ینت organized/adj‏ 


organizer 2:0211817:0)0¥ (1 isi, 
0316101 
oriental 2:11 613/801  ىتالدهؤؤر‎ 
orientalism/ onfentolzom/n 
رززهه؟ تناسي‎ 
016103150 نعم‎ 60 0 
رزژهتناس‎ 
0116101816/2:1121316140¥ خؤۍ رادننی--‎ 


Siasi, 


h T ۳ 


خوی دہگونچیٹی/ ثاراسته نمکا 
erientated/'o:tisntertid/adj‏ 
ئاراستەكراو 
orienteering orion 1‏ 
رهرزشی دوزینموه‌ی ریک 
به هوی نه‌خشهوه 
روسيان ‏ چنا“ 


± 


تاشن 


0811 41 


criginal/o'ridsonl/adi 
رهەسەن سەرٹگی“- په کم‎ ¬ 
نوی" داهيتمر- رەسەن (نه‌ك کو پۍ)‎ $ 


رەسانیٔتی 71 8 

öriginally/adv تەبەرابیدا/‎ 

به‌شیودیه‌کی داهينهراته 
0۷و( ×0 

1¬ ددست پى دچکا ¥ د انميق 

ornament’ 2:1221112110/1¥ -er 


à‏ ىشى رلزاندعوهھ-جو انکاری 
رازاره ornamental/ ono'mentl/adj‏ 


زمەخرەفەکراو۔ ‏ ]11610830 :0110846/2 
سەرنچ راکیش 
696 أنه ornithology/‏ 
پالنده‌ناسی 
6010٥80‏ وه 01111601001510 
بامنده ناس 
ھەتيو- هە‌تیم- 8 101111 01 


بن باوك و دایله 


opposed 


۲ ۱ و و و رھ و وج ج ې ا یه يوید ید یه يد لک لک 13 سی جا مل 18-8 للد سن k h dirir ir‏ وا حا حا عا A‏ ± ± بل وا حا حا عا d‏ مل ې تلو iroh‏ ± 4 * * ك * ج h bkd‏ * 4 ار ا dr‏ پل ې ل هب pah‏ پل ې ې ې ې چې بد ط h‏ کش لر ې بيط جا ې ې و hhk ‡ par‏ جل ۇل رد رز Hiir‏ ویم رع غد ٥‏ و وام م سم 


087 
زارەکی أ oral sroj/adj‏ 
پەیومندی به "دهم "موه ههیه 
6¬ پرته‌قان مت 8صہ/ ور وین 
۲- رهنگ پرنه‌قالی" برته‌قالی 
۳- ثاوى پرته‌قالی 
وتارینة زاوا ۸0۳313 ۵۲۷۶۳+ 
١-معدار٢“‏ ووگه ۲- بازن orbit'gbit/in‏ 
دسو ر هره برا0 
بیستان 2:10 /01218810 
ئازار- شه‌شکه نج +۷٥‏ 
میحنەات 
6¬ يەك له‌دوای يهګك- order/sdalrya‏ 
ریکخستن ۲-سیستهم 
۲ ههرمان ٤‏ ناو 
6¬ ئەکارکەوتو- ناشیرین out of order/adj‏ 
؟¬ کریت“ ہی ریز 
لیستەی داواکاري سجن 
٢‏ فه‌رمان دەك دل 
۳ داوای خواردن ده کا 
رك و بيك“ orderly/adj‏ 
جوان رەمفقار- ره فتار كۆك 
کارعەندی نەخؤزشخائه/سەریاز 0۷ 
ژمارەیەك له دوا یکی sias‏ 0:0181/1¥ اد۱ ك×ہ 
ببهگهم؛ دووھم۔.۔۔ 
کاسایی- ساکار صوصخ بو 
ordinariiyadnralijady Seog:‏ 
گشتی 
كانزاي خاو: فلز ۵۳/۵۳۸ 
ئەندام 06 018811 
تؤركن (نامیری مؤسيقى) 0 
ئۆرگىن دن 001 01681150 
١‏ ئەنداميى ¬ organic/atgænik/adj‏ 
ئۆرگانيى ١٢‏ زيتدويى (مادده‌ي زیندوو) 

00 0108801810 
بونهء‌ومریکی زیندووارومك و گیانه‌رهر 


organization/ oiganarzerfn/n 
ریُکخرا واریکخستن‎ 


opposed/adj 
opposite 0102210801 - adv 


Ail yia بەرامبەر‎ 


ربهر 


راستھوخوؤ- opposite/prep‏ 
به لایەکی تر 

پیچه‌وانه opposite/n‏ 
هویش نس 041 080170516 
هاوتا- هاوکار 

opposition/ opo zifa/n  -۔یرھباکر‎ 
ئؤپوزسیؤن‎ 

بەرهەلستی- به رهه لست 

سەرکرت دمکا- 0٧01017668/2 0765/٣١‏ 
د مکوت ده کا؛ دهچه‌وسینیتوه 

öppressed/adj چه‌وساوه‎ 


چهرسانمنعره oppression/o'prefo/n‏ 
٢ل‏ نو لل ورال 
ده ئازادى- سهرکوتکهر 
appressor/o'presalryn‏ 
چھەوسیذھر“ سته مکار 
6¬ هه‌لدهيژیري ٠‏ 


بریار یدنا -ih‏ 


010000¥ 


¬ په په سند دمزاني 

۳- ددکشیته‌وه نه پاشه‌کشی دمکا له.. 
paiia‏ س زغه 0100¥ 001031 
پایوهندی به بینینه‌ره هه په 

نهمخشته به 191 0011031 
پسپوري 10 017161310100 


011۲1010123207 pndas 
optimistřoptimist/n گه‌شمین‎ 
0108/0011 سەربەستى‎ 

هەڵبزاردن/ئارەزوومەندى 
نارهزووممندانه optional opfonl/adj‏ 
بان [01/03:)1(/2001 


or 09 بنزيه‌ي‎ 


بش کہ شش شش 5 
کرارمیی- راستگویی 0811688/3105731135/8 ج0 
د کاته‌ره öpen‏ 
فراوان دهمی" دەگرێتە خو 7 open‏ 
١‏ سهروتار۲- کون 2003811/8 /017€10100 
۳- دعرفعت- ددليقه غ- پؤسٹی چۆل 

۵- ناهه‌نگی کردنهوه‌ی... 

يعكدم opening/adj‏ 
نزییرا opera/opra/n‏ 
نو پذرایی opo'rætik/adj‏ ۲۱۳م جہ 
شانق 008 apers‏ 
-١‏ به نیشی ديْفى» ‏ ۵۵0۳۵۵0۵۵۲01۷ 


عدر .® لا 


دهداته ئيش ۲- کار دهکا له بهرژهوه‌ندی 

۴“ كار نەكا- شول ده کا 

-٤‏ نەشتەرگەرى دەكا 

سيسقەمسى 

ٹیش دیكردن(له كۆمپيۈتەر) 

ژووری نوزداری ۵ operating‏ 

operation/ 9۷ چالاكى-‎ -١ 

کزمپانیای بازرگائی 

٢‏ نەشتەرگەری 

¬ چونيه‌تي کارکردنی... 

in operation دعست پەکاردمکا‎ 
operational/ opo'rerfonladj 


و + = 


۱-په‌پوه‌ندی به چڑنیەتی کارکردن مه به 


0007811086 1 


۳- ئاعادهيه بۇ... 

كاريكس operative/'nporativ/adj‏ 
-١‏ فەرعائبعری ۲۳۸۱۱۲9۱۲۳۲۷3۷۲۷ جہ 
تەلەفۇن ¥ کارپيکه‌ر 

۳ خاومن کومپانیا 

1¬ را ۲ رای شتی" opinioa/s'pmion/n‏ 
ئەفيۆن/تنياك opium/supiam/p‏ 


Opponent/o'Pounont/n تەيار- دە رکایمر‎ 
opportanity/ Dp? tjumoti/a 

تعرفهت-" بونه 

Oppose/ s 008107¥ رکایه‌ری دھکا‎ -١ 

۲- بەرەنگارى ده کا" دژی دموه‌ستي 


one WAY 


L‏ ± ±× ± ± جا 5 <7 ې په ج م ې جا ې اڭ ې اط تج چ اع * ې ل مې عا ط ط وز نې فل بط ط طط ے حا hh‏ ل 00 نال iriri‏ ± ± ط حا الد طط ط شا طط 


يفك لارەنہ/ يەك لا 
يەك ړئ/ يدك نا راسته one way/adj‏ 
ongoing'ongsum/ad} pte)‏ 
بیاز از 
به‌ستراوه pn 'larn/adj‏ /©011-110 
به کی‌مپیوته رانه‌سه‌رهیله 

1¬ ربو ار oenfookerf'onivke(rjn‏ 
۲- گواشیدھ* نيا يفل 
تهنیا" باشترین 
تاقانه؛ ئێكاتە 


0181¥/ 0111/84 

only-chiid/n 
only/adv به‌ئعنئ- ته تا‎ 
not 01117-01111 also نەك تمنیا... يەتكو..‎ 
only just يو ماره ب‌کی کورټ‎ ¬ 
بەخورتى- به دژواری- بەدەگمەن‎ ٢ 
0۳/۵ بلاج بنجگه‎ 
09108861/8  كييتس‌هد (سبهرایی.‎ 
۱ “هبرش‎ 
04951838608110 91519119 هترشنکی توند‎ 
onto onta/prep ەسەن‎ 
be onto sb ریسوای ده کا‎ -١ 
لەگەل دمدوئ- رازي ده‌کا‎ -٢ 

03٢۷ ۲۵/۱۱7٥۳ ۷ة‎ 

-١‏ له ثنستاوه- لەمەودوا 
۲-پعرهی پبیشعوه 
$ دي ده چوری 
۷ 00 
۲- دیته‌خواری- خوینی لندیته‌خواری 
قه‌وزه- ليته ت067 
کرداری نوؤٹداری 0۵ 
لین زو زرم نوع دمه 
شاراوه- دزوار 
۱- کراوه (دانه‌خرای open oupawad]‏ 
٢‏ پاك: دل و زمانی ودك يه که 
۴- کراوهرسینگ کراوه) 
٤‏ داه پوشراو 
٥‏ میشك کراوه -٦‏ ددردوه 
۷- چاوكراوە ^“ به‌خشنده- دانیار 


38 کش 234 
پیرەکان- به سا چوەکان 2 the‏ 
پیریّتی 001 
موچه‌ی خانه‌نشينی 101 oid age‏ 
مود ۍ کون [1851:5900200/80 oid‏ 
به‌یمانی كۈن 727 ها the Old‏ 
(تعورات) 
زهیتون olive piry/n‏ 
له نیوان که سك و زهرد olive green‏ 
امیس Olympic/ş'lmprk/adj‏ 
یاریەکانی fhe Olympic Games/n‏ 
نؤلؤمپی 
ombadsman'ombudzmon/n pi -۱‏ 
-٢‏ نویینهر 
هیتکهر قاورمہ 013361665 
۹ فال“ شووم 0131286 
شوم ترسینس ominousřomimnas/adi‏ 
شووم هين 
۱- سرینەوہ- 01115810/0 
لابردن- کرتاندن ۲" فه‌راموشکردن 
-١‏ ده سريته‌ وه ۷ 1 
¬ قه‌رامزش ده کا 
اسان © خا له 
ہیٗ‌وەستان اب يوجان on and on‏ 
له Gadi‏ به‌ولاوه from now on‏ 
يەك جار“ جاريك once/wans/ady‏ 
له همان کائدا/ئەٹاکاو 6 ail at‏ 
جاریٔکی تر once sgain‏ 
مه‌یوو ته‌دوو/ once upon a time‏ 
چاری له‌جاران 
په" کدسی- ثەر كەسە 0 
مرۆڭ one/pron‏ 
خزی“ به خۆي 1098ص oneself/wAn'$êlÎ/‏ 
۲ - به‌ته‌نیا- بى بارمعتی  all by oneself‏ 


0186-01 ¥0713 21/11 - adj بی‌هاوتا:‎ 
بی‌وینه‎ 
one-sided/wan'sardrd/adj 


د کاش ره 

خوی ائرزگار دد کا 

به سود pf 'pi:k/adj‏ 011-1063 
بو كاتي تاسایی 

طابر ofi-putting/'of putuyadj‏ 
دل- بهزراو 

offset 018560¥ بی دبژیرتهره‎ -١ 
بەرامبەر دمک‎ ¬ 

cffset/'ofset/n توفسنت‎ 


offskore/ of ۋ10:)1(/86‎ -ujo نز‎ 


نزيك کهنار-" ره شۍ دعر 


offside/ Df sard/ad] ئۆقسايد‎ 
offside/adj لای راست‎ 
offspring'ofspry/n ayo وەچە/‎ 


زد off-white/ pf 'wait/n‏ 
١‏ سپی بهرهي زمردی 
٢‏ تەواو سمی نا 
به زئيى often/oin, 'ofton/adv‏ 
دیو- توقینر )اقل ننه ogre’‏ 
نام 0/۵0/۳۵ 
01ہ 
اؤہ 


نوت ثافقت- ربیب 

چه ور کا 

چه‌ور- چه‌ورگراو وه بان 

کیلگه‌ی نمرت 61606 

oil-painting/arlpemtm/n 

وينه‌ي زه‌یتی 

۱- به‌نه‌وت بيس 

بوو زوەك دهريا) ۲- بهزه‌یت بيس بوو 
0 

ointment 513 0 
okay/ su'ker: 01/3201 - ady 

پاشه- نؤكدى- به‌لی 

سبسالا چوپ و وړو oid/suld/adj‏ 

۲- کون ¬ به کارهاتوو 

۲- پیشوو- رابردوو 

£“ كۈن: زهعه‌نیکی دوور 


011-113 


ری نوت 
مەرھەم 


8 اا مب 245 2 
$¬ نابرووبهر offensive/o'fensiv/adj‏ 
$¬ ناشرین 
هنرش؛ قەلمات ۸( 
دوست پتشخه‌ری دەکا take the offensive‏ 
له هبرش كردن 

به شنودیه‌کی بی‌ریرانه offensively/ady‏ 
6-پێشكه‌ش ده کا offer pirr)‏ 
۲- ددست پیشخه‌ری ده کا له يارمه تی دان 

¬ دهیه‌خشی»- ترخی ددلى ۱ 
6-يێشكەش كردن 3- داشکاندن 068 
۱ هبه on offer‏ 
۲- بۆ فرزشتن به‌ترخی هعرزائتر 

شتی دراو 1 offering/‏ 
¬ پیشکه‌ش کراو 
زاره‌کی» سهریییی offhand/ofhænd/adj‏ 
هس به‌جی ۷( 
بی گوندانه بەر 7 211111 
۱-نووسینگه 204 office‏ 
¬ د؛يهره‌ي هری 

۲-ددسته ٤‏ -پایه 

6¬ ئەفسەر مان 
٢‏ قه‌رمانیه‌ری رەسمی 
کارمه‌ندی ەسس ¬ نه‌فسه‌ری پزلیسی 

(- ره سمۍ 11/461 01001803 
۲- حکومی Y‏ ناشکرا 

فھرمانبەرفھرمانبەری ميري :0 0 
فەرمانیعەرانی  officialdom/o'fifldam/a‏ 
دمو لدت 

به‌شنوهیه‌کی رەسمی 77+ 
به شوه يه کی ٹاشکر! 

¬ نامؤؤكار oflicious/o' fifos/adj‏ 
نامادەيە بؤ نامززگاری ؟-خۆ مه لقورتينه‌ر 
شرب offing’ DÊR‏ 
ههرکه ده که‌وئ. نزیکه in the offing‏ 
له کول خۆي 1800¥ offlead/ bf‏ 


+ ق 81 1 1 ج ل يل ل لق ALN‏ ېداد سے با د وب ود ید ود ږې وام ددد نه ومع جدۍ وې نود نر پد داو چاواع واو ا« ج عد اع رد ود 7 ج اعم 7 داو ® یر پد 5 ?7 <+ #* 


odds and ends کومه‌نی شتیجزراوجزر‎ 


شتی بچورکی كەم به ها 
شیعری گورائی 1/۷ 
پيّوەری ماوەی ديار 0909 


بؤن (بؤني ناخزش) odourfoudafryn‏ 
پئبؤنابزن بر odourtess/'oudolos/adj‏ 
ٹامرازی زند مكردن © 7و دد 
ئامرازى پښکه‌وه به‌ستنه‌وهی‌دوو ناو 

$¬ ل دوور aj‏ 0۹۷" 
لەگەل هه‌ندی فرعان به واتاي 

(داددکه‌نی؛ بی 

۳ بعدووری- له‌ماوه‌ی 

-٤‏ كوؤاوه- دامرجاوه "٥‏ ھۈئەت 

-٦‏ ههلوهشاوه ¥“ دناشکاندن 


۸- هه رنانسش- ناشوا 


9-بهكارناهيْني 

ده سييك 0101071 the‏ 
بەر بجر off and on‏ 
ھەبوو- زمنگین [01080 well‏ 
زەدار- هه زار 1/361 padly‏ 
۱-تیکجو ۲-خراپبوو [011/80 
٣‏ يتمارك 

شیمانه‌به‌کی كەم 0۵۵/۵ off‏ 


٩-نه‏ پاشماوه‌ی کوثرنوا offal'ofli/n‏ 
سەریراو- دلو جهرگاو diaa ah‏ 


¥ باشماو Š‏ 
رزڈٹی شووم 41 011-020 
$- تاوان 085٤‏ :611:1 


٢‏ سەرپیچی کردنی پاسا 

٣‏ بیزارکردن -٤‏ نه‌تك كردن 

١-سعرييّجى‏ دەكا 1080/7 ۵۲10840/۵ 
-Y‏ تو دي ددکا 

۲ هه سشۍ بریندار د کا 

£ تلوان دمگ)- گوناه د کا 

effender/s' fends ۰ ۰ تاوافیار-‎ 


گونڈھبار- خرایکار 


IT EYL‏ و ×× ہد وج جد بأ سر مد جا جا طط جا ملا د 5 5 ههو و و ولو ېې اا دواد دا دو ها کو جج و پر و وج ج 7 ې شا ل لچ پد بل د ط چا ي ال 


نیشتەجی- 30بج ۷/۳ اا 
داتیشتووی/ُتیا دانیشتو 

161 0©)©12081010/,0¥10 
1-تيادانيیشةن ۲-پيشه ۳“ داگیرکردن 
occupational okju'perfenl/adj‏ 


1 


پرسه یی 

تيا دانیشتوه- 0¥1110810)3(/8 و اوصی0 
دەر 

$¬ دھڑی نه وو زعاہ occupy/‏ 
۲- داكي دمکا ۲- داگیردە کا“ دھگری 

$¬ پرد کات ه‌ ره 

occupied kjUp41d/4dj  نۉژم-7 1-گيراو‎ 
۳-ر؛گیرکراو‎ 

۱-رودهد! ۲--هه‌یه روا معز و یمه 
T‏ هری دادي 

ړو داوههلکهرتن 1 060۵۵۵۵۵۵۵۵4 
ئۆقيانوس 0268/5011 


كاتشير- له کاتژمێر adv‏ ۰ 11001 66100103 
ههشت پائر- همشتلايي 01¥0006810/11 /0€48801 


هه شتلا ectagonal'ok'tegani/adj‏ 
کرم له ی هه‌شت octave/pktiv/n‏ 
ئۆكتەي مؤسیقی که مزسیقای 

روزناوایی له سەر دامهزراوه 

تشرینی یعکهم  October/pk'təubə{rya‏ 
نهخت‌بووت- هشت يي ات33 ]أ1 octopus‏ 
سهیر- ناناسایی 000/50/03 
۱- تاك- كەت: كەتە پێڵاو نان 
۳ بهرماوه- زێر“ ناريك 

به شوه يه کې سه بر 0001¥/80¥ 
كاري بچوکی جزرار جۆر odd jobs/n‏ 
۹ سەیرو سامه‌رهیی oddity/ndəti/n‏ 
۲-ناتاسایی 

به‌رماوه 1 صمو كوه صرق لو 
شیمانه- گریمان- جیاوازی ۰ ۰ 0005/0425 


against all the odds 


دزي هه مووشته 


جاوهریکراوه‌کان 


0108610 


ادن ۱ JF EFF FH E‏ زا لد ملا ا جا lr‏ مل وشو 8 ل 13 واو ماو چم ودې و ان وام واو ده FISHER‏ ې ا یر نر 7 7 = لد 


۳-پیگیری به ياساده کا 

چاودیر- 11 /(۳ 23:٥)‏ وين 0150۳۷ 

وەك چاودیر 

ھەقلى داگیر (Saa‏ ټاو اناد لوی ونان 

ددست يسدر پیری دادەگرئ/ ٹیگەران دهبی 
11:301 هدند obsolete/vbsolizt,‏ 

چی دی به‌کار نایەب 


زعمپنی به‌سمرچوه! جزل 
ئاستەتى- عاجاو دخ د د 


بەربەست: نه مپه‌ر" ریگر- کوسپ 

obstetrician/ 005) 17‏ 
دکتؤری مندالبوون 
لاسار- راد obstinateřobstimot/adj‏ 
لاساری۔- ‏ ماا/ّہفضصتادتاہ/7 هعصسااونه 


obstract/ob 518380¥ 


5811 وول 0051¥ 

بەربەست- ئەەپەر 

obstructive/eb'straktrv/adj 
ریگر- نه‌هیل‎ 
obtain/ob'term/v بەدەست ديدي‎ 
obtsinable/adj ددکری بخد«وست‎ 
پهينري"" هه يه‎ 
پوون- ناشکرا هدوبن‎ 
obviously/ady به‌شنوهیه‌کی‎ 
رودن و اشکرا‎ 
به‌لگه نه‌ویسته‎ 
6425100/۵ 1515/١9 ۱-بزنه ۰۰۲ دعرفعت‎ 
ړوو داویکی تاببەت‎ ¬ 
ریو روسمي تاببەت‎ -) 
on هەندي جار 71۷ 0ئ0۷‎ 
جار جار ؤ13301/80ععا مله« ة5تأمفععه‎ 
occult 001030 جادووى-‎ 


ٹاستیرمتاسی- غەلەكيەت/تادیار/شاراوە 


231 observator 


F‏ ي h h‏ ې نیا h h h kr fr‏ سا ما چا ir‏ ال h‏ مل انتا ول تا سل 4-42 1ل ټوا 8-8-5 ای ي د دې عمج با ې بې ې ې او نہ لېب و چا چا ¥ تا ىلا کب مل مل سا 8-16 سا kh‏ ا لتا سا بل سا 5 لل ال ځا نال ځا کا 


obligation/ ناوات‎ 068 


1¬ ناچارکردن 

Y‏ شرك 

پټویست obligatory/o'bligatri/adj‏ 
ززره مئی 

1-ئاچار دمکا 87¥ /6چ:001 
۲- يارمەتي نهدا -٣‏ به‌هاناي داي 

سوپاسگوزار obliged/adi‏ 
خزمه‌تگوزار. obliging/s'blardzıyad}‏ 
پارعه‌تي دەر 

6¬ لني دهبا obliterate/s'blitorert/y‏ 


-f‏ قە چؤ دوا “٣‏ يني یئ دینې 


له یس کردن- oblivion/s'birvian/n‏ 
غوفلەت- لهبيرگراي 

بى ناكا oblivious/o'blivios/adj‏ 
اکیشه د 
ھون obnoxioas/ob'nokfos/adi‏ 
دزیو- بیزا رادلگر 

ئامێرى مؤسيقا- ومد نای حون /©0190 


پیس- چه‌پهل- يی ړوو 8870/808 12 015001:٥/9‏ 
بي رووی- پیسی- obscenity/ab'senati/n‏ 


جه بهلي 

نادیار“ شاراوه- obscure/sb'skjuatry/adi‏ 
لجل“ دزوار 

008٤8 دمشاريته وه‎ -١ 
دڑواری د کا‎ -۲ 

۳ ټئ ګه‌يشتنۍ كران ده کا 

obscerity/b'skjuorati/n  -ییدرواراش‎ 
ناړوونې‎ 

گوی پایدی-  observarce/9b'Z3:¥915/1‏ 
پەیرەوی کردن؛ ييكيرى كردن 

به ديقعت observant/ob'zarvont/adj‏ 


t ۱ ¥.‏ 
١-چاودیٰری observation/pbzə ٢۷٢/٣‏ 
٢‏ تیبینی ۲- نیدوان 
روانگھ observatory/ob'zavotri/n‏ 
6¬ بەوردی ۷ ا۲۷۷/۷ عو ج0 


وريږ ھی 0 جج ج جر جج و وو ود + × فو ہج کر ب * طا اط * ل سا چا 4 برا سا +1 لط 1 2 اڭ ۲ تا تا ده 1ا نا ٠‏ ۰ط د ال د ۲ ج- له يو جج ج۔ و جج مو هج و ود ۲ یی 





ئینگئیزی 

سر oin‏ 
نام ooh‏ 
دار بھروو- داری بګړوو oak/ouk/n‏ 
سه ول ارو رل 
میّرگی بیابان 08 3515/21 0 
سویند- نه‌فرین/جوین 03/0 
کال dait‏ 03/90/0 


كوئ رایعل ندادن 00200161103 
گوی obedience/o'biidious/n phei‏ 
گوی رایه‌ل ده بی- obey/o' berv‏ 
گوي رایەلی ده« کا 

9¬ لاراندشره: 371/9 ز51 م تلطه 
شیوهن 

۲- وتارنکه په رژژنامه ئەبارەی 

ژیانی مردوو بل وده‌کریته‌وه 


object vbdzikt/n شتی‎ ¬$ 


بهرچه‌سته ۲- ژیدهر 
-٣‏ نامانم ٤‏ بهرکارز له ریزمان) 
١قایل‏ نابي ۵۷٥‏ د 
لەسەر ¥“ بەرفەلسٹی ده کا 
1 0851604075 
بەرھەلستكەر 
بهرهه‌لستی 112/8 0365 abjectioe/sb'‏ 
objectionabie/ab'dsekfonobl/adi‏ 
$¬ زۆر ناخش ۲- نه‌ویستراو 
objective/sb'dzektiv/adj‏ 
1-بابەتى ”بى لاهن 
عهیه‌ست objective/n‏ 
objectively/sb'dzektivli/adv‏ 
به‌شیوه‌یه‌کی بابه‌تیانه 
objectivity/obdzek'trvoti/n‏ 
بابه‌تي/ بئلایەن 
objective/ab'dsektiv/n put‏ 


230 NZ 
nutritioas/nju trifos/adj به خؤراك‎ 
۱۵22۷ به که‌یو ده‌خورینی‎ 

نووت ده‌خوریّنی 

نایلؤن 9۷۱/۵ 
گیائی سروشت نه ينال ئۇ 
نافرەتی که‌نم! پەری دھریا 

کچؤلەی سەرنج راکیش ۰ nymphetnimfet/‏ 
سوزان ی شهیداي سيكس ۱۱00۵ 
نیکس: خوداوەندى شەر له هاسانه‌ي ‏ ۰ NYA‏ 
پوناند! 

NZ: New Zealand ٹیوڑلائدا‎ 


مەشق/ راهینان 1853 
۱- كويىن كيز 11 1۱۱ 
¬ سه قونه»" سەرەبۆرى 

- که‌سیکی که مره يان شیت 
زور توره ددبي do your nut‏ 
6¬ تام كويز nuttyřnatiadj‏ 


1-كەمزژە- jada‏ شيت تام كيل 
sas‏ طامط و عناء وه شم 


شکین 

بھرگی گیز- 111151161011168 
پەلکی گیز- تويكله كيز 

به گورنی 1111 8 in‏ 
كرئزى بؤندار ‏ 2408/1 وعد اناد 


خؤراك أ خؤراك ‏ 141113/1¥ 7010/1310 ¥112 


ييدان 


ایی یی موه *„ 0 6 
نه‌رووی باساییه‌وه نارهو؛- neil and void‏ 
هه‌لوه‌شاوه 

بى ھەست: سر“ بی هوش numbinam/adj‏ 
بى هوش دهبئ- نه‌خدیر دەئ 77+ 
سر ہوون: ہی numbness/nambonas/in‏ 
شه‌ست بوون 

#ماره/رهنووس ر و عع ى[ ا 
گوراني يان ھەلبەركى! سەما 

زماره‌یه‌کی زؤر any number of‏ 
ڑھارەی ہو داٹھئی- 1066 
ڑھارھی ندكانه 

ئەژمارە )28/۸۵ ا دا 0ت۸ ونم امع جا ونم 
نه ماتوو 

ژمارەی number-plate/n deip‏ 
هنمایهته يان ۲۷د ص:نازہ 111131 


ره مزيټك که چەندیّتی ده‌نوینن ڑمارەی رزمانی 


pumerate/'njumorert/adj شارهرایی‎ 

له ما دما تيك هعیه 

numerical/nju meriki/adj زماره بی‎ 

ژمارەیەکی زر 2311:2:3735/3 /0108 141113261 

په رستار 118610507 

¬ قه‌یره ۲- واز ته دنا هيناو 

نەخۈشەوان- برین يبع 1717 :د0 
٦:‏ 1 


¬ چاودیری نه‌خزش دمکا 
۲- تیماری ده‌کا۲- له نامیزی دەگرى 


خوی زور من مزژل دھکا 

پیشهیی نه‌خوشه‌وانی ‏ :۸۸۳۹3۹۵/۵ 
خانه‌ی به سا چووان 1 nursing‏ 
1¬ دٹیەنگا pnurseryřnasori/n‏ 
خاتەی چاودیٔری کردني مندالان 

۲- شتنگا : نه‌مامگا- شوینی 

فرؤشتنی نهمام و شتل 

سرودی هندالان ۵ nursery‏ 


قوتايخانه‌ي مندالانی 9 51۶50 


نەمەن 8-۷ 


November 


طاط سا نا چا دو ده چ ۷ ې صر ې ې پد و 4 © حر پر دا اس اد ل جا حا لد ± مد 8 ا php‏ عرو کر مر ہج ہ۔ رد م و اج 


Ngevember/nay'vermbê{r}/A 


تنشرینی دوودم 

که‌سیکی تازەو :10۲1/88۷ 
بی‌نهزمووي 

تازه ددست پینکردوو: ساویلکه 

تیّستا 80/۷ 


71۱ '/368۲5 :10 
ئەم رۆزاتە- Canas‏ | نهم سەردممەد؛ 
ady‏ ۱۱۱۵6( )وت یصو /10€1€6 ۱0۷ 
-١‏ زیانبه‌خش noxious/'nokfos/adj‏ 
۲“ بيس ۲“ زەھراوى 
بهلوعه- عدنه‌ن- دمم 107101¥ /11077106 
جیاوازیکی بجووك 2۵۵6/۵۵59 13 


له واتا. دمنگ 

نه‌تزمی- ۱/۵01( داژن 1188210317 
ناوەکی 

دامائپنی :4381311300 01825 210125630 
چھکی ناوەکی 

بی‌چه‌کی تاوه‌کی ۱6۵9-36۵21 
کارگه‌ی لو لعو جوع ام :۱ 3۱ 
چھکی ناوەكى 

۱-ناووك-کروگک 158/9 انتالص nucleus‏ 
۲ چاق- معنبه‌ند 

رووت 111111©/11110:0/20[1 
ويُندى رووت nude/R‏ 
بى جلك-رووت 6 ın the‏ 
لایەنگبری 1[ ”ا nudist‏ 
دیاردەی پوونی 

دیارده‌ی پووتی. 1أ ۵ا:دازہ/۶٤1ذ۱:‏ 
بی جلك هبه‌ربوون 

تانیشکی لیده د!/ 6۷ 
به مانیشکی پالی پێوه دمنی 

جارسکهر ۱2۵ 92زا 5 
پووچ nuil/naladj‏ 


228 novelty 
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10٢ تببینی دەگا٢- یاد ددکا‎ -١ 

۳ باس د« ک٤-‏ تومار ددکا 

بعنا رباتك- ديار noted/noutid/adj‏ 
شایه‌نی باسه- گرنګه note worthy/adj‏ 


هيج نهو“ چ نا- هیچ 0/0/0701 ۸و /وونفشا مو 


به ‌لاش- له خورا- ہی سووه for nothing‏ 
ئاگادارى- 0 0 
راگەیاندن/اگادٹرکردنعوہ 
ديار بەرجار noticeableřnoutisabl/adj‏ 
به‌شیوهیه‌کی بەرچاو 1+٦‏ 
تابلوزی داگاداریه‌کان notice-board/n‏ 
ئى بلی أهموالمهدى ۵۵81/۷ زاون 
یئ ددليء ئاگادارى دهکانموه 


notification/ 8231010171 kerfn/n 
ورياکردنه وه" پى گوتن‎ 
برزکه تنس ]هن د‎ 
notional’ noufenl/adj تبزریی-‎ 
نه‌نديشه یۍ ¬ وه همۍ‎ 
notoriety/ noutə'taroti/n ناوبانگ زراوی/‎ 


3 پا ته ±+ 
باسراي به شتی خراپ 


ناوبانگ راي notorlous/nou'tomios/ad}‏ 
سعرەرای ئەوہ 78 sot ۷٠0:٦٤:‏ 
هھرچوئیٗ ہی ۰۷ :501:11 
سفر 11011٦‏ 
ٹاو زنه ریزهای) 1070 
۱- خواردنی دعداتی/ 9۱9۵۹۲ 
دەرخواردى دود 

-٢‏ دهرفه‌ تي ده دا كاشه ہکا 

شور گوس تم neurishment‏ 
خواردنی بیویست 

رژمان 9۲ 
رؤمانتوس نوز و 
نونو جما noveFadj‏ 
توێتى و جیایی- اه و 
شتیکی نوئ/ شتیکی نائاسایی 


شتی بچوك وهه‌رزان وه ك شتی‌وازی ده‌فرزشری 


HOSE 


۴ 8 8 طط مل سا سا جا جل = ل مو نو و اچ چ kk‏ غ چ ې ې 0 I‏ ± ااك لاد د ااه ط الاك کا )غ رد پد بې بې 8# 8-80 4 8-0-0 4 لال * ا مۇ ل پلا = الغ 


برهو خوار دهچئ/ دەنيشى 
له سه رخؤ بھرەو پیشه‌وه 

د چئ 

به‌دو!ي 

هه‌وال ده‌گمري 
خز uit pisya‏ ۵۵21/24 لوعومم 
تارهزوی زانيني شت دما 

ٹڑستانڑیا:  nostalgia/no'stæld3o/n‏ 
خولیای گەرانەوە ہو رایردوو 

همست nostalgic/ap'stældzrk/adi‏ 
به كعرائموه بۆ رابردوو کردن 

کونه که بو nostrilnostral/n‏ 
کونه لووت 

نەو“ نەخیّر 110٦‏ 
شايەن- دیار- 10211150101/801 /1:01831016 
بەرچاو 

به‌شيوه‌يکي ۵۵۵۵۱/24۷ راهان 


تذییەت/ اه مته 


ابر 018/0 


nose 800118300 


دادئووس 9 notary‏ 
پارچەيەكى بچود ئه 0010/1000 
شیوه‌ی پیتی ۷ 

ئاست- يله 

¬ سهكرككرتن به‌دهست دننی ۰ 13010[:/۷ 
۲- گول دم 

۱- ناعه‌یه‌کی کورت ٤۴‏ 0 
۲- تیبیتی ۲- په راویٌز 


$¬ لیدوان 5- پارەی کاغه ز 

كس ثاوان ۷- دوه 

۸- هیمای مزسیقی- GP‏ 

تیبپنی نامه notebook/'noutbuk/n‏ 
يعراوى تیبینی 1080/1خ1190 notepad‏ 
كاغەزى 102100©12)1(/10 notepaper‏ 


ا سیا 


227 nosedive 


ا 1 8-550 لاه إل و يد 0 صر TREE dA‏ ل۳ طط لا جا ط يال لۇ يۇ ادو دای ورم © وې ې ې * 4 )دا بد نک ک پد iriri‏ اد E‏ ۴ واو په ټوو کچ ېي ?7 7# ې ې ار ام لم 7# ± 7# ې تر ج چا تا اط طط 141 س س 4 1 444 8 ا ا ودام و ± ې ې ې 4 7 او + پل سا hh hr ir‏ بل 0 Ehh dr‏ و 0 # ± اعم وأا = ہر برع 4 7 = 


نیوهرو" نیوران- وەختی فراقین 80013/11121311 


گرئی کڑتاپی گوریس“کندر ‏ 81090501505 
گرئی گوریسی سیداره 

له پاش رسته‌ی nor, Bot, neither‏ 
تعرئ به‌کاردی به واتاي نه... وه نه... 

های‌کیشه ریسا ۷۱ 1608 
ره‌قثاری خاسایی- ہاو 501/8 /310371131 
ډاپۍ باو 

ئاسايى- جاوهریکرای normaladj‏ 


رهوشتى خاسایی- 0921۱6۱/8 normality/ng‏ 


کا = 


اس و سه 
خاسایی دمکاتهوه- ¥/120:18101812 normalize‏ 


هیور دمكاتعره- وەك جارانی ليده کاته‌وه 


بەشێوەیەكى ٹاساپی 7 .ھ0 
باکور - باکوری ولات ۱0( 
باکوریی )50۱8/۱ 
عرفو باکور 7٦‏ 1001 
باکوری- شال“ northerly/no:ðeli/adj‏ 
باي شه‌مال 
pyu‏ باکور northwarğ/a0:wsd/4d¥‏ 
به‌رهو باکور چوون north bound/adj‏ 
باكورى رور هلات north east/n‏ 
به‌ردو 7 35۸ north‏ 
باکوری رۆزھەلات 
جه مسع‌رۍ باکور 898 the north‏ 
باکوری رود ئاوا north west/n‏ 
باکوربۍ 0۵۳6۱۱۳/۵ 
که‌سیکی rortherner/'noröans{ryn‏ 
باکوری ولات 
لووت“ کەپو/باشی 3056/۵2 
پیشموه- لموز 
کەیو سور“ Hose houzd/adj‏ 
که‌پو قیت 
خوین ئەکەپو 9 nosebleed‏ 
هاتن 
کاتی خويّن له که يو هاتن 

ب ول ۵۵ ۱۱9۵56011۷۵۳ 


له پر و خیرا 


2080965001 
(20 47510101 097132507105۸570 
فاعسا ہیں — ردم‌گي 
هيج كەس ٹا- 10 ال 
هیچ شتی نا 
هه‌رگیز 7٢‏ 
هه رچجوتۍ بى nonetheless/adj‏ 
ويراي شه و هش 
non-existent/ oon ig'zistont/adj‏ 
بوونی نيه 
متیتی- non fiction/non 'fikfn/n‏ 
تەك شعيالى 
سا رسام ا 13001986/7 
سەرئیٔشیّواں؛ ابتيكجو 
قسهى jaر/  AD1S15/?‏ 2۵۵8656 


ره‌فتاري پووچ- ناشیرین 
nonseasical/non'sensikl/adj‏ 
ناھماقوول- که‌مزه- گیل 
03 3110113 , 1103178114016617 
که‌سیکی جگاره نه‌کیش 
زقنن/وہاںفحصہ' امم /11118 11011751110 
(شوین)بؤ جگارہ نه‌کیشه‌کان 
non-starter/ 101 6‏ 
پرؤڑەیەکی ناسه‌رکه‌وتوو/ پێشوەخت دزپاو 
بى چرك- nonstick/non Stik/adj‏ 
ته ګر 
بى وچان-" 
بى وه‌ستان 
non-vimence/ non 'varlans/n‏ 


non-stop/ non 'stop/adj 


بن توندوتیژی ہەکارهیٔنان“نەرمہەری 
son 781016121080‏ 10161010 130137¥ 

نەرمیار- نه‌رمردی باوه‌ری به به کارهیناتی 

توندونیژی نيه 

رشته- ههرشته 1 ۱۵0۵1 

گزشه به کی هرمن وته‌نیا له 0010/0/8 

باخچەیەت/ قوژین 


+1 22 nonconformist 
: فیچ کس نا سد‎ 
nobility/nou'brliti/n خانه‌دانی/‎ 
چینی خانه‌دان- خواییداوه‌کان‎ 

پاك“ دلآسقز- nobjefnsvbl/adj‏ 
خانهدان“ که خواپزداوه‌کان 

۱-خانه‌دانانه رو /110101¥ 
-Y‏ مهردانه پیاوانه 

كەس نا nobody noubodi/pron‏ 
كسيكى ناگرنگ 09 00 
شه‌وانه/ nocturnalnok'tsinl/adj‏ 
به شه و" واگا› ھؤشیار- بعناگا بەشەو 

سهري خزى بلند و نه‌وی ددکا ۷ 00 
هیمایه بۆ ئەوەی بلی به‌لی 

يەسەر ووتن بهلي 10/0 
زاوه ژا وادمنگه دهنگ noise POZ‏ 
ہی دهنگ noiseless/'norzlas/adj‏ 
به بى دهنگ nêiselessly/ady‏ 
بەژاوە ژاو - بهده‌نگه دھنگ noisy/norzi/adj‏ 
کزچری- که‌سیکی . AOI2d/ 19U88‏ 
كۆچەر 

کزچهریی nomadic/nau'mædik/adj‏ 
تاو“ ردمزى-. nominal nominl/adj‏ 
نرخیکی زور کهم ۱ 
دەپاڵێوئ- 7 5105726310 
داده‌مه‌زرینی/ ناوده‌ني 

nomination 11101731 nêl] پاڈیتن-‎ 
دامەزراندن‎ 


پالیّوراو- دیارکرای 1011/08 1107131830©6/,11101011 
non-aiigned/ non © 18100/80[‏ 
(دعوله‌تی) بئلایەن 
[91510080 1110101 1014-0118160 
بى گیزل- paia‏ ومد بأیی هیچ نه‌بووه 
non-committal/ 0101153 11/301‏ 
وهلاميكى ناراسته‌وخق بی‌لایه‌ن 
۱'208 مم مم onto ormist/‏ 
مرزفیکی رمقتارجيا له کومه‌له‌که‌ی. 
سيا يزوم - nonconformist/adj‏ 


ههلكدراوه ابی لايغن 


ا ¥ ¥ ¥ و د ئ باه جا عا لج ط ط ط وې ې ۳۱۳ م ۍو ۳ ۲ و و اا و تیر ما یا عا سا سا عا طط و نل لر و ېوې وس را وچ و سيار ± ± ± ± 


nightly natli/adj 
هه موو شه‌وی‎ 

guk‏ شعرانه 18/ط 95/53111 :اون 
جلي نووستن niphtdress/'nartdres/n‏ 
ژيانی شهوانه- قه‌جبه‌خانه 1116/11 night‏ 
قوتابخانه‌ي شمراتء Right schoole‏ 
قوتابخانه‌ی شه‌وی 

پاسه‌وانۍ شهوانه- ۷۵۱۵۹۱۵/۷۸ night‏ 
حفسجڈس ۔ 

nightingale 118111 0611/10 7 عه‌نده‌لیی‎ 
del 

nightmare naitmea( ryn دیره زمه‎ 
ii خه‌وي ناخوش-‎ 

سفر- هیچ نا 

سوکه‌له- پزیو 
۹ ئەسەرخۆ 

۳- نازه ارانه 


08 
nimbief' nımbl/adj 
131113101¥/ ۰8٣۷ 


ژباره نز ۱101/۵ 
نیعم -adj‏ :111148/1181110/1: 
نوزده 8108م nineteen/‏ 
nineteenth naran 1118/72 — adj‏ 
ئۆزدەھهم 
نوههد- نؤومد 170 175:17 
گغزه‌ي 1 دهدا- نەقەي فى دهد 6500/۷ 
سەر ؤوۍ مه مک nippleïnipl/n‏ 
(پیاو و ن) 
$¬ هیدکه‌ی تەسپی 538/018 
-٢‏ كەسىتىكى گەمڑھ- هيع و TAH‏ 
مشتومر نەسەر nit-pickiag/n -adj‏ 
شتۍ پوچ و ایەخ 
نیٹرزجین nitrogen/nartradzan/n‏ 
nitty-gritty/ niti 17‏ 
شته سعرهكيدكان/ شته گرنگه‌کان 
61 
no 111313 56 83‏ 


نا تاينى 
ناوچه‌ي دامێدراو/ 
لے حت 
+ 
ناوچه‌ی نيوان دوو هیزی به‌شهر هاتور 


اص :2 یہ /۶81ع ۳۰۶۶ 0 
رؤژنامەقرزش/ بریکاری رۆژنامە فرزش 
newscaster njuzkastaryn‏ 
بیژمری دەنگوباس 


1761517817 عع‎ nju:zpeipofryn -eui 
دمزكاى ریزنامه‌گه‌ری‎ 
next/nekst/adj ئەوی دی دٹھاثو‎ 
next door/adj هاوسی- جیران/‎ 
د رکا بەدەرگا‎ 
next 0 ٹریکت رین حرم‎ 
next 6 له تەنیشت‎ 
next/ady له پاشان‎ 
nib/nib/n نووکی قەلەم په ندان‎ 
nibblefnrbl/y پارو- پارو ده‌خوا‎ 
nibble/n پارو‎ 
niçe/nars/adj خؤش- به‌تام- باش/‎ 
به هه‌فاليني‎ 
9۱1۱/۲۵/8 دولاقه۲- كاري شیاو بو مرؤڈ‎ -١ 
nick/nrk/n 


ہریٹی بچووده رووشان 


in the nick of time له کاتی دة‎ 

دمروشیّنی 1116۷ 

زیندان 8171 

دوكر زیندانی دەكا/ ده دزئ 11۷ 

نیکل/ ال ا 

پاره‌ی خوردەی ئەمریکییەرہ سعنت) 

نازناو- ناوی نازداری85[01:53216/'11-012170/11 

نیکوتین 107 nicotine‏ 
كجى برا يان کچی خوشك- 1:0 

برار!؛ خوارزا 

6¬ له‌گچکه و گەورەی 188۷+ 

شتی دهپیچیته وه - بەوردەیه 

۲- له هه‌موو شتی به جواب دی 

۳- بفزار د ه 7-15 ذاره حعت دما 

7881/8101 شو ۲- ننواره‎ -١ 

مه مشه‌ر tonight‏ 

شەو دمرچون بو رابواردن a night out‏ 

good night شهويكي شاد‎ 


net 
010 تور‎ 
7 به تر ڕاودەكا‎ 
net 1 جؤره باربه‌که له‎ 
يارى س‌بهته دمجي‎ 
net/n ریب" دروست‎ 
1179 / قازائج دھکا‎ 
به‌دهستی دھکەوی ودك قازانج‎ 
netting neti تۆرین› کرداری‎ 
دروستګردنۍ ٹور‎ 
تذری هيل و هن‎ 
تؤرى کواستنموه‎ 
توري تەلەفزیؤن و رادیؤ‎ 


58 :18/0[09 100815/8 pè گەشكە:‎ 

تووش بوویهز 9/940 من 110۲٥41٤/2‏ 

نهخؤشى ده مار فی زیاد له پیٔویست 

نیگەران 

بی‌لایهن (له ریزمان)0113)۳(/۶ 11250107/2 

زنه می و نه نی 

ددم سيني 7۷9 

neutral njuitral/adj بر لاهن‎ 

1060108116371311: 13121118 yatga 

nettraiizefnjurftrelalz/y 

6¬ مه‌لده‌وه‌شیتیته‌وه 

٢‏ کاریگەری اهي 

مرګ -قعټ neverïneva(ryadv‏ 
7۷ 110 

hauk gtd لەگەل‎ 

نوئ“ نو ¬ جیا newinjuadj‏ 

Rewness/njumas/n نويتي‎ 

عا(« 01۱۱١٧١ ٢‏ بعتمو جع 

تازه ھاتور 

ھەيقى نوی 1 new‏ 

New Year's Day/n سغری سال‎ 

شەری سفری سال ۷۵/9 New Year's‏ 

01:17 ۷// ۷اا‎ 
newiy-wed/n 
news/injuiz/n 


به م ژوانه 
تازه زايا 
ههوال-دهنگوباسن 


rF‏ تج ود سرج ود ود ہر ول لړل غ * جر جل بۇ اللہ با چا اد ± ئ ماس و و واوو ووو و دوه ووي وا ورم و ې 0 7 7# × 0 جوم ود ې يې * لو ارچ ط با ‡ ې با چا چا ± طط ± اا 


گفتو کو فاشو سان 

زنجی“ Negro/nigrou/n‏ 
ردش بيست 

دهنگي ئەسپ- جیلاندن neigh/nern‏ 
نوینش ۷+ 
ھا وبسح“ ۱۵۱۵ neighbour‏ 
دراوسی» جیران 

نزیک" [1361103110/86 neighbouring‏ 
هاوسئ 

neighbourly/ad] دوستانه‎ 


7 (118100)13 مه 
ته نه‌مه- نه نه‌وهآنه‌نهوه ته تعویهی 


شارودھا نا ۱۲ 

نه‌توو- نه من neither-nor‏ 

غازی ٹیزن- كلؤبي نین 112011 
کوری nephew/'nefju:;, 'nevjaa fiy‏ 
کوری خوش برازا و خوشکهرا 

هه‌ساره‌ی نييتؤن ۰ Neptune”neptjum/n‏ 
دەمار 1086 


خؤگری“زوو ههلنه‌چوون ع ع 
ویّران“ہئؾ‌رووبیبیٰ چاوویوویی 
e‏ دعھمارگیرکعر 13۴۲۷۰۲۵۰۸۵۵4 
$¬ دمماركير- ترەو ‏ 2۳۷۲۵9۵9 
¬ نیگه‌ران- هه‌لچوو 

: ۱ 2 و وا 
له توردييا په نجه‌ی ۷015177/123:۷3811/34٧‏ 1191 
خوی دهکه‌زی 
توړه یی / 017 اق اه 
وره F‏ ٭ - 1 1 3 T‏ 
داروخات“ nervous breakdown/n‏ 
داروخانی ده مارې 
توند ماردبی 
سیسته‌می دەمار: 1 1101۷0139 
هيّشك و ده‌ماره‌کانی ثري چهسته 


هثلاته 1185/55/73 
هیلانه داددتي 01۷ 
دديكريّته خۆي- ناميزي ٢‏ +1 
من ددجا 


i‏ سیا سیا وک hh‏ اځ ې چا چا سه پچ په ول د سیا سا میا سل له لل ال ۵ ۱ ۳ ےم 7 × پل پا * ېا چېا چا پل ال اط * له چا 


بتريستي يی دمكا/ ۷ء1 
پټويستي د کا بنا جار دهبی 
peeds/nidz/n‏ 


نا پنویست needless’niidlos/ad]‏ 
needlessiyřniidlasli/adv‏ 
په ہی پاساي 
۱- دهرزی دورمان 0 8۵60127 
٢‏ دمرزی شريقه- شرینقہ- دهرزی 
نوزداری 
دهرزی/ 
نهد ار پیویست- 
هه زار 
1¬ نەرێ- 
سلبی ¬ خراپ 
٢‏ ده سقر که مار 
فەرامۇش دھکا۔ 
گرنگی يئ نانا 
فه‌رامزش كردن negiect/n‏ 
neplected/nrglektid/adj‏ 
فعرامؤشكراو 
1360118682608 
؟٭متەرخەمی 
negligent 0001105813028 0[‏ 
کهمته‌رخهم 
به ك همتع رخه‌می« 
به گوئ يئ نەدان 
ئايەخ-¬ negligible/'neghdzobl/adj‏ 


:001:018 01 ۷ء اویه 
[116£60¥/101:01/80 


negative 116040677890 


166166040010166 


8 پ٦۷‎ 


يووج” ہی قیمەت 
negotisble/nrgoufiobl/adj‏ 
گفتوگز هملده‌گری 
ده کرئ گفتوگوّی ئەسەر بکرئ/هەموار 
دەکرئ 
negotiate/ni'gouliert/y‏ 
دانوستان ده5٤-‏ گفتوگڑ دمكا 
negotiator/nr goufierta(ryn‏ 
کفتوکو کار“ وتويزکار 
negotiation! goufi 6‏ 


ووو ہا ہار رر ورگ رر لور رہ ار رد رر رر داچ ذا ار درب می 


۲- گەوھعری مرؤڈ- خولق/ حه‌وسهله -٣‏ جۆر 
لاسار- شەیتان- ۇ1:0:11/80 neughty/‏ 
ناگوئرایەل- بزیو 

لاسارۍ- ول طبهم دقع دا جع 13 
بزیوی- ناگوی‌رايهلي 

رشانهوه- ماعیده تیکچون 8813568/110:210/0 
١-قنزی‏ دمکاتهوه ‏ ۰ ۰ ٣‏ /0805:316/3:21611 
؟حواى aani‏ برشینه‌وه 

دھریاوانی زلقللطناتمم nautical‏ 
دمریایی - كه‌شتيوانى 1/80 1001¥ naval‏ 
ناووك navel'nervl/n‏ 
بۆ دهریاوانی navigable/nævigabl/ad}‏ 


t د‎ 


سی 
1¬ ئەخشە بەکار  navigate/nævigeit/y‏ 
دنین بق دیاکردنی ریگای ئؤتؤمبيل 
۲- پایزر- که‌شتی- ای‌ده‌خوری 
دمرباوانی navigation/ nævi'gerfo/n‏ 
دمریاوان اوا انا ون و و 
هيْرۍ دهریایی navy/'nervi/n‏ 
تزيك¬ نهيدهك daji‏ ۵03 /(۳ )فت ةع 
نزیك-هاوسی nearby/nro'baradj‏ 
نزيك دعبیٔتعرھ نه near/v‏ 
لەم نزیکانه هاببی دعب 03:17/81311/36۷ 
ریکپزش-" كۆك“ جوان neat/nit/adj‏ 
بەرێكى 107 
رێك و پێكى 6 1038100055 
necessarily/neso'seroli/sdv pena‏ 
پټویست / به غه ميشه یی 
nesosori/sdj‏ رن 
sesrtert/v‏ و کا 
nêceşsity/no'sesotin‏ 
neck/nek/n‏ 
necklace/'neklos/n‏ 
necktie/nektarn‏ 
Eectaref hektoritn/E‏ 
nee/neradj‏ 


T 


فقو Saaai‏ 
پیویست ددکا 
بیود مستې 

مل /گهردن 

ملوانکه - گهردانه 
بویانبا "È‏ ملیەئد 
گوڈو/ شينه 

له قه‌بی زنی شوکردر 


national ۱.۰.۰‏ 
باخچەی گشتی/ national park/n‏ 
باخچەی نیشتمانی 
رای سعربازی  national service/n‏ 
nationalism 1148‏ 
ناسیونائیزم/ ده‌مارگیری نەتەوەیی 
66 ]18 لا 
نه ته وه یی آنه‌ته‌وه پەروەر 
næfno'listik/adj‏ 131003115616 
توندرەوی نهتموء- نه‌ته‌وهیی/ بير 
nationality/ næfo'nælsti/n‏ 
زهکگ‌زنامه 
5310٥٦37/1 7۷‏ 
خؤمالۍ دهکا 
nationalization/ 10811018 11‏ 
خومالی کردن 
رەسەن: nstive/nertrv/adj‏ 
دائیشتووی ناوچه‌یه‌کی دیا رأخومالی- 
خوپی 
زربلنی دكات 
ان لك 
زور گوتن ۰ ززره بان 
natter/n‏ 
۱-سروشتی natural'nætfroladj‏ 
1-ئاساييى-چاوەڕێكراو؟ رهمه‌کی 
میخوری سروشتي ۰ natural‏ 
history/n‏ 
پسپوری 
لعبواري رو«ك وگیانه‌ودر 
100081¥ 1830181170 
دەبێتە هاولڵاتى ولاتيكى بیانی 
ردكدزنا مدى ر ثيك ودرده‌گري 
naturalization/ nætfrolar 101‏ 
ومرگرتني رهگه‌زناعه 
ره فا 
1¬ به‌شیوه‌یه‌کی سروشتی 
۲- بی‌گومان ¬ ئاسايى- له خو ه‌ ره 
“٤‏ له سروشتی خویەوہ 
و( )۱۵۱۲۵/0۵۵ 


natøralist/nætfrolist/n 


$¬ سروشت- 


سه‌رخه‌وئ دم‌شکینی/ 

نه‌ختی دهخه‌وی 

پشته مل 0 60ت نیا 
دەستەسىر/ به‌رواتکه napkin næpkm/n‏ 
توماشی ناولینگ 1 نل 
بنهزشکهر ولمعا narcotic/aa‏ 
بێ مؤش nareotic/ad}‏ 
دمگیریتەوہ narrate/no'rert/v‏ 
گیرانعوه 12۲٣٤086/0 ۲٥/8‏ 
چيرۆكضوان¬ 0)0 81817783107112 
ھەقابەت گێردود 

6¬ ەسىك“ ته‌نگ narrow/'nærou/adj‏ 
۳ دياركراو- سٹوردار 

۲ زؤر تا هه‌ندی 

تەست ده کاته‌ وه narrow/y‏ 
بغز جمدت هغندئ narrewly/adj‏ 
?¬ تەسکی 34۲۲06955 
٢‏ تەنگى ۲- كەمبيني 

برثەاست narrow-minded/adj‏ 
لووتی-که‌پووبی nasal 'nerzi/adj‏ 
(پوشایی نووت) 

۱- خراپ-پیس- توره ‏ [110:8511/80 /118540 


۲- ئەیاری- دروژمنکارانه 

رەق- تیڑ- توند- زور خراپ 

يعدو منکاری rasty’ ٣۷‏ 
۱- نیشتمان ۲“ گەل ان 
۷۲ زيوت 

nation-wide/ nerfn'ward/adj tall 


ولات 

نیشتمانی- نه‌ته‌وه‌یی 9300031/22:10321/81 
ماوولاتۍ nationain‏ 
لەسەر ئاستى ئەتەوەپی +7٢‏ 
ٹەساەرایای دەولەندا 

سرودي نیشتماٹی 4188 1431101181 
بیمه‌ی تیشتمانی 01 118101181 





پیتی چوارده‌ههم له ئەلقباي رج 
ددگری nabóy‏ 
هيع هيج نا nae/nerdet‏ 
٢‏ پووچ 1211212 
۲- هيج نا “ موده‌ی کون 

ئەسىپ/ جوانو tagin‏ 
۱-گ زانده بمكا ۷ nag‏ 


۲ گله‌یۍ دجا ؟- ٹیگەرانی نه کا 


$¬ يزمار؟- نينؤك nali/nerl/n‏ 
بزمارۍ لندهد! به 
نينۆك پاککەرەوہ 118311-029 
کارتیفی تيذؤك 115318-68 
نينؤكبر 10381-91550507 
بویه‌ی نینوک ۸ وغل تنا 
ساويلکه‌يي- ساده ۰ ivin‏ ۱۵1۷6/08۴ 


به‌ساوینکه‌یی-- 1۰۷1۱/80۷ 2۱۵۷۵۱۷/۵۵ 
ساندیی 
اسرووت-بی جلد 0/301 ٥316/06110‏ 


BEEF راشکاو؛‎ "abih دانه‎ ۳٢ 


ٹاو - ناوبانگ- 1181508 
ناوبانگی که‌سیکی ناسراو 
بانگی ده کا by 56 (gia)‏ 


in the name of sh به‌تاوی- نهییناری‎ 
in the name 01 sb له جیاتی- به ناوي‎ 


هاوناو 1 معط 35+598 
ناو ق دی ؟¬- ناوزددي ددجا 

name/y 

¬ ڑوانی پاهه‌نکۍ گواستنه‌وه ديار ده کا 

بی نو nameless/nermles/adj‏ 
نه خراپیا وەسف ناکری- ناگوتری 

به واتاي" ۱2۱92۱ 
هه رځوي 

دایه‌ن- بمشختوكس ۰ 1480101/1 /7 1181113 


نەوز- سەرخەو 0/15220[ 33 


241 mythology 


± ود اع جج 7 5 ۲۳ ۲ تع ۱۱۱ ۱ ټل با قا ته قا لل لل ® حا حا حا حا حا‎ REFE و ې = وی ۲ ې لا ې ې ې ې 7 + ۴ † او عم جرد پدۍو ود به ±« ې د وۍ‎ ۰ ۲۳ Y 


١-سەرسامی‏ ده کا 77 0 
٢‏ ەراش دک 

ئەفسانە“ پروپوچی 88 ۳د 
ثەفسانەبی“ mythical 1111011/80[ Jii‏ 
نه‌ندیشه‌یی ¬ پروپورچ 


میسونزشی- ۱9۲۳601۵۲001۵031 
ئەقسانە 


mystic 


بط ال بط h‏ طط جا جل r‏ يل الہ | مل با دج بد h h h‏ ار رع بد بد = * ې عا FF‏ سد پل ې لر :۴ ۲۴۲۲ وی درد نچ 7 وو وام و و و ې ۵ ۳ 8 7 ± 0-8-5 0 4 ± 


سوفی 1321811119 0375120 
-١‏ روحانی 11115111301 لف1554 
۳ سۇقى؟¬ نادیار و نیل 

111151051201111 وود 811 و۳ 
سوفیکه‌ری- سؤفیاتی 


220 mystery 


سەگى دەریا: جورد mysselmazin/n‏ 
گیانه‌وه‌ریکی دمریایییه له ناو قالکی رعش 

دمڑی رده خوریت) 

پیویسته- ئەسەرتە 7 
سمل mustache=moustache/n‏ 
خەردەل خخرت له" mustardřmastodin‏ 
بؤنێكي ناخوشی علیہ 101851801 musty‏ 
گەنيو ۱ 

زیندویکی جیاواز اا اا mufant/‏ 
ئەرەگەزى خوی 

بازدان- گورانیکی tej‏ :110 311010/110) و 
لمناکاو 

$¬ دمنگی کزں لارار ازیو 
ا دهنگي ورمن لأس ره ځنه‌ی ناراسته وو 

$¬ (لاشه‌ی) 008186-7۱ 


دهشیوینی ۲- سەرو لوتی - مردوو دەبڕێ 
mutilation 111 1:61 0‏ 
-١‏ شیواند‌نی لاشه‌ی مردوو 


® ¬ سه‌روگوی برین 

0 1 77٦ ياخى بوون‎ ٨ 
apti ؟- ھەلگەر‎ 

(-ل دزی دموەستی mutinyřmjutoni/n‏ 
۲ یاخی دمبئ 

دهپولینی- ۱/۹۵۲ 
دجمنگننی أده جرد پپیٹی 

كؤشتى پھزی mutton mAtn/n‏ 
دوولایی- هاوبه‌ شی metuay'mju:tfualadj‏ 


$¬ كديور ده می گیانەرەر ‏ ۸21/9 وزیا 

؟¬ لموز/ قەپؤز ۳- لوندى تفم زۍ 

شی هن تۇ ۋالا ۸د 

131¥ 7 خۆم‎ 
mysterious/mi'stiorios/adj 

-٩‏ شارئوه ؟- نيل ۳- ٹھیتی 


به‌شاراو يي س mysteriousiy/adv‏ 
و 3 5 
لوغز- تهيٌني-- رون دد رن 


شاراودەیی 


kitr سا جا عل یت و واو ورخ ای اې پل س ې وچ الغ اط پد ساد و و وون ېل پل پار و وچ همون‎ ۲ ٠ 


ایض لاس دنیابی 
menicipal/mjw'nrsipladj‏ 

ئەنچومەنى شاردوانی 

munitionsimju 25ص‎  هقوزات‎ ¬6 

٢‏ کەلوپەل سه‌ربازي 

وینه‌ی گەورمی jÛ919Î/1‏ 9 /81 13141 

سا ردیوار 

$¬ تاوانی كوشان1113:00)17/10 murder‏ 

کا سد دزوار 

: 5 ¥ ل 

بكوز- 

تاوانبار 

کوڑھر- 038/31 :دصق وناو رام 


110٤ 
1310106761 1) انغ‎ 


نوتوك- تاريك- 
شیلو 
پستەپس- 
متگە‌منگ 
دهچریپینین 17 
ماسونکه muscie/masl/n‏ 

muscalar/maskjola(r)y/adj 
ماسونکه‌یی - يەمەچەك ¬ به‌هین‎ 


marky mskiasdj 


marmur masmo(r)/a 


مززمخانه 139/1 museum/mju‏ 
mushroom 'mafrum/n -daŭ‏ 
کوارگ 
مؤسيقا - نوته‌يی  musicřmjuzikn‏ 
مؤسيقا 
مؤسيقى  musical mjuzıkl/adj‏ 
به‌هره‌ی مؤسيقي ههیه‌آدهنگ خۆش 
شانزگه‌ری گورانی نامر musicsi/n‏ 
مزسیقازان- 28/56 musicianimju‏ 
موسیقازهن 

انا 
mazim, muzlam/n‏ .1007211107 / 
موسڵمان 
ٹیسلامی 80 تاجن ۱۷ 


19 mumiane 


کے KEEP AIL}‏ سا رر رب رر دنددعووو سه ههو رع هه ډه هغهو وې 1:1 


دەنگی نزم و نارون meëffieg/sdj‏ 
شال /مل پنچ/ دمنګر mufferfrmaflsfryn‏ 
1-كودیدرێێكۆلە یسیذه ‏ 8315/0۸0901 


†-روخسار ٤‏ ګه‌نصؤ/ گەمژہ/ ساوینکه 


يعكئ روث نھگا- mug/y‏ 
پارھی ى دهستینین 

10۱۳88۲/۸۵) -s3 روو‎ ۹ 

؟- ریگر- چەتە 

رووب کردن- پار ردیح mugging/'magiy/n‏ 
ساندن 

MEg/MAG/R ساده/ سا ويله‎ aE 


كمشيكى گهرم و شیداره muggy/magi/adj‏ 
هننده هرم مرو پشي لەبعر نامینی 


ئوسا ر میس :8016/519 
ژونده فکرۍ- تى راده‌مینی 01۷ 
بەگڑفکران د اده چۍ 

Multilateral, malti'letorsl/adj نہ‎ 


multi media malti'mi:idio/adj- yea i 
میدیای جیا جیا‎ 

multinational maltinæfnol/adj 
فره ولات- ولاتی جیا جیا‎ 


كۆمپانيايەك نقۍ له وتان زور ههبن 

جیا -ua‏ جزرهها- multiple/maltpl/adj‏ 
هره 

دووقات maltiple/n‏ 
۱- جاران -iga‏ داوم /151121101¥ 
له بیرکاری ۲- پيکده دا" زور ده کا 

حەشامەت- نا لمم ۱ 
نا پؤرەی dha‏ 

sats‏ ي الال 
منگەمنگ دهکا mumbleřmambl/y‏ 
-١‏ دایك۲- مومیا mammy/'mami/n‏ 
مله‌خره/ گوی رديه وت 10105550 
۱- مرخەمرخ دمکا munchimantf/y‏ 
dada ~Y‏ منچ Kos‏ 

۱- نا سای ی - mandsne/man'dem/adi‏ 


a 
دەجوئێترێ-ھەدەگیدێ‎ 
بزنو” جووله قا )11 1 !ب‎ 
10۷0/۷ ددجو‎ 
moving/mu!vıg/ad}j  رەگıراڪ به‎ 


چوولان/ movemenlmuivmonthn‏ 
حولانه‌وه" ہزوتنەوہ 


سيثهما movie/'muvi/n‏ 
فریزدمبری“ فریزنه کا" 1101/1 
فریز بر 1( )61/1100 11101۷ 
مستهر" رێزدار ۵۹۵۹۳ Mr.‏ 
خاتوون روح / Mrs.‏ 
خاتوون- خانم“ خان ۷1۱١/27‏ 
زۆر machk/matf/det‏ 
بهزژرۍ 0¥ / 13583 
٩‏ پىيىس فل :زو دز 
۲- ریخ پاشماوه‌ي ثاؿەل 

۴“ پهپين -٤‏ زيل 

۱-پیس ده کا 151:7۷ 


٢‏ هلس وک ونی مندانه دمکا 
۳- رەقتاررى تابه‌چۍ دەكا 
£ كات قرو نھد 
حلم انينج مان 01018109/7 
قوں؛ ته قن mud/mad/n‏ 
فوراوی- قوري meddy/madi/adj‏ 
قورپاریر : نس قهپاخه‌ی که1/1 8۱49۳ mad‏ 
لەسەر تایەی پایسکیل داده‌تری 

تاقور به پایسکنه‌وان نه‌که‌وي. 

۱ تدکدهدا ۷۲ 111 
Syu ۳‏ هک٢‏ دهشيوننتئ 

تنگدان“ شیواندن» اشوب 10۱0016/9 
میوزی: جۆرە 40 | :0 maesti‏ 
خواردنیکه بؤ نيشت 

يانىڭدەر maezzin/mu'ezm/n‏ 
6-دەنگى كەم دهک/ muffle/mAfUyY‏ 


Y‏ ويد دیپنچی/ ددپوشی تاگەرمى ہی 


تنشاش arean‏ 8 
یں با پت 0ص .ب1 
$ گرئدەد؛“ دمبه‌ستیته‌وه 

4- ربك دھخا- لهسهر يدك ده کموۍ 

سوار؛ سوارچاك [0/34 التق عجفم 
چیا- شاخ! mountain maunton/n‏ 


کنهکه بویت T‏ 
moustaineer/ 101801010 ۲‏ 
شا خه‌وان: په و که سه‌ي باسەرچیا دہ کەوی 


کرداری 2:181 71010:3185 
به سه رپیا که‌وتن 
شاخاری- mauntonosiadj‏ كنات 11011815 
چیا زؤر مەزن 
څه‌مۍ شود ¥ :1/1110 1180411 


جلى تازیه ده‌يوشي - جلى رەش دەپؤشی 
به‌شداري تازیعدار- ۶(/۱) ٥1611107/0:‏ 


شاوخْەمی غاریەغدار 

خه‌مگین- خەمبار ‏ 1100:011/801 ناو دم 
تاره" به‌هیس 111011011111 
ره‌شپوش 

مشك/مشكى کؤمپیوٹەر (ثامیں)1110:186/1381035/11 
سميٌل 78 1 ۸۴د 
-١‏ دەم- زار 1085/23831001 
٢‏ مەوشوینەھی روبار دمرژیته دمریا 

mouthful 11180011/30[ پر بعدھم‎ -١ 


-٢‏ وشه يان دمسنه‌وازهيه‌کي گران له سه‌ر زار 


نامیری مؤسیق- 150285-02 
هارموّنيكا/ زارهكى 

mouth-piece/ هجر‎ 0115/8 guta 6-ئەو‎ 
Sar 


¬ قسەكەرى میری“ دا خافتنەکەری فەرمی 
دھمشؤر: 1011-2517713100 
شنه‌یهخه بونی‌دهم خوش ددكا 

ناو له ده مهِيْن- mouti watering/adj‏ 
بهتام 

ددمي ده جولينۍ 
دمکریٔ 


010-٦ 
mevableřmuvobl/adj 


TTT]‏ .1-8 لہ للع مل مل چا چا سا سا مل بد & اا حا حا جل ± * * ± کا h dr ir‏ با بل مل ملا چا سا ir‏ لد hh‏ ټل چا عا ± ې ± بل یلال جا جا ط ط ې لن یې ¥ جا سا جا ‡ بط بل ها جل پد پد پل 


75 جوولان ٹاماٹھ ده کا ۷ +6 0+ 
motionless/'maufonləs/adi‏ 


بى جوونه- چه‌سپیو 


هدن دمں؛- وان motivate‏ 
دمرروزژینی جوش دهدا 

به خۆش - 3۱04:۷۵۵0 
به په رش" به هه ماس 

ھاندەر- ئەگلەر - ۵۵0۷/۵ بع شاو 
الم 

مزتزر- بزوین ‏ )۱۵10۲/۵۵۵ 
بەماتۆربەنەمى هه‌نمی motor/adj‏ 
ف خوړين- 13710/8 8/130 501018 
ھاژوشتن 

لئخوں ¬ 1108910101150106 18104011840 


ھازۇر “ شوفیر" سوار 
motorized moutoraizd/adj‏ 


به ماتؤي 

ماتزر metorbike/n‏ 
بەئەمى ههلمی 78 motor‏ 
توتؤسييل 83 1310101 
پایسکل سوار 1001010 


شوفیّری ماتؤر- ماتؤر سوار 
ړنگه ى خیرا 3:/01310137767/8 110001۷ 


دروشم 1916 د 
ټانې-جرارچڼوه-" 010/11 0/13 ل٧‏ ه: 
نموونه/ که ړوو/ خولی نه رم 

mould/məuld/v عدمریځیئ‎ ill 
moldy meuldi/adjز‎ -ap كمني‎ 
گەنیو‎ 

پرچی- پهری دھوەریئ ۱۵01/۵01۷ 
قۆمەتە خول - mound/maund/n‏ 
تديؤلكه 

گردی بحووك- 1110881151370 
که‌نه که‌بوو 

چياى. . 


6¬ سهردهکه‌وي" سواردهبی ۰ MONEY‏ 
۲-(سواری نؤتؤمبيل” هسب دەبى) 


ت د بأد kkkhh‏ هږو سم عم دوب لاك اا EPAI HE Ahh‏ چ جو رر رر و و ری نر رر ایل نینم رین ې @ ې چې da‏ 


١‏ خه‌فتهو 

ياو س -Y‏ توبس Gaai‏ 

6¬ وهرکرتتی قه‌رد بو 

111071838869 5 

خانووبه‌ره / مۆرگێچ 

قەبرلیٔدەر- مردوو 

شاردوه 

ساردگای مرنوو /۵۵:۹۵۲1 9۵۲۳۵ 
ہر 000:011 mortification‏ 


1303/۵ 6 


ریسواگردن 
ریسوای هكا 
موزاييك 

موستمان 
مزگەوت- مزگەفت 
هیشونه-- بيشكه 
قدوزه 


mortify 117‏ 
mosaic/mau'zerk/n‏ 
۲٤‏ 
mosque/mpsk/n‏ 
mosguito/məs'kittou/n‏ 
9108/8 /51059 
زور له“ ززری most/moust/det‏ 
نزیکه‌ی هه‌موو- زر" زور زؤر most/ady‏ 
هوتیلی سەر ڕێگاي گشتی ۱8016/۵46 
په پونه اسا- مورانه 709 
دمرمانی دذه مۆراتە جاازدا0صوو /198041110811 


- pron 


دايك وز غ ا mother‏ 
وهك دايك گرنگی يئ نهد! 10867 
وهك دایب باگاي ئ دھبیٔ 
دلیکاپاتی . motherhood ’maðohud/n‏ 
بی دارکد- motherless/'maðolos/adj‏ 
دايك مردوو 
دایکانه motheriy/adi‏ 
نیشتمان- ريډ ¥1 mother‏ 
څه‌سوو 1080-108-708 
زمانی ایك mother fongue/n‏ 
زمانی رەسەن“ زمانی مندالی 
6-نەخشەى 1 0131/1020 119 
راژاندنەوەى سەر.. 
۲-بیرزکه‌ی بابدتيك 

۱-جوولان 3009/۹ 


۲- پيشنياريکي میری(رهسمی) 


مر رر رر و اد یه واو چ و ې وې یں MOOSE‏ 
کیانه‌ومرنکه له gyja‏ ناسك/ 1100580/1 
مامز 
مامزيكي گهوره‌ي ئەمریکای باکوره 
شامیزی‌با که ره وه‌ی ناومال 11101/111100/13 
مال به ٹامیٔری پاقڑکەھرەوہ 150/7٢‏ 
ياك ده کاتەوہ 
ګوشهگیر دهبی ۷ر3 10 
خزی ئەخەلك دوور دمگري 
جزرہ پایسکیلیکه 110229/759100683/81 
án gabd‏ 


moral moral/adj  ىبەدەئ رهوشتی-‎ 


يعند- ره وشت باش/ داکار moral/a‏ 
مه‌عنه‌ری- وره 701/21 مصاع ةم 
رهم‌وشت ۰ morality/mo'ræləti/n‏ 
ره‌وشتایه‌تی 

6مزٹگاری 20001272/۷ 19079117۵ 
دهكا 

اهروانگه‌ي ره‌وشته‌وه. .. ده کوليته‌ره 
اکوښنه morbid/'mo:bid/adj‏ 
۲«ره‌شبین 

more/ma{r ydet- ڈماردیەکیززر‎ 
pron 

زور 7۷ +0 
ویتراي نعمهاله‌مه زياتر 0۷6/۵6۷ 191016 
مرد وو خانه 1303۵/۵۵۵ 
به‌یانی - سپێدە- 8 morning‏ 
بهردبه‌یان 

کم ه- گیل 111010 
مون اوو گرد 1005/4801 100708025 
dji‏ 

مزرفین morphine mafim/n‏ 
پاروو 0۹ 
کوشنده- -pahys‏ ؤ10:0181/193:0/36 
مرزڈ 

mortality/ma'tæləti/n  .-ندرم‎ 
چارھنوس‎ 


26 mooring 


8 8 ± 4 و او دا أو كا سأ جا حا جا و سیا سیا سی وواد 8:0 8 دص ږا و ې دې = عم سر پا چ بط بط اط تا اد حاحا لال للها نل حا حا حا‎ FEA 


monosyllable monasilobl/n 
يەك برگه‌پی‎ 
monotheismón یه کقابه‌رستی/ یەکخواپھرسٹی‎ 
2011010 15:01:5/212 nDtonas/adj 
چارسکەر“ فه سه‌ر يەك ئاواز‎ 


جارس بوون 5010/0 70116108/5 
۱- ومرزی بارائی ززر 2900/75 180858008/,1710 
له خوارووی اسیا ۲- بای بارائهين 

دي ترسینهر- )23۵2۹46110051۵ 
درنده 

monsirous/'monstras/ad}. درئده-‎ 


چەپەل- كدت - ردب هلاح 


مانگ“ هديث 1166070 
مانگانه: 80¥ - monthiyřmanĝli/adj‏ 
هەموو مانگی ه 


١‏ پهيکه‌رۍ 0111 و 


پادگاری ؟- شوینه‌واری کون 
monumentai monjumontel/adj‏ 


زر گەورە- ته ‌ته- مەزن 


دمنگی مانگا- دەنگى چيل/ لتنا ووم 
قوپ‌اندن 

ده‌قورینین mooy‏ 
هه وسه‌له- هەوەس - mood/mud/n‏ 
یەدخویی- گێول هه ستۍ كۆمەڵى 

$¬ مزا ده‌مده‌میس moody/mudi/adj‏ 
يئ شاو + سر پا رھش“ خا مرك 

مانگآههیف 7/7 2( 


۱- روناکی مانگ- moonlightřmumlart/n‏ 
شود يغه دي مان ۰*۷ او د ده مهو 


بەيان: ۱100۳/۵۳۸ 
زەريەك به پووش و قەسەر دايؤشرابئ 

مهراکشی Moor/mua{r)/n‏ 
بەلەم له قەراغ- لەنگەر 107 
يئ دهگری 

٠‏ همه که له‌که‌نار. ۰ .د«به‌ستیته‌وه 

mooring MUA بەندەر‎ 


momentti 


و سر رر رج حر سن وا حا حا hih hk‏ اغ EN‏ اچ 5 ± 7 غ غ غ = يا غ ± و + اد د اك از رز سر ر وو و وو رت ¥ ± ج ± ± ‰± 


زور گرنگ 
151071 

110-4 10100 100013591017 ۵ 
هين" خیرایی 
ماما - دایه momma momon‏ 
ش-شاژن- 14310122110 monarch‏ 
پانس 
پادشایه‌تی/ ı01141CÊ¥/12019k/‏ 
سیسته»+ی 
بادشايه‌تي ادهوله‌تی سیستهم پادشایه‌تی 
بر 19 monastery/‏ 

Monday 10111061, 5‏ 
دووشه همه 
دراوی- ؤ۷/123۸1171/80 :1101 
دارادى 
پاره 1101¥ 
پاره بهنهست دینن- ۰ make money‏ 
قازانج دمعا 
دم خیله 0 money‏ 
سه‌گی دوورهگه 0191/1 (۸8 100118۲۰/5 
1~ شاشے  monitor monitHtyn‏ 
٢‏ چاودیّر 3 نوینەری يؤل 
رەبەن ملم ۳۸ ا7505 
مه‌یمون monkey” makin‏ 
منز و۵ /۵ 1141010 /1310110 
يەك کهنانی 1014 
يەك زي montgamy/ti‏ 


monolingual mono 1110¥01/86[‏ 
يەك زمانی- فهرهه‌نگی يەك زمانی 
مونزلزگ 6/112101:0100/8 11101801018 
لەگەل خو قسه‌کردن 
٦110510001706506 779‏ 

فؤرخ بمکا- دادھکا 

58 3 )اد 
قورخکردن-" داكردن 

داتع د 11101017811 


هیلی ناسنی- يەك هیلی 


215 momentous 


85- ± ± ± ± ¥ د ک- ال ۵ تد ای ¥ د = * او م !± * * * اند | * ےد‎ EE E طط د و‎ rir 1 1 يد ا بل بل با ما سیا اج 4 7 0 و وا مو یر جا پد واي = تد ار +± ط بت ل ا‎ pE 


ئاوەندێتی/میانڕەوى 

نه‌سرهوی" moderan/ modn/adj‏ 
t‏ نوی سبار لطعي 

modernize/ ٥۲5020 9377/۷ Ses ga 

نوی ده‌کاتهوه وای ل دھکا له‌گه‌ل. . .بگونجي 
modernization; modənarzeifn/n‏ 


نوئ كردنەوە- نۆژەتكردنەوە 


1¬ سادھ 1110015180 0300081 
؟- يئ فيز“ شعرمن 
$¬ مامناوفند- ھاگن 
بی‌فیزی modesty#modəsti/n‏ 
6¬ هه‌موار ده کا 1110011301 


گورائیٔکی کەمی تی ده کا اس وعسيي نوكا 
modification/ modifr'kerfn/n‏ 
سب شاموارکردن رس ر س 


شوری بژن- mohair/'mouhea(ryn‏ 
خورۍ موهير 

هه‌ندی تەر- شیدار moistimətst/adj‏ 
شی )۱۵۵۵ moisture‏ 
کاکفه ددان ا ق molar‏ 
دداشی خر ی/دداتنی پشنه ی 7 

mole/'maul/n خال/نیشانه‎ -١ 


-٢‏ ئەوکاسەی سیخوری لسار دمزگاکه‌ی 
خوۍ دھکا ۲- گیانەوەریّکی بچووکی کویرہ. 


قۆمەتە خزل $48 1170101111 
گەرد- گهردینه ۰ molecule/'mplikjwln‏ 


۹-ئەزیەتی دهد؛ بيزاري 1650¥ 10016540102 
دم -Y‏ پري دھداتی- خرايي دمکا 
شل دهبیتهوه اشل بووه الا إن 
دمتاريّتهرء/تولوم  molten/'rasulta1/4dj‏ 
تروکه لچرکهیین ۰ ۰ moment'moumont/n‏ 
هه رئنستا at the moment‏ 
بو ماوەیھاکی زژرکورت for the moment‏ 
momentary 1110010301111 1/30[‏ 
كەم خایهن/ كەم تەمەن/ تەمەن كور 
momentous‏ 
məu'mentos/adj‏ ,110610428 همهم 


tob 


اج و و ۲ موم ې † + + وو ےو ها چاو سي بب با 


ټلو اي ناشوب/توندوتیژۍ 1/13 0101/1217 
جه ماو ه‌ر 

له چواردهورهي... کر دەبیّتەوہ moby‏ 
مؤبايل/  mobile msubarl/adj-%‏ 
بەئاسانى ده گوازرونه‌ره 

به ئاسانى جی‌گورکیی بي ده‌کری 

mobility/məv'brləti/n  -نالووج‎ 
پرافتن‎ 

مالی گه‌رۆك- کهره‌فانه 0۲06/۷ mobile‏ 
ده که mobiizef'risubalaiz/y‏ 
سەرباز 

بانگ دەكا بق سەریازی/تەیاری ده کا بۆ شەڕ 
ىي پئ دهکه‌نی- 101010¥ )1130 
گالته‌ی بى ددکا 
قارەسەن“ :+ جاوکراوه" 
ده سنزکرد 

نموونەی شتیکی ردسيعن MOCK-‏ 
فرمانۍ به‌یارمهتی  modaV'məudi/a‏ 
مودال 

ریگا- شمُوان مونه-باو mode/moudin‏ 
مودیل- sayi‏ -" 100061010311 
شيوان نهو کسه‌ی که جلي ندروته 

لەبەر دمکاو خوي يئ دەردەخا/ 


۱۱۱/6 


ئو که سه‌ی ئەبەردەم وینه‌کیش داده‌نیشی. 
لاسایی دهکاتعوه modely‏ 


به‌جلی نون" مودیای نوی خؤي دمنویدی 
مونه‌ی شتی دروست ده کا 


کرداری 68 ]111006110 
خزپیشائدان به‌جای‌نوی 

مدیم modem/'moudem/n‏ 
زکومییونهر) 

مامناومتدي/1721/8403ه]0 ناته moderate‏ 
میانڕەو 

moderate modorert/v شاوی‎ 


لمكا وھ“ هبوری ددکانعوه 
moderation; 111100 ©1‏ 


žid moat 

گومان عا الأكضطا mistrust MIS‏ 

باوهرى پې ناكا 

گومان" بی 1850111818 111354¥ 

متمانه 

misty 1111811/80[ تهرم ومثى‎ 
misunderstand/ misando'stænd/v 

به‌ههله تى یدگ 

misuse/ 7+٢ خراپ به‌کاردینی-‎ 

يو مه به ستئ به‌کاردینن 

خراپ به‌کارهینان 78 53151886/0 

نیه‌تی خراپ به‌کارهینان 

هنور ده‌کاته‌وه كت mitigate‏ 

حوره دهسته‌وانه‌یهکه )ا ت اى 

چئ پەنجە گەورەی جودایەو 

ھەرچوار په‌نجه‌که‌ی تر پیکه‌وهن. 

١-تتكدل‏ دمکا- ات ا2 ند 

به تیکهل كردن دروست ده کا 


۷“ دی تيك دەچێ 
۳ دور شت ئەيك کات ده کا 


هله سەر لیشتوان 8 Rix‏ 
تیکەل- تێكەڵە- تتكدلدي ناماده mixin‏ 
ھەمەرەتگ: جوراوجور mixed/mikst/adi‏ 


ليكدل- بو نیر و می- کچ و كوي 

له سروشتی هه‌ستی دنا فيه 

دووكەسى: 1 mixed‏ 
بدكئ ژن و يه کئ بیاو 


بەشێو- ههراسان- mired upadi‏ 
سەر لیشیواو 

كاميْري تێكەڵكەر ل اا 
تنكدله- oy‏ )۱12۱۵۳۵/۵۵ 

اله ناته نال 0880/75121110 111 
دونالیتی -- نهدو ينيو ¬ 77۷ 1 

كازئده دمک 

۱- قانگه 7,9 00 


۲- قۆرتېكى قۆل له دمرری قدلا ق دهدری پر کاو 
دەكرا بو پاراستنی قه1. 


misrepresent n 90 000 

misrepresent/ MIs Tepr و٤8‎ 
ده‌شیوینین‎ 

خانم“ خاتوون - ...خان ۱۷۱۹5/319 

١‏ ون دھکا 101 سن ند 


۲ هدله دھکا- نه دھستی دەردەچێ 
¥ به‌رزشی لوي ¬ تاسبه‌ی ده کا 


ون بەخەوش- missing/'151/4dj‏ 
odleti‏ تيور 

نیشانه نه‌پیکان/ سهرکردن miss/n‏ 
-١‏ ګولله تزب-" missileïřmisail/n‏ 
ساروغ- موشهك 


۲-- ھاویشتراو- هاویزراو 
هرا پهيام- نیردراو 017/8 missjion/‏ 


بنکه‌ي pelita‏ مژدەبەری 


مشمبهري missionary/'mifanri/n‏ 
malai‏ مژده ده‌ری گاور 

رنوسې 83 ون و 
مله دمک 


پاره بان کاتی به‌فرز دراو misspent/adj‏ 
تەم هم و مث" تەمتومان 1019/771500 


به ته م دادەيۇشى- 017 
(ناوجه‌که) تەم و من دمگری 

مدله- غیلهت mistake/mı'stetk/n‏ 
به‌ههله- به ريکه‌وت by mistake‏ 
هەڵە دەكا- Dalak‏ دما mistake/v‏ 


mistakenmr'steıkon/adj مل‎ 

نادروسٹ 
مستهر- ریزدار 8/( )101810 mister‏ 
غەلّەی کرد ¥ 11115100 
خراب مامهله ۰ ۶3:۷۳ 1018 mistreat/‏ 


ده کا" خراپ ره‌فتار دما“ 
خراپ هلس وكعوت ده کا خراپ 


له که ای دهد جوا b plini‏ 
ىسىش mistress? mistros/n‏ 
ماموستاي زن 


misread‏ 000 سوه 
ناخوعید یس misery/'mizori/n‏ 

ئەشكەنچە- تیش و نازار 

فاشدل دنن“ ۷ misfire;‏ 
سعرناگری 


نه ستزان- نه‌گونجان misfit#misfit/a‏ 
به‌دیه‌خت هینی 10:811:8/8 11118 misfortune/‏ 
معرکه‌سات هين 

همست به‌گومان و 01¥110/0¥ 11115 misgiving‏ 
نيكمراني كردن 

نه خشتەبەر- misguided/ mis'gardid/adi‏ 
گومراکەر“ ناماقوول 
ڕووداوێكي دلته‌زین 
قەومان 
زانیاری هه‌له 


mishap’ mushæp/n 


misinform masm 1011¥ 
بهداتي‎ 

misinterpret 7181617۱٢ 
بەهەڵە تى دمګا‎ 
رافغ ډه5)‎ djih غهلهت جالی دهبئ - به‎ 
٥1/1 008٥/1015 05۸0/۳9 la باوه‌ریکی‎ 
بونیاد دعنی له هه لسهتگاندنی...‎ 
به‌مله ده چئ - برياريكى هه ددد‎ 
10512/005 161/7 شتی له شوینی داده‌تی و‎ 
له بيري د چئ اشتئ بۆماوەيىێ ون ددكا‎ 
چه‌واشه ده‌کا- فريودمدا ¥/11:0 کج /0ععوزده‎ 


وسن خەلەتی لول | 

جعراشه كدر 11:0110/801 1511516301118/,13115 

لہ یڈ خسنە‌بەر 

خراپ به‌ریوه ۵15۳۲05/۷ mismanage/‏ 

دهم 

misplaced/ mis'plerst/sdj ناشایەان‎ 

له شوین خۇنا- پیاهه‌ندانی ناشایەن 

mispriat/rmisprmt/n همله‌ی جاب‎ 
mispronource/ MISpro'nauns/Y 

بەهەڵە گۆ ده کا 

به‌ههله 8۲:3۷ ۱018 


+ 


TATE‏ به هانه تي دعگا 


د غا سا bh FFF FF PF FE FFF A A LEE ± ± h 4 hr hr 4 h‏ اڭ بر FF‏ دا چا hh‏ طط يل سا سا حا لد د 8-0 0:2 ® اڭ -8 mirth‏ 
تار موو byki ikat‏ 
خؤشي› پێكه‌تین 778:109 
پشگری نه‌رییه mis-‏ 
ان 1۱0192 
١‏ 
henfn/n‏ 1101551011 / 
غەلەت حانی يوون 


غەلەت حالی بوون- چهوت تى گه‌یشتن 
هنلس ¥/1161¥ 1071501 /6©¥ 13315106188 
و که‌وتی خرآپ دمکا 
خراپ ره‌فتار ده کا 
10151:18۷٥ misbrhervja(ryn‏ 
بەدرەقتاری 
miscalcalate/ mis 11-۷‏ 
له زژهاردن هله دمکا 
له خه‌ملاندن به هەڵە دەچى 
6968 1133823111886 
لەہار چوون 
لغبار دهجي ¥/¥ 111150811 
لەپار دەبا- هەڵدهوهشێنێته‌وە 
miscellancous/ miso'lemios/adj‏ 
pad‏ هدنگ جوره شا 
به در ه فتاری/ ۷ mischief‏ 
شەیتانی“ شیمی(بق مندالان) 
23171311۷۰۵/۸ دنم اجه ۱6 
شعراني -شه‌يتان- به‌دکار 
misconception miskan'sepfn/n‏ 
بیرزکه‌ی هەڵە- تیگه‌یشتنی ههله 
misconduct mis kondakt/n‏ 
بەدرەقتارى " بھدثاکاری 
misdemeanor/ 1131501 ۴(/ ۴‏ 
تاوانی بچووںآ 
قهلس- -djagi‏ 1018617/11817:0)1(/11 
رهزيل- رژد- كرته 
9¬ ناشاد- 94وی miserable‏ 
خه‌میار- خه‌مگین 
-٢‏ بیزارکهر ۲-- کهم- هيع نا 
مور ماو دزن 
به زائومیدی 


minister/ 5101(9 شائیا“‎ ١ 
وهزیر۲- قه‌شه‎ 

ومزاری ministerial mini'streriel/adj‏ 
۱- وەزارفت ص9 ۲0015001/2 
۲- پیشه‌ی قهشه 

مينك: كيائهومريكي 0100 ل 
در ندەی بجورکه 


minor 13381119) (/80 1 - n -ps -egga ¬6 


اودجي ۲- چینتی لاومکی دعنك 
۲- تاكام- ناكا مەكان 


0 1 نه وجه‌وانۍ‎ -١ 
۲-که‌مایهتی ¬ کەمینه‎ 

پونگ“ شیرنەمەتی 00 

تام پونگی ۵۱/۱۵ 
شوینی باره يدان 731810 
پاره لێدەدا 700+7 


که م- کرداری که هکردن 7 131015//1213:0358/016٣‏ 
لیر سفر“ به بئ..- که متر ئه ¬ 

نیشانەی سائيب "هم" له ماسماتيك 

ززر بچررہ- minuscule mınaskj:l/4dj‏ 
زؤر ورد 

خۈلەك- ماوه یه کی زر كەم 10146/1011116/17 113183 
تزماری نوسراوی دانیشتتی.۔  the minutes‏ 
عم زوانه  af any minete: in a minute‏ 
پاش چه‌ند خوله‌کی 


just a minute ددقهیی به‌يارمه تیت‎ 


نوئ دوا پیشهات up to the minute‏ 
ژؤر ورد (يجووك) minute/adj‏ 
موعجيزه- به‌رجو 1111308 
نه سروشت 3/401 ه1 لاله miraclous‏ 

به‌دهر ناناسا 
به موعجیزہ 101681677٤‏ 
سغراب- تراویاکه ارو mirage‏ 


ئاوێنە- ندينؤك- قۆدێك ‏ 7/0( ¥)10119 0:7 141151 
ناوه زوو 


رهنگ دعداته‌وه mirror/v‏ 


ږععمپهږپدوووورږ ېمو وم م م == 7 ې سار 


25311111655 


ئا اغا طا حا iir‏ طط له لا الط Li‏ 2۰ کا 8-5-0 5- 5- 4 لا" ۶ کا یی ما 


-Y‏ ی و تیفکرینی ناوي 

هی من mine/mam/pron‏ 

۱- کان“ لوغم" بؤعب- مین ¢[ 

10681010۶ 13181111:10/18 کینگه‌ی‎ -١ 

ئەلغام¬ مين ریز 

۲- باره‌که جاوهرتی تهفينه‌وه‌ي فى 

دمکرئ؛ ھەر بقلیشیتهوه- ده‌قلیشینه‌وه 

PAi ٩‏ دهردبنئ 7ء 

۲- له كان کاردهکا 

†¬ قورت لى ده دا تا عانز) دمریننی. 

۲- لوغم ده‌چینی ¬ لوغم داده‌نیته‌وه 

کهشسی مين چین 481 mine‏ 

مین لابھر 157111251126208 

كانكار )1181100 / 11111161 

mineraFmmoral/n کانڑا‎ 
minersi water 

اووجہ/ء+اچوً٘دھ 


ثاوی کانزایی 
اليكل دعبي ¬ 
ثاويته دهبی 
زر بجووه mini/'mmni/‏ 
ونه‌یه‌کی ل( )22 11114111881 
بچ وک کراوه 
له شیوهیه‌کی زژر بچوو کدا in miniature‏ 
له وښنه‌يه کی بچووککراوه دا 
à ۱ H‏ 

پاسی ہچووك- 010130۸5/8 minibus/‏ 
مینویوس 
زر بجووك- (19311031/77711211321/3 
زور كەم 

0776 57-7٢ 
زور بچووکی ده کات ه‌ره‎ ¬$ 
کەمی دھکاتەوم‎ -٢ 
11314113112110/ 121111111181118  نيرتسدك‎ 
11110181 کانزاکاري-‎ 
دفرهینانی کائزا‎ 
miniskirt//miniskat/n مینی ٹڑپ-‎ 
به‌نوره‌ی زورکورت‎ 


21 minder 


miilititre mililitar yn 
milimetre milimitaryn 
۱۱۱۱96۳۷۴ 11111110011/8 دروستکردنی شه‌بقه‌ي‎ 
ئافرەتان يان فرزشتنیان‎ 
ملين 7۴ز ها‎ 
nHlionthmujanG/def منيونه یه م/‎ 
بەشی له ملیون بەش‎ 
و له‎ ٢٧۰٢۰ مليونیر 66 )معو‎ 
113110٤0 ملیؤٹیّر(ثافرەت)‎ 
۶۸101111611/1 پێوەری اا‎ 
ماو ءي بر او‎ 
به جولهو ناماژه شت دهلئي-‎ 
مايش به جووله‎ 
به ناماژه شت دهلی‎ 
لاسایی كسى‎ 
دمکاتهوه ہو كالته‎ 
۱911116/8 ۰ لاسایی کهرموم‌ی کارامه‌ی گالته‌جار‎ 
minaret mno'ret/n متاره‎ 
(۱ ۷ 

0) 

1111:1218 


1.891 


۱۳۱۱9۲ 
mime umik 


بارس بارخه دروکا 

¥ + Y "i 

گزشتی پارچه پارچه کراو 
تیعه‌له‌یه‌که له میوەی 
وشکراو و گويزو شه‌کراي. 
عدقل - مؤش - پیر 

مته یت 

برمار دھدا 

بیزاردھبی- كر تيون 
له بر نه‌که‌ي 


mind/mamd/n 
out of mind 

make up mind 
111 1٢ 


mind you 
mind your business خوّت له کاروباری‎ 

خەلك مەڵمەقوڵتێه 
گوي مهدي“ هيج ذيه never mind‏ 
لاكۇا- لاجو) ناگادار بها 51 81100 
شوان: minder/'mamda(ryn‏ 


سم ربه‌رشت؛ جاودیر 


مشش ہہ سی ہی Milage‏ 
¬ ماوەي برا هه Milage:‏ 
اس ريژه‌ي وذ 


1135107/1108110/80[ ئەرم“ نغرم و نیان‎ -١ 
خوشٹو د وشنو‎ ٢ 

۳- مامتاوه‌ندی 

مه‌ندی" تا رادهیی ٢ء‏ 
میلس ماوهیه‌کی دوور. ۰ ۰ mile/mard/n‏ 
ماوهیه‌کی درون روداریکی گرنگ 

شعراني- ‏ 1001118100801 8311118110 
ئازا و بەجەرگەامیلیتانت 

خەیات- ‏ 104111831818 /0¥ 111111181 
تیکزشان 

خەباتگێر- تتكؤشدر 0 + +01 
سعربازی۔ military? milətri/adj‏ 
جانگیی 

میلیشیا“ بدرمنكاري 1119/0 ۵1111/002 
میلئی 


خلا ہے بی 


شر ¥ = milk/mik/n‏ 
شيري... دمدزشی- داده‌چورینی 


چوکنیٔتی شیری 6© miik‏ 
شير فرزش milkkmasïmrikmown‏ 
ایس کریم: 48 11:116 


خواردتغوهيهك له شير و ھەندى 
بؤن و تام... پیکدی 


ددانی شیری 8 111111 
†¬ شیری- په milky/milki/adj‏ 
شیردروستکراو 

۲- رهنگ شیری 

ٹاش“ کارگه- وردکهر 0ء 
ددهاري"" ورد کا RLY‏ 
تاشعوان ط/(ئ)د1برئہ/ ماه 


millenniumi 70/8دص‎ alta 
1116 1 یادی غەزار سالى‎ 
داروجان: 101 ی‎ 
رودكيكه له گیا-قه‌سهر ده چئ؛ تووهکه‌ی‎ 


ودب خواردن به‌کارديی 


mike 

AN BAST‏ ا 
ناوهراست 

ناوي ناوه‌ندی ۲ middle‏ 
لای زؤربه‌ۍ نه وروپيه کان 

قوتابخانه‌ی ناوه‌ندۍ middie schooln‏ 
قوت بخانهیه که بۆ مندالانی ۹- ۱۳ سای. 

بیشکه. میشوله 101081 
کورته بالا 111108980 
دعفەرەکانی ناو‌هراست له %6 
ٹینگلتەرا 

نیوه شەو 110530: 11وا ان 
نيوان سينك و midriff midrifn ~an‏ 
ناروك 

11105770 ناوه‌ند- حهق- دل‎ 
midsummer/ mid'samo(ryn gaya 


شاوین-حلەی هاوین 
easi‏ تا مراست. midway/ mid'weradi‏ 
J‏ يدي J‏ 3 


نیوه‌ی ههفته midweek/ mid'wiik/n‏ 
له نیوه‌ی هه‌فته midweek/ady‏ 
مامان جر بد بل روہ midwife‏ 
مامانی یاد رحو midwifery‏ 
نیوه‌ی زستان-٣/(۳‏ )1220۷۷112 16۱۹6۲ 
ناومندی زستان-" 

چلەی زستان 

رابردووۍ -MAY‏ 181-79 
لەوائەیه؛ دھکرئ؛ دەكرى؟ 

شی ئەسەلات might/n‏ 
به‌هین: به‌ده سه لات mighty/'marti/adj‏ 
زود 7 د90۸ 
انه سه‌ریکی به‌هیز-- 19:0۶ لع متم 141101 
سمهرئیشه‌یه‌کی زۆرا 

مرؤڈ تووشی نه‌خوشی دمک 

كۆچ دكا“ رەو دهکا ۰ 5767/۷٣‏ ۱9۸۲۵6۵/۵1 
کزچبهر- كۆچەر 2411911/8 ألم وان 
کو - migratioa/maigre:fn/n‏ 


كؤجكردن- رموكردن 


mike/mark/n مایکرژفون‎ 


meire MINATI سانتیی‎ V مەتر(‎ ` 


میتری پیومری metric/metrik/adj‏ 
شاری  metropolisimotropalis/n‏ 
زۆر گەورە پايته خت 
میاو 


miaow/mi'au/n 
20 8۷ 
۲ 

Mickey” 410 


ده میاوينئ 
گانتەپىكرەن- 
ہیں رابواردن 
microchip/'markroutfip/n‏ 
مابكرز جين (کزمپيوته‌ي) 
microcomputer‏ 
3)۷ ہزم یامه 
کزمییوتهری بجووك 
microcosm/'maikrokozam/n‏ 
مونه‌یه‌کی ہچووکی 
شتيكې کو ò‏ 
microfiche/'markroufi:f/n‏ 
مايكرؤفيلم 
micropghene/'markrofoun/n‏ 
مایکرؤفؤن 
10816591 ع اا و 
مایکرزسکؤپ؛ ورد بين 
microwave markrowerv/a‏ 
شه‌پزل بچوودانامیری گهرمکردنعوهی 
خواردههه‌نی 
ټاوهراست-" ناومند mid/mid/adj‏ 
بهمشې 1 the Mid‏ 
باكورى ناوهندی ئەمريكا 
نیومرؤ- midday/ mid'dern‏ 
5 تومير دوازده 
ناوهراست- ئاوەندى middie/midi/n‏ 
تەمەنى نيروان 0۳-۰ 986/9 middle‏ 
ناو هړ استی تمعن 2800/24 middle‏ 
چا خه‌کانی 1 13110016 the‏ 
ناو غر اس 


جيني ناوەراست 7 middie‏ 


ژووری خواردنی سهرپازان mess/n‏ 

message mesids/n نامه پەیام‎ -۱ 

phn -۲ 

نا مهیهر- اوا messenger ٧‏ 

يديا مار 

مەسیح 1 1( 

دیتی- بيني 0۷ 

metabolism/mo'tæbolizom/a میتابؤلیزم‎ 

1111 pas 

کانزایی metallie/adj‏ 
meto'mo:fosis/n‏ اعتمم طم 11361810101 

گورانی تدواوى شيودى.. 

میتافزر: خرنزه metaphor/metofə(r}yn‏ 


خواستن- واتاي مه‌جازی 
مه‌جازی [1101111/80 801612 metaphorical‏ 


metaphysics/ meto 1121¥8/08  یویدومن‎ 
سروشت‎ 

میتافیزیکی ۱1۱/8 ماع metaphysical‏ 
دپنی/ نه‌ودیوی سروشت 

۱-سزای دهد ياداشتىدمدا mete/mitv‏ 
٢‏ شەلاتی ہکا 

تەيزەكگۈرزە روناکی- 8 /( :1001/111 
گرگەر 

$¬ زور خبرا۔ meteoric/miti'orik/adj‏ 


تيزردي 7 سهرکه‌وتوانه 
زانستی meteorology/ mistio'roladsi/n‏ 


بره و = كەش و هه و؟ 


پێوەر- كيش )دد90 
بەپێوەر ددييوى 17۷ 
ریگا- شیوان ت method‏ 
metkodicalmo'Qodikl/ad] ~ya.‏ 
ريك و ميك 

يه کي نه 1830 ۷۹:03 


كتداع كاش کەتیسای برونستانۍ 

كه جون ویز له سهده‌ي ۱۸ دايمعزراظ. 
meticulots/ma'tıkjolas/adj‏ 

وردکار“ وردیین: ناگادآر 


merciless 
merciless? mMasios/adj بى رمحب‎ 
بى به زیی‎ 
00 جیوه‎ 
1۳192 ©/13110)1 (/80[ ټهتیا احگه‎ 
۰۳۷ تەنیا زنەزیائٹر نه که مر‎ 
به کد هگريته وه ؛ 9 و‎ 
يه کده شاشه‌ره‎ 


کرداری يه کگرتن 12121722۳/123:3233)(/11 
$¬ ئەو ada‏ 1190/0 9201190/۵ 
خه‌یالیه‌ی لەسەر ړووی زموی له 

نيوان جه‌مسعری باکوور و باشوور 

ههیه و به‌شوينيكي تايبەت ردت دهبی. 

۲- به‌رزترین جی که خور دديكاتئ. 

$¬ نیوه‌بازنه‌ي یەوی. 

تيُكعلهي 1 meringueimo‏ 
شه‌کرو سپیتی هینکه 

هو كێكەی نه شه‌کرو سپيتي میلک دروست 


دمكرئ. 

لایعنی چاکی/ merit/merit/n‏ 
خد ارد چاکھکان- سمادآر 

شایعنه-" لبي دي 107۷ 


ماه ۳۲ meritocracy/‏ 
میراٹؤکراسی: سيستهمى حکوعه‌تی 
کسائی به توانا و پزشنبیر. 
پھری دهریا ۰ mermaid/'mamerd/a‏ 
رووخزش-سهرخوش merryřmeri/adj‏ 
خۆش و 1136111010101010 ۱۱3۵۲۲۱۱۱۵۵4 


شادی 

تور ناسا 3166/0۷٤‏ 
سرنجی 3۵0500290290۲۵12 
راده‌کیشی 

تووشى دزشدامانی دمک 


$¬ پپسي» ناريك و پێکي 8 1:1655/1968/0 
٢‏ کیشه- قەیران 
ببس ده کا 11۷9 


پیس- بيس و messy/mesi/adj Jaj‏ 


208 13۳ 


& ± وا مل لا ا نا سج و ± سا سا سا‎ hh d واو و ووو د دو د ور وم واوو رر رر رن تب تد رن ہر سا حا حا حا بط بط طط تق ل‎ A kir hhh 


۱- جاك دهکاته‌وه 0/۷ 
-٢‏ فەعوار ددکا 

6¬ ھاكەزايى- ناگرنگ menia mimial/adj‏ 
¬ كەم ہایەخ 


مەوکردنی 512000032758501 meningitis;‏ 
مێشك يان ده ماری پشت/پوکانهوه‌ی diie‏ 
ته‌مه‌نی بى 211002101۵۵۵0 
ثومیدی (گورانی ژیان) 

حەین دەبيتى ¬ 0102531۲1018۷ ۱۳6۱۹۹۲۵۵ 
من وين ده بې 

menstrastion/ 1116185120 6110/¥  ~pis 
مه حك ہی نوپٔڑی مانگانه‌ی نين‎ 

هزشیی- بیریی mentalment adj‏ 
نه‌خوشفانه‌ی ئەو که‌سانه‌ی توشی نه‌خوّشی 

شوشي -هوّشه‌کی ماتون 

هۆشێتى ¬ 10011811431 
جؤرى بیرکردنه‌وه 

ياد دەكا- ئاماژە ہو دمکا ¥/114©111101 /1116134011 
شايه‌نى ذیمه don’t mention it‏ 
پھویست به سوپاس ناکات 
ياد ردەن ¬ 

ناوهيتان: خاماژه بز كردن 
لیستی خواردنه کان ها وه اتن 
لیستی هدلبزاردنهكان له كؤمبيوتهر 

mercenaryfma:sonori/ad] ~a ¬6‏ 
دراویی يعيومست به شتی ماد د ی يهود 

۲-جاشیتی “بدك ر يكبرارى 

كەل وین merchandise/'mstfondarzin‏ 


12111 


شت و مەك 
بازرگان 8 merchant‏ 
گاەشٹی بازرگانى merchant 6/١‏ 
هه‌ساره‌ی عەثارہ  Mercury/'maikjori/n‏ 
نزیکترین هه ساره له روز 

به‌زهیی - عیهره‌بانی 09 11 
عبهره‌یان merciful’ masifl/adi‏ 
مبهرديانان»- 7٦٢‏ 1 


بهبعزدييانه 


melt 


khh‏ 5 5 ۵ 6 در هدجدوچوېو مر لوج مجر يط ب بط ط ملعا 1 جا د ¥ با بل 1 تا ۶ ۰۰۰ ۳ کر ۳۰۵۰ ۳۳۱۴۹۱۲۳۰۹۰۲ ۳۲۳۲۳۳۳ سر يم ۰۲ ?7 جم 


متا ونتموم-شل دهيئتموء 11/9 5011/20 

۲- تعرم دمبی- هیور دهبي 

ون اهب 

كوم دهبی- پهرش دعبن 

member/'memba(r)/n تاک‎ -sami 
memberskip membafrp/n 


meltaway/y 


aY 


ثمندامینی 

ژمارەی ئەندامەكان- په ندام په‌رنه مان 1۷11 
membrane membrermn/n‏ 

1¬ دایزش ۲“ يست نرم نوی 

یادگاری 0۵۵86۵0/0 ۱۳02۵۵۵/۵ 


یاداشت نامه 116160771897 
ياداشت- )۱۳۵۵۵1۲/۲۵ 
رزْڈاته“ ژباننامه 


یاداشت“ رؤذائه- ژیائنامه memoris/n‏ 
memorabie/'memorobl/adj‏ 

نه بي ئاكرى- له بير شه جوري 

memorandum memo'rendam/n 

باداشت 

memorial/ma mariala بادگاري‎ ¬$ 

بيرخيرهوه ۲- تۆمارى میژوویی 

له به ر 2 11161131 memorize‏ 

دمگ- نهزیهر ده کا 

memoryřmemari/n = بیره‌یمری‎ 

بیرکردنهوه 

yad‏ به‌شه‌ي كۆمپيوتەر که زانياري ههلده‌گری 
in memory of:to the 161101۷ of‏ 


تعییرهرمريأله يادى 

پیاوەکان/مرؤٹەکان men/ menin‏ 
ترس ههرهشه-" 537/۳ 15161383/8 
بیزارکەر 

شەرعشە‌دمکا 079 :1-1140 
ترسینعر- توقیتهر menacing/adj‏ 
شتی تێكچوو“ شکاي mendimend/n‏ 
ika‏ تما تیوه 


واو لل شا dr lr E‏ ل ل :8-8-8 R AEA BO‏ جا ت عم ود ود واو و ود ود ہر ‰ عم چا پد hh‏ کا لر ل × بلا اک چا چا ± ط ظ تلد لا لا hhh MH‏ جا مل لا لا سیا اه ± بل ايل مل سد سا سا سا 


دمریای سپی the Mediterranean/n‏ 
ناوەراستاولاتانى نھریای سپی نارمراسټ|/ 
تايبەت به ولاتانی دمریای سی ناوهراست 


6¬ ھۇكار- ننومند ۰ medium midiom/n‏ 
¬ هوکاری راگه‌باندن 

به‌ینکاری روٌحی“ 106171 
نيوهنكاري ررحي 

تاوهراست medium/adj‏ 
شه ونی ناوهراست ۷۶ 13163111115 
-١‏ گویدیں گوی رایەل: meek/mik/adj‏ 
بەرئەمر 


؟¬ هیّمن و بى دهنگ 

(سبه‌بی‌دهنگی ۲-به گوی‌رایه‌لی meekiy/ady‏ 
گوێدێرى › كوئ رایه‌لی 177 
١‏ دیدھنی ده‌کا- ديداري دمک 01661/001::/۷] 
۳ چاوی پی‌دهکه‌وي- دهبینی 

۳ یەکەم جار Aida‏ دهبینن"" کؤده بنه‌ ره 

1- دەگەتنەيەك بھی[ دمگەن: 

8- يدود لويسدىيهكاني بي پې پر دد‌گریتاوه. 


کویونه‌وه- دیدار 8 لړ 
megalomania/ 098189 17‏ 

۵2۵006 110 گەورەكەر60310010/07‎ diss 

میگافزن- زورنا 

melow/meləw/adj نمرم و تام شیرین‎ -١ 

aja -۲‏ نەرم 

Y‏ رەسیو 815ل 

بەنەرمى مامهله دكا 0/۲( 

نهرم دەكا ¬ هیور دهکانوه 

melodrama/'melsdrdû:29/1  اماردؤایم‎ 
melodramatic/meledro'mætik/adj 

میاؤدرامی 

میلودی- ووس 1 melody‏ 

هغمه 

melon melon/n کندوره- کالهکه‎ 

شفتی- شوٹی 4141 water‏ 


hh‏ ط با با ط با طط ے 1 1 جا h‏ با بث سا 1 1 ۰۳۰۰۰6 ولغم ۰ وو هوم ود 0 ۰۲ ۳ ۰۲ رد 73 7۲ =× ج ۲ ۲ ۲ دہ ود نود ۲ 7 ۲ = وہ جح جد بد د وام عم ۲ ۲۲ جج 


دمریای سپی Med: Mediterranean/n‏ 
ناوء راست اأ و3 تانی دهرياي ناوه‌راست 


مئوانكە- مه‌دالیا 06 ۶۶۸2/0 
6¬ هه‌لگری 132605115006 medalist‏ 
مه‌دالیا “٣‏ برموۍ معدائیا 

ملوانکه-- medallion/mo'dælion/n‏ 
خوناوکه 

خز ه‌نده‌قورتننی ۰ ¥/03001 1080 
له کاری خه‌لکی 

میدیا: هوکاره‌کانی ۰ media#miidis/n‏ 
راگەیاندن 

mediaeval: medieval alka 
شاوعراست‎ 

mediate 'mi:di#1/Y “tes ٹاویڑی‎ 
ده‌چیته نیوانیانه‌وه‎ 

ناوبفي 1118/18 131:01 mediation‏ 
كردن» ناویەینکردن/بو چاره سه رکردنی 
9 

نلومغخیکهر-1:016112)(/11نو mediator‏ 
ناوهند- ھؤکار 

نیوانکه‌ر- پینار 


لەمەسیحیےٹ دهرتري: پیاوی دینی دھنوائی 
ھەرچى به‌نده بیەوی بکه‌به‌نیته خوا شنی 
ناروا له ٹیسلام دانیه. 
يشکتيني  medical mediki/adj‏ 
پزیشکی ¬ پزیشکی 
medicated medikertid/adj‏ 
چارەسعری- دهرمان 
دمرمان 6119/0 تلع ص ۵66۵۵9 
medicine 11160512 898‏ 
پزیشکی ¬ دەرمان- چارەسەر 
پەیوەست بەۋ1:¥71/804 للع medieval/‏ 
چھرخھکانی ناومراست 
mediocre/ mi:di'sukofryadj‏ 
ناومند/ خراپ ذىيە ناسایی 
زعگڑفکران  meditatemedrtert/v‏ 
رادهچئ - دائف ل دعدا- نی‌ده‌فکریت زور 
بيرى مدعا" تي بر اددمینن 


206 mechanizatio 


dy سار 70 ‌.-. ےت یز رڈ رن یی ككك ا و رر 0 دج سب جوج دوجوم‎ ttre Th THF 
meaningless’ lnrgles/adj بئواتا-‎ ¬6 


ہی سوود ۲-فیج و پووچ 


means/minz/n هوکار" ناودند‎ 
by means of به هژۍ-" به‌ریگای‎ 
by no means pai هه‎ 

101 1 


پارەو سامان- دەرامەث 


لو کات ه دا in the meantime‏ 
لهو نو ه ند د د! 

لعو سدين ى mesnwhilefminwalady‏ 
بهينه د لمو د«مۍ 

سوریه: سوریکه 68 112565 
بچووك- كەم به‌ها measly mi:zli/ad}‏ 
دەپێوێ- ددگات- measure ê39(7/Y‏ 
دمخعەملینئی 

پیوان-تیجر؛ 11063010151010 1۱3۱693۲۳2۲61524 
-١‏ ھەندى- ريه یئ- پێوەر 5263501 
¬ هه‌نسوکه‌وت" ده دارهك 

۲ یه‌که‌ی پیوان 

گزشتی گیانه‌رهر و 0 تان 
بالنده نەك هی مرزڈ 

پارچه‌ی خری گزشتی meatball mitboil/n‏ 
وردكراو پان قیمەکراو 

مەككەي بو 0907 روا 


ړوانگه" قیبله شويني پووکه‌ری میوانان 
کریکاری میگانیت mechanie/imo'kænik/n‏ 
میکانیکی- هنم 0100108105681112 
شارهزا له نامیرانامیر" بی كيان 
-١‏ امیر“ مؤكار mechanics/mo'kæniks/n‏ 
ميكانېكيەت- حؤنيهتي کارکردني.. 
۲- زانستي ميکانيك 
mechanism mekonizom/n‏ 

ئامێرى میکائیکی/ چزنیه‌تی کارکردن 
` امير ۲ /716:1:511176 
بریتی مرزة به‌کاردینی 

mechanization/ 1116102181 ©8 


بعكارهيناني نامير 


maximum ل اڭ 0-8-8-8 و # 7# رر رر نہ چ ±= تقاط نۇ ج سا چا ساط‎ hirii طط اط سا غ سا سا ± ± مل چا‎ k 
MAXIMUM ۵2۵61۳۵۳9۴ دوا راده»‎ 
ئەو پعپی‎ 
(۸ مانگی نایار‎ 
May Day رژژی يه کې ئايار‎ 
113۷/17167 ۰ ن‌وانه‌یه- دمیی- دمكرئي‎ 


شیمانه ده کرئ- رى تى دهچی 
نه‌رانه‌یه ددبی وابی may beady‏ 
مایزنبن: ۲6۲2/9 ۳۱۵۲۵ mayonnaise/‏ 
خواردنه هيُلکه وړؤن لەگەل زهلته 
سعرژکی شارهواني/ 3(/5) 1121/01/6 
پارۆزگا- کیخو! 
mayoress/ Meres, 6301‏ 

سهروکی شاره‌وانی (ژن) 
خیزانی-هاوسه‌ري"زنی سەرۇكى 
شارەوائی 
رئكومكردن- 
سەرلیشیواندن اشپرزه 
من- له‌بارى به‌رکار :1112/50 
منرگ ۷01 11681607/0 
ېچوو ~ meagre mirga(ryadj} pas‏ 
زەم 3( 

5 113631 
77 د0 


1837/71212 


کاتی زەم 

-٩‏ واد به جشمي- 
واددگفیەتیئٌء وانای وا ددد 
¥“ يويفوئي-- مه بي ستينتيۍ 
۳“ گرنکه- زور ده گه‌یه نئ- دع بيته هوۍ 


mean weil نبه‌تی باشه‎ 
mean/adj قرچۆكت- چاوہرسی‎ 
mean/n 


رېژه: ناوهند- رهوش 
16-پێچاویێچ 2203)/(/٧‏ 7/2221 ۱:43:01 
أ و شه‌پول دهد -٢‏ ميل فيش ده‌سوریته‌ی b‏ 


meaningřmimun/n مهدلول-‎ -tty 
خامانج‎ 

0101/8008 01ہ لأباقع 25693500 
به سود" وانادار 


205 


ELL 4 4 © £‏ # په و ې جن * * کاپد چا چا نې ې وا r LE‏ 5 لا ۵ هووا ږ و و ووو ورو ووو واو ورو وو ورو حر وور رود ہپ وو و ووو په پر ې مو حر چو ور پر رد ې 0 £ 


117811161018 £105/1118:03 1085118/8 datita 

mathematical/ me09 mætikladj 
ماتماتیکی‎ 

جر د ص0 1ہب matkematician/‏ 

ما نهاتیکناس- زانای مانماتيك 
نمایشی شائؤيلك- matinee mætnern‏ 
فيليميك له پاش نیوهپز 
ودرزى زاوزی‌کردن 
بای سالار 
داي 


mating 1 
matriarch/'mertriaik/n 
matrisrchal/ meıtri'a:kl/adj 
سا ردي‎ 
1198016106 8 دای کوڑی‎ 
matrimony? mætrimani/n  یتْیرەسراف‎ 
matrimonial mæt mouniol/adj _ 
ماوسەریی‎ 
بەرپرسی نه خؤشه‌وانان 00/'2061113/8؛8184‎ 


زندکی منردکردوي گەورھ“ سەردارى مال 


نخد رخو شاوه ۱:۵۹( 
6¬ مەسەله- دوز 511 
¥ قەرمان- عادده as a matter of fact‏ 
له راستیدا 

رؤتين a matter of course‏ 
رتك دمبی بایەخی نفس miatter/y‏ 
ځاکه ناس" Jn‏ نی 513110 
دۆشەك 96 و نا 
paag =)‏ موه [1120)1(/80] 6/1032 118331111 

-٢‏ يئ گەييو- مرؤ3" گه‌وره‌بوون- ره‌سیو 

پئ دعكا 70۷ 

یرش دمبا- پردعداٹیٰ ۷ 3 
هلمعت دينئ- تاوی دعداتئ 

بنەوشەیپی کم mauve/mouv/adj‏ 
ثهرخه‌واني سؤرباو 

يكنب قسەی 18235151/0 
نه سته‌ق 

ھەتا ¥ 11135165111181 maximize‏ 
بکری زياد دمکا 


تا درا راده زیاد دمكا 


masturbate 


ور رد وچ ± جر + ×7 د پد ې 4 په لم ج + + # اخ ± يم چا ې ې طط طط سا حا لجا با ط× سا 1 4 5 ت۰ ± 5-8-8 r‏ ج جج 2۰ ۲۲ ۲ ۵۱۲ د د د لا ل' 


۷ 2 7135000 
دەستپەڕ لیٔدعدا-“ خوّی رەجەت دەك 
masturbatior/ 838685118‏ 
دمستپەر- خو ر هحهت كران 
$¬ بهرمال" دو کرد 
٧‏ مافوورۍ بحووك بو زیر پئ يان پارچه 
ماددعیه‌که نه‌ژیر شتۍ گەرم داده‌نری 
فه‌درهوشاوه mat/adj‏ 
چی ه- matodo:(rYan‏ /09818001 
بکوڑی کا- له (كابازى) 
شخاته match/mætf/n‏ 
دنکه شخاتە 2234511108 10311501 
111:09 
13107۷ 


MAUMEE 


-١‏ باري- كدمه 

دمسازئ- ده‌گونجي 

هاوشانی ددبي هاوکوفی دهبئ 

اس هاور هاوکار 11 

-٦‏ ئەقسەرى دفری)- کەروی 

زارزی دھکا 

زارزی ہو دوو گیانه وه ر دهکا 

وا ده کا دوو گیانه‌وهر جوت بت 

mate: check ۵ chalka کش‎ 

materiaimo'trorial/n مادده-‎ 

قوماش- زانياري 

ماددى- گرنگ material/adj‏ 
197 ه1١1‏ 

ریبازی مه‌تریانیزم 

مادیگهری-" مایه‌کيه‌تي 

Materialistic/ mo'troriolistik/ad} 

ماددی- مەك ريحي 

materialize/mo'tioriolatz/v 43s 

واقيع- رودمدا/ ديّته جیهانی‌بوون 

maternal/mo'tainl/adj wags 

«عدایکعوهانه ریگاي دایکهره 

maternal instinct رهمه‌کی دابكايدتي‎ 

دايكايەتى ¬ 13:13211/11 1413/1312 €1 1178 


مندالیوون 


matey 


2O چا جج جج ج ج اا يا ± شير ييا الاك 2-8-1 لا ملا ا ا‎ maste TY 
masquerade خڑی ا دص‎ 
واپیشان دهدا- خوّی وادهنوینی‎ 

قوداس: ۶۷09 
ریو ر٭سعلبکه له کغنيسه کان Eig piid ina‏ 


لموئ خەلك نان و تاردق دمخځون بو نمومۍ 


دوا ژھمی عیسا پێغەمبەر بیننه بیری خؤيان. 

۱-ژماره‌یه‌کی زۆر- کهله‌که‌بوی 19/1( 

-٢‏ مجم وهر 

کؤمەلکاری“ مېننى mass/adi‏ 

ناپوره دهبه‌ستن- mass/y‏ 

كود يدير عم جر ندیتذغرھ 

هویه‌عانی راگه‌یاندن ۶ mass‏ 

به کومه‌ل بەرشەم دمن ۷ mass‏ 

کوشنا رکه massacre'meæsako(ry/n‏ 

قه‌سایخانه» كۆمەل کوژی" ردشەكوژى 

ده‌کوائ- سه‌رده برۍ massacre/y‏ 

مەسا شیلان عم وو massage‏ 

دوشيلى ۱/۷ 

كەتە زهبه لاح massive mæsiv/adi‏ 

ززر گەورہ 

دار ئالا- دار عهلهم ۱3۸( 

جه‌مسهری باڈوکردنەوەی په خض رادیق و 

راهێنەر: ریزدار ۱۵0۵ 

مامزستا: وەسٹا-مستهر- 

دانه‌ی رهسهنی فیلم 

master’s degree/n يلدي ماستەر“‎ 

بروانامه‌ی ماستهر 

زور باش فنردمبی به‌ردهست دەك 13138٦61/۷‏ 
ون صرح رد دنه وم mastermind‏ 

عەقلی راپھریٹەر“ 

عه‌قلی ناراستهکه‌ر 

پلان داده‌نی 1101:٤‏ 

masterpiece ma:stopits/n 
شاکاری نهدهی ی اهونه‌ري‎ 
mastery/'maistori/n 1-كاراھەيى--‎ 


لیهاتووی Y‏ دەسەلات¬ سەروەری 


تال © ي ج ج ې مل دنل ± نا ا زا ںہ 


1013۲016۷ 900 

د ری .683۲۷40059۷/8 
سعرنج ڕاکێش 

0111 لتو ¥131 


مارکسیزم- عارکسیعت 
بابای مارکسی Marxist ma:ksist/n‏ 


ری مارکسی Marxist/adi‏ 
ریٔبازی مارکسی 

marzipan 
/ 10:21 maz'pæen/n 
"مه‎ i j 
mascara mae sk سکره‎ 
بؤجوانکردنی برژانگ‎ 
11185000 41 به شت مین‎ 


masculine'mæskjolmn/adj 
تایبه‌ت به پیاو- نير‎ 
masculinity/ لہ‎ 0۷9 
نیراتی- پیاواتی‎ 
دان؛ دانه‌وونهاشه‌رسه‎ 
ماس رووپوزش"‎ 
فک نے‎ 


+ > 


9 -روخساری به ماسىڭ 


1338/71 
mask/maisk/n 


mask/y 

داده‌پزشی 

Y‏ هستی خوی ده شاريته‌ ره 
masochism” 700800230‏ 

ماززخیزم؛ لەزەتی سیکسی نه نازاردان 

ومرده‌گری 

masochist 1418086013510 مانزخی‎ 

لەزەت وەرگر 

ته شک نجه‌دهر 

نه شکهشجه‌ی شؤع دخدا 

به‌رد مه‌لکول؛ بينا- 


+ 4 


ماسوئی 
به‌شه‌کانی بيذ MASORATYMEISINTİ/R‏ 
مانو.-که لعرمرد دروست كرابن 

؟-- ماسۇنيەت 
جورد درامایەکی 


3 


شكريةه 


masochistic/adj 


mason MeN 


4 راد 0 د10 


203 marvelous 


۱۳۳ کب 0 4 8 0 8‰ سب نې دې ې ماد ې * ارد لو پا * بۇ حا سط ط با * را ا وا لا تخب یی و ۰ و و و رر رز‎ 2 1:1 rir 


marksman/ma:ksmon/n gi نیشانه‎ 
marmalade/'maməlerd/it  -دالدمرعم‎ 
موردباى پرته‌قال‎ 

سؤری تارى- 111:0/80 0011/1110 11131 
سورى مارۇتى 

به‌جتماو- ععوتو marooned/adj‏ 
ردشمالء خنمه‌ی گعوره marquee/marki/n‏ 
فاوسعری“ ٹن و marriageřmæridz/n‏ 
میرداتی 

ناهه‌نگی زهماوهند أرئور هسمي هاوسه‌رگرتن 

يمثن- به مێرد/ هو ا 
زياني ژن و میردایه‌تی 

چعوری ناو Eal laas‏ 191371۲۵۷۷۵۵۲۵۷6 
کودی/ کوئ که 5 د90 


زان طش شوو دوگ“ marry marin‏ 
کیان ماره دھکا 

۱- مەریخ ¥“ خوداوەندى شعن ¥1875/1010:2/11 
ززلکاو marsk/ma:f/n‏ 
۱سمارشال ۲-ٹاھمنگ كير 103581/1:0:11/9 
marshmallow ma: mælou/n gilya‏ 


سپی- شیرینی 

أ بنکه‌ی بازرگانی |410 111-1103101 

۲- شوینی مەزادکردن 

۱92۲138۱ 180:11/80[  یفروع‎ ۲ ییگنەج-١‎ 

؟- ئازا 

له مەریخ هاتوو Martian/'tiatfa/B‏ 

پەرەسێنكە 19 دو را 

martyr moartafryn - شه هدن‎ 

martyrdom matədam/n قوريانیيهرزبپ‎ 

شههيدبوون- گیانفیداکردن 

سفراسيمة- ياق ەا 

مغك ل دشو نش نه 5131/۷ 
marvelous mawolas/adj‏ 


ناياب“ سهرنج راکیٔش 


"tirali 


چا ايا اج ي ج د بد ود مار جل جا جس طا با پ * جا جل 327:524 ۵ ٩‏ للد کب ۴ 2 ۱۵ ۵ 5 دو وچ )89 ورو ال رد زد 7 = ± 8 m AF‏ 


marginaliy/adv كەم“ هه‌ندی‎ 
marijaana/ 1118612 6 

حه‌شیشه- تالياك! ماریوانا 

31781 1548/1110 111112/1 dyja به‌ندهری‎ 

marine/mo'rin/adj دەريايى(ئاويى)7‎ 

دھریایی (که‌شتی) 

سەربازی دهر یا 87 

marital mærtl/adj هاوسهري‎ 

کيشه‌ي ھاو سەر marital probiem/n‏ 

باری کومهلایه‌تی ۰ 5624105/1 marital‏ 


به‌زژن» ہی ين 
دعريایۍي maritime mærtam/adj‏ 
marjorarnymaidsororn‏ 
گه لای بزندار 
1¬ شوینه‌وار-جی 
۲- هێما. نیشانه 


mark/imæk/n 


هيما- دروشم “ ستوور 

أ هبما- نیشانه داد نئ 

۲- شمره لهس اهدي 

۲- ثامائه دوعا ناهه نک دەگبرێ 
6 سجاودبری ده کا 

روون و ئاشكرا- ۱۵۵/۵ marked‏ 
ديا رأنيشانه - هيما 
رهنگاوره‌نگ 
عارك نه‌لمانی 


13131 [¥ 


1 سس ممت ول زا 
ا 1 
110:1 
market 65‏ 


بازار 
با خچه‌ی فریسدنی 
ميومي تەرہ 
لێكۆلیتەوه نمی ۳۵۵۵۵۵1/5 market‏ 
شتانه‌ي كه خدلك دهبانه‌وی بكرن 
بانگی خهلنه ده کا له کاتی ۰ market/y‏ 
فرؤشتنى شتد!/بهرمراح ده‌کا 
marketabie/'matkitobl/adj‏ 
بمرمواج” بەرھەم هین- به هعرمین 
بازاڕكارى 419 110811600 
بازارى/ مەيدانى مه‌رو Market town/n‏ 
عالات کرینو فرزشتن 


202 margina 


هع ھا کا کا ا hh kl‏ رہ و رر ور زی رر یر هعومجم ور نز رز 7 + 5 


بعرههم هینان ۲/19 ا 0 
manufacturer; menjufektforo(ryn‏ 
بەرھەم ھێنەر/ دروستكەر 
١-زبل‏ , پەیین و( کون زیر ۵/۳۵۵ 1۳۱2۱۱۸۵ 
۲“ ريخ قشپل 
manuscript maenjuskripi/a‏ 
چاینه‌کرای 
دمستنوس- توسه‌ري بهلگه‌نامه‌ی 
بەددست ٹوسرار ده«ستنوسن 
خه‌لکی دوورگه‌ی مان" Manrx/mæpks/adj‏ 
زمان و J‏ "مان" 
زۆر- ژماره يه کي -pron‏ 122/100/808 


گرا 

فره۷/ فره‌توانست marysided/adj‏ 

Maori/'mauri/n ماوری:‎ 

زمان و خه‌لکی رەسەنی نوزلاند 

رێبازى ماوتسی تنگ“ ماویزم Maoism/n‏ 

نه خشه لل 

نه‌خشه aa‏ دروست دمکا mapy‏ 

بریندار ده‌کا: خراپ ددگا؛ ۴۱22۱/۱۸۳ 

تك ډه دا 

marathon جب‎ ٣37 ماراسۆن‎ 
marble/'ma:bi/n 


¶ -- مەڕمەڕ Ml Y‏ سس 


كدلايانئ» مه‌لعاتین- ماتانێ 7 تەبەلانێ 


مانگی ثازار March/ma:tf/a‏ 
عارشی سمه‌ریازیس 139۳۵/۵۵۵ 
رژيشنني سەریازی 

رتك و يبك دهروا 131809 
عاین: ھاكەر mare/mes{ryn‏ 
مارگرین 77 4:43 73180831066/0 
6¬ پەراوێن- margin ma:dzmn/n‏ 
نددهمه ن- دامین 

۷- جیاوازی- زيده- يه دهك 

۳- لیوار- سنوور 

كەم بايەغ- زو ول 11331 


بچوواد 


mankind 


)ائ h‏ يدايداد ي حع و و و رو شی تی أ و اهاط 4 رر ور اج و HA Akku‏ و رت 


ضرف mankind/men'kamd/r‏ 
مرزفایه‌تی ۲< ره گه‌زۍ مرزفایه‌تی 
پیاو msa ۱36/4 tat‏ 
maniy/mænli/adj‏ 
پباوێتى 1 11435111655 
ددسةكرد man-made/adj‏ 
شێواز- رەفتار- manner/mMEens{r)/n‏ 
ملسو گاوت 
شير ازى 101/1 1011:2172 / 2181:1512 Ma‏ 
ردفتارو گوقتار 
131۱۰۱۷۱۲۵۵۵۵ 
مانور- پلانیکی زیره‌جانه 


daj پیاو‎ 


مانقری سەربازى- :11143110 
مانور ندكا/به کارامه‌یی ره فتار دمک 
6¬ ځانویه کی 10282119)3(/0 11310017 
گەورە له گوند 
نه چواردهوره‌ي زموۍ غه مبئ. 
٢‏ یەكێتىي زەوی له سيسته می 
دەرەبەگایەتی 

/( )ون ۱8ت 7 /:۰ 138770۷۲ 
کریکار" ئیشکەر 


manslaughter 'mænslatary/n 
يياو کوشتن“ سەربرین‎ 
تاوائی بیاوکوشتن‎ 

mantelpiece'mentlpirs/n 

تاتچکەی سمرناگردان- کوانوو 
ئه‌سبۍ پێغەمبەر : هر ارت ۱۱۱۵۳۸5/۱۵ 
زینده‌وه‌ریکی لاق دریزه 
سه‌رپزش- pui‏ 75201151 /: ص072 
باڈپؤش 
بعدمست 001/83[ mansal‏ 
به‌دمستی 0811/80¥ 11326101 manualiy/‏ 
1138111 138 


manufacture 
(menju 185600) 


راپ 


بدرههم دینی ” دروست دەكا 


201 manipulation 


ال ۹۹ بۇ اا اد ج سا سا لہ ي اللاك کا للا ل وول ۰ج ITITI‏ و رد ود په سر سر چم اج ې پد ې ط مل ې ې سز ا مۇ ې مر ما rir ir ir HE‏ ده نا مد ۵ ۵ قا ید ز× ۳ ج ۳ ۲ نج ې 7# دم سر ےر جا ود بې × ې ج جدجد 7 = ڭا | اداپ * ال ط× چا حا پل ط طط باه * سا ± * Pirrip‏ 


6¬ زمانی د 0 
به‌کگرتوری جيني 

۳٢‏ جوره پرته‌قالیکه/ مه‌ندهرین 

ماندێن- ئینتداب“ :13810061010 mandate‏ 
راسیاردن ۱ 
بال/یژینه‌ی کهله‌باب 109 
گیائی مردووان mane/menn‏ 
مانوّر 2۱۶۷۵۳۴۸۸0۵۵۵۸ 33 1314¥ 
۱سجزریکی کا يان /(1031261/10611052)۳ 
جو ۲- ئاخوږ 

ده‌شیوینی- پارچه‌پارچه 01/۷ 25۵16/128 
کا 

مێوەی مانگۇ 1 11181080 
Jjpu‏ 1531101618 


١-فزناغی‏ پیاویتی manhood/mænhud/n‏ 
دەرچوون له قوناغی کوریتی 
۲- ئەدگارى پھاویٹی 

١ه‏ خوشیه کی عدقليه 
مرزڈ توش هه‌لچوون و توندی دمک اهارۍ 
٢‏ هه‌ومس- شەیدآہوون 

۳- دوست لیو شاندن 


mania”memia/n 


شيت و ترسناك" کوشته 5800/08 01301 
مائیکؤر: 1181116003608 


جوانکردنی نینوکی به‌سجه‌کان 
۱- به روونی پیشان 0/12922131125/۷ 0132/85 
دود ۰٢‏ دهرده کهروئن- یەیدادمپی 

1 هر manifestation;‏ 
-١‏ بعلگہ روخسار 
٢‏ هيما دهرکه‌وتن 


مانیفنست- /65]00 13180101 manifesto/‏ 
پەیاتنامەی سیاسی 

815801018٤6/8 21070161/۷ به کارامه‌ یی‎ -١ 
بدكاري ديشن‎ 

۲-عهقلی هلاه فورخ ده‌کا 

بوبه‌رزهوه‌ندی خوّی به‌كاري دینی 


maasipulation/mo nipju'lerfn/n 
فيل: قزرخه‌کردن‎ 


mall/mæl, mala كۆمەنى دوکان‎ 

"apiu 

کومه‌لگای دوکان 

جدكوشي داري ا ۇت ى 

هو از او mainutrtion/‏ 

بي خوراکی 

دەرخواردنى خواردنی خراپ 

۵1٤۷٥٥۰ :[ 1, 10 مولت:‎ 

ئەر دانه ويله‌ يه ۍ يو ماوديدك 

نه‌ناو ناو ده‌هیلدریته‌وه: دوایې 

ده‌کریته بيردي ویسکی 

خراپ مامعله‌ی 3:0/۷ 83851 ۱02314۳6۵۸4 

fafaj‏ وکا 
maltreatment/ 331001 6‏ 

خراپ مامەٹەکردن 

mammal meml/n عدعك: گؤ‎ 

شیردەرەکان 111831107 

زھبعلاح : زور گەورہ mammaladj‏ 

Mammonïmæmon/n ساھان‎ 

111851/1108:10/8  كات پیاو- كەس“‎ ١ 

۲ مرۆف مرۆقابه‌تى 

۳ میرد دوست ۶ سخرباز 


۱- بەگەردێخى؛ ئيش پین‌دهکا ۰ ۰ MARV‏ 
۲- پیاو ده نیرئ 
بەڕێوە «es‏ 2003/07۷ 17520288/7 


لد ه سوريْنر 
ده‌توانی"" کاری خوی بغړيوه دمبا 
إ0 8/(ما 0/۲۴۲03 21018 111 
ماقوول: لاسنوري شیامه 
281/01921770 112138200 
کارگیری- بعریوه‌بهرایه‌تی 
دهسته‌ي کارگیری 
بەڕێوەيەر› /(۱5۵)۲ ۱۵۵۲ ۱0۱۵۵۵۵6۲ 
سعروك- بریکار 
به‌رزودبه‌ری تیپی وهرزشی 
manageress/ mænidzo'res/n‏ 
به ړيوه بعر(ژن)- سه‌رۈك(زن) 


۱- دروست دهکا- پیکددمینی 1331:0/7587/۷ 
6-كارلىكا-- والى دمک ناچار ددكا 

۳- پمدمست دینی- قارانج ده کا 

-٤‏ دادهمه زريیتئ me‏ ده کا 


له کانی ګونجاو ددگا make it‏ 
۳ سردهک‌وۍ 

جیگا جاك دەكا-رادەخا 0 make the‏ 
يارمەشى نمدا make for sth‏ 
گائٹعی يی ده کا make fun‏ 
خیرا رادهکا make off‏ 
دهنوسی + make‏ 
خی جوان دمک" ماکیاڑ ده کا make-up/n‏ 
make sth up "uaii‏ 
دادم هين - تهوای ده کا 

make up his minê بريارنيودا‎ 
001 تیشانه‌ی گزمپانیا‎ 
دروسشكراوى...‎ 

خه‌یال- خۆ وا ثواندن make-believe/n‏ 


maker/'merka(ryn  نێھمەهرەب دروستکهر-‎ 


کاتی/شوينګرز 1110801 111601¥ 11182651511 
ک‌لوپه ۍ جوانکاری- ماکیاز make-upa‏ 
که‌سایدتی 


ثافراندن- دروست كردن 93۵۱۵/۳۵0 

maladjusted /mælodzastid/adj لەگەل‎ 

ێغلك ههنذاکا: ناسازی: شان“ تاومز 
maladjustment mæls'dzastmont/n‏ 


نه‌سازان لەگەل كۆمەل 

مەلاریا- ەرزوتا malaria/mo'leorio/n‏ 
نير male/merladj‏ 
شرم 1001 
نيُريه سندۍ" 9 113316 


پیاو په سندۍ-" شوفینیزمی نیراتی 

کینه» ثازاردانی خه لك ۲11311+09 

کیناری- زگ رعش 1105/6401 23818019/5 

malinger/mo' lingar Yy Bas نه‌خوش‎ gja 
1118110118116111 11010010380 

١-نهخؤشيه‏ بيسدكه ۲- ئازاردەر 


ليسته‌ي ناونيشاتی maling cumuje‏ 
10 
پؤستەچی 
برهندار دھگ“ له كان 
د شا 

سهرمکی- هەرەگرنگ ‏ ۱02۱/۱۵۵۵ 


mailman 1101 
main meny 


بهشنوهيه کی کشنی in the main‏ 
به ززري‌ابه " mainlyfmeınl/ady‏ 

شیوەیەکی سەرەکی 
هیلی ناستي سەرەكى 1 main‏ 


بزری معزنی گه‌یاندنۍ خاوسکارهیا ۱۳۱3/۴ 
به‌شی 113111131000 
سەرەکی ولتي يان كيشومرئ 


بښجگه له دورگه‌کانی ده وروبه‌رۍ 


پالیشت mainstay/'mernster/n‏ 
باوهری mainstream HEIRS‏ 
بلاو- رێگای باو 
6¬ بەردھوام maintain/mern terv‏ 
-Taj gr‏ پاره ۍ دهداني 
۳- دهپاریزی -٤‏ دوپات دمکا 

761071100 اه ود قلع 221۳5 
پاراستن- پار‌دان/ساخبییری 

maisonette; merzo'net/n 

باله‌خانه‌ی دوو نهوم 
که‌نمه‌شامي 138177021290 
معزن-. 036506801 مستعتاق 0+31 
بأيه بھرز- تاياب 
ھەيىبەت: majesty/'mædzəsti/n‏ 
خاوەن شىكۆ 
تایبه‌نمه‌ندي 
وعرده‌گری 
رائد- يەك تانج 163۲١‏ 
مازن- گرنگ major/adj‏ 
لډوا اغ چو 121880۲-8601 
زۆربە majority/mə'dzorati/n‏ 


major’ زو‎ 


499 1131 


± ام ۍ بد وم سم واو ې وې نود نی وچ ۍ 72 وره یو و چا سل 8 5 با لک سلا جل له ± ل حا له اط اط ط ماه با چا اه پد پد ې رز عو جس ٣×س جج وي 2 2 بد ل حا حا اد‎ hhh لا ئا لاد للا نا په د‎ h h 


جادوکەری؛ ناناسایی 

جادوویی- ئاياب› سەرنچ راکش 13210/804 
راقکرننی 11/806¥ 010021¥ اتی نید 
دزواره 

جادووکمر- سحریان 5119/9 010143811/1110 1118 
دادوهري magistrate’ 20315171115 als‏ 


مرم دادپرس 
magnanimousinæg'neæenməs/adj‏ 

جوامیر 

15 325 باع‎ ۴٢! ٠٣٤) موگناتیس‎ 

موگناتیسی- 1671/801 1088060000180 

سهرنج راکیٔش 

هتزى 1-707 0 ۰د 

موگناتیس 

-دەكاتە 77۷ 3+816 

موگناتیس ۲-سهارنجی‌راده‌کیشین 

شریشی کات“ 5 magnetic‏ 

شریتی قیدیؤ 

magnificent/mæg'mfisnt/adj معرن-‎ 

نایاپ زؤر جوان 

magnifyřmægnfarn پیا‎ “es aj 


هلد د!/ ستایش ده کا 
magnification mægnmif'kerfn/n‏ 


که‌وره‌کردن 

magnifying 1285/8 ۰ ثاويندي گه‌وره‌کردن‎ 
mapnitude/'megnitjud/n a4 قعبارہ‎ 

گرنگ 

قوشقه‌ر- بالنده 0 01/+01ع 51 
داری جوّری mahogany/mo hogani/n‏ 
ماهوگانی 

خزمه‌تکار ¬ كارمكمر- ان کەر 810/86 ہ7530 
ثافردتي شونه‌کردوو 1331:8772 
نازناری ۷ maiden‏ 
ئافرەت پیش شوکردن 

يەكەم گەشتی ئ۷۵۲ maiden‏ 

پاپزپی نوئ 


بوسته 3/۵/8۵( 


¥ 


ابا ل اط 4 | لاو جد بد پر و ووی چم نود ې ې ېو ± چم ود بد ې و چا قا سا سه تد ال سا عا عا جا ± ± هط چا چا ± غ اط ± 4 اک ای E‏ ± ± ېچ ې پچ ې ETT‏ 2 8-1 ± ± ± سا 





پیتی سنزدهم له ئه‌لغباۍ ۷۲-۷[ 
خاتیون MWR‏ , 811/93233171 ` 1118 
جام دايك 

mac: 191810898 
ماکنتزش‎ 


قاپوتۍ باران: مشہمما 

macabre/ms' 1 0:1015/801 «ay 

ترسينهر/په يو سته به‌مردن 
macaroni meæko'rouni/n‏ 

هه‌مکه‌رژنی 

(- نامر ۷ اه مل 5 

Y‏ دهسته- ریکخستن 

مه‌کینه‌کان-9۵11/1۲: ]خن و۱ ماج 

نامیره‌کان به‌شه بزاوته‌کانی نامیره‌کان 

رهشاش 1۴۱۸۹1۱۱۱۶۵-۸ 

شانازی به ناه تن macho‏ 

پیاویتی خزی ده کا 

جزری ماسی ۱۵۵۵ لت ع0031 

شيت“ jise‏ نه خزش 6/۳00/324 1313 

٢کههه- -yahh‏ زور توړه 

٣‏ گیره‌شیوین "٤‏ شەيدا“ کوشنه 


 -~ailã ¬6‏ ۷ 0913011/118::011/36 
به هه لچوونه‌ ره ۲- تا دوا راده 

شێتى- 6 11198 
گەمزەيى 

شيت کم“ هله شه 1137 
-piyas‏ خانم- madami mædan/n‏ 
خاتوون 

تورەدەكا-بێزارىدەكا 82022/9 123 /2ع0 515240 
دروستی كرد made/merd/yv‏ 
گۇقار 7177/7 موه /عمتعدودم 
زينه‌هوهري کرم خاسا:۵1/1 ۱۱۵04/۱۱9 
کرموله 

بویا جادو- magic/'mædzik/n‏ 


ب182( ٨٨٢۸۶‏ 
زور خۆش“ 1۶٢0۳009۰ zuoriəs/adj‏ 
خوشگوزهران 

خوشی- فیععهت- ۲۲/۱۸ ×11 


ناسوده بی- رابوردن 


به‌کی ده‌کوژی- واده‌زانی ٢‏ ]اط و 


تاوانباره/ له سنداره دمد؛ بي دادگا 


تبریکی- شا عیرانه- irrkl/adj‏ /1¥110 
رژمانسیانه 

بهیثه‌کانی گورانی لیریکی ۰ ۰ iyries/liriks/n‏ 
هوثراوه‌ی گذرانی/ زاو /1¥71081 
هونراوه‌ی روعانسیانه 


lurk 


که‌مين دادهفین 

خوی مەلاس دهد!- بوسه ددني 

هتام بەلەزەت  luscious/'lafos/adj‏ 
خرز‌شانی سیکس/ lust/last/adj‏ 
نارهزوریکی ئەرادە بەدەر 

۱- ئارەزوی سنکسی ده کا 3-1 
٢‏ ارھزووی به‌ده‌ست هینانی 

دەسەلات و ٹاویانگی ده کا 


سپیٔکسی“ lusffullastf/adj‏ 
زۆر سێكسى- تام‌زرز 
به تامه‌زرژنی lustfuliy/adv‏ 


ite 0: عوود‎ 


۲ ۱ وم با ± + ¥ ۲ ++ ± ‰¥ ¥ 8# +± + 8± ا ۳ داو و واو مو و ATAPA‏ بد ود ې چاو ۳ < مي دږ ۳ ۲ ومعم و و و باو وا کچ وې نواعم مې وا او ې ې وج 


۳ به‌گراني ری دەكا- به زه جمدت ددروا 
7 ا m‏ 

11411314 0165/ lummos/adi بریقه‌دار-‎ 

رد و شاوم 

١-کلؤ‏ کلؤ- پارچه ڕەژوو 

٢-فه‏ ستور ہوون-پەلمان- به لبون 

اسم پارو دغآن 


10510 0 


١کو‏ ده کاته‌ره/خه‌نکۍ خردەکاتەوھ 100۷ 
mY‏ مه‌مووان ہەیەك چاو سه‌ير ندكا 

بارچه پارچە- کلو كلق lumpy/adj‏ 
شتی به ناچاری قه‌بول دەك jump it‏ 
گەمدەيى› شتی 1 ار مها 


هه‌یفی- مانگیی [)10:112)1(/8 مر 
jals‏ گییڑف شڼتانه 110:00101¥/801 / ۲:۱311 


نەحَرّشخائەی شیتان 251 lunatic‏ 
نه خوشخانه‌ی ئەو که‌سانه‌ی نه‌خوشی 

agaa lakkaa 

فرافین- نائی نیومرز- نیوران lunech/iantfn‏ 
ذانی ٹیوەرؤ دہ خوا ٦۷‏ 1010 
کاتی فرافجن 18:18 lusch‏ 
فرافین- کاتی فراشن  luackeon/lantfonin‏ 
سی 0+/12:] 
سه‌رهتانۍ سیا ۸ tung‏ 
شیرپه‌نجه‌ي سی 

هیرشی له ناکاو- lunge/land3/n‏ 
بزاوتی له نا کار 

بەردو... فرش ديشي ٦77ء]۲‏ 
ن‌ناکاو 181 
لەکاتی تهنګانه leave sb in the lurch‏ 
به‌چسی ديدي ابزاوتنێكی نه ناکاو به‌ردو يەك 

بدلا ده که‌وړئ 8۲۷ 
سەرئج راکیشان lure/lus{r¥n‏ 
به‌لادا بردن“ نه ری لادان اچه‌واشه 

چه‌واشهې ده کا )۱0۳۵/0 
شهنده خهله‌تینی ۰ مه‌نده‌هوشی کا 

۱۵10۶ ivarik/adj رهنيقؤت-١‎ 


۲- ره‌نگی بریقه‌دار 


د رونا 
به ودقا 
به‌وه‌فایی - +17 
به دلسوري 
ودفاء دلسؤزی۔  foyaîfy/ 1519Î‏ 


لایەنگری- خوشویستن 

حەبیٔکی شرینه ۱021905/0 zee‏ 
دەمژرئ؛ مهو که‌سانه بەکاری دينن که 
کوخه‌یان لیبه يان گه‌رویان دیشۍ 

هيماي فیربووتی نوتومبیل L-plate/n‏ 
پونی 070 :155۳۱۱۸۸۷ 
چه‌ورکردنی مه‌گینه بق نه‌وه‌ی 

دمنگی نیوه نه‌یهت 

¬ یو ون و ناشکرا ۇ118©10/108:510/86 
-٢‏ منشك ساف- عهقل ته‌واو 


به‌روون و تاشکرابی 1٧‏ 
منشك بى گەردى 3109011/7 :101010۳/19 
ریکهوت- بەخت- شانس ۱۳۵۱/۱۸۲۷ 


به بەخت- به شان ۱۲/۱۸/96 

به‌خت هینهر 

teekity/lakili/adv خۆشبەختانە‎ 

taecrative/'luikratrv/adj 

باھەرمیٰن“ پاره فس 

ludicrous/"luidikrəs/adj هیچ-‎ 

قه‌شمه‌چار 

شتی بەزەجمەت هه‌لده‌گری پان ۱۷58/1۸/۷ 

راده‌کيشی 

لوپهلې سدفمر luggage/lagida/n‏ 

1088688018000 تاقرجکه‌ی کعلویەل‎ 
lukewarm lu:k'warwiad} 

۱- شیرتین ۲- ارد“ بی‌جه‌ماس 

1- بن دەنگی دەكا ۷ 

۲- دهیخه‌وینن - لایلای بو ددلی 

بێدەنگى له ٹناکا و آوه‌ستانی لهناکاي 18188 


لای لابه فال غ له | | 
داری‌شانوو بەرەۅ831000)3(/07] lumber‏ 
تمخته 

1۷ تووشی دھکا‎ ١ 


lose 
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loyal 

-٢‏ نشد فل انى ˆ“ خؤشعویست٣-‏ ٹازیرز 

حەزی ل دەكا خوشی ددرى in leve‏ 
ده که ويٌته داری ئەقينى 6 : fali‏ 
به‌یو‌ندی ئەقىنى- 3 -10¥6 
په‌یوه‌ندی سیکسی 

1¬ چيرۆكى نه‌فینی 3 -16¥6 
Y‏ چیرڑکی سیکسی 

خوزشی ددوی- ئەشقی ددبي iove/y‏ 
جوان- قه‌شه‌نگ! 1۲۲/۱۸۷۱۱۵0 
خۆش“ داررفینهر 

جوانی- loveliness/'lavlmos/a‏ 
سه‌رنج راکیشان 

ناشق- دزست! لكوم /10¥61 
ناشقی «مق‌سیقا)-" شەيدا 

$¬ زم“ نموي [80/ں10۷/]3 


٣-م-ھیچ‏ نا“قزر ؟-بى رێن بى نابروو 
-٤‏ نزم-ھێمن -٥‏ نوزه‌یدئ- خەمۈك-نەساغ 


-٦‏ نرم دري نزم 

بيشي بچووك lower-case/adj‏ 
چیٹیخوارفرہ iower-class/adj‏ 
(چھوساوہ-پرؤڈیتاریا)- كرما“ ره نجبه‌ر 

سادەو ساكار low-key/adi‏ 
زمري نزم lowiand/lsulendin‏ 
داکشان“ شديؤلي دھری'؛/ 7 اد 1[ 
نزمترین ‏ استیدەریا 

به‌رهر يان له باری تزميد! low/ady‏ 
زموي نزم“ [10713108/80 
نزیکی ناستي دھریا 

كام دەرامەت-داھاتى کامه iow paid/adj‏ 
ئاسى نزم- دابه‌زین 0990 


low-down loudaun/adi 
يه کان آزانیاری نهینی ٢-ناپه سند- سورك‎ تقسار١‎ 
lower/lavatryadj Adia pirra geya 
نزم دەكاتهوە¬ ٹەوی لمکاتکوھ‎ 
كەم دەكاتەوە- ڕێژەی نزم ده‌کاته‌وه‎ -۷ 
10¥81/15151/80[ دلسؤز“ لايعتكر-‎ 


10 ٧۷ 


ده‌کوژرئ ۷ lose your‏ 
شوینی خوی له lose your piace/n‏ 
دەسىت دعكا 

شهریکی دزرار ۵ a tosing‏ 
کزششیکی سهرنه‌که‌وتوو 

دراو )00 
لدددسيت دان- دوراندن 00 
له دهستی دا› ونی کرد- ۷ 1 
نؤراندی 

نوسینگه‌ی شش ۸ lost‏ 
ون بود 

هه موو the lot‏ :1010101 
زؤر ٹھاریەکی زؤر 160 
ززر- بو زژري 7 - ]10030 
١‏ وم ه‌له‌يه‌ك" گوزھران 01/8 


٢‏ چاره توس - پارچه شتپارچه زمري 
كەل و پەل جوانکردن 0111/83 ۱001/13 


E‏ ې 


شورهر 
یائسیب lottery/lotori/n‏ 
به‌رن بەھەرا-- loed/laud/adj‏ 
به‌هعراو ھوریا 
به‌دمنگی بکرز 07 
ھا وها زاس یگدنگ" 20186855/7 16 
غار هار 

ہ/(۳ص دم( الو لع ات+ مرول 1۵ 


16108358/8 0113/18 ژووري دائیشتن‎ -١ 
هونی چاوه‌روانی‎ ¬ 

بەبى ثاقەتی ۷ ٧ل‏ وا 
راده‌ وه ستئ يان دادمنیشئ- پانده که وئ 

نه سپئ louse/lavs/n‏ 
$¬ زور خراب- toasy/lauzi/adj‏ 
ماندو هببلاك ¬ كۆن - خه‌والو 

کێل“ گەوج بى خايروري loat/laut/n‏ 
6¬ خوشعویست ۷٥51/241‏ 18 /10¥81016 
٢‏ له د ئزيك - بەردل 

6¬ خۆشەوېستى- ناٹینی 10۷۵1۸۷/7 


195 jose 
و ”" *‰*"*‰* ` © **`*"ح<**60‰0*ح*±”‎ 
گرنگی يی نمدا‎ -٢ ناگاي لیٔدەبی‎ ٢ 
تمعاشاكردن ج8 ا109‎ ¬1 
سیما‎ -٣نآرەگ‎ ¬ 
روخسار- روالەت٥- شیواز‎ “٤ 
روخساری مرۆۋ 10ل ړا‎ 
1001000 0106 چاودێر‎ 
Look out! ئاگادار به/ وريا به‎ 
1028 مه‌کينه‌ي تەون- چنین‎ 
165۷۰ وەك تارعایی دهردعکه‌ی/‎ 
تارمامى...دادەگرئ‎ 
100:31¥/10:111/80[ - n Padd شیّت-‎ 
10/0 ئەلقە: گری‎ 
loop/v نمكاته گریٔ“ ئەلقە- بارنه"‎ 
گری ندب" توند دهکا‎ 
10001106010 که‌لین» دەريازگە‎ 
looseflu:s/adj بەرەللا- گری نه دراو‎ -١ 
خاو- يعرش و بلاو- کراوه‎ ٧ 
1008061¥/10:511/80¥ بەشێوەیەكى ر‎ -١ 
به يعرش و بلاوی‎ -۲ 
وا‎ ٣٧ ددکاته وه زو‎ 
كرئ نمكاتهوه- شل دمکاتهره‎ 
003 الان (تالان و برؤ)-دزین‎ 
1000¥ ټالان دهکا‎ 
0۹۷ ده برپته‌ره ال ده کاته ره‎ 
lopsided/ lop'sardid/adj بلایهکداكهرتو‎ 
10107 تد ار زەنگین‎ hanns 
the 0 خودا -لورد‎ 
the lords نه نجومه نې لؤردان‎ 
10109010 جه‌زروت؛‎ 
نؤردیّتی- خانه‌وادهیی‎ 
torryf لؤری 1 د‎ 
+۷ له بدست ده د!‎ ۱ 


۲- وون دعقا - دهدوریتی 


نیگھران ددبي 7 lose your‏ 
سەری فى د هش يوی 
بن وره دهبئ lose heart‏ 


دهرچوون له كزمبيوتهر log‏ 

otf‏ كد 

iogarithmı/'1pg9F1Ö911/1 لزگاریتم‎ 
886) 

به توندى-جياوان- دز دەبى لەگەل 

تزدیث- زانستی تیری- 1003815/5 ته لها 

به‌کارهینانی عه‌قل 


6¬ ماقورں۔- ۵ه :ل1 لف لها 
PACET‏ 

هيّماء دروشم 130031 /080] 
ده سورئيته‌ وه بى 131601¥ loiter‏ 
كاري مه‌يیست- جاده ددييوي 

مه lollipopřiplippp/n‏ 
به تھنیا به ته ني نج 9و1 
گۆشەگىر-. ال ٢و‏ روا 
نهو کەسەی پدی‌خوشه بمته نیا ہی 

6¬ تەتیاپی ۇ104©17/1410111/84 
-٢‏ پهزار- كۆشەگىر 


6¬ مست 120105311180 /©1011650101 
بەتەنیا كردن ۲- خەمۆك 


دري long/lpi/adj‏ 
عاوەی دریڑ long-distance/adj‏ 
بازدانی رنڈ iong-jump/n‏ 
ماوه‌ی دوور long-range/adj‏ 
دوو رین long-sighted/adj‏ 
ماودی دريل 0+ 
بۆماوەيەكى دري 101:8/80¥ 


له ماوەبەكى دوورعوہ 
به تەوسەوە› به شه‌ و قه‌وه ادەیەوئ... 1018/7 
تعوس- شموق-" دوسا longing‏ 
نارەزویکی زور 

ار جوز عم دنو دسو 
میلی دریزژی جوگرافی 
لوسذاو — ناي دعست 
6¬ تەھاشا دهک ۲" واپیدهچی look/luk/V‏ 
۳ دەگەرى له" بفرعەو 


6¬ چاودێری ده‌کا 


1000/09 


1001 


6 جو وج ود دز بطل و ا ئ ± 4 غا طط 


"" "0 
1 mk ıı a 

تاوچه‌يي. دانیشتووی ناوچه 
له سنوري ناوچه 

دەس( تدارانی ناوخۇ 


locally/ady 
1081 47 


کاریه‌ده‌ستانی تا وچھەھیی 

ته‌له‌فونی ناوشویی ۸ 8 local‏ 
جکومه‌تی تاوجعیی government/n‏ 108 
حکومه‌تی هه‌ریمی 

کاتی ناوخق 1 local‏ 
گەھارۇ دمد؛ لهس 1008166 
جهن دمه 

شوئني دیارده‌کا- دەكەرێتە 1020/130617۷ 
$¬ شوێن- هموار رمع 1000/130 
؟- گعران به‌دوای 

۱ قوفل 0009 


۳٢‏ غو به‌شه‌ي روبار ياب 
جۇگا که استی ناو ده‌گزري 


قوش بمدا- 106:۷ 
له ناو ...دادنی" زینداشی ده 

ئۆكەر وجمان جع وا 
ملوانکه- خوناوکه ا ا 
كلو کولنه locust loukost/n‏ 
$¬ خانوی دهرگه‌وان 10۸2/1609 
۲- خانوی گوند بو راوکه‌ران 

٣‏ ژووری دهرگهران 

(- وووری له مال به‌کری دەکری "00 
۲- جئی خۆي دەگرى- دەسەكەنى 

گلەیی ددعا 

كريجي ناو مالان lodger/iodso(r¥n‏ 
مال؛ شوپّنی ژیان و گوزعران 0519/8( /1008188 
زووری کرندان tadgings/n‏ 
ڑووری تیر خانوئ بنمنحئ 101/1003 
أ قعدۍ دار- داري سوتان 001 


۲- تۆمارى روداوه‌کان (نه‌که‌شتی يان فرؤكه) 


شتی ده توسئ له تؤماري روداوهکان 6۷ 
ددست به‌کار ده کا له کومپیوتهر 060 log‏ 


چوونه ناو (به‌رنامه‌ي خومییونهر) 


جج جم بل ط طن سا لر هچ .ےط ا بط ل جا خا طط 


live together بیکهوه دمژین‎ 

tvelihood/larvlihud/a ګوزعران"‎ 
à t h 3 پو د‎ 
livelyřlarvli/adj î زیندوو“‎ ¬1 


1 4 ± ل 8-5 1 ۵ ماج ج ع ہر دو وو لغ مار لا تايا ووو ملا سا جا ± ± لا 


-٢‏ يعي" پیندار 


د هه شمتعره- ٣/۷۲‏ 
دهیوژیتهوه" بعجالاك دهکه‌وی 

جھرگا: 11/1 
پاکڑژکەرەوەی خوین 

جەرگى برڑاو 8053۱+ liver‏ 
yu‏ مالات/ livestock/'larvstok/n‏ 
در موانه 

9¬ ریدو“ [1131108/11710/80† 
هیشتا دمژی 

1111 گوزھران“ رۆزى‎ ٢ 


ديوەخان› ٹووری دانیشتن 8711858-100101 
مارمینکه- مارمیئوق ۰ 11200/18 /187810 
بار“ باری“ ڑمارەیەکی زۈر load/lsud/n‏ 


باردمگا- بار وەردەگكرى 1080¥ 
ديسك داددگری“ پر ده کا 

بارگراو loaded/loudtdiadj‏ 
سەموون“ کولیر! 9+( 
¬ قهرد؟- خواستن- دان 021/190/1 
قەرد د«دا. (کتیب) ده‌خوازی له 1080/۷ 
بیزی دمییته‌وو- یج )09 
رقي لیدمبیتهوه 

تومي نەسەر سەرى lob/lvb/v‏ 
نەیارەکەی ٹاوا دعكا 

که‌وتنی توب 16/8 
1-ھۆن- قاوش۲- نزبی lobby/lobi/a‏ 
گوشار د خاته سەر ,۷ 
به‌زۍ بنهوه‌ی كوي 00068 
كركراكدي وی 

قرڈانگی دەريا.  lobster/'lpbstəfr)n‏ 
كەركەدەن 

گزشتی قرزانگ و كد ركدددن 


ناره‌خزیی" خومانه- [1/80 1۵62/1۵ 


live‏ غا 5 سمس عر عو لدا جج ار وم ± ڭا = ‡* لرع دا دې 4 پا سا سا اا 
listlessly/ady‏ 
۷۷ 


literacy/řhtorasi/n 


ہی تاقه تانه؛ به ساردۍ 
دادەگىرسدنى 

6¬ توإناى نوسین و 
خوێندنەوە -٢‏ خوێندەوارى 

رەسەنى- ومرگٹرانی ‏ [1:45:51/80 itera‏ 
وشه به وشه 

80¥ 
تعدمبی- وزیی literaryřiitərəri:/adj‏ 
خوێندەوار- رؤشنبیں literate htoast/adj‏ 
ال و ویس Hterature/irtratfe(r¥n‏ 
ہلاوکرارەکان- چایکراوهکان 


شه به وشەیپی 


litre 6100 En 
11608 كزرەشاپ-ہواعشاپ-١‎ 
-بەرە کاغه ز‎ $ 

۳- ماوته مه ن- يێكه‌وە له دايك بوون 

پیسی دمکا Htter/v‏ 
تەبئەی نيسابى 0 fitter‏ 
هی كەسبەي 1 litter‏ : 1114601-1001 
پیسایی له شوینی گشتی فری دددا 

6¬ بجووك- کورت 1116/11/36 
۲ بچووك- گنج < لاو 

کەم- که‌می له ٤‏ 
که م- به‌شیکی كەم 181:708 
به که ‌مئ- کەمیكد 7۷ +1 
بهره بهرد- ل4سەرخو 86 by‏ 114416 
-١‏ زیندو- زیندی liveflarv/adj‏ 


سه عيش J‏ ته قيته‌ وه 


۳ کاره‌بادار- راستهوحو- ېکسه ر 


به راسته وخو نید 
اس یھی“ دادهنیشۍ 1٧‏ 
۷- ئيشتەجىيە له.. 

خوشی ەڑیان دمیيني 

live on هنشتا زیندوه- دھڑی‎ -١ 


٢‏ مەن دهزي 


دهژۍ ئەسەر- ددزژی به live on sth‏ 


طاطططا ج ج ج ± ط 


و 
- زمائزان- زمامناسی . 
زمانموانی lingustic/lnygwistik/adj‏ 
لدكزليتعودي رانستۍ 118 
زمان- زمانه‌وانۍ- زمانناسی 
08 116:4 
13/10 


ناو پزش 
۱- بەك شلف نه زىجىرە ¬ 
¬ پەستەر“ پنکه‌وه‌گریدهر 
پنکه‌وه دەبەستى ^ گری‌دهدا inky‏ 
: 1 8 

زەری 79 11101680007713 
داپزش" عافور رایەخ 

Hom larann شیر‎ 


د 


دیله شیر- شیری می /1419198 011655۶ 
لذو لوار م011 
به خولهي ليو نه lip-read/v‏ 
مه‌به‌ست دهگا الیوخوین ۱ 
ليو سورکر- سۆراو 110518/10] 1105401 
شفه ایا Hawd‏ 
شل tiquid/adj‏ 
ligaidateřlikwidert/v kasia‏ 
قديات migas‏ دهگوزي 

liquidation lkwrderfs/n 
جساب داکجستن‎ -١ 
ئەناو بردن- کوشتن‎ ۲ 
1٤ 0126/111۷ 10812/۷ شل ده کاتهره‎ 


Hquidizer/y شلکەردوہ‎ 

تارمق - مادەي (7(/۷) 77/113 1ہ !ا 

سه روش کار 

پسه‌پس ل 
دمنگی س ددكاته ت) 

نیسته 10111 11 

دهمخاته نيسته‌ره (٦‏ 


گوی دمداتی- گوی دمكرئ ¥/184610/11511 
گوی كرتن 1/0 
بیسهر: گویگر listener/s‏ 
ماندوی ير تاقەت› [1]5416855/11151185/80 
شەكەت 


يېنج خشته‌کی/ ہ۷ ا تان پل 
جزرہ هوزانيکی گالتەیییه 

به‌ردی بینا- 1 لع تاماقع تدا 
بەردى كهلس 

ستوور- تخووب- دوا سنور [۲٥7۷٣۰‏ 118110 
له سنوری يريد within limits‏ 
له سنوري ماقولیهت دا 

دیار دهجا limit/v‏ 
دیاری کراو“ سنوی دار limited/adj‏ 


limited 117 
limitation/ Imr 0 


کومیانی سذوردار 
سور هید" 
جوار چيُوه: سنوري دەسەلات- کیماسی 
نڑتزمبیئی لیموزین 5/9 اضرا limousine‏ 


کاو“ وەری و اسسټ 1۳۱۳/۸0 ار 
دمشه‌لئ/ناريك دمرو1 limp/v‏ 
شعل/شەئیی limp/r‏ 
-١‏ هثل 7‰ ریز 111 


۳٣‏ ديُرع- ھىنى اسي 

۵- ریگا“ "pa‏ هیتی‌کواسننهوه 
6¬ بهره‌ی چه‌نگ 

$¬ لؤج ددیی- دەموچاوی چورچ ددبی 
۲-ریز ددبه‌ستی" ریزدهبی - نه‌سرهرآدهوهستی 
؟- ناو پؤش ده کا 


11167۷ 


£ شەت و ga‏ نوكا 
حاودير نه تۆپانێ 0101 :113821018312 
ناوبژیوانی سەرمیْل- لین مان 
کتان- قوماشی کتان 5/1187 ا 


چەرچەف- قوماشی سەرمیْز- سەرین 


كەشتى- پاپذر liner/'lamo/n‏ 
بەر“ بنيوش tiner/n‏ 
6¬ له شوینئ ہؤ ۷+ 
ماوەیەکی زور دهمینیته‌وه 

۲-ماوهیه‌کی زور خه‌رۈك ددبی‌به.. 

جلى زیره‌وه‌ي 26 ]1118616 
ٹافردت* مُت“ ین کراس 

6¬ مر “wé‏ تت 11999159 1188810154 


به‌هرهي قێربووتى زمانۍ هه به 


٢٢٢٢ 
120۱۵۵0 
18910188 698 
11871 هنرشی روص ندز دنه‎ 
لمناکاو- بروسکه ناسا‎ 
1 ۷ خوشی دموی- ده‌يه‌وئ‎ 
likeable, تراما‎ larkobl/ad} 
نەرم“ دلخزشکهر- به‌که‌یف‎ 


ودك يەك کت و مت iike/prep‏ 
¬ وهك نىى چاو مړئ دەکرئ 

وفك lke/lark/adj‏ 
شه مان like/adj‏ 
ھاوتا/ھاوشان ب 
شمیعانه 5 likeliheod/‏ 
ریتیچون 

چاوەریٔکراو 03 :و تن 
گونجاو“ شیمانه‌گراو likely/adj‏ 
يئ ده چئ Hkenflarkon/y‏ 
پڼکچوون likeness/'larknos/n‏ 
ویست و likes and dislikes‏ 
نه‌ویسته‌کانی مرؤة/خؤشى و ترشی 


Erta 


خوشه‌ویست و نه‌یاره‌کانی مرؤڈ 
ممان- likewiseflakwarz/adv‏ 
معرودها 

شەیدایی 0001001 و 
-١‏ گوئی لیْلاق- 0¥ ]/ ٢‏ 
رەنگی لیلاقی “٢‏ ئھرخەرانی تاريك 

روەکی زمنبه- شير kiyin‏ 
کول سپی 

1۱۱0/1110 يان باسكى مرؤڈاپەل‎ gü 
به‌کی له نله سەرەکیدەکائی دار‎ 

١-کھلس‏ ۲سداری زیزفزن üme/lam/n‏ 
۳- ئيمۆئانىما 

٤‏ رەنگی که سکی بەرەو زهرد 

limelight 183110118108 pw روناکی‎ 
PLS 

in the 651 ده که ‌ويته بەر‎ -١ 
روناکی ۲- گرنگی پى دەدرى‎ 


.سسس 191 7 
هدموى ڈیان“ ahaaa‏ [1811100/80 111210880 
هه‌مان قه‌باره lifesize/adj‏ 
تەمەن 18:009 espar‏ 
۱-ثباننامه 710 111650¥ 
۳ شووازی گوزھران 

مارھی ڈیان 183518108 وناز 
$¬ بەرز دهکاتهوه۲- دهگوازیتهوه. ۰ ۰ 100/1111۷7 
۳ په‌رش و بلاو دهبی -٤‏ دمدزی 
ە-هەڵدەوەشێنێتەوە 

أ بهرزکردنه‌و»- گواستنموم lifin‏ 


۳- بهرزکه‌ردوه‌ی کارمباپي 
۳- سوار بووني لوتؤمبيل ٤‏ وزڑھبەرزکردنەوہ 


ده رچونۍ روکنت 8 111 
6-ھەڵگرى نيسكمكان 110010001011 ligament”‏ 
٢‏ بەستەرى نیسکه‌کانی مرول و گیانه‌ومر 
روناکی- چرا-شخاته -چهرخ 9 
روناك- روون“ رهنگی کراوه/ light‏ 
ری پیشاندهر 

داده‌گیرسننی" روناله ده کات ه‌ره نف 
روناکی 0 ناونع( 
$¬ سووكت/قورس ثيه light/adj‏ 


-٢‏ سووك- که ‌مه- قعره‌بالغ نيه 
٢‏ نرم“ فاسان“ تەنكاو- قوول نيه 


٤‏ ي دنگ کراوم 

بارسووكایی‌بار fight/agdj‏ 
۱- بەنەرمى tiehtiyjady‏ 
۷“ په گالته ۰٢‏ به لمكتست 

نه‌رمي؛ گالتہ: خوزشي lightness/n‏ 
-١‏ سهری گنز دەبئ كيذ ligat headed/adj‏ 
٢‏ سهري دهسوری اور 

$¬ که‌یف خۆش- light-hearted/adj‏ 
شاد ¥“ گالتەچى- قزشمه‌چی 

کیش كدب 11 1726181880 tight‏ 
سوک کیش 

¬¬ کنشی کەم دهبی lghten/'lartn/y‏ 
٢‏ روڈاکٹر دەبئ ` 


طط جا ا ذا اك ېا عا چا بط انل ل 4 م چا پا باط * ك8 ± الال ان و ې د وې چ لہ ا ك ج ې 


کتیبخانه‌ی تایبەت 

ال دو وول او وا 
نه میندارۍ گشتی/ به‌رپرسی کتیبخانه 
نه سیئ- ئهسپئ يه کان 1+8 
۱- مولعت 1201 
۲- مؤلهتي اي‌خورین 
۱- موّله‌تی دعداتئ ¥/116€856/181808 
موله‌تی ای‌خورینی بو دمردینی. 
دەلێسێتەوە- ئيكي بيدا دهد ۱210/11/۷7 
مین“ لنسانه‌وه و یل 
دايؤش- قەياغ/ 0¥ 
چەرمی سەرچاو/پشتەچاو 
درژدهکا ۷ +0 
درق ناد 
ران هکشئ- باندهکه‌وي ley‏ 
نفنسری  lieutenant/leftenont/n‏ 
پله يدك 
6¬ كيان- زیندو“ ساخ 9 


® ¬ کیان" بوین Y‏ ڑیان- نه زموون 

٤‏ زیان" بوون و سردن 

4- زیان- گوزهران 

-٦‏ ژیان - ژپاننامه 

بي يان “ مردوی lifeless/larflas/adj‏ 
بان و سردن“ life and death/adi‏ 
زر گرنگ 

حيس رزگارکردن /|ضtifebeltla1fbe‏ 
هله مي رزگارکردن 1211001/0 lifeboat‏ 
بازنه‌ی ڈیان- life cycleflaifsarkl/n‏ 


سوری زیان 

ته ممنۍ 101 life‏ 
ره چاوکراو 

رزگارگەر 880790 
جاکیشی رزگارکردن له نار 1301664/75 life‏ 
كت و مث» Hfefike”larflark/adj‏ 
دهقاودهق ودك خزۍ ودك نعوه‌ی رەسەن 
گوریسی ژیان 116٢111080‏ 


(رزگارکردن) گوریسی ته‌تگانه 


- 190 ` ودل طط سا سا ت ب ± + ےم هېه .ي هه طط‎ Hbrary 
دەسکی- دوگمەی کاريبکردني تامیر‎ ٠ 
lever/y ده‌جوتینی؛ بهرز ده کاته ره‎ 


هیزی يان ګوشاری leverage/iivorid3/n‏ 
بغرزکەرٹوھ 

ده‌سه‌پینی ۷ع ]'/ 1۷۷۲ 
ہاج کوّده‌کاته‌وه. باج ودرده‌گري 

۱- ہەرپرسپاری 0 وه liability/‏ 


۳ كێشەيەكى گموره “ بارگرانی 

118101©/ ]81301/80[ به‌رپرس به ېټی یاسا‎ -١ 
دوجار..۲- شیمانه دمكرئ‎ ۳٢ 
به رپرسيار له روي ياساي یي ه‌ وه‎ 
به‌یوهندیه‌کی بەردھوامی‎ ¬$ 
هەیە ئەگەل... ؟- به‌به‌ردهوام زانیاری دهداتئ‎ 


رح 118156/11 


6¬ په‌یوه‌ندی يوان erzin‏ موز 
دوو بەشی جياى سوپا. 

۲- يەيۈەندى سيكس ٹیوان ناد ياو 

دروزن 6( )] دنا 
-١‏ ناوبانگی زراندن- که‌مکردن 1330/1 118060 
Y‏ درو هه‌لبه‌ستن 

۹- نژوبانگی +هزریضی libely‏ 
٢‏ درژی بۆ هه لده باستئ 

-١‏ لیبرال: تازدیشواز 8و /ات+ :۴۵/17 اا! 


٢‏ اججورده 

Y‏ دەست ياو مهرد سەخی تەبیعەت 

ریتواچ--٤‎ 

liberalism”lbarəlizom/n نیبرائیەت‎ 
liberally/lrbarali/adv بەسەخاوەت-بەزژۆرى‎ 


the liberai 1 پارتی‎ 

یرای دیموکراتی 
ئازاد ده کا 11567٦‏ 
ہئ کوت ناراد liberated/adj‏ 
رزگارکردن 10360101 liberation/‏ 
تازادىخواز: رزگارکر liberator/n‏ 
نازادی liberty hboti/n‏ 
بورجی ته‌رازو 0868 
کتتب‌خانه‌ی گشتی/ library/larbrori/a‏ 


teniently 


= | اا = اط 8 ل ا خا ۷۰ ¥ طط طے hirri‏ 


سزایه‌کی سووکی وغد 7ءء len‏ 
تاونثه اوا ری نو 
قه‌ردۍ دا 111¥ 
نيسيك 6018 ] 
بورجی شیر eof litou/n‏ 
پلنگ leopard/lepod/n‏ 
حلي راهێنان/ مایق leotard/liiotaid/n‏ 
گوئی-گرو feperflepe(rya‏ 
نەخزشی گرئی/  leprosyfleprəsi/n‏ 
گەڕى 


تووشی بيست و دەمار دەبیٔ 
مالۆس نافره‌تنکه lesbianflezbian/n‏ 


له روي سیکسیه‌وه سهردچی 

نافره‌تیکی تر راده‌کیعمی. 

یسمش ار„ 864 - less/les/pron‏ 
که هار 

تا كاتذكي کەمٹر ۷+ 


less and 5 دوين‎ JanS تا دی‎ 


مه تا دی ہچوک د‌بۍ ټه.. 


كەم دک هیور دەکا 1881/۷ 109۵69 
کهم بدا دوه 

به پلەیەکی lesser/leso(ry/adj - ady‏ 
ەھ 

lesson/lesn/n په نډ‎ diiy 
۱/4 ری دمدا- بغري دھدا‎ 
laas f دی‎ 

lets 

به کرئ د هد؛ ای 
کوشندہ“ بكو liad}‏ 14080 
یکو شس leukaemis/futkimia/n‏ 
سەرفتانی خوین 

راست- هه‌مان ناست [167©1016¥[1/80 
ئەبەرڑی.. 

خاسیت* رنڈ - قات“ نھوم ]¢ 
راست ده‌کا: گری ناهیلی: 1076¥ 
رنه مها 

lever/liva(ryn بعرزکه‌رهوه‎ 


۰ ي« ەچ ند ود مر مر نع ہو اد “رن سر اطا سا ےد ازل اغا 3 ×- 2 و ود رد سەر مر رپ = = da‏ ا طط مل سا اج ا وچ ہد نل ود و و ا 


¬ ئەفسانەيى iegendary/ledgondri/adj‏ 
٢٧‏ زور به‌ناوپانگ 
پانتزلی ستریجی نافرمت leggings/'leginz/n‏ 


خوینراو: پوون tegible/'ledzobl/adj‏ 
خەت پوونی- ۰ legbility/ledzsbiətin‏ 
ئاسان خویندنه‌رھ 

یەشیومیەكن legibly ۲ ٣۷‏ 
بخوێندرێتەوە 7 بهخه‌تيکي‌باش 

۱- تیپی سه‌ربازی legion/lidson/n‏ 
¥“ جه‌شاععت. ٹاپورەی خلت 

باسا دادهنی !7۷ إوتجلة tegisiate/‏ 


یاسادانان ۰ 16110/8 ۱60515 legisiation/‏ 
۱ مندالی به legitimate/l'd3itrmot/adj‏ 
دايك و باوك ۲- ماقوول = پاسایی 


بەشێوەیەكى ماقول legitimateiy/adv‏ 
کاتی بێكارى› leisure/'lega{ryn‏ 
کاتۍ حه‌وانه‌ ره 

که نهرفهشت بوي at your leisure‏ 
لەسەرخۇ- بئ یه‌له leisurly/ad}‏ 
مهلبه‌ندي 5 leisure‏ 
چالاکی ومرزشی 

ٹیمون 1015/789 
كوشدري نيمق temon-‏ 
19 

گوشینی نیمون 

لیمزنیغازی۔۔ iemonade/lemo'nerd/n‏ 
خزشاوی یمن 

قعرد دهدا- قھرد وهردهگري ۷ 1 
قەردەر ملم )مقو او 
دریئی 5و +10 
به دریّڈی at length‏ 
دریژدہەکاتەوہ قوع ] اھ( 
ژۆر دریگ به درێژى lengtky/len9i/adi‏ 
میهره‌بان- سووك 'liniasntad]‏ رومام 
سووك 

ميهره بات : lenience/'linions/a‏ 


دبورده‌ يې 


± ې ووو وغ ا د داو با ومع و واو 8-80 چ ې ې ې ېا ¥ كەم × = ېې چ جو حر طط طط لا لا ل 4 ا ااا چا حا‎ PHH AA للا يا داهن‎ f ¥ >= PF 


168۲ 

1083۲8 
3 1689111857 
ادوا د اس وا 
16٥3-۳‏ 


گلا ی دار 
پاشماره کان 
دورس" وانه 
وانه دحدا“ وانه‌ك بیش 
كەش دەکا 
واشميية از( ٠٢٢٠‏ ښو نوا ١‏ 
رابه‌ری کرد ted/led/y‏ 
٠‏ وارۍ به‌ردین ولېم 
٢-پکرپنجەرہ-‏ بن په نجه‌ره 
کهومر- قوراده 

باجئی هنشت +٦۷‏ 
ٹوسینگەی ‏ ۵116/8 1۵1۱-09 
دانانی كەل و پەل 

به‌رماوه leftovers/'leftouvoz/n‏ 
حاب 1۶11/20 


بامرمو چمپ- t‏ یی چەپ 111 
the left‏ 


چەپرەو- پارٹی چهپ 
left hand/adj‏ 


ددسته کي 

جەيانى- چه په teft handed/adj‏ 
بای چهپ له پارتی سیاسی ۷۷3۱588/9 leff‏ 
left wing/adi‏ 


11 


1€: 


ج+٭پرمر 

١‏ لاق- قاچ 

-١‏ قؤۇناغێك› شوێنێك 
مبراتاسياردە 
یاسایی““ شه رغ 


legacy/legasi/n 
legal’ h:gladj 
1831109 


دديكاته ياسايى› legalize/'ligolarz/v‏ 
بەشەرعى دەيكا 
-١‏ ته فسانه 
ئه‌فسانه کان 

۲- مرول پان روداويٌکۍ به ناوبانگ 

legend"ledzond/n جسات-‎ -١ 
ئهفسانه کان‎ 


legend/ledzond/n 


AS‏ یی ك 
هاويه‌يماني نهینی in league with‏ 
هه‌به نگل .. 

Arab League کوّمەلکاری عەرەپی‎ 

6¬ کونیّکی بچوك ¥ = 11:8(ف:1 


¶¬ دمرچونی كاز له کونیکه‌وه 
۳ دازەكرىنى گاز1¬ نه‌شه‌نه‌کردنی هعرال 


6- مره کردتۍ ههوال leak‏ 
010¥ 

خدوالی نهینی دزه دەكا 

ت شن کردن- دزه‌کردن ¬ 1681886/1::1¥103/8 
ثاو دز 

کوندار: کوئی هديه leaky/liki/adj‏ 
لاواز- 1631/11/80 
گوشنی كەم بەن“ كەم روون “ کم 

77 لاردەبێتەوە. ده‌چه‌میتموه‎ -١ 
يشت دمبه‌ستی به..‎ Y 

- بازدمد1- شثرا ده جول 0/۷۲ 12[ 
به ه‌رزشهوه قبول ده کا leap at‏ 
نه خوؤشیا ددقرى 

بازدان- گورانیکی گرنگ leap/n‏ 
يارى بازدان نه سه‌ر پشتی يدكتر ‏ ۳08/8 leap‏ 
هه‌رسالی لەچوار سال که 1 leap‏ 


مانگی شويات ۲۹ پڑڑی هعیه ئەجياتى ۲۸ رؤز 
سالی پر )۲٦٦٢(‏ رژ 


$ قير دهبی ۲ ۱392۳۵ 

۲-هه‌ندی زانیاری به‌ده‌ست ديشي 

۳ دهرك پې ددکا ۱ 

lkearned”lsmid/adi ریشنییر-‎ 

ثەکادیمی“ زانياري 

فیرخواز فارع )مصبة أ[ رع و 

زانست. ماریفه‌ت ۷ وہ13 مومع( 

بؤندی کری 0 lease‏ 

least/list/det «۰ ۶: که‌مترین‎ 

به‌لایهنی كەمەوە ھەر چ نه يئ at least‏ 

چه‌ رم؛ پیسته ناراد ون 
teavefliry/y‏ 


۱- يڪ جي دنلی: هروا“ 


Lay man 


rira + 4‏ ې کې چا طر جز ++ اې =« ط چا جا ادجا دا و لجا 4 1 ± ± & اڭ بت b‏ چا جا h ± dr‏ طط ط سا حا حا جا ± ط× عاد h‏ نے چا جا دې دل بل ۲ چا ± * بۇ * ې سا نیا ± * * * 4 # 7 


پیاری ناسایی 1 183¥ 
پالکه‌وت راکشا 1۸۷۳۷-1۶۵ 
ته‌مبهق و 0008 
تەوەزەل 

شویتی ومستانى نوتومبیل ۱2-0 
نه لاری 

چین/ تویثژال layer/'ler{ryn‏ 
هیچ ناكا› رادعکشی 1376/16329۷ 
تەمبەن- خاو“ lazy/'lerzi/adj‏ 
لەسەرخۇ 

تەمبەلی وه ان اون لل 
6¬ کانزای قورقوشم tead/led/n‏ 


۲- قەلەمىدار- قهله‌م رهساس 
۳ پله‌ی یەکەم› پیشه‌نگ 

٤‏ رؤل سمره‌عی له شانوگهری 

۵“ زانیاری کرنگ بۆ چارهسه‌ری کیشه 
-٦‏ توق" وايه‌ري کهرمبا 


هه‌والۍ سهره‌کی 61 ¢80] 
١‏ رايه‌ري د کا" ریي 7۷+ 
پیشان نهدا 

٢‏ کاریگهري لیدمکا“ بردي ...لمجي 

۳- دهبیته هوي 

-٤‏ ژیانیکی تايبەت به سه‌ر دمیا 

راہ ءسه‌رۆك 8) 1٣۵8۶۲:‏ 
سهرژکایه‌تی 8ءء 
- ئەدگاردکائی سەرکرداپاتی- 

سه ‌رکردايه تی 


1¬ ديار بهرچار- leading"Hidig/adj‏ 
گرنگ ۲- سەرەكى- پیشه‌نگ 


که leaf/li:f/n‏ 
پەر هه نده داته‌ره ieafv‏ 
ژۆر گه‌لای سعوزی همیه ¢8467/11:11/801! 
¬ دار و بارۍ زؤری هيه 

ناميلكه له باره‌ی 176 1 
شتیکه‌وه 

1-كۆمەڵە- یەکیّتی 1:0 


-F‏ خوسيە-باست 


Eh hhh ± ir phh H HF‏ و وا و و ې ود و *# #± مۇم د 1 دئ کا يا مز ج3  -‏ - د یږ 5 بو اج × = نې * =« اعۇ م 7 * چا نې مل مل 181 سا لد له ۲ ۵ ا لا ځا کا 


دوكانێكىتايبەت isunderette/lxn'dret/ny‏ 
شوشتن و وشاه کرنتەوەی جل به باره 


شوشتن- جل شوشتن ۰ laundry/lomdrinm‏ 
جلشورکهی ونی كردن 

شاعي ومهم" 
1¬ £ ؟- ناوبانگى- 6 laurel’‏ 
شکویی 

به‌ردی ئاگراوى که نەبورکان ‏ 13۲۵/0:۷۵/8 
ذھخردہ چی 

تارده‌ست. دمسٹشزر ‏ ۱۸۷۲۸۶۵۰۲۵۵۷۲۵۱۱ 


روه‌کی بزن خۆش lævondafryn‏ ۱2۷۲۵806۲ 
9¬ دوست يلار“ به‌خشنده ]711/830 18 avisî‏ 
؟¬ ژمارەیعکی زور 

به دوست ہاڈوی خەرچ رما 18۷1/۷۷ /187188 


به به‌خشنده‌یی دهیه‌خنمی 
پاسا“ كۆليدى ماف ]9 
باس و نیزام law and order‏ 
باسنا سەروھری- پەیرھوی یاسا ده‌کری 
یاسایی- شەرعی [1817181/15:11/80 
ٹایاسایی- [186716855/15:155/80 
اشوب. گمره‌شیوین 
يئ یاسایی- 13171853868/7 
اشوب- ٹوندوتیڑی 
ياسا په‌روهر؛ law-abiding/’adj‏ 
په‌پره‌وی یاسا نه کا 
یاسا شکین ¥1 lawbreskerflo:bre1kK9(‏ 
دادگا lawcourtlyks:t/n‏ 
داوای قهزائۍ 1890101183 
میرگ" پاوان؛ فريز :18۲۷/15 
پارپزهر ۱2۱۷۷۵۹/۵ 
barrister, attorney/n‏ :50110110۲ 

نهم وشانه‌ش واتای پارێزەر دەگەیمٹن 
خاي کەمتەرخەم شل وشنو lax/læks/adj‏ 
$¬ دادهنۍ - دهگه‌یه‌نین laid‏ - ۱3۲/۱6۱/۷ 
-٢‏ تاماده‌ی نوكا هیلک دمکا 

سرود؛ گورانی lay/n‏ 
بێدين- نادین" ٹاپسپؤر lay/adj‏ 


غ[*‰ * ^" چ* i‏ 
تڑیکەی له جوتایی كاته‌كەد! 
نویترین latest/adj‏ 
كۆچ کردوو- خوا لێخۆش بوو ۰ laten‏ 
ژوو بان دره‌نگ sooner or later‏ 
هه‌ندی دواکھرتوو latish/adj‏ 
درهنگ هاتووه 76 18168 
لەم دوایبانه بهم زوانه0]۲/1۵1011/80۷) 18 
شاراره- نادیار 1615۷24 latent‏ 
تؤرنه 08 +1 
كەش )8 د 13٤:۴7‏ 
لاتین- لانینی 1170 


بنهچه لاتیٹی بنياد #تيني 

بەمریکای ای ۸11+۲16 Latin‏ 
که‌سیتی نه‌مریکای لاتيني 

میلی اني صقن اه latitude”‏ 
جوگرافی 

دواتر؛ دواثرین 
دووهم له دوو 

ام دوامبانه- 
ماوديدك بەر ئەئێستا 
پی‌دهکه‌نی 


latter/lætə(rYadj 
latter/n 
۲]]+ ۷ 


291470 اتا 
پنکه‌نین 308۶ 
خي laughable/larfabl/adj‏ 
پیکه‌نینه؛ پێکەنیناوى 
ھەر بق نوكته" ھەر 

بۆ پیکه‌نین 
پیّکاٹیناری 
پیکھٹین؛ 
قافای پیکه‌نین 
کەشتی دەباتە نار gt‏ ¥/1810805/12:00 
رؤكيت به‌رهو ناسمان دمنیری 

ددوهشينى -- شتی نوی نیشان دمدا 

گرداری رهوانه‌كردني لبقن 13108 
کهشتی بو ناو ناوو رژکیت ہڑ خاسمان و 
شتی نوی بؤبازار 
انم" بهنه‌می مانورداره 


for a largh 


lavghing"lafiy/ad} 
laughterfla:ftofryn 


139۱00 


«ھه ق" ` 186 - 
کڑگای بجووله Ya‏ 181061 
مه زن- فرژوان iarge/kudz/adj‏ 
به شيُوه يه کۍ گشتی by and large‏ 
ناراد بهره لا at large‏ 
تارادهیه‌کی زور 800180¥ 
لەسەر ناستیکی فرهوان large scale‏ 
کلاوه کوره: باڵندەيەكى قاوەیی :17/0 ::ڈ 
ہچوکھ وادەنگی خوشه 

هه وکردنۍ حا نول laryngitis/ lerin’‏ 
كمروى- قورگ ناوسانی که‌روو/ههوك 

تیشکی لیزهر 1180/20 
6¬ چه‌نده۲-- برڑانگ iash/læf/n‏ 
أ به قامچى ی دمدا :]۲ 


-٢‏ شتئ بجولیتی ودك قامچی 
۳ دوو شت به توندی به‌به‌کهوه گری دمدا 


معردانه پاره له خه‌ریج دەكا lash out‏ 
کچ- كحي گهنج lass/læs/‏ 
گوریسیکی دري له کوتایی لایەکی lasso‏ 
قوفلانگی ههیه بز گرتنۍ چیل ونه‌سپ به‌کاردی 

$¬ دوا بيا“ دوا last/laist/adj‏ 
۲- پیش کوٰتایی- رابردوو 

` دو "ته گونجاو ¬ دوا وشه 

٤‏ دو چارەسەر 

ئەكۇتابىدا ۷ 
له خوتایی- دواجار 185080¥ 
٨۱‏ ه‌رده‌وام دهبی 0٧‏ 
۲ تیکناجی ۲“ ده‌شایه‌نی 

هدميشهيبي- ہی کڑتا lastiag/laistryadj‏ 
--١‏ دواکفسں“ دواشت 1458173 
۲ بهوه‌ی عاب 

ستونی دمرگا- 198٤:1290‏ 
شمشیری دمرگا- سورگی 

داخراوه به لم کلوّم نەکراوھ“ latch on‏ 
قوفل نه دراوه 

دواعه‌وتوو- گیرؤز بوو late/lert/adj‏ 


 ۲‏ > يد اوا > ج ج ج ج واو ¥ ج جو عم نع ود وا ې = ەچ چ پل * پل ط اا چ سا پد الال هب اې اا ihhh‏ اد دک لا ې ې أل ثل ‡ ‡ ې ل * لا اد ± ې 


ئر land lady 12641610 i‏ 
خانوو به‌کری دهدا خاوهن توتياىبجووك ان 
l Y‏ 

land lord/'lændisid/n نهر پیاره‌ی‎ 

خانوي خؤى به‌کری دهدا/خانوداري پیاو- 

خاوهن نوتیلی بجووك” بياو 

$ نیشانه‌ی ديار 576 land‏ 

۲- قوناغیکی گرنگ“ كؤرانيله له 

پەر ۱ b k n‏ نه 
landscape/'lændskerp/n‏ 

1- دیمەتی سروشتی 

۲- وێنەیەك که ديمه نيکي سروشتی دمنوینی 

1836/1011/11 ریگایەکیتەسکی گوند‎ ١ 

باريكدرئ ۰٢‏ شه قامی ته سك له نيوان بینایان 

۲ رارھو“ هه‌یوان 

زمان- 0386/1819 183:8 

زمانی پاماره؛ موسیقا .. 

زمانی- ميللهتيّكأزمان پیسی- زمانی 


یاساپۍ 

باريك و دري ianky/lænki/adj‏ 
فانزرس lantera/lænton/n‏ 
باوەوش“ کوش نامیز lapilæpa‏ 
يەك سوزانه‌وه به دهوری پاریگا وون 
اشن له گەشٹیکی ٹریڑ 

وەپێش بهره‌کانی خوی ده که‌رئ 18/۷٣‏ 


کے تایبا يدك سورانه‌وه له پشته‌وه‌یه‌تی 
١‏ به زمان دەخواتەوہ 30/۷ 
-٢‏ اوه که دهنگیکی ٹھرمی ي بهرن دهبیتهوه 


لايەكىچاكەت! pen‏ 1406810 
بەخەی لایەکی چاكەت بان قاپوت 
۱- غەفئەت 58 10 


٢‏ هه‌لخنیسکان- لادان - زعلەی زعمان 
۳ ره‌فتاریکی ناشيرين “٤‏ ماوه‌ی دابران 


$^ بعرمى بارێكى تر gao‏ 140/۹ 
۲- کاریگەری نامینی 
کزمپیوتەری laptopřlæptop/n‏ 


که‌سی - لاپتوپ 


سس 188 ۹ 
کور“ گنج 0 1 
به‌پژه- فادرمه زاون 1304067 
بارکراو› بارگران [61010/80] /180€8 
ناودھسی تاببەت به ئافرەت 4109 


نه‌سکوی Ja‏ شله-كدركير بق برنم 18016/16101/1 
خانم خاتوون- نییدیآخانه‌واده lady/lerdi/n‏ 
ladies 88306 ۵‏ 


به ریزان؛ 

خوشاد و برایان 

بەرێزاتە› گونجاو؛ شياو 11/301 tady‏ 
(نه کاروان) دوا دھکەوی“ 14۷ 
له سه‌ره خو دمپوا 

ماوەی نیوان دوو ړووداو 188-116-489 
جؤريكه له يرهى رودن lager/'larga(r¥a‏ 
گۆمى ناو سوير gutin‏ 18800115 
لایسیزم“ دوورمدینی“ نا ڈاییشی ۶١‏ 9 
دادهټئ 7 د این lay‏ :¥/1810 
نانیگعران- گوێ به laid back/adj‏ 
عنشان تاد1- دثياي له خو تهنگ ندكردووه 
بالکه‌وتوو- پانده‌که‌ری 1818-16 
گۆم- دهریاچه lake/lerk/n‏ 
به رځ" گۆشتى به رځ lmbiæm/n‏ 
$¬ شمل/شعله lame/leım/adj‏ 


۲-بیانویکی لاواز ه‌نجه‌تیکی باوەڕ پی‌نه‌کراو 
دهلاوننیته‌وه- شئومن ده کا 103611¥ 18400108012 


(9 0 hæ - لعميه‎ 
lamp postlemp 08 ستونی‎ 

سەر شفقام 
پزشهری جرا 610/080 182101101 /©051180] 123171 
$¬ زهوی: وشکایی؛ 1.0 


پارچه زموی -٢‏ خؤل؛ خاك› ئاخ› وات 
$ ھەرەسى زمري 18:0051810/801 1310151100 


۲-ززر ګهوره- سه‌ركه‌وتنێكىزۇر گەورہ 


13100/18:00/¥ دمنیشیتموه- ديته خواری‎ -١ 
په دوست ليشن‎ ٢ 
8 17 دابه زیتی س‎ 
نیشتنەوەی فرژکه‎ 
landing/n شؤسته‌ۍ بارکردن‎ 


۲۲۳۲۳۰۲۲۲۲۲ و و ېو واو م م ۲ ود او ود زیر م كاچ ¬7 ۲ ± عم > ۳۵ ۳۲۳۳۲۳۲۳۴ 7 ې نر مہ پر 35۵۳۲۲۲۳۳۲۳۲ 3۳۵3 ته 7 للا 





پيتي دوازدهم له ئەلقباي 7 1 
ٹینگنیزی 

تاقىگە 181/185 
¬ پلیت 91 
؟- پارچە... بو شت له سه نوسین 

۱- داددثئ - ودسفي دهکا 7 
۲- تاوی ددني 


لاب تاقيكه taboratory/lo'bprətri/n‏ 
ماندوکمی barissiadi‏ 15/13 1370110 
هبوزهر 

اکا گريکار 16103007(/8 labour‏ 
۲ ئەركى٣-‏ چیذی‌کریکار 

پارتی کریکاران ۳2۸۳۲۸۷/۸ 1310001 tke‏ 


نامیرۍ iabgoumsaving/adj‏ 
كدمكدردودى کار- نیکوشان 

كاردەكا- رهنج نهدا 17٦‏ 
بعزد حمات همتاسه 0۳۵۵۵۱1۵ 31 :131701 
EE:‏ 

کریکان س[ جوز رن واه 
كارگەر 

سەگی کویران- labrador/n‏ 
سه‌گیکی مرۆقدۆستە 

~i,‏ 790/48 ه7 ۱011/18 دا 
رئی دزوار 

داشتىل- قەبتان 491 
قەيتانى توند دەكا 1800¥ 
پښویستۍ ههدیه به iack/lek/a‏ 
لەدەست دان- نەبوون 1307 


کورت و پوخت 10801۳0/80 ۱20۳616/13 
iaconically/ly konikli/adv‏ 

به کورتی و پوختی 

lacquer lækar)in بریقهدار/‎ 

بویه‌ی بریقه‌داری ذهو شله‌یه‌ی له 

يرج دعدرئ تا شیوازی تراشینه‌که راگری 

دانخنل ئاسا-وەك قهیتان lacyřlersi/adj‏ 


سر ج ېې = د عا حا ې به + لیا سا ± ± فا 2-5-1 7 5 5-7 


ژاتیاری- knowledge/nplidz/n‏ 
ماریقهت 
knowledgeabie/'npolidzobl/adj‏ 
شارهز! تاگادار 
گردی بجووك koppie/n‏ 
قورئانى jiu‏ 160781106 
kris/n An‏ 
ناموس و شکؤ kudos/'kjuidos/n‏ 
كولاك جوتباری زهویدار kulak/n‏ 
کورد 1۴/0( 
كوردى-زماتى 18 بطل ا 
كوردى 


کوردسثان/ ولاتى کوردان Kurdistan/n‏ 


چچ زد سس با H EEA‏ .رو مھ یو وج ئاق خا & ڑا ا ا و واو رز بد کا 


KES mnn 
kiss/n ماچ‎ 
kit/krt/n کەلوپەل- بتويستي‎ 
kit/v پئویستی ناماده دمكا‎ 
kitchen/kitfin/n  نيدنان- جنشتخانه‎ 
kite/kart/n كۇلارە قوشكاغه‌ز‎ 
kitten KitR/a بیچیه پشینه‎ 
ینابروو "وغد له قوعار‎ ۷ 
1 اغا‎ 
6 ۷ دهشیلی» دهگوشی‎ 
ئەژنۆ› چۆك عه عا‎ 
kneecap'niikæp/n نز‎ geis 
ئەو نیسکه‌ی چۆك داده‌پزشی‎ 
1+۷ کرٹوش ده با:‎ 
۴٦٦٤/6۷ زانی‎ 
knickers/nikoz/n کورته دحرپئی‎ 
ئافرەت‎ 
2171 چەقێ چھقوو‎ 
knight/nart/p ئمو که‌سه‌ي‎ ۱ 
پلەی "سیر ای هعیی ۲-سوار چاك‎ 
1118110000008 
سوار جاكي‎ 
1101¥ دععتی-- چنین‎ 
knitting 11 چنین- تريكؤ‎ 
knitting needle/n دهرزي هنين‎ 
90/05/17 1-كليل‎ slwed صرك“١‎ 
-پارچەيەك له‎ 
knotk/nok/n لندان‎ 
دهدن له دهرگا دهدا‎ 
7:0:٢ 
۲-رمخنه دهگری‎ 
1:160 1-گرئ ۲-بهتي سیداره‎ 
6۷, هې ستیتع‌وه" گری نمدأ‎ 
"7+ 7/۷ دهزانې- ده‌یناسینهوه‎ 
knowing زانیار وه‎ 
knowingly 7٢ 


به من نب 


سس سس 
سەرەكى: زور گرنگ key/adj‏ 
توجکهی ند توتهعلدمدا  kiek/kik/v‏ 
باري تؤبى ير دەستیئ دەکا 085۷ kick‏ 
دھردھکا؛ قاوده دا kick out‏ 
-١‏ تی ههلدان نيدان kick/n‏ 
۲-ههست به‌خوشی كردن 

مندال 1100 
kidnap/'krdnæp/v Taiya‏ 
رفاندن kidnapping/'krdnæpuyn‏ 
گورچيلە-كليە ::4 فر 1 
۱-بم‌کوژی- سهردهبری ۷ 
۲-نازاری پى ددگهیهنی 

١-کوشتن‏ ٢-نیٔچیر-‏ کوژراو ناف ا 
بکوڑ“ کوژهر killer/kila(ryn‏ 
تاوائی کوشتن 48 وان 
Jas‏ 60/010 
kilometreřkiiomitaryn ajus‏ 
خزموکس خزم و خويش kinkin‏ 
جور kind/kamd/n‏ 
همندي kind of‏ 
مبهرهبان kind/adj‏ 
میهره‌بانی-  kindness/'kamdnos/n‏ 
چاکه 

ياخچەي1180000:021/0 kindergarten‏ 
ساوایان 

به به زيي kindly kamdH/ad}‏ 
بفزمیی kiadłiness/kamdlinos/in‏ 
ميهرمبانۍ 

پادشا 1108/1010 
ززر كموره- جوری king-size/adj Liu‏ 
اشنشن  kingdorn/' kı do‏ 
۲- دمسه‌لاتۍ پژهی خوا 

۲جیهان ]-بوار 

۹ گرئ؛ بادانعرف ۵۹۱00/8۵4 
لارۍ- ناوهز 

١-نوستن-‏ خهوتن ۲-سعرخهو 1۶0/178/0 
ماج دھکا ۷ +1 


303 × × × ا ج عا دا ئو ل ما !ا + ط او چا جيف إڭ لا رهاظ وان پل ® راد 





بيش يازدەم له ئەلقباي K-k/ker/‏ 
نینگنیزید! 

كەنغەر 0 851103 kangaroo/‏ 
کاراٹی karate/ko'rasti/n‏ 
بەلەمی يەك كەس kayak/karæk/n‏ 
كەباب kebab/kr'bæb/n‏ 
١-ززريمرؤش‏ ۲-تیڑ  keen/kinadj‏ 
۳ شین 

دهمین ی /دهیاریزی و keep‏ 
۱-گوزهران-بزیوی۲-پالیشت. ۰ keepin‏ 
۳ بورج 

۱-پاسه انس 0۵ رمع 
چاودیر ۶-٢‏ وؤ چۍ 

(سدسازی لەگەل ۱910/0 keeping‏ 
٢ل‏ گەلیدەگوزھرینی 

بمرمیلی بچوك keg/keg/n‏ 
id pka‏ سور" دو 
چو ار چنوه-دمراني 

كؤنيتي سەگ› kernel kenl/a‏ 
کونه ساگ 

kept/kept/v پاراستی‎ 
۱۵۴۵/9۰۵۰ 90 PETE 


شوستهکه‌ناریشوسنه 

kerchief/'kaitfif/in  كزرسەد‎ musiga 
kernel kamin کرو‎ -١ 
گەوھەرى باسه ګه ۲-"رسته‌ی‌سهره‌کی‎ 
و‎ ٢ کیرژزین- لبط و ار‎ 
نموت‎ 

کتفی 

كليل 1-چار«سەر 
۲-کلیلی هيما 
دوکمه‌کانی keyboard/ki:ba:d/n‏ 
تایپ- نووسین-" کیبورد 

کرٹ کنیل-کلزم keyholeřkihoul/n‏ 
زاثياري ده داته کزمییوتهر key/adj‏ 


۲١۹+۷ 
ریا‎ >۱ 


8 سا 82 


لئ( 
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juxtaposition dzakstapo'zifn/n 
دڑەکان‎ -۳٣ نزیکی‎ ۲ یّیسواھ-١‎ 
جیاوازی 5- ناكۆكى‎ -٤ 


دمسته‌ی غەسكەرى junta#dsnto/n‏ 
حوکمدار دهسته‌ي سەربازی فەرمائرەو؛ 
$¬ مساردى 0310:10166)1(/8 Jupiter?‏ 
موشنه‌ری 
۲- جوپیتهر: خوداومند له تەفسانەی 
رژمانی 

jurisdiction/ 03108115 009‏ 
ده س‌لاتۍ پاسايي 
ئەندامیٔکی )1 سوا 
تەنجومەئی سوینه خوران 
-دسته‌ي سوټنهد 0308118 /18¥¥ 
خوران 
٢‏ دهسته‌ی ناوپژیوان/ده‌سته‌ی بریاردهر 
-٩‏ يەداد =Y‏ دادومر ]118500385080 


١‏ پیش ماوەیەکی كورت ۳۶ء 
¥“ به‌ته‌واوی 
just BOW Tinent plk‏ 


$¬ داد لاح یاسا jestice/'dzastis/a‏ 
باساو دیْنیْترہ jastify/dzastifarv‏ 
dsastrfateb/adj‏ هز 


پاساو ههلیهگری 
dzastrfi'kerfn/n‏ 1851315680011 
پاساو 
دمردهکه‌وی ۷ : 
“١‏ كوش ۲-گونیه 1© 
٣‏ تووك 


شەرنەکار ىا ہ٥:دچك/ہ‏ المع طلز 
پەیومست به‌ههرزه کار ودك juvenile/adj‏ 
تاوانه‌کانی مهرزه کاران" نه‌وچه‌وانان 
مندالا نه 59 1871316 
ئەر گسجعی €{ juvenile deli?‏ 
تاوانیکی نه نجام داوهأيان به تاوانێك 
تاوانباره 

0302/17 ۵ وم ول jextapose/‏ 
1- دوو شټ ¥ دووكەس لەي 
يدك دادهنۍ بونه‌وه‌ي جياوازيمكانيان 
دهربیخی/ بەرامبەر دعکا 


انا یی ...19۰ ۹ 
-١‏ گیرانه judicious/dsu'difos/adj‏ 
۷ جه کنمانه 

باری Juja‏ 11 نس لا 
۹ قؤری 7-دۆلكە “٣‏ سوراهی ۰ 83۸0/11 ناز 
تۆپ بۆ ئاسمان فری 1888510397 


دەداو دەگرێتەوە- پاری به توب دەکا 

5 6 گوشراوی عیودجات‎ -١ 
خؤشاو‎ -۲ 

6¬ پر خزشاو ۲- گوشرار 18169/030:51/801 
۲- ههوالی ئايروبەر “٤‏ هموالی خۆش 


-٥‏ ههوالی خراپ 

نامیرنکه له 18603433 
گازیٹؤ و بار هديه پارەی تی بکه‌ی 

مؤسيقا فى دهدا 

مانگی تەعوز 9 1810 
تیکه‌ل و ييكدن د &o jumbleřdgambl/v‏ 
کومه‌لی شتی ناريك jumble/n‏ 
٩‏ زور گه‌وره jumbo/'dsambou/adj‏ 
؟- زور فراوان 

فرزکه‌ی جامیؤ jumbo/n‏ 
6¬ بازدهدا -٧‏ شير دھروا fampidsĘampn‏ 
بازدان jumpin‏ 
-١‏ قوماشی خاو۲- بازدهر jumper/n‏ 
دووریان 11818006606 
ماتگی حوزديران 8 زرو ل 
1¬ جەنگەل 0001513 1| 
۲ يارستانى جر 

iunior dzwnio(ryadj يله بچوود‎ ¬1 


-Y‏ ېچوو ۳ كحكه 

-٤‏ نهوجه‌وتن: تەمەن ته ۱۱۰-۷ سالی 
6 قوتابۍ قوناغی سن پان چوار 
-١‏ فەرمائبەری بجوك 

۲- قوتابی سەرەتایی قوتابخانه‌ی قوتابیانی تەمەن 
له تيوان ۰۰۷ ۱۱ سانۍ 

١-بعەلەمی‏ کون و بن که له و اتا 
۲-شتی کون وی به ها ۲-بهله‌می گەورەی چینی 


08 


هو ٩‏ ۴ ۴ ۲۴۱۲ ۴۱ دې جح جو ك چام ۇزاك غ بل يل بل مل و با بلس ± لیا خو لا 21 ا ال للم مل کا سا 3 ال ملا لد سا اڭ 8 5-8 ® للا 


بعكورتي و خیرا شتئ تؤمار ‏ 000504۷ 

دوكا 

۱- گوفاری وهرزشی 4531731/1 journal‏ 

٢‏ په ګادیمی ۲- پیزانه ۶" پاداشتی 

پوزانه 

journalism/'dzsmolizam/n ۱ 

رززنامه‌نووسی 

رۆژنامەگەرى 
;011113115 

روژنامه‌نووس 

کشت 

زؤر با سودف 

خوش مەشرەب 

¬ خۆش 

؟- سەرچاوەی شوشي 

joyful’ دې‎ ٤1/301 خؤشنود‎ -١ 

٢‏ کەیف خوش - ٹاسوودہ 

joyless/'dzorəs/adj  فیمک‌یب‎ ¬$ 

۲- ناشاد ۰۲ شەمبار 


و موز 
jovial dzouviəl/adj‏ 


"+78 


ائخورینی 

01 نګ 

ئۆتۇمبول به شيوديدكى کالته‌کارانه 

دلخزشکس زو وه 1ط ناجل :0101181 

1 1 يؤبيل‎ 
Judaism/'dzwdenzam/n 

1“ شواباٹی ¬ جونەكابەتى 

۳- دینی جوله که 

اس قازی ۲ دادوهر 

۳- شارهزا 

-١‏ ثاکامی aak‏ رادهدگه‌یه‌نی 

۲ ره‌خنه دهگرئ Y‏ ہریاردھدا 

٤‏ بریاردهردهکا 

judgement{judement) 

fdzadzmonț/n 

-١‏ بریار ٢‏ بریاری دادگا ۴ پا 

(- قه‌زایی 3۲1/۵01 180:0181/0318 


۷ دادوهري 


judge/dzad3/n 


judge/y 


909: ۸ 9 ا‎ joste 
1126)673/03118011/80[ ٹیگەران‎ -۱ 
ترو‎ eT ؟- ده ما رگی‎ 

-١‏ كار ۲-- بيشه 010 سر 
۳- پەرپرسپاریتی 

jobless 0300158/80[ Eis 
the jobless/a بی‌کارهکان‎ 
بى كاري 70 ۸ز‎ 


۱-جزکی ywit‏ سوال ¥ jockey/d3Dkj/-‏ 
قبل دمكاء له خشتهدهیا 


بانتزل تایبەت 96 10015101815 
به‌سوار ئەسىپ 

7٦ له سه رڅو رادمکا‎ -١ 
به‌مل‎ -۲ ٤ راهینان د‎ “۲ 

٤‏ به‌شان پال دهنی 

jog/n غاردانی ئلەسەرخۇ‎ -١ 


٢‏ پائنانی هیواش 


راکهر jogger davgalryn‏ 
دەستاو- دمشتشزر 430/تتا6ز 
۱-دمبينی ۲-په‌یوهندی يى Kas‏ ¥/10181/03018 
¬ ستين‌وه 

-٤‏ داده‌نیشی بؤ خواردنهوه 

joinn ئوان‎ ١ 
جئی کهیشتنی دووشت‎ ٦ 

$¬ په يه کگه‌ر 0 6 
؟- پارچه گوشتی ناو فرنی 

۹ ھاویەش٢-‏ پیکه‌ره joint/adj‏ 
-١‏ پیکه‌وه ۲- به ھاوباش +777٦‏ 
نوکته لامجل اه ز 


6¬ نوکته‌جی ۲- جزکمر 0380¥0)1(/8/¥©1[0¥ 
۱- رووخزش, نيو سه‌رخزش ]0301/8081 /101¥ 


رر ۹+ 
یئ گومان 1 1011۷ 
1¬ دوهدؤيني ۲- ده جوليتئ نمی لاوز 
شکڑانی له ٹاکاو 01[ 


10800/039081/¥ به‌ریه‌کی ددكدرئ به توندی‎ ١ 
بەٹوندی يالل دمنى‎ ¬$ 


jeopardy 


انار ار ¥ † ¥ وو 75-85-98 7 7 7 8 5 و و 55۱35 د ل یه و و و و 3۱ ته له لل ط 80-10-01 ± ہت چا ماک اا با 


ترسی له jeopardyřdsepadi/n‏ 
ددست دان و دوران... 


راکیشان پالنانی ierk/d39:k/n‏ 
له ناگی 1 غه‌زان 

له پر و خيّرا رادہەکییشی jerk/dza:k/v‏ 
هی دهله‌ری 

¬ چیّرسی و اوی 


۲- جۆرە قوماشیکی سوفیه 

۳- تسیا کراس و باون لەبھر دهكري 

عیسا يێغەمپەر0ا 431:298/9 /وتائل 
١‏ فروکه‌به‌کی نویی خیرایه 1436/1 
۲- فواره‌ی ناو يان غار 


رهشی تاریك jet black/adj‏ 
شؤستهي به‌ندهر 68 
جوله‌که- جوو 98 


۱ زرو زيو“ گه‌وهمر 0511:31/11 '/۶1 0٧٧‏ ؤ 
۱- گەوھەرچى jeweller d3u:2İ9(¥1‏ 


؟- زیرینگر 

- زیرو زیر دا اد سج jewellery‏ 
۲- خشل 

ھەلپەپكىنى ميللى/ ‏ اوت ايز 
مؤسيقاى هه په ړکئ 

له خؤشیا هه‌لده یه ‌رئ ۷ از 
سعروين به شت دمک ول jiggle‏ 
جیپاد 1110/4/08[ 
$¬ خشه‌خش 11081601 
-٢‏ شەق شەق3- تەقەتەق 

-٤‏ پارچه مؤسيقا يان گۆرانى پروپاگنده 

۱- دمزرینگیتەوہ 7+۷ 
۲- تەقەلەق دی 

†- به‌دبه‌خت۲س شووم 1188¥/03510¥8/0 


¬ بیبهخشی لەگەنڵ خوي دیّدن 19۳۷و 
؟- شوومی ای‌دمباری 

ههستی نیگرانی ر Htters/'d3itoz/n‏ 
ده‌مارگیری و تورهیی رور 


479 jeopardize 


ئا و نهد وي ويد اي و PEET‏ غد دنوهومو ووه و ووو ووو ووو دج ما 5 2وو ور و ورو وو EE‏ * ± بد 


سید تەشویش له راديو دروست دعكا 
-٦‏ به خترا برك دهکا 


¥“ خؤتؤمبیل راده‌گری 

jamn جهشامعت ¥“ ناپوره‎ ١ 
کنشه‎ "4  هشیراخ‎ -۲ 

-٥‏ تهنګو چهله‌مه 

خشه‌خش ده کا لو هشت نا 
خش‌خش» 79 
دمنگی ئامان- قاب و قاچاغ 

دهرگاوان تا ړا 
۱- کانونی درومم  'dzænjuari/in‏ 302 
۲- مانگی يدك 

¬ چهره۲- گوزه jar/dza{ryn‏ 
۳- عاددھی ناو گوزه 

jargon/'dsaigon/n زمانیکی دزژوار‎ -١ 
زمانیکی پر زاراوەی ته‌کتیکی‎ -۲ 

یاسەمین 138511110161 


6¬ نه‌خوشیه‌که چاو و 015/8 0166۶45011 دز 
پیست زهرد ده کا ۲- زھردووی؟“ زەرتك 


$¬ رم ۲- تیر ولق چ۰ ٥١ز‏ 
۱- شهوینگه ۲“ شەویلنگ 3۷۷/1 
۳ ددائی گیانه‌وهر 

مؤسيقاى جان و سا 
1- رەورشەن دمکا۲- جان ليده دا JAZZY‏ 
6¬ بەئیّرەپی (لفع/دہ[م5ل//1089٤ءز‏ 
۲٢‏ چاوچنوك “٣‏ غیرعدار زلەژن بو نمونه) 

jealousy? غیرعداری ي ال ہل‎ PETTA 
jeans/dgimz/n قوماشي جینز‎ -١ 
پانتول جینز؟- پانتزل کاربڑی‎ -۲ 

جیپ :چو /رہ+ز 
بێشەرعانە يئ ده که‌نئ و ¥(1¢41/02410)1 
هاوار دەكا 


ماوارو ييک نینۍ بى شه‌رمانه/ حریتەحریت 1 608/3 


113 مورهيا‎ T مەیین؛ جیلی‎ ١ 
jeopardize dzepodarz/y دمکه‌وزته‎ 


رهزشيکي مەترسییەوە 


خم يع د پد ×ط ما حا ته که بې 5 لک مت 22-50-55 0 ج ج ك IIIIN LILLIE‏ پا ېا د د 8 8 ې بې په لي چغ = * لم الط ې پا 





پيتي دمیهم له ثهلفبای 1 کر 
نینگلیزی 

1-بەرەقى] ¥/0 180/038 
به توندی بال به‌شتی اکه‌سی وەدەنێ 
۲سبه‌توندی دادهگری 

۱-بالداتی له ناکاو و ثوند 31 
٢يو‏ هژهندن 

¬ جەگ ۴“ کور له 50686 
قومار ا كەس 

†¬ وازدینی jack/y‏ 
Y‏ ددسټ هه‌لدهگري 

۲- جەگ به کاردينۍ 

Jackalin/n چەقەل‎ 
jacket 56 چاكەت‎ -۱ 


٢‏ سه روش -٣‏ قەپاغی گهوره 

چمتقزی گیرفان 0914/8 jackkaife‏ 
گەورەترین 11۷05108 jackpot’‏ 
خه لات له پائەسیب 


گمرماوی جاکوزی 0:21 022/2۵ ول 


هیواو: ماندو  jaded/'dzerdrd/adj‏ 
شيلاك 

زير و توك تيد jagged/dzægid/ad}‏ 
-١‏ پشیله‌ی jsguar/'dgægjua(ryn‏ 
نه‌مريکي ۲- پلنگ 

زیندان 00ز 
پا سد زیندانی دمکا 1۷ز 
۲- د خريته زيندان 

۱-پاسه‌وانی لاو ٢ک‏ ٢وا‏ 
زیندان ۷- زیندانه‌وان 

مروا 511 


¬ حەشاھەت دروست نمچ jamy‏ 
۲ بای دھنی ۳ گر دهدا/ دمیەستی 


-٤‏ ده يهارئ/ دميگوشي 


7+ ±< 7+ + 7 ± سا چا جا چا + * چل * وا عا چه پ + اىك‎ hh} اپد لا * لیم جل ‡ پل ۳۳ ې چم ۲ ې بد ۲۲۲۲ ۳ یه ج لج ۲ د په یی ۰ سی 9 2 2-5-5 2 لا ± ± ط 1-0 اد بې‎ EYN 


itinerary/ar trnareri/h ۱-گهرزکنامه‎ 

٢‏ دشت نامه ۲- رابه‌رۍ كشت 
کورته‌ي 15 it’s 1٤‏ 
خزی pron‏ 5611¥ 1486101 
له خویەوھ“ به هنیا by itself‏ 
کورتەی Ive 1 have‏ 
عاج“ سپی 1٢۵۲/۷٥‏ 
گوڵه لاولاو 8 


if 


:نن 
سیه می فاك (تاغاقال) 
هی لار 181+0 
خوران للا 
PIETA‏ ۷ 
توشى خوران بووه- خورار 101/201 
$ ماددھ ۰۲ بەند 1٤687213700‏ 


pary‏ ال ٤‏ وه 

ليسته دروست ¥/810100812 /1£€670156 
دما ہو هاموان/ خشته دروست ددكا 

گەرؤں 11180087313370 


EF isthmus 


AAA h i hr hh‏ دې و و hh bb rir lr hol hy‏ رر 7 EEF‏ رہ رر ہیں غ ird r ıl‏ مل سیا سیا سیا سی 4 4 4 FE RFE EF‏ ۴ اق سالا تيشم 


-١‏ ژاودھدا ۷ د ووا 


۲- ناو به‌بوری بق زە ویو دانه‌ويٌله دعبا 


$¬ ئاودان 18 ند irrigation/‏ 
۲- ناودیری 
۱- زوو تورم rritalble/'irtsbl/adj‏ 


دی ۷۲ روو مەلدەچى 
121638 و 

$¬ زوو توره بوون 7- قپنچکه تەنگی 

۱- تورەی ده کا irritate/tritert/v‏ 

۲- بدزاري دما 

۳- نازاري ده دا تووشی خواردنۍ دمكا 


¬ تورديى 0 irritation/‏ 
۲“ بیزاری 5 خواردن 

کرداری ہوون 15/177 
- ئیسلام 18 رز 151 
۲- ثایینی نيسكام 

ئىسلامى [ 1221111/90 ۱/۲2 1و1 
ٹیسلام تاسۍ islamecist/n‏ 
$^ دوورگه 8:1859/8170 
¬ پارچھزەویھکی به ئاو دمورهدراو 

دانیشتهی دورگه islander/n‏ 
دوورگه 1| ا 
(ئەمە زیاتر لەگەل ئاو به‌کاردی) 

ودك +وورگه‌ی بهربنانی British isle‏ 
-١‏ جیای دەکاتەوہ ۷ 11 
۲ گویڈے كبري دەكا 

۱- گؤشەگیر isolated/arsolertid/adj‏ 
۴“ تهتا ۲- دووره Jari‏ 

9¬ گۆشەگىرى isọlatien/ arso'lerfn/n‏ 
5- دوور پەریزی 

به ته تیا in isolation‏ 
9¬ کیشه ۲-دؤز ولو جوز 


۳- مهس له -٤‏ ژھارەی رؤژنامہ ¢ گوقار 

-٦‏ دهرکردنی پززنامه‌ی كؤقار 

= دەردەكا 7 دهرده چئ له +7٢‏ 
6¬ بەرزەخ 1 $108 
"Y‏ رل ایق 


+ 


iris 


وہ فو لع طط ط× مل مر سز غ اك ي ¥ جک و ۳ ج ۲ =× بز FP‏ عاي لال چا سا جا طط طط مل سا سا سا با KEPIT KELA‏ و و و وج جج .ا رھ 


1- رمشينهي چاو گلینه 1٣۰/۰٥‏ 
١-داسن؟-‏ وتوو 


وتوده کا 


1۲۱/0 
لو 
ironic/ai'rpnic/adj‏ 
پیچه‌وانه‌وه‌ی نعوه‌ی دهیلی 
کالته‌خواریی iroønicalarroniki/adj‏ 
aid-‏ ¥-ئايرەنى 1۳۵9/۵1۲۵ 
۳ سي پابواردن 
تيشك دعنیریئ 16101610¥ 78018160/1 13 
ناماقروں ræfoniadj‏ 118340118101 
نا عه‌قلانیت 
irreconcilable/frekansailsbl/adj‏ 
١-دوژمندار/‏ ناشت ت‌بووه ۲-پبچه‌وانه 
irreguiar/r'regjolo{rYadj‏ 
اسیاومن ۲-چیا ۳سزارزك 
-٤‏ پیچه‌وانه‌ي دابی باو ¬ بی رسا 
irrelevant/i'relovont/adj‏ 
إ- ناپەفیودست mÝ‏ دمردوه‌ی تایه 
trreparable/t'reporobl/adi‏ 
6-چاك ناکرینه‌وه ۲- هه‌موار ناگري 
ۇ0165001/80 4/1٧٤‏ اناندی 6101 1 1 
1- جالاك ۲" زرنگ ۳- پر ژیان و بزاة 
٢‏ ٢لو‏ رو irreproachabie/‏ 
ددست پاك“ بی‌خه‌وش 
irresistibie/ 111 zistobl/adj‏ 
“١‏ بەرگە ناگری له به‌هیزیا 
۲-بهرکه‌ناگری له جوانیا Y‏ سه‌رنۍ راکیش 
irreverent/r revoront/adj‏ 
۱-بی قیمهت/ بى ثابرو 
٢‏ بی ره‌جاوکردنی شتی پیروز 
ان هوا 1110510 
1-نابەریرس ٢‏ ھیچ و TAH‏ 
ہی ریز irreversible/adj‏ 
irreversible/ ۷:5 1/201‏ 


۱ ناگوردري) $“ کهرانعود ئىي نيه 


ناومژوو iiverted/adj‏ 
۹ دمخاته‌کار vest/y‏ ريا معدم 

۲ كله مار دهدا ¥ e‏ خان ده کا 
وهیه‌رهین investor/n‏ 


ئەو كەسەي پارهی خزي له پروزژهیهك absid‏ 
investigate/m'vestigert/v elses‏ 
ده پشکنۍ 

تر ٧‏ د خښ 
1¬ ي كؤلينهوه Y‏ پشکنین 
وه بهرهينان/پاره ئەكاردانان 18۲۵560060 
چاودیری دمک ۷10511610۷۲ 1871811846/18 
invigilation/m ٢٢٢‏ 
چاوسپّر ۳(/98 )۷03116072 invigilator/m‏ 
لمشكان ہاب iavincible/m'vinssbl/adj‏ 
۹-نادیار invisible/m'vrzabl/adi „a-t‏ 


چاودیری 


ہانگ کردن/ 15 7٦0ب invitation/‏ 
داوەت كردن 
داو تي ده کا 11 
سهرنج راکش inviting/in vattıi/ad}j‏ 
پارانه‌وه invocation/n‏ 
نیسته‌ی که‌لویهلو نرخ ۰ invoice/'Invors/n‏ 
ددياريتهوه invoke/m'vauk/v‏ 

inavelantary/m volontri/adi 

خونه‌وپستی - ره مه کي 
¬ توش ده کا involvejn'volv/v‏ 
=Y‏ دهگريته‌وه 
تووش بوو involved/m'volvd/adj‏ 


invoivementim' 1‏ 
تووش بوون- تى که‌وتن 
invulnerablefn'valngrobl/adj‏ 


سەخت- ناروش 
۱سنارمکی ۲-ناوهوه inward/'imnwod/adj‏ 
بوناوهوه ابهرهی نارمره inwards/ady‏ 
بود-- ننودین- 0 موز 
مادده‌ي کیمیاوی 
من قەرزاری توم tjun‏ نه 1010/81 


تروره 151080 816/831 11 


intrude 


IIE‏ × × ®« جج لب بد ± حا جا سز چا ± + ۵ تا لتا یا و چو و چا ± لر ا دل HEFNER hhh‏ 7 تاو چا + مل علد ملا بر باق 4-4 ٩۵‏ 8 5-8-0 ۰۵ ?7 ?7 8# ې 


^ دھرککٹار -٢‏ گؤشەگیں 
۲- دووره‌یهریز؟- خودی 
خوتی ۲ ات ساد 
ا- غەوارە 131/9 infruisiorin‏ 
۲- بیان ۍ٣-‏ خوتیهه(قولنینه‌ر 
yay‏ ۴“ زرنگي iniuition/adj‏ 
ٹیرازرنگ intuitive/adj‏ 
inundate/'mandeit/y‏ 
لەسعری کودهبیته وه اداده‌پزشی 
٩٩‏ داگیر دهکا ۷ ۱9 
؟- شکوی دهشکننی 73 غەزو ددكا 
داگیر کار !)غو 
$¬ دهرده دار 101۲93110899 
۲- درماو ی ¬ بهککه‌وته ٤‏ بسه‌رچوو 
-١‏ نارهوا [¥8110/80 الما 
-Y‏ ناړه سه ن /ه هوه شاوه!/ له‌کار کەوتو 
72110017 11¥8110816/111] 
شەلدەوەشیّتەرہ 
هلاه ززع 11۷۸1508518/5 
۸2۱ھ نرخ نعماتو ۲- بي هاوتا ۲- پر به‌ها 
11٤31881 vesriobl/adj‏ 
1 افو 
$¬ داگیر كردن ۲- هبرش 
invective/m'vektrv/adj‏ 


زمانی جوندان؛ زمانی بيس 


¥507 مړ 
داد هیٌنلئأ(حسررْك) دادههینی 
هيان ¥9 10۷١‏ 
داهينه‌رت ¥6119)1(/8 1137€1810¥6/111 
نیسته‌ی inventory/imvontri/n‏ 
ناومرزك 
پیٔچھرانه inverse/in'vais/adj‏ 
16۷٦8100/8 va:fn/n aia‏ 
غالدہگەریّتەوہ 7+۲۷ 


ها تا 


ب ؤ/یەرەو/بەرەو ناوەوہ؛ 

نەسەر 
intolerabieAn'tolorobl/adj‏ 

۱- بەرگەناگرئ؛ قه‌بول ناکری 

¥ زور خراپ “٣‏ شیمانه‌ی لیبوردنی یّناکری 


ف نهبورن/(" 01015115/8 481006/11 181016¥ 
دما رگیری 

تابورنه." [1018:581080 1104016181810110 
ددډمار گر 

ئاواز- بهرزینزمی 1811/11 10710 intonation;‏ 
دمنگ 


intoxicate/intoksrkertrd/adj 

مەست› سەر خۆش 
كزراتى IRR‏ | 
گزراني دملی/ نوي و سرود ده‌خوینی 
مەستكەر› ۵ دي انا 

intransigence/m trænsrdsons/n 
لاسارى- لامشی‎ 

intransigent/n'trænsidzont/adj 
لاسار- برك‎ 

ؤ07 / 1100 

کرداری ت نه په‌ر زبی بهرکار) 
۰٢‏ بەجەرگ intrepid/in'trepıd/adj‏ 
۲- زرنگ “٣‏ جه‌سوور 
¬ لوز intricate/intrikot/adj‏ 
$¬ دژوار 
۹- داو دهنیته‌وه/ intrigue/n'trtg/vy‏ 
هله دادهننتموه ۲- دموروژننی 
له /دای ۷ وأ 
1¬ سەرەکی 11۱1/1313 
-٢‏ جهرههري ؟- خودی 
دهناسپٌنئ/ 77٢۲‏ + 151008+09 


+t yT 


ەيى 
دعروازھه 


010117¥ 1ل توا 


introduction/ mtro'dakfa/n 

]5106 ماو introspection;‏ 
یچ 4 پٹ کڈ + 

introvert 7: 


± 4 فا ووا و مل 18 لک 5 ل اڭ - ورو چاو ×× بر یم ې رہ رف رر رک‎ hh ھاي ¥ غ سا يا ا جا + ± 6 و ۴ و و و و حر‎ 4 + FF 1 TEE 


-١‏ دهدوینی ۲-قسه‌یه‌ی فى وەردەگرى 
۳- دهکاته پرسیار 
تسه لټوهرګر ئێكۆلەر  ٤8٥1۶688107/8‏ 
interrogative/ mto'rogətiv/adj‏ 
پرسیار؛ پرسپاری 
دمبری- 010570¥ ادها دا 
قسه‌ی دمیړئ-" په‌یوهندی دهبري 
مو0 اور interruption‏ 
کؤسپداٹان- برين” په یوهندۍ برین 
يك -ofm‏ 0۲و 11182 11146156210 
به‌کتر "IH‏ دابەش دوين 
رر intersperse/mto'spa!s/v‏ 
له‌وی دادهنی 
قسمه‌ی خوکنه‌ی تی دهشا 
وچان: پشوی 6 )11 
ماوه‌ی جار apil‏ 
intervene/ mto'vin/y wes ¬1‏ 
تو هرد هدا: i‏ لاس تید خا - قىسەي دمبړی 
iatervention/ mto 'venfa/m‏ 
خسن تو هر ان كەبىنىت خی نی 
9۱۵۳ 


دي هني ¬ 

دودار- چاو پیکه‌وتن 

دیدەئی دەکا؛: interview/y‏ 
چاوپیکه‌رتنی JASE‏ دمکا 

ریشوله 11108113601153 
ھۆگرى: mtima$i/y‏ وتات 
برادعراپه تيهکی کون 

شؤكري دھبی ‏ 1125413816/1100101010¥ 
٩‏ زؤر نزیك/ intimate/adj‏ 


گیانی به‌گیانی ۲" زر تایبەت کس“ 
هيمن ۲- ناسینیکی قوول 

گمیاندن ۵2/8 41011/,11211 1144531118 
تاساندن 

irtitaidate/12 )10010610¥ دمتؤقین/‎ 


T ۷ s j 


intimidate/n تز(اندن/ترساندن‎ 


به و هوم و ي وج ج م دېس ېې وې > لاپ = سط طط مل با سا سا لد يأ ± rirdi‏ بط الاك اا يالا ما 8/8/18 پا بد بعر بر سی ې بد ې بی ند وا رد رید داو وا خم پد پد سد مد چ 


interim rmtorim/n له هه‌مان‎ ٢ 
کائد؛ ۲- پیش ۳-کاتیی‎ 
ناوەوە زاوا للا‎ 
the 7 تاوولات‎ 
interjection/ تسی‌تدان 110/8 0261 ا5ا‎ 
قسف شرین: سەھەرسور مان‎ 
interludefrmtal:d/1 ماودى محسانره"‎ 
پشوو‎ 
intermarry/ mta 111811¥ له ثابین مان‎ 
رهگه‌زیکی تر ازن ده‌هینین‎ 

7ص intermarriage/‏ 
هاوسەرگەربىتى¬ ژن خواستن له نيوان گه‌لان و 
دینی جیاوارد؛ 
نهوه‌ند intermediary/into'miidiori/n‏ 
ناویژیکر 

intermediate/ mto'miidiat/adj 
له ناوەند- له نیوان دووان‎ 

intermirabiejm 3721/841‏ 
بى کوتاء دریزدادر 


پشوو 111 د لون :رز 
پچراو intermittent/into'mitont/ad}‏ 
دەگرى- زينداتي دمكا ¥/3:0) intern‏ 
گرگ 01 1114011111161111 
ددست به سه ‌رداگرتن 

گرئر- دمستبسەر 1100-1 :81113 internee/‏ 
ناخى- ناو کې [3:111/80) 181/112 1134€1 


international mta'næfnol/adi 
نیودەولھەتی-نیونەثەوەیی؛ جیهانی‎ 
internet mtonet/n ئەنتەرنێت‎ 
interpretim tarprit/v ليک ده دځته‌ره؛‎ 
گوز؛رشت ك تھکا‎ 
وهرده‌گیری زبەزمان؛ به قسه تەك نووسین)‎ 
11101] ل( )ها‎ 
ودرگدری زارەکی‎ 
interrelate/ ۶۷ 
کارٹھیڈکی دەكەن‎ 
interrogste/m'teragert/v 


بر ات 


interchange سس‎ ۱ 


۲ ۲ # ± رہ ود داب ¥ ± سا سا ± ± ± ا ط سا سا 


7۷ :80۰۲378۰/۳ 
ئاتوگۇر د کا 
interchangeable‏ 
HInte'tfemdsebl/adj‏ 
دەکرئ لەگەل شتی انوگؤری پى بکرئ- 
تالوگور هدلده‌گری 
ئینٹەرکزم-  intercom/'mtokom/n‏ 
تزری پەيۈەندى کردنی ناوخویی 
interconnect mtoko'nekt/v‏ 
ددباستیتاوہ- تعيدله گرئ iaaa‏ 
imterconnecteg/adj‏ 
به‌یه‌که‌وه كرى دراون 
به يه که‌وه به‌ستراون 
intercontinental‏ 
[anto konti'nenti/adi‏ 
نه‌تیوان کیشوهران عيشوورير 
11 ول و 
۱-جورت بوون ۲-مامعله كردن 
interdependent‏ 
mtadipendənt/adj‏ / 
به‌یوه‌ستن به‌یه‌کهوه 
1 ,118151030117351 
۱- گرنگی دان“ بايەخغ- 
gip‏ بایەخ- فارهزوو 
¥- قازانی سود به‌يژه‌وهندي 
٢‏ ماف یشك٤-‏ دامات"قازانم 
۱- گرنگی پیّدھد! ۷1+ 
۷۲ نجیعوی ۳- نارمزوو ده کا 
زوین لمع ها وا 
-١‏ سودمه ند ۰۲ پارهزومغند 
خۆش“ دلقه که‌ر interesting/adj‏ 
interfere; mto 7۷‏ 
-١‏ دوست تو هرد هد ددست له دفخا 
٢‏ كۆسى دادهنی- گیره شیوینی ده کا 
۳ دونګهدهنگ دروستن دھکا 
دعست تیوهردان: interfering/adj‏ 


ددست تو هرد هر 


سنا ېد پل مل له مت لا ملا :¥ 0¥ HE‏ يه 0 و h LFE‏ با Ah‏ مل سا ټل آج۰ اع لی سټل سټا .×× ہی سر زس ا ا 


intangible/m tæendzob]/adj 
هه‌ست يى | دناکری‎ -j 
دھست فى تادری ۲“ ترسف نايمټ‎ -۲ 


۱- سەھرھگی اد ×عه) تا 

٢‏ تعواوکعر 

پاكيى. 1126811109 

راست و دروستی 

110011600 ہیں هرش ملاعلاه[ مامص‎ jia 
intellectual mtolektfuol/adj 

فکرۍ بیرپی؛ زهنی 

رزشنبیں رؤناكبير 

له روى فکریهوه intellectualiy/adv‏ 

intelligence/m'teltdzons/n  یک‌هریز‎ ¬1 


٢‏ سیخوری» چاسوس 

intelligent/m 461103010080 زیروا‎ 

inteiligentsia/n تويذى روناکبیران‎ 
intelligible/n'telds 1/1 

تی‌گمیشتنی ناسانه 

دھیەوی 

زۆر: زؤر همزن» 


+7: 7٦ 
intesse/im'tens/adj 


به توندۍ" تارادەیەکی زور intensely/ady‏ 
به‌هین دك ; intensify/m tensifarv‏ 
چه‌شت اسر نفک 
تنوندی» خسني 


إ- حاسمت ‡ 


intensityAn 01‏ 
intensive/n'tensrv/adj‏ 
جر ھەھەلايەن ¬ جەخت كردن 
گرنگی بی‌دهر- رژد intentîn'tent/adj‏ 
intention/m tenfo/n gatet wn‏ 
intentionalin'tenfani/adj waa‏ 
بەئەنقەستى 7٤‏ 6 
لەگەڵ خهند ۷ 1816180010161 
تێكه‌ل دهبئ / مامهله دمکا- کارلێك دهگهن 

interaction mtor'ækfn/n 

كارليك کردن ناویته ہوون- تیکه‌ل‌بوون 
رادهگری- ۷ 11116126001010 
ردس دهگری 
۷09+ 8/۰ 130۱16۳۵۵ 


insubordinate 


+ + × وچ ± * يا جا سا سا سا له تل ل طط -ط ۰ چ. #. رع رع جج 8 ۴ اچد د + * اې چا سا سا تل ما لا د ۱ با 5 2 5 1ل بو ير 2:25:52 یو ۳ ۍو و باب 0 


ئامران: نامۇر هوکار 
[03:0100080 ممصن insubordinate/‏ 


یاضی 

insubordination 
fansa boidr'nerfo/n 
باخ بوون‎ 


insubstantial msob'stænfi/adj 
وان ٹاساہی ۲- ساٹھ‎ -۹ 
insufferable/m'safrobl/adj 
بمركه ناگری/ لوخؤ یاخی آبه‌فیز‎ 
insufficient/ mso'fifnt/adj 
باش نه‌کردوو- كەم‎ 
inselar/msjolo{ryadj 
“یس سىك ۲ کوشه کر‎ 


۳-دورکه‌نشین 

iasalarity/ ١١٢١ 6491‏ 
À‏ تەسکی 
۲-دورگه‌ییی- دووره به‌رنزی 
حیاده‌کاتوه inselate/rmsjulert/y‏ 
ئنسولین 1118111158 
ریسوادهکا 81¥ 1851014010 


ئەتك‹ جوێن› بي ریزی ۱۵5۸۱99 11881156 

ۋ0101/80 :810:100 81716/113: 61 :]113811 
چارەسەر ناکری 

1115 0131102610 1 

بېمە: دابين كردن 

دابين دھکا ۷( اه :108141 


insurmounntabie 
/ mso'mauntabl/adj 


دژوار: سەخت 

1613 11182 ملاع 1 118511¥ 
ياخى بوون 
ساغ چ ق نه‌هاتو 1860801 1184804011 
6¬ ناوهندی گه‌باندنی intake/'mterk/n‏ 
ناوو كاز به بۆڕى؟¬ به‌شه‌خواردن 
؟- ژمارەی ئەوكەسانەي هاتونه نه 
ناو ریکخراي 


سس ± | 
سروشی بؤ دیْئیٌ 7٤۷‏ 5 
سروش بو هاتوو inspired/adj f‏ 
نيكا بۆ هاتوی 

1/20 دصق 1118/11 111581011 
دلخوشککەر- هاندمر 
ناثارامی instability/ msto'biləti/a‏ 
پیُکەومدھئی- ۷ :ٹ1 


ريك دمھا“ دادمنی- دادهمهزرينئ 


بيكدره بان ۰ instaliation/mstəaleifn/n‏ 
باعهررآندن 

بەش- تاکه ‏ 80:11315120¥ 1151811316114112 
به شيك لە.. ¬ قست/يدك جار 

دوش بار 0 1105481166 
بونموونه for instance‏ 
دەسبەجی instant/'instont/adj‏ 
پەگسکر: با ماه 

ماوەيەكى ديار“ يه کسه‌ر ان 
لەجیاتی؛ ئەباتی ۰۲ :]1+7 
هانددداء زؤري فى دھکا instigate [SE[GêFÎ/Y‏ 
دهچیني داده‌هینی +٦۷٢‏ 
غه‌ریزهارهمهك instinctřmstiykt/n‏ 
هیزی سروشتی له مرۇڭ 

پەيمانگا 1115114031051101 
داده‌مه‌زرینی ۷٢‏ 15151166 


16 1148460070013510 
$-دەرگا. دهسته- خانه (تاييەت...) 
داب هریت خو 
۹-دمرسی strakt/y‏ 185001161011 
یی دهلی؛ وائهى پی د ني: 
زانیاری ده داتۍ ¥ ¬ پیی راده‌گه‌یه‌نی 
1-ھاھۇستا ۲سراهینر 79 +1 
insfractioBAn'strakjnn‏ 
$¬ رانياري: مشق راهیتان ۲- راسیارده 
instructive/m straktıv/adj‏ 
زانیاری به‌سود دبه‌خشی: سودمه‌ند 
01101.19 1115 


inside/ m'sard/n ~ adi - ¥‏ 
ژوور دو ¬ ہیں ي که سبك 
به‌رواژی ئەبەر د15" ناوه‌کی 
خۆمانە: 
شعنداسی رتككراومك 
نەناں لمماودى: له میائی inside/prep‏ 
به‌رهو ژوورەوە¬ به‌رعوناودوه 
زانیاری قوول 11051011 
تیگه‌یشتن له سروشتی دروستی شت 
هنعای دمسل لات نیشان 131510011 
insig nifikont/adj‏ ©8 11151101412810 
بی‌قیمه‌ت» بی‌به‌ه؛» هیچ 
insincere/ 1115111 819)1(/80[‏ 
دووړوو: درؤزن: ٹا پالد 
insincerity/ msm'serati/a‏ 
دووړوويي؛ ناپاکی 
اماف insinuate/m'simjueit/v tas‏ 
پیشبینی شتیکی ناخزش به‌شنوهٍ 
ناراستەوخو دهکا 
insipidán 51010/30[‏ 
بن‌تام و بؤن و رهنگ/ يدوج 
سور دەبێ: رژد دهبن 5158¥ 11051510 
[11085315101/84 111801610 
insolence/ 77‏ 
1ل /احدزاومه 1115010101©/113 
ناتویته‌وه- ہی چارەسەر 
1015010113178 
خموزران؛ خەر ئەکەوتن 
inspect/m'spekt/v‏ 
دهیشکنی- به دوا دمكدري 
inspectionán'spekfn/n‏ 
پشکنین به دوا گەران 
پشکیني spekta(r¥n‏ نواعم ودرا 
چاودیر په فسه‌ری پؤئیس 
inspiration/ +۸۷٤‏ 
سەرچاوەی سروش: 
سروشتی آبیریکی روفاك نیگا 


insider/n 


بي رین 
بی رتزی 


کش 1 ۲ یا 
ده‌پرسی؛ زانياري کوّده‌کاته‌وه inguire/y‏ 
` ۱ ۳ 
پرسکس 191 617111 11101411 
زانياري کوکهرهره پشکینهر ۱ 
پرسیار- ند یدو په 
تویژینه‌وه گەران به‌دواي 
مساج 11111 inquisition‏ 


¬ وعلام ف ویستن 
۲- دمزگای سه‌رکوتکه‌ری کاسونیکی 


پڑھانی له دڑی نهیارانی. 
inguisifivefmn'kwizotrviadj‏ 

خوتی ھەلقورتينەر/ ئەوکسەی دهیه‌ری 

ناگاۍ له هه‌موشتی ہی 

هبرش بو تالان و برق inroad/imroun/n‏ 

شێت: بی‌میشاه 8011/80 1083906/۲ 

مێشك نه‌خزش ۱ 


insanitary/m'sænotri/adj نات‌ندروستی»‎ 

درماوی؛ نا پاقزی 

11053)031016/10 sefobi/adj djia yta 

تير ته‌بوي له برس مردوو 

دهنوسی تؤماردەکا؛ ¥/8¥1810 1016/17 

معلدمكولي 

inscription/in'skripfn/n مطكونين: نووسين‎ 
insect? 7 

1115221121001290 


insecure/ msr (لد/(7 )دنز‎ 

پشتگیری نه راو 

تهج سیاو + نیگه‌ران 
159۴0717۷۷ 

نیگھرانی“ نا ارامی باومر بەخۆنەبوون 
sensotiv/adj‏ 0/18 1056115111 

بي را ابی ہي ریز 

inseparable/n'seprabl/adj لك‎ 

جږانه بووه؛ یەکگرتوو 

له نيوان دادهنۍ 

نزیکه 

کغنار؛ نا ری 


550¥ 1115670110 
10:)1(/801-30¥ لمر بو 1851801 


بز + اپ بد بد مل h‏ * نار کل په ایا چا ir‏ جا ېې و یر ۵ یوت ۱3 ور ضر 5 يج 0 × طم سر ام ېل پد راد تة ېا چا پل با ط عا جا جل سل ا دل قا ٤ل‏ له له لد للا لت کا 1 لتا متا سلا ما سا الا للا "لا 


ناو خویی س inland/mliənd/adj‏ 
ناو وولاات 

خزم و کی 10-18٢۷878 lorz/n‏ 
ژن و میرد 

inlay/an'lern AR ETT, 
نه‌ناو«ره دمرازننیت وه‎ 

٣-خواردنی‏ دعداتي 

ifet 83 گوزهر‎ -وانمب-١‎ 
-كهنداوۆكه‎ Y 

6114e 7810810/0 نیشتهجینی-‎ ¬ 


زیندان ... ۲- که‌ندامانی يدك دمزگا. 


1101051/1111005/36( mieui 
ژۆر تایبهت‎ 

میواننانه‌ی بچوود: خانه› 10 
باری بچووك 

۱- زگماکی» سروشتی 1611/361 6/1 19113 
¬ کرڑکی باجەت 

ناوەکی inner/rmolryadj‏ 
نه كانگاي [11121001051080 1144161131081 
رژ وه 

بي تاوان [150:08:7//7113:21/8۹ 
دادههینی تر داس اير ا 
دامینان- innovation/ imo'verfn/n‏ 
نویکردنه‌وه 


لطم مسن زط ت۳91 :118-80 
نه‌ژمارنایهت» ناژمێردرى 
jase‏ 1001¥1081610¥ 100©)101816/1 
دمرزی لادڑی- ایدخدا 
inoffensive/ mo'fensiv/adj‏ 
بی ودي" ہی زیان 
inoperable/m 'oporobladi‏ 
نه‌شته‌رگاری مهلناکرئ- ناكرى 
رد 
كاري پین‌ناکری- جزبهجين ناکرئ 
نا نه ند امی inorganic/ imo genrk/adj‏ 
تنکزنینمیه. -19810)0(/0 6/111 11101311 
گهپان؛ پشکنین 


170 ink-pot 


± >| + ± ±* سا 1 ± ± ± ل AIA EE‏ وم وې ۱ ې = ې چم چا خا بل ¥ ط * * ےد بد ل ± ± ± سا سا ‡ 4 با ا ۶ ± 4-2 ۰٠۷‏ ۲ - جج .و ور عم ۍ ود ود ود وع او پا ب بط تا چ 4 لال طط چا جا ± ± ± سا 


91 واو د دم 181167 
۱ ميرات٣-‏ که له پور 
6- ری دھگری۔ 
تاهیلی زؤر ړو بدا 
inhibited/in'hæbitid/adj‏ 
جه بشكراو: شه‌رمن 
inhospitable/ mmhbo'spitabl/adj‏ 


۲51۷ء اااہط 


میواندزست نی به. بی تووك 
خۆش مەشرەپ ذىيه؛ ردق 

1111313 م مقت‎ hjumamadj 
ژۆر ردق نانینسانی‎ -١ 


۳۲ ھهؤقات وه‌حشیگهر 


دړنده؛ ۋ1116111/84 تزور inkomane/‏ 
نامیهرهبان؛ بی بهزه‌يي 
به‌رایی: يه که می - inittaî'nıfl/adj‏ 


بیتی يکم له ناو 
تهبه‌رایی: نه سهرتاد! 1211/50۷ 18101311¥/1 
دمست بي دەكا: 811161¥ نع 1۱1١٢‏ 
دەست داویتی 

0ہ فوص initiation‏ 
$¬ جونه ناو ريكخراويك پاش دما يشكردني 
چهند #قوسبكي تايبەتى ؟- دەستپیشخەری۔ 


“دوست initiative/'mfətrv/n‏ 
پنشخهر -٢‏ همول 2؟-پێشنيار 

دھرزی ل ده یا ٦‏ 1 
شريینقه لنده دا 

فەرمان“ injunetion/imn'dzankjfan/a‏ 
فەرمانی قەزائیی- دادومری 

ژازاری دددا: ل )مومه ۸٥۳و‏ ز صا 
برینداری دمکا 

injered/adj بریندارەکان‎ ۱ 


٢‏ توشبودكان: نه‌وانه‌ی كەلەم و كنول بووینه 
۳ ئازاردراوان: به‌رکه‌وتوان 
مەرەكەب 

شوشه‌ی مەرەكەپ: ھەرەكەبدان 


رن 1 10 
18016-1 


سم ieia dig‏ 
شيار infra dig/rinfro 'dig/adj‏ 
infrastructure‏ 
)1101105180 / 
بنه‌مای سەرەکی؛ بناغە- ئێرخان 
زلوناد 11:1:57 118126006104110 
دەگمەن› بەدەگمەن رودھدا 
121603¥ 6/11 18111108 
(باسا) بیش دھکا 
حورمه‌تي. ئ به زينئ .. 
له ... كعم دهکعاتهره 
توردی نه کا infuriate/m fjuəriert/v‏ 
هرس ده کا 1-۷ 
inglorious/n'glorios/sdi‏ 
جەيابەر› نابرویار 
ingrained/m'gremd/adj‏ 
۱- بيرقرهء زيردك 
۲- دؤزمردووى” رگا جاره بو ثاريشه 
۳- کارامهء لبهاتوو 
۶ رەگ داکوٹاو؛ نه‌گور 
ات ل 
خؤى خوشه‌ویست دېكا¬ 
مامهجهمه‌يي ددکا 
690 عن تالت لما مهدا 
بي جاورويي: سیلەیی“ 
ناسوپاسگوزار 
01 01610011 € 11101 
یەکی له كەلوپەلەكانى 
عاددەکائی خواردنێك 
دمشی؛ ۷+ 111138101910 
نیشنه جی‌یه نه ئاكنجىيە 
دمشی بو گوزھران inkabitable/adj‏ 
سروشتی.  inherent/m'hrorons/n‏ 
ثه‌دگاری هه‌میشه‌یی شتيك 
مرات دەگرئ- 106110¥ 110161018 


ہے ہے 


میراٹی بق دممیتیتەرہ 


سس یی 169 ۹ 
۱ فولئ دمكاء 7۷ 7 1 


پر دهکا له هرا -٢‏ يف لمكا 
imlatable/rn'flertobl/adj‏ 


وسانی دراوي 81184003760 
ون“ نرخ هعلسان 
ولو1 111 /188116)41011 
سگري وشه 
fleksabl/adi‏ 01681016/10] 
بەئاسانى ناجهمئ؛ رەق› توند 


بەسعر ده سه ‌يينئ؛ 111¥ 18101164018 
به‌سه‌ردونی 
رابواردن 11810801 10-0181500 


کەیف و سه یف له کاتی گه‌ شتی ناو فرؤکەدا 
کاریگه‌ری دحسەلات infiuence/'mfluons/n‏ 


077٤ کاری نندهکا‎ 
influential mils'enfl ad] دنات‎ 
AS 

ننفاؤنن- influenza/infiv'enzo/n‏ 
ھەلامەت- به‌ستیو 

لیْٰشاو؛ گەیشٹنی 1558/0 و 
نه ناکاوي ... 

پئی دەڵێ› و00 
يئ ی راده ګه‌يه‌نئ 

زانباری‌بهخش. ۴۵۱۵۵۵ 113 01011018316 
زانياري پیدهر 

خاگادار informed/n' fomd/adi‏ 
مادم کر 1110 
سيخور 

نار هسمی ! informalin'fymi/adj‏ 
ناقەرمى 

زانیاری: 11113 وم information/‏ 


برسکه/ راگەپاندن 
informative/n formotiv/adj‏ 
بر زانیاری 


± ايد اح اشنا ده انا ده وه ورووو و وو اوو چاو ې وی بې و ې :م بلط ېش لا ار پل ې ال طا اپ ط ل چا يه‎ FFE FF E 


نه زوکې 
يره له مشك و 7680/801 infested/m‏ 
جورخ 

يئ باوهړ» بی دین؛ 


كومرا 


77551 /05101:1؛ 


infghtitg/ ¡1‏ 
شهړی دەسه‌لات: شەرەكورىسى 
infiltrate/rmfrltrert/y‏ 
-١‏ سنور دمبه‌زینی 
-٢‏ به‌دزي دیته ناو؟- ناو ده دز 
بێكۆتا. ]11111125086 /10110146 
بی‌سنور؛ بئپایان“ زؤر 
تاراده يه کې زور 
چارگ ۷0 infinitive/mm‏ 
۱- له ژماره نه ‌هاتو 6117191/11 infipity/1'‏ 


infinitely/ady 


٢‏ بن سنوری؛ بن کوتایی 
]8 /13:111 191/111 188511 
لاوان پەككەوتە› کەوتو 
00 از 
لاوازی: پیری؛ نه‌خزش 


نه‌خزشخانه. 13:211/8 113813¥/113 114431 
چارەگا 
Ti‏ ناوبەند 10 


inflamed/n'flermd/adj گرگرتوو‎ -۱ 


۲ سور و نه‌ستور ہوو 
ولع 10'102 10711200002 
زوو گر دەگرێ 
شیمانه‌ی گرگرتنی في دەکری؛ 
inflammation/ mfio'merfn/n‏ 
†¬ زبرین) بیس بوون 
-٦‏ سوور ف آگەران ٣۳‏ ئەسشورىوون؛ 
ناوسان 


نا 1 تا کا کا سسس وا ا مور HH‏ ېدب زا وا لقع وھ ھا ات بر دا مھ 


ھەرزان› ئەرزان 
16 _1616©6/,1016 ما 
بى نه زموونۍ 
ہی ئەزموون- غه inexperienced/adj pa‏ 
inexplicable/'inik'splikobl/adj‏ 
روونکردنهوه هه‌لناگري 
infaHible/n'fæləbl/adj‏ 
۱ مەعسوم- ههله ٹاکا ۲- ہەکاریگھەر 
infamous/'imfomos/adj‏ 
ناو زڕاو: بهدناو 
تاتورہ؛ نەنگی 8851/7/00 
مندالیتی- بعرايي تەمەن infancy/'mfonsi/n‏ 
ساوا“ زارۈك- شير خو" ۱10130179739189 
مەلۆتكە 
ساواکوڑی: 
مه لؤتکه کوژۍ 
مخدالانه ساوایانه ۱۵۵۵/0 infantile;‏ 
سەریازی پيادە/ infantry/'infontri/n‏ 
هیزی پیاده 
fætfuertrd/adj‏ ترتع دص 
م‌فتون اشه‌یدا اشه‌پدابونی كاتس/ 
پان سمرپيي 
دوت‌نیت 7 
میکرؤب بلاوده‌قاتهوه 
1¬ تعتینەوف infection/in'fekfn/n‏ 
تووش بون ہەنمەخؤشی“ فى گرتنه‌وه 
Gay Y‏ 


infasticide/m fæntrsard/n 


infect/in fektiv 


infectious/rn fekfos/adj 
لونگرهوه؛ توشینهر: درم زووبلاوبژوه‎ 


فه‌راههم ديشي ۵۲ 110101/18 
ٹاکام عه‌به‌ست دینی اده‌گاته ئەنجام.. 
چیتی [۸۵/(ئد 3+1 114071017131 


خواره‌وه- كام گرنگ- كەم به‌ها 

با0 infertority/m‏ 
کەمی؛ که‌متعرخه‌می» هيچ نه‌بوويی 
قاق نەزۆك لنت 116/111 1101©1 


industrialist 


+آ+ودھ××× pik hhh e‏ کا لک کا ا جاج وسج د ا سز سز زا ېد لل ید یو 0 © دور بي د پا ې بې Lk‏ تاس دی بپ 0% 8 4ك تد لط پچ تپ با : 


65 13115013 13101511 
ييشسارى کار 
industrialize/n'dastrialarz/v‏ 
پیشەسازی له ولات 
پیش دهخا 
industrialization‏ 
im dastrislar'zerfn/n‏ 
بيشه‌سازي‌کردن- دروسنگردن 
مانگرتفی industrial action‏ 
کریکاران 
iitdustrious/in'dastrios/adj‏ 
چالاك¬ جابوك 
بيشسازي industry/mdəstri/n‏ 
ناخورینت- inedible/m'edobi/adj‏ 
بۆ خواردن ناشیت 
ineffective/ 1111 7٧٢۷/٤۵1‏ 
بي کاريگهر؛ بى سوود 
1- ناچاہرہ inefficient mr ffnt/adj‏ 
؟- ين دمسعاپەو قازانج 
ناشایسته ineligible/mn'elrdzabl/adj‏ 


ناکارامە: کری 8600801 106001 
ثايه کسانی )۵1۵ 2355/321 1951 
خاو بی جوله؛ [103:080 inerti‏ 
ناتوانی ېجوۍ 

٢‏ شاوی وروت ادوا 


-٢‏ تەمبەنى|تەوھزەل› کهمتعرخه‌مي 
skeıpsbl/adj‏ رصع inescapable/‏ 
-١‏ چارمنوسساز 
٢‏ بین‌چاره دەربازبوون ایی مه‌حاله 
inevitable/m'evrtobladj‏ 


ههردهبی بيي؛ ناچار دهبئ ههروابی 
inexcusable/ mik'skjurzobi/adj‏ 
پاسای هه‌لذاگری 
g‏ بووردن مه‌لناگری 
inexhaustible/ 1810 22:5051/80[‏ 
تمراو نابى› نابریته‌وه 


I o I‏ و ام ولو 58 2:7 ور یو مو وهو د وور يو و ورو و ۱۵۱۱ وو ېر 5 بل لق ± 8 سا سا حا 


indirect/ 11004 16¥. mdarrekt/adj 
ناراستە وخو‎ 
indisereet/ 31501 5111:080[ 


جیانه‌یژره indistrete/adj‏ 
indiscriminste/ mdr'skrimmot/adi‏ 
۱- ماكمزاء ههرچونی ریکه‌و ی ۲- بعرھلڈ 
indispensable/ mdr'spensobl/adj‏ 
زور پیویست- سه‌رهکي 
indisputable/ mdi'spjartobl/adj‏ 
-مشټو مر هعنناگری ۲- په کلاپووه 
شارار- نادیار هلوت فصر indistinct/‏ 


لوزن 
indistinguishable‏ 

/ imd:'stygwifabl/adj 
جیاوازیان له نیوان- ناکری/ جیانه‌کراوه‎ 
جیاوازی نیوانیان زؤر ناسانه‎ 

individual, ındf'vıdzuol/adj - n 
به‌ته‌نیا- تاك‎ ¬ 
يەك كەسى“ كەس - تاك‎ -1 
individually mdr'vidzuali/ady toia 
indivisible/ دابەش ناکرئ ۷۱2۵01۸4 ون‎ 


indoctrinate/n'doktrmerty “yal 
بیرویایهری له میشکی .../داده‌کوتی/‎ 
میشکی دمشوا‎ 

15190 ما ادها‎ doktrrnerfn/n 
ميشك شوشت‎ 
11 ناوهوه 0۵:۵ موه‎ 
indoors/ ۶+ ۹ء ناومووم؛‎ 
b له زوورهوه ¥ لے مالەو‎ 
۱--دهسته‌موی ده کا ۷ :01ط‎ 
نه خشته‌ی دمبا‎ -۲ 
induige/m'daldz/v-n رئی يي دهد!-‎ 


مزؤل بوون- ري پیدان 
زیاد له indulgent’ im'daldzənt/adj‏ 
indastrialm'dastriol/adj‏ 


ارس h h h H H‏ ېې تر irh h‏ عل ⁄‡ Hk h‏ دې بخ یڅ سپ د * ‰ رٹ لتد له ¥ او أل 7 پد * ۰ رر مو ېو و و. و وو ېو يو و ۲ ۵ اڭ 8 سا 


6-بۆشايى 9 1110610010 
به‌جیهیشتن له نووسینی دارشتند! 
؟-بەڵگەنامە ۲-داواي حکومی 
4148 كل صن لقعو و10 مہ 
سەربەخۇيى 
independent/ mdr'pendont/adj‏ 
¬ سهربه‌خو- ہی لاپه ن 
$¬ ناحیزبی TT‏ رسته‌ي سهره کی 
indescribable/ rmdr'skrarbobl/adj‏ 
وھسف ناكري زله باش و خرایی) 
indestructibie/mdr'straktobi/adj‏ 
خوراگر- له‌ناو نابری 
ېنديکس- پېرست ۱00616/8 لاع لضا 
هندی ااا اناس ا !| 
indicate 10:011¥©10¥ las lal‏ 
نیشان دعداء بمردوكات 
میم indication/ indi'keifn/na‏ 
نيشانه 


1801680¥©/18 dikotrv/adi 
دمرخه ¥ ¬ رسته‌ی دهلای‎ -1 
indicator/mdikerta(r yn نیشاندهر‎ 
indictment mdikmont/n 
به‌لگه‌نامه‌ی تارانبارى- ڈاوانبارکردن‎ 
indifference/m'difrons/n 
گرنگی نه دان؛ كوئ نەدان‎ -١ 
فعرامؤش کردن؛ پشتگوئ خسان‎ -۲ 
indigenous/m'didsonos/adj 
رەسەن ۲- خومالیی- خومانه‎ ¬$ 
indigestible/ وود‎ 0368)001/80[ 
همرس تاكرى‎ 
indigestion/ mdr'dzestfon/a 
ھەرس نه‌کردن‎ 
indignant/im'dignont/adj 
نویه زویر‎ 
100 نمم ممع‎ 113010 1161] 13/11 


توڕەيى: زویریوون 


i66 indemnification 


سج جج جم" ا EE‏ وس جع جع و لاد hh jh‏ د هپ ج جو و اط نل طاحا د ا ۳۲ ۴ p‏ الال ± چا او ® FHA ihhh HFEF‏ = 8 


†¬ زله سه‌ر ھۆلكە) کر دهکه‌وی 

-٢‏ (میکروب) به‌ره‌دستدنی 

کرکەوٹن ۷ء5 زاون جوز ۱ 
-١‏ بالنده‌ی incubaior/'igkjuberta(ryn‏ 
هیلکه‌کهر ۲- گەرم راگرتني هيلكه تا ببنه جوجكه 
۳ نامرازی کرحه‌ونن 


ده مرووت-" بی نهدب imecult/adi‏ 
6¬ بەسەر خۆی دینی 13:7 111281718 
۲- تووشی ده بئ 

گوشنده incurable/mn'kjuorobl/adj‏ 
"رسناك" بي چارەسەر 

قه‌رزدارى کسی 050/401 ۱۳00460/0 
به جاكه- سوپاس 

indecent/m'disnt/adj بی‌نابروو‎ ¬ 


دن مب ¥“ خونه‌پزش 
نیگه‌رانی: ناتوان 00و51 11301 ,/181031 )133016 


ہریار بدا 

ٹیگەران زمه رده 1110©6)151¥€6/,11:01 

11۶77۷ له راستیدا‎ 
indefatigable/ mdrfæetigobl/adi 

مانتدوونه ناس 

¬ بن شعوش imdefectible/adj‏ 

-٢‏ شدهیشه‌یی: هنا شانایی 

irdefeasibte/adj هەڵناوەشێتەوە‎ 


indefensible/ imndr'fensobl/adj 
پاساو ههنناگرین‎ -١ 
يعركرى ههء‌لناگری‎ -٢ 
indefinable/ زقه/احدونه! تلص‎ 
مار او ۵ تادیار/ پیش سه ناکرۍ‎ 
indefiritefAn'defimot/adj 
ديار نکراو؛ ناړوون‎ ١ 
بی‌کونایی ۳« ئامرازى نه‌ناسیاوی‎ ¬ 
indelible/m'delobl/ad] لەناو نه چوو‎ 
1110 5:517 ب متسمتاق‎ 0611111111 
بزاردن‎ ٢٢ پیمه‎ ¬1 


inconceivable 


کر روط ال م 8 اع AF‏ ود قاج اد ۳۲۱۲۲۲ 4 ± 05 و جع FFA‏ سا سا لد 1 ۳۲۲ 8 ع ع بد یا اد جج ل وج جا ] اسا سل ± ول 6 0-80 ود 5 7 


in komprr'hensobi/adj 
نامعفو + دمرك بى ٹاکری‎ 
inconceivable/ mkon'siivob. adj 
عه‌قل قەبولى ناكا‎ -لوقام٢‎ 
inconclasive/ mkon'klu:siv/adi 
یه‌کلانه‌کراوه. بنج نه‌كراي‎ 
incongrucus/m kpngruos/adj 
جیاوان نه‌گونجاو‎ 
inconsiderate/ لطن‎ 510575180 
بوهاست لاسار‎ 
10001519461146, mkon'sistont/adj 
گور ا عتمانه‌ي پێناكرێ- دزەخۆى‎ 
تابەرچاں ژارےخغ- 18+6830 وا‎ 
بايەخ نيه‎ yia 
incoatinent/n'kontmont/adj 
تووش بوي به میزهچرکی‎ 
تواتاي به سه‌ر نههاتنی دلوپه مقر‎ 
پیسایی "د یر /میزۍ و بیسایی‎ 
راناوه‌ستی- بەخوّی راناگات.‎ 
1 ` 0/41 1 
تا نا سو ددس - پیزاری‎ 
neon- \kan'vimiont/adj 
تاناسود»‎ 
incorporate/n 1 ت‎ 610¥ 
دم‌گریته‌وه؛ بل نه‌گرینهره/ پیخدیتی‎ 
incorporated/. .'ko:parertıd/adj 
هاي‌به‌شی‎ 
incorrect مت‎ 1610300] 
نادررست ناراست‎ 
11٦٢ نادروستانه‎ 
incorrigible/m'kporidzobl/adi 
چاکنه‌کرای ناگوردری‎ 
5٦۳۲۰۸۶۶/1 +7٢ ريده دمكاء‎ 
زیاد لمکا زباد دمبی‎ 
increase/'iykriis/n  نووب ریاد“ زۆر‎ 
incredible/n kredobl/adj 
فانتازی: خهیالی‎ 
ineriminateîn 611017 
بەڵگە پێىشكەش دهکا بو تاواتبار کردنی/‎ 


155 incomprehensible 


۹ § ۴۳ ۲۳۲۳۲۲ ې ×« کر 


کوانووی سوتاندني زبل 

ماعینه‌ی سوناندنی زيل 

برین- برين لەجەسته  incision/In'Si3n/A‏ 
فائدمدا- دھوروڈیّدیٗ 106/۷ 
هماند ان“ incitement/m'sartmont/n‏ 
وروزاندن 

ممیل inclination/mkirnerfmn jlo‏ 
۱-#ردهبیتهره /دمچه‌سیتموه 0870/۷ سرع ڑل و۸۹ 
٢-لا‏ رود1 

ناماددیه يۆ“ inchned/adj‏ 


مەيلى هه‌په بۇ“ به هرهداره 
دەگرێتەوە- دمگریته inchede/m'klurd/v ga‏ 
سی دب "¬ 
گرتنەخو لالط نالعا مد ما10 
گشتگر هه مللایهن [1114:51¥/80 11161881۲٥١/1‏ 
incognito mkog'nitouw/adj - ady‏ 

شاراوه/ خؤدزموه ja‏ نه‌ ودی نه ناسريت هوه" 
شؤكور- نازناو 

1112601161611 mkouv'hrorant/adj 
ناناشکر ۲ ناروون‎ VN ا‎ 

11٤0 ۲۲۷۰۰۰۰۳/7: 0909‏ 
6¬ هيلو مشاوه؛ پچريجرۍ 
۲“ تینل‌يشتن نوی زد حمغته 


دههسک‌رت- یه :0 1 
سفرمایه" داهات 

باجی داهات income tax/n‏ 
ماتو- هاررنه- incoming/'mkamp/adj‏ 


نوئ- تازه ههلبزاردرای 
komprsblagdj‏ 111):01191281-81016/111 
بی‌هاوتا به‌راورد ناکري 
incompatible; ınkam'petabi/adj‏ 
نەگونجاو“ :هسازاو 
تاکارامف kompitont/adj‏ 111 1160101106161110 
لمتعهاتوو: نه شارمزا 
incompetence/m' kompitans/n‏ 
نهشارهزايۍ؛ بئ نه زموونی 
10 ود ا incomplete/‏ 
ناتەواو- کهم- عەیبدار 
incomprehensible‏ 


FEFFE ۳ † ۳ د 6 ۷ ۳ کر ۲ 4 ی۷ ۳ و و ےم 5 ۴ 7 ۳ ږو سر عم م + م په پا ۲۳ ېو یم جم‎ F ۳ F h h ¥ ج ×ط 0 د‎ h طط‎ hh ×× ج‎ h hl ¥ h 


inaugurate 


و وې وم ې با جر ې ې طز جا 7# + *⁄ ط نې دل ل چا چا جا نه پل سا حا چا چا drk‏ مل سا حا ساسا جا ط× h‏ سا حا د قا با 0 1 :0-1 ا مل -8-8-5 01 لا دا اکا 20 ۵ له اط 


ده کاته‌ره/ ٠/۷‏ ۲ہ زط 1720810۳3۱۶/1 
دمسمپیری۔ پایه‌ی دەداتی 

16116 زو نم نمه 1183138101 
کردنەوەی ته‌دارمکی پڕێۋەيەك ¦ 


شاینوزغانی رعرگرتنی ده سهلات 


باھرەیی- iabern/ im bom/adi‏ 
جو شاو #شى ٠‏ حور سك 
kælkjolobi/adj‏ ا۱۶8 امعد 
له زمار نایەت 
inecapabieAn'kerpoblad}j‏ 
$¬ بې دمسه لات" بی‌توانا 
۳ نهشیاو 3- كاري پى ناكري 
inçarnation/ 110160: 1118‏ 
(-نموونه ۲- هنما 7 بهرجعست‌کردن 
و > iacendiary/m'sendiori/adj‏ 
سوتینهر- فیتناچی- 


تا مرا از سوتان 
بخوور- بؤنەکی incense/Insens/in‏ 
خۆش 

meenfivefnîseativ/n -adj 
ھاندەر- پالتەر‎ 
11806582311011 86510080[  ماوەدرەب‎ 
بي‌پچران" بیو چان‎ 
10+ - ۷٤ به‌بین وچان‎ 
incest کرداری سیکسی مو‎ 
نه تێوان خوشك و برا‎ 
11⁄1 تينج‎ 
incigence/msidons/n رنه ریضی‎ 
رود او‎ 


رودان: قمومان 10۵10000 1112106180 


ڕووداوێكى ابه لاو بجوو 
-yay‏ 0611/3401 111240010481/318387 
لاوه کی 
incidentally/ady:by the way‏ 
بهوبونه‌وه 
incinerate/m'sinorert/v‏ 
ده سوتيٌنی تا دمیکاته خوله‌میش 


...164 
[1000)1(/80 0 نوم 

ناپاقڑ- پیس“ لیل“ خەوشدار 
101۳/۱08 

خەوش- یی بيس بوون 

تزمه‌تی دەداتە پال 107001۷ 

111/110/80¥ ۰ prep 7 3 نه‎ 

+48 دهنه ‌بوونۍ‎ si 

نه‌توانین 1118101117139 


[85680501/80 الع حم inaccessibie/‏ 
ديشن پئی زهحمه‌ته 
ان ٢٢ ٢و د۱١ 4٧۱١‏ 
ناوردی پردنییه 
inaccurate/m'ækjorot/adj‏ 
ناورد- ههله- خمهوشدار 
نه کارکمتن- تەمبەڵى جات ون ون 
خاو« بی جوینه ‏ دادم 
1-كەم- كيم ۵24و تع مويه لقنا 
٢‏ باوهر به خو ته بوو 
jnadequacy/m ædikwasi/n‏ 
که مته رخه‌مۍ" کیماسی ¬ به‌شنه‌کردن 
[¥3:1210080 لمم inadvertent/‏ 
نا ثھئالاست بي معيسيت 
ناماقورل ۇ¥812001/80 18020 inadvisable/‏ 
۱-بی‌مانا» چ تا inane/nern/adj -n‏ 
۳ پووچ نایهخ ہؤشایی 
proeuprist/adj‏ مور insppropriate/‏ 
نه گونجاو 
07 ه1251 inarticulate/ har‏ 
۸ تمعبير ق ناکري ناتواتى گوزاشت ده 
بیرورای خوي بکا “٢‏ شاراوه ۰۰۳ باش کو ناگری 
به هوی- تاڕادەيەك in as much aston}‏ 
غەقئەت› 9 مم inattention/‏ 
ناكاوي؛ بی‌ناگایی 
بي ئاگا tentrv/adj‏ دود inattentive/‏ 
زل/احادل:د ضرع اطق سمو 
inaugurat nagjoraiadj‏ 


وتاری کردنه‌وه- به‌رايي- دعسویان 


زوؤرکز 


® لل نغ سا عا عا عا چا غ ڭا FEF F H‏ و ور مو مو یی FEE‏ بد ملو ېې د ت چا کل یا k FERESTE AHA‏ شر ې دنہ درا نود ې ې ېم پو يي ياۋ ا ± ہر لیا پا ې 


دهگر ی یمتا 
imprisonmentim'przamont/n‏ 
زیندان 
improbabie/m probəbl/adj‏ 
دژواں نهکران 
به‌زه‌حمه‌ت ڕوبدا› شیانی روداني فى ناکري 
٦۷‏ فا ۲۳م improbably/‏ 
به شیو» به کي زهجمعت/ دژوار 
impromptu‏ 
adv‏ - 01101010111801 1133/ 
سار تي + سار بیيانه. يەسمەرپىێ 
improper propa{r/adj‏ 
6¬ ەجیی خوی ئىيە› نه‌شیاو 
٢‏ پووت- خودانه‌پزش ۳- نایاسایی 


166۷ء 
١هش‏ پوه په کې نه‌گونهاو 
Y‏ به شوه يه کی ناياسايي 


impropriety/ ımpro'prarati/n 
نەشیاری- خراپ- خرايه‌گاري‎ -١ 
کاري گوماناوی ۳“ غەلت‎ ٢ 


1110105 0¥ 6/1110 1011097 es di> 
پاشتر دھکا‎ 

improvetment/n چاککردن‎ 

improviseřImprovarz/v 


سير د تا راك“ نه نجام هنا 
improvisation/ 11731019 7316‏ 
سه‌رپیی 

impudent/mn'pjadant/adj 
زور ناشیرین" بی‌رین- بى شهرم‎ 

09 0168:1066 :750ا 
ره‌فتاری ناشرين و ناريك 
-١‏ سمرمپژیی impulse/rmpals/n‏ 
-Y‏ پالنەر -Y‏ ےلےشەپی 
يئ ببرکردتعود 56 011 
سمرمیق. palsıv/adj‏ مہ فلووورا 
عفن 


سس سس 165 5 
إله دهردوه) دوين 11000016103007 
فاوردہ/ هينمر . importer/rmpata(r)n‏ 
شاوردہ 1:018 
هثنان 1© :1113170 importatien/‏ 
گرنگ. پئویست potnt/adj‏ 1119100148110113 
گرنگي 1 110100168100013 
بهسه‌پیتی impose/m'pauz/v‏ 


سه‌پاتدن:بارگرانی 2119/8 103108 imposition/‏ 
خزش شکزدار 2021/841 imposingim‏ 
ته گرا دژوار impossible possbl/4dj‏ 
impossibitty/ıin, 10056 10‏ 

زور دژوارۍ؛ شتی که مەكرى 


دمستير- تف )۳0۵54۵ 1000۵۹)6۳/۱۳۵ 
فریودمر خؤگور 

tsk -۱‏ 1033001001801 01618 111110 
دھستکورت ۲- قزر 

۹-قور ہوون دە ا 10( 
۲ زرمستکورٹی 

دايدمرئ له ¥/00¥0111] 0¥611818/1101 11910 
هه‌زاری دمکا 


impracticable/m'prsektrkobl/adj 
جی‌به‌جن ناکری ۴“ ناشیاوه‎ ١ 
imprecise/, 1p! 85815/801  كؤرهوان‎ -Jn 
1101101 655/1101 8۲65/۷ ۰ سرنهی خدلك بزلای‎ 
خؤى راده‌کیشی آروون ده‌کاته‌وه:‎ 
له بیشکی خوٰی چاپی دمکا‎ 
1111101 6551011111 
کاريگه‌ري نه سه ‌ر هیشتن‎ ¬6 
رای باش له لا دروست کرد ن/ کارتیکراو‎ 
لاسایی‌کردنه‌وه ۲- پاله پەستۆ- په‌ستان‎ -۲ 
impressierable/îm'prefonsbladj 
زوو کار ی کردن/ هەستیار‎ 


۱-کاریتهری به حند يالى ۷+ 
$ جایدمکا ¦ مۆردەكا 
¬ گاریگەری- 91 ]1181103 دما 


باشماوه ۲“ شوێنەوارا شوون 
۴ ناوی چاپکهر/ بلاوکهر 


چا نې * او ام او چا لپا سنا کا -- اق EEE‏ = ې سر rr‏ پل هط ۷ FA TE FF‏ ون چ fh TT‏ هب EY‏ جج نال سا حا 


نت یې الدب 
imperturbable/ irapo'tsibobl/adj‏ 
هێمن› به ناسانی نیکه‌ران نابی 
imperviousim'psivies/adj‏ 
(- ثاريى تی تاچي 
۲- خوراگر- كاري تی ناکری 
im petuous/ra'petjuas/adj‏ 
۱- هه‌له‌شه- گورەشەکار 
٢‏ بن بیرکردنه‌وه 
مزتیف هؤكان ‏ 130۲495/0 لقاع ددا 
هاندمر 
كاري و دمک impingem'pIndğ/¥‏ 
بی‌بروا impious/rmpios/adj‏ 
implausiblejm'plazobl/adj‏ 
ناماقوول" دزوار 
تبأ لا هام 
ثامراز: ڈامیر 
۳ ان implemen‏ 
راده يهريني 
18003216236/۷ 
$¬ تاوانباری ”کاٹ 
-٢‏ هاوبه‌ش دھکا له تاوان/ تورشی ده کا 
۲ بوداته يال 
مط ليمع ا70ت implication/‏ 
١-تووش‏ بوون- تێٍوەگلان 
۲-کاریگهری ۳ دولائعت کمر/ مسۆگەر 


مر 
ئاڕاستەوخۇ› نادیار» شاراوه 
به ته‌واوۍ implicitly/ady‏ 

110310 1017©6/1111 (۲ 

ده پاريته ره له نزای نيده کا 
وانهگ رهن 101/7٢‏ 
هیمای په‌وه دهدا 
دعمرووت impolite/rmpo'lait/adj‏ 
بى دوب 
بى به‌دهبانه impolitely/adj‏ 


362 impersonator 


£ + + ± غ واچ ج ج غ جا ج = ج غ ال دلا بدا غ ¥ + سان j hh‏ لو سا سا حي ا ماه مل سنا سا لالاھ اص صا و هاو د و وهو 2 2-2 5-8 واو و ار وو و واو و بر رو لع 5£ 5 پد 7 77 


impartiality/ pm 00:11 8215/15 بى لایمتی‎ 


داخراو۔ ‏ 51/801 83ص 1016/1111 5528 8 111110 
گیراو- بنبەست 

ساردو سرء impassive/im' pasrv/adj‏ 
بى جووله 

ہی نارام زاو زیون 1110103116110111 
بي ثارامۍ 09 8 137:0 
بی‌خه‌رش- impeccable/ım'pekobl/adj‏ 


تەواو يئ ه‌ل و خه‌وش 
ناسته‌نگ دیننه پیش 
مه مده دروست دو کا 
fiat ¬$‏ لا تقض نلعم 60113611101111 روز 
ریگں لدميعر ۲- زمان گرٹن: زمان كران 
(کاره‌ساتیکی) جارمرتكرار  impending/jadj‏ 
[06111110101/30] مر أظطوماء 151+8 
گوزدرکردن نییدا دژواره - داخراو 
پیویست. 631۷/868ن (381376/110 1091001 
زۆر گرنگ 
شیوازی داخواز له ریزما ن/فهرعانکردن 
imperceptible/ rmpo'septobl/adj‏ 
زؤر بجوو ئ دەرکی پې ناكري 
ناته‌واو- imperfecttm'psrfrkt/adj‏ 
بەخەوش› عەیبدار- به‌كيماسي 
-١‏ فیمپراتؤریانه prioriol/adj‏ 110310271811101 
۲“ شاهانه 
۷0آ ٧٧‏ وص 
ٹیمپریائیزم 
ٹیمپریالیست ۱۵۴۵11509 1811501111 1© 111010 
[173:5011/80 801131/1111 1131061 
ای ھەسب› سارد؟-سارد؟-بابەتى› تا-كەسيى 
القع وجمبوع 5011431€6/1103 €1 111317 
لاسايى كەسانى ر دەكاتەوە-¬ 
شوی ددكا به که سی تر 
ئنمو نه‌کنهره‌ی 
زیرهکانه- لیهاتوانه لاسابې 
کهسیه‌تیه‌کان ده 5اته‌ره 


ړو 


impersonator/n 


immigrstion 


سر rrp FFF FEF‏ ل ي hh‏ جا جا حا طط اڭ ± طط سا لا و AAA‏ و وو 0-8 7 7# اج ك كاچ پو ۳و و ې کا  ‡‏ اې لځ جل خا اج ± ± 


immigrafien/ 1۰'۷٤ 
کوچ كردن‎ 
خه‌ریکه‎ 
رودھدات“ وا ړووده دا/ چاومریکرای‎ 
inımobile/'meoba:l/#dj ہی جورنه‎ 
1133107010 11117/,11032 7131/91 سریوون‎ 
نه‌بزوین‎ 
immobilize/ moubolarz/v sigma 
دمخا؛ نایالی ببزری‎ 
نامزرالی اي‎ 
تاثاکاری؛ پیچهوانه‌ی رەوشت‎ 
immorslity/ rmo'ræloti/n 
ہی ره‌رشتی‎ 
07٢ بی ره‌وشنانه‎ 
immortal 'ma:tladj ته مر‎ 
immortality/ mx'tælsti/n ممری‎ 
immortatize/t'mortalarz/y 
نه‌مری دھکا/ بەناويانڭى دمکا‎ 
immanef'mjwn/adj. به‌رگری ههیه‎ 


1111111 INAN 


له دژى نه‌خوشی/ کوترای اذى ن4خؤشی/ 


پتەوٴ بعرگر 

immunity/ mjumsti/n 
بفرگری““ حاسامه‎ 

00312۰ دنت 
له ئىرى... دھکوٹری 
پەرى بجوواه 0 ۸۸ 
بەچكەشەيتان/ لاسار 
٠‏ کايگری :اجوہ 112105 


٢‏ هییزی به‌یه‌کا کمرتن 
زیان ەگەي )وعم 1091081671101 


لاون ده کا 
شيش ئاژتى د۵ ۰-٤٤‏ 61۱۷۰ 19800310/111 
به ثاميريكي تيز دديري 


هموال ~e‏ ۳0:9۷ 01101 101083¥ 
راد‌هگنه‌یهنی ¬ دەبەخشى 
بى این 0۱/94 1231103 هرهز 


h‏ تبۇ را بح ا ± ± & mE E E‏ جا چاچ بكم و نطو وو اد دو وا ېوام FT‏ نې ې چا ې وج ıl ph FT FF FFF FF IF FF lr lr lr lı ıl‏ لاد حا حا سج مل لتا لا لتا تا سلا ۳ ت 


خوازهو ييه 
چوون له زماند؛ 

imaginable/ mædzmobladj. 
ئەندێشە ده کرئ: خهیال دمکری‎ 

وا هد و ددا 

ئەندێشەيى؛ خه‌یالی 

imagination mædsrnerfn/n 
ئەندێشە: خه‌یال‎ 

imaginstive/'mædymotiv/adj 
خهیال فراوان- بير فراران‎ 


دێنێته بەرچاو- 110321607۹۷ 
ی‌نیله يوك وازه‌ن Dog‏ 

۳ ي ع tht‏ ۶ ې ٦ھ‏ 8 1 
پیشنویرخویں: پیشموا 85 1 ]| 
ناماوسه‌نگی .۰ bælons/n‏ 814811€6/1113 118110 
كەودەن- سم imbecile/rmbosid/adj‏ 
ده جاسيئني imbed/y‏ 
لاسایی ده کاته‌وه 181161¥ imitate’‏ 
لاسایی کردنعوه ۰ ۰ ۱6۱0/8 13934811001 
بان mækjolat/adj‏ 101810/1 111311186 
بى خهوش/ بڑین 
تایه خ- زقو/ ادزٹون 5152٤682/0:‏ 
ناگرنگ/ نا-مادی 
کال immature’ Ime'tjustr/adj‏ 
هش رد فلع نه ګگه‌ بیو 

immediate/ miidiot/adj jù بەكسەر›‎ 
راستەوخؤ‎ 

نزیکی immediacy/i'midiasi/n‏ 
راستموخق 1311:015111/80¥ immediately‏ 
به‌کسهر: دمسیبه‌چی 

زور گه‌وره زۆر مەزن 3۵689/901 قمع مدا 
زور 0 2 
گەورەیی- ىقاۋ رال 
ہی كۆتايى 

$¬ مزژل دمبئ؛ سه ‌رقالۍ ... :79 
۲- ٹیر لاو دھکا؛ تقوم دهوا .. 

كۆچبەر: 51018900۰7510930 


رموفند؛ کوچ ه‌ر 


و ود چاو جر کر جہ ې ېش څې مل يې چا سا تاس تی . ي ټون چ جم ېت ې ې ل ېې ې چا پښې ې عا حا حا ساس ± مات ټل بي بې ېم چ > د پد ې ېې | لو ك ج څې مر نہ او ځم الا سیا 


“هزان 
؟-نەشیاو 
فەرامۆش دمكاء 
1“ تەخؤشی٢-‏ زیانگهیه‌نهر 
هەڵە› به شیوهیه‌کی خراب- 
به دژواری 
بى به‌خت. شووم 
بەخراپە مامله دمک ill-treat/v‏ 
خراپ مامعله کردن  ili-treatment/n‏ 
نایاسایی؛ ناشهرهی ۱۱:04 11168811 
به گران را ۱ 
ده خونندریتهره 

illegitimate/ ilo'dzitomot/adį 
بيژۍ- جەرامزادە› زول‎ 
نایاسایی؛ ناشه‌رعی‎ 
11161401 11810801 پى ئەدراو› یاساغ‎ 7 


ipnorant/rgnorant/adj 
و‎ nary v 
11/11/3201 
Hady 


ill-treaf/adj 


نه‌خوزنه‌ری. illiterate/'litorət/adj‏ 
ته خويٌنده وار 

کونکه خویندموار: بى رۆشتېرى 
نه‌خویندمواری illiteracy/' lrtrərəsi/n‏ 
نەشۇش ا 1 
امعنتیتی- ‏ 00316108 1110810811 
ناماقوول 


+7 ۱ 
دھرازینیْتھوہ- پوون د«کاته‌ره 


روناك» ماشكرا iluminating/ad]j‏ 
0ڑ 110 illuminations‏ 

روناك کردته‌وه 

alta‏ 9 !05/1 تا 

که که له ههله‌ی چاو 

به‌تموونه 111107¥ 

ودنه روون دجکاته‌وه 

وننه‌ی ندندیشمیی-. ۱9:5۲ عجدهز 

وینه‌ی زهنی 

poetic image وینه‌ی شيعري-‎ 

وینه‌یهك له 


8 ‌اریا..سسسسسی, 389 سیت 
به تایدیالیا كردن 100831707 
به ثاسعانی كردن 

وەك شی“ tdenticalar'dentikladj‏ 
کت و عت 

جمکی کت و مت identical twin/n‏ 
1¬ بمیناسیتموه/ ‏ 06100181¥ 10419110/81 


دیار دھکا -٢‏ له ناسنامهی دەڕیچێتەوە 
۳- وەك يمكيان فى دعکاء وەك یه‌کیان دەبینێ 
- هاویاشی فسني دمکا 


ناستامه لمعل نزو یگ 
كارتى عه‌سیتی» شوناسنامه identity cardón‏ 
ٹایدزاؤٹیۃ: 000581000 
ہاو معزهيب 


ardio'lodzikl/adj‏ /افلوهآههق؛ 
باومریی- نایدزلوزیی 

تیدیوم- زاراره 10100010101 

idiomatic/ rdis'mætik/adj زارارمیی-‎ ¬1 
سروشنۍ‎ TY ئیدیزمی‎ 


که‌ودهن- كەتە idiot/'rdiot/n‏ 
A‏ کار ت4میەل ۱101/71/41 
۳-پهتال ¥“ معروك 

1¬ بت“ نهر بته‌ی ده‌پرسترئ" 1001/2116 
¥“ خوشه‌ویستی(جه ماوهر) 

تاراده‌ی يەرستن idolize/ardəlaiz/v‏ 
خزشی دهوی-دهپه‌رستی 

هیمن و خوزش س ][0111¥/80 101/1 
بي گیٔرہ و كيشه 

نه هر if/zf/conj‏ 
ئەگەر من له جس تزد«بووم" IfI were you‏ 
خوزیا if oniy‏ 
خانوری بچووکی ئەبەفر %01 
دروستکراو(ئەسکیمو) 

هه‌نده‌کا: تاگر ۲٢ Sasian‏ 
ځار هه‌لکردن» نوہ و 
پروشکی ناگر 


ignominious/ 1gno'mimiss/adj 
ھەيامەر: ئابرووبەر/ دریو/ نه‌نگ‎ 





پیشی ئۆيەم له ئەئف بای نينگنيزي 13/8 


من Varpron‏ 
سعمؤل: پارچه بعفر- 10/83151 
ایس کریم- دؤندرمه 

به‌ستو- چاوورم- 160/91920 
زور سارن- س‌هولبه‌ند 

جیای بفری-۔ «لونتطدرو iceberg‏ 
ناوی شه‌خته‌گرتوو 

سر- زور سارد ice-cold/adj‏ 
ٹاپس كردم ice-cream/n‏ 
سه‌هولی شەش پالو ice-cube/n‏ 


بووززبو ناوخواردنه‌وه کا سارن بێ) 
باري ھڑکی ئەسبەر بعفر ice-hockeyin‏ 


چنووره ice-lolly/n‏ 
بهبه فر دادەيۆشى itefy‏ 
كيك به شاکرو شير دادهيؤشى ۷ 
جلووره- 101/9 
شەختەي سوالنده 

تنکه‌له‌ی شه‌کر و icingarsiy/n‏ 
شير و.. بۆ رازاندنه‌وه‌ی كيك 

icon لووعانه/(و18۹0)‎ ERRAT 
ناری که‌سنگی‎ 

پیز له داراهێما ( لمكؤمبيوتس) 

$¬ ھەبەسن: برڑکه ‏ . 0123/08 1068/81 
Y‏ پیشنیار 

تي دھگا get the idea‏ 
1¬ نموونه‌یی ideaVar'dil/adj‏ 
¬ خه‌ون و میوا 

$¬ به تمواوی 01:011/80¥ 00811¥/31] 


۲- له جیهانی نموونەیی و خه‌پالید 

230 .106411814131 
مهزهه‌يي تابدياق 
نایدیال 10081180309 


idesiistic/ ardio'listik/adj 
ثايديالى- ناكردارى‎ 


31 × = 6 4 ل ل ± * ± ج 4 ابا * بۇ چا چا ې د د د بې هو ور د د يو و و و و ۱۲ يرو 00 8 8 8 ید 0 × لق ود پد پل زمر ربج پل پل * هب tirk‏ بې ¥ چا بلح که نې نې با جوا بۇ جل جل ول کې 


¥1 ډوعط hypochondriac/‏ 
نه خوؤشي وه‌همدار 
دووروویں لا دالوا اک ووا 
دوو ړوو 00161 8¥ 
hypocritical, hipo 'kritikl/adj‏ 
دوورووییانه 
گریمان وه 011365381181 مور 
هستریا: از 
هه‌لچوون 
دارمانۍ ٹھماریئ؛ 
hysterically/u'stroriokti/adv‏ 
شیتانه 
تۆر› ږمرکه م- hysterics/hr'steriks/n‏ 
پیکه‌نینی ناچارۍ 


ده دوو ې لا اخ ا کد ما دا 5 2 جرد د د يع يو مو ۳ وج د یو رو ېیو سا ۲ عون ي 8 0 =± با از + بد لي په ند ېد رک به * ام جلف * * با ۷ * #* # سا ktt‏ 


کردٹی خوا ده‌خوینن‌وه له که‌زیسهد! 
0:8 وف 

بازارى ناوه‌ندی کهوره 

هيلي به یه له hyphen/'harfn/n‏ 

به‌ستنه‌وه‌ی دوو وشه. هیعای() 

نواندنی ۰ وص نف ت130555/1111 11710 

موگٹاٹئیسی- خه‌واندنی موگناتیسی 

hypnotic/'hrpatist/ad} خموینمری‎ 

موگناتیسی 

شاو ددا 

hypnotist/'hipnotist/n 

موگناتيسي 

hypnotize hipnotarz/ Vas دمیخهوینی‎ 

کوداري. . 


5 15 سس‎ YES 
باهون بابەلیسك‎ 

پائەکردن herry/hari/n‏ 
به يله" نه‌ویستن 7 in a‏ 
يدله دمکاء بەلەبكە hurry-up‏ 
خيرا hurried/'harrdli/adj‏ 
به خیّرا ٦7ط‏ 
ثازار ده د!: ثازار 5٦٢1/13: -adj‏ 


دەچێزى- برینداردمکا / 
مريمنداردەكرىادل بريندار؛ رادار 


ئازاردەر› hurtful hs:tfladj‏ 
ئازار به ‌خش؛ بەئازار 
دهردهپهري؛ ۷ 7ڈ 


به‌توندي و خیرا ہوّی دھرەچی 
ھاوٹین: هاوسس مێرد 7088/01 5٦953800/۸‏ 
دمپاریّزی“ نهینی ئادركێتێ1 ۷1 - ۸151/1۸37۷ 
بێدەنگى› هيعني 
ته‌واو نهننی hesh-kask/adj‏ 
به‌لکی داته‌وێڵه 01010004 
دونك نوساو- husky/'haski/adj-n‏ 
دەنگ وشك و زبر وتززاوی 
سەگی نه‌سکیمو- تمودى عاره‌بانه‌ی نأي 
به فر راده‌کیشی 
به توندی ریگاي نه ناو 77۷ 
حه شامهت دهکاته‌ره" به مل خولك بهلادهنۍ 
کووخ 108 
بؤرى سهرشه‌قام hydrant/'hardront/n‏ 
تأيبدت به کوزاندنه‌وه‌ی فاگر 
ھایدرزلیثى- - (073:171/30 فطل !11۲0۶۵۷ 
به ناي کار دهکا 

hydroe tric/hardro'lektrik/adj 
¬ 00 ئارى- كارەبايى عایدرڑکار+بہاہی (کارل‎ 
کاره‌با دروستکار به هوٰی تەوژمی ئاوەر‎ 


hydrogen/hardrəadzon/n ۰ ۵ مایدرزجین‎ 
hygiene/hardzim/n پاقڑی؛ خاویٔنی‎ 
hygienic/har'd3imik/adj خارین‎ Sik 

بي میکروب 


1 51 


يرم وي و وا اي دچ و ې ې ۇ نې غ وا حا عا جا أ ند لات ور رن رز ری رر سح ال تد یه يو یر یتید ال نہب بد نہ 


شفرمەزاری 
بي غیزی 
ساد ېۍ 


0وہ زو هط 


18 1110701015/ hjumoras/adj 
گالتەچى› قۆشمەچى› پیکه‌نینی‎ 
bumour/hjwmeya-v ملت‎ 
آؤشمعیی‎ 
دلی خۆش ...› بەرامبەر به پنکه‌نین دیدن‎ 
زج بلع رسو‎ ۵۵40/94 Sipa به‎ 
په گیول‎ 

۵/9 


ېي 

خب 

T 

A 

° لع + 


يشت 1 شامه كا 


hunc i مطاف‎ 2۳/9 as 
میور‎ 

8084:۰45۸ amber sew 
hurgerf’hangs(ryn برسێتى›‎ 
پیویست به‌خواردن بوون‎ 

نهبووشي خواردن 

مانگرتن له خواردن kanger strike/n‏ 
برسی hungry/hangri/adj‏ 
پارچه‌يه کی گموره له .. hunk/hank/n‏ 
راو ددكاء دهگه‌ری په 37۷ 


راوکهر پایچی -80)1(/8 114 /181018461 
ي اوکردن- راوشکار 131311/11 8/118 180184118 
راو گرد ن س infin‏ 
وەك رارکردنی ريوى- که‌ران فه. . 

ئەمپەر› hurdle 105:018 - ¥ “inl‏ 
ری له غارداشن انه سەر لهمیهر بازدمدا 

شتی به هیزبه‌توندی ۰ 3:۷ /[٢ئاظ‏ 
فرئ ددداء شتی به توندی ده‌هاویزژی 
گهرده‌تووی. harricane/'harikon/n‏ 


58 seme IMAR 
housemaid/hausmerd/n كارەكەر› خولام‎ 
6155۶۷۷: 18/ 8ظط‎ ۱8٢3: خاتوون› خام"‎ 
housework 11 نیشی مال‎ 
7۷× نیشنه‌جی دميي/دهکری‎ 
ده سوړيته‌ره- (ئ)ج حڑ'/جو+و با‎ 

ددگعری“ چاو بی ده کا 

چزن؛ كور 00/۷ 
ھەرچؤنئ however/hav'eva{ryadj‏ 
بێ› هەرکوو بن 

لوورەی گورگ: پس« جر/ ار 1011/118 
ردويني سه‌گ» دەلوریتی؛ دهپه‌وی 

تموهره: حدقي تایه hub/hab/n‏ 
کو دمینه و +7٤‏ 0 
دوست دهھکه نه مئی يدنه 

رهنگ/ِسيبه‌ر 1165 
باوەش: ئامێز hug/hag/n » V‏ 
دەگرێتە باوهش- ناميزی بى داده‌کا 

زل؛ زەبەلاح: گعوره hege/hjurdz/adj‏ 
پەيكەرى کەشتی 01+ 
جؤني» کووی- رزژباش hulio/interj‏ 


منگ‌متگ: منگه‌منگی لیوه دی 1153:/1:۸/۷۰:] 
مرزڈ hıttman/'hjurman/adj -n‏ 
مرزثانه 7+۷ :1830376 ۱ط 
مرزشی- dja‏ [1536111/80 :0/20 1180358 
مرزٹایعتی  humanism/hjwmonzom/a‏ 
humanitarian/hju: maemrtesrisn/adj‏ 
غاریکاری مروقانه‌بي: جاکه‌کاری 
مرؤقايهتى مرو 0281941/1 bumanity/hju‏ 


به مرزاکردن humanize/'hjwmənarz/v‏ 
ساده بى فیز humbie/'hambl/adi‏ 
دووروو/فيّلبازي hambag/r‏ ووأدطدملا 
جارسکەر humdram/hamdram/sdj‏ 
شیدار humidhjumrd/adj‏ 
شێدارى› عری humidity/hjuw'midati/n‏ 
توشی 1001117 hamiiiate/hjurf‏ 
شه‌رمه‌زاري دەكا› زهبوونی ده کا 

شه‌رمه زارکه‌ر humilating/adj‏ 


غىق * چد ھد رھد ٠ر‏ ط مل مل اد ونو FYE‏ ود سر واا دن بأ ل FN‏ ههاو TF Fa er‏ واو نے سا و FETII‏ دد لتا 


جیگای نه خوش 

ه۹ hospitality/‏ 
ميوانداري: میواندزستی 
خانه‌خوی- خاومن مال¥ - 180840015010 
بارمثه 01 81051889 
بەشی ناوخويي قوتابیان05)1/1 /۱09401 
خانه‌خوی hostess/'houstos/n (j)‏ 
میواندار زی ناو فروکه) air‏ 
11080 
ديار دورمن 
نه باري؛ 
دوژمندارۍ 
گەرم 
خوێنگەرم 
سه‌نده‌ویچ 
هوتیل» نوتیل 
تادى: تانجی- 
سەک راو 
راو يەكا- تازاری دعد!- تەنگهەتاوی دمک 
)تهج 


hostite'hvstarl/adj 
hostility/hp'stiloti/a 


۱۱۵0/04/۵4 ¬ ¥ 
tot-biooded 
hotdog”hotdog/n 
koteFhov teln 
hound/haund/n = v 


سەعات: HAS‏ 
(دورسه‌مات) 
شه موو 
کانژميري 
جارەك هه‌موو 5اتزميري 
خانوو- مال 
9-دەڭاڵى خائو بەره 
-٢‏ ھال بر دال 
house kold/'haushsuid/n‏ 
خیزان- مال 
1 13300856 
خێزان- ئەندامانى خيزان 


hourly/avoli/adv - adj 


house/hays/n 
house breaker 


نه خانوو گەران house-hunting/n‏ 
نیشته جي 8 hoasirg/‏ 
کردن» داسه‌کاندن 

)8100© 110148616660 
كابان› کەیبائوو 


پر کس 186 
زهنگه‌ززره زمردهولثه hornetřhomitin‏ 
شانه‌ي زمنگەزؤرہ: hornet’s nest‏ 
گفتوگو توندوتین 
زانینی نونجم ویو و 
به‌خت به هزی نهستیرهوانی‌یهوه/ 
نه‌خشه‌ی بورجه کان 
horrendous/hv'rendas/adj‏ 
زؤر خراپ› ناشيرين: توقینمر 
تؤقینس horrible/hprobi/adj‏ 
ترسینس ناخزش بیزارکهر 
زۆر خراپ؛ ناخۆش horrid/horid/adj‏ 
ترسيّنهر horrific/ho'rifik/adj‏ 
دهترسینی 7 
دعتوقيني 
ترس تؤقين اوا 
فیلمی ترس 8 horror‏ 
ئەسىپ 7717 
ئەسەر پشتی ئەسپ on horse back‏ 
سوار سوارچاك  hosmon/n‏ /86191811 1103 
پاری ئه سپ سواري 1 110156 
غارغارات ئي ئه سپ 
ناي ئەسپ 0 110:5 horseshoe/‏ 
قامچۍ سوار- horswip/n‏ لفن فا 
خه‌سیه‌وان 
افره تی سوارچائں 1161-0 
خولیای تسبي سواری 1015/98 
horticultural hoti kaltforal/adj‏ 
باخھرانی:باخەران كاري 


horticulture hortikaltfe{rYa 
زانستی‌باغه‌وانی ¬ باغناسى/باخناسى‎ 
بؤري ٹاو؛ سونده ارات ا‎ 
hospice hpspIs/n نه‌خزشخانه‌ي تايبەت بەر‎ 
نهخوشانه‌ی كەبەر »وهی بمرن چاودیری ده‌کرین‎ 
hospitsble/hp'spitobi/adj میواندوست.‎ 
هرد‎ 


نه‌خزشخانه 0 ما hospital‏ 


چا چا با بل Th‏ ور ۳ یو ۳ ۲ سق 2 ا متا نا ې چا چا موو E‏ ار سر او و و ور مو چو نې بد دو پا ښپ بد پل ور و وو و و و د ال ال یو چا و و 7 ود و 


قولاب؛ pr‏ تعداء ۲ - همم 


چەنگال 
که پو (لوتێكى) قولاب 0/3801 عانا5/ه م01 ۱6 
ناسا 
ئاژاوەچى› اشوبگیر 
1100188110 
11001181501 
تود و تیڑی؛ ئاشووب 
تەوقی کانزایی يان 
پلاستیکی 
پەپووسلیٔمانک تَا )دم اط موننا 
نافغرین- بڑی ۲۵۷/۱۱6۵۲ hooray:‏ 
دهنگی کونده بغبق ¥ ۰ 11006010 
هزرنی كؤتؤمبيل/هؤرن ف دهدا 
هورنی تؤتؤمبيل hooter/n‏ 
ھۆلەر: ¥ 7 قا ول هر ہووت 
كېسىكى کارهبایی 
به گیسکی كارەبايى خاويّن ده کات هره 
نەسەر يدك ين بازدهد!- 9 - hop/hopiv‏ 
بازده دا" خیر؛ دهړوا 
دوورکه‌وه- وەل به الا hop‏ 
يرأ“ hopscotch hopskotf/n‏ 
خەت خهتين 
هيواء ispay‏ شک ۰ ۰۲ hSUD/A‏ مصط 
به هیوای in the hope of‏ 
به هيواء به hopeful'həupfi/adj amp‏ 
بي نوميد [20/وه ]سمط /1:010€1658 


يئ هږوا 


hoop huipin 


hopelessly 7 

به بي هیوایی 
حھەشامەت› ئاپۆرە horde/ha:d/n‏ 
ئاسۇ ۶۸3/113۶708( +1 
ناسؤیی horizontal/ hor'zontladj‏ 
هورمن hormone/ hotmaUR/R‏ 
ھؤرن“ زورنا؛ قۆچ horn/hynin‏ 


آ5ا وې و وو و و ور یو ور وو وه بو ېو بو 8 ئد وه بل بل بیو اي 8-8 و طا وأ پا د k h h‏ اب jh didra ir h‏ وچ هت اب h h h h‏ دا 


homelessness/n 
the home office/n ومزارەتی ناوخؤۍ‎ 
به‌ريدانی‎ 

۷٢:2۷‏ 1( پا 
بھرعو مال" گەرانەوہ بمرمو نيشتمان 


homework/houmws:k/n 
تمركى مالمره‎ 
home 65 وهزيرۍ ناوخوی‎ 
بمريتاني‎ 
110100/30[ مالموه- خیزاتی؛ ناوخویی‎ 
77۷ لملانکه‌ی بیشکه‌ی‎ 
homely/houmli/adj سادھ؛ ساكار‎ 
homicide تارانی کیشٹن  و«الټوونومخ‎ 


homogeneous/ hom5'dzitniss/adj 
سازاو: گونجاي؛ -جؤنيعك- ومك يه کی‎ 
homosexual houmo'sekfuol/adj 


نیربازی» کاری سيكسي ئەگەل رهگمزی 

يان زايه‌ندي خوي بکا 

راستگۆ: دمستياك ژد تون honest‏ 
راستكق دەستياكى honesty pnosti/n‏ 
هەنگوین“ ھمنگین/نازیز honey/hani/n‏ 
شانه هعنگ honey comb/hanikounyn‏ 
مانگي هەنگوین 3[057111/8ت 0011/1 honey‏ 
دمنگی هورینی زتزمبیل 0۷ تا 5+1 
به دهنگی ھزرٹی لؤتؤمبيل تێکدەچێ¬ 

honorary/'onorəri/adj غه‌خري‎ paki 
honour 10110)1(/18 - ۷ ناموس: شانازی ریز‎ 
honours/n بروانامه‌ی زانکویی به‎ 
پلەی "شرف"‎ 

نەسەر شغرەقی ... in 801:081 of‏ 
«dl ytu‏ 81016/01021001/831 110110143 
شایەن به ړیز 

خاومن شکو: ریزدار the honourable‏ 
-١‏ کڈوی قابوت/ کلاوێزەر hood/hud/n‏ 
¥“ داپۆشەر -٣‏ پونیت 

سمی پر به‌شی ره قی hoof/hu:f/n‏ 


کې h‏ # * راو >| جح بد * پلا زر سل بد ېد بد f f fe j h‏ وب سا سز dr‏ پل چاو لد h‏ سېا پل پل fr‏ بې کې FF‏ درا h F‏ * سا اب جا اقا أا چا PEF FF phh hdr‏ 


10899 
سعری سال له ئۆسكەتلەندە 

به‌گوریس" کنر 8+۷٢‏ 
بەرزدەكاتەرە وهك به‌رزکردنه‌وه‌ی ئالا 
دهگری ناو دمگری- n‏ - ۱010/10/۷ 
ٹەومندم كەسە دهگری- کوبونه‌و+ گری 
ددې!- گری دهد ده چه سيينيۍ- 

وادهزانئ- وك خؤي دھمینی 

ناهه‌نگ ده‌كيري 

له سعر ته‌له‌فون چاوعری دەكا- دمدوی 
راوهسته it‏ 110:0 
گرتن؛ ئەسەلات 101 
كؤكا: شوێنى مەلکرتنی يان holdin‏ 
پاراستنۍ کەلوپھل نه فرؤکاو كەشتىدا 
جانتاي دمستۍ گهوره 3 noid‏ 
هه‌لگر )روط ماو 
کون؛ ژووری بجوله hole/hovi/n‏ 
پشوو؛ مؤلدت ‏ ۱012061/8 holiday‏ 
بفززی ۰/9٤۶‏ اط 
بزش- کلزں ۷ - 100100/801 /1:01107¥ 
که‌ندار» بزش- كلو دەکا 


خموداره‌ی بو ٹامەنگی holy]‏ 
سەری سال دھرازیئریّتعەوھ 
110100405808 


هۆلۆکۆست: كؤمطكوزى جواەکهھ 
عیفی دممانچه. holster/'houlsta(r)/n‏ 
ده‌مانچه هھەڵگر: شاراوه 
پمسین خوا پهرست؛ 
له خواترس 
مال: نیشتمان» 
بەخؤگر 
لانکی (شارستانیەت) 

homeland/houmlænd/n 
نيشتعاني كعورم‎ 

homeless houmios/adj 

بئ مال و نپشتمان؛ ثاوارہ دمرکراو 


[1031011/80 رام 


home/boum/n ¬ adj 


۹ 54 شش‎ E 
historic/hr'storik/adj مهناوبانگ/‎ 
اسراو و گرنگ له میژوودا‎ 
historical/hr'storrki/adj میذوویی.‎ 
شه‌قیفی‎ 

kistorically/u'storikli/adv 
لەروانگەی مپژووي‌به‌وه‎ 
0/11 مێژوو›‎ 
روداوەکائی رابردوي‎ 
زنجیرەی روداوه‌جان‎ 


ى دهدا: بهردهکعوئ؛ زیان دەگەيەنى ¥710 8110/1010 
مان دەگرئء ئێدان› سەرکەوتنیٔکی ديار 

سواری پاس(ئۆتۆمبیل) ¥ = hitch/hitf/n‏ 
ددبي به خؤرايى/توند دمكاء گری دهد 

کیشهیه‌شی بچوك- ناریشه دژواری 


نه‌وی صم مة بط hither‏ 
هتا تست ۲ hitherto/‏ 
ھەتاھەتكە 

پووره هەنگ kive/harv/n‏ 
چۈتى› کووی 11۲8/15160 
نحم بژي ho/hau/interj‏ 
گه‌نچینه يارت نه ۷- hosrd/hoid/n‏ 
تابلزيه کي 6538 تون مود 
گهوردیه له سه‌ر شه‌قام تاكاداري له سه‌ر دمنوسری 
دهنگ نووساو/ گر koarse/hos/adj‏ 
دمنگی زبرو هیواش 

بل زۆر کون hoary/hoəri/adi‏ 
في وازي كردن به.. hoax/houks/n‏ 
قەپاغ/ یوار hob/hob/n‏ 
دهشه‌لی 0001¥ hobble‏ 
خولیا hobbyřhvbi/n‏ 


$^ جومگه ناو هراستي لاقی ناردل 110010001010 
-f‏ غار کي سپی نالمانتی 

یاری هوکی اكاد hockeyf‏ 
خاکرن: hoe/həu/a‏ 
تامرازیکی باخه‌وانییه دهسکیکی دریژی ههیه 

به کانه hog/hpg/n‏ 


چو وو ج ‏ وود د غ پل چا حا چا لحل په ± عا ٤ ٢‏ دچ ج- له وو وو 8 8 ۳ج 70 وہ نج سر ام ام حا پد پل ال ماد * سل چا * نېا سا سیا په کله ا اڭ ± 8-978 8 ۵-2 


فرزکه دمفرينئ hijack/'hardzæk/v‏ 
گەشتيارا زو hiker‏ 
گەشتكەری ناو گۈند! دیودره 


به‌خته‌وهی hilarious/hr'lesriss/adj‏ 
شادمان› کامهران» پيکه‌نيناوي 
گرد hillhıl/n‏ 
كرد زؤر“ رداوی hiliy/'hiiiadj‏ 
دجسکی شمشترخنمهر 1:11081108 
شمو Caia)‏ که له 0و الا 
حاله‌تی بەرکارینٰ 

kimself/him'self/reflex pron 
خؤيى ز(ئەو)‎ 
hind/n كارمامن ثاسکەمی‎ 
hind/hamd/adj پاشوو/قاچی پشتهوه‎ 
۱946۳۵۱۵۵۵0۷ دروست‎ ate 
ددكا‎ 
كۆسىپ و تەگەرە دروست دمکا‎ 
hinğrance ۵۱۵۲۵۵5/0 کټسپ-"‎ 


له مپه‌ر 

ٹاحاضف ئاماگە دمک ۰ ۰ 9۱/۱۳۱/۸۰۲( 

hinteriand/himtojænd/n  یرمز‎ 

دوور له روبار-ناو- زەوی دوره ٹاو 

سكي سمت؛ interj‏ - 111]0/11110/0 

مت بڑی 

hippie/'hrpi/a جوايهز‎ 
hippopotames/ فصن‎ 1 

ئەسپی ثاوي؛ جوره گیانه‌ومریکی 


نه‌فریقی مه‌زنی سه‌رگهوره‌ی قاچ كورتە. 

به کرئ دمگری؛ hireřharo{r)/v‏ 
به کاردیئی 

به كرێگيراو 1/8 
کرین به قست 66-13 1111 
ھی ئەر زنیر) ۱/۱ 
به تورەیی ده دوئ. kiss/hrs/v- n‏ 
شسه هس لهك 


مڌو ونووس 157512514 تمقأ ماعل 


153 highwayman 


0 سس يال ياد + اد غاا ± ± 


باله‌وانیتی heroism/ hersurzem/n‏ 
شينه شاه ج/ 1:01 
هی ئەو (می) 1 وال 
herself/ha:'self/reflex pron‏ 
خوی (می) 
نيكهران دهبی hesitate/hezrtert/y‏ 
نیگعران» hesitant/'hezitont/adj‏ 
دوودل 


h€Si41€¥/ 8719981/9 نيکه‌راتیو درو دلی‎ 
heterodox hetarsdoks/adj 


زمندیق 
زمندیتی ۰ heterodoxy/ hetarsdoK$İ/‏ 
بعتعور-۔شیر- دەبڕێادەبڕێتەوە ‏ ۷/:ا( 118۷/1 
شه شکزشه kexagon/heksagan/n‏ 
هونراوه‌ی hexameter/hek'sæmitarya‏ 
gà‏ تو زوع كص عط نوعط 
بۆيەي خؤشی/ 116 hey dayî‏ 
پڑڑائی سەروەرى 

سر لەب hibernate/harbanert/v‏ 
نزگر ہ به‌رقیچکه: نیسته hiccupřhikAp/n‏ 
خوی ده شاریتمره؛: hide/bard/v - n‏ 
جوی ملاس نود 

hiding 83 خو‌شاردنموه‎ 
hiding piace 108:011 pilers/n رکه‎ 
hideous” hrdios/adj ناشرین‎ 
hierogiyph/harroglif/n رذوسی‎ 
هېرۇگلافى‎ 

high/haradj- adv -n peri 
high jamp/n بازدانی به رز‎ 
high sehooi/n نامادەیی‎ 
highland harlond/adi بان‎ 
13010118180 2112:18۰۷ خالی بنچینه‌یی‎ 
پاسبه که‎ 

كاكار بهرن: kigh minded/adj‏ 
رەوشت به رز 

high way/'harwern ريگاي کشتی‎ 


جەردہ Ki‏ 81۱۷۵۱۵/0 فص وه وزج 


عجر A‏ دوجو وې و ي جوا لالا لاغ | 16 4 4 ااا طط طط مل قا جا ان مل ل سا لا ساط لد جا وو يق سی عا اه 


وواه هنادو روو وږو 7 17 FFF mF FFF‏ رې و EF‏ و ېې وې ج 4 ج 7 = مې اد ¥ سه مچ پل ط لد عا چ هط سه پر سکع چانې 7 ې اې 


نمو- مع “لمكاتي -det‏ 7/0601 ):1/113ع11 
بھرکارو مه مهل وکد1 
سەرتىغ› میٹبەر 
مزد هد هر 

herb/hsib/n گیا‎ 
11211081/ 113:01/80[ گیایی‎ 
herbalist’ 6 


16200101 


گیا ناس 
عهتار 
گٹوگیا ده herbage‏ 
ڕەوە/گاران/مێگەل :۶ڈ 
گاوان اس ادن ۋان ۴۶۶01ء۸ 
ئێره -interj‏ ۵( )دنه وه 

hereabouts/ hioro'bauts/adv 
لهم ناوهد!‎ 

hereafter; hior'aifta{ryady 

ته مه ودوا 
بەمە 11210110 
پشتاویشتی. heredity/ho'redati/n‏ 
بوماوه‌یی ۱ 
گومرایی ازه‌ندیقی ۰ 65¥/1161251/0 1167 
هعرته‌قه: گومرادهبی heretic/ho'rotik/n‏ 
له دين ودرگه‌ران-- كومرابوون 
ھلکراره heretical/ho'retrkl/adj‏ 
ره دین) 
میرات کله پور hêrı1d3/0‏ هداهن 
قایم hermetic/h3:'metik/adj‏ 
باش داخراو 
سؤفى ¬ کوشه کم" 
بهرکه‌نار؛ رەبەن 
پائەوان (بونیر- 
له فيكم و رزمان) 
پاله‌وانانه 
شیعری جووتەکی- 
دووبه‌ینی 
هیرویین 
هیروین» 
پالەوان- مى 


ور 5:11 
ہدوت وه 


heroic/ho'rourk/adj 
heroic couplet 


heroin م٥0٥1‎ 
heroine و‎ 


.اك 58 
سوره هلگ ه‌ړاو 
پکرڑیٹی دهوهن hedge/heds/n‏ 
ٹیشہ خوشك 969¡ hedgeheg/'‏ 
گوی دەداتى: 7/۷۲ 
گرنگی دھدا به 
پاژنه قونيانی رل 
گؤلك/ كريرمكه heifer/n‏ 
به‌رزی height/hart/n‏ 
میراتگر UAD‏ ا ١)‏ يوان ا 
میراتگر (میٌ) heiress/eoros/n‏ 
بؤماو هأميراتى 11116817/8 
پشتاوپشت 
گرتی: به‌پیوه‌ی برد 10010¥-/10©0]0/10610 
هیلیکزپتهر helicopter helık0pضt9( J1‏ 
دون دۆزەخ ماعط hel‏ 
مەڈو چۆني و 
دھسکی سوکانی helm/helm/n‏ 
که شتی پا ېهلهم 
كلاو ئاسن ۷ا قان ا 
يارمەتى› یارمەتی دمد! -n‏ 961/610۶۲ 
پشتگیں پارمه‌تیدص helper/helpə(ryn‏ 
پارمەتیدھر [1001011/80 اماعط 
داماں بی نوا helpless/helpiəs/adj‏ 
رزخ لێوار شهم دمكاء kem/hem/n-v‏ 
نبواری.. مدو زموه 
پیشکریکه به واتا (نيو) دی hemi‏ 
تج 6 ]11318 1€ 

نیوه‌ی گۆي زه‌وی 
مريشك/هامر lenin‏ ن 
له ههنکه‌وه ۷ 10 
نبرهوه +7587 hence forth/‏ 
له‌مه‌ردی! 

hence forward/ رز‎ 
ئەمەوداو!‎ 


شاگردی دلسؤن 38/8 ê1‏ /سمسطظعمعط 


5 و ۵ ×× ۶× ج ج -ہ و سا # * بار سز سک جا ې يو بت حا نع جرق تد یو 8 8 ئ پرخ .جا * # رس ټګ ې 8 ې ې ې رک # لیب موو 0 ي 8 ډو بل بل 


hearsay/hraser/n 
heart/ha:t/n دل‎ 
heartache/hateikin دن نیش‎ 
ژانه دل» څه‌م‎ 
دله کوتہ:‎ 
دل لیدان‎ 
heartbreaking hartbrerkın/adj 
دلشکاندن جەرگیں به سوي‎ 
heart ر۲30/8 :”۶۵ط‎ 
دلشکاو + مات و ملول‎ 
heartburn/f 110:103:0/8  ناتوسلد‎ 
hearten/hatn/v ھانى نهدا‎ 
heartless/haztios/adj بى د( دلرەق‎ 
heartiiy/ha:tili/adv ۰ به دڵسۆژى‎ 
hearty/harti/adj راسنگز‎ 
heat/hit/n- ¥ - گمرمی؛ گەرم دهکا.‎ 
گەرمى دهبه‌خشی‎ 
heat wave hit ۷٢/۵ شهپزلی/‎ 
تھوژمی گەرما‎ 
به‌گه‌رمي»‎ 
به هه‌لچون‎ 
زمري به یار‎ 
بت پهرست! کیّوی‎ 
ئاسعان. بەهەشت.‎ 
خودا‎ 
تاسمانیی»‎ 


00011 )10 2 مج 


۳۲ 17ء 


۶:3 8 
hesthen/adj 
heaven hevin 


heavenly kevrlladj 


ٹاینیی 

به قورسى› به كراشي heavily/adj‏ 

گران؛ قورس heavy/'hevi/adj‏ 

heavy-rain/hevirem/n باراتی ززر‎ 
heavy-weight/heviwert/n 

کیشی قورس 

جولنه‌که/ زمانی عیبرۍ Hebrew/n‏ 

قسدى ناخاوتنكه‌ر هط 1600810 

٠‏ دواندهر- دهېړئ به قسه‌ی بی ړیز و دژرار 

hectic hektik/adj سهرقال- پرئیش‎ 


2 5 5 ۰ لع لع #8 E‏ # ۴ 5 5 5 5 2 ۳ 555 5 طا ملا ۴ 5 5 ا ۲ 5 سنا ۲ 11 15:18 سا ۳ ۰ نلا 5 لا 6 ۳ ال لل ۴ سټا سا حا 5 LLL LEED ddd LLb‏ 


به خیرایي: بەر 

خيراء بلمز hasty/hersti/adj‏ 
شمبقه؛ کلاو hat/bæt/adj‏ 
هملدینی/کردهبین 9 
کورکگه 17 
جوجکه pipaa‏ 

رقی نیدمبیتمود. جەزى لیٔناکا ۲ 0+08 
دري رق هلګ دلرمش hatefub‘hertfi/adj‏ 
قىن رق hatred/'hertrid/n‏ 
شه مه آهه‌پانه tive hevin‏ 
have 0/1۲0۶ ta/modal ^ Guusu‏ 
دھرزی have a baby‏ 
نيهدتي ٤×ظ‏ 

بان دال 16 

کا يووش قه‌سهر hay/hern‏ 
بووشه تا ۵ hay‏ 
سامناكى› hazard/'hæzod/n - v‏ 
سەرسور هینهر 

haze/berz/n تەم‎ 
hazel'herzl/n -adj  قدنبا چاو هه‌نگوینی‎ 

تعر زئیں) he/ħiV/pers pron‏ 
سەر:سه‌رۈك: سای‌گردایه‌تی‌دمکا ¥-15€80/1160/10 

head 11018016018108  ي‌هومشنیپ روناکی‎ 

ثوتوعبیل 


شادیری ڕۆژتامەو گزلار headline hediam/n‏ 
01 0110385167116 معطا 


به‌ریوهبه‌ررپیاو) 

۵ لعل headmistress/‏ 
به‌ریوهبه‌ر(ژن) 
هیدفزن headphones/'hedfaunz/n‏ 
بارەگای ۵۵7۵:1۵28 headquarters/‏ 
گشتی 
جاك دەبێتەوە/چاك دعکاته‌ره ۷ذ ظط 
ثەندروستی- ساخله‌می 0+ 


تەندروستی دروستء ساخ 1ۋ18€8100¥/116101/80 
تمهت کزمان قۆمەت دمک heap/hip/n -v‏ 
گویی ئ دهبی؛ دمبیستی hear/hia(r)v‏ 


Barbon mmnm 
harbour” بەندعر ملز )قطنت ط‎ 
hard/haid/adj - ×۵۲ به‌هنن رمق‎ 
دزوار- سەشت‎ ۱ 
hard iabour قاری سه‌خت و دزوار‎ 
hard time تنکانه‎ 
118310-8681160/80:0100:00/80 
دلپعق‎ 
harden سعخت دمبی رمق 0۳ :انا‎ 
دعبي‎ 
به زەجمەت› نان عمط ال ده‎ 
به د همهن‎ 
hardy/haidi/adj بته‌و- خوگر‎ 
hare/hea(ryn که‌رویشکی کیويی‎ 
BAFIR BGT — Y ئازار› زان‎ 
زیان دهکه‌یه‌نی‎ 
ب‌زیان به خازار ۵/۵0/۵4 وج‎ 
karmless/hamnios/adj ہی زیان:‎ 
بي ازار‎ 


harmonious ha maunios/adj 
گونجای سازای؛ هارمونی‎ 
harmonize 77٢ 
دمسازی- ده گونجینئ؛ ھارمۇنى دەکا‎ 
harmony/harmeni/n گونجان-سازان‎ 


دمسازئ لەگەل in harmony with‏ 
ليسارم 0/8۱ :×ط 
وشا رهق لزدر harsh/hæf/adj‏ 
دروینه/ ۷ = 130:¥1800 11810800 
ددرو ينه دمکا 

بررينه كاي ۳(/1 )16:89 harvester‏ 
سه پان ٠د«‏ اسده 

هه يه تې has/bæz/n‏ 
پیویسته has to‏ 
په نه؛ تاودان haste/herst/n‏ 
يڪله دعكا ۷۲ 17316 
in a haste thai‏ 
خيْرا دهکا: يدنه دەکا 5381086188 
به پله: hastiiy/'hestrli/adv‏ 


hammer/hæmaryn -v چەکوورش‎ 
hammer and sickle چەكۈچ و داس‎ 

(هیمای کزمونیرم) 
دەست: یه دجست دهیداتی -v‏ 2110/13 اندها 
جانتای دمست handbag'hendbæg/n‏ 
ددفتاں يارمەتيدەر handbookhendbuk/n‏ 
ژماردیه‌کی كەم khandfmihændfl/n‏ 


كۆسىپ› كەم ئەندام basdicapřhændikæp/n‏ 
بەككەو a‏ ۱1:0 
ه- 1181100138100111 


ده ستکر : 

01۷0/41 موز handiwork‏ 
پیشه‌ی دوست“ نوسني 
سوعط handkerchief‏ 


ددستاسر 

handlehændl/n -v aunts Eos چاردی‎ 
ددسك‎ 

سوکانی handilebar/'hændlba:{ryn‏ 
بايسكل 


كۆك ریك و یل 18950۳1/88 /0796عل وط 
د ستنووسی 10۲81010/8 2 handwriting‏ 
ددست رهنگین handy/hændi/adj‏ 
هه‌ندهواسی- ده‌خنکیتی ٤ہدا‏ 
بی‌کارو کاسسی- hang about‏ 
ئەم سکرو ته وسه‌ر دكا 

جەلاد: 08و1 1 1 | 
له سیداره‌دهر-خهتك خنکین 

ساباتی فرؤكه ومستان 18082105)1(/1 لع نع قط 


رستەی جلك اسنگ روط أ مآ 
هه‌لواسین- خنکاندن . ۱393910/0 رد۱2۵1 
پەردە 18901008571 
كوێراتە ¬ haphazard/hæp'hæzaəd/adj‏ 
يە ¬ شفردمکۍ 

رودهدا/دهقه‌ومی 71۷ 1185(0 
قەومان مط happening‏ 
ړو داو .اړو دان 

خؤشی؛ شادى 08 عط ددع 30آ 


کامعرات شاب کەیف خۆش kappy/hæpi/adj‏ 


riii‏ ± با 7 + ج( سر رد ×ط الاك )اا لال بآ سط سز جا يد باص وم پر پد يم د بخ ج پد ې له چا چغ سط طط اڭ طل | حا لاد بل لا لا ل 4-8-8 ا + الا 





H-h/ertf/ 


پیتی مەشتەم له تەلفبای 
نینگایرزی 
تیتال: خوو/دابو نهرمت18:1:1/1 ۱30۶ 


babituaFho'brtfuol/adj 

اہی سرو شش 
راده‌هینی habitvate/ho'brtfuert/y‏ 
ھەڕە› مشاري :6۸۷/۱۵۵9۵ ۱۵ 


اسای + 


تاستیر 
هەیہوو +67 
تەزرە- ەسە“ ¥ ۰ hailherl/n‏ 


ته‌زره دھباری- بانگي تاكسى ده کا“ 

ستايشي دەكا› پیا هه‌لده‌لی 

نجنکه تسه 19©11510:0/8 /©:1:311-8201 

هریه نول 136118£2:111/1¥ هه الفط 

ته زره باران 

پرچ؛ موی دمزووي باريك hair/hea{r)/n‏ 

نهوه‌نده‌ی تائه مویهب hair-breadth/n‏ 
ما أممع بجع bair-dresserf‏ 


سهرتاش 

سهرقاشمن 1813-000606 
قژن“ برع زور kairy/heori/adj‏ 
نيو نیوه (970¥0) hatf/ha:f/n -det‏ 
زپبرا half brother/n‏ 
زر خوشك 419 118311 
پشو نیوه کار نیوکات kalf time/s‏ 
هزل: ژووری گشتی 11100 ]| 
جونی: کوی ۱۵10/۵۹ 
دهوهسشی؛ 41 hait/ha:lt,‏ 
دجوهسدتضی 

بەنیگەرانی ۵91/20۷ 113101118157 
دووکهرت دە halve/haiv/y‏ 
نیومکانی (شتێك) ‏ 10:۷121 /1821¥65 
رانه بکرارز“ گؤشتی ham/hæmn‏ 


رائی بهران 


کک 4٢‏ - 
ناراسته کراو gaided/gardid/adj‏ 
دارشتنۍ 8 guided‏ 

شاراسته کرو 
موشه‌کۍ ئاراستەكراو puided missile‏ 
به‌کنتۍ 201/8 
سیداره ائامنری guiliotine/gilotim/n‏ 
لهسهردان/قهثاره 
گوناه- تاوان 110 
گوناهبار 2۳۱۱۱۱۷/۵ 
جونیه 68 ممعراطع 
گیتار 20۱2/0 
کهندتر 8018٣۶‏ 
بتێشتاكەترە pem/gam/n‏ 
تفەنگ !چەك ¥ = 260/0۸08 
بهلهمى جه‌نگی 0011 8100-0031 
به‌گونله کوژراو 8-717 
باروت gun-powder/ganpaudalryn‏ 
جه‌کسمان 211-51111171 
زراب 206۳/0۵ 
6-كەس ۲-پهت. گوریس guy/‏ 
نصح نت کل ٢‏ ها 
وەرزشگہ/ يانه‌ي ته‌ندروستی 
جمناسکیاز ۲718817031227 
جیمناستیکی 128:511¥/18 یت2۲۳۵۹۵۹۵ 
زانستی  gymnastics/dzim'næstiks/n‏ 
جمناستیکی 


gypsy/n قەرەج‎ 


2/0180 51 


AA‏ ید ا سا بل سیا سنا جا ټل بل يل خو یې عا حا ول کې بل ول بل او a ir‏ ې دل مد دل ار ےا جل ې ې اپ ې چ اوہ ې ې چو و بون پر ې و در تہ ټل ټ ند لا بل رل لجا سے له بل دل عا حا ط ط 


ground 010 ٹیْرخان- زیرموه‎ 
proundiess/'graundlas/adi 

بی بنه‌چه 

كۆمەل› پزئین ددکا ¥7-0100/011:10/0؟© 

که شه ‌ده کا ل ا 


101 012101 '/010- جوع © 
گەییو پیکه‌پیو/ زهلام 
که‌شه 
بوله بۆل؛ 
بوله يول :ەكا 

guarantec/ gæran'tiyn 
گھرەنتی؛ متمانه‎ 

guarantor/ 041011) 

متمانے پیگرای: ملمانه ده ر 
ٹیشکگری: پاسه‌وانیۍ/ guard/gaid/v-m‏ 
پاسه‌واتی دمک 
پاساي ان 


ئێشکگر 


2۳0۹0۵ 
-n‏ ۷ زط ص۸ج عا ضع 


puardian/gatdian/n 


cuerilia/ga'tis, 0068‏ 
گەریلا بیشمهرگه 

guerilla war شەری پارتیزانی‎ 

دهخه‌ملینی. ده‌قهیلیتی 8 - 653/065/۷ :عم 


وازەن دھبا: گومان واده با /اخه ملژندن: زەن 


منوان )6 
رابەرى› ری 01830381660 
نيشانده‌ري 

رابغ راراب‌ری دهکا .۰ ۰ ۷ gnide/gaidin‏ 


909۹ 9 5 ۰ی‎ ground 
great-grandson کوری نموه‎ 
Greece/n يؤنان‎ 
8 8 چلیٔسی؛ چارچنژکی‎ 
greedily/ady جاوجئوکانه‎ 
greedy/griidi/adj چلێس: حا وحنؤك‎ 
1 زمانی؛ گەل پزنانی ۷ اع‎ 
green/grim/adj - n سەوز كەك‎ 
greengrocer/gringrousafryYn 

سهوزه فرؤش/ ته‌ره‌فرزوش 

خانوی شوشه greenhouse/grimhausin‏ 
ہو كشتوكال 

سلاو دمکا آ۷ 2٣۲٢۷8۷‏ 
سلاوگردن 2۳۰ 
نارنجزكف grenade/gro'nerd/n‏ 
گەشەکردن grew/gru/v‏ 
رهساسی؛ خوله‌میشی grey/grer/adj‏ 
خەم په زاره 8216:8 
سكالا 70 31166 وت اوه 
نازار دەدا› خەم دهچیژئ grieve/griv/Y‏ 
بەسوئ؛ بهتازار grievous/'griivos/adj‏ 
برژاو: griligri/n - ¥ meai‏ 
تکه‌و که‌پاب/دهبرژینی 

ہرڑاوی تنکه‌ل ntixed grill‏ 
مون: مزر grin grit adj‏ 
زەردەشەتە دمکا- بڑھی دد 81/۷ 
دەهارئ› دداني جر ده کا 81/۷ :18 
دەیگری/گرتن:؛ جانتا grip/gFIp/Y -n‏ 
دهنالینی ناین 2۴123790357 
Ju‏ اا وق ٠٠د‏ :دایز او 
دوکانی به‌قالي grocery/'grəusori/n‏ 
¬ زارا ۲- نه‌سیه‌وان 09 ۱ 
گند ماب ٤8‏ 8 
گرڑس ده«سته/ده gross/grous/adj‏ 
به تاشكرا [0581¥/830 £1 
نهمشکهوت 066/0000 123 
موی /ھارراو و0 82۲۱08 


E 9 ۶ 


كراف-مظكاري grapk/græf, (G8‏ 
هیلکاریانه  graphicgræfik/adj}‏ 
گرافیت graphite/græfart/n‏ 
ددگري ۲8350۷ 
گیا:یپووش 8388/0 
grass-hopper/gra:sshopalr)/a‏ 
كوللهي بجووك 
رەگ› بنعردت grass-roots/n‏ 
مرگ grassy/gra:si/adj‏ 
سوپاسگوزار grateful'grertfi/adj‏ 
gratification grætifi'kerfn/n‏ 
قایل کردن؛ تیرکردن 
قابل دمکاء تیرده‌کا 2541151/۷ gratify‏ 
به‌خورای ی gratis/'grætisjady gatu‏ 


81200066 £1 
سوپاسگوزاری/ پیزانین 
گور» گرنگ grave/grerv/n -adj‏ 


کین gravestone/'grervstoun/n‏ 
قهبرستان. ۲۵۲۵۲۵۳۵4 


گورستان 
رادمكتشريّت  gravitate grævitert/v‏ 
گزشتای gravy/'grervi/n‏ 
¬ دمله‌رمرِینی ۲٣7۷/061775‏ 
۲- دهروشینین 
گریس؛ چەرر: رن ۰۷ grease/griis/in‏ 
چلوریدمکا 
چموراچعورکراو greasy/'grisi/adj‏ 
مه زن كدورم great/grort/adj‏ 
great-erandfather‏ 

)ةلمع دن اع / 
باپيرە گهوره 

grest-grandmother 
gret grenmabs(ryn 
è دا پپرەگەور‎ 
great-granddaughter sya کچی‎ 


ال لس نا غ ق one ٣‏ 
بوچ و از 48 gosling/‏ 
ٹیٹجیل gospel’ gpspin‏ 
3سەلۆك: كۆت JE‏ 80899108 
بھریّوھ دهیا؛ 82٠٤:۳07۷‏ 
فهرمانرهو؛ دعكا 

1 كن government‏ 
حکومعت. كارگۈرى› ميري 
پاریزگار: 20۲۵۵۵۵۵ 
کارگیں فير 
پارێزگا #07630016 
به‌رگی نوستن gown/gaun/n‏ 
دمرفین ینده‌گری grab/græb/v‏ 
له‌ش سووکی grace/grers/n‏ 


شۆخ و شەنگ: نازدار ۋا 0 866801 £1 
ميهرهبان: به‌خشنده gracious/grerfos/adj‏ 


پلەکرٹن ` ات 808101/019 £1 
ہل يؤل 7 ال 2۳۵ 
ورده ورده 21/331 9237 gradual‏ 
دمرد هچ graduate/grædzuert/v‏ 
دمرچوو ما +و graduate‏ 
موتوربه دمکا graft/graft/n‏ 
توو/دانه‌وينه ۷ 8 
گرام 8۲97/8008 
رئزمان اوځ 0ئ0۲ ۳29 


27 810111181 1218/0109 ۳60۲/00/17 رئزمان ناس‎ 
grammaticalgro'mætrki/adj رئزمانیی‎ 
grand/grend/adj - n کدوره‎ 
8235 0-08110/ 0+ 017811411 کورهزااکكجمز!‎ 
811 0) en? 
granddaughter/'grændo:ta(ryn puas 
grandmother/grænmaðofryn gh 
grandparent/grænpesrant/n gai باپیرو‎ 
grandson grænsan/n کورهز!؛ نموم‎ 
grant/gramt/v-n دەبەخشى› به خشش‎ 
grape/grerp/a تری‎ 
grapt-sugar/n شەکری ترى‎ 


لوہجم ir‏ & جا 2 په غ غ ج غ یا ا بل بې سا سن ېز بلس له کا ې ته تی یک یل یل یو 5-5-8 بل ېچ بیو ا چا يل ول ئ د بح * عا حا درا را ټلد کې عم کاچ # اك 


که‌تیره: چرك glue/glu:/n‏ 
دھروا 87٢‏ 
تسیعری دھروا“ دمسدعکا 9680/۷ go‏ 
كۆچ دمکا ۷ g0‏ 
به‌شیمان دەبێتموء› go back ony‏ 
به‌سهر دمچن- گوثرايلن‌بئ 9/۷ 20 
دهردهیه‌ری go off‏ 
لەسەری دهړو! poon‏ 
ysa‏ نتموه go out‏ 
تکوار دهگاء نهیشکنين go through‏ 
سەر به هه‌مان كؤمهله go together‏ 
سەرد٭کەوی 7۷ go‏ 
گۈل› ئامانچ 08006 
گزنجی 0301¥1:06607(/8 goalkeeper‏ 
بزن 2691/09905 
خوداومند بت 82/8 
خوداء پعروهردگار God/god/n‏ 


goddess/'godes, 'godas/n 
خواژن (ئەفسانە) ئەر خوداوه‌ندانه‌ی ره گه زی‎ 
مینه‌یان دراوهته پال‎ 
gold/gould/n ا‎ 
goldsmith/gouldsmð/n زێرينگەر‎ 
golden/gəuldən/adj 
golf/golf/n 
good/gud/adj dia باش‎ 
for good بى گمرانه‌وه هه‌تاعه‌تایی‎ 
good bye/ gud'bar/interj 
خوات نه‌گه‌ل‎ 
goods/gudz/n كمنويدل؛ شت و ا‎ 
good will, gud'wil/n 
نيازى پاك؛ نیازی چاك‎ 
goose/guis/n jü 
gorilis/gə'rilə/n گؤریٹلا‎ 
207۲/0۵:  یناتلهخ خویناوی؛‎ 


زرین 


گؤلف 


+ 


خوین 


اگل سسسککککسے سے 14 5 
وازدیشی ۷ give‏ 
ہدھو بگره 0 give and‏ 
يه که‌م ناوی كەس 11 given‏ 
سه هوه روبار glacierfî giæsia(ryn‏ 
تاسوده شاد به‌خته‌ودر giad/glæd/adj‏ 
دلرفین [01821110125/80 giamorous/‏ 
دلرفینی glamour/'glæmə{ryn‏ 
نیگ جاوی ssis‏ خشینی m‏ -010:05/۷ ۲13706 
هده gland/glænd/n‏ 
دهدرهوشنره ا ١:٢١١) ٢‏ آج 
دردوشاوھ glaring/ 'gleoriy/ adj‏ 
چاوینکہ عهينه ك 1 أن :818:8 
جامخانه 0+ 818154000109 
شوشەبەند 

دهد رموشیتعوه 2171 
به تاسوده‌یی gleefully” glifai/ady‏ 
دزنێكى-شيوێكى-تەنگ glen/glen/n‏ 
زهان شیرین- سه‌ریټی 8 
ده خلیسکئ glide/glard/v ۰ n‏ 
فرؤكهى چارۆكەدار 101 1 
چا ماخ 21:11۷ 
پریسکے دھدا 

تاماگی ٹیگ / glimpse/GIFMDS/A=Y‏ 
سارن سەرئچ دمدا 

دمیریسکیتهوه بزيسك 011000¥ glitter‏ 
جبھائیی سمرایاگیر  global'gloubl/adj‏ 
وى زموی: توب gltobe/gləvb/n‏ 
جیهانگه‌رایی gplobilization/adj‏ 
بهست؛ تاريك gloomy? glumi/adj‏ 
شکوداری دەکا 0118¥ 
شکڑداں سەربەرز  glorious/giories/adj‏ 
شكۆمەندى: سەربەرزى› اي ا glory?‏ 
سەرقرازی 

فه‌رهه‌نگوك glossary glosori/n‏ 
دەستکیش: ده‌سته‌وانه 06 8 
دددردوشنته‌وه 810/0۷ 


get ۷ 

get the 7‏ 
شایی دعدمنڼ قاری دهدهن 

ده‌گوزهریت نی دمیعری 010810¥ 4183 get‏ 


كۆ ددینته‌وه 1+۷ get‏ 
(له خەو) ھەندەستى 7۷ pet‏ 
واگادئء هه‌لده ستيته سهرپی 

گیزهر: کولينهر geyser/'giize(r¥n‏ 
خي تارمایی ghost/gəust/n‏ 
زهبه لاح: 1 81381 
کت کے نه كدت دیو 

وڕێنه دم کا ۲( )۲۸۸۰ء جاطنع 
وڕێنه ءا دا 2 ا اا 
ساری دهسوری» ۇ81060¥/0:31/80 
گیزدمبی 

خەات دیاری: دمبه‌خشی ¥ > 81100111011 
به هره هند gifted/grftid/ædj‏ 
نمایشی مزسیقی يارات 
قاقای پیکه‌نینی دی × 9191/۷ /6آعواج 
قاقای بیکه‌نین 

اوھزشں ئاوزێر دعکا؛ ۷ 
روپوش زیر ده کا 

١-لمؤن‏ کهوانه‌ی ريشه دار 11/0710 


ئەندامى ههناسه‌ی ماسي ۲پیوهری شنه 
ئاوەزێر› روپوش زیر git/gilt/a‏ 
فیلی سرنج راکش 9180119 gimmick‏ 
مه‌شروبی جین- ئارەقی جین 219/519/0 


ٹاوی )21680۶703110153 
زهنجه‌فیل, تام زمنجه‌فیل 

قەرەج ¬ دوم gipsy/n‏ 
زمرافه 6 128116/08 £ 
کي کین دزت 8۷۹۶۷ 
پوخته: كرۆك تاب تب 
دهداء دمبه‌خشی لد و فو 


خؤۍ به دهستهره دھدا؛ 7۷ give‏ 


به چۆك دادی 


8-5-5 42:2 2-5-5-8 8 د ۲ ۲ ې پر جج × 8 ې ې چم نس چ چا ول ې ې ې لغ غ یم حا ې ې د ې چا ط ط نې طط کچ سط مل ل چا حا جخ طط 4 4 غو حا حا الم با ل ملا ا‎ 2 FEN 


نیانی؛ gentleness dzentinos/n‏ 
به رووخزشی ,)8+0 
رەسەن genuine/'dsenjurm/adj‏ 

راستگو 
رەگەز: جر 8٥7020‏ 


geographical dzio'græfikl/adj 
جیوگرافیی- جیوگرافیایی‎ 


جوگرافیا geography/dzi'ogrofi/a‏ 
زهوی‌زانی ۵ +1 اجو ماوعع 
زەوی ناس 6010890611 
geometrical 031:3 6۳11/94 payans‏ 
ئەندازمزانی ار 
چاره سه‌ری پزیشکی پمان/ geriatrics/n‏ 

به سال چوان 
ميكرؤب 2۲۲۷۶7 
میکرزیکون ۰ germicidedgsimisardin‏ 
دەڕوێت› 71 8271081674533111 


دمرؤينيت: تؤو دمپوینین 
چاووگ gerund/'dzerond/n dag gesi)‏ 


ئامائە› حووله . gesture/dgestia{ryn-v‏ 
نیشانه اماه ده‌کا 
دەسٹی ده که وئ؛ كت 


قي دھگا؛ دەگاتى› هعیه‌شی سوار د‌بي؛ 
تاماده ده کا: دهرفه‌ تي بو ريك دهیه‌وۍ 


زؤر هشت ده کا ۷ get‏ 
بيش ده که‌وئ 3:63۷ get‏ 
ره‌خنه‌ی لر دەگرى ۷ get‏ 
رزگاری دهبى: 77 get away‏ 
دھرباز ددبي له 

ده چيته ژوورەوہ ۷ get‏ 
داد به زئ دئته خوارئ ۷ get‏ 
له سەری دھرواء بهردموام دحب ۷۹ get‏ 
دەچێتە دمرموه دمرواء نوغر ددكا ۰ 0/۷ get‏ 
زال دهبی» چات دهبیْته‌وه له 69 161 
ایی رزكار دمبی؛ ۷ؤ get‏ 


لەکؤیخوڑّی ندمکانه‌وھ 


6 ۲ 5 5-8- ا للا 5 2۰ 22 ± بل 6 ۰ EANNA‏ ۳۱۳۱ 23 2 7 × ې عم ې پد 7<7 ود عم ام لړل ې ې عم لچ نع يي 7 د تر رو ± م ± »اي + ې اا لوا ون =« 


(له ریزمان)» نیرومئ 
جدان؛ بزماوه ۷20 
ترا 8~ general'dzenrol/adj‏ 
گشتی 
یەکیتی گشتی  general federati‏ 
گشتنتی generality/ dzeno'ræloti/n‏ 
generalize 79۷‏ 

به گشتی كردن 
به‌گشتی generally/'dzenroli/ady‏ 
دروست دمک £€1867816/0561001610¥ 
کاره با دروست ده کا 

generation/ 036189109‏ 
ودچه. غرم 

)00 ومع 
جینیره‌یتهر: مودلیده 
کاردبا دروست کهر" ته زوۍ کاره با به شش 
رمگعزبی generic/dzo'nerik/adj‏ 

1 ممع جل generosity/‏ 
به‌خشنده‌یی. ھەردى: به‌دلی 

generous? dsenaros/adj 

به‌خشنده. میں پاره به‌خش په دل 


افدریدهیی. ۸43673818081 8696915 

ثافراندن 

بؤماره زانی 0611189/8 ۵000002/5۵ 

genial/'dsiniol/adi ڕووخۆش‎ 

دیو جنؤکه: 70+ ء8 

دنوه زمه 

عندامی زاو زيي genitals#dzenitlz/n‏ 

دهرهوه 

دراوم آي« 86010¥0/03610210¥/1¥ 

خاوه‌نی 

genius’ 1105/8 بليمدت؛ به‌هره‌مهند‎ 
genocide/'dzenasard/n 

ره شه کوژی: کزمه‌لکوژی 

ژانرۍ خه‌دهبی 8٤٤+۵28‏ 

بەرین رنزدار 01/801 6066600360 چ 


ریف ± مرا سس 


نیره‌ی قاز )8810017 
چهته 8 
ئەندامي gangster gæpstafryn jca‏ 
بياوى چه‌ته 

کون که‌لین/ بوشاییه gap/gæp/n‏ 
كمراج garage qerar‏ 


١-گئیٔش-‏ زيل1-قسەي قوّر garbage/n‏ 
باخچە: باخچه‌ی گشتي ¥ - garden/'gaidn/n‏ 


باغه‌وانی دعكا 

خەرغەرم د کا 00:۷ لماع تدقع 
- 887110 
جل 13310161901 

جاعیه آپاسه‌وانی شار 20/1 823119011020118 

گان غان به‌نزین gas/n‏ 
ونستکه‌ی بمنزینو كاز 1 gas‏ 

گازژلین گازوایل 707 886 
دەرگاي دمرموه: دمرگای gate/gert/n‏ 
سەرەکیزمال) 

گاتق: شيريني رازاوه 01 881681 
کودهکاتهوه )22 
خرده‌کانه‌وه: شن دمگا 

گویوو نموه هون gathering/‏ 
حەشامعت ئا يزه 

ہاپیٔں دهپنوی ¥ - gauge/gerdy/n‏ 
رعق و رروت: gauntigamt/adj‏ 
پووته‌له- ریزینه» زور اواز 

gauze/gaz/n شاش‎ 


نیربازی (شان» شاب فزشمه‌جی gay/geradj‏ 
چاوی تى دەبرى› تى پاده‌مینی ‏ 8826/612۷ 
به دیقات تەماشا لمکا 


گیر؛ كەلوپەل› ئامێر /(2087/915)۶ 
دهربرینی خوشیو سەرسورمان gee/idsivinterj‏ 
قان geese/giis/; ۷٥‏ 
شاو“ شل geldzel/n‏ 
gem/dzem/n ray‏ 
رهگهز- Saly‏ )۵ص بل gender‏ 





پیتی جموتهم له ئەلقباي ‏ /:3-8/051) 
نینکلیزی 

دياري” څه لاټ gab‏ 
گشت دمکا- دمچيته رف دو 


دمرهوه بۆ رابواردنو خؤش یو که‌ يف وسه‌ يف 


میشه‌کهر 68 gadfly’‏ 
نامرازنکی بچوله ۰ 915107 8808960 
دەمامكادەمگر لم لغ 
کومه‌لیکی کیره شیوین gaggle/n‏ 
به شادی به 8-۲٦‏ 
خوشی 

بەدەسىت دینی؛ ¥ - gsin/gern/n‏ 
قازانج iias‏ سوود 

سوود بەخش 81111618 
شنوه‌ی رژیشفتی kiye‏ 8291/008 
گالاکسی- galaxy/gæləksi/n‏ 
شەستار6#... 

با هون زریان gale/geri/n‏ 
بريني پیُست ده مړه تی 28/7 
ئازا: مسرور 08351510801 88118104 
جوامێرى: gallantry/gæləntri/n‏ 
پیاوەتى 

گەلەرى ۲۲/02138 ۱1ع 
گائؤن gallon/gælan/n‏ 
غاردانی ئەسىپ› -n‏ 21۵/۷ 883110 
ار یمد ! 

ستداره 98 gallows‏ 
قومارده کا/قومار gamble 0830101/¥- n‏ 
قوماریان ‏ ووازئ)دتارصو :ان هع 
قومارچی 

قومارکردن ٨‏ /وفاطصعمهي 'وو(اطصصچ 
گه‌مه» وازي؛ 27 
رابواردن: پاو؛ Jak‏ 

give the game sway نهیني‎ 


با سگرادهکا 


بلج سس سک 
-١‏ به ورده: دژوار fussy/'fasi/adj‏ 
“hyj ۲‏ 

futile/fju:tari/adj Sti بی‌هوده‎ 
تەزۆك‎ 

ئەزۇكى› بى داکاسی futility/fjurtrloti/a‏ 
داهاتوو- ناینده ۰ future fjutfarya‏ 
له مهودو! for the future‏ 
نه داماتوی له ناینده in future‏ 
يل 1077/۸3/33 
يز زانپاریت FYI‏ 


± ± جا طز ۳ .زا ا کا لا کا کا ووو و راد اد ا ېا پک تا ېچ د ور و کا 8-8 ود ا ا لر ار رہ و ول زم ې ا لپا چا £ APH‏ 


نهینی؛ شاراوه furtive/ fsttrv/adj‏ 
شیگیری؛ ززر تورەیی fury/'fjusri/n‏ 
¬ فنیله‌ی بمب ¥ = fuse/fjwz/n‏ 
¬ ته قینهر٣-‏ فیور 
-٤‏ ثاويته دهبی» تیکهل دهیی؛ دهچنه ناو يدك 
-٥‏ قیون کارهیا دهکوژیتهیه 

۱٠٣۰۱٠)‏ ؤو ان اق 
به‌شه سه‌رهکیه‌کانی فرزكه 


(بێجگە له گێر: باله کان و كلك) 


چوونه ناو fusion/'fju:zn/n uita‏ 
ثاویته‌بوون 

١-هعرارهؤرياء‏ هه ¥ = 1095/۸۵/0 
شه ړو توره بې -Y‏ نیگهرانی دروست نه کا 


-Y‏ زیدهرویی دمکا 


ات کا تا لغ اد لد تا گا دک کا اط سل لک 3- ± سا 0 5- 5- ۰5 للد ظا 305 +± با ۴× با ×ط دل 4 ایسا عا عا ¥ ج وله قد لد علد جا با ب لۇق حا ×ط بۇ 8 با طط ir‏ لا hhh dirir‏ ے 1 جا بط ب طط 1 حا قط قط ± ± با 


بۆ مەہاستیٰ “٢‏ پارەی هەلگیراو له بانق 
۴“ پاره دهدا پارھ له ... خەرج نوكا 
fandamental/ fando'menti/adj‏ 
بنچینه‌یی» بنهره‌تی/ بونیادگه‌ری 
بنه‌ره‌تیانه: fundamentaliy/ady‏ 
له بنهره‌تموه 
fundamentalism‏ 
fando'mentolzom/n‏ / 
بنەچەگەری/ بونيادگەرى 
ریو رهسمي به خاك سپاردن 
funerasi'fjwnoral/n‏ 
ریو رهسمۍ به جاك سیاردن 
gays‏ 1۸00581/8 ,7-981 ,181101 نود 
قارجك fungus/'fangeas/a‏ 
-١‏ روحەتی: نموت funnel/'fanl/n gitu‏ 
۲- دوکهل‌کیش 
-١‏ پیکه‌نین هینهر 
۲- سیر و نائاسایی ۲- روخوش 
فەرو؛ کولك fur/fs{ryn‏ 
توره. هارو هیج- furious/fjuorios/ad]‏ 


fuany/fani/adj 


توند رهق 

فرنی تهثوور اوري furnace‏ 
كەلوپەل لهتاو مان furnish 13:1111/ ¥ pese‏ 
رفك liad‏ 

به کەلوپەل: رایه‌خراو furnished/adj‏ 
که‌لویه‌ل» مافور رايەخ .. furnishings/in‏ 
كەوپەل لدت furniture‏ 
$¬ هزلى ناو کننګه- 08301901813018 
چۆگە-خەت ۲- لزي ئۆچى 

۱- دوورتر 801-88¥/( 13:000 farther‏ 
-٢‏ زنزه ۲- زياتر 


ئەمەش ژیاتر: further 7٢‏ 
ویرای ئەمەش 

فێرکردتى زیده .۰ ۰ ۵00۵101/9 further‏ 
فیرکردنی ئەو که‌سانه‌ی خویندنیان 

بەجی هیشتوه 


furthest/faðist/adj - 28۷ دویرترین‎ 


frustration 


1 1 ج ج طط ط مد اج ط بط ئۆ ئا سا سا Ahir‏ 8-0 لع ول 4 8 :1 ۲ ۳۰۰ عم ۲ ۲ ٩:۳۰‏ ۲ واو و و په © .رد ۴ ۲ نود د ند وم ۲,۳ عم ۲ ۲۲ ۲۲ = عم ۱۳ وام پس 


frustration/fra'strefn/a guies یئ‎ 
fry/fravn سورده‌کانه‌وه‎ 
frying 701 تاوھ‎ 
fudge/fad3/n شیرنه‌مه‌نی‎ ipaa ١ 


۲- ناراستەوخۆ هه ندئ شت دەلى 


$¬ سوتەمەانی fuel fwon-‏ 
۲- بەگەر دهخا › گر ده‌گری 

ههلاتوو له gats‏ -£108147©6/1[0:0280¥/6 
راگردوو 

6¬ چئ به جى ده کا فا و 
۲- ده‌هینینه دی ۴- راده‌په‌رینی ٤-رازی‏ «مبی 
6¬ ير؟- تير 010 
۳ جمدي دي: رأسله وشو 

in full به‌ته‌راوې‎ 


له لوتكدى ههرمتی چالاکی in full swing‏ 


ته‌واو به ره سه‌ندو: fuii-biown/adj‏ 
گەشھکردوو 

مانگی چوارده 10۱ 
مانگ شيُودى بازنه ومرده‌گری 

خا نوقته ۲ fuii‏ 
تعواوی رززاکوتایی -n‏ 1013-1۳0۵ 
به‌ته‌واوی fully#fuli/ady‏ 
fumble fambl/y PL‏ 
له گیرفانی ده ه‌ړئ 

هعست به‌توره‌يی fame/fjum/v‏ 
دھکا: دھوروڑی 

درګهل- گازی خنکیّنەر fumes/fjumz/n‏ 
رابواردن 5087/۸01 
پئی رادەبویری make fun of‏ 
گالتەی يوېډه کا ... 

۱- ئەرك ¥ — 10/8 1011004010/18115¥† 


۳- روداوی گرنگ ۲" پزست 

¬ کارده‌کا نه‌رکی .. salg‏ 

کرداری. ۇ121011/80 1002006001081105 
کارھی 

کلیلی فه‌رمان 

-١‏ پارەی کزکراوه 


function 0 
fand/fand/n =¥ 


سیگ 
ثافره‌تیکی سارده له frigid/'fridzid/adj‏ 
روی سێكسىيەوە/ ساردو سر 

1۲11/8 ئێواري کراس‎ ١ 
رازاوه- ذا يتويست بهم به‌ردل‎ ٢ 

†¬ يپەرچەم- قاقوّل 1 را وز 
۳٢‏ دمهمه‌نۍ رازاوه ۳- يوار« دھرعوەی... 
1-دەگەرى دهیشکی frisk/frisk/v‏ 
۲-ههلیزر دایز دھکا 

به‌فیرق دمدات ياقغا ‏ افا 10 
رخات و پاره) 

بنهودمیی» poat‏ :013/9 0111/121۷ 11۲ 
رەقدارى ناريك 

برع لوول frizzy“ frizi/adj‏ 
کراس: فوستان/ رؤب 110008 
بۇق 11001 
منه‌وان من 11081 
ژیر دمریا کار 

ته from/from/prop‏ 
بنشهوهی؛ پیش front/frant/n‏ 
بدردى جەنگ- گوره‌پان 

له پیشه‌ره frontal franti/adj‏ 
سنوور؛ توخوب frontier/'frantroa(r ya‏ 
کریوه زر سارد ۲۲۱۷۶ 
به‌ستن: زواقم 12 frosting‏ 
-١‏ بلقء كدف ¥ froth‘ fron‏ 


¬ کەف و چھوری سهرچیشت (له كاتى كولان) 
۲- عش ياء لبك دمک 
گرژبوون:مۆن:خۇمۇن كردن 170۷1//31010/9 


بەستو› تهزیو frozen/frəv'zan/v‏ 
6-مێوه 3-بەرھەمى ميوه ۰ FGF‏ 
$¬ به‌رویوم 


بەرھەمدار› خاکامدار و5:!11/80ا1:1+181/)7 


بی بس نزو 0:01085/801 1 fruitless‏ 
بې شاکام 
-١‏ ئ ناگه‌ريس ۷ 1 


بى ئومیّدی ده کا ۲- داده‌مر‌کیتی 
ہی ثومید frustrated/ad}‏ 


ت للا ir ir‏ د ۹ و واو و 5 د و وا و نو لټ ود یا ہد و 8-8 0 نې يب ېاچ چا د بې ې بدا * ې با جا په * ېې نزو چپ به هچ حا حو پچ ا ‡ مل بل چا نا ih‏ سا جا حا ± ملا بل سا 


كەشى يان frejphter/f'frertafrya‏ 
قرۆكەي بار هه‌لگر 

فهرمنسی French/frentf/n‏ 
-١‏ همذین- هلون" 1۳62/۹6۵2 


۲- شتلكير: کیٰوی و هچو 
sia ~1‏ پات frequeney/friikwonsi/n‏ 


بوونموه ۲- دویاره بوونه‌وهي ئاسابى 


۷ هرد 

ژۆر روند .لاهسا لاہ دو٥؟۲؟‏ 
دوپات› زور 

ززر دهجیته جوییهك frequent/v‏ 
-١‏ سازگار ژولال ۱۳۵۵۱/۲۵۵ 


۲- نوی" جیاواز؟- تازه 
£ باستاو -٥‏ زور ساره 


1 له قوتو نه‌بین 

fresken/'frefn/y TEA TP 
گیانی وه به رديخته‌وه‎ 

۲- توند دیس٣“‏ خۆي ده شوا 

قوتابی قؤناغى ‏ 1۲65029/۲ fresher:‏ 
یه‌کهم له زانکق 

نيگه‌ران دهبی 1٣۲٠/٣٤6۷‏ 
۹ لیکمشاندن frictionffrikfn/n‏ 
¬ ناکوکی 

رژزی همیتی Fridsy/frarder/n‏ 
ناوساردکصی ئاو تمزینر 1۳100/۳۱0 
به‌فرگر 

برادھر: لایەنگر از ول 


بئ پرادمرابی‌پوو friendiess/'frendlas/n‏ 


رووخوش؛» riendty/ 'frendli/n-adj‏ 1 
خوشه‌ویست؛ ريك 

هایرییهتی. friendship/frendfip/n‏ 
برادهرایه‌تي 

fright/frart/n ترس توق‎ 
frighten” 118107¥ دتوقننئ‎ 
frightening 11810010/801 pony 
frigktfal frartfi/adj زور خراب»‎ 


زب زؤر مەزن- ترسێنەر 


freight‏ تو وویلللسلسلاوساوسشسش 
دعته‌قیت‌ره 
له توړه یی یا ده ته قیت‌ره 


٢‏ نیکه‌ران و دھمارگں توړه 

خاي : به‌رش و بلاو fray/frerv‏ 
(-رودارنکي که‌سیکی سهیر freak/friik/n‏ 
¬ شەیداء خعريك- مززل بزخوشي 

۳- شاز- ٹاثاساپی 

خا نیشانه: خوریکهدار freckleřfrekl/n‏ 
$¬ ثازاد free/frivadj ٧‏ 
زله دھرموەی زیندان. قەفەس) 

-٢‏ نازاه- سمریه شو -٣‏ دوور له ؛ ہی 

ئ“ به خورایی. بەلاش <٥‏ غالا چول : به تال 

٩‏ ¬ نامزژل. سه‌رقال نمبی 


بازاری ئازاد 1 1166 
مافی رادهربرین 98 free‏ 
ئازادى› سمربه‌ستی 1۲۳۱:0۵۲5 /6€00180 1¥ 
خؤرزگارکردن 

ته‌له‌فزنکردنی داق يايافۈن ۇل 
بەخۇرا 


17 6018146©6/ 111:10:115/11 کریکاری سەربەخۇ‎ 
freelance jourAAÎSÉ  یسونممانژزر‎ 


سەربهەخكۇ 

۱ بەئازادى freely/ady‏ 
$¬ يدبن نيكعراني - خوهيشتي 

فمرمسؤن ‏ 111:31101510/8 freemason‏ 
پزستی خورایی freepost/'fripoust/n‏ 
۱سبمیه‌ستی. دميبستى  iY‏ مدع 
٢‏ لەسەرما دەھرى 


۳ پله‌ی گەرما بەرهو خوارەوەی سفر دەچئێ 
4¬ نه ناکای له ترسا ب دعنك دوب ¬ 
زمان لال دهین -٥‏ نرخ و کری ديار دمكا 


freeze/n ماوهي به‌ستان‎ ١ 

۲- ديا ركردى نرخ وكرئ 
پلەی بهستن freezing-point/n‏ 
فریزهر ۶۳۵ 
-١‏ گواستنموه‌ی ہار freight/frert/n‏ 


-Y‏ كەلوپەل 


TEE IIIIII III مل ي چا جل جح پچ پچ چې ل پر حا بد بل ببه زی 80 وې ج- تل یو ټل نټ نت‎ d 


دهروازه‌ی هزل/ديوھخان" 918/1 /10¥6¥ 
6- به‌ش۲- كمرت انتا fraction‏ 
شکانی نیس fracture/'fræktfa(r¥n‏ 
بش زوو ددشکی fragile frædzarl/adj:‏ 
به‌ترگزهیه 

fragment’ fregmont/n-Y 
شکان- تملعزم‎ 
پارچه پارچه‌ی ...¬ پارچه پارچه دهبی‎ 
fragrance/frergrans/n بزنی خیش‎ 
fragrant'frergtont/adj بۆن؛ بزنخزش‎ 
frail/freil/adj لاوان- ر»قه‌له‎ 
frailty/'freslti/a لاوازی ناکاری فیزیکی‎ 
frame/frerm/n چوار جیوه‎ -١ 
چوارچیوه‌ی چاوينكە3- پەيكەر‎ ٢ 
جوار جیوه دادهني‎ ~} 
توّمه‌ی پیوه دملكيّني‎ -٣ دمردهبری‎ -۲ 
1181069017101801 3:¥/11 پمیکمر-‎ 
جوارجيوه” قالب‎ 
franc/frænk/n فرھنگ-‎ 
دراوی فعرهنسی- بالجيكي و سویسری‎ 

franchise/fræntfarz/n 

۹- مافی به‌شداری كردن له‌دهنگدان 
۲- بریکاری کزمپانبا ۲-زیده‌ماف 
قسه لعروو؛ راشکاو ‏ 1۳۵۱/۲/4 
-١‏ بمراشکاری ۳۵۵۷/۶1/904۷ 
؟ ¬ بەراسىشى› ہەدروستی 
1¬ نیگه‌ران- پمشیو frantic frentik/adj‏ 
ˆ هه‌ژیو- به ھەڵپە› سەرقاڵ 


11 313167¥ 


برلیی برایانە  fraternal fre tai‏ 
براکوٹی 00/66 ]1 
۱- برایەتی  fraternity/fro'tamati/n‏ 
اف ھارکاری؛ په يومندي 

$¬ گڑی؛ فين 1 :10308001/6 
۲- گزیکاں فیلباز 

-١‏ پره- له يريا :۱۵ات۳ 


@ سر سر جر ند × بر h‏ ¥ تلۇ چ كۆ ود و بې = دب پل کې * ا .| r‏ بل ل يل لد با چا جات FF‏ او نې dr‏ پل نې اط با چا عل ⁄ of ah h‏ چا Jy‏ عا h‏ با ip‏ عل drr‏ تل h‏ اا چا ir‏ وا ‡ h H‏ اغ ج 


داھاتوو- ایند“ iorward/ad]‏ 
پیشکەوٹوو- په ثاست 

دھٹیری 1 77٦‏ 0 
نارنیشانی نوی 40417655/1 forwarding‏ 
غبُرشبه‌ر 10113172 
۱-پاشماوه‌ی گیانه‌وهر یاخود 1051/8 /09511؟ 
رووه‌کي به‌رنبوو 

6-كۆنەخواز 


1¬ بەخوکردنی مندالی ¥/(10810)1 foster‏ 
بی‌مال وحال- گرتنه‌خوی مندالی 

بئ مال وحال ۰۳ هانده‌د! 

۱- پیس؛ ٹا خزش؛ foal/faul/adj‏ 
بونی ئىلدى ۲- ناخؤش»؛ بي میزاز 

¬ باراتاوی؛ باهوزاری: ردشه‌بای ته‌ماوي .. 

“٤‏ (زمانیکی) پیسی هه‌یه» جوێناوى› ناشرين 


١-قاول‏ (لەيارى)؟- تاران foulin‏ 
فاول دمکا 1010¥ 
دۆژبەوھ 7 found:‏ 
۱- داد مه زرينئ found/faund/v‏ 


٢‏ پیکدینی ۰٢‏ ئەسبەر بينادهکا 

9-دامەزراندن 915/1 ورد عم 108358 
؟-دامودهزگا -Y‏ بنەماء شانگست 

4¬ بذاغه- بنه‌ماۍ هزري 

دامه‌زرینهر 18101000109 1010110617 
نه ندامی دامه زرينهرز 11611107/8 founder‏ 
سەرۇكىدامەزرۈشەر 06/9 فع: founder‏ 
رايه‌ري دامه‌زرینهر 

قالبې جوارجیوه foundry/faundri/n‏ 
تواندنعوه» چوارچوه ومرگرتن 

fountain ٥8۳۵0٤۵2/7 فواره۲- کانی‎ -١ 
01۸) چوار‎ 


on ail fours زگ‎ yat له سس چواربەل:‎ 
fourth/'f9/pron - det - adv چوارمم‎ 


چواردھ - 0/000 13 fourteen fof‏ 
جاآنده مریشك 10۷۷/۲818 
رنوی fox/foks/n‏ 


راری رټوی- راوه ریٔوی fox-huntingn‏ 


formidabile 


dra e‏ زد * p h h‏ = بل FF‏ بإ یر رر عط بد به h‏ ار عل h h dr‏ نب جد hh‏ یرہ لے رن ږو ېو و و ويم چ دې وه چ راڈ تی واو ې وام ني ې ې 


6¬ ترسئندر formidable/fymridobl/adj‏ 
۲- دژوار 
پیکهاته- هارکیشه-10:191:18/1/2:1312/5 
فؤرموله پلان 
پیلان دادهنی 0۱۱۵10۷ formulate/'‏ 
دەر دھیری؛ دندمریژی» شروزقه دمکا 
بجی دیلی» وان forsake/fo'serk/n Taian‏ 
خا fort/fot/n‏ 
۵6/ حت 5:8 forthcoming/‏ 
تاينددى نزيك 
لەداھاتوی نزيك دەقەومیٔ 
يارمه 3 یدهر هاريكار 
ئاشكر!› [12:0181080 101110100 
بی‌پیج وپەنا- راست ودروست 
10/807 - ,16پ 10:0 forthwith/‏ 
هه‌ئیست دمست به جي؛ هاتوکه 
به‌هیین نمکا 1106/۲ 
شوینی خوی توندده کا 
و 0 fortificatiom‏ 
به‌هیزکردن نوندکردن 
دوو هه فته 0080 
ایا 
ههردوو ههفنه جاری 
قەڭ 9 101 
خرش به‌خت. fortupate/'fotfanot/adj‏ 


خوشبه ختانه fortunately/ady‏ 
قەدهر؛ به‌خت ٢‏ 100:1 


چار دنووس؛ ساعان 
بھختگرەر ہ/فالنچی 
چل forty/fo:ti/number‏ 
fortieti/'fotie0/pron-det-adv paia‏ 
باخه‌ی كفتوكق: كؤركه 10111171911910 
بق پیشموه 0/80۷۳ هن ۵ 101۷۷ 
به‌رهر داماتوو. forward-looking/ad}‏ 
نأ ینده پۍ 


fortune-tefler 


138 و ور‎ formerly 
10۳۲:۱ پئ دفیڈیریٔ-‎ 
حون دهکا: كوم دمک ده دژړيني‎ ٣ سزای دعد؛‎ 
forge/v و-دەشیُویٔٹی‎ 


- په‌یوهندۍ .. روسمت دما 
؟-بەرهو پێش ده‌جولی 


forger/n ساختەکاں تەزویرچی‎ 
forgery/'fadzori/n meaig 
سماخنه‌کاری‎ 

له پیر دهکا- forget/fo'get/v‏ 
له ميري نامدضی 

وھبیری نایه‌تعوه. فه‌رامزش دحعا" خۆي له بير 
ديكا 

نی دەبورێ› دهیبه‌خشی ۱۷/۷ 10۳۵۱۷۵/۶۵ 
نب یخؤش دەبێ 

وازدینی؛ دعست ۷ع :۱۵۳8۵۵0/۲۵ 
به‌ردار دھبی 

۱- چەنگەل. ژەتال 0109 
۲- دووریان 

۱-کلوّل. [10:0/80 ون و 


بي‌سه‌ریه‌رشت ٢چ‏ ولو مول 

1¬ شنوه ۲“ شیٰوەی (کتيْب؛ 01101/£0:03/18‡ 
۲- فورم٤“‏ يؤل -٥‏ دارشتن 

۳ ندش سوکی ¥“ تؤماری ٹیستا 


۱ پیکدیتی 10107 
۳ ئەم شیوهیه ومردهمگری 

¬ میری-۔رفقسمی formal'fxmi/adj‏ 
¥“ زانكۆيى قوت)بخانه‌یی 

ری و رسب F48 Î9‏ نموم 
شتی هروا 

شیوه ¥ ~ ۶۵ 10۳002 
- پیکهینان ‏ 11161110/8 1010841000101 
¬ کۆمەڵەیەك 

کاریگهریکی [0:0100¥7/80 formative‏ 
ززری ههیه 

former/formafryadj پیشوو‎ “١ 
لاس يه هم له‎ 

له رابردوو 7 1 


× بد ب * یکر لم یل د پد پلد بۇ لا * ې چا سا ې بل هن سنا حا 2 لل 25 ۰5 5 متا ۵ 0۰ سل سا 9۱ × 0 جم جج نود پد وه الو * او سر نج پل وأ باه تلد سا جع لس عد طل له باه چا جا حلد طط له طط سا جا لا 13 1ل اڭ ماه 8-8-8 


به هيز forceful fo:sfladj‏ 
ماشه‌ي دکتو رآگیره  forceps/foiseps/n‏ 
تمنکاو د0 
پیشهرہ Fore/n‏ 
به‌رمو پيشه‌ره 01۷٧‏ 
باسك› قول هد forearm‏ 
شووم: 65 :010008 

ييشبينوشار(خرايه) 


پیشبینی دمک -n‏ 15:10:80¥ 101008810 

١‏ پیشبینی كردن ۲- كەش و مەوا- سەقا 

forecourt fakata به‌ردهرگای باله‌خانه‎ 

ەی ۸(٣مصو5‏ ر۶ forefinger‏ 

شایەتعان 

پیشمره پشه‌نگ forefront/'fsifrant/n‏ 
AT =‏ پاپ ها 

foreground forgraund/n پیشەرەی‎ -١ 

(وینه) Y‏ ریزی بيشدوه (شوین) 

نیوچهوان- ناوچهوان forehead/foihed/n‏ 


foreign 10:111, 'form/adj بیلنی‎ -١ 
بھرهوم ۳- سوير‎ ۲ 

کسی بیانی- 1012802)7(/8 وزج 0۲؟ 
بنگانه 

رهزیری دمرمره .266۹۵/۸۰۰ foreign‏ 
ناسراوترین 0:10121051/301] 1017600080 
یه 

ناري «aS‏ مدرد موه 
ناوی كەسي 

forensic/fo'rensik/n نوٹداری‎ 


ٹیکوؤلینەوہ له جه‌سته بز دؤزینەوەی تاران 
F 3‏ 
راب پی٘شرەو۶(/8) forerunner ٦0:۲۸:53‏ 


پیشبینی ددكا 1:۷ 2 
دووريين 70 ۶0۲۶ 
دارستان 009140 
زانستي دارستان" forestry/'foristri/n‏ 
بيُشبينى دمک 47¥ :1016101115 
ھەھميشمە- forever/for'evxryadj‏ 
ههتاهه‌تابی 


پنشه‌کی :101660101215 


کر رع ې × ± چا × عر ±د ۳ + + × ې × جو ۲ پد بد پد مل طا ل چا چا چا ط ط پل پ چا چا ط× ± انا ط حا ج × 4± له اغا جا حل ط× لطا لش سا 1 عط 4 5:4 8-5-0 ۵6 ۵ لا ها 8 ۲ ۰ 5-5-5 با کا ط ۰۴ ۴× 2 0 


1000.83 
6-ئەوەندەی گوریه دهيگاتئ 

۳-پین(قه‌دهم) -٤‏ بنی- شتئ 

t‏ زیرهوه‌ی سه‌رین- جیگای نوس 

شوین پن» جی‌پن :101011008 100011116 


هعنگای- شدقار footstep/'futstep/it‏ 
پێاو- پزتين )56۵ footwear‏ 
foot ) 7‏ 


جنساب دھداء پارهنډد؟ 
نتبكل  footbal'fotbo:l/: soccer‏ 
¬ یاری تۆپى پئ/تؤپانئ 

“٣‏ تویی پاری توپی ين 


باريکه‌ري 0 عون )و۶ 
نوپی پی 

پانسیبی تؤيانئ ۵ 100008311 
شوین سن foothold/'futhould/a‏ 


footing 0100/8 بي كرتن له سعر زهوي‎ -١ 
خوراگرتن له سەر زەوی“ به بين وهسقان‎ 
ناست و يلهو پایه‎ -۲ 


۲۱01168007 -008چ000)‎  نەمھەد‎ jit 
footpath” )0100:0/8 تووله ری‎ ias, 
for/fa{r¥prep -conj p 


٢‏ بق مه‌به‌ستی ۳- بهرمی -٤‏ بڑ- تایبهت به.. 
-٥‏ ہو رخؤت)١1-‏ به زنرخ) ۷" به هوي 

۸- به بزنه‌ی ۹- ب/لیه‌نگری۱۰- وەك نويتەر- 
د‌جیاتی۱۱- ده نوي ۱۲- بؤتمودى 

۳ سەبارەت پە ¬ پاش ۱- بەرامبەر 

۳ بوماوه‌ی ¥“ ەزکاتیدیارکراو) 

۸- ماوه ۱۹- وبراي نه‌وه‌ی۲۰- ههتاه‌تایی 


۹ چو تگہ 
-Yan -١‏ ری ناد 00¥ 101010/8 
-١‏ هیزی فیزیکی force/fors/n‏ 


-٢‏ دمسەلات- کاریگفری 
¬ دمولعت- مەلبەندى دعسدلات 
“٤‏ هين هیّزی (با) “٦‏ کزمه‌لی راهینراو 


in force به ژمارهیه‌کی زؤر‎ Jusu 
9۳66/۷ ززری ل دمکا- ناچاری يدەكا‎ ١ 


-٢‏ خورتی ى ددكا 


ORE 
+7٦۷ - وآدھگا قەشەل بیش‎ 
داهینی کارہکه تدراي ہکا‎ 
)0 ۷ زوری لتددكا که کاری‎ 
بكدى بعدلت نمبی/ هملیده‌خه‌له‌تینی‎ 
fold/fould/v - n دەچەمێتەوم‎ ¬6 


¥“ ددجيته ناي يەك ۲- رادهگری داده‌خا 
£“ جه‌ماوه: قوپاره 


9¬ كاغەز ھەلگر )مناج folderf‏ 
-٢‏ دۇسىيە 

كدلاكانى دار يان foliage 3011105/۷ des‏ 
¬ خە‌ڵك 048 
٢‏ كۆمەڵە كعستكي تايبەت ئە‌شەڵك وهك 
خه‌نکی دي. 

۳- خزم و كەس خویش“ میلئی 

فۆلكلۆر نج 01110 
٢‏ به دوای دەکەویٗ follow/'folsu/y‏ 


(تا بیگری) ۲- به‌هه‌مان ئاراستە دەروا 
؟-شوين پيۍ ھەلدەگرى ٤‏ قهبول ده کا 
٥‏ چاودیری ده کا گویی ق دمكرى 


"شوشي ده‌بیتی له... Y‏ رود ه دا له ناکامی 
^-وەك نه خشه‌ېي بوکنشرابو رودهد! 

ود خوارهوه as follows‏ 
گەمابەتى. گه لمويه تی 0848 
۹- شه‌ید؟ “٢‏ تهرم و fond/fond/adj‏ 
خوشعویست ۰۲ ثالوده 

ددست دەکاٹه شتی ۷ ۲0 


به نهرمی - ددیلاوننیتهوه- نالوده‌ي ددبي 

feed Fun خواردن ¥“ خۆراك‎ -١ 
food poisoning/n زههراوی بوونی‎ 
خواردن ضو راك‎ 

گهلحزۍ گەمزەبى: يى ۷۲ - 00000:1/8] 
بوته قەشھەرجار- فیلی ئی دمکا 

کلاوی له سارد٭نی' دنین 

گەلحۆ: گ مره بى اقل 1001:58/10:111/881 


یبا 


foolproof/'fulprw:f/ad} یرد‎ ala 


13 (۱.۰ 4 0 ف *ح‎ foil 
flute/flu:t/n فلونت‎ 
flutist 7 فلوت نندهر‎ 


۱-به‌ردی ٩۸ geet‏ - )م۱ 
خواردوه دھجوئیٰتەوھ/ دهشه‌کینه‌وه 

Lada Y‏ دج له شدو] 

٣-دلی‏ ... به توندي لد ه دا 

گۆرانێكى به رده‌وام 1185/11 
6¬ دەفرى “٢‏ به فرؤكه دەفری 1¥/1181¥† 
۳- فروکه ئىدەخورى -٤‏ به سه‌ر ٹا وه ه‌يه‌ټډ 
دمفري 0- يه خیر؛ و له ناکاو ده رده بغري 

-٦‏ زوو تی دمیعرئ۷- دمشه‌کیته‌وه 


له توردييا دەتعٹیٰتەرہ fly off the handle‏ 
به توره‌يي هاوار ده کا at fiy‏ 
متش fiy/a‏ 
زنجيري پیش‌وه‌ی پانتلون 1۳/2 
فرین 1178/108 
ئۆڭەر پاس 11 1 Hyover:‏ 

پردی بەرز- ئاسمانى 
جوانو به چکه‌ی ٹەسپ لانن 
١‏ کف ¥ = ووچںو]/ہ 103 


۲-ساپونی ریش تاشین 

٣-ئیساەنجی‏ پلاسٹیکی ]كاف ده‌کا 

“فتلي لي دهکا 10013 
له کول خوی ددکانعوه 

”نه گیرفانی سەعاتى دادهني 


خالی جه‌خت. خالی گرنگ ۵184/58 focal‏ 
۱ چەق focus’ favkes/a -v‏ 
۲- ئاوەندى گرنگی؛ جەخت كردن 

۳ ذاراسته دمکا 

¬ سوره له‌سهرء رژده اسار 

الیل کا ۳/۸ )100010۳/۵۵ 
دوڈمن“ نه‌پار 1068 
كور foetus: fetus/'fiitas/n ala‏ 
$- تەم“ تعمتومان 0004 
-٢‏ ماوەی تام 

ته‌ماری foggy/'fpgi/adj‏ 
۱-کانزای ه‌له‌منیومی» شير 101051108 


iY‏ به‌شوکي 


د وودد دوو ووو واو وام اج پد بلاط کا چا EEEE‏ پر 6 ۵ ۳ پر اي دې اط نې جم ‏ و پا أو ون ل باه عل او بل بط بل مل چا چا بۇ الا ± 8 عي 3 کا 0-0 لل نلا 


٢‏ (ددست) رادهومشینۍ بۇ ناگاداري 
۳- جوله‌ي سخرنج راکش 


۱-گالته‌ي يئ دم‌جا 11681۷ 
۲-یاخی دهبی رەد دەکاتەوہ 
-١‏ نێشاو دعكا 110۳/٤1090۷‏ 


۲-دوا ده که‌وئ ۳- هه ندهاتونۍ 
گول. گول (yii‏ ۵۰۷ /()دند1! سه 110٧‏ 


گول دمرده کا 

به ول رازاره foweryf fiavueriadj‏ 
نه‌ستیرکی کول؛ سرع 110٢۳‏ 
باخجدى گول 

گولدان 0000 Rower‏ 
ھەلاھەت› پەستیو 0۲ 
مدلا مداتى تهیرو توال fiu birds‏ 
1-شەپۇل دمدا  Ructuate/flatfuer/v‏ 
٦ور‏ ده گوړئ له .- ہؤ 

زمان پاراو؛ ر هران fiuent/'flwont/adj‏ 
رھوانی؛ زمان پاراوی 118000(/110:9051/0 
به ڕەواشى› به زمان پاراوی fluentliy/adv‏ 
خلذت: fluff fla fn‏ 
ماددهیه‌کی نهرمه له بەتانيا وشتی دی دیٹ. 
شله )لەسا ¦¦¦ 
۱-رنکهوت ٢‏ بهخت fiuke/flu:k/n‏ 


روناکی نیون [ ۳658/86 :11807696001112 
که‌شاوه. بریقه‌دان 

فنؤريد fiuoridef fiourardn‏ 
باران: به‌فری که‌سی له ناکاو Rurryřflari/n‏ 
١-له‏ شەرما ړووی سور دمبی 111155/51۸[/۷ 
۲-خوین لەروومەتى TEIP‏ روو ىسووردهبئ 
۲-سیفزن ئىدەدا بل باقزكردشودي ناودەشت 
٤"به‏ تاويكي به لیشای ... باقن نهکانه‌وه. 


راست- است fiush/adj‏ 
٦-پؤکەر-‏ خونجه 6 
کا سور ھەلگەر ان 

fluster flastr YY تورەی ده کا:‎ 


سفرۍ ي ده‌شدوينۍ- سس خوش دعبي 


ہف جج FPN HA FEE‏ وږو EEE PF‏ لوالا ودې ههوو دوه وه E‏ و یر وام چ و ې ووی و ې ېوې ې يۇپ غ پل ې لش ي جل جز ې کا اش د چا داو اجب یداو و یا AA‏ ونو چو ې ږې اا لاق ې چاو ې ايم نم چې ې سا ام پر و ې وې پا ار اد ند د و ې ۳۳ ې و ې ىى 


flourish 

11081113007 سەر ئاودەكە‌وي‎ ١ 
ددوفری: له ذا سمان مانه دم کا‎ -۳ 

۳- نه‌چه‌سیاو 

۱-جووپ ہو قير کردني مهله‌راني 110800 
۲-گالیسکه 

1-مێگەن- جەلەب 11010100-7 
۲- موه باڵندم 

¬ ٹاپورہ ده که ن؛ حهسامهت پیل دینن 

۱- ده‌فرزشی ؟- به قامچی ۰ 110/1100۷ 
ایی دھدا 

داركاري کردن floggiag/fivgip/n‏ 
جەڵدەدان 

۱- پر ٹاو ده بي" ٦7‏ 8 
لااو دایدهگری ¥“ بەسمەرىدا دەبارى 

لافاو 1101/1 
۱-زه‌وی ٹوور fioor/flo{r)/n‏ 
ړووی بني دمریا PEY‏ 

floor/y ناو ژوورهکه دادھریڑی‎ ١ 
۲-توشی سەرسورمائی ده‌کا-‎ 

سه‌ري سور دهمینی 

6¬ هیلائه روي 8 - 100/100/۲ 


به زهحمهت رى دمعا 

=Y‏ بەسەر ڕووخساريا دته خواری 

¬ رۆیشتنى بهزهحمعت- له به‌ر ھيلاكى 
٤‏ ههولی سمرنه‌گرتو: سهرنه‌که‌وتن 


فلؤراء روهکی 9۱/۸( 
ناوچه‌یه‌کی تايبەت 

به گول رازاوم [112:4151/80 Noral‏ 
گول فرۆش 0.89841 
هناو نارو flounder/'flaundalryv‏ 


زشه په شپ ده کا)- بەگرانیدەروا 
۲- پرته‌برت دھکا؛ قسه‌ی ريكي پې ناقري 


“٣‏ ماسی دھریا 
ثارد- هه ویر flourffiavafryn‏ 
۱- گەشە ددكاء 118111¥ fiourish‏ 


$¬ کەشتی گەل :111/1 
يب کاروآن 
گزشتی مرزۀ ۲- كاكل 11110 1 


وايه‌رۍ کارمبایی ناو پلاستیک -116¥/116¥8/0 


راهینان دهک "ده قه چينينهره 11 
1¬ ترم- شل ftexibie/fleksəbl/adj‏ 
۲- توانای گونجانی هه‌یه 

1¬ به‌خیرا ده جوليته‌ وه 1,۷ 
۲- ليدانيکي هیّدی“سولہ“ی ‏ دهدا 

به کزی دەسوتی“  fIK$( J8‏ 13:40 
pih‏ سرو تو سار دمکا 


1181001181014 فرين ¥“ گەشتی ئاسماتى‎ -١ 
گەشٹیکی ناسماتی دياركراو‎ ۳ 


£“ کول مميزديهك 
مه لتن- راکردن ط0 
١‏ ناسل 11۳/۱۱۵2۵ 


کا لاوا(۳- او میج ۳ 
$¬ بهرهو پاشه‌وه ده‌کشیته‌و ۸) flinch;‏ 


٢۳‏ دوور دهکه‌ونتهوه ۰۰۲ دهسله‌عنته‌وه 


ا-رئ دم aan‏ ¥ 1108/1110 
۱-هاویشتن ؟-ماوەیيەكى كورتي ۰ ۰ fingin‏ 
خوش رابواردن 

0 بھردی بریسکادھں‎ -١ 
پروشکدھر ۳- به‌ردي چەرخ‎ 

٣هر‏ په ته‌سني 

۱ زوو ده کورئ ۷/ج 


٢‏ پاره ہو ناسمان قر ددد! تابرانی کی به‌جدم 
جار ددست يئ ده کا (زشیرو خەنانى دهعا) 
۳ هدند چئو توره ددبي 


۱سبهمروت [1110010080 831140 0 111]0 
۲-زور بلی- زؤه و 

په ړ- يال بم اعم موز 
دار گران: -adv‏ ۋ101010/80 flipping’‏ 
يك كران 

مغازەئەي دمكاء پیا هه‌لدهد! .۰ 2/113:]/9 :11 
۱-دهفری ۲ كز دهبئ 111016¥ 


٣-زوو‏ ون دمبی 


-٦‏ رابردووی وهبير دینه‌وه 

۷- گمر‌انه‌وهیه‌کی خیرا بو رابردوو 

1¬ كدمؤله › 118:10۷ 
بوتلی مل باريك 

٢‏ بوتلی ئارەقى بچوکی کيرفانی 

1 است- دهشت- dp‏ 1 ۰ 180/1122084 
۳- بى هه وا٤-‏ خامزش 

۵- خواردنه‌وه‌ی بی بلق (چونکه کاتی به‌سهر 
جووه) $¬ نه‌کارشعوتوه ۷ ری نرم 

۸-نزمٹر نه..*- يە لاا مر 


۰- نەگۇر› دیارکراو 

۱- له سمه‌ر زگ سك“ کهوتوی 1131307 
-٢‏ نزمار له.. 

۳ له كاتي دیارکراو- به‌ته‌واوی 

ہی کاریگەر“ سارد fall flat‏ 
١‏ نيشانه‌ی نزمی flat/n‏ 
$¬ راستایی ¬ تایه‌ی بئ هموا 

$¬ مامە حەمەی ی/ fiatter/'flætar)v‏ 


اسسا وچ ی يهنس تج کا کات له شو رازی 


flattery/fleteri/dj ماستاوجییه‌تی/‎ 

ماماحەىایی 
شانازي دي دهکا 7۷ 8 
فلوت هن flautist’ fiortist/n‏ 
أ تام fiavoer/flerva{r)/n‏ 


-٢‏ جوری تایبەتی... 
-١‏ شەوش ۲- هله کیماسی 118۳/15/0 
“٣‏ سیمایەکی خراپ له که سایەتی... 


بئ خه‌وش flawless/florlos/adj‏ 
به خه‌وش flawed/adj‏ 
}- روهکی کثان ۲" دئوی کتان flas/flæks/n‏ 
كدج fiea/fli;/n‏ 
خال انیشانه 1160101603 
igala‏ راده کا ۷ ) 


6¬ خوری مهي پان بزن !ء11 


۲“ قوماشي وەك خوری مار 


112۵/۶3/0 گزشتی زار نەرمه‎ -١ 
نهرم- خاو‎ -۲ 
841 ئا ¬ بەيداخ‎ 
flag/v 1-ماندو دەبى› خاو ده بي‎ 
ھەلدەكا‎ 7۷٢ 


flagrant/'flergront/adj جەيابەر:ئابروبەر‎ 


۱-ددهه‌زی؛ راده‌ومشی ١٧‏ 
۲-د هدور نعوه 

۱- توانای سروشني 1۱:۵ 
٢‏ به‌هرهيه‌کي سرزشتی 

۱- ئاگرى تفەنگ و تۆپ flak/flæk/n‏ 
؟- رمشنعەی تود 

پارچه بەفر- کی به‌فر ال 
تفر هه‌ندهدا flake/v‏ 


لوط موه1)/) 11815110۷۶5 
زونه ٣-شاکری‏ 


Rame/flerm/n TET: 
گورزه روناکی» کړ: زینه مو‎ 
fiaming/adj گرگرتو‎ ۱ 


۲ وور رو ناليس ار دمک غار شه‌وغدار 
۲- توند- تیڑ 1- پیس: نه‌فردت لیکراو 
زوو گر دەكرئ118:100001/801 flammable‏ 


په پکه نان“ گنیش/کولیجه ۰ 188/110/101 
لاكەلەك- ناو قه د 1161/71001 
فانیلا 121/7 /ا:118۱5 
قەياغ/پۆشەر و و01 
۹-سەرو بئی يی د کا 11307٢‏ 


۲-نیگه‌ران ددبي ۲-دمشه‌کیته‌وه 


6¬ له پر گر بدكرئ رجه ةا 
۲- گر دمگرئ(له توڕەييا) 
1¬ تيشك :0/1ء 132 


٢‏ ټواناۍ له ناکاو ۳ قلسن 
٩‏ خيرا تيشك دهنيري 851¥ 
۲- خێرا تیده‌به‌ری ۲" خىراپيشاندەدا 

-٤‏ نیگایه‌کی تایبه‌تی بق ده‌نيري 

-٥‏ بروسکه هموال ده‌نیری 


Pi arreen, flabbergasted 
fishy ماسی دعگري نه دعریا‎ ١ 
fisherman 10 ماسی گر‎ 
ماسی كرتن 10 زا‎ 
۱9۹ مسبت‎ 
1۱:۵۵ [ شیای- گونجاو- له بار‎ ¬$ 


-٢‏ تعندروستی جهسته‌يۍ باشه 
ته‌ندروستی جهسته‌یی ‏ 1098/1 fitness‏ 


- ده کونجي 1٧‏ 
؟- شوینیکی (شياو) دەدۆزێتەوە 

۳ له جسی خوّی دادەنى "٤‏ دهسازينی 

سازان- گونجان فئ كرتن - گەشکه fitin‏ 


1:0۷ خوگرتن- گەشكە دهگری فی كرتن‎ -١ 
نه‌خوشی له پراله‌ناکای‎ -۲ 


شیاو 1111/34 fitting‏ 
کملو پل ناو مال fittiag/n‏ 
بينج five/faiv/number‏ 
پٽنجي )ا ا “قان 


¬ دهبه‌ستی" گری هدا ۷ 8 
¥“ دهوچه‌سپینی دیاردەکا ۳" چاکده‌گانعره 
-٤‏ ناکامهکه پزشتر دهزانی 

+ خواردن و خواردنکوھ ناماده دهکا 


fixed/fikst/adj دیارکراو‎ -١ 
چاسپاو“ نه‌گزر‎ ٢ 

^ نارنشه قه‌ یران 01١‏ 
-٢‏ دهرزي بی‌هوشکهر 

هه‌ستیکی زؤر 1 :11 
توند و نائاسایی 

-١‏ پارچه‌ی القع اد يرل 
كدلويهلي ناو ماڵ 

٢‏ ژوانی دياركراوي پوداویکی وهرزشی 

بلق دمعا؛ هەلدەچیٗ 822/۷ 
بلقدار [ 8177/02/3۵ 
كؤتايى باش نابئ: fizzle out‏ 


بن‌نومید دعبين: خراپ دەبێ 
fisbbergasted/flæbogastıd/adj‏ 


سەرشیواں؛ واق ورماو 


اد - بات طط لی یا سل E‏ سل بل ټګ ئڭ ساب سا سا r br B ab aka A ir hrd‏ يله لل طا سا سا يل ل p‏ جا سا سے بل 4 سا ± با تا بې چا F‏ بد + ید * اك سر بر ېې 


۳- کومه‌لی پرسیاری به سه‌ر ده بارينئ 


-٤‏ دهوروژینئ 

تیمس گولله‌باران كردن 0 firing‏ . 
باگربازی- وازی- firework f419W3:K/0‏ 
به خاگر 

كۆمپانيا 1 يال 
١-خؤگر‏ الغ زو 
Y‏ نەگؤں چه سپاو ۳- سور رشت 

به‌کهم 0117 
فرب؛گوزاری 8 first‏ 
۱- نایاپ ¥- يله يدك 83 first‏ 
-١‏ نهومی یه‌کهم 1601702 first‏ 
۲- نهوّمی خواره وه 

ناوي یەکام (ناوی مرول که 1181116/98 first‏ 
باوك و دايك له مندال دەنێن) 


باشترین جوّر: جوری نایا ۲۸۱۵/۵4 first‏ 
$¬ بیش مه رشتیکی تر first/adv‏ 
٢‏ پیش هه‌موو شتی ۲- بو یاکەم جار 

؟- لهمه راید ئەسەرەتادا -٥‏ به‌گهم له(لیست؛ 


نه به رايید! 31 
first‏ 

به پله پەك ديت come first‏ 
به‌کهم و بش first and foremost‏ 
هه‌مووشتی 

پیش هه‌موو شتی first of all‏ 
$¬ مەكە م كەس 00 


... گرنکترین روداو که بۆیەكەم جار‎ ٢ 
پله‌ی ناياب له زانکو‎ “٣ 
firsthand/ fasthend/ad]j ۰ adv 

راسته‌ و خو؛ يه کسه‌ر 
۱- ھاسى ۲- گزشتی ماسی 
-١‏ وەك ماسی له 
بؤن و تام -٢‏ جویی گومان 
ماسی و وهتاته 908 fish and‏ 

fish finger: fish stick/n 
fishmonger )من رم‎ (۲ 
ماسی ارزش‎ 


fish/fif/n 
fishy” 1111/51 


رنښه ما سي 


طز ید وت و 9 ل لامش صا عا واي بعد هچو و واا دض ېې چو و هوو واد 7 .960.5 


0 1768608 
7077 67 ۱:152 
۱- کوتایی یئ دیّنی 6/۷ 
¬ ده‌خواء ده‌خواتهوه مه نا کونایۍ ‏ کوتایی 
به‌خواردن و خواردنه‌وه ديني “٣‏ ته‌واودەكا 


دمکوڑی 1 finish‏ 
-١‏ وازدیضی له 9 finish‏ 
-Y‏ پەیوەندی ده‌پچرینی 

finish/n كؤتايى (يارى)‎ -١ 
يؤليش كردن‎ ٢ 

۱-باریکراو"سنوردراو finite/adj‏ 
۲فرمانی ته واو 

فنلەندی Fins/adj‏ 
کەٹداویّکی 40 fiord:‏ 
تەسكى دري (لەنەرویچ) 

6¬ اکر“ سوتان ¥ ۔ fire fars‏ 
۳ ئاگر (دارى خه‌لوز سوتاو- بق خو گه‌رم 
گردنەوی -٤‏ سوبه 

5- کولله ته قاندن- گولله- muletas‏ هاویژتن 
چه کی ناگرۍ- 70 زو 1 
چەك کلاشیتکزف 

تیدیمداگرکوٹیڈەوم ۲7ط fire‏ 
نوتومبیلی ناگر کوٹیەرهە  fire enpine/n‏ 
پایڑەیقادرمەی- 1 fire‏ 
خؤرزگارکردن لمناكر 
ناگر کوزاینه‌وه 77 40× fire‏ 
fire fighter: ۸‏ 

پیاوی مار کوژننهره 
ناگردان fire place/faropiers/n‏ 
تەنیشت ٹاگردان 1810581008 fire side‏ 
مەلبەندى ثاكر کوڑاندنەوہ 848100190 fire‏ 
داري سوتان 6 fire‏ 


$¬ كوئله دەتەقينى ‏ گولله نه...دهگری 11۲/۷۲ 
٢‏ له کار دھری دەكا- دمرده‌کري 


وود ده ہا بر FOF‏ ید جو وو و پد ووو ما چا مې و ېوو و و و دید و پر ښ و ې و ود ہد وو و اند د دیا وې چو وو وچو و اي اې جار پا ووا 


0+0۷ پردمکاتءەوہ دمئا خني‎ -١ 
ئەو پوسته‌ی غەبوو گیرا- که سئ قەبول كرا‎ ٢ 


اخٹین؛ يركردن 511:608 
۱-پیچهر filtet fiit/n‏ 


۲- نەرەك (تەرمەی گزشت) 
أ فیلم۲ فیلمی ahy‏ گرتن۷ - 19/1 /جواز) 
به‌ستیره‌ی سنه‌مایی 7 flim‏ 


پاليو افیکتهر- یالیو ی ۷ - 8/(¥)11160 111461 


۱-بيسي ۲-وشهی وینه‌ی 61:515 
بى ثه‌ددب ۲-قرین 

۱۱0۳/۲۱۵۵ پیس۲- بن ئەدەب‎ ٢ 
60 باڵى ماسی- پهړی ماسی‎ 


fisal'fami/adj-n كۆتايى‎ -Yis ۱ 


٢۳‏ پاری کتایی 

4 - تاقیکردنهوه‌ی کڑتایی“ پیش دهرچوون 
به‌شدار له بارى 2۵1154 finalist”‏ 
کونایی 

کزتایی بن دين finalize/famolarziv‏ 
کڑتایی“ دوابه مش 521807 
(پارچه مؤسيقا) 

له كۆتادىدا 77٦‏ 01+ 3 


$¬ داراپی٢- finance/famensin - Veye‏ 
نف حالەتی دارايى 7 باره دھدا“ خەرجى 


دمخاته تستؤى خی 

دارایی یحو 1188182181/181 
بائندەیەکی بحوك عم 
دعنوك به‌هین 

find/famd/v = n دەدۆزنتەرء‎ -۱ 


زشتی ونبوی ۲- ده دؤزيته وه 

۲- شتئ به ریککه‌وت دمدززیته‌وه 

دۆزەوەر و 1110:0384 
١‏ جوری باش fine/farn/adj‏ 
-٢‏ هینده پاش ¥“ تهندروستى باش £“ خؤش 
© ورد" نەرم ۱" ورد هورد ۷- زؤر ورد 

يې بردن؛ سنا fine/n‏ 
په‌نچه‌ی دەست ۰۷ finger ngA)‏ 


۵7۳۳ د و و د ږوا 8 بو یو كا‎ "٢٧ وہ حر × 8-8 و و سر ام ام ال ط طف مل با سا سلا 4 5 لتو سا بت سي - چا چ ج وا بې ناز چ و ا جا بې عا حا باه ما :8-0 اادد لد‎ A 


1101:0181¥/80[ 

اس پلائیکی خجەھەنەمى ¬ زیرهکانه 
در ۲- زیانگه‌یه‌ته‌ر ferce/fios/adj‏ 
۱-ناگری" ودك اگر fiery/farori/adj‏ 


“ترق 
پازده ۱+۲ ٧‏ دن 
fifteenth/ fftin§/pron, det, adv‏ 
پازدەھەم 
پێنجەم 7 det,‏ ,1110/7010 /11108 
پەنچا 1۲/۲/۱ 
پەنجا به fifty 880/801  هوینعب syal‏ 
شه نج" دارۍ هه نجیر 118/61 
اس شەردەكا- دەجەنگى (؟ 
٢‏ (ناگر) نهجورینییهوی له دژي زتاوان) 
دەجەنگێ3- شعبات دمک دي‌ده‌کزشن 


1¬ منملاتی Kes‏ 
-١‏ شه‌رکس جانگاوەر fighter/farta(r yn‏ 
؟- فروکه‌ی شەر 
شه جەنگ >7 11658487 
¬ شس جەنگ fieht/n‏ 


۲- ناره‌زوی عنملاني و شه ړ 


figurative figorotv/adj gims 
خوازراو‎ 
figure/figəlrya مار« نرم‎ -١ 


۳“ كەس (جوان ديار نه‌بی) 

-٤‏ كەس له وينه -٥‏ جەستە: بان 

m‏ کاسایەٹی: سدس ناسرتو 

۷“ دايەگرام^-¬ حیساب 

figures of speech/n مهجازيعت خوازرار‎ 


figure/Y بمچیته ٹاو‎ “١ 
ده هه مليٌني؛ وازەن دمبری‎ ٢ 
1۱11۹9۹/۰۲ dagat ۹-فایل‎ 


=Y‏ نګبراو له 1¬ پاریزراو نه فایل 
وس دهپولینی 7- به قایل نادەنی 


برمر (نينؤك) دەكا› 00¥ 
100¥ 


يمك لەدوای بەت ھەم سر دهگري 


وښ 
دەرەبەگ- دەرەبەگى ‏ [110:31/806- 1010810 
18 1 © 
دهردبه‌گایه‌تی 
6-١‏ 3- مطیرن۔- )۱0۵/1۲۵ 
توړه یی 
كەم few/fjuvget - adj‏ 
دھگمەن few and far between‏ 
ژمارەیەكى كەم معنديله few/det‏ 


a good 6۷۷/14۵ a few گیںت‎ 

دەسگں 191156108310668 1181466/11 

دەسگیران بق کچ /بز کور 

fiasco/fi ٠٠) به‌زین‎ 

درزی سپی و مه سلحهتن- ¥ = fib/fib/n‏ 

درو دحا 

1101¥0/183100)3(/8  وارنچ ریشال۷-‎ -١ 

بى ہار fiekkeffikl/adj‏ 

چيرۆك- رۆمان› 11:0:0 

خەیاڵئامێز 

fictional/'fikfonl/adj خعيالي‎ 
fiddie/'frdl/n 


$¬ كاري فا یه‌سند(دزین) 
۲ کهمان- که‌مانجه 
1-خۆي مكزل دهکا ۲“ ساخته Sas‏ 11008816/۷ 
-كەمانجە دمزوشی 

1-ياكێتى- دلسوزی fidelity/fi'deləti/n‏ 
Y‏ ورٹٹی 

به‌بیزاری و نوره‌یی 

ده چولنتهوه 

-١‏ كێلگە 

۳ گوره‌یان ۳ TEGS‏ بوار 
کاری ہواری لا لۃد 1ج 1161010110 
(دهرهوه) 

-١‏ تۆپ ده‌گریو د٭ھاویڑی 

۲- ميك هدلدهب5ترى بو پاري كردن 
۱- شهیتان- ئەھريمەن- ۰ 1]6180/11:80/8 


۶/۰۷ ع110 


1133 


1100¥ 


تاغوت 
۲- کس که به ناناسایی کهیفی بعش دی 


feud‏ اك ه%‰%ق$$ مس 
شور بهنډد" دیوار بروست دم 5ا/ 

بھرڑین دروست دھگا 

وهرزشی شعرءشير fencing/n‏ 
-١‏ ناگاي نه‌خودمبی fend/fend/y‏ 
¥“ داکوکی له شویده کا 

fender/ 161000)1(/8-9 f yigadi ¬6 


رنگرۍ ناگرو خه‌لوز 

پارچه کانزایه‌که وعك ریگریگ به‌کاردیت 

٢‏ سه‌روۍ تایەی ثوتومبیل دادمپزشی 
9-دەترشى› ۱6۱/۷۲۰۸ 10۳9010/۵ 
ددترشینی مهنجون ۲٢م‏ ه‌وين 

كيوي و دړنده ferocious/fo'roufas/adj‏ 


درندانه ۰۷ 1810016 
درنده‌يی ferocity/fs'rosəti/n‏ 
گیانه‌وهریکی 16 
دړنده‌ۍ بچوکه راوی جورخ و که‌رویشکی پې 
ددگري 

۱- بەپیت٢-‏ داهيْنس  fertile/fsital/ad}‏ 
به پیتی fertility/fo'tiəti/n‏ 
6¬ ده‌پیتینی fertilize/fa:tolaiz/y‏ 
؟- په بين دهکا 

ییتاندن261110/167 fertitization/ fartolar‏ 
پەپین كردن 


fertilizer 13:0018170)1(/13 is “slat 
16176840 13:7081801[ شەیدا به‌به‌رزش‎ 
fervour/'faivo(ry/n جەھاسەت: پهرژشی‎ 
fester/festa{r) v ypes (برینهکهکه‌نی‎ 


(رهوشه‌که)به‌نازارتر دهبی 

16906781 جەژن: ٹیستیقال ولا ومع‎ -١ 
زا ههنگ‎ ۲ 

كديف خزش, شاد festive/'festrv/adj‏ 
1¬ كديف خؤشی › festivity/fe'stivati/n‏ 
شادی ¥“ جهزن 

$¬ دمجن و دینی ۲- دهفرزشی feteh/fetf/v‏ 
ناهه‌نگ به زم fete/fert/n‏ 
کؤري هله" ناواعمه fetus: foetus/n‏ 


دو منداری/ادوژهنداریده کا 1210//71:0/1-٧‏ 


۲ ۲-۲ جب بب جر ج ج ىل ط بد مل ې سۇ چا د بد * ل سۇ جز مدد د پل چا چا حا عا لد پل 6 لا ط طا طا ل1 ۰ له کا کا کا ط ۶ ۰ 5 5 ۲ ۰۰ 5 ۳ د ته و 5 ۳ ۲-۷ ۳۲۰ ٣‏ 


-٥‏ وادهزاني. باوەڕى وایه -٦‏ ئازار ده چیژئ 
¥“ لخديال ده کا به خهیالی دئ 
daal paa ۸‏ ششی بدززیتهره يعدوسث لنددد! 


۱- مهاست تاسټ feel/n‏ 
٢‏ دوست لیدان 

feelers“ 7:1521 هه‌ستیار‎ ¬6 

۲-پیشنیار . 


همست 63-ھەستن-سۆز 1:1108 feeling‏ 
۳ نوانای هاسنکردن 
٤‏ تیکميشتن- لديدك گھیشتن 


fetine/' firlath/adj ۱-پشینه ناسا‎ 
رابلو-٢‎ 

کوت 0۷)) 
۱-ناوچه‌ی چیاپی fein‏ 
۲-پیستی گیانه‌رهر “٣‏ موو“ سووف 

دار دھبری ٦‏ 
9¬ پیاو۲- هاوری 00000 
۳ مرق 

ماورئ- هاوييشه 110/561 
اسبایهتى. fellowship feloufip/n‏ 


هاوری يه تی ¥“ كۆمەڵەبەك› کوّمه‌لین 
۴- پزستیکی زانكؤيى 


هەستی کرد felt/feltv‏ 
تیاب felt/n‏ 
۹ می/عیینه [11:00©011/80 1:541 
Y‏ — بەرشەمدار 

feminine/femonim/adj می یعتی‎ -١ 


۲- من - رمک ز- زایهند 
femininity/ 0003 0٧35/84 age‏ 
pashan‏ 1]©10181312:0131/11 /1©11111115131 


لاپەنگر بزاشی- فێمێنیست 
101131115383 
موبياتى/ بەكساىاخواز 
-ززلکاو ۲سدراري چیئی 


ود 


01 
fence/fens/n-v 


دیواری دهرهوء أشوره /پهرڑین 


fatality 


جو و دىا ± ل ا .0-8-0180 8 0 وو < ك مع پد کې مل چا اوو وه واوو واو وی ې د ې ې چا ا اط ه بت یں ہن ر لیو ې وې سو ې عم س له ووو لاد سا سا khh hr‏ بلا[ دام ۍم مې چم م پد hh‏ مار hhh h h lr irh‏ ود وب جع سر چم اداج تر وې کا وش غ lr‏ سیا زا با یا ته فا و ې ې ند پد مو سپ چم 77 


129 feel 
fax/fiæks/n = ¥ فاكس‎ ۹ 
نامنری فاکس ۲ فاكس ده‌نيري‎ -٢ 

نيكعران ده‌کا ۷ 0) 


۱- ترس - ترساو )109۳/۵ 
۱-ترسنزن ۲-تزقینر [11511/80 fearful‏ 


جەسور› نه‌ترس ۰ 7155/44 /6۵۲۱6۹5] 
-١‏ دهترسی له 181¥ 
۲- ده‌ترسی .. رویدا 

يپادەدەكرى/ئەنجام feasihle/adj jes‏ 
۱-میوانداری- feast/fiist/n - v‏ 
جهن منوانداری نوكا ۲ هه ‌رنی دی 

کارنکی جوامیرانه ۱2( 
پم پەڕەموچكە و۵0 ن اتا 


feature fitfan -v ئەدگار سی‎ -١ 
بهشمیکی ده موچاو‎ -۲ 

٣‏ وتاریکی رؤژنامەیی كىرىگ 

-٤‏ فیلمی سەرەکی 9“ له خوده‌گري 

-٦‏ رزنیکی گرنگ دهبینی 

بیک‌سایه‌تی. بی ئەدگار featureless/adj‏ 
مانگی شوبات February/'februoriin‏ 
۱-فیدرای" به‌کیتی federal fedorol/adj‏ 
۲- فیدرالی* هك دهولهت 

federation/ 963 161110/8 فیدرالیهت‎ 

شەكەت› ماندی بێزار 361/ص ۸ fed ap/ fed‏ 


$¬ ھەق› کری: ھەقدەست 016$ 
؟- wapu‏ 
۹ وان بی تاقت  feebieffibl /adj‏ 


ا سی نهر ازری کار AALl da‏ 

۱- دەرخواردى دهدۀ: feed/fiid/v - n‏ 
ثانی ده داتئ ۰۲ خواردني دەداتێ 

۳ خواردنی* شی تر- بعريكاي- دددانی 


$¬ دم۲- ثائيك feed/n‏ 
دەنگداتەردى. ‏ وین لا عدنلئا 
سادا زافک.. 

4- هه‌ست دی ۲- واپیٔدەچی ¥/16€1/11:1 


۳- هه‌ست به‌شتی ددکا به ددست لیدان 
٤‏ ددرك وميد ها 


قورہانی؛ کوٹراو 1381310316 
-١‏ قه‌زاو قەدەر ۲- چارەنووس fate/fert/n‏ 
۱-گرنگی یەکلاکەرەوہ 6161[/24 fateful‏ 


؟- چاره‌نوسساز 

father/'faiŭo(ryn ايك“‎ -Yuyu m 

داهینه‌ر ۳ باوك: باوکی رزحی - نهقهبی ديشي 

-٤‏ پاوکیتی 

fatheriy/adj باوگانه‎ 
Father 11185٦88088 Santa Claus 

پابانویل 

څه زوور و نم 


fatkhem/fæĝom/a ~ pty ریکخه‌ری‎ ١ 
ولاس نساب يئ ؟ نئ گه‌یشان‎ 

هیوذان- شەكەتى- داوتتا 8800/15 
٣ 54 k‏ ` 

جعنه‌ای‌به: به‌لوعه: شیره faucet; tap‏ 
$¬ کیماسی- كەم وکورتی ۷ - 18101010:1018 
٢‏ لهت گوناھ 

۲ ھەۋە- ەلەت دميينينه‌ره له.. 

يئ غه‌يب: fauitiess/'fodtlos/adj‏ 
بی‌کهم و کورنی 

مه بیدا به خه‌وشی: 
له ددم دھرچوو؛ 
ههله‌ی زمان 

-١‏ جاكه 


faulty/ زائ/لائظط‎ 
faux 089/121 4 


)001/610 13¥ 
۳- رازی بوون- قايل بوین 
§- لایەتگری “كن 

يە 3 547 


T‏ تەخەبز جریا - بسند ډوکا 


favourit -v 


گونجارء favourabłe/'fervarsbl/adj‏ 
شیاو“ نه بار 
favoarite/fervorit/adj -n -‏ 


favouritism/' fervorttizan/n 
مه‌حسوپیهت/ لایه‌نگرخوازی‎ 
fawn/fom/adj -n ۱-ناسکی بچوك-‎ 
بیچوی ناسبلږ ¥„ رەنگی قاودیپی رم ردباو‎ 


۲ و ا 3 ا ا ا ا ا ا ا اا إا ازال ا ا اا ااا Lh AER‏ اب 


far-siphted/ad} 
0 8ئ‎ 


وود این 

^ شانؤگەری گالته جاري 
؟- كالته جاری ۲- پیکه‌نیناوی 

181 کریی که‌شت‎ ٩ 
هه‌قی" كرشي سواربوونی پاس‎ - 

شمو خواردنعی لنویل و چیشتخانه ۱۵۴۶/۷۸ 
پیشکه‌ش دمکریت 

کشت دوعا Y‏ ده‌خوا 18 
خواحافیزی- farewell fes'wel/interj‏ 


لەيەك جیابوونهوه 

كيلقه ۲18۳/6/07 
خانوي جوتیار farmhouse/'formhaus/n‏ 
جهوشی «Kiis‏ 0000/1 وود 
دهچننی هناو 
فهلاحه‌تی/جوتیاری 10:101111/1¥ /181181118 
دوورتر تلع )فقنو farther‏ 
دوورترین [0:0153030] 181111654 
شەیدای دب" ۷ 1388111610 fascinate‏ 
فاشیهت 7 fascism/‏ 
1¬ مؤدھ٢“‏ شیوان ۲٠55100۷‏ 


مود‌ی نوی [8001/80ۇچ:1 / ڑما ۶3ہ ا1538 


دوا موه 

1-خێرا اله پیش/ [250/10:50/307-24] 
کاتزمیر 

¬ ئەگؤر- چه‌سیاو Sie Y‏ داکوتاو 1351/81 
به‌رزژوو ده‌بی بعر ؤثووبوون -n‏ 1850¥ 
-٩‏ دەگرى/توند دمک ۷ fasten‏ 
۲ دادهنی 

زیاد له fastidious/fæ'strdias/adj‏ 
پذویست ورد ہەوردکارییه 

fatifæt/adj - v قەلەو‎ -۹ 


۲- ئەستوں پر- قه‌نه‌ و ده بئ 


۱ مادده‌ي چه‌وري زیر پیست/ fata‏ 
١‏ کو هر- کوشنده 11/11/36 


شوم ۰٢۳‏ قهدمری "٤‏ یه کلاکهر 


يښ چا جا حا لس بل بل -٭ چا جا حد ط بل ط ط جا اج بل بل طض ×× 0 ir ir‏ با بل ق¡ 1 0 ط ال & 0-0 0 080 ۰۲۰۰ +± قا سل سل ۰۰۰ ۳ 6-5-4-4 کا 85-185 سل ± للا َو 5د لد د 008 


نائاسایي )180/۸۵۱ 
جلي نەناسیٹەرہ fancy dress‏ 
-١‏ حەزی لنده کا ثاره‌زووی لئيه 131۷/٣۷‏ 


Y‏ ووی كيش دمكاء سعرنجی بولای خوی 

راده‌کنشی ا(جوانی- له ش و لاری) بەلای خۆي 

ده‌کنشی ‏ ۲- خه‌يال دھکا“ وادادهنی! 

ca piid y “£‏ دالْفەی نیدمدة به شعەیال 

وادهزانی 

پھرستگا /پەیکھر 18107 
9 1 

پارچه مزسیقای ۶۳61316۵4۴18 fanfare/‏ 

ناساندن پان کردنهوه‌ی ده زکايه ك...پاواز 


کهلبه‌ی سەگ: ددانی 1889/1۳71 
ژفھریٹی مار 
خەرن دھبینی 6/']880:35812۷ ۲53۶218817 


خهیال دھکا؛ واهزر دوكاء وادهينني 


۱- مرن fantastic/fæn'tæstik/ad}‏ 
ناياب ۷- خهیال نامیز- ززر مەزنە- زر باشه 
؟- خعیالی- زر گه وره 
fantastiesliy/fæn'tæstikli/adv‏ 
ه‌شیوهیه‌کی زور باش/ ززرخه‌یالی 
fantasy fentasin jui‏ 
1¬ دوور ٢٢‏ ئەوپھر [131/1]0:)1(/80 
اس نه دوور far/adv‏ 
٢‏ ماومیه‌کی درز زور 
$¬ هه‌مان دووری as far as‏ 
۲- تارادەی- به‌گويره‌ي... 
به‌به‌راورد- به‌زژری by far‏ 
له جيا تي far from doing‏ 
دور لە/بە ثعواوی پیچه‌وانه ۰ 1۳01916 far‏ 
لستورى خوی دمردهچی go foo far‏ 
له دمسەلاتی خۆي زیاتر به کاردیت 
ههتا نیستا 7 $0 
۱-دوور ؟-نیگایەکی لابه‌لا far away/adj‏ 
٣‏ خه‌وانو 
له ھەقل دووره far-fetched/adj‏ 
زەحمەت باودر بكري 


کاریگەریکی مەژن far-reaching/adi‏ 


روګددوېبردودودوهووووپوپو)ووېموم ېد دا پاچ اج چا لا ې ا پاټ لا * 4 


دمكرئ هل بک fallible/'fælsbi/adj‏ 
معلدى ليْد مره شيته‌ره 

¬ درۆ- نادروست [183156/15:15/80 
۲- ده‌ستگرد ۳- دامه‌زراو ئەسەر زانیاری هه له 
)- ساختە -٥‏ ناباك -٦‏ گومراکەر 


درز awen‏ ¥/181811/10:181181 
ساشته ددکا: دمگزری 
1¬ شيرزه دەبێ- رزو ٠١‏ 1816 


هەنگاوەكانى يارش و بلاو دهین 

¬ نیگه‌ران دەبێ ¬ سعری لیده‌شیوی 

ناوہانگی 8 لا 
بغناو بانگ“ ناسرار famed-famous/adi‏ 
familiar/fo 1011110)(/80[ = tog‏ 
#اشنا؟- ناسراو٢"‏ خوشه‌ويست 

دعذاسینیٔت ¥/11011131812 familarize/fo‏ 
خؤى ړادینۍ 

۱2۵۵۱۱۷/8۵  قنادنم خێزان-‎ -١ 
بنه‌مانه- مانبات: خانه‌واده‎ ۳ 


§- ننه ته" رەسبەن 


بوماوه له rur in fhe family‏ 
ناوی بثه‌ماله/ نازثاو 56 family‏ 
دیاریکردنی family planning‏ 
رادمی مندال 

داري بنه‌مال- family tree/n‏ 
برسیّتی: قات و قری ۰ famine/fErmin/R‏ 
زور برسی؛ famished fem adj‏ 
له برسا مردوو 

پانکه- باوەشیّن fan/fæn/a‏ 
1- باو هشین ده ‌کا 7 1311 
۲- داگر خۆش دھکا dy‏ ؟- بلاودهبيته‌وه 
شەیدا؛ لای‌نگر fan/n‏ 
دھمارگر fanatic/fo'nætik/n‏ 
ده‌مارگریی fanaticism/fo'nætsizom/n‏ 
- دلي‌خزش ده کا ۷ 806+ 


خوشنودی دعكا ۰۰۲ جازی لی دەکا 


7ت و و د د ووو و و وو وي و ې وې چ پر ې رر 7 = #* 


٢‏ ہی نومیدی ¥< دواکه‌وتن 

-٢‏ لهکارکه‌وتنادل راوهستان 

18101010100801-¥ كز‎ -١ 
له موش خۆ چو “لاان £“ دهبوريّتهره‎ ٢ 
fair/fexr)adj-n 
ياش - مامناوهندي‎ -٣ ڕاست و دروست‎ -Y 

‡- قڑ زەرد؛ بيست سپی ٥٢٥‏ که شی ہی باران 


۸ دادوهر- راست 


قا زھرد: ىكال fair haired‏ 
دادوهرانه fair/adj‏ 
-١‏ شوێنى رابواردن ۲“ پنشانگا fair/n‏ 
جنوکه‌یی. په‌ری. fairy/'fesri/adj‏ 
نه‌فسانه‌پی 

1¬ باوەر 01 
۲- باوەری“ ھەقيدە؟- ثايين 

نیەت پاکی in good faith‏ 
-١‏ دلسؤز ملع 0ع faithful‏ 
۲- دعقاودمق کت و مت 

دلسززی- وه‌فایی faitkfuiness/n‏ 
۱-نادروست- گزي/ fake/ferk/n-v‏ 
ساخته ۲ چادو 


۳“ كزى ددكاء ده‌گزری- تەزویر دەکا 

٠٤‏ خؤ واپیشان ده دا خؤيى وا ده‌نوینی 

بان هعلق falcon/folkon/n‏ 
¬ دمکه‌ویته خوارموهاده‌کهوي ‏ 1311/]0/1/۷ 
-٢‏ پھر ددییتهوم ۲- ددکمویته* رنکهوني ... 
دھکا -٤‏ شور ده بنت هره ۵ ھەرەس دينئ 

6¬ دوکوٹرئ -Y‏ دمدوری“ ده به زئ 

۸“ توشی داوی ئەڈیٹی ددبي 

۹- دابەش دحبی/پولین دەكرێ... 


پارچه پارچه دهبی/ده‌شکی ۰ 0810¥ fall a‏ 
-١‏ کهوتن ۲- كمرتني باران : به‌فر... ‏ 121/1 


۲- هاتنه خواردوه" دابه‌زين- كەم بووندره 
#-هعروس -٥‏ تاقگە ٩‏ خەزان/وەرین ۷- ياين 
بيرۆکەیەكى همله- ۰ ۰ faBacy/'fælosi/e‏ 
به معلّمدا جوون 


26 3(٣ 


ورم يي« ۳ ۲ ۴ FF‏ سر یر FOF‏ زا نود نر نوہ FEF LFA‏ زد ېوې HEE‏ و ۳۳۲۴۲۲ رد زد ۴۴۱۳۲۲ ۴۳۲۲۱۲۲۲۲۲ واو په ل ۴ ۵ ۳۲۲ ۳ ۳۴ ۴ نږۍ وو چو چ بد د ورواو نود ووي ږا بد = ± و »ج ۳۳۳۱۲۲۴۲۴۳۲۲۲۲ یې بې ط بې چ لړ چاچ 7 | اڭ = اچ ييل 7 ل ما ا جا نار ند بل و * کې * 7 بۇ ل يل الد از ند و پل مد ا 


ساناده کنا 

$¬ ثاس؛نکاری facitity/fo'siloti/n‏ 
¬ ئەدگارى سعەربار- هوکار 

کت و هت/ از عصو:' ۸ہ / 1 
ودك يەك 

$¬ راستی Y‏ راستی یهکان :1300180080 
زانیاری تدرو تەسەل facis and figures‏ 
راستی‌به‌کانی ثيان وك 116 The facts of‏ 
ردفشاری سیکسي و مندال بوون.... 

۱- کومه‌لیکی نوا faction‏ 
بچوکی رکابه‌ر 

۳٢‏ کاری هونه‌ری نیکهل له خديال و واقیعی. 
۳“ ململانیی حيزي 


$¬ ھؤکار 1320۳0۳/0 
۲- زماره‌ی تەواو بیجکه له ژماره(۱) 

factory” fæktri/n کارگه‎ 
factual/fæk'tfusladi هه‌قیقی»‎ 
داھەزراو‎ phai p په سر‎ 

faculty fæklti/n توانست‎ ¬$ 


توانای سروشدیو بیستن ۲- بش کولدن 
مديل يان مودیلیکی كەم خايەن 30/00/86 


۱- رهنگی نامینئ اره‌نگی 1806/1610¥ 
کال ددبی ۲- ده‌یوکیتهوه 

۳ هیدی هیدی پیر دەبێ 

پیسایی- کو 0+٤0‏ 
۱-شفارد- جگارہ 0/7 كى غ 
۲-کاریکی بارگران 

۴-زه‌حمه‌تکیش 

فەھرەنھايتى :۲:0:83 Fahrenheit‏ 
۱-سعرناکهری له faiFferl/v‏ 


۲ یه تاقیکردنعوم دمرناچي ۲-ناتوانی- دوا 
دمکه‌وی له 4-نا نوميد دمییی؛ وازدينئ 
۵-ته‌ندروسني تبك دمجي هکار دهکه‌وئ 
without fali‏ 


هه‌رددم 

خالی لاوازی» خهرش ف/(واان! failing‏ 
لەکاتی رونه‌داني ... failing/prep‏ 
۹- سه‌رته‌که‌وتن ووا faiiuref‏ 





پیتی شه شم له ەلفبای ینگلیزی ‏ 1-000 
جيرؤكى گیانه‌وهران fable/ferbl/a‏ 
۲-نه فسانه-پووج-درق 

6¬ قوماش- چنین ول ص25 55+10 


۲- دیوارو ہائو ... باله‌خانه 

1201:1005/ febjelês/adj زر باش-‎ -١ 
نایاب‎ 

¬ ئەفسائعەپی- ئەرادەبەدەرزئە جوائیدا 

6¬ ديواري پیشهوه‌ی  façade/fo'said/n‏ 
باله‌خانه Y‏ روخساری دھردوھ 


$¬ دهم وچاو- روخسار face/fers/n‏ 
٢‏ #یه‌کی: رومکی... 

بن چاوو رووا؛  faceless/'feislos/adj‏ 
بی قیعەت 

روخسار پاککەرعوہ 1 1800 
کرداری جوانکردتي رو خسار face-lift‏ 
روسييي - face-saving/adj‏ 
پاراستتی ثابروو 

1-بەھا› کورزم face vaten‏ 
۲-به‌هاي دەرەكى 

۱- ړووی ده که ‌ويته ٧م‏ 


٢‏ رووبەروو دهبئ... ۳- روو به‌روو ده بيته‌ وه 
٤٤‏ يه کئ ناچار ده کا مامهله Jafos‏ 


رهوشه‌که بكات 

2 4 n Ta Yo 
Let's face it با دان پیدابنیین‎ 
18001 بعشنك له شترك‎ ¬1 


۲- لایه‌نییکی بەردی كران به‌ها Gja‏ 


۲ دهرکعونه 

تابهجي؛ facetious/fa'siifos/adj‏ 
-١‏ رو شسارۍ 111/0 facial‏ 
۳-ثایبەت 


facite/fæsail/adi ھاکەزایی‎ ؛ییبیرەس-١‎ 


با ومربه خوبوو 
ئاسانكارى دەکا؛ facilitate/fo'silitert/v‏ 


تج سج جج بين ود بد د بک کې یې ام لچ چا بل بل ىف تل له ته یې 8 ۷× ې × 0 م = × بل ملع لا ې Gina aaa LEE TEET LEE‏ 


70 د ادا extradition/‏ 
ته‌سلیم کردنەوەی تاوانبارۍ هەڵاتوو 
extraordinary/ik'stroidnri/adi‏ 
“١‏ تاناسایی ؟- زؤر سەیر 
extravagant/tk'strævəgənt/sdj‏ 
$¬ دعست بلاي 
“٣‏ ٹاواقیعی- نه‌دهست دمرچوو 
[8101:81/80 عل امه اه 
¬ ئەوپعر- دوور ۲- زور زید. 
۳- توندرهو)- په رگر 
extremity/ik'stremoti/n‏ 
ئەوپەرى¬ كؤتابي” 
دوورثرین خال له.. 
توندرمو-پهرگر extremist/rk'strimist/n‏ 
۵02٤ء‏ بارع 
توندره‌وی"" پەرگری 
۷ا تایه مه 
خوٰی دمرباز دهکا له ... 
کراری سانه extrovertekstrovsit/n‏ 
exuberant/ig'zjuboront/adj‏ 
چااته گورج و گول 
6¬ چاو ؟- هیزی بینین 
۳- کوفی دمرزی -٤‏ پر نیش 
4- چاودیّری دھکا -٦‏ لمشتي دمگعري 


0956/81/1 - ۷ 


گلێنەی چاو 1776 ٢6۹‏ 
برۆي سه‌رچاوا/برز eye 0۲٥۷/310۲8‏ 
برڈانگ كم انو ود eye‏ 
پیْلو/پیٔستەی چاو 10/1 eye‏ 
سؤماى بیٹین/ 6765188166 
توانای بیئین ۱ 
EAP SAt TETEE‏ [/(۳) :”۵۶ ۱۲۷٢۲٢ء‏ 
eye 4/72 101‏ 


بيئمر- به‌چاو دیتو/ گهواهیدهر 


تعاشا دهکا /دیقەت ده کا ادهبيني eyer‏ 


ووو ج چ بز رس ووو هوم مج كۆ پد و بط د چا با ووا انا ج دو ه شوه ۳۴ ل = #* ا + وې و ې 


-٢‏ سشور ۳- ياست 
“ayaa‏ 500110)0(/301 €%£61101/1¥ 
روخساري دەرەوم 
7۷1 ٤ء‏ هه 
رمشه‌کوژی ددكاء لعنيو دھبا؛ قړدمکا 
3700م ون 
ٹپکردن 
۹- دمرهکی 
۲- نمرمکیزدھرعوەیولات) 
extinct/ik'stikt/adj TETES‏ 
لەناوچوو ۲- خاموش" دامرکاو 
دابران 8(3 لن ارت 
دەكوژێتێتەوە ¥/8400¥/11 اطع ا1ء 
ناگر کوزننعوه 41 fire‏ 
چاوسور دەکاتوہ- ٣‏ :6۵۳/۵ 
شەرەشەو گورهشه دھکا 
شەرەشه کردن-  stafin‏ ۰ ماما 
شت لیسعدن 
بەهەڕەشەر كورمشه 
extortionatefk'sto:fonolLadj‏ 
زؤر بعرز- لەرادەبەدەر: گرانبه‌ها 
ا ویو ۰۷ 20¥ - extra/ekstro/adj‏ 
زياد نه‌پیویست 
٢‏ سەريار ¥“ کؤمبارس 
دمرهینانآه‌لکنشان extractik’stræktn‏ 
۹- دمرده‌هزنی- هع کنشن extractiv-n‏ 
۲- هه‌لبزارده- چه‌پکی 
-١‏ بمرمینان extraction/k'strækfn/n‏ 
٢۲‏ ددان کیْشان ۲ رەگەز- به چه 
extracurricular‏ 
[115¥1010)1(/80 68605115 ,/ 
نھرفوعی مغنهه ج 
٠١٠۶8۸۶۷۰) 9ٰ۷‏ 
تاوانبار ت‌سلیم به ... دهکانهوه 


وی می 


۹م 4 


:باب نار ول ® اع ودنغ ه !7 ت مو و ود و لا ناد پد لہ د پاچ و و و ا اا با عا دب ویو ویو و و ± چ چ پا و و و وغ ط * الا ا جا عر مج و مدے =± ا¬ # = 


$¬ نارمنه تعرموم  exportekspotin‏ 
؟- شمه کی بو دەرەوە نیردرار 

زف مہہ 
$- واده کا دهرکه‌ویی" بجاو ده کا 
٢‏ خۆي دەخاتە رەرشتۈكى دژوار- نالهپار 
*- ئاشكرا ده کا- راستی ئەروو هه‌ڵدەماڵىٌ 
؟-روناكي دمكديدنن 
نه‌شاراوه- مه‌خشوف 
¬ کهرتنه بعر )09۵/۱150005۵ وه 
٢‏ توش بوو(به‌ هه لام ث) 
٢‏ کرداری ناشکراکردن" پووهه‌نمائین 
ئ“ پروپاگاندەی راگه‌یاندن °= وڼنه 
$¬ دهردهبری express/ik'spres/v‏ 
٢‏ رای خوّی دمردمیری 
1¬ خيرا ۲" روون و ناشعرا 301 فوصوم 
۲- په پوسنه‌ی خَيْرا 


exposed/adj 


ئ ¬ به‌پوون و اشکرایی expressiy/sdv‏ 
-F‏ بو مه‌به‌ستی نایبت 

expressin شەماندەفەری خنرا‎ 
expression ik'sprefn/n دمربیین‎ -۱ 


٢‏ دمريريني ڕوخسارادەم و چاو 

۲ هه‌ست دهربرین 

expulsion/ik'spalfo/n دهرکردن/قاودان‎ 
exquisitefk' رای‎ 

تایاب! تین 

۱- دري دمكا؛ ۷ ۶× 

فراوان دمکا ۴- دەست يئ ده‌کا له ... بق 

۳- ریڑ دمکا- راده‌کشی ٤‏ پیشکه‌شی دەكا 


extensionäk 81681118 پاشکزی‎ -١ 
درێژکردنەوە ؟- نهنه‌فزنی لارهکی‎ ٢ بالەخانە‎ 
extensive/tk'stensiv/adj فراوان.‎ 

به‌رفره 
به شبومیه‌کی قراوان extensively/adv‏ 
۱-بوار- ماوه extent/ik'stent/n‏ 


L+‏ ا بل مله علد با پوو ې واږ واد د به بل ې ووو ا وو ود بد بو هل ول ې ې EEP‏ لا 0 ۳۲۰۷۲۷۲۷۲۰۲۳ ال یل مر سا جل جز ې ې پو ې بي یی غ ± ې رتا 


لقنن نکر ناءمچوںہ 
مه‌عریفه‌یه‌کی تایبات- 
شارهزایی : عارامه‌یی 
و 
کاریگەری نامینی- به‌سهر ده چئ 
نه‌مانی syta‏ يان 50810110 عل وتام 
نه‌ماني کاریگھری (دەرمان)› بەسەرچوون 
-٦‏ ريون دمکاتعید/ explain/ik'splenyv‏ 
شی ده کاته‌وه- راقه ددكا 
1 ملم ماع explanation’‏ 
-١‏ شی کردنه‌وه/ روون کردنه‌وه 
۲-راقه‌کردن 
explanatory/k'splænotri/sdj‏ 
تمفسيرى- رونکهرعوه 
زه موی عامای ناب 
پورنکردنه‌وه مه‌لده گرئ 
501151180 انوم 
٦٦‏ روون- ئاشكرا 
¥“ تاشکرا- راشکاو- نه‌شاراوه 
به روون و ناشکرایی explicitty/adv‏ 
دعته قيته وه explode/tk'splaud/v‏ 
دمته‌قینی 
$¬ به‌کاردنشی س ۵ص 
قزرخ دەكا-بێۆخۆى به‌کاردینین 
؟- دم داته کار بو سود ومريكرى 


۱-کردهیه‌گی ل٤(‏ ات 0 
پەھلعوانی ۲-قورخه‌کردن 

دەگەڕێت: 0و 
دەدؤزدشه‌و 3 


expioration/ eksplorerfn/n دززینهوه‎ 

دۆزەوەر› رایمر explorer/k'şpİ0:9(F/8‏ 

© ×101081010/ ته‌قینه‌وم‎ 
explosive/ik splousrv/adj 

^“ دەتەقێتەوە- دمکری بته‌قیته‌وه 

٢‏ کاريگه‌ري ترسناکی ههيه 

۲ - تهقینه‌وه - ته‌قه‌مه‌نی 

دمنیر ی ادعنیرته دمرموه spoit/v‏ 6×]00101¥ 


وہ جب هې کا نک نر & هب وچ ېې ا ورج. یو یو EEEa‏ اي بل پل بل لل د دج يئ پل نا * ¥ ا عا لچ )غج 


خؤشدو؛ خؤشنود 
expatriate/ eks petri -۳ «£u‏ 
وڈتی خوی بەجئ دیلن 
۱- چاومري دھکا expectik'spekt/v‏ 
۲- پیشبپنی دمک ۲ وا زەن دمبا 
چاوەڕێكراو expectant/ik'spektont/adj‏ 
3 615176¥ همه 
چاوهړيکردن- به هیوابوون 
يسوي expedientiik'spiidiont/adj‏ 
يارمهتیدهره بو مب سئئ 
-١‏ کشتی expedition/ ekspo'difn/n‏ 
دو‌زینهوه 
۲- گه‌شتیکی دريل ہو مەبەستێكى تايبەت 
۳- دهرچوون/گه‌شتیکی کورت 
-٦‏ ززری ليده کا 511¥ م٠‏ 
روت به جئ uiu‏ 
٢‏ فەوا له سی‌کانی دعرده کا 
خهرج دمکا 7٦‏ 84 دوه 
دهتوانری/ expendablie/adj‏ 
دعکرئ وازی نزبهینري 
expenditure/ik'spenditfo{ry/n‏ 
خهرجی 
تيجور expense/ik'spens/n‏ 
(له کات وپاره) ۲“ خەرجی 
له سهر خەر جى | st sb's expense‏ 
یئاسر حساہی 
گرنیس  expensive/ik'spensIy/4dj‏ 
رن ٢‏ :روہ وتان لن لوت 
؟- زانيارى¬ نه زموون 
۲- ړود وی گرنگ 
۳- تاقی دم کانه‌وه؛ هه‌ست دمک دهچیزی 
نمزموون experiment/ik’sperimont/n‏ 
ز0و/امعحہ' وی مره 
ته زموونیې 


بسيو رأتايبه شدند  expert'ekspat/n‏ 


پو A‏ بلج و و و و و چو و و و و ور مهای و ل رو را هچ بسچ بکد د ه ا د چو ور و غو و ږ ا اا ا سو یف ید یر 4-7 7 أل 8 


6510810510 2:02:80 = ¥ 

¬ ئەواو دمکا- شتی ههموری بەکار دینی 

*- فسوی دعلی 

منوا“ شەكەت exhatsted/adj‏ 

هنوزژهر- ماندووکه‌ر exhsusting/adj‏ 

exhaustive/g zastrv/sdj سمرنیا.‎ 

هه‌مو و/گشتگی 

پيشاندر او ە..+ 

پیشانگا 

exhibit/y دمردهيري‎ -٧ پیشاندهد!‎ -١ 

exhibitor/g'zibrtə{ryn  رمدناشیپ‎ 

exhibition 6151 9:10 پێشانكا‎ ¬\ 

۲- پیشاندانی گشتی 

۳- کرداری پیشاندان/دهربپین 
exhilarate/ig'zilorert/v‏ 

کەیف خَؤْ شأشادى دمکا 

exile/eksari/n tan -۴ نەفی کراو‎ -١ 

۳“ دوور دعخاتەودنەقی دھکا بو ..؛ تاراوگه 

وه 


exhibitig 01 


$¬ هەبوو له واقیعدا- 
مه په -٧‏ دمژۍ 
¬ بوون 
۲- کوزهران 
$- دەرچە- 
دمری 7¥ دهرچوون 
۳- زمر له جين 
۷ د 6 

که‌سی له لۆمە- گٹەپی- ررکار ددکا 

exorbitant/rg'zo:brtont/adj 


existence/ig'zistons/n 


exit 61516 egzit/n ~ Y 


زور كران 

ipata‏ ناناسایی ‏ 092۵و 
فراوان دھکا؛ expand/ik'spænd/v‏ 
گموره‌تر دھکا 

expanse/ik'spæns/n ai pit 

کراوەی فراوان 

فراواتکردن- expansion/tk'spænfo/n‏ 
فراوانکاری 


“م٣۲۷۶‎ 


F‏ ےچ ې ئۆ و چا ± ېم اچد dr fr ph h h‏ * ال کا سا جا ۲ ± ل انا سأ ححا حك ٠‏ وره وولو 2 ور ونو و داد به يو چو 8 نوہ 0 د ج می لچ لچ وراج × زیر ام م >م نا پل * ط ې با ئم پل ېل 7+ يلد د به جر پخ * پل * چا سا اې ې لال مقا رنڈ ے ‏ وو وو وو و ورو رسس 7 7 بد h‏ * چا عل بد یہ سا چا ±± لا فا تا سانا عا 8- ل اا د دا 18-0-0150 نل" ال ۵ ۵ % 9 - الا 


122 exertion 
¢£016)0/1 گودەكا اع‎ 
excruciating/ik'skrwfiertmadj 

ژ انیکی به‌سری 

گەشتیٔکی کورت- excursion/ik'sks:fn/n‏ 
دمرچوون 

ئێبوردن 696 مه 
١+داولی‏ شون انز 01056/1¥×¢ 
دھ کا 


۲- ئی خوش ددبي“ دمبوری 
ئ“ پززش ده‌هینیتوه 
-١‏ لەدارى عمدا-  execute/'eksikjut/v‏ 
دهیکوزی ۲“ شەركى راده‌په‌رنضی 
9¬ ئه داردان راز تاه لسمتامععيء 
له سیدارھ دن تعدام -F‏ رایه‌راندن 
او ٢‏ تا 
چەلاد ¬ سعریر 
executivefg'zekjatrv/adj‏ 
۱ رایعراندن/جی‌به‌جی‌کاری 
۲- تایبه‌ت به کهوره پباوان ۲" پایه به‌رز 
exemplary/rg zenıplariadj‏ 
نموونه انموونه‌یی 
zemplifav -pips‏ 'و:ا/طناجدہ×ہ 
بهوونه دبتی 
هاوێردراي 
د ههاو نردرئ 
بورداراو› ده یبویرئ 
۱- مه شقی وه رزشی:4/215333172/1 0615 
-٢‏ مهشقی لاشه‌يۍ ۳- راهینان 
-٤‏ زنجیره كرداريّك که ناما نجیکی‌تایده‌تی‌ههبه 
5- به‌کارهینان 1“ مه‌شقي سهربازي 


zempt/adj -v‏ اون وع 


اس راهینان امه‌شق ده کا وٹ وت 
۲ په‌کار دمهینن 

-١‏ په کارده هين ۷ 'و: تہ 
-Y‏ كۆشىش ده کا 

کزشش رح %6¥)100/10 ¢ 


پەر آ! ارون ال وت 
له سنور به دعر؛ له راده بەدەر 
exchange/iks'tfemds/n ٧‏ 


“١‏ ثالو گور ۲- مشت و مر 
-٣‏ گورینهوه‌ی دراو“ دراوی بیانی 
۵ سەردانى دوو سارہ (شكردورلا يؤلاى به‌کار) 
6¬ تەلەقؤن كۆر ۷- ده گوړئ 
ہاج excise/'eksarz/n‏ 
excitalHefık'sartebl/adj‏ 
زوو هه‌ندهچی توره دهبئ 
$¬ دموروژینئ excite/tk'sart/v‏ 
“¬ کارداەروەی له لا دررست دعكا 
excited/rk'sartrd/adj‏ 
وروڑاو ¬ خروشای 
excitement/ik'sartmont/a‏ 
$¬ جەھاس- جوش 
۲- جۆشدەر؟“ جوش و خروش 
7٤٢‏ تعزو 18103/11)¥€ 
لەناکاو شتی دی“ هوتاف دهدا 
exclamation/ eksklo'merfn/n‏ 
دس بەدىكى: و شه‌يۍ که 
گوزارشت له نیشیکی ناکاو دمکا 
٢‏ سەرسورمان 
نیشانه‌ی سهرسورمان exciamation Mark‏ 
-١‏ نایه‌لی و اه ات 


¥ یہد i‏ یا 


بيده زوورۍ 
لاس برپاردھدا که شتی راست نيه“ بەدوور 
دەگرێ ۰۳ ددیبویری/جیای دمکاتهوه 
exciuding/prep Šai‏ 
نه‌میشتن. بواردن 8¥111:311/8 $1011 €X¢‏ 
قعدەفەکردن - هەڵاوێردن 

sklursiv/adj‏ ات 
۱- بؤدمستهيدكي تايبەت- هه‌لبزارده 
Ja -۲‏ تمنيا که سئ يان کزمه‌لی -پزنامه‌یی 
۲- بێچگە1-تەنيا-تايبەت 
به‌چه‌نیا- بەتاببەت exclusively/ady‏ 
پیساپی“ كو excrement: facces/n‏ 


ressam E ASS 
examıpiefg’zûirmpl/n نموونه‎ ¬$ 
پزش‌نگ" نموونه‎ -٢ 

۰-10۲ example بزنعوونه‎ 


set ۵ good example {to sb} 
. ببه نموونه‌ي باش بق‎ 
€ ¥8506 816/10 zæsporeit/y 
| تورەی دھکا؛ همراسانی دمچا‎ 
exasperating/adj توڕەكەر‎ 
exasperation/ig 2280016 
توڕەيى› بیزاري زؤر/ توړه كردن‎ 
excavate ہپ دای‎ 
ههلده قونی/قؤرت ادەد‎ ¬ 
لدمکولی /به دواي پاشماوه‌ی‎ ف٢‎ 
excavation/,eksko'veifn/n 
هه‌لکولین/ گەران به دوای شوینه‌وار‎ 
66000/50۷ تی دميدريني‎ -١ 
رباد دمکا له‎ 
نه به‌ری خوی زیاتر پى دریڑی دەکا-‎ -٢ 
exceedingiy/ady ئەسٹور بەدھر‎ Y زور‎ ¬6 
۷ء رباع يده‎ 
excellence/eksalons/n 
excellent/eksalont/adj 


زور باشه له 
نایابی 
ثایاب: 

همره پاش 
بیجکه له 
ناگرنت‌وه. 
له خوناگري 
ھەڵاوێردن› 5 ات 
نه‌گرتنموه له خو نه‌گرتن 

عه‌موو: without exception‏ 
يئ جیاوازی هه موو 
چەيكێك 656610668 
كورتهيعك» هه‌لبزارده‌یدك 

زيُدرعوي؛ به رگرۍ 10 په ون 
زیاتر نه in excess of‏ 
ده excess/ekses/adj‏ 


except/ik'sept/prop 
except/ák'sept/v 


پو ووو جز عزعز به ږ ورو وو وو وسو ودوم ېدعو و ور و و وم بد و ری یں ږپوهوهووۍ ېمخ ۳ 


لا 


جزلکردنی رمسمى ‏ ¥1¥113/18 6710101/1 
بدلكه ¥106166 
روون“ evident/'evidont/adj tlh‏ 
تؤرشراب» نەگریس: evil/irvl/adaj‏ 
سەر بەرگێچەل 
شهیتان ائه‌هریمهن 
--١‏ وهبيرى دیتهوه وب اوه 
٢‏ ده وروژيندئ 

evalutioB/ 1:79 0 


۹- کسه په رمس ندن. 

۳- پرۆسەى که‌شه‌کردن ئە... بۇ 

6¬ گەشە دمستيني ‏ #/بحلوب 0016/11 
يمره نهسینی له.. بو 

۲- وا له شتئ دمکا گەشه ہکا 


ewe/ju/n pr 
exact/ig'zækt/adj تهواوسوروس‎ ¬6 
دروست ۲- لنهاتو‎ 

۱-به‌ته‌وئوی ۰ 2511/46۳ 37/0 
“يدور دى؟-به‌ڵىئ› راسته 

وردی 1 9/وی ۵0 
بەخورتى دھبا ۲7.۲ 


exaggerate/jig zædzarert/y 
زیدهرویی دھکا؛ بیود دهدن‎ 
زیاد له بنویست دعلی‎ 
exàggeration/g zædzoterfn/n 
زیده‌کاری- بيومنان‎ 
تاقی کردنموه/‎ 
ئەزموون‎ 
ور دزد ده‎ 201011198 
لئنورین“ پشکنین"" به دواداچوون‎ -۱ 
تاقى کردنهوه‎ -۲ 


€78111/10 1 


102211۷ 22305318ہ 
1-¬ ده پشکنئ/ثاقی دەکاتەرہ 
۲- تاقی کردنهوه‌ي پی ددکا 
examiner/rg'zæmina(r)/n‏ 
تاقی‌کردنەوہ پێكەر/ ثهزموتكار 


6 سز ± ¥ ± ون ولد لو ± بر وښ د ما واو و ± تا iiri‏ 0 و و و و وه یو 4-1-8 0 و- وه يو لر زيا لواو يوو يوز وو 2 د و ئل ېر ئر وح و و و یر یر ۲ 9 و لر ئو اتو ۲ لل“ 


6۷6/12۷/8 رؤڑی بان ننواره‌ي پیش جمژن‎ -١ 
دایکه حعرا‎ “۷ 

$¬ ثەخت ۲- ئەگۆر ۇ¢¥68/1:¥11/#0 
۳- ومک يەك -٤‏ جووت زماره ردابه‌ش بوي 
بەسمەر ژماره دوو) 

ثازاری دعدا توله‌ی لمدمکاتهره be/get even‏ 
وا ل بكدى نەزەرەر ہکا نه قازاني break even‏ 
وەك په کی به په کسانۍ evenly/ady‏ 


-٩‏ همتاء تا ۷ لطاع جع 
مت نه مر even if‏ 

EYEN 0 سغرهراي ئەوەي‎ 
evening نا بو‎ PE P 

event venin . روداو ۲سپیشیکی‎ ¬9 

ههروزنیبی ھەرچى رو بد at ali eventis‏ 

in any event لدكاتي روودانی‎ 
in the event of sth ئەگەر رويد‎ 
eventfıl/r ven tfj روداوی گرنگ‎ 
پر كاروسات‎ 

رودھدا له eventuali ventfusi/adj‏ 
شییامی :له کونایید! رودا 

له کزتایید! eventualîy/1 ventfuoli/adY‏ 
۱- له ھەر کاتیکد! ۲( دب ever‏ 
؟- لمكاتن له کاتمکانردا له ت‌مهنند! ¥“ ھەردەم 

ever after هه‌تاعه‌تایی‎ 
ever since لهوساوه‎ 

ever 6 زود‎ 


مه‌ردهم ساون evergreen/evogrim/n‏ 
هه‌میشهیی 6:51711/3:31! ۳9و everlasting/‏ 
)~ هه‌موو- ھەريەك every/'evri/det‏ 
¬ خه‌وه‌ي دمكري ۲" ھەر 
ھەر كمسيّك everybody/evribodi/pron‏ 
ه مور بنځ- ۷024و جبوبي 
ahi‏ 

everything 8‏ 
-٦‏ هدمو شتن؛ ههرشتی ۲“ گرنگترین شت 
ززری لیدمکا- ۷ر1( ۷ evict‏ 
خزی زموى خوی- به‌جی‌بیلی 


د د وو و رې دېښدې ې ورو و دې د د کا ور ورو واد † ند د و ورو 2 بۇ IIIIII‏ را 8 چې کو د و و ې را سه سه 


ههستیکی نوندی 9۳9/0 :010100118/11 © 
هعست به خؤشي کردنآبه‌خته‌وهري زیده 
NT‏ دراوی Euroñuorou/n‏ 


نه ورویۍ 
Eurocheque/juoroutfek/n‏ 


چه‌کی نه وروپۍ 
European/ juoro'pion/adj‏ 
پمورویی- که سمۍ ته وروپۍ 


The European Community/n- 
EC- 
كۆمەلگەي ٹەوروپی‎ 
The European Union 
يعكيتى ئەوروپی‎ 
euthanasia/ 18:03 07 
کوشتنی میهره‌باني‎ 
€¥782008146/1 986106¥ 
isas حؤل‎ 
وف‎ vækju'erfy/n 
چزلکردنی شوینیك له خەلك‎ 
¢78040/1 7010¥ خوی ل لادور؛-‎ ¬6 
خۆى بەركەنار دمكرئ ۲- ھەلدى له- خوی‎ 
دوور دحگري“- خۆي دمداته پاش‎ 
evaluate/rvæljuert/v هخلدهستنګینن:‎ 
evaluation 7851110 8 
لسه نگاندن‎ 
evangelical 113510 036116 1/30[ 
ٹینجیلی‎ 
القت للت نف‎ 
دەبێته هملم- به هەو! دادوجئ‎ -١ 
له بەر چاونامينئ‎ -۲ 


مه تن له: هدوا خد 
خؤدزيتهوه له 

ههولده دا به evasive/TversIv/adj‏ 
شێوەیەکی ناراسته وخ خؤى بدزیتهوه نه 


establishment stæblifmənt/n 
اس داممزرائدن ۲- دهزگا‎ 
تسه[ تدر عا ريه دهست‎ -۳ 
مولك- خانویه‌ره مكرمع و الع اهاوه‎ -١ 
کومه‌نگ ۲- پاشماوه ¬ مبراټ‎ ۰-۲ 


estate agent- realtor; 
renal estate sgent/n 

دعلالی ayipli‏ 
ریز 1 €816610/1 
$¬ خەملاندن estimate/estimot/n‏ 
قرساندن هه لسنگاندن ۲- نرخ دان بو شقي 
مه‌لدسه‌نگینی- estimate estimert‏ 
۳3۳ - نەق ٧‏ 
$¬ جیابونهوه له estranged/adj‏ 
(زن/میرد) “٣‏ دوور له- خو دوورځه‌ر 
اور« پینگ estuary/'estfuori/n‏ 
۱ بن‌سه‌رهتاو آ ٤۰ ١‏ اوت 


کوتایي- Mig padi‏ شهتامه‌تايي س 
ژیانی پاش مردن ۲- هه‌میشه دوباره 


ههردهم 77٦‏ 41:::::؟+ 
$ ¬ ھەن ڈا 5:03 و ت ا 
ژپانی پاش مردن ؟- ماوهیه‌کی دریز 
۹-ٹاکارڑائی 0 ethics‏ 
۲- باوهری دعربارەی ئەوەی لەروی تاکارموه 
راسنه يا جغوته 


-١‏ رھوشتی- ذاکاربې مس 
۷٧‏ دروست له روۍ رمرشتعوہ 

رهگه‌زی ¬ نهته‌ومیی 60010 10816 
نه‌ته‌کیت. etiquette/stiket/n‏ 


شیوازی ره‌فتار كردن 
etymology/ etrmoladzi/n‏ 
١-يتمؤلؤذى»‏ ليُكؤلينهوه ئەرەسەنی وشه 
٢٧‏ رووتکردنه‌وه‌ي رهسمن و میزووی وشه 
ي ن تاس رداص لج 
دوان - پوفیمیرم 


escalate/'eskoleit/y بهمیزتری دمک‎ -١ 
ممزنتر-بعرزتر دپ‎ -۲ 
escalator/ eskolertxr)/n 

پهیژه‌ی بزوينه‌ر- قادرمه‌ی کارمبايي 

escapade/ esko'perd, 'eskoperd/n 
سهرکه‌شي‎ 
0334 ۴/١ 31٣7 ۷/م‎ — adj رادھکا-‎ ¬1 
دمروا له.. ۲- تی چن" اوېدۍ (كازى ای‌دی)‎ 
رزگاری دهبئ- خؤي دوور دهگری‎ -۳ 
نهبیری دمچێ- به‌سعری تيده په‌ړئ-‎ 4 
راکردوو- ههلاتوو‎ -٥ تیبینی ناکرئ‎ 
escape/n هه وټن- رزكار بون‎ ¬$ 
مؤكارى ههلاتن-" خو رزگار كردن‎ -٢ 
مهلاتن رله‌خهم و کیشه)‎ -۳ 


escortřeskot/n پاوھر- پس‎ -١ 
پاسه‌وان ۲- هاوړۍ‎ 

۳“ پاومری دھکا٤-‏ دهگه‌یهنئ- دعبا بۇ 
ٹیسکیمؤ Eskimo/eskimou/n‏ 


especialı'sp¢[/adj تاییعت- ٹاناسایی‎ 
especialiy/f 8061511/80¥ ala به‎ ۱ 


=Y‏ یەمەیەستی ۳- زۆر 


جاسوسی- espionage/espiona:z/n‏ 
سیخوری 

لاي نگری معا ين دیش ۷+ 
وتار : بابه‌تیکی خدمبي ۰ ۰ 6868 /¢882¥ 
۱- کرزك- کاکل eSBS/R‏ نە ا ات 
؟- كيان 

essentialr'senfl/adj  ¬-ىتسيوێپ‎ -١ 
پيويستیيه کان‎ -٢ سعردكي -بنه‌رهتی‎ 

له راستیدا- essentiaily/ady‏ 
به شیومیه‌کی سهرهکی 

establish 548: bY giana -١ 


-٢‏ دروست دمکا- قەراھەم دینی 
¬ برمچسپینی- رەگ دادەكوتى 
٤‏ دار بمکا- بریار دمدا -٤٥‏ دەسالمینی 


„eruption‏ مه سک 
پەکسائی يوان ههردوو جه‌عسه‌ري 
باکورو باشور 

equestriawI' kwestrisn/adj 
سوارچالاکی أنه‌سب سواری‎ 


equilibrium/ ikwi'hbriom/n 
قىسى‎ A ¥ شاو سكف‎ -٦ 


٩-دهیداتی‏ ۷ہ اف الاك 
¬ نامادھ نها 

که‌لوین/ equipmentr kwipmant/n‏ 
6¬ به هاي پشك equityřekwoti/n‏ 


۲- بؤندو بشکی ئاسايي Y‏ به‌های كەئوپەل 
n‏ ۔ 1017313100801 211/1 اوه 


یه‌کسان/ بهرامبه‌ر 
چەرخ“ سعردهم 17 ون 
له رەگەوہ وت 
ه‌لۍ دەتەكێنى 

eradication/ rædrkerfn/n 
له ناو برد نآره‌گههلکیشان‎ 
دهسریته‌ره رف و و‎ 
¢1 83566: 1 رهشکهرموه‎ 
0۳۵/۲۵1/0  .واتس‌هوار قي‎ ¬6 
رەپ‎ -T راگراو‎ 
دادهمه زرټنئ- ہیٹا دەکا ئ۶‎ 
006/1 2000/9 ئەسەر خؤ له وهو‎ 
erotie/î'rotık/adj غهزدی- 4۶ لینی-‎ 
زايەندى-¬ سیکسی‎ 
هله ده کا رو د‎ 
errang/'erond/n که‌شتیعی عورت‎ 
بق ئھرکیك‎ 
11۳/1 ٧221/31 تاريله‎ 
عهلعت ؟- مهه له )مجه و‎ ١ 
9۳ 1/143٧ اگر ده‌پرژننی‎ ¬1 


۷٧‏ لمذاكاو ددست يئ ده کا 
۲ له ناکاو تور 3 دھبیت 

E 
eruption/ TApjn/n ناگر پڕژان“ مدلجون‎ 


راډ مينئ  envisage/n'vizidz/v‏ 
دالقه‌ی نیدهد!: چاو فی دمکا 

نوتن‌ی نێردراو 0110¥ 
ثیره‌یی يئ دمبا envy/envi/v‏ 
ثه‌نزيم › 19 61123106 
تر‌شینهر: هه‌وین 

داستان؛ داستاننوسیس epic/epik/n‏ 
داستانیی 

پکتاء درم epidemic/ epr'demik/n‏ 
نه‌خژشی epilepsy/epilepsi/n‏ 
څه شكه/ خوگرتن/ ۵ 

كمشكه: 0[080(1خ01160© epileptic/‏ 
گەشكە گرتور 

ياشكؤ- epilogue/epilog/n‏ 
کونایی- کتیب" شانو 

۱- روداو episede/'eprsaud/n‏ 
۲- ئءەلقه زنجره 

پەیام موژده؛ نامه epistle/s‏ 
شیوەن“ شين- epitaph/eprta:f/n‏ 
Hi yuu‏ 

نمونه‌یه‌کی تهرار." epitome/'prtami/n‏ 
کورته- بوخته 

ده‌نوینی۳ ۰ ۰ epitomize/'pitomaiz/v‏ 
دمبیته نموونه 

سەردھم“ چەرخ »اش شاك ات 
-١‏ يەكسان equal'ikwaladj-n-v‏ 


۲- په نوانا ۴“ هاوتا- هارشان 
٤٤‏ پعکساٹه به" ندکاته 


eqeally/ady بديدكسائى‎ ١ 
هه‌مان: وجك ينب ۳ نه هدمان کاندا .يدلام‎ ٢ 
©0881 6 به کساني‎ 
equalize ikwola17/Y به کسان دمین-‎ 
وهك يەك ى دين‎ 

(دووشت) رو equate’‏ 
ومك يەك داده‌نی 

ھاوسەنگ- equatiom/t kwern/n‏ 
شاوكيشه 
yia‏ )دابع 4ف فوع 


117 environs 


10¥ ¥= 5-10 ۰ ۰ و ۳ ۳ ®« عم دی د *× ېې × لپ بد یراد ې لچ * يا جز جز ++ نې ماد * ط چا hrr‏ ± عاد طف h h hr ir‏ 10 تا لیا 5 Fir‏ 5-5 ۰5-5 5 5 کا کا ۴× -5- 2 1 ۳ را ۳ 3-5-5 ۱۲ 9 8 


¢10©/10 1810)1(/840[ EPP 
گشتی“ هه‌مووی‎ 
entirely/ady بەتەواری‎ ٩ 


٢٧‏ له هه موو لابه‌کهوه: گشتی 


دمسهلاتۍ پیّدعدا ۲:3۶۷ 
به ناونيشانی» entitled/adį‏ 
له زیر ناي نيشاني 

قه‌واره: یەکەیەکی entity/entoti/n‏ 
سه ريه خو 

entrance: entry/n دمروازه‎ -١ 


۳ چون ژورمیه۲- ماقى جونه ژورعوھ 
-٤‏ مافي نه‌ندامیون- بوه ثهندام له 
بەشدار له ئەندام نله entrant/entront/n‏ 


دمپاریّتەوھ لني 0:40۷ 
متمانەی پی دەکا؛ 61111158188۴۸8۷۷ 


entry/entri/n ۰ كرداري چونه ژورعوه‎ -١ 
چوه ناوموه ۲- دهروازه- گوزهر‎ Y 
هاوبه‌ش"- به‌شدار‎ -٥ ماددهی تؤمار كراي‎ “٤ 


دادمپؤشی؛ ۷ روما جوع 
به‌تمواوی دایدہ پؤشی 

نامه داپزش  envelope/'envaloup/n‏ 
نامه گر- زهرفي نامه 

چاو ێبو enviable/enviobladj‏ 
سعرئج راکییش- چاو بعر 

نردپی بس envious/'envios/adj‏ 
حەسود: لەچھر 


بن جیا حجرو؟' environmentin‏ 
۹- رهوش ؟ ¬ دموروبهر - ويد 


environmentalist 
/ 11398190 18 
ژپنگه پارین‎ 
61 ۷ سعبارعت به‎ 
ژينگه‌يي‎ 
©1 ¥11 0115/1 708110142211 دمورویهری زشاں‎ 
دمررربېشټ‎ 


م | 
توردى ده‌کا زو و رووا رت 
دهوئه‌مه‌ند ده کا ۷> 
نارنوس دمکری/ دھکا 11/73901/9 erol‏ 


تؤمار كردن enrolmentän'roulmont/n‏ 
له ریگای بهرهو 10/80۳ on‏ /ہا ۴۵۵ en‏ 


كۆيئەي ده کا ۷ 
رودھد! له تاکامی ۷ تاقالع 
Jafa‏ مين 0۱1/۷٧‏ و ensuite/ p‏ 
دلّنیا بمکا ۲( و یت 
پێويست دمکا؛ پنگیری دمک entail/m'terl/V‏ 
بيده ہیں entangled/m'tængld/ad}‏ 
توش بوو 

6114617 6010)3(/¥ دەچێتە ثوورئ‎ 
enterprise/'entepraiz/in  یھڑزرپ‎ -١ 


نويي به جورنهت ۲- ويُران- جورئەت 
3¬ دمزكاى بازرگانى بجوك -٤‏ كؤميانيا 
به جورنهت له enterprising/adi‏ 
کاروباری بازرگانی 
۱- دلخوشی enteriain/ ento 1616/۷ Em‏ 
۲- به‌خیرهاتنی دەكا 
entertainer/ ento'terma(ry/n‏ 

ئەكتەرى خاسوده کهر» کومیدیکار 

entertainment ento temmont/n 


رابواردن: عهیف خوّشی؛ ناسوده‌یی 


سمرنجی راده‌کلشی. 013:1¥ 81/111 0111© 
به‌لای خوی راده‌کنشی 
8 اس ول رن 

حەماسەت:؛ په‌روشي 
plau‏ 011:218501¥ تایه 
به‌په‌رزش 

enthusiastic/im Qju:zi'æstik/adj 
به په رش‎ 
ء]ءء‎ +7 7٤) فریوی دحدا؛:‎ 


دمسته مزژی ندکا- قابلۍ ده کا 
فریودان  enticementin'taismontin‏ 


سځرنج راکش enticing/adj‏ 


ليما وه ورم لوو ې FHF FS MME d d d i EE iE i E a m‏ و لق کل لاد ئا لپا لپا 


Qacen’s/King's English 
ئەو نینگنیزیه‌ی لەلایەن رؤشنبيران به‌سنده‎ 
ونه‎ ۶۳۷٤ ھەلدەكۆلى-“‎ 
نه‌قش دمک‎ 
ھطعزٹەر۔ )۲۵۵و جوعهوه‎ 
ھۈنەرمەندى ەم بواره‎ 
€1181 8710011 0 هونه‌ری‎ 
هه‌لکولین و نەقش كردن‎ 
وینه‌ی هه‌لکه‌تراو له- نه قش کرای‎ 
1ل 655/111 عونت‎ 908/١ خەریکدمبی بے‎ -١ 
مزؤل دهبئ ۲- دادمړيژئ‎ 
قوت ددداء نوقمی دمکا 0810¥ دعوم‎ 
جوائی . انت قطي‎ giau له‎ 
a زیاد‎ 
نادیاری 1229/8 عونمم‎ ~ pii مەتەڵ:‎ 
enigmatic/ enig'mætik/adj شارارف‎ 
رادهبوری- ۷ هزم‎ 
خؤشى له...وهرده‌گری‎ 

ertjoyable/ın' dxorobl/adj 
خؤش — بەلەزەت-.بەتام‎ 
چجداوہ‎ 0 sigas فراوان‎ 
زندھ دمکا‎ E + که‌ور‎ 
رونا دمکاتموی  ۷/ صن ت/ہ) جطوناوہ‎ 
زانیاری يئ دهېه خشمئ‎ 
enlightened/adj مزؤشیاں نازاد: روناکیی‎ 
دمبیثه سەرباز .7770ء‎ ¬$ 
داواي پارمەثی ده کا‎ Yda ھکا‎  یدنھهوپەپ‎ 


دوؤمنداري تەيارى enmityřenmotiin‏ 
قمبه‌یی enormity/raxməati/n‏ 
قب نگ 110:12105/801 ېسموعمصیع 
بەس› enought nafdet - prep‏ 
بەگوێرەی پدویست؛ ئەوەندم 

ده یرس )0:0 تابوصم 
ده کؤليته وه 


* څې پا ې ا تاز سل وې - پر ې ې بي ی په و ېه بو یو ۵ چا لج لتو لک متا متا سا 2 + * بل ل بې عا چا ېچ په * حا سل پد ېل نې پل پل ول یا غو یا له لگا ټل تل کا کا لا کا کا لت لت لک متا ې اپ پل‎ a a 


نه پشته‌وه‌ی ...دمنوسئ ۲" پاليشتي ده کا 
؟¬ همله‌یه‌کی له سه‌ر توماردءکا 


دهکاته دیاری- لفن و 
تەرخان دمکا 

(٧۷ “henek -١‏ )نز مراع طلم 
ئازار دهچیزی 

Y‏ په‌ردهوام دھبیٰ- دهضایه‌نی 

به‌ردهوام ؛ له نیو تهجو enduring/adj‏ 
-١‏ دوزمن ۲- یار enemyřenomiin‏ 
چالاك 'dgotrk/adj‏ ددم energetic‏ 
١‏ هیر ۲- توان“ رزه energy/enodzi/n‏ 
خامزش ¢00¥7©11001/801 enervatiag/‏ 
خه‌والو- وره روخینهر ۱ 
دەیێچێتەوە› ۷/؟'/۵اماوه 
ئهئامێز دمگری 


۱- لەسەری دهسه‌پینئ ¥/10:8 ناج 
Y‏ ياسا جی‌به‌جی‌دهکا -٣‏ ناچاری ده کا 

رز ٩٢٢١۰٠‏ وز ٩‏ و 
کزینه‌بهنه رزگار دمكا؛ مافی دەداتێ 
١‏ وان Ses‏ پیگیری 902/۷ ن9 ۵ چمچ دہ 
پىي ہکا -٢‏ خەریکی دھکاء موی دمک 
¬ بەشدارىدەكا 
ئ“ وادھکا به‌شمکان ەگەن يەك بسازين 
٩‏ دهزگیران؛ نیشانکرای engaged/adj‏ 
۲ مژزل- سمرقال ۲ گێراوە 

9 861161911 فیجرہ 

1-بەڵێندان-پەيوەست بون 
٢‏ بمر‌گیرانی 3¬ زوان 4 - شەڕ 
gdhi‏ دمزگیرانی engagement ringin‏ 
مهکینه engineendgin/n‏ 
engineer/ 603212)(/8 - ¥ syaa‏ 
؟- به‌کارامه‌یی كارى خؤۍ دجام دمدا 

engireering/,end3I' 819151¥ 
ئەندازيارى‎ 


زمانی نینگلیزی- ا تاور / طف اچ۱ 


ALITI‏ م ديد وه و رات و ۱ و بو ايا چا به ې ل چا چا £ دق 8 ¥ 0 ®7 7 * * وخ یب 


۱- سیاجی بۆ دما 302/۳ ]ء/08٤٥‏ 
¬ هاوییی- لەگەل دمنيري 
رل ه۰ ۷ ۲۵1 دنه 
۱-جبی سیاج کراو“ ديواري به دمورکراو 
Y‏ ماوپیّع 
٦‏ دوباره! اون encore‏ 
دوبارهکه‌رموه ۲“ نمايشی زیده 
روو أمظ توعد 
¬ بمریکموت دهیبیشن 
۲- ړوو به‌پووی دعبي- ململانیي لەگەل ده‌کا 
=t‏ ھائی نعدا karidz/v‏ موه 01160101 
¬ پارمه 2 ید ه دا 
هاندان ۴5+067٢‏ 
مافي...بمخوا-  en¢r0oa¢h/12'k19U/Y‏ 
دەبەزیِنیٰ؛ پشیل ددكا 
)1810002 €112101031007/10 
کنشه‌ی بؤدروست دحكاء باری گران ەكا 
encyclopedia/tn sarklo'piidio/n‏ 
تینسیکلق پیدیا 
٢‏ کوتایی -Y‏ پاشماوه end'end/n‏ 
۳- دووسەرە- ههردوولاي شتيك )- معیه‌ست 


4 


بِيّْك ومنان 0 end to‏ 
سنور دادهنئ بۇ... put an end to‏ 
نمره‌ی کوتابی st the end‏ 
له‌کزتا یید! in the end‏ 
بەبەردخوامي on end‏ 
سیت ¥/(0618039)1 0902080۳ 
عا نز یه وه 
Sasky‏ خەلّك 0۵۲۷ €100681/10 
خؤشي بوى 
خه‌لکی خۆش بوئ 

203683٤0807/0 ' وا( ج4‎ ¬ v 
هەولدان: هه‌ول‌دمد!‎ 
endemic/en'demik/adj بەرپلڈو‎ 
ہی کڑتایی بهردموام ژ001655//620135/23ه‎ 
٣:1430 ۳۶۰/2 7 ناري خی‎ -١ 


ېې ئ یې یې نک و و 8« يي ج وہ زا چا حا بل چا سف ېه تل 5 چو ټی ې پد پل کې چا سا العا ددسوووویو واا ښخ دوو ېم چعوی موو و مو دو موا میلس FEEF‏ 


جاخت دەكا 


دویات: 
يەكلاكەرھوھ 


¢1010108060/1111 fætik/adj 


empire 2) 

$¬ نه‌میراتزریعت 
۲- كؤمدله لەکؤمپانیایھکی ينك بنه‌ماله 
تمزمووتبى  empiricalim’prtikl/adj‏ 
۹- عاریه ز...) دھذا 17/۷ ٣85‏ 
؟- به‌کاردینی 
فه‌رمانېهر- 
کریکار- کارکهر 
ځارهن کار ۰ empiloyerám'piora{r)ya‏ 
کا پیٹ employment/m'piom'nt/n‏ 

unemployment/n 
empower/m 080067 
دەسەلاتی دهداتی‎ 
empress/'empros/n كسيراتؤري ژن‎ -١ 
. وني ٹھمپرائؤر‎ -۲ 
يعثال‎ -۱ 


€ 133110¥ €1 


بى كاري 


empty/'empti/adj - v 

۲- يئ واتا؛ بي به‌ها 

¬ بهتان دمک 

yi‏ دمګريتره. 6101101610¥ ع ساسم 

ههولدهد! باشتر بكاء بەریکائیٔی ده کا 

قوتي بەند: emubien/fmalfn/n‏ 

گیراوه‌ی شیری 

دمتوانی 

وا نه مشتئ دمکا بتوانی 

enact nekt  ينّيونحد ياسا دھردەکاء‎ 

ياسا دمرکردن ۵۵۵9 enactment/i‏ 

دەپۈشى- داده‌پزشی ‏ 16615/۷ ۳856/18 
7۷ :۲1:810 

س‌رنج ړادهکيشي- شەيداي دمکا 

enchantment/n سه‌رنچ راكيش-‎ “١ 

زور دلخوّشی Y‏ جادو ٹیکردن 

encirele/n sakiy بازنه‌ی به‌دهورد!‎ 


enable/'nerbi/y 


¬ يؤلو - ژیاه‌می. 
۳- دوازدع روز به‌پزژووبوون و دودر 


ember ٠١ اا(‎ 


پاره ده‌دزي )ر 0621¥ 000677160/111 
گومپانیاپەی کاردمکا 
هنما 91ء موہ emblem‏ 


- 


1¬ بەرجەستە دمک ۷/نڈ ا٥/1۲‏ دا5 

دهنوینی" ۲- ده‌گریتهوه 

embrace/itn' brors/v ناميزیدهگرئ.‎ “1 

باوەشی بێدانەكا ۲- ده‌گریتعوه 

۳ بەتەوسەوە به‌شتئ قایل ده‌بئ 
0۲ 

-١‏ دمنه‌خشینن 

۳- شه‌ندى شتی نادروست زیده دمک ... 

کوؤری هله مهلزتکه embryo-fetus/n‏ 

1“ بەردیٔکی موه emerald‏ 

پمززی کسکی رمونه‌قدار 

-٢‏ که‌سکی(سهوزی) رڕەونەقدار 

1 له‌ناکای دهردهکه‌وی ¥/1013:03 ع دع ود 

؟- ئاشكرا دهبی - دمردمکه‌وی 

emergeece/il'ms:û39ns/n 

سەرھەلدان- بەدیارکھوتن 

emergenti madzont/adj تازه‎ 

فریاکھرٹن 1003:0201181/4 0€610©2¥/1 10161 

كۆچبەر- ۷ - وناب وتحدصہ ی واه 

کوج 1 کوچ دنا 

ناسراو و گرنگ. ديار وه eminent‏ 

به پرونی eminentlyřeminəntli/sdy‏ 


به ئاشكرايى 

(ئەدەم) دەردەكا اہ emiti‏ 
$¬ سود : emotionji'moufa/n‏ 
ثه‌لین ۲- هەڵچوون 

ورودننهر emotive 2201/٣0‏ 
عاوبه‌شی وه ری موه 
ویڑدانی؛ به‌زهیی 

ئەمپراتور نومروه 
جەخت كردن- ‏ "فلس دلصوصه ووو تام7ء 


دوپاتکردن 


ات * ې سز جا لس ليا نا جا h H F‏ م جل جا جف يل ليا dr jdr h‏ پل ¥ دج اج بر ت fe‏ و rrr‏ دې وار سر 70-80-07 ووه وو ®8 8 8 8 5 7 


وو ۳ ۳ TTT‏ 2 3 ه 0 1 لم ۳ 5 ٧‏ 5 ۲ ۳۰ 5 طا 5 ها 2 ۷ ۳ 5 ۳ سن ج ا کا 5 5 52-۳ ٠5‏ 70 له 5 لا ل2 2ل 3 وکا ه٧"‏ ۷" لو د حا د #8 حر یوو کی دا 2 ئا د وا 1۲ 


¢101088460/1:1000©0100/301 لاراز‎ Sip 
لمم‌ماه‎ letpiy وهدو ددکعویس‎ 
ړه دود که‌وي‎ 
¬ رهوانۍ‎ 
قسه‌ړه‌وان‎ 


ړهوان 


8٤1+ ۸6171‏ 10ء 


eloquentelokwont/adj 
٤٦٢ به رهوایی‎ 
۲ شتى (کەسی) تر‎ -۱ 
ثیدی زجیا له‌وه) ۳- کمسۍ دی (بيجکه نه)‎ -۲ 
or else ئەگەر نا- ئەگیٹا‎ 
elsewhere/ els'weolryadv له جوئی تر‎ 
فعردئ له“ آ٭7:<ء"‎ ٩ 
خؤ دهدزیته‌وه ¬ به‌بیری تایی نایەتەوە یادی‎ 
رادعکا نه/ خۆي دھرہار دمکا 7ء"‎ 
elusive/j'husrv/adj راكردوو له‎ -١ 
۲-به‌که‌ین و بەین› فیلبان واق ورین‎ 
emaciated 
fmersiertid, "merfiertid/adj 


رووتهله لاواز 
7+۷ لت 

بازادی دعجا- رزگاری دمکا 
رزگارکردنی emancipation of women‏ 
ئافرەت 

00006 811161011010111 0710© 
پەریاست: غەمپەر 
dyu‏ گەمارزی baigau/n‏ 8100/1111 1411© 
ٹابوری 
سعربمععریّتے رق طروعوال embark=‏ 
سەر که شتې/داده به زئ له که شتۍ 
شپرزه دعبئ: 02:738/٣‏ 9871855/1101 118 
دمشله‌ژی شەرم دایده‌گری 
۱- شپرزمبی؛ شلمؤان 81185514311610 1910© 
۳ شير زمكس: شله(ژینعر 
بالیوزخانه embassy/ embesi/n‏ 
به‌توندی دمیستریته‌وی embedim 560/٨‏ 


تێدەچەقێنئ 


1313 elocutio 


وو و ود وس چم تو داج جو جو اغ داب بل بل بل سا سا سا دب نات ۳ اج و یح جع Fh ror‏ لي چا لہ چا اد با lr‏ الہ 5 ۰2 ۵ ۰2 ۵ كا TTT‏ = = 


electrode/r lektroud/n چه‌مسه‌ری کاردبا‎ 
electronic/i lek'tronik/adj ئەلېكارۆنى‎ 


ٹیمیّل- electronic 101811 = e-mail‏ 
نامه ثاردن به کؤمپیوثەر 

جوانپۈىش“ elegant/eltgopt/adj‏ 
پیکپزش 

جوانپزشی- تہ 61688066 
بنکپزشی 


۱- به‌شیکی گرنگ 601173351/11 ههصعاه 

۲- شتی ئه ۳- ره ګن £“ توخم 

-٥‏ كمرميدهر 1- هۆكارى كەش و هه‌وا 
elementary/ el mentri/adj‏ 

6¬ به‌رایی سهره‌تایی 

۲- ساده: اسان 

قوتابفانه‌ی 

سەرەتابی 

elephant/'elrfont/n فیل‎ 

به‌رز دمکاتعوف بلتد دمک elevate/'elivert/v‏ 

پەرەدان به‌پیرو په‌روهرده 0۷ 

elevation/elrvefn/n بمیزکردنهره‎ ¬6 

٢‏ بهرزایی 

بهرزکهردوه ره س‌رخهر 1٦۷3٦08-1116‏ 

eleven/flevpn/n 


جنڑکوی بحوك» كورته بللا كك 
فەراهەم دپٌنئ 7۷ ''زانللہ 
إن بعدەست دههینی» يی دمردینی 

شیاں شایمن ¢1181016/61032501/801 
7٢ BLAT E‏ 11 3 
رهش دھکاتەرھ ۲- دمرده‌کری له 

ههلبزارده 70 elite/er'lizt,‏ 
ئەو باومرهیه که" elitism/erliitizom/n‏ 
دملی ده‌بئ چینی 

مه‌لبزارده- رؤشنبير مامهله‌ی تايبهتي ئەگەل 
مامز (ناسکی) گه‌ وره ۳/6101 
هونه‌رۍ elocution/ elo'kju:fn/n‏ 
وناردان» گوتار بیزی 


elementary 01 


ژماره یازده 


either 


¥ % 19 1 تا کا 33 ۵ اک‎ AA په سک لا تې جا چا مخ‎ hihi و و کا کا ا و نوہ ې ې وم پا ې بد ې ې کش لیا ېا با ېي د - یوی چو 8-8 19 یو سر چ‎ 1 I 


cither/'aiðo{ryadj-pron يەك‎ ¬6 

دووان ۲- شغردوو 
نهمه يان ئەر ۵111-0۳ 
(- دمرده‌کر ی ۰۲ دمفارئ eject/i'dzekt/v‏ 
¬ گوزهرانی ده سوړینئ؛ ۸۷+ 


ا يار ه ددري“ كەم خدرج دوكا 

elaborate 18:02:610801 - ¥‏ 
$¬ زۆر ثالوّز 
۳٢‏ دریڑدی ده دات- فراوان د۱5۸ 
کات- رادعبوبري؛ ۲ص تم ده 
بەسەر ده چئ- به‌سه‌رده‌با 
۱- جیر- لن elastic/Plestik/adj‏ 
رادوكشي Y‏ نه چه سپاو 
زور شاد ۋ¢18160/1116100/80 
زور که‌یف خوش به خته‌وهر 
1¬ ئاتيشك7- قوّل elbow/'elbow/n‏ 
بيرتر» بەتەمەنتر efder/'eida{r)/adj‏ 
پیرەکان بەسااچوەكان %013 
بهته مه‌نترین ` 9۱06۳90/۵4 
t‏ هەڵدەبژێرئ ۲- بریار دهدا 161/۷ 6١1/1‏ 
هی ردن ]اج[ 108/7ءء1ء 
دعنگددر elector=vofer/n‏ 
۱-کارهباپی electric/'lektrik/adi‏ 
٢‏ گر گرتي 
کورسی کارھباپی The electric chairn‏ 
(بۆ له سیداره دان) 
ئامێرى ریش تاش 

electric razor-shaver/n 

electriciap/t lek’ 78/8 کارمبا چی‎ 


electricity/ 161¥ 6 +٤ tals 
electrify/lektrifa/ vi stss کارمیای‎ ۰۱ 
دووروڑپنی‎ ¬$ 
electrocute/rlektrokjwtiv به كارميا‎ 
دھکوڑی‎ 

مزا ماه eleetrocution/‏ 
به کارهبا كوش 


۱- كار يكعري- MSG‏ يك 
۲- ثي گه‌یشتن ۲- کەلوپعل که سی 

۹- کارگهر fektv/adj‏ اب 111۳۷ 
ئەنجامهينەر ۲- به‌کاریگهر 

؟ ¬ کردارى ¬ هه‌قیقی 

به توانا› كارامه. 
چالاك 

چالاكى› توانا 
پەبكەر: مديكيل: وینه‌ی مرۇڭ 
۹- ٹیکؤشانء ئەرك 

٢‏ دزواری 
اسان 

يئ کزشش 
1¬ هيلكه (جوجکه تید 

-٢‏ هیدکه‌ی (مریشاه) 

۳- هینکه (تؤوى بچوك نه‌می) 


efficientA'fifnt/adj 
efficiency 10110518 ` 
ء٥‎ 

8 ماه 


effortless/ efotlas/adj 


egg/eg/n - v 


باینجان eggplant/'egpilamt/n‏ 
قالکی هندکه- 6 زوه /ا1ء اندوچ 

ديوي دهرموه‌ی هینکه 
هاتی نهدا 0/۲ epe‏ 
6¬ شائازى 419 ,80/1:920 


به خؤکردن ۲- زات“ شق خود 
egocentric/ iigou'sentrik/adj‏ 
خوپھرست؛ خر ریيست 
خرزپرست 1:99012910/0 egotism‏ 
خۆ (زات) خۆشويسىتن› ئەخۈدوان 
ناو هد 011:03185/30 ہم 
له W iaa‏ 
دهرچوون- رنگا بو دھرچوون egress/n‏ 
جمزن Eid‏ 
ليف eiderdown/ardodaun/n‏ 
eight/ert/n‏ 
رل الو eighteen/‏ 
زمه ملاوع eighteenth/‏ 
eighth/ertd/adj‏ 
۶/۶۷۵٥‏ اوه 


خەن 

لام ردقم 
ھەشتەم 
ف k‏ تا 


رال ٭ سز سا چا چا A F‏ متا ip‏ سل ال حا ې مل ت متا حا لل ې د کا کا ملا ملا -کا د د ا کا کا کا کا رال بل لللل نا تلل ال کا کا 


konsmi/n‏ ۶/ 1 ممموعع 

۲- قرچۆكى¬ دەست گرشن“ خنسی 

ecstasy/n ماستۍ‎ 

مه ست/ زۆر که يف ecstatic/ik'stætik/adj‏ 

خۆش 

خوران- نه‌کزیما eczema/'eksima/n‏ 

گەردەئول› باهوز eddy/edi/n‏ 

edge/edy/n - ۷ کەتار‎ ¬$ 

۲- یوار“ دەم“ تیڑی Jia‏ 

۳- لیّواری بق دروست دمکا 

-٤‏ له‌سهر خو دهجوئ 

ھەڵچو› تورھو توند› 

نيكمران 

دهخوری بق خواردن 

دمشئ 

باله خانه‌ی مهرن؛ 

کزشکی خعیال 

¬ شتی امان نه کا 

۲- دمنوسییو ناماده ددكا 

¬ رؤژنامەینٹ: گوفاریك دمرده‌کا 

۱- چاپکرار 01 60160071 

†- زنجه ؟- نورەی چاپ 

editor edıts{rn كاماد دكار‎ -١ 

٢‏ نووسهر له رززنامه 

editor-in-chierin سەرتوسار‎ 

editorial 601 10:1121/881 سررتر‎ 

6¬ دەرسی بي حلي 60310¥©610¥ educate‏ 

۲- مەشقى بي دعكا T‏ رؤشنبیری دعكا 

‡¬ پەروەردەي دمعا 

mjā‏ ن۰ اتعلچذہ/۵ ۷۰۰ ۷۰ء 

education/ edzu'kerfa/adj 

-١‏ فیرپوون- فیرکردن -٢‏ پھروعرد- 
edur : .01081/,603: ketforliadj‏ 

(- فتركاري “Y‏ پهروهرده‌یی 

مارماسی 

سغیرو ترسیتعر 


edgy/'edzi/adj 
edible/'edəbl/adj 
edifice edifis/n 


edit 6070¥ 


©1160 
¢€116/1011/80[ 


AE pi ki FR EMME‏ و یو يو وي ود و بو و وي 1 لا لړ ی پل لر عا ېې تل لا ھکار و تو و غا وہ چا له لس و چا ا 


6¬ اسان سان easy/iizi/adj - adv‏ 
۲- دلذیا؛ حه‌واره: جساوه 


پ- په اسانی ۲“ بى گوعان easily/ady‏ 

کورسیەکی گه‌وره‌ی به 6 easy‏ 

يشت و دمسکه 

€801:0¥ دمخواس شت له ناو دهم دادمتی‎ -١ 

؟- نان ده‌خوا 

eat ٦۷ نان له چێشتخانە دمخوا‎ 
esu-de-cologne/ 9u da وعا‎ 11 

کولونیا 

سوانده- یّواری بان 8۲9 

گوی راگری. ‏ ¥/1:¥20100 /۱0<ئدہ ۷د 

گوی رادیلئ 

خو مات دەكا 

دمنیٔشتعەوہ: لاوازتر دحبن  -nm‏ ¥/¢00/00 

داکشان 

داری رهشي رعق ebonyebani/n‏ 

نارمن ناریزہ 99/4 بجع 

به د څو؛ سەیر 

پهیوهست به -aus‏ 21651850081/801)¢ 

کەنیسەیی 

ژایەڵە› سه دا echo/'ekou/n-v‏ 

- دنگ apilaa‏ 7۲ بوباره دەکاتهەوە 


۳- تأومكه پر دهنگ دمکا- دهنگ دعدمکاتەوہ 
-١‏ ڕۆژ كيران/ بسو قمعا عوانہ 
مانگ كران -٢‏ لعدمست دافی گرنگی 

كەم بایهخ دەبى- ڕۆژ/مانگ دمكيرى 

زدنستی دمیرویمر/ ۲0۱۵051/0 1/1چ010)¢ 
دمورويەرزانى¬ ژینگه‌ناسی 

زانڈی دهورویهر/ 10160318010 ¢0010015601 
دھورویعر ناس 

economic/ ikonomik/adj اہبیری‎ 
ecomomicaladj خنسیی-بمستینوه‌گریی‎ 
economics ikonpmiks/n ئابورى زائی‎ 
economisti'konoamrst/n ئابوريناس‎ 
economize/'konamarz/y پاشه‌کهرت‎ 
ديكا‎ 


وود ووو و وو و ور ور وول لر بز ازاق يال لپا ا مت a © E‏ پټ ا د ارس يل که عم سا چا ې متا کا تل ترس بیو ۵ لر بپ بام ¥ تۇ به سی بندې تا مد بآ ابا اڑا BEHEER‏ 





پیتی پێنجەم له كطفباى نینګلیزۍ 10/1 
شارت each/iti/adj‏ 
شەيدا› په رش [1:08)1(/80 eager’‏ 
هعلق وأو نت ال ت 
کوئ 13 نيلك 
كول ګنم an ear of wheat‏ 
پەرنەی گوی 6 دو €8 
خانعدان/ٹیرل 6 وت 
بله‌ی خانه‌دان له به‌ریتانیا earldom/n‏ 
زود زاو اجه 
جیاده‌کاتموه/ 9 - earmark/roma:k/y‏ 
چیاکردنهوه 

دھستی دهکه‌وی- به دمست ديت 2278/313۷ 
گواره ولچ ور وون 
- زموی- گمردوون- جیهان 8¥48/3:0/8© 


۲- زهمین- زموی۳ خول 

۱- دنیایی ناك ناسه‌انيي earthy/s:0i/adj‏ 
۲- شیاو- كران (بکری) 

زمری نمرزین- 1/9 9:0 earthquake‏ 
بوومه له‌رزه 

CASEI = ¥ سانایی- ئاساتى‎ -١ 
خەساوغ- فاست به حاسانه‌ره دھکا‎ ے٢‎ 

۳- ثازار زان -کهم دمکاته‌ره 

-مپُوری ده‌کاته‌وه 

-٤‏ وادمکا شتئ لەسەرخوو هیواش بجولى 
دلنياي دهع ease somebody's mind‏ 


چوارچیّوەیەکی نه دار و/ڑئزا/آمموم 
درستکراوه 

تهځته ره شه هملده‌گری 

رود مهلات 81:88 
ولاتانی ڕۆژھەلات/ئاسيا 43 Fhe‏ 
رو هه تی فاوهراست 1 middie‏ 


€851€11¥/1:52011/806¥ بهرمو رؤژمه لات‎ -١ 
eastern/iiston/adj ناسیای ی روژه تې‎ “۲ 


dyrsuria‏ ]= *¥†$ $‰§*** 0 """"*"““ "طلا 
گوی رایەل [610:0180 00810081 
-١‏ ئەرك ` ارق نال 
-Y‏ چالاكى - کار٣-‏ باج 

ليف 18۷۰۷۰۰۰۷٥‏ 
1¬ قهزهم ¥ × ننه بل أل 


(مرزفی به توانا له نه فسانه) ۰٢‏ کورته بالا 
۳٢‏ پچوکی ده کاته‌وه؛ کاس نھکا 


بچووك ¬ 4۰/۵۵1 دنه 
وەك قهزهم 
$¬ دھڑی 0۷٧1/0/۷‏ 


٢۳‏ جەخت دمکا تسار 


بيه دهکا ¬ رهنگ دمکا dye/dai/y‏ 
مردن 0 
چالاك› dynamic/darnæmik/adj‏ 
زور کاریگهر 

جوله زانی.  dynamics/dal'næmiks/n‏ 
زانستي دايناميك 

dynamite 08103103100 - تهقینهره‎ 


به دايناميت ده‌ته‌فیته‌وه 

دیڈەمؤ - بزوینهی 081180111010/0 /03¥1381730 

خانواده؛ بنه‌ماله ۰ dynasty/dimoasti/n‏ 

زنجوره‌ي فه‌رمان رهوايی يدك بنه‌ماله 

سکچوون ٢-٢ ۹١‏ خرو نيك 

dysiexia/drs'leksio/n كيشدى‎ 

خویندنهومو تووسین 
dyspepsia/dis'pepsia/n‏ 

همرس نه‌کردن 

dysphoris/n تیگهرانی‎ 

ته‌نگمتنه‌هسی: خراپ ههناسه. dysphea/n‏ 

بان 


خراپ مين كردن dysuria/n‏ 


مسل 
$¬ زبندان dump/damp/n -v‏ 
۲- زيل فری دھدا ۳- بازار پر دما ل‌شتى 


ههرزان 4 باریکی كران فری ددداته سەر زه‌وی 


02/0۵/۵ ¬ ¥ ره‌نگي تارۍ‎ -١ 
زؤري ده کا له داواکردنی قهرد‎ ۳ 

كيل ¬ نه‌زان: dence/dans/n‏ 
دردنگ فير دەبئ 

ريخ - قشیل dung/dan/n‏ 
زیندانۍ ڈیر ۹:18۶0/4080 
زه‌مینی 

هعلی دەخەڵەتينێ- ¥ depe/djwp/‏ 
glit‏ لیّدەکا 


dupticate/'djwpkkeradj ۷‏ 
-١‏ له‌بهر ده‌گریتهوه جووته 
-Y‏ وەك خؤی - دەقاو دەق ۲- گعواھی؛ دیتهر 


ئھبەرگرەوہ ٥٤‏ و 

دوي پرربی  duplicity/djupİ189/1‏ 
خۆڕاگر› durabłs/djuarobl/adi‏ 
درێژ خایەن 

هاوه duration/dju'rerfn/n‏ 
ھەرەشە: گەق گرتن  duress/dju'res/n‏ 
6¬ به دریژایی daring/djuoriy/prep‏ 
¬ لهماودډی 

زمردهیهر — شه‌فه‌ق dusk/dask/n‏ 
ناری: ئەسمەرى توح dusky’ 'daski/ adj‏ 
ئۆز ¬ پاقڑ دهکا؛ v‏ — 51/71 8331/0۸ 
شق دادهوه‌شینی 

تعنه‌که‌ی زيل /زيلدان :ن5 dustbin‏ 
زطرتة dustman/dastman/n‏ 
بیرؤکه dustpan/dastpæw/a‏ 
تززاوی dusty/dasti/sdj‏ 
ھۈلەندى Dutch/datf/adj‏ 


dummy‏ سس لال 
دووينۍ- ەقل و جاسته ۹18831580 
دوویی duality/n‏ 


dub/dab/v بای سوار دهداته‎ ١ 
۲-ناوی لیدهنین نازناوی بؤدادمنئ‎ 


۳ دمپله‌چه دھکا 

گومانئیکراں [0101088/010:01553/88 0 
شاراوه گومانهین 

۹ مراوی/مئ به ۍ 00206000-7 


بالنده‌ي ناوۍ ۲- يه کی زیر نار نهخا 

۳ سعری لادهد؛اخیر؛ دهروا 

۹- ەنا لولعك ¬ بۆڕى duct/dakt/n‏ 
- ریرمو - ئاوەڕۇ - كمنال - جؤكه 

duejdju:adj-n دمبی بدری (کرئ)‎ -٢ 
گونجای شياي: دروست‎ ۷٧ 

۳- چاومریٔی که‌یشتن -٤‏ بمهؤي؛ له ثاکامی 


۵ ماف - تاك 

شير بازى› شەڕە شیب واج ادن 
شعره دمماتوه 

حورته منیار e1‏ 0106010 

گیل -- گەوجە duffer/dafə(r¥n‏ 
چنيني سوقي duffie-duffle y‏ 
1¬ گیل درهنګ تیّددگا ود 


۲- كول (پيچه‌وانه‌ی تین ۳- شاراوه - لیل 
“٤‏ تاری ۶- بیزارکهر ¬ جارس 

-٦‏ ده‌خواء کول دعکا 
وھك داواکراو: 
لەکاتی خوی 
پھرلەمائی روسیا له ۱۹۱۷-۱۹۰۵ duma/n‏ 
لال ہی دەنگ dumb/dam/adj‏ 
سەرى dumbfound/dam'faund/v‏ 
دمسوریتی) بی ندنک دمکا: لالي ده کا 

dummy/dami/n ھەيكەل مرو‎ ١ 
له نیو جامخانه بۆ فروشتنی جل وبه‌رگ‎ 

۲- معمدي لاستيكب- بووکه شوشه 

¬ ئارەسەن - لاسایی کهرهوه 

-٤‏ دروزن ¬ ساخته 


daly/dju:li/adj 


FEF‏ یوی کا کا چو ۲ وگ 13 يه ېي چ چ چې ې ې پد ېې بې پې ې چا لجل بې بوا AA+‏ پوه یو دو ج 8 ې ج ج ج اي چ ې پد شد کې عا جخ پخ نل تا جا جا سا سا مخ :8 بل تا تا ال ایل و ۳ تل 8 £ که للا 


ماندمی يې به ها 480 
رشکایی؛ نه بارین drought/dravt/n‏ 
¬ جعشامه‌تی خدلك drove/drəuv/n‏ 
-Y‏ مێگەل 
لشي خوڕى› هأزوتي drove/v‏ 
۹- تخیر دای دھکری ‏ 1۳0۱۷۲۱/۲2 
-٢‏ دمشتکیٔ 
۹ خەو دەیگرئ: ٣۱/۵0۷‏ 01۲۱۷ 
وه نهون دهد ہاوشکی دیش ۲- ته‌مبه‌لی ده کا 
۱- خعەرالوو؛ drowsy/'dravzi/adi‏ 
خدركرته ؟- نیوه نووستوو 
کاری ناخزش-گران۔- ۰ 0۳96۵00۲۸05 
دمکا/ رەتچ دمدا 
dredgery/dradzori/n gey}‏ 
۲- کاريکي گرانی وهرسکهر 
دهرمان» بن مؤشكهر 3۳88/0 
بی‌هژشی دمکا 010680¥ 
خوگرتوو به drug addict‏ 
ماددەي بر ھوشکغر 
شدي ناییضی ۷ ورا 
کەلٹی کون 
دمهول- ته پل 1100 وان 
دوفو timpi‏ 
dramy‏ 
drummer drama(r}/a aiie‏ 
دم مول کوٹ 
سەرخزش:؛ 0+308 drunkard/‏ 
سەرخۆشى هه‌میشه‌یی 

dranken drankon/adj 


-١‏ هي كسيدى زۆرى خواردبیتهوه 

-٢‏ کاریگهری زور خواردنتوه‌ی نارق 

6¬ ووشك ۲- نینو-تینی ¥ - dry/draradj‏ 
۳ وشك (بِيزار)٤‏ وشكابي د“ تال (ثارهق) 
-٦‏ وشك دعبي ¬ وشت دمکا 


وشککعرمر»ه — dry-clean/n‏ 
پاککهرهوه به نوت 
دووانه : دوو 0031/71/30 


ہاب ۵ تب ری وره ورم څ د هلوم LEA‏ هو هف ې رر د ې چم بد # د ې ماخ رر دالوا ەك * * 6 | بز 2 + ‡ 


پر توو 322 0 
$¬ دعخواعوم٢-‏ قوم ۷ - 0۳9/0۲0/0 
۳ خواردنموه 1- تارمق 


¬ دلؤيه دمکا n‏ - 0110/01:10/7 
“¬ بمنگی ټاو“ -Yayu‏ نجرزی 

۹“ زؤري ل ديكا -n‏ ¥/011¥6/0181¥ 
به‌رەو پیش خزي‌دهد! 


۲- تؤتؤمبيل داڑوا ۳- که‌سیك به... دهکه‌یه‌نین 
-٤‏ بەگەر دمخا٥-‏ مان دمكرئ 

١-ئده‏ خوړئ ۲- دههاویژی لا - ۳۱۷۵/۷ 
۳- نیشانه‌ی لینده‌گری -٤‏ گمران-بهئوتزمبیل 
-٥‏ نیدانیکی به‌هیز “٦‏ کزشش ۷- ڕێڕەو 
وړينه؛ قسەی قزر ۰ 0۶۷0/۷1/۷ 
$¬ رهفثاری مندالانه ده‌کا 7 قسەی قۆر دەكا 
شوفیر؛ ئىخۈن driver 0731۷۵) ۳(/9 jasy‏ 


$¬ پرشینهر ازج 
٢‏ پارائیکی هیواش 
۱-دمي‌شینی 8۷1 


۲- دلویه uji‏ دعبارئ 

كالتهجار؛ پیکمنين مێنەر droll/droul/adj‏ 
۱ رشش :01108140518 dromedary‏ 
دوو رمك TT‏ يشت قزر 

7$ ٹیرەی هنک TY‏ بكار 84۶۱/108 
۴- وپ ره ويز 

$¬ ويز ويز دمه کا 

۲- گورانی بز خزی دلن ۱ 
كوور دهبیتموهدهچهمیتموه ¥/جخ:01000/0:10 
¬ دیکهوی ۲- دادەمنیشن 0۳۵/1۵0/۲ 
۳ دمسریتموهء- دلؤیه دمک 


8 


1- دلؤيه ۲- کهوتن Y‏ سرینهوه نج٥۹۲‏ 
له‌ناکاو دەمری drop-dead‏ 
سعرخه‌رئ دهشکننی ۷ drop‏ 
$¬ وازدینی ۷ drop‏ 


٢‏ ٹەوکاسەی وان له زانكۆ... دءمينئ. 
†- بو كسدى دابن كۆمەل به‌سمند ٹاکات. 


نی ...۱ 3189333183656 
به‌چاوی پر خەو 
پاستی 5 سل dreariness/‏ 
بست dreary/ d'rsari/adj‏ 
قور لەبن دعریا يان بهندهر 070826/07603/۷ 
ياقز دمکاتهوه به تامير 
به‌رماوه: بني شت: dregs/dregz/n‏ 
ځلته گئیٹی 
تەڕ دمکا ۷ :8۲:0 
”جل“ کراس dress/dres/n -v‏ 
۳- بهپیچیتهره -٤‏ ناماده دھکازخواردن) 
4- پرچی داده‌هینین 
-asai -١‏ وا {resserf‏ 
چەكمەجە ۲" برین بيع “٢‏ جلي نواندن 
$¬ برين پیًّچی اا 01055118 
٢-سارغی‏ ۲- زونه 
جلی نوستن- رؤب 2۳1 
ژووری جل گزرین dressing-room/n‏ 

و جوع عل عع نه 

جل درو“ به‌رگترو 
بھرگدورین dressmaking/n‏ 
رێك¬ كۆك dressy/dresi/adį‏ 
-١‏ دلویه دلویه رف ١‏ و 


ده‌چیته خوار ؟- لیکی ئەدەم دیته دەر 

۲- توب وء‌بیش خوی دھدا 

وشك کهرهوه- n‏ = ۳۵۳/۵۲۵۱۵۳۲۷ 
وشك ده کاته‌وه 

نامیری وشك کدرمره 

6-رادەماڵێ-لەگەل -n gass‏ 611007111۷ 
لاس لادان له uriak‏ فرين 

۳- واتای گشتي “٤‏ قۆمەتە به فر 


۹ و ول 6656 0۳20 
ہی ڈامائچ ؟¬ بەلەم 
$¬ دريل- ڈامیٔری کونکهر ¥ = 01111/011/1 


؟- ممشقۍ سهربازی۲- راهیّنان 
1- نامیری تورچین *- چنین 


` ڭ† “غ م‎ dreamy 
پەپؤفرزش‎ 
drapery/'drerpari/n قوهاش"‎ -۱ 


فابريك- رستن و چنین 
٢‏ یازرگانی توماش ۲" به‌رده دادانه‌وه 
۱- توند drasticfdrestik/adj‏ 
۲- کاریگهر و خیر! 
١-ت‏ یبا * adj‏ - ۱۳9۵4/001 
v‏ 
ےس نامه ۳ قوم 

draughtsman 4۰:18:36‏ 
وینه‌کنشي نه‌ندازدیی/ دارداما 

dratghty/ بوعل‎ 81/۸0 

شوینی که تموؤمي باي ف ہی 
۱- رادهکنشی 4 7 ¥ /:3 31۷/0 01 
۲- یائسیب٣-‏ وك يهك له وازی 
4¬ دعردینین ¬ سرنجي راده‌کیشی 
4- ہئئے لمكي ا يا دمکیشی 


خعورش drawback/'drabæk/n‏ 
پردی جولاو 

drawbridge/'drorbrrdz/h 
drawer/dro:{r}¥n چەكمەجە- راکیش ۔‎ 
drawers/drs:z/n جلى یره وه‎ 
۳2۷۱۵ 3191193/0 ۱-مونمری وزنه‌کنشان‎ 
وينه‎ ۳ 


1 012:1 /1131¥108770010) 
ژووری‌میوان- دیوەخان 
لەسه‌رخۆ قس دهکا 40۲:۷ 
۱-روخسار ماندونيگهران01731711/013:7/341 
Y‏ وهك يعك له وازي 


ترس وتوقین/ ¥ = dread/dred/n‏ 
ده‌ترسی- دمتوفی 

توقننهر" ترسينهر dreaded/adj‏ 
تۆقێنەر؛ ززرخراپ dreadful’dredfi adj‏ 
تۆقێتەرانە 8667 
خموناخهون دهبیشی dream/driny/n ۰ Y‏ 
خه‌والی» dreamy/'driimi/adj‏ 


سا اكل ك2 5+ 8 5 5 ۱ و +7 + = ج ج بط با IAA‏ وا د نې د ېط يم ام ېد با اې چا چا ېغ ال نېا جا للا له او کا .8 له للا 


سه‌رخه‌و: د«هالاژئ- هزان 


دھدسته- دواڑنھ dozen/'dazn/n‏ 
نيو دعهست- شەش half a dozen‏ 
يور رهنگ توزاوي drab/dræb/adj‏ 
ئەسمەرى كراوم 

draft/dra:ft/n = ¥ ره‌شنووس‎ ¬6 


¥“ پارەگۆڕین “٣‏ بانگ دەكرێ بۆ سەربازی 
رعشتوس ثاماده دهکا/بانگ ددكا بۆ سەربازى 


$ راد ه کش“ -n‏ ۳۸/0۲0۷ 
نەسەر سینگ راده کیشئ 


۲- بیزارکەر- بیزاری دهکا ٣-پیاو‏ لەجلی ندا 
-٤‏ دوکه‌ل قوتدان -٥‏ زانیاری 4 وه رد گرئ 


ومرگیر؛ ر؛بهري گوزار 307 
نه ژديها 8380131 1 
پوشکه 5 1۲382۱۱1/4 


به‌قنگ» پوشکه‌به‌قونه 

drain/drein/n — ¥ ئاورۆ-‎ ¬† 

جۆگەي پيسايي ۲- ناوهینهر- بؤرى ٹاو 

Y‏ وشك دديئ 4¬ ثاوی پیدا دهړو! 

۵- مهست ده‌پئ 

6¬ هيزي نامينن- لاوازتر ده بې 

سیسته‌می 68 038118886 

كدياتدني ناو 

ثبره‌ی مراوی drake/drerk/n‏ 

dram/drærn get درههم ۲- قومن‎ -١ 

۱- هونهري شانژگری dramařdraima/n‏ 

٢‏ شانوگهری: دراها 

dramatic/dra'mætrk/adj شائزبی-‎ ١ 

دراهایی ۲- سەر سورفینەر 

dramatist/'dræmotist/n ۰ درامانووس‎ 
dramatization/ dræmotar ۷و‎ 

بۆ نواندن دەشی 

به دراما كردن 1۳۵1۵12/۷ تاه 4۳ 

گورینی جيرؤك بۆ شانزکه‌ری 

۵۲37/1/٣  یشزپ‌هدیاد هەڵدەواسى.‎ 

کون لفرش: ازجا 1 


چا 4 4 عل | | ماد لہ عا ال ديا ا بط سا سا لہ 1 30 80:0 لد مك ل حا عط لل بل دز هده د 5-5-9 :8 ۳ 


dowdy/'daudi/adj کون رزی‎ 
100۷/023 011/1 - adj = adv - prep - ¥ 

هر تووکې- نهرم 

$¬ بەرھوخوار¬ خواردوه 

۳٢۳‏ په وه ستانه‌وه ری خوردود 

-T‏ هی لضف يوو: وەسٹا 


dows 


down & out قەلەندەر‎ -٤ 
down with fever تاگرتو‎ “۵ 
cash down پاره يه کسه‌ر دان‎ -٦ 
dowa & up مات و چو‎ “۷ 
نو سه ‌ره نەم سار‎ 
downacastl 0ه‎ 
خەمناك و بی‌نومند ¥“ چاوشزر‎ ١ 
8× صا[ وسول/۶911‎ 


¬ کەوتن- هرهس 
۲ مؤكارى روخان يان هعردس 
downgrade/'daungrerd/n ¬ ¥‏ 
له پاپەى-گرنگى- كەم ده‌کاته‌وه 
80:00/801 هه للع 007671811681 
خەمناك و دلشکاو 
downhill 03101: 1111/11 - adv - adj‏ 
بەرەو خوارەوہ/ نشيو نزار/ ييُشبركئزى خزین 
down-market/ daun 'maikit/adj‏ 
هه‌رزان 
dowapourřdaunpa{r)y/a‏ 
ریزنه بارائیکی ‏ ەناکاو 
«gayen‏ 081011210801 0071671810 
تهواي؛ ڕاست 
068 0 
-adj‏ 51697/07-80¥ 181010 / 
به‌رهو تهؤمى خوارموە-ژیێرەوە 
daun'taun/ady‏ ادبم دول 
جه‌رگه‌ی كارو رابواردن 
چەفی شار“ ناوهندی شار 
davuntropdn/adj‏ ۹8۱۷۰۶۶۶۸۰۸۶۲8۰ 
زوملیکراو-ماف خوراو/ هاراو 
مارەيى› نه‌خت. به‌هره  dowryřdauri/n‏ 
ودنعون دمدات» doze/dauz/n - v‏ 


بږجووودي م م يمر HAA‏ ج اج سر عر سر جد ۳ ې ېې ې ج ې پچ پد پد ط ال ې جا جا طط پد بل لا سا حا جل سا يل ×ط ول سا سا مخ بل بل بل ول سا سا لا سا طط مل سط الات لا ته ته یل د و اچ چۍ 


خويندەر› خوینبه خش 57 1001 
وینه‌ی بهرت و و - doodle du:dly‏ 
ہلاو به‌بيري پمرت و ہلاو ده کا 

چاره‌نووس؛ doomidum/ -n‏ 
حیسابی روزی دوایی- ئەسەری نووسراوه 
رفڑٹی doomsday du:mzdern‏ 
زیندریونەوہ؛ روڑی جیساب 

دھرگا: دهروازه 
گريژهنه‌ي دەرگا ¬ 
بەردەرگا 
نوسنوو: 
پالکه‌وتو 
حەشیش: وارتیش depe/doup/n‏ 
فووری نوستن/ dormitoryřdoimontri/n‏ 
بەشی تار خۈ 
شم مه دمرمان/ 
دھرمان lpia‏ 
دوسيه: قایل 


door/da:{r¥n 
doorstep 8 


dormantdomont/adj 


00586/03105/1 = ۷ 


dossierřdosievn 
dot/dot/a خال- نوخته/خال دادمنی‎ 
dote/dəut/v شەيدا ددیی‎ 

double dably - n - adj - adv 
جوونه ۲- دوونهوهدنده ۴" دوو" دووکهس‎ ۹ 
فیْلبازدەبیٔته دوو نه‌وه‌نده‎ -٤ 


فبل: فل ده کا ¥ — cross/n‏ مع راوول0 
دمخاپیپنی 

دوولا- دووروو“ double edged/adj‏ 
دووتیخ 

دووړوو double faced/adj‏ 
گومان- گومان دعبا -Y‏ 0011/0300 
كوماشتكراي doubtfaldautfladj‏ 
جنی گومان 


doabtiess'dautlas/adj - adv 
کومانلینه‌کرای بیگومان‎ 
شوب‎ 
Hy 
لایه‌نگرانی ناشتی و‎ 
#یه‌نگرانی شەڕ‎ 


dough/dəu/a 
dove/davin 
doves & hawks 


ةح" ا 
سور؛ رشت رژد doghed/adj‏ 
ہاومریٔکی ص8۵8+جہ۹ 


ثاییتی سهره‌کی" وشکەباوەری 

تووند: 321۹61 و۵ ل0 ډهروه0 
بوكمابي 

بارمه تۍ هه‌فتانه بۆ بټکاران ¥ × 0016/01/5 
قرچوڑکی نھکا نه دابەش كردن 


خه‌میار به‌ست 00/۵۵ 00160010 
بووکه‌شوشه 000 
دولفین doiphin/'dolfin/n‏ 
نارچه‌ی domain/do'mem/n ateses‏ 
بوار: قهله‌مره‌وي 

گومەن گوسبەت dome/dəunyn‏ 


+-خنزانیی domestic/də'mestik/n-adj‏ 
۲- ناوخویی ۴- خولام 
دمیکاته domesticate/da'mestikert/v‏ 
مالّی“ که‌وی ددكاء 
وای لی‌دهکا گرنگی به كاروباري مالعوه بدا 
شوین جی. -Y‏ 0116/00101:5311/8ه0 
مال 
چئ يه ك بو خؤى ديار دەكا 
سعەرومریٔتی؛: dominance/dominans/n‏ 
ئدەسه‌لات 
adj‏ — 0101011105101011 10101108116) 

يەدەسەڵات› سەرەکی 
زان dominate/'dommert/v ges‏ 
۲- دهروانډته سەر 
زالبوین domination/ domt neifo/n‏ 

domineering dommiornadj 


تاغوت» ززردار» زال 


10016108/3 +0 

-١‏ سەروھری“ دمسهلات ۲“ ناوچھی دهسهلات 
دزمینه 41 001311110 
دهبه‌خشین 0510¥ 0 ول / 90030 
به‌خشین donation/dou'nerfn/n‏ 
که گویدریڈ نیز ړل 
به خشهر ملك بمصسوق ستمسصوق 


سەرسوران 
گیڈخواردوں بەرزا -adj‏ 017:71/0121/۷ 
سەرگیژکەر 
کرداری كردن dolda, duv -n‏ 


-١‏ نایش دەكا ٢‏ چارەسەر دهکا: مامهله‌دهکا 
۲ لیده نی -٤‏ دروست ذمکات 

۵- راد په‌ړينئ" جى به جی‌دمکات 

-٦‏ كار ای‌ددکا نمشوینن ¥“ شمش نوكا 

۸- بم‌سازی- دھگویچی ۹- بعش دهکا: بعسه 
۰ فیل- غه‌ش دەكا 


ےہ كزگاي فرزشننی شتی پیّویست 

^“ تذهه‌نگ 

ئاسان: هیمن: docilefdavsaH/adj‏ 
گوی رایعل 


060010030106 = ۷ حەوزی پاپزر- که‌شتی‎ -١ 
شوسته‌ی کهشنی بۆ به‌تالکردتی کەلوپال‎ ٦ 
دمبري‎ “٤ قه‌فه‌سي تاوانبار له دادگا‎ -۴ 


كريكاري به‌ندهر +۷٥‏ 8 
جني پاپؤر 8 00617310 
چاککردنه‌ ره 


` ۰ ۲ 
1¬ نوڑداں پزیشد ¥ - )019 doctor‏ 
باب خاوهن بروانامەغی دکدور؛ 
؟--جچارەسەردەكا. دمرمان ددكا 
-٤‏ ته‌زویر دمک" ده‌گوزری 


رێبان› باوەرڕى. 0001111601 
فەرمایشت 

document 0010118300086 به‌نگهنامه‎ 
documentary; dokju'mentri/adj - n 
به‌نگه‌نامه‌یی‎ 

000186/017035/۷ - n dirst -1 


دوورندہکەوپٹکرھ ۲- قىل 


هلاتو له دانی ہاج tax-dodger/n‏ 
منینه‌ی مامز يان كهرويشك ای 
کان durefryn‏ هم 
$¬ سەگ -n‏ 608/009/۷ 


“٣‏ شوین پیی ون ده بې 


M ک0‎ dizziness 
له کار دمخا‎ 
disased/dis'ju:zd/adj 

فه‌رامز‌شکراو: بەجیبیلرار 
قؤرت/قورت ىدەد ¥ = 0111/11/1 
هغمان شت ههرودها ditto/n - ¥ ۰ ady‏ 
جۆرێكە له جنگا: 1 :1¥810/0) 
سه‌رین 
خۆي لەتاو نقوم ده کا ¥ - dive/darv/n‏ 
مەلەوان از زا نر لو وو 
پەل ده‌هاویشی. ۰ 0۷۲6۳۵0۵1۷339۲ 
لقي 1 دهبیته‌وه 

divergence/darf'vs:dşens/n 
جیاوازی؛ پەل هاویشتن‎ 

divergent/dar vsidzont/adj 
بهلهاويشتي جیا‎ 
diverse/darvsis/adj jassa جوره‌ها:‎ 
diversity/dar'vsisati/n جوریتی.‎ 
جياوازي: فرەیی‎ 
0(۷6۳۷/2۲۷3:۷ ناراسته‌ی ده ګؤړئن‎ -١ 
divide/dr ¥810/¥ = n دابەش دمکا‎ 
dividened/ 7۷10694/0 دابه‌شکرار‎ -۱ 


۲- پشك› پشك-بەش- ده‌قازانم 
n - ۲‏ - 2ه /ونه۷ بل ه012 
"t‏ پا سعائٰیی؛ خو ایی 
؟- تاياب ؟- جیهانی لاموشی 
k, kt o om‏ ناج . ره 
-٤‏ پیشبیٹی دمک شتی نادیار دمدرکیشی 


+-سروشتی )مد بل تم 
ځوایی -٢‏ لاهوتیه‌ت 

دابەش دمکری divistble/di'vrzobl/adj‏ 
†¬ دمهشکردن 017195100070 


۲ بر سنور ۲" Eag‏ تیپ سهربازی 
جیابوونه و ه342 ق/ ¥ - ¥2:8/0 01¥0¥00/0:1 


تەلاق دعدا 
نهینی دمدركينى divulge/darvaldz/v‏ 
گێێخواردن› dizzinessřdiznoas/a‏ 


ىى/: ‏ اع ې ې په و مې رر رر را دو 


رشق دعبن KHADEEJA‏ 


دلؤيه ده کا ۷ این 
دلویه‌کردن  distillation/distrlerfn/n‏ 


)1884100©080( 5151/351 slapu -ua ¬6 

^ روون 

distinction/dr'stigkfa/n جیارازی‎ ¬6 

۲“ شکویی ؟- ناقعبی شعەرعفف 

لائاڈص::٥1۷/۱':50(11۷/80[ارکشان‎ -ua 
د د‎ 7٦ 

١‏ جيادهکاتهره ۲- دهرك يئ د کا دهناسینه‌وه 

رس يله ۍي تارق دفکاتعغوھ 


دیار- به رچاو distinguished/adj‏ 

ناسراوء به ناوبانگ 

دەشێوێنئ 018101801807 

distorted/di'sta:tid/adj شنواو‎ 

شێواندن› 1840111010016 

گۆڕین 

distract/di'strækt/v وازدینی؛‎ -۱ 

خوّشي وهرده‌گري TY‏ سەرسام ددبي 

واق وڕماو› قال» مززل distracted/adj‏ 
distraugbht/di'strot/sdj‏ 


خەموك 

015 685/01 5165/18-¥7-301 نیگەرانی‎ -١ 
تمنګانه ۴- ترس‎ ٢ 

-٤‏ قریاکەوٹن ۵ نیگه‌ران دمبی 


دابەش ىدکا distribute/drstribjuit/v‏ 
distribetion/ 01501 010:1‏ 
داہەشکردن 


نارجه هەرێم› ناحیه district‘distrikt/in‏ 
v‏ - ۸1/01 01510800154 


بئ با ومرى: 

گومان: زهني خراپ 

گومان ده‌باء بارهپی به نامینین 

گوماناوی (511/80 1۳۸ 018471054501015 
به‌گومان 

۱- تیکدعدا مب 0156011/01/53:0/۷ 
۲- بنزار ده کا تیگمرانی بۆ دروست ده کا 
نه‌کارخستن/ ¥ = 110:5/8 disuse/dıs‏ 


distend‏ و یگ 
تونکاری“ dissection/drf'sekfnin‏ 
پارچه پارچه کردن 
دعشاريتره." dissemble/di'sembl/y‏ 
شی دمنویش: بای ده کا 

۷۳پ +18ہ:::41 
په خش دھکا 
ململانیس 9 dissension/dr‏ 
جیاوازی- ناکزکی. هه‌شدزی 
بمرهملستی دهع 968/0۰۷ 0385614801 


هەڵدەگەڕێتەرە 

کومرا.ههلکس] dessenter/di'sentafr)/ Rayi‏ 
دۇكتۇرانامە. 2/9 كزع "ههج مه ععوزل 
نامه‌ي زانستي تەکادیمی 

01585106148 0181028010 ~ adj  .يخاي‎ 
جیابووه‎ 

dissimilar/dr'sımilə(ryn syao uiu 
جیاواز‎ 

يدرت و بلاوی 
رهبي لادمبا 


dissipate/disipert/v 


dissociate/di'soufiert/v 

هەڵدەوەشێنێتەوە/بێبه‌رى دھکا 

dissociation sousi'erfu/n 
ههلوه شانه‌وه‎ 
Taia gied = 
توانه وه‎ 
يدرت و باي دەبێتەوە- هەڵدەومشێتەوە‎ -۲ 
اه افعودصه دنل 530۷م ءئزل‎ 


0144011۷ 1و تک /ه‎ ۷/۷ + p 


لنك جودا؛ 
جیاواز 
راي ليّدمكا دەست ٧۵1/۷‏ 0158180©6/031 
بعردار بن له؛ قایلی د« کا وازیینی له 

رەھەند› درورى ¥ - distance/dIstans/n‏ 


wyls 

۱- دوور distant'distont/adj‏ 
Y‏ سارد له ره فتارکردند! 

قنز ایزکردنهوه. " distaste/dis'teist/n‏ 
قین ای‌بونه‌وه 

فراوان دمکا/ بسو لقع 0/1 موز 


HIET hA‏ ا اې اعا ا ± ادو بيا ENTE‏ وع مع د ود چ بر يع ې پد از hk} dl‏ سا سا جا وواد مو RI‏ کچ پد ?7 جوم سې وهو جب 


display 
رنکخستنی شت بو نیشاندان ۳“ بیشاندراو‎ ۳ 
displease/dis'plirz/y توړه دەكا›‎ 
بیزار دھکا‎ 
displeasure/dis'plezo(rVadj بنزری‎ 
disposable/dr'spouzobl/adj 
ايهرنهسټ‎ 
ريدرنو (پاش به‌کارهینانی ته‌نیا جاريك)‎ ۳٣ 
نه 021/2 هن 1/375د و015‎ ڼدرکراگزړوخ-١‎ 
ریکخسٹن ۴“ هزیر چاوديري رهفنار‎ -۲ 
رێك ده خا ۲/۷۲ /عجمووان‎ - 
ده فروشئ ۲-- خؤ رزگار دەگەن نه‎ ¬ 
disposition/, 01:50 27/8 “jaa ¬1 
كيول ۲“ ریکخستن‎ 
01510 0855658/ 01503 269/۷  ینیتسهدنین‎ 
015103 مهنرزدعخاتره ¥/¥:100 ملل عام‎ 
dispute/dr'spju:t/n × ¥ ململانی‎ 
كفتوكق دهکا‎ ١ 
؟- به‌رهه‌لستی دعكا نكوني دەكا‎ 
0180108111681101 
idis kwplifi'kerfa/n 
بیوهری كردن له‎ 
په‌شداری‌کردن: لادان؛ لەکار لابردن‎ 
015908186/015 190118¥ نامینی-.‎ 
تاقیکردنه‌وه- بکا» بیّوەری ده کا‎ 
disregard/ 01517 00:0/8 =v فەرامزش‎ 
دھکا‎ 
disreputable/dıs'repjatebl/adj 
ناوزراو‎ 
ctisrespect/,disrr'spekt/agj 
بێئەدەب: ئەتك‎ 
01578100015 181060¥ - adj دمیوی:‎ 
لەکار دهخا» ده‌شپوینین‎ 
dissatisfaction 0186005 1] 
نارازی بوون؛ بیزار بوون‎ 
disseet/dr'sekt, daly ca تویکار‎ 
پارچه پارچه ده کا بۇ دیراسه‎ 


Reem display 
disorderiy/adj ناريك‎ 
disorganizafion/dis 2:021181 27 

بی رب کفستن- ناریا 


7۷ 0+ لو و01 
ریکخستن تيك ده دا - تاریکی ده کا 


خۆي بی‌به‌ری 97٢‏ واد وز 
ده کا له نکولی دەكا 

رهخنه disparage/di spærid3s/v (es‏ 
تبه‌های كەم ده کاته‌ره 

جیاوازیۍ- disparity/dr spærəti/n‏ 
نا په کسانيۍ 


dispassionate/dis'pæfonat/adj 
بن لايكن؛ پابه‌تی‎ 
dispateh, despatch/di'spætf/v -n 


§6¬دەنێرئ/ ناردن 
¬ خیرا جی‌به‌جین ده‌کا رادمپھرینی“ راپەراندن 
۳ ده کوژئ- کوشان 


دمردمكاء ده سړيیتره dispel/drspel/n‏ 

لەمیٔشك“ہیری“ ناهیلی 
dispensable/di'spensori/adj‏ 

ناپیویست: لاوەکی- ناسه‌رمکی 

810615¥ 0 ڑل 


۷ وٹ[ 
؟- دوست بەرداری دھیی 

۳- دەرمان شاعاده ده کا و ده فروشئ 

dispensary/di'spensari/n دھرمانخانه‎ 


پھرت بوون: رر اځ ول 
جیاکردنه‌ره 

بغرت و بلاو رو 4:3 
b piik)‏ 

وره‌ی dispirited/dr'siritid/adj‏ 
لاددست دی شفمناك 

١1:01۷ / 1ل ود‎ 15/9  ییئجەئ‎ «tei 
خوی لاي دددا‎ 

ني دهدگرینه‌وه 

کاوارہ- ددربه‌دهر displaced/ad}‏ 


بیشان دمدالنیشان دمد! ¥/510161 9۲/۵۲ 0140 


0۱۵ 


۱۲۱ ۴۴ و پداې و ېچ پل ې ط کش ا ناو ې پد إا ‰ پا زرط @ نل 4 = ردب ارب ارم نار ا و په و ې 


باق زکعره ره" میکرژب اباس“ میکرزبکوز 
disinherit disin 136110¥‏ 
نه میرات بیوهر دهکری 
disintegrate/dis'mtrgrert/v‏ 
مه لده وه شینه‌ره 
disintegration/dis mti'grerfn/a‏ 
هلو دشات وه 
پات disinterested/dis'mtrostrd/adj‏ 
بي مەبەسىت 
وړينه. disjointed/dis'dzomtid/ad}‏ 


پچپہپچر 
قینې gidagi‏ ¥/181¥ ایال 


رقی ي دەبێتەوە/كەيقى ين ناين 
نمجی‌دمچین: .۰ dislocate’ dslskeê1Y‏ 
ئەگەر دمچئ 
لعجن لادمیا: بعردکا 103/۷ 01810086/018 
خايەن› نادلسوز (۵۵/لډنه! 01810¥81/018 
6 01510¥816¥/018 
dismal dizmal/ad]‏ 
دەکاتەوھ 06 ول dismantle‏ 
نه‌هزکاره‌کاتی بەرگری کردنی دادهيري 
تؤقىن› ترس/ dismay/dis mern -v‏ 
دمتو‌قیضین 
دمری دەکاء قاوی دهد ¥/11115 و ما0 
دهرگردن 0ئ dismissalVdrs‏ 
قاردان؛ وور لاود 
7٦‏ ۵:8001 
له پایسکل دیته خواری- 
دادەبەزێ أنه ئەسپ دادهبه‌زین 
disobedience/ diso'biidions/n‏ 
یاخی‌بوون؛ هەڵگەڕانەوە 
disobedient/ drso'biidiont/adj‏ 


ياشى. هەڵگەڕاوە 


بهست: حدمناك 


ياخى دمبی 07 disobey/‏ 
١‏ نار 68 01507061015 
بی‌ریز" ریز نەبوو 


۲- ئاشوب- کیره‌شیوینی ۳- نه ساغی 


esses SSSR‏ سس لا 
disfigurement/dis figomont/n‏ 

شیواندن 

disgrace/dis'grers/n لهدهسټ‎ 


اسي نابروو i‏ ٹاہرو چوون 
disgraceful/dis'grersfi/adj agyi‏ 
حغیایەں 


disgruntled/dis'grantid/adj 
زۆر توره-ه‌لچو. بی نوميد‎ 


9¬ خوی دگزرئ  disguise/dis'gaiz/n‏ 
روخسارى ده‌گوری: دەنگى ده کوړئ.: 


ناوي خوی ده‌گوری بو ئەوەی نه‌ناسریته‌وه 

۳۲ خوگورین- پزشات گوپین 

قڑڑزی ئ دەبێتەوە 9۸59/۷ 015810549015 
disgesting/dis'gastiy/adj‏ 

چئڼۍ قين ای‌بوونه‌وه 

۱-ددفرءسینی 

۲- ده‌فری خواردن» خواردن 

خواردن لەسەر (ناو) قاب (دهفر) دادهتن 

ورەی MS‏ ۳/۷ جع ۵25 

دھگاتعغوف ساردى دهکانه‌ وه 

اك ناکټ diskevelled/dr'felvd/adj‏ 

برج تیکچو شانهنه‌گرار 

diskonest/dis'onist/adj  نززرد نایاك‎ 

شورهیی. =V‏ )090۱/109۵ جوز 


09/8 ¬ ¥ 


تابر چوون: ةما 
تابرووي دهبا: شەتكىدەپا-تاوبانگى بیس دحا 


تارمایی- ‏ توا :018 /018111051011 
لى لادمبا 
باوهری دهروخینی 

disillusionment disřiwsnmont/n 
بی‌نومید بوون‎ 

disinclination/ drs مو امہ‎ 

خودزینه‌وه» ای‌ههلاتن 
باقادەكا. تل7 01510 019181600 
خاونن ندکاتوه به.. 


disinfectant, disin'fektont/n 


بێئەدەب: بەدرەویشت 
discover/di'skavo{r yv sans‏ 
دژزینعوه discovery/di'skavori/n‏ 
discreditable/dis'kreditobl/adj‏ 
ریسوا: سوك به خلت عه‌یبدار 
وربا ڑیں دور ديعريرا 1 تزكر discreet/adj‏ 
251 018012031167015 
جیارازی- هه قدژۍ 
$ وریایی diseretion/dr'skrefn/n‏ 
۲- سهربه‌ستی فالیؤردن- دیارگردن 
discrimtinafedrf skrımmeilv‏ 


جباده کاته‌وه/ جیاوازی ددكا 
diserimination/di ۵۲110‏ 

جیاکر+نەوہ 

رەگەنخوازى› رەگەزپەسەندى 

به‌بکه‌ی هاویشتن discas/'diskas/n‏ 

گفتوگڑ ده کا زو 6:7 41 

لەباردی- دددوي له 

discussion/drskafn/n گفتوگز‎ 

ير اینبرونه‌وه ۷ ۰ 0618/58 0150810/015 

دوو دلي 

بێزی ای‌ده‌کاته‌وه نیکه‌ران دهبن 

نه وشي disease/di'ziiz/n‏ 

نه خزش diseased/adj‏ 

پاپزرمکه ¥/¥:00 0:6003:1/,0:5:1 


به تال ده کا 

نهپاپور دیْته خوارئ أله که شتی دادهبه زي 

١-له‏ جانو- ودهم دھریازی disenchanf/y‏ 

دمبی 5 - لادهبا 
disenchanted/,dism'tfa:ntrd/adj‏ 

بی‌تومند بي خەماسەت ساد 


disengaged/adj می‌کار؛ بیئیش‎ 
disentangle/ dism'teggl/v — a 
گردنھوہ لابردن‎ 


يې و تارمابی لەيا نه کات ه‌ وه 
بيزارىأ رق 19 /(#)01/01551۷3 015421۷0 
كيته 


وید 


100 0105 


وعوجپوووودووولع وهو کا ووو و و وح د دږ وو و و۰ بر ود ب و و چ. د و بو یوج چا بې ې لت 19 ا ا ا بقل لو تت بخ بد ياك 5 د 8 44 ا لا عا ىا ید ید مق مق سا حا جل به بې ې بل با سا چا چپ بل سنا چا چا له بل بل a‏ چا سا سب نا بل بې تا سا چا پا ± ± لیا أا 


‡¬ دوردهکا بعرددد! 5- قفرد دددانه‌وه 
$" كارى چوۍ رادهبه‌پیشی 


شاگرد: فیرخران disciple/drsarpl/n‏ 
هاودل 

رشب discipline disopln/n‏ 
دثبين کردن؛ ٹەمیئکردن 

هەڵدێ نه disckaim/drs'klerm/v‏ 
زبه‌رپرسیاری) 

وازدێنێ ¬ دهست به‌ردار دھبیٰ نكولي ده کا 

ده درکښتئ 110072¥ هدما دز 


ورز ٢ل‏ ده پل ان 
درګاندنی نهينۍ"ناشکراکردن 
ره‌نگی تيّك jam‏ ¥/(1¥812)1 0180010:1/015 

discomfort/drs'kamoaț/n 

بیزاری- نارهحه‌تی 
ده‌شیوینی-۰ disconcert/diskan'sat/v‏ 
ههراسان ددكااثتك دهد! 
disconnect/disko'nekt/v ippo‏ 
كاردبا دهېړئ" دەترازى 
disconsolate/dis'konsolot/adj spess‏ 
بنزاری 41.78 discontent‏ 


دەربرین/ نیگه‌رانی 

بیزار/ نیگهران discontented/adj‏ 
راده‌گری- discontisue/ diskortinjur/‏ 
دهدرهسشیينی 

0190070/05 010/17 جیاوازی“ ململاتی‎ ١ 
ناريك تمشاز‎ -۲ 

سەھاخاتە/ 71 48 
تياترۆخاتە ئاھەنگى سهما 

discount diskaunt/n =v داشعاندن/‎ 


داده مشکینۍ ¬ ره دده کاته‌ره 
رغ :4,1 او ٧٢٢١٢٢‏ و ٧‏ ال 
ورەی كەم ده کا/ ساردۍ ده کاته‌وه 
٢‏ دوان وتار: ¥ × 85/8 دل لل عو ۵ء ن0 
کفنوگز ۲- وتا تویزینهوه‌ی ئەکادیمی 
۴- ده دوئ لەبارەي 
discourteous/drs'kaitias/adj‏ 


مسا 0358010685 
-١‏ قايل نعبوون- ناپازی بوون 
-٢‏ به‌رهه‌لستی كردن 
3۶/۸۰۷ 3:3 
أ“ ون دمبی ۲“ ھبەرچاو امیش 
disappearance/ dtso'prorons/n‏ 
وون بوون/ ئەبەرچار نه‌مان 


diso 100186¥‏ 015311001510 
انوميد دعبن 
disappointment/ 0159 76‏ 
نائومیدي 


5 ادف disapproval,‏ 
غارازي‌بوون" يەسەب نەبوون 
¥ و disapprove/‏ 
تارازی د يئ - پاسائدی ناکا 
لەچەك دادعماني-" 09/٣‏ کیدزن 
بزمبه‌که له کار دم خا 
0220030332 جوز 
چەك دامالین-چهك كردن 
-- اشووب 0152۲۳۸۲۸ 
۳٢‏ بی‌نیزامی۴- گیانی به زين 
کارعسات disaster/drzaista(ryn‏ 
disastrous/dr zaistras/adi‏ 
به‌دناعام بعد ئعنجام- کارھسات 
31-هەڵدەوەشێتەوە  disband/dis bænd/v‏ 
Y‏ 3 ذوعا یلاو ٭ پیّدەکا 


disk, disc/disk/n دیس‎ -١ 

؟- قه‌وان ۲ په پکه 

به‌لای دهنئ؛ 10:07 درل و 

فری‌ی ده دل" وازی ای‌دینن 

discern/dI'$3:B/y جیادهکاته‌وم‎ 

به‌پووني د« بینئ 
discerning/dr'ssmip/adj‏ 

ہینەر: زرنگ 

-١‏ بهتال 7۷ مود 


دمکاتەوء ؟- دهرشیت وه 
۳- دمنه‌قینی- گولله داوئ 


¬ ترسینعر شووم 
٢‏ زور پیویست 
direct/do'rekt, dîrekt,‏ 
dar'rekt/adj - adv - ¥‏ 
۱-رابعری دهکا- ريۍ پیشان نهدا 
aga ta ٢‏ دهبا؛ سەرپەرشتى دەكا 
۳- فعرمان دھکاء رادم سپیری 
٤٤‏ راستەوخو -٥‏ پەردھوام 
081-8 بتک direction/da'rekîn,‏ 
$¬ ناراستهکردن 
٢‏ به‌رنوه‌بردن: سەرکردایاتی:سەرپھرشٹیاری 
۳- قهرم يشت- راسیارده 
directiy/dərektlj, dre, damady‏ 
۱- يەكسەر¬ معرئيستا 
-٢‏ واسته و J‏ 
director/do'rekta(r), dr, 081-8‏ 
-١‏ پوه بهر -٧‏ دمرهینهر 


@17©/08315)3(/80[ 


به‌کی له ثه‌نداماني ئەنجومەئی کارگیری 
٩-بهربودبه‏ رايه‌ تي 01۲۶۲٠۰۰۲٠۷‏ 
۲-کارگیری 


directory/də'rektori, di-, 081-8‏ 
رابەر(تەلەفۇن)- تزماری گشتی 
پیسی- خۆڵ 00 
بيس خراپ/پیس ده کا ¥-201/ 03:0 dirty‏ 
disability/ 0150 08‏ 


نه‌شیان» بی‌توانایی 
له‌کار دهکه‌وی disable/drs'erbid/n‏ 
له کارکه‌وتوو. په ککه‌وته disabled/adj‏ 


disadvantage/ disod'vamtids/n 


كەم وکورتې؛ کیماسی: زیان 
disaffected/ 0155 16100/80[‏ 


شورشگیر؛ بیاځی. توره: هلیو 
رازي نابي ۸۲ 0:52 disagree/‏ 
به‌رهه‌لستی دمکا 


disagreeable; disa'griobl/adj 
نامه قېول" نايەسەند- نه‌گونجاو‎ 
disagreement/ 0189 3 


h‏ نار < < ألا +± طا الال الل سا سا جا )ل الل اڭ 1L‏ واه و واوو وواد + 7# دی ود جا جا FA‏ نر نر ج ود ود FA‏ ± ۳۱۳ ې واو ې مو ې ج »ج 


dilute 


دې ل سي جرس ا منغ فا hl j‏ اا اا AA FEHM PY PF FFA A REFE AAPA kiht‏ سم رر( رر ری 


تی کوشهر 

کەمدھکا؛ روونده کا dilute/dar'lust/v‏ 
که مکردن- ۷ ۹41٦1084‏ 
زوونکردن 

لین دهکا؛ تاری دەكا الێن-ۋ20 - ¥/0181/0101 
لاواز 

رنهد" و تڑدعووادة/صہ؛دہہ جو1 
"اسو ۲- قساره 

کهمدهکا: +7 کہ 111114101511/0)11) 


دمچیْته ناویه‌ن/ بچوککراوه 
diminative/dr'mimjativ/adj‏ 


ناوي بچوککرار بو که‌مکردن و ناز 

نیونیگا/ خه‌مزه کردن dimpie/'dimpi/n‏ 
تنوب ده‌نگه‌دهنگ و 0ءء 
فراٹین بان شیف ده‌خوا ۷ 0 
بەلەمى بجوك  dingkyřdiņi, 'diggi/n‏ 
خراپ› پیس؛ [1887/010031/80@ 
دئتمنگکهر 

ڈووری نانخواردن 1 dining‏ 
6-ئەمى سەرمکی۔ )دا هدن 
غرافین يان شیش خوانی نیواره 

جاکه‌تیکی رمش يان dinner-jacket/a‏ 
سپىيە يداو بق بؤنهدۍ رەسىمى ئەبەري دەکەن 
به‌چاکه‌ی» بمهؤى :كا8 
مه‌ترانیعت 4811٠:70‏ 
۱- ده قوچينئ" نقومی ده کا dip/dIpfy‏ 
٢‏ بویه ده کا 

۱- دوو پیت بز كك 


دروستکردنی دەنكێېك؟ ¬ دوانه ۱ 

diploma/dipluma/n pjm داپلوما-‎ 

dipomacy/diploumosi/n دبلۇماسيەت‎ 

diplomat diplomæt/n دہنوْمات-‎ 

دیلوماسی 

نه وک ه سه‌ی له‌سیاسه‌تنی دمرهودي ولات کارده‌کا 
diplomatic/ diplo'mætik/adj‏ 


دبلوماسۍ 


98 diligent 


ا ر 3 و د 7 2 PANI‏ ± وع ¬ + + = جر إداطاط غ غ ال اط سط چا جا ل د 2-8 72 وص ووو ےب هاو 9 0 8 يم ې دو ې ج ك 4 لم لو پد با ال ار ې 


۹ شەرمن diffident difrdont/adi‏ 
٧٢‏ باودر به خو ته بوو 


بلاو ده‌کاتهوه/ diffuse/dr'fjuz/v‏ 
په خش دوک 

پەرت و پلاو [100:5/80 :01008500 
په ر ەراز 

بلاوگردنه‌وه 111310 
په خش كردن 

1“ دەكۆڵێ- کولین 88۲۷ 


سا miSa giga‏ په نه ی بھکا 

018680081 0368 di-/v 
اهدرس دەكا- تج نوكا ۲- كورتى دمکانعره‎ 
08 698 کورته‎ -١ 
کوماله باسايةك اس مهلبزارده‎ ۲ 
-هه‌رس كردن‎ ۶ 
digestion/dardsestfon/n هه‌رس‎ 
fig’ ھەر ژمارەیەك نه۱ا-۹) ور ليل‎ 


پەنچھکائی دەدست بان یي 


dignified? dıgnifatd/adj ~a 
سكو دار‎ 

شکوداری ده کا/ 7/۷ 4 
ریزۍ دمگری 

سفرزکی دیتی/ -0101011811/8 /0180116313 

ریش سپی 

dignity/'digneti/n شکز-ھەیبعت‎ -١ 
پوستیکی بالا‎ -۲ 

ئەبابەت digress/dar'dres/v gene‏ 
لەبابەت دمر حورن 0532/9 ۲۵99100/21 ون 
$¬ قورت- که‌نال 1 dike,‏ 
۲- بەربەست 

کون و شکاو/خاپوں diiapidated/ad]‏ 
به رفره ددکا- dilate/dar ۷٤‏ 
ګه‌وره دهکا 

کنشه؛ که تن- 1008 و 
چا له هه 

کزشش تی کیشان 2111620153711 دعي 01 


٥ع‎ 5 ۷۵۱1:٥458 20 کزششکں‎ 


طط طط طط سر جل جا جل سط ياك سخ کا سک هود وو وو و و ې و ې ې و را ې الا اک چا جا چا * 1 ۲۱۲۳۵۵3۲۲ ۲ غ ې ې + »| + ې را # 


۱-زاری تارله ۴ "باژنه dice/dars/n-v‏ 
۳ وله ددكا - قومار ده کا 
ٹؤمارکردنی نوسینه‌وه 0۱٤٢٤3081687‏ 
dictate/dik'tert/v‏ 
۸ ده دوئ بق که‌سیکی تر بو نه‌وه‌ی 

قسکه‌ی بنوسيت وه 

¬ دوسه‌ييینئ" فهرمانی پئدمکا 

پی‌نوسینهوه ۰ dictation/dik'teifn/n‏ 
دكتاتقر- dictatoridik'tetta{r)/n‏ 
حاکھی ردها 

dictatorial 01۵ زۆرەملى-ۇ£0:1151/80‎ 


دکناتوری- رزرداري 


دکتاتزریهت dictaforship/n‏ 
شیّوازی ٹاخارتن و diction dıkÎ1/‏ 
نووسین 

فه‌رهه‌نگ dıkfont/r‏ روژ ١۱۹ر‏ 
دەمرێى 016/089 
سیاسەشعداری توند/ ں1 
پاریزگاری نوندرهو 

بزوینه‌ری دیزل diesel/'dirzl/n‏ 
سیسته‌مي diet 08131/18 — v‏ 
نایمه‌تی خواردن 

پارین ریجێمپارێز دهع ریجیم ده کا 

۱-جیاوان ددبي اقا ت differ’‏ 
٢‏ بهرهه‌لستی ده کا 

۱- جیاوازی 018161682610 
۲- جياوازي لمنيوان Y‏ ململانن- دژایه‌تی 
جیاواز different drfrontad]‏ 
جدارازی 511/۷ 6 دنه differentiate/‏ 
دھکا له نيوان 

08146010" 0:111¥510830[ دژوار- گران‎ -١ 
ردق‎ -* 

گرانی- دارأ“ difficulty/'drfikolti/a‏ 
ناخوّشی 

diffidence/'difidans/n شه‌رم‎ -٩ 


۲- باوەر به خونه‌بوون 


به‌تام و خوّشيی devour/dr'vaUua(r)/v‏ 
خیّرا دهخوا/ لووش ده کا 


له‌خواترس دیندار 78100801 8۷۵۵/0 
شهونم» خوناو ازع 
بمځوناو dewy/adj parei‏ 


سادە ساویلکہ: بی‌تاوان dewy-eyed‏ 
دهست سوکی. dexterity/dek’sterati/n‏ 
کارامەپی 

dexterous/'dekstros/adj 
دھست سوك کارامه‎ 
110۷/6  يبهرمع (دهو) بەلەمى چارۆكەدارى‎ 
018106465/,0819 01:41:2/8 نەخزشی شعکر‎ 


توش بو به 0000801 0815 diabetic/‏ 
نه‌خوشی شه‌کر 

diabolic/ fate'bolık/sdj شمیتانی-‎ 
دۇزەخيانە‎ 

تح ه گولينه diadem/darsdem/n‏ 
نه خوشۍ 0816010276 diagnose‏ 
دیاردمکا 

دیارګردن ۵915/8 018100 diagnosis/‏ 
ارانیوه‌تره 301/201 2:90 013801081081 
دابه‌گراهس diagram/'dargræm/n‏ 
ميلكاري 

dial daral/y - يەيكەرى ټنمفڼن و‎ -١ 


-٢‏ روخساری کاتژمير 3¬ تابلزی زماردن 

-٤‏ په‌يكه‌ي تەلەفۈن ئىدەد1- به‌کاردینی 

زار“ dialect/'darlekt/n Siah‏ 
دايەلۇگ ګفتوکز dialogeeřdarlog/n‏ 
تبردي بازنه diameter/daræmita{r)/n‏ 
6¬ نلاس المت دتمل 80 1530ل 
¬ شیوه‌ي موعین ¬ دايمؤند "له قومار" 
diaphragm/'danfræm/n apusi‏ 
- ماسولکه‌ی نيوان سيیه‌کان و گەدھ: 

بارمه‌تی مرو دهدا هه‌تاسه بدا 

سکچون ۸ diarrÈea/‏ 
رزڅانه ياداشتى رز نه" diary/'darsrija‏ 


devastale 
devastate باہو دبع‎ 
0220117 وحن‎ 6 
ویرانکردن*" خرایکردن‎ 
develep/dr'velop/vy شه دهکا‎ ۱ 
دمرده‌که‌وی‎ ۰٢ په ددست دینین‎ “¥ 
بججا- ناومدان دمجانمره‎ tiu -٤ 
وینه له فيكم دروست نمچ‎ -۵ 
developed country وٹاتی بیشکه‌ی توو.‎ 
په رهس ندوو‎ 
developing Country ولاتی هه ار دمیموی‎ 
بمرءيسيّنئ اجیهانی سي‎ 
developer/n بەلیندھر:‎ ٢ 
بهلینی ٹاوهدانکردنەوەی زدوي ده دا‎ 
مادده‌ی کیمیایی گورانی فیلم بق وينه‎ ٧ 
407610111061340 ل٢‎ 
چه‌شه" په ر دس ‌ندن‎ -١ 
روداويّكى نوئ/پ هر هسمندن‎ -۲ 
پاومدانی‎ "٤ دوزینه‌وه‌به‌کی نوی‎ -۳ 


ویران دمکا 


لادمدارەفتاری deviatedirviat/y‏ 
خزی ددكزرئ 

9¬ فل مو- هؤكار اد٣‏ 016۷106/1 
“Y eUa -۲‏ دروشم 

نه هريمه ن devil/devl/n‏ 
شەیتانی نه فرهت ای‌کرار The devil‏ 
6¬ رنگای devious/’di:vios/adj‏ 
تاراستەوخؤ -٢‏ ھوکاری نادروست 

٣‏ زيردكى فیلباز 

دادم هين رو رل هوزج 
بعتال؛ بن له devoid/dr'voıd/ad]‏ 


9 د د devolution/‏ 
-١‏ کواستتهوه‌ي دەسەلات 
لا دمسه لاتۍ نام ه‌رکه زی 


ته رخان ده کا پر ںوچب 012/1 02۷ 
ياك- tiyu‏ 0112 


کارامف بعدین- دیندار 
-١‏ په قینۍ- پاي devotion/di'vaufa/n‏ 
۲- پھرستن- نویز 


لات یدق او نن و بجع بې بې ېی جو لد پل بل لې لو حا جا ± بل سا نا ri‏ ال بل ټل تا سي ې 8 تچ نې ىي 8 و دې = ج چاو hh‏ ما بل نا ج للل ال نلا ىڭ حا سل تل لل ± 8-0-4 2-5-5 :7:2 8-8 5 


$¬ درێژەي ؟-دەستەك¥ - detail dite‏ 
1¬ دمیگری- نایهلی برو! ¥/1610 0©6¢818/01 
۲- دواندشا ۲- بهربه‌ستی ہو دروست دمک 
٩‏ تمبینی دهکا 0606-001007 
تمد نومه ۲ دمنوڑینعرےم 

دززینه‌وه- توكينعرهج ا لها 0€646)40010/01 
پزلیسی نهینی/ . detective/di'tektiv/n‏ 


سیخور 

گاداتەوەاگرتن ادها detenticn/dr‏ 

ده ستبه سه رگرتن 

ناهیلی رو 

باككمرمره ‏ تتاا3:04320) نل نامعع ماعن 
deteriorate/dr'tiorrarert/v‏ 

به‌ره‌ی خراپتر ده چئ/ بيس ده بې 


determination/di 13:07۰ 0‏ 
وره دیارکردن؛ رشت بوون 
ہریاردھدا: determine/di'tsimin/v‏ 
سوردهیی: دیاردمکا 
ریگر 
رقی اي‌دهبیتهوه 
جەزی لىناكا 
بمته‌قیتره/ 
بدنه‌قیتننوه 
بارو د/دمرز ی /(61+۵)3 دواع ل detonator‏ 
قرتینه 
١‏ ریگای نار استهوڅز9/( )1:103 detour‏ 
؟- لادانی کاس 
لەعشەوکەتی detract/drtrækt/v‏ 
كەم fa plied‏ ئەبدھای كەم دهکانهوه 
detriment/'detrrmont/n‏ 
detrimental detri'mentl/adj‏ 
زیانبه‌خش 
$¬ ثههریمعن ۲- درو deuce/dhus/n‏ 
۲- پل خان بو دوو باریگای تینس 
به‌های دادهبنزئ/ devalae/ ditvæljuv‏ 
ترخی كەم دەکاتعغوہ 


deterrentidrteront/a 
detest/di'test/y 


detonate/'detonert/y 


زیان 


EFE‏ ې = چ ج جر ج ېد ط ال اكاك اح سس له عا لا ځا کا عا وچو +× و دس مان جا جا نا با HI‏ و هاو يو 8 8-89 =3 7 7 80 =× ار اي پد + 7 د ام )ا عا نداد # اا سا 


ترزی دهکا despise/di'sparz/v‏ 
بەكەمى ته ‌ماشاۍ دعکا 

لەگەل dae‏ 5108100¥68 06510186/01 
وبرای توهش 


نائومید despondent/dr'spondont/adj‏ 
تاغوتی ززردار استاسدار 065100018 06510016 
زۆردارى/تاغوتى despotic/di'spotik/adj‏ 
despotism” despotizomn/n Joutsen‏ 
زۆردارى 

زولم- ستهم 

شیرینيتۍ- 3:۷7× ل 
شيريتي ومیوه‌ی دواي نام‌خواردن 
كەوچكى-ملاكى- 4141 dessert‏ 
شیرینی پې خواردن 

رررگ 1161111/19 0650 destination/‏ 
شوینه ويستراو جئۍ ههبه‌ست 

تەرخان دهکا: دیاردمکا destine/y‏ 
قەزاوقەدەر/ جارمنی س destiny destSn‏ 
قسهت- بش 

نه‌دار- نعبوں destitete/'destitju:t/adj‏ 
خاپور دهکا- دهړوخیٌنئ 94701/۷ destroy/dr‏ 
6¬ تیعدمر۔-۔ )12و لماوع 
كەس -٢‏ خاپورکهر- روخینهر زپاپؤر) 
وئرانکردن destruction/di'strakfn/n‏ 
خاپورکردن- تیکدان 

destractive/dr'straktıv/adj = ymsi 
خاپورکەر‎ 

نامەنھەچى-  desultory/dessltriin‏ 
بی‌بهرنامه/ عەلوەشاوہ 

جیاده‌کاته‌وه/ detach/di'tætf/v‏ 
دھكکاتەوہ اه لدموهشننیتهوه 
“١‏ چودا؛ سفربه شو 
جیاگرارھ“ لديغك دابراي 
“٣‏ دیدی يلا بدني 

61940186081 جیاکردنهوه- بی‌لایعنی‎ -١ 
دەستەك¬ تېپ‎ ¬“ 


detached/adj 


|1 7# 4 ج داو * * وې نې ې ام حا جل زد نا سنا سا حاحا بل بط بل م2-1 8-2 الا ال له له بل جا لا - دا يدا ليواي ۱ ند 4 وا ± 


پیس نەكا› 0685161610¥ desecrate‏ 
بیاہان 098560491 
به‌جیدیلی؛ ۲۸۰۷ء نون 
چول دھگا: ر ان« گا 


راکردوو؛ ههل توو له سهربازی 065070040 
جؤلكردن: راکردن 23:07 1303/01 16$6¥) 


پاداشت 176 كمع دع ل 
شا بانه 880+۷۷ 
بهشایانهر« 7 6 
شایەن 23:۷11/51 2/2 0:3۳۷ 
۹- مهیهست ۷٧۷‏ 29/۵ لصو زوم 


٢-پیلان-پرؤڑھ‏ ۴“ نهښشه -٤‏ دهبه‌وئ 
- 8 بب دع کے ٦‏ پ 
۵- پیلان دادجنئ" نه‌خشه دهعکیشی 


designate dezignet tujus- 
ا س ناوي دی بد ۲ ل إن ھەن مین‎ 
designer/di'zama{ryn خش‎ 


designing/dr'zamın/adj - 1 

پیلانگیر ۰/ فیلبا زآهونه‌ری وێنەکێشان 
ار 

خوازرا و/وپسترار 
ویست ممیست ۰۷ )29۱۵ 0651¥6/01 
دەخوازێ/چاودەبڕێته 
وازده‌هیتی 7106¥ :02651510 
من جي desk/desk/n‏ 
1-چۆل/ ‏ 069801816/0658160801-8-7 
فمراموشکراو 6 کەلاوم 
۲- پیزدرا وی یکس و هاودهم ۳- خاپوردهکا 
۱- خايوركردن desolation/deso'lerfn/n‏ 
-٢‏ بین‌ئومیدی 
نانومیدی:۰ ۰ 5062)07/8 ا1نوویته0 
بن‌هیوایی/ نانومید دهبیآبن‌هیوا دهبن 
-١‏ نانرمند. desperate/'desporat/adj‏ 
۲- ترسناك 
جارشز despicable/di'spikəbl/adj‏ 
چەپەل/ بیزی 


هه‌لد‌ستی ہەکاری غلان 
بریکاں تویٔنس جیگر -0©6101211/0 /60106¥©@ 
جیگری slira‏ وھزیران premier‏ ۱11۳۷ 
شه ‌مه نده فه‌ر ئەرەوتی ۳۷ ا3 0 
خزی دمردهچن 
دمشیوپنی ! derange/dir'remd3/vy‏ 
تيك دهد سه‌رده‌شیوینی 
شیت دعب عەقنی ئەڭ ىمىت نوما 
فمرامؤشكرار  derelict derolikt/adj‏ 
۷ 4 
گالته‌ی پی‌ده‌کا» پی‌ی رادەبودرئ 
گالته يئ كردن derisior/di'nziyn‏ 
1¬ گالته‌پی‌کر derisory/drrarsoriadj‏ 
٠٢‏ بويع 
ابیزان 
داریڑاو 
۱- دادمرپژی 
¥“ سهرچاوه ده‌گری 
-F‏ رغسننيۍ دەگەڕێتە‌و * بۇ. . 
به‌رزکه‌رهوه كريّن 66 derrick‏ 
دمرویش/ واز له دنب 5:11/13قل dervish‏ 
هير 
مرو ای desalination, di:‏ 
شیرینکردنی اوی تال (به‌خوی) 
#بردنی ریژه‌ی خویی نار 
دێته خوارئ descend/di'send/v‏ 
رسسغ‌نۍ له.. سب+رچاوەی گرتووه 
descendant/dr'sendant/a‏ 
أ نەرە“ توخم- رەگەز ۲- کوپھڑا 
“١‏ دابەزین descent/di'sent/a‏ 
ز-آرهسهن 
وفسق نهکا: 


derivation/ derr 6116 
derivative/di'rivatrv/adj 
4117۷ 


-f‏ زر 
describe/di'skrarb/y‏ 


کے سي 8 


وينه ده کي 
رمسف/جزر 11/1 51701 دل لصو جا و۹ 


descriptive/dr'skriptrv/adj 
وهسفي» چونیه‌شی: وینه‌بی‎ 


هوم يلاع FEE Wd h h‏ 7 چ سر نر نر ند را ماد سد با و و ود و و و و و ې پد سه کا ار د د با ې لیا عا عا به به یه و وای وای |4 7 ۳ چا 


deportmem/di' ]03:01101008 رءفتار‎ 

-١‏ نه piaus‏ دمک دو 0056/01ه0 

T‏ لەدادگا که‌واهی نهدا 

deposit/dr'ppzit/v - n پاره‌نواندن-‎ 

پارهدانان 

دادمنئ 7 ده نويٌنئ/ نیشت و اده‌نیشی 
)0 تن 

پاره دانه‌ر له بانق 

depot depau/n غەمار› بنکه‌ی‎ ¬6 

سەربازی 

۲- ناومندی“ بنکه‌ی گواستنه‌ره 

۳- كوك “٤‏ بتكدي شهمهنده فه‌ر 


بێڕەوشت!  depraved/di'prervd/adj‏ 
به‌درهوشت: گومپا 

depravity/di'prævati/n  -۔یٹشرمریب‎ 
به‌در‌موشتی‎ 


نار ازى دمردهبری 160791611۷ deprecate‏ 
depreciate/dr'pritfierflY ass!‏ 
كەم دمكاتهوه/ به‌های دادهبه‌زی 

depreciatioa/di 011989‏ 
دابه‌زینی به ها 
-١‏ گوشاری 
دهخاته سه‌ر ؟- faid pide‏ 


depress/dt'pres/y 


depressed/adj يەست/خەمۆك‎ 

depression/dr'prefn/n “jal -١ 

هاتنه خوارئ ¥“ بۆش ۲- دابه‌زینی باله‌به‌ستق 

4-پەست O‏ سستی تابور ی/داته‌پین- خه‌موکی 
deprivation/,deprf'veifh/n‏ 

لەددست دان» بدومري 

يئ به‌ش کرد ن/چەك كردن 

deprive/dr 189 دايدهبري»‎ 

بیوهری دمکاء ری‌ي لئدەگریٔ 

قوولی/فووژیی 000101 

deputation/,depju' 6110/80 ۵. شانب‎ 

كر راق 

دەتێرئادەکاتە نوينهر 11:۲[ 'تث/ءا جہ لا 

نمجیی فلان/ انهاه زوعل سنادمع 


کس یں ہہ A‏ و و چو و و و رر رر ور 7 7 يلا رر نید ر ې چا چا يم چن ېا ال د ایا ها یا 5753-5-8 ± 55-77 


بەش› 
هؤبه؛ فهرمانگه 
10:01 تا 
6¬ رؤیشتن“ دەرچوون/ کوچ 
۳ دمرچوون له بلک ه /لادان/گوؤړان 
پشتی پئ دمبه‌ستی depend/dřpend/v‏ 
dependable/dr'pendabl/adj‏ 
dependant/di'pendont/n‏ 
که‌سیکی كدوره يا بالق/ مندال و خیزان 
dependence/dr'pendons/n‏ 
dependent/dr'pendənt/adj‏ 


دو ه«ستیته مەل 


6¬ وينه ده‌کیشی ۷او لے :3 
Y‏ وعسف دھکا 

كەم ٹھکاتوھ- depietedrf'plit/y‏ 
به‌تال دمکاثه‌ره 

ریسوا deplorable/di'pia:robl/adj‏ 
ریسوای دعکا؛ 010:7 ¢601070/01@ 
بیزار دهبئ 

هسيت به بیزاری ده‌کا 

بهره‌ی چه‌نگ ۷۷ا8 
بەرقرہ دمكا 

¬ هيز“ سەرياز- يەسەر به‌ره‌کانی 

شەر دابەش دھکا 


۲- كەس و شقه‌کان رێك دهخا 
براقع زورون نلك /۱۵دان:نوه‌وصه0 
ژمارەی دانيشتوانی ناوچه‌که کەم لمکا 
دترم كيه بحم لل deportatien/‏ 
که‌مکردنه»وه یاگواستنه‌وه‌ی به‌ززر کوج 
پین‌کردنی دانیشتوان 
۱- سنوورداشی دهکات/ 
00070018 
شاريەنەرى بعکا iiho, Y‏ دھکا 
deportation 01:03:19‏ 
نه‌في‌کردن/ سنوورداش كردن 


ی تممه E‏ 

اب نما یشکار 

۲- شۆييشاندەر/بەشدار له خؤپیشاندان 
demoraslize/drmorolaiz/y‏ 

رهوششی تنك دھدا 

ورەی دعشکینیادمروخینی 

demete/ٍ di? 0901¥  هتّينيممد بلدي‎ 

خواری! پله‌ی داده‌به‌زینی 


demur/dri maryn = ¥‏ 
1-بەرھەلستىدەكا ۲ نارهزایی 
شهرمنآبه‌حمیا )وناز رقع 619113 


سەنگین 

۱- لانه- هثلانه den/dern/n‏ 

۲ زووری در اسه 

۹ رمتکردنهوء 0612180018 

¬ يه درو خستنه‌ ره 

چنین/قوماشی کاوبزی ده de1‏ 
خابط زتعم denromination/dı nom‏ 

تايعفه /مەزھەپ 

نيشانه‌ي نه‌رهیه/ denoefte/di'neut/y‏ 

بیلالعتی نموه دمدا 

derousce/df'nauns/y بەراشکاری‎ 

رهخنه دەگرێئ 

۱- خسن/چر ۲“ ګیل dense/dens/adj‏ 

dental'dentl/adj ددائی‎ 

ددانساز/دكتۇرى ددئن dentist/n‏ 00114150 

dentistry/dentistri/n giid 

ددانی تاخم/ denture/dentfe(rys‏ 

ذاسروشتی 

روونی ده کات هوه ۷ - :1:8 


٢ ٧:: 9‏ ھتہ سق 
نارهزایی دهربرین: تاوانبار كردن 
$¬ تکوئی دمعا ا اسز تان 
۲- بعدرزی دمخاتهوه -Y‏ ناهێڵێ› بێوەرى دمک 

160007811001 

لابعرى بۇنى ناخؤش (زير بال يان بن معنكل) 
بەجێدێڵێ› دمروا؛ depart/di'pa:t/v‏ 
کوچ دم 


demand 
demang/v ياوادەكا‎ t 
پنویست دەكا ۲- پرسیار ده کا‎ ۲ 
demanding/adj ٹیکؤشائیکی‎ ۹ 
زؤری دەوێ 7-۲ خوازۈك‎ 
demeanour/di'minArya ره‌فتار‎ 
demented/di'mentrd/ad] عهقل‎ gima 
66 


demist/ آ7۷‎ 


اهريدن همان 
دویسریتاو .و 
خوناو لا ده با 
demobilization/ di, mobalarzerfo/n‏ 
بواردن (ته ړاژهي سعريازي) 
demobitize/dr'moubalarziy‏ 
لەڕازەي سعربازی دمبوردري 
8097016 060:007 
دیموکراسیه‌ت/حوکمی گەل 
ديموكرات: ‏ :06100118208 democrat‏ 
#یه‌نگری حوکمی گەل 
democratic/ demo'krætik/adj‏ 
دیموکراتی 
ویرانی دھکا 
ویرانگردن/ 
خايور كردن 
شهیتان/جنوکه/ دیو demonřdimən/n‏ 
demonstrable/di'monstrobl/adj‏ 
ده‌کری به‌ریگای به‌لگهوه پيشانبدري 
زیاتر روون بکریتهره 
demonstrate’ ۷‏ 


)1610101555/01 111011¥ 
demolition/ مصعم‎ 11111 


6¬ دمردهخۀ پیشان دعدا 
6-ئىسيات دەكا. دەسەلمینی 
3- پرۆتيستۆ ده‌کا. خؤپیشاندان ده‌کا 
demonstration/ demon streifn/n‏ 
-١‏ پیشاندانآبه‌نگه ۲ خوپیشاندان 
demerstrative/drmonstratrv/adj‏ 
۹ ناوي ناعازه؛ نیشانه 
demonstrator demonstret rya‏ 


delicious/di'lifos/ad] متام خیش‎ -١ 
نوكته‎ -۲ 

شش“ شادى/ 021100011817 
داش ® دھکا 

خوش / و وی اد تن 
یەتام/دنشادکەر 

اساری/ delinguency/drliykwonsi/n‏ 
ٹاوانی ادان 

delinquent/di likwant/adj ہیں‎ 


ادر 

ورين“ ورینه‌کهر deliriogs/dr'lrrios/adj‏ 
ورینه اقسه‌ی قور مسجم ل سسااعل 
۱- رزگاردەكا (٧‏ )0221/111 
؟- پارمه‌تی ده دا تامندالی ببئ/رزكارى بجی 

3¬ دەگەيەنى -٤‏ وتاردهد! 

-٥‏ بەڵێنی جئبهجئن ده کا -٦‏ ده‌پیکن 
بزكاريوون deliverance/dr'lrvarəns/n‏ 
۱- گه‌ياندني و جوع طااء 0 
شت ویب ؟- زان /مندال بوون 

۴“ وناردان اشتوازي وتاردان 

1¬ چوارەم بیتی delta/'delto/n‏ 
ئەلغباي پوناني ¥ ¬ روباری دنه 

۲۳- شیوه سی‌گزشه‌یی 


فی نیده‌کا: 10:07 یل لداع 
چه‌و اشعی ت٭ەکا ۱ 

6¬ بارانیکی زور/ deluge/'deljurdz/n-v‏ 
شال و Jüt‏ ۱ 


۲- کومه نه شتنکی رور له بەك کائد! 
۲ دب لافاو شني يښ ده کا 


delusion/dilurzn/n jua 
deluxe/da'laks/adj ناياب‎ 
delve/delv/v لەناو شت دەگەڕێ/هەڵدەقۆڵێ‎ 
demand/d'mamd/n دلخرازی-"‎ ¬6 

داواکاری ¥“ داو 


۲- يه مې مین" به رمواح in demand/adj‏ 
مغركاتن دارا بکه‌ی on demand‏ 


degrade ن‎ 


degrade/di'grerd/v tSas که‌سی كەم‎ =) 


٢‏ ریسوای موا - بن ريزی دھکا 

degree/dr 6 پئەی گەرھا‎ --١ 

۲- يلدي گوشه ۳- بر -٤‏ پله‌ی زانستی 
dehydrated hatdrett/y‏ 

١‏ وشك دەکاتەوە ناوی ديده‌گري 


۴ ٹاو لل له ش ده گرئ 
(تەرەی) وشك dehydrated/adj‏ 


دهییه‌رستی/ دەيكاتە خوای خڑی 0618/۷ 
ددست بعردار دهبئ ادهبه خشی 0188/06/۷ 


خوداومند/یت يه ر ستربی deity de192‏ 
تن(" dejected/di'dzektidasdj‏ 
ناشاد انا شومند 


-١‏ دواده‌خا افهرآمزش Sos‏ 2/61161/۷ه(عق 
-٢‏ دواد ه خا بۇ کاتیٔکی تر“ jrs‏ ده کا 
۱سنوینه رانیردراو delegate/'delrgertv-n‏ 
۲- ددنیری ۳- لمجئزي خوی رادهسپوري 

delegation/,delr'getfn/n 
شاك نوینهر ۲- نويئەرايەدىكردن‎ -1 


delete/d:'lit/v 3 ددا ادهسریتهو‎ ٠٢ 
الأسيه رەش دمکاتنه‌ وه‎ 
0616402/1 11:18/8 asine لاہر‎ 


deliberate/dr'hborot/adj « v 
فنآست امه‌به‌ست‎ -y 
فکران ړاده چې‎ SEN به‌قورنی بیرده‌کانهوه‎ -٤ 
deliberation/dr hibo'rerfn/n 
راویڑکردن/ دان وستاندن‎ -۹ 
له سه رخڑیی‎ =Y 
delicacy/'delrkasi/n نیانی؛‎ -۱ 
پاروی خۆش/چەور‎ -٢ نمرم و نیانی‎ 
delicate 'delkef/adj نعرم اخُرشمه شر مب‎ 


عرگای deiicatessen/ deliko'tesn/n‏ 
فرؤشتنى گزشتی ناو ب‌فرگره/ خواردنی 
قوتوبه‌ند 


چا جا چا هد مهه د د ه ده ده ېوو و 9 ير 5 ET‏ 8 و بل ام اب مار جاج د دې دې دحا جح AFH‏ نه لد عا منا با ا از لتا نا 8-8-1818 تا ګتد نن" لت" ® 


زانراو- به‌کلاعدر 
¥“ ناسیاو/ ناسین ۸۳۱۱616/۸ the definite‏ 
ئامرازى ناسین 
به‌دثنیایی» 
بی گومانی 
¬ پیا definition; defnifn/n‏ 
٢۲‏ دیارکردن ۲- رون و ٹاشکراپی 
definitive/dr' 72:22 ۷/401‏ 
دوا بریاری یهکلاکه‌رمره 
فس دعكا تموه- 
په‌تال دمکاته‌وه 
defiation/ 4116118/8 ~a‏ 
که‌مکردنهوه؛ خالی کردنه‌وه 
لادود!- تمرووت لادمد؛ deflect/dr'flekt/v‏ 
deftection/dr'flekfo/n‏ 
deform/dTformiy‏ 
deformed/adj‏ 


definitely fefmotli/adj 


۹8+117۷ 


لادان 


ناسروشتی ناثاسايۍ 

شیواندن 001011317000 

كەم و كورتى جەستەيى 

گزیری؛ فيل ۷ 4:1 

۱- لابردتی و0 :05 ©0 

به فر له به‌فرگر 

۲- توائدنەوەی خواردنۍ بەستوو ‏ ` 

کارامه؛ لعش سوك deft/deft/adj‏ 
٤:۷۰۷۲‏ ٥ا!1‏ 

¬ هە‌ڵوهشاندنەوەي بمب f‏ 

لەكارخستنى بومب : 

¬ هیورکردنه‌وه‌ی ره‌وش/ گرژی كەم ده‌کاته‌وه 

6¬ بهرنگاري دە ۲۷ 

ياخى ذهبئ 

٢‏ مەرچ دەكهم ناتوات ینم کاره بکه‌ي 

۳ شتی دزوار بکه‌ی 


› 068000613800: 040680¥ 


نشوستي دښنئ؛ خراپتر دعبي 
degeneration/di'dzeno'rerfn/n‏ 


تيكحون؛ رۆچۈن› لادان 


۴ دو وو ور و و و و و د لږ وو یو ۲ رر بب ۱ رر تد و إا * ¥ ا أا ⁄ * چپ پر بلس * نې او رنڈ بت سور اط ې لا 


¬ خەعوش: كێماسي› ¥ ۰ defect dF fek‏ 
کەم و کوری 
۲- دمچیّته پان“ هەڵدەگەڕێتەوم 
defection/di'fekfn/n “sill‏ 
چوونه بال موزمن 
خه‌وشدار defective/dr' fektrv/adj‏ 
بعرگری- پاراستن ۰ ۰ defence/drfensin‏ 
نه پارپٌزراو defenceless/ad}‏ 
ہؾ‌بەرگری‌ناتواتی پهرگری بکا 
ب‌رگری دحکاداکزکی defend/di'fend/v‏ 
نهکا 

defendant/di'fendont/n 
تاوانبارکراو به‎ ¬$ 
داوا له سه‌ر تۆماركراو‎ -¥ 
defender/di'fendəaryn داعزکیعر-‎ 
۱ بمركريكار‎ 
defensive/di'fensiv/ad] بمركريككر‎ -١ 
جالهتی يان هه‌لويٌستې به‌رگري‎ Y 
بکا‎ uns JE ئامادەيە به‌رگری‎ ۳ 
0611/01 دوادمخا نئاو‎ ¬$ 
دەکكە‌وىتە ڈیر د«ستۍ کاسی دی‎ ¥ 
41٤٥18865 610۲986/8 hal ریز- گویٰ‎ 


بەرەنگاری- defiance/di'farans/n‏ 
یا خیبوون 
یاخی“ بهرهنگار . 1812100801 :013003 
که مي deficiency/dr'fifnsi/a‏ 
كەم deficient/di'fifnt/adj‏ 
كام عاقل mentally deficient‏ 
كەم ده کا که‌عکردن ۷ = مناج 
۱ 01:8:0 


ديك دھدا؛ پیس دهکا 


: اعترؤزيى دهبهزینی بی‌جورمه‌تی ده کا 


gefilement/dr'failmontin پیسکردن-‎ 


پمززی به‌زاندن/ بئ حورمه تی 


¬ دیارده‌کا define/di'farn/y’‏ 
۲- پیناسه دهکا 73 رون ده‌کاتهوه 
$¬ دیارکراو- 1و /ادصناتل definite‏ 


$ defeatism 


۴ ۴۴۳۴۲۳ دو ومعم چاو ې ې ج جا ېو و ې ې 7 پو و و و عا ې 7 اطا بل و ې چاښع ‡ چا ې ل | کا 1× يل اڵ بر لاد لا إن الا يل ± تل ا سا تۇ جا طط باب ما و ص سر 


decrepit/di'krepit/adj sess ہیں‎ 
decrepitude/di'krepitjurd/n 

ناشن لەبەر پیری- به سا چوويې. داپوخان 

اس تمرخان دمکا dediçate/dedikert/v‏ 

¬ پیشکش دەكا- ددکانه دیاری 

dedication/ dedi'kerfn/a ته‌رخانکردن»‎ 

دپاری پيشکه شه به 


به‌ده‌ست دیلی- dedece/di'dju:s/v‏ 

فەراھەم دنفي 

00600800010407 لی دهرندینئ‎ -١ 

؟- لپی داده‌شطیضی 

$¬ زی‌دهرهینان 

deduction/di'dakfn/n 

Y‏ — بەدەستهيتان 

$¬ کار“ کردهوه deed/diid/n‏ 

۲- بەلگەنامەی یاسایی 

واد؛دهشین 7 +0 

deep/di:ip/adj قوول(دهریا؛‎ -١ 

۴- دهنگي نزم 

۳- زيده رويي- تاری 

قوول ددكا 010317¥ deepen‏ 

بەستەر- باستدلهك deep-freeze/n‏ 

رەگ داکوتای 1283-0۴ 

مهن اسك )020۵ 

دەشێوێنى +0 

defamation/ defo'merfa/n نارزراندن!‎ 

ناوپیس کردن/ دهکه‌دارکردن 
defamatory/difæmotri/n‏ 

ناوزران-" جویندانی 

default dI'f51l{/6 =Y ۰۵ كدمتهرخسمىي:‎ 

ثامادهنه‌بوون 


کەمتەرشەمی دهکا نه.. 
که تەخەم“ پاخیبوو defawiter/n‏ 
دهشکینی- به‌سهرده‌کهوی  defeat/di'fiit/v‏ 
دوژمن-دمشکینئ- ده‌بعزینی 

په‌تای بهزین/ defeatism/di'fitizom/n‏ 
گیائی شکان و به زين 


تس با با تچ ئا لال ااا ااا lr od‏ وم٩8‏ ¥ و وو EEA‏ للد ل لد ل ا ۳ وم ومع اد سا ورو وو مچ 


-٤‏ قاغه‌زي ياري قومار“ 


۵- دم ړازينيته‌ره deek/dek/y‏ 
وثار دەدا به زمانۍ declaim/di'klerm/n‏ 


جەماسبەت 
declaration/ deklə'rerfn/n‏ 
-١‏ تاگاداری" به‌یاننامه ؟- راگه‌یاندن 
gout) ¬$‏ ¥/(160)0 1 0©6:1816/01 
۲ رانیاری دهد له بارهي.. 
۱-پولین کردنی -ناو- ریُزمان 1605100/8 
٢-لادان‏ 
-١‏ رەت دەكاتەوم07 - ¥/618110 056/01 
بەئەدەبانە ¬ ده پوکیّتەوہ: بچوكتر دمبیته‌وه: 
دێتەخوارێ: لاوازتر دھبی Y‏ ھەرەس› داړوخان 
٤‏ بارۍ تەندروسٹی تنك دمچی 
uja‏ لیک دعداتهوم ۱/۷۳ ہت 7ة decode/‏ 
هماکان ده کات ه‌ وه 
ئامێرى هیماکهرموه decoder/ di koud/n‏ 
بؤكدن decompose/ diikom'pouziv‏ 
دعبن ؛ ددري شی ده‌کانه‌وه 
ديکؤر جوانکردن ۰ 60:69 décor‏ 
6¬ جوان دەکا۔- décerate/'dekorert/v‏ 
دەڕازێنێتەوە ۷- بۆياغ دمكا 
۳ مادالیا دهیه‌خشی به .. 
٢‏ جوانکردن 
décoration/dseko're:fp/n‏ 
۳٢‏ مهدالیا س دیکوّر كردن 
décorativef dekoratıv/adj‏ 
رازاوه انهخش و نیگاری.. 
سەر باله خانه/دیکؤرساز 338 
décorousf dekaras/ad}‏ 
بەئەدەب؛ شیاو؛ خوداپزش 
خودایزش. ہ نل ورن وخ 
رھفتاری باش/دروست 
تل 09 
که‌مکردن: decrease/dr'kris/y -n‏ 
كەم دمکا 
فهرمان- بریار ۲ - decree/drkrii/n‏ 
قەرمان دهرد» کا بريار دهدا 


“1712:1110 1 deck 
December/dr'ssmbaryn 
مانگي کانوذي يه که م‎ 
decency/'disnsi/n ره رشت باشی/‎ 
ره‌فتاري باش‎ 
0:۵٣ به ير‎ -١ 


٢‏ ناوه ناوه باش مامناومندې 
۳- خوداپزش:" شياوء گونجاو 
ب٥7۷‏ ۱/ل١۶۷۰‏ د۱۶٥‏ ۱ء >۱“ 
$¬ نهده‌سعلاتی ناومندی داده‌بري 
٢‏ دمسەلات دان بهئهنجومهنه ناوخوٌّییەکان- 


تاوچەییەکان 

گرمراکردن- deception/drsepfn/n‏ 
گزۍ- فیل- سەر فى شیواندن 

گومراں  deceptive/dr'septiv/ad}‏ 
درۆزن› کهنکه‌ل‌یی-" خه‌یالی 

یەکھی پنوانی (/[ع اه رازه 
به‌رزیتی دهنگ 

1¬ پړیارده کا - 77۷ 4 


برده کاته‌ره له - به کلاده کات ره 
۲ واده کا بړیاربدۀ؛ ٹاچاری Eas‏ بریار بدا 


¬ سوره لسار“ موکر ` 0060/8017 
- رشده لەسعر- یەگکلاگەرەوی- 

روون و اشکرا! 

decidedty/ady يهکلاکهرموھ‎ 


بەبێ گومانی- به‌بن دوو دی 
deciduous/drsidzuas/adj‏ 

كملأكاني له بايزدا دمومرن 

وه ری و/خه‌زانگرتوو 

دهیی 090 دون 

نع 

۱ هيما لنکده‌دانیوه ۲- تەسلىم ده‌جانکره 

$¬ برپار . 513101¥ 063015101701 

٢‏ سوورہوون“ رشتي 

decisive/drf'saısiv/adj دوابریار-‎ 

یاکلاکەرەرہ 

۱-پشت يان ړوی كەش 

۲- نهؤم له پاپۆڕ يان پاس 

-٣‏ ٹامیّری قەوان و عاسیت 


060100 


ا ۲ ۲ ووا و ا سا 1 1 LA‏ ته ند ± سا سنا سا عا ± 4 لالا لا سا 1 جا 4± 4 4 طا سا چا dr ip‏ ې لاک ± hhh d‏ غ ت( جا يج بل ې ې اچ ې وروی خر ودک و ړ. بو یو نا لد اد ± 


مشت ومر debatable/dr'bertobl/adj‏ 
مەڵدەگرێ/ گومان هەڵدەگرێ 

مشت ومر“ رووبەروو 501107 005316/017 
9 مشت ومر ده 5ا 

نف دەگۆڕێ“ ببردھکا a pi‏ تابیگوری 

تنك نود ۲ ممطعل 
داوین پيسي ده کا 

خرايه‌كاري debauchery/dF'b5:§91i/%‏ 
داوین پیسی: شوینی داوین پیسی 

بوندی قمرد و/(۲۱)وزا ص99 debenture/df‏ 


لاوازیاته‌ندروستی  b91‏ 0©0111¥/01 
خراپ بوون 

قمرد. ده‌سمايه‌ي قهرد/ ۷ - 060101¥ debit’‏ 
4سەرعیحساب کرد 


نیس سوك/[16207/830 06106 debonair‏ 
خوين شین 
زانیاری ئێوەرگرتن ‏ 0۳1/۷ debrief‏ 


7 - او ± 
پارچه‌پارچه‌ي جل debris/'debri/n samy‏ 


قەرد debt/det/n‏ 
قەردار )9 
دفسال/ dadd‏ 

002 


decadence/dekodons/n aia ¬6‏ 
رژجوون ٣‏ 'ساری رو شتی . 

رموشت نزم/ decadentřdekadant/adj‏ 
بر «وشټ: د اړو خو 

ععلدئ-تی دت قینی 19:7/٧‏ 82 6©031310/)01) 
سمری دمېړئ decapitate/dr'kæptrtert/v‏ 


له ملی دهدا 
کاریؤن له.. لادهبا decarbonize/v‏ 
تیه ده چ decay/dr'kerv‏ 
بۆگەن دەبێ: د پوکیتەھوہ 

کؤچکردوو؛ deceased/di'siizd/adj‏ 
خوالي خوشبوو 

گزی: فين 3 اقا وون 
فیلبان درورور deceitful/di'sitfi/adj‏ 
غيل ددكاء «yi‏ دهکا ‏ 107/7 ۵61۵/07 


+ نا يد چا ې يچ ج جم پل ې ې بې چا ېې ± بل له يي 41-0 جج جع وع جج و ې پا بې ې ا ل با چا چا اع ± اڭ نل اا ځا الا لد لا 2 


$¬ مردوو/ لمكاركدرتوي  dead/ded/adj‏ 
۲- وملك یهن *- بې هوش“ بی‌هه‌ست 

£ بەدروستى لەکاتی وی 

deaden/dedn/v Sass داده‌مرکینی:‎ -١ 
کب نوكا - دەمرېنێ‎ ۲ 


دوامؤلهت 0 deadline‏ 
بکوڑ كوزمر ]060118 /36801¥ 
كدر adj‏ - 0081/0610 
تامیری به‌هیزکردنه‌وه‌ی كوئ deaf-aid‏ 
(گوئ) كدر دمکا deafen defn/v‏ 
†¬ بر ¥ = deal dln‏ 


-Y‏ دابه‌شکردنی كارتي قومار 
۳- مامه‌له‌ی بازرگانی £“ مامه‌له- ثالوويل 
۶“ داری سپی -٦‏ کارت دابه‌ش دمکا 


۷- مامهله... ددکا 
بازرگان او لماوعل 
مامدله لەگەل کردن 97/0[ /068101083 
كرين و فرزشتن 
راگ پله‌یه‌کی بەرزى کەنیسه> 08811/01:0/8 
راگرایه‌تی deanery/dimori/n‏ 
راگرایه‌تی deanship/n‏ 
¬ نازین‌خزش‌ویست.  dearídi{ryadj‏ 
۴“ كران گرانبه‌ها 
پاھاوار!- پەکوو! Oh dear‏ 
برسيەتنى ¬ کسی - 4٦7028‏ 
ده‌گمه‌نی خواردن 
¬ مردن“ مەرگ٢-‏ کوتایی deathideĝ/n‏ 
سزای مەرگ 07ء death‏ 
رێڵەى مردن 1 016800 
ڑمارەی کوژراوان ۵ death‏ 
به‌لگه‌نامه‌ی ئەداردان death warrant‏ 
مرگ اسا deathly/'debli/adj‏ 
رمنگ زهردی ودك مردوو deathiy pale‏ 
ناهێڵێ- بیومری دەکا ¥/(00:0 608¥/01) 
به‌های كەم دمكاتدرم debase/di'bers/v‏ 
debasement/dr'bersmont/n‏ 


که‌مکردنه‌وه‌ي بهها/ پیسپّتی - گومرایی 


طط طز ا جج ا و و و را تا تا تا بي چ چې وا بط ت ي 4814 4 4 لا 8-8 


۲- هغندئ له تنك دھد؛ 
۵- دهپرژینی ١‏ - به په نه 
ته‌خته‌ی «ityn‏ 08102:0/8 0851010081037 


جه‌سور/ به جه‌ رگ dashing/adj‏ 
داته 00886 
$¬ دارخورما date/dert/n‏ 
۲- خورها ۲" میزوو: کات 

کاتی بەسەر چووم out of date‏ 
هاو چه رځ up to date‏ 
کوری زدممنى خویه‌تی» لعكدل كات دهړوا 

٤‏ وان 

کون نبرین dated/'dertid/adj‏ 
پیس دەکا 6530:۷ 
کچ کچۍ او و 
بووك» ژنی كور 01۵02۱۵۲-۱ 
وره‌ي داده‌مرکی: دهترسی 02084/0۵۷ 
هيج شتئ notking daunted‏ 
ورەی نایه‌نه‌ته خواری 

نەترس؛ جه‌سوور daentlessïdomtis/adj‏ 
كات په dawdlefdo:dl/y CORT‏ 
به‌لاد! دهکه‌وی 

شعبەق: بغري به‌یان: dawn/dom/n-v‏ 
سجن کازیوه 

شەبەق دەدا› رۆژ ه‌لدي 

رود 0۳ 
obusa‏ کازیوه 0610161101 daybreak‏ 
گزنگ daylight’‏ 
پنشخسنشی daylight saving «pisas‏ 
له هاوين بو سود ومرگرتن له رود 

نه کاتی رۇژدا ١10۷/07‏ 
ند دهېئ؛ ورددبین 0378/0102۷ 
گیژبوون: وربوون له خؤچوون daze/n‏ 
نه حاله تی توره‌پووند! 83 in a‏ 
ثاوي جاوی دھباء 07¥ 082216 
کوره‌نۍ ده کا 


ردد د دد وواد د داد د نو د د و لد وست لت ۵ م و ۳۵۵۱۵۰۲۲۲ و ۳۱۲3 يو و ۵۳۱۲۲ ۳۲7 ۳ ۳ و و و“ ا یو مو و و و ۲۵۵3 ۰۳۱22 ۱۳۳۲ 


ن‌فرین: نه ره تنه ‌هلۍ ناگ ناو جەھەنەم 

damnable demnrsbl adj ناشرین..‎ 

نەفرەت لي کراو 
damnstios/dæm’'nerfn/n‏ 

تەفرەت فى كردن 

نەفرەت ‏ ئکرلاو“ 

damned/dæmid/n 

شه‌یتان- نه هريمه ن 

شی - خونار ¥ - 20۵4و 

أ تەر مها ۷- دأددهر كيل - كز ددکا 

خاتوون. کي شورنه‌کردوو 016/8 

پنەرخؤخ“ هنیزه 031007110 /18101508) 

سام ساھا دوک ¥ = 1810©06/00:45/10 

سه‌ماک‌ر )03110210 

قري کرش .۰ 0292072/8 08007011 

مه‌ترسی اقا قمعل و ان 

dangerous demdzoros/adj dinî 

خەتەرناك- گرنگ 

شور ده بد ځوه 

زؤر شیدار: سرمه 

ريك و بيك 


dangle deggly 
dank/dænk/adj 

dapper dæpə(ryadj 
چالاك- بزیو‎ 
)دہ ل/83۳‎ ۲(۷ - ٣٤ isos بدرمتكاري‎ ¬$ 
به‌رهنگاري ۲- جەسورى- دهويري‎ 
11۲٥:۰۷18 سەرحچل-‎ 
سەر به‌کیشه/ ملش‎ 
daring/'deoruyadj =en j ویّران‎ 
WE مس‎ 
udata شار اوه‎ 
خەمؤك؛ ئەسمەر‎ 
darken/ ۷ تاریکی ده کا‎ 
darkness/'dawnas/n تاریگی‎ 
4× (89/0 كيان خوش‌ویستهکهم 8/رتا‎ 
8627 پینه دمک دمدوریتموه‎ 
١۱3۲۷١۸٥۱۷ تبر- ساروخ‎ ¬6 
؟- به‌تین دمرچوون ۲- په‌یوه‌سنه بهدووری‎ 
Eas وەك تیر دعرده حئ: معليه‎ -4 


dark/da:k/adj 


چ بب به یوب تی را ۴ 8-0 اك %1 18 لي 2 لك ا کا لا قو سي 5 ۱ 3ج ېک ې 





چوارەم پيتي ئەلفبای نینگنیزیبه 10-0/01:7 


پاکی دمکاتەوم ۵ - dab/dæb/v‏ 
١-دمسټ‏ ئيداتىكى هیواش 
7/۶٤۲‏ /م آ80 


ا-تهردمکا 
دھست و سي دناو تاودا تھر دمکا 

۲- نارهزوو ده کا! خؤۍ سه‌رقال ده کا 
پاره‌زووکار- dabblerïdæbla(ryn‏ 
نەك پیشه‌کار 

بابهز ب‌زمانی مندال) 
بابە( په‌زمانی مندال) 
نیرگز 

هيج رپرچ“ JaME‏ 


8(7 
daddy/'dædi/n‏ 
81311٥8006270‏ 
[0@81)0000:1080 
خەىنچەر )4 
رژژانه daly 06111801 - adv‏ 
ناسىك- ئازدار- ضرم [06104080 dainty’‏ 
خواردنی يموت 
۱- کارکه‌ی شرهسنۍي-" 063118 اد 
سییاتی ۲- كؤكاي فرزشننی سپیاٹی 
سه کر 01 
به‌یبون؛ گوئی به هار daisy/derzi/n‏ 
گوله‌کی بچوکی سپي ناو زهرده 
دۆڵێكي بچوں(ئعباکوری 
ثینگلتەرہ) 
-١‏ يباه لرولي- dally deliv‏ 
وازى لەگەل ده‌کا ٢‏ کەساس دهبئ 
ته‌میه‌نی ده کا له.. 
مهد ¥ - 1310/4186 
بعند د افش — بکریاست دادەنیٔ 
$¬ ویان ¥ » 015/1 damage‏ 
٢‏ بژاردنی دراوی زیان دەگەيەنن 
؟- خائوون dame/derm/n‏ 
پله- پورئ“ نافره‌تی به‌سالاچوو 
-٢‏ شدي شه هر ف.. 
تەرەت ددكاء نه‌فرین es‏ 3۷ج 


0010033 


86 tzarism 


| وړ ې ې ې پر ې × ج > جا ې = چا لوا طا الاك چا چا ياك 0-8-8 0 ا ا 8 چم جد 7 ېې ې چ لم چا پد پل پا ېې لم پو ې بل بل طل یل چا ir‏ له له هب الله A‏ لا 8 8 FE‏ 5 7 7 ې 


کوری قه‌یسهر- کوره گه‌وردی czareviteh/n‏ 


قەيسەر 

کچی قەيسەر 221 
ژنۍ قەيسەر czarina/n‏ 
نيمپراتزري رووسی 

قه يسه‌ریهت :سیسته مي 70801 
دیکناتؤری 


cylindrical 


سس و ور رر + ± + ياك ط جج .جج ® 5 ۱ وب دب اې ا اا 8-5-5-1 ل لق ا 8-8 8 وه + ط ب * إن * جل طط * * اغ 


cylindricalsoslindrikl/adi 
cyric/'sınık/adj 


نوله‌کی 
بیزار 

كالتهجاري زور خی 
78 111201811 ¥ © 
دنیا به هەند هه‌ثنه‌گرتن 
گومان ق بوونۍ (جاکه) دەکا 
بوسان 1 تورمكه 


تزا سیزهر 


cyst/sist/n 
283۲/1 


85 cylinder 


سا اط ¥ باه ج ± © ± صر + < لاد بد چا ې يه مېا تج ې چا ې يي 8 په ښل 8-8-1 اي ± ± سا سس اح ± مل ل حاحا پلحې څې * ې چ | ۲ ود + ± غ غ عم 7 77 وو وو و د ± ± مل خاغ 


$- دەبرێ- گزشت“ قسه 

٢‏ غه مده کاته‌ وه -تنرشى - سد 

۳ لادهيا- ههد هوه شینمنفو 

٤‏ فهرامزش ددكاء تکولی دمکا 

٥‏ دار و دروخت قلعم دمگا- 

لق و پزپی دار دهبری 

-٦‏ داردهبری- ترخ دابه‌زینی 

¥“ زسکر) دعپهرینین- دادمبری 

۸- بي به ش ده کا- عیراتی ناداش 

۹ تسدى دميري 

۰ پارچه يارجه ددجا -- قوماشدچه دمبریٰ- 
قياس وهرده‌گری 
-١‏ وازده‌هیشی -AY‏ 
ددگونجی ۳- دابراو- خەمبار 


ده سازئ-" ناسازئ؛ 


-٤‏ ەرێئ ¬ هنل منلنكیتر دەبڕێ 

۵ وفکاردەکەویٔ 

بر نامیری شت برین cutter/'kata{ ryn‏ 
زىرەك: جوامیر؛ uta di‏ 2014 
جوان» خوشه‌ویست 

کورتەشیر؛ شمشبری كورت ۴10816551 
فرژشیار/ درو ستکهر أ چاکەری cutier/n‏ 
شتو مه‌کی ہرین 

چەقوو چەنگال/ ود يۈك :5 
چاقوکاری 

پارچه‌گزشت وی ها 
خوینرین- catthroat/'katOrout/ad]‏ 
کوزهر 


۱-ریرهورنرعو- تؤنيل  cattingin -adj‏ 
٦‏ پارچه(رززنامه ۲" پارچه (دار) 
-٤‏ وشك- بریندارکهر ۵-برین 


cycle/'sarkl/n - ۷ خول‎ ٦ 
زنجرره(رگورانی) ۲" پایسکل‎ -۲ 

پایسکل دازواسواری پایسکل ده بئ 

پایسکل هاژۆ ×٠‏ 

با یسکلسوار 

زریان 104 ۰۱/1 

cyliederf قەران ۰ )9 ارو‎ “uasi 


current 


سے سا چا ط ط ط× ې چ ېمومع پدۍ ې وو و و ود اق ټل EREN‏ عا لال مل ا چا رت و اې موی مې پر پر چا اي پر 8-82 یا سی یل پد مل ار عا حا اې = لجا پد پد ې رې 


9¬ رموت- ئەوام «اللطصبمعا لمعيه 
٢‏ شەبۆل› هیر ۲- رویشتوو: ئنسنا: 
زمارمۍ کوّتایی - دوازهاره له. 

0 1101581016 1¥ © 
به‌رنامه‌ی خوزندن 
كاري: یفھارات CHIEFY 'kari/n‏ 
١-نهفردت‏ جوین ۲سشووم۲ -3:5/13ع[/ 8ح رت 
نەفرەت دمکا- جوين نعد! 


بروسکه ثاسا: [13:5211/80 cursory‏ 
(itay)‏ وشت curt/ksit/adj‏ 
كورتي ده کاته وه 7۷ 
بهرده. دایزش ۲٢۸۰۷۷٤۷‏ 
کرنزش دهیا؛ ¥ - certsey/'ks:tsi/n‏ 


كرنؤش بردن› خوچه‌ماندنهوه 
چەماوہ: cadal pak‏ ۷ - 63301 ¢8 


بادانکوھ 

کوشن: سەرین ¥ - cushion/'kufn/n‏ 
كەم د کانه‌ره؛ شبوردمکاتەوہ 

castard/'kastod/n کاستهر‎ 
custodian ka studio  .ناوهساپ‎ 
ئەمیندار‎ 

ctstodyf ۷ چاودیری‎ -١ 


٢‏ زیندائی کردن- حەپس كردن 

custom kAstoam/n capi داب تاو‎ -۱ 

۲- بازرگانی“ مامله ۳“ باجی گومرگی 

customarily/adj به‌تاسایی‎ 
customary kastamari/ad} 

راهاتوو: تاسایی 

)0118006 
ههميشهكريار-مهعميل 


۱-برین ۲-برین ۸/1-۷ ٠1۷‏ 
¥“ که مکردن- دابه‌زاتدن -٤‏ لابردن/ 
ئکردنه‌ وه 


٥‏ شیوازی قوماش- پەرؤك 
اسب سار چەگۆشىت 


اكا 5 ل©‰66*‰**60 6 ".ى 
زموی کیان cultivation kaltr'verfn/n‏ 
جوتیاری- گه‌شه 

ردرشعنیری* ۰ cuitural'kaltforoi/n‏ 
رؤناكبيري» شارسنانی 

6¬ رؤشنبری۔ ‏ (((داالمعاه ونی 


شارستائی ۲“ پەروھردہ- به‌خیوکردن 

۳- چاندنى بەکتریا 
cumbersome/kambosam/adj‏ 

يه شيو گران» ھاندوكەر 

cuaning 68010/80[ زۆرران‎ Jaka 

6¬ کوپ پیاله =Y‏ خواردنه‌وه cup/kapin‏ 

دولاب كەتتۇر ‏ ¥803038 /لعقمطوف 

سه‌گیکی بی‌قیمعت- ہی میزاڑ ۱ :09۳/۵ 

curabie/kjuorabl/adj gys» چاره‌ی‎ 


شه 10[ curate‏ 
چاودیں curstor/kjuo'reito(ryn‏ 
پاسعوان؛ ئەمیندار 

لغاي نیواری شیسته. ۷ دیان/ ای 
دادهمر ی دادهمرکكيني 

شيري مەیپو 0 
ددممین دمبته سر cardie/'ksdlv‏ 
دەترشیٔ 


6¬ چا« چارەسس -v‏ )0۲۵/9 
جاك ددبیته‌وه جاك ددکاته‌وه 

۲- د پاریزئ 

١-هاتوجو‏ قه ده شه‌کرن 0:/1 137/٧٧6٧ن‏ 
۲سرونگ 

حمن curiosity/kjuori'osoti/n plešu‏ 
خؤتئ هه‌لقورتینه‌ری › لاپره‌سه‌نی 

$¬ زانهواز cerious/'kjuorios/ad}‏ 
٢‏ سغیر -٣‏ #اپرهسهن 
ؤي دهبئ؛ پوت ده بئ؛ 
پیچ نمی 

توول. از پوت curly ks:li/adj‏ 
کشمش؛ میّوٹی رژمی 1۸۲۵۵۱ 0078810 ) 
دراو پارہ المج تفع اه ټوو 


=v‏ ڑوعالا فی 


= ± ± ± Fl لا مہ ماد مۇج لاد مقا متا - ۲ ط× به رح مچ © ¥ باط * ماد بې مې چا چا حا حا عل طط طلا طلا لا لالا اغا ۲۳ ۲ * اې‎ hh طا و‎ × IF 


دیتنی بەخت› ¥ = crystalgazing/n‏ 
kristolar'zerfn/n‏ جهن €1 

پرزسه‌ي بئوراندن 

به کریستالکردن" پئ گه‌يين 

crystallize/kristolarz/v نهبلورئ"‎ 

پێدەگا ¬ بدكريستال دەبێ 

به.چکه‌شیر ناکارامه cub/kabi/a‏ 

6¬ شەش بالو cube/kju:b/n‏ 

۲- ره‌گی سی‌جا 49 cube‏ 

tubed/adj PT شه‌شیا‎ 

سين جا cubic/kju:bik/n‏ 

قعدی سم جا 177 

ب‌شیکی ہچورکی cubicle/'kjubikl/n‏ 

جياكراوه له ژوریکی که‌رره 

کوکو- وهقواق 0101 '/ەمصاصت 

cucamber/kjukambaryn خبار-‎ 

تاروو“ ناروی 

هنامز دهکرئ- cuddie/'kadi/y‏ 


لغبا ووش ددگرئ- باو هش پنداده کا 


6¬ ثاماثه بو دهست پئ کردن" لته 
-T‏ دارى بلبارد 
١سمه‏ رول سام سیت لپ - ¢6 


¥“ لەي damigi‏ شەقی لیدعدا 
هونه‌ری چێشت نی‌نان cuisine/KWT Zin‏ 
ری‌ی گرار- sæk/n‏ ول عمع علطت 
داخراو؛ شەقامى به‌کری 
بەيوەست به culinary/kalinori/adj‏ 
چێشت ینان 
دەگاتە پزپکه- ¥ 10110011310 /14118815816) 
لوتکه 

culmination/ kalmf'nerfn/n 
ئوتكە› پزیکه‎ 
تاوانیار- گوناهبار ا نوات‎ 
cuit/kaltin  ێتسرەپ سیسته‌می ئاييتى›‎ 
cultivate/kaltivert/v „iSe زمري‎ ¬6 


¬ پهر هده ستونئ ¬ که شه دمکا 


crystal‏ مواد وگ 
6-تاج ۴٣‏ تسس erowmkraun/in‏ 
۳ نوتکه- يؤيكه 

تاج له سه‌ر دەنى 0 ۲۷۷ 
ناخزش- يهکلاکعرهره [110:11080 /180181 ¢1 
سەرەكى ¬ که وهه ری 

خاچ crucifixation/ kruso'fikfn/na‏ 
نه ځاې د دا ۷ 8 crucify/‏ 
خاو- ددست لیتهدراو" crude/kruid/n‏ 
ئەوتى خاو 106-0166 £1 
توند- ٹیڈ- رهق erueFkruial/adi‏ 
توندی دڵرەقى› ارد الوک cruelty‏ 
سەختى 

گه‌شتێكى دمريايي 03 
دت و ددحي لفن اوت 
راونهر krutzo{r/n‏ وون لك 
پارچه نان“ كيك cerumb/kram/n‏ 


۷ د ې ± به 


شتنشره- crumble/krambl/y‏ 
ورد دهکا/ ھەرەس دینن 


د«تزپيتمر« 5۳ایم۷۶/ لل و 
بیکدیتهوه- د« حيتكره ناريه ك 

ده کرمینئ؛ ¥ = انصہتلہ تی 
کاثیکی ناخوش 

هیُرشي خاچ ١‏ خا و 
به‌رستان 


خاچ پعرست crusader/kru'serda(r)/n‏ 
1¬ خەشامەت ¥ - erush/kraf/n‏ 
۲- شه‌بدایی کانی ۰-۳ لمشئلي-” دمگوشي 


-٤‏ سغركوت دھمکا 

تویعن- نويکل رمق crust/krast/n‏ 
شه قرع - 1ا 1# 0 وك 
داري رو مشار داري بن هه نکل 

کاکلۍ بایمت: crux/kraks/n‏ 
خالی گەوھەرى 

†- هاوار› بانگ ¥ = ۳۲/۵۱ 


۲- گریان› کروزانه‌وه ۳-ده‌گرین. دمکروزیته‌وه 
ئهينى› شارارہ نيل cryptic/'kriptik/sdj‏ 
كريستال؛ باوور 07۰11۷۵89 


crossbar 


30ت ےف؛؛: نه وو وووووو دهع داښ ما رو ار ار یج 


$¬ دهبرئ- دهپه‌رینهره 
¥ (يىێ) (لهسه‌ره (yd‏ دادهنی ^ هننت ده کرشئ 
9¬ نيشانه‌ي خاچ لەسەر سینگی داده‌نئ 
۰- ثارئته دەكا- تېكەلنەكا ۱۱- تی‌ددیه‌ری 
۲- به‌ریه‌ستی دھکاء بهره‌نگاری ده کا 
بەریاست- crossbar krosbai{ryE‏ 
لەمپغر 
18163١1107‏ ۲7۶5-۴3 
kros 13,۶۷٤‏ / 
دواندن- قسه‌(ی‌وهرگرتن 
دمیدوینین- 
قسه‌ي ی ودردهگری 
cross-eyed/'kros 810/80[ dià.‏ 
پد "apu‏ بەردەباز 1۳99159/0 crossing‏ 
cross=legged/ kros legd/adj‏ 
بن نەسەر يئ دانیشتوو 
cross-question/ kros kwestfon/v‏ 
لئدەپرسی“ پرسینه‌وه‌ی ئەگەلدەكا 
cross-reference/ kros 41‏ 
ناماژه بۆ خوینعر به بدشيكي تري ههعان 
مه k‏ 


£1 055-1119 


cross-roads/'krosroudz/n 
مقر ۵ئ چو ارڕيان‎ 
cross-section/kros sekfa/n 


پانمېړگه 

ھەر بێڕگه‌یه‌و چه ند جوریکی جیا دمنوینی 
مەتەن- هیا :10۵9 crossword’‏ 
هه‌لده‌کوری کرنزش دسا 01/۷ 6۳0۱90:۲۵ 
خزی شور دمعاتموه تا بگاته زه‌وي 

قەلەرهىش- قەلەرەشكە crow/krou/n‏ 
دەقوقێنى erow/y‏ 
حەشامەت- نا یو رو crowd/kraud/n‏ 
قهره‌بالفی 

خردھینعود۔ ای ذلقت 
قەرہبالّغی دروست ده که ن 


S‏ ا م 
قه‌بران» باریشه crisis/'krarsıs/a‏ 
1 


T 


$¬ خاي“ ناوپزش crisp/krisp/adj‏ 
۲- بوزاوه ۳" بزیو" په کلاک هرموه 

ئەسەر شنوه‌ی erisseross/'kris kros/adj‏ 
مهرج: 
بنچینه- پیوانه - پیوهر 

رەخئەگر: krıtık/n‏ روز 
كەم و کورتی دۆزهوەر/ دیارکەر 

1¬ ردخنه‌یی :۱۱ء 
۲- ته‌نگژه-ناخوش 

ره خنه 1851201271 0 
ره‌خنه‌ده‌گری 010581¥ اق ال داو 
قیره‌ی بۇق ¥ = 0108106120101 
قیره‌ی دی: پیشبینی شتی ناخزش دمکا 

دهفری گلینه/ اد-۹ ورول او 
قوری له قور دروسفکراو 

crochet kroufel/n ۰ ¥ کاری چنین‎ 


criterion/krartiorion/n 


¥6000 از موه 
crook/kruk/n‏ 


تیمساح 
-A‏ خو آي ہم حاماوھ- 
گزیال ۰ قزچان 

۲“ فیلبازن- ریگ چه ته 
1¬ خوار- چەماوم 00/240 crooked‏ 
¥ بەدشو“ ناشەریف“ ناریا 


بەدەنگێكى لاراز-هندی- 000/1۳یت 
كؤراني ددلي 

-١‏ دانعويّله ال 011 | زنوت 
به‌رههم دين ۷ 


زس لمناکاو روو دهِد؟ 

۳- قهلهم کردن- برینی كورت 

-٤‏ دفلەومریٔ- دهته‌ومردنین 

١-نیشانەی‏ ¥ = cross/kros/a‏ 
زجاران ۸) بان رک (E‏ 

۲- خاچ ۲- تێكەڵە- موتوربه‌کراو- 

دووردگ دیس وره ما س -Aj‏ پيجه‌وانه 


creed 


±= طا طا ٩‏ ېد ېد حي h‏ د چا چا چا چا جا حد نې ماد * سېا چا حا چا F‏ ¶ + ط چا E‏ 10 ج ± ± ± ل 0 حا حا نگ“ h 4 h‏ ملې حا سنا چا A dr‏ ¶ 8 ال ما حا dr‏ * + غه طا با لا ادا ± کا h‏ * لا بدا ++ * h‏ مل iph‏ حا 


ساريلکه 
باوەڕى: کابین 26 
جزکه. جۆگەلە: روپار creek/krik/n‏ 
$¬ به‌هیمنی ده‌خشی- ۵ 0۳00/10/۲ 
دمجولئ ٢‏ دماه‌رزي 


۳- گە دمردهکا ژبه سهر دیوارد! بلاوده‌بیته‌وه) 
١‏ خشؤك؟ “لق دمر creeper Kripa r)a‏ 


ترسناك -- تۆقێتەر  creepy/kripiadj‏ 
مردوو دهسوتینی  ۲٥٠٠3٠٢۳۵0061۷۷‏ 
سیماف- تت" eremation/kromeifna/n‏ 
سوتاندنۍ مردوو 
کریززت creosote/'kriossut/n‏ 
crescendo/kro'fendsu/adj‏ 
1-زیاد بوونی پله‌يی ۲«به‌رزکردنه‌وه‌ی دەنگ 
مانگ- هه‌یش ل١٠٧٧‏ ځا لف اوت 
خورەی نا و/داری ۲۳۰۶/8 
بچوکی كالاسهوز 
-١‏ پژپيته‌ي کهله‌یاب" crest/krest/a‏ 
و ان 


کهلمشیر ۲- لوتكه” پزبکه 
crestfallen/krestfxlon/sdj uai‏ 


دلشکای؛ بی‌نومید 

درزیکی Jaf‏ 8 ۳۲۵۵/۵ 
له يستعليك 

درز» شەق crevice/krevis/n‏ 


دفستەی فرژکه‌وان: دمریاوان ۳6۷/12۲/1 


١-بتشكه‏ لانكدي مندال erib/krib/n-v‏ 
٢‏ وفرگیرائی وشه به‌وشه 

۳- قوییه دمکا٤-‏ ناخور 

$¬ سیسرک“ كدق krrkitin‏ بام دنه 
۲ يارى کریکیت 

crime/krarm/n تاوان‎ 
criminal krimini adj تاوانبار‎ 


criminology/ 15710 8‏ 
تاوانناسى- ٹاوانزانی 
قورمزى:سورى تثر ۇ11181211/80 crimson‏ 
بەيەك دیتموه. بەچۆك دی crisge/krmda/Y‏ 
پەككەوتو› شهنه/ ‏ ¥ - 101010 اوج 
چه‌ديدهکهري 


credulous 


×× ط× طط‎ ± ± dr ir ے جا جا‎ ohh hhh ط طط ے ج سا جا‎ h عمجم ھا 5 7 ×= × اج عم پد ې ې = = ا چا اط 7# = 4± ل ا اڭ اڭ 4 ےا ےا ط طط طف لے حا ط با با ے لا جا‎ ۵۳۲۲۰۲ REEE 


جیره‌جیر دمكا/جيره creak/krik/n -v‏ 
لعرزؤك ereaky/kriki/adi‏ 
adaki pan gi yta ¬6‏ ¥ = 68111/537:100/18 1 
؟- رؤن- شتی ومك کریم- ماکیاز 

۳ ره‌نگی زهردی کال 

سەرثو له شر ددگری؛ كەرە لەشیر دروست نه 

creamy/ 101:111 0 


چەور 

creas/kriis/n =Y لؤجى نئدی-‎ "gH 
ٹوچ نهب‎ 

چورچ- چورچ دهبي 

ده خونْلينئ " دروست دم 6/614۷ 2و۳ 
نافراندن- 0 6801/11 1© 
داهێنان/ خەلق كردن 

داهینهر creative/kri'ertiv/adj‏ 
تافه‌ریده- داشيشەن )۵۵۵ ۳۵۵۱0۵۳/۹ 
دروستکار(خوا) 

دروستکراو۔ہ  creature/kritfalr)yn‏ 
گیانله به‌ر 

دلیه‌نگا: خانه‌ی منداانی بیڑی creche/a‏ 
هه‌تیوخانه 

ہارەرپیٔکردن credence/kriidns/n‏ 
به‌نگمنامه‌ی credentiais/kro'denfizin‏ 
باو ړپیکردن 


6 مل وګ ار و 
باوهرپیکراوه- جئ باو ړۍ 
باودەرپیکراو  credible/kredebl/adj‏ 
۱- چاكە- دان به چاکه نان creditřkredit/n‏ 
۲- ڑوانی (يارەدان)3- قەرد 
٤‏ ليستي ناوانی به‌شدارپوو 
1¬ به‌راست دهزانئ/ باوەری يئ ده کا 
٢‏ يان زیدمکردن 


شايەن به cereditabe/'kreditabl/ad}‏ 
ستايش 

قەرددەر ړلو creditor ٧١‏ 
زوباوهرکردن- credulity/kridjwdati/n‏ 
خؤشباو هر 

ییانب ساویلکغپی 

credulous/kredjolos/n  پهوابشوخ‎ 


21 
6¬ كلك قولبنگ 2۳ 
۲ بەرزكەرەوە- کریین 
۳٣‏ علی بەرزکردھوہ پان دریز ده کاته‌ره تا 
بهشيك له 70 cranitm/‏ 
کل سهر/ منشك 
6¬ كەرەنك؟- اومعز 8131/1191 © 
نيگه‌رانۍ" خوش“ رابواردن- 
تؤتؤمبيل هه‌لده کا کهرعنك ده کا 
در شەق eranny/kreæni/n‏ 
$¬ بدريءك كهوتن/ crash/kræf/n‏ 


Y m د یا‎ 


شتئ بەر شت دمكمرئ -٢‏ نؤتؤمبيل diia pa‏ 
ده که‌ون- دوو كوتؤمبيل بهريهك دمکه‌رن 
خوليكي راھینان-ماشقی- چر 


سندوقی شهحن/ crate/krert/n-y‏ 
شاجن ددکاته‌وه 

ددمی بورکان“ crater kretaryn‏ 
دسی ناگرپرزین 

به‌به‌روش دبئ؛ از« و 
شه‌يداۍ ددس 

شه‌هوه- زر craving/'krerviya‏ 
کردئی زايه‌ندي 

سونان بق شه‌یدا بو 

3٧/1 3:1/18 = ¥ هیواش جولان“‎ -١ 
نەسەر سینگ خشان‎ 

۲- کرؤل- سینگعماله“ جوریکه له 

مهله‌واتۍ 


١‏ لسه‌ر سینگ دمخشئي 

; پفھیواشی ددرو‎ ٢ 

۳ دادهپوشی- حەشامەت پيّك ده‌هینی 
ته‌باشیری رمنگاورهنگ/ crayon/'kreron/n‏ 
ردنگاورەنگ 

شیّت دەبن- تنکده‌چی چرم ج/۳70 
شێتى› گه‌دجویی: 19۵5/1 1۳612 رذق ۵218ی 
که و جيتی 

¢1 87¥/ شيت بێئەقل ۇ18¥:21201/40‎ -١ 
شەید؛“ ماشق- سوتاو‎ -۲ 


aD‏ رسيي رولو ھښ 
چاوی بڕیوەتە... ۸۷ لا جوع 
دلکهرمړه؛ covetous/kavotas/adj‏ 
چاوبپه جا وجنزك 

يل مانگا ۲0۷۰/33/1 
گذوان ال © cowboy‏ 
گار ان مانگاگەن  cowherd/kauhs:dn‏ 
ترسٹوك coward/kauad/n‏ 
ترسنوکی ۹/7 cowardice‏ 
ترسنوعانه ۷+۷ 6 6> 
نه ترسا خۆي ((0¥8¥6©61/¥800)1© 
ییکد«هینیته‌یه 

شه‌رمن [¢0¥/101/80 
قرڈانگی دمریا erab/kræb/n‏ 
۱- شه‌قزنهدیوار) العامة او 


۳ يەتگەدەنگ ۲- ہوکسیکی توند 

£“ شکانی که‌م! شکانی به‌شی 

-٥‏ دواني توند- روشكين» قسه‌بر 

۱- شه ق ده کا/ درزی ل ددكا ۷-) 
†¬ دهنګينکې تٹتیژڑدمکا؛ ده نگه دھنگیکی 


که‌وره‌ی ېدي 

بی‌هزش- cracked/krækt/adj liy‏ 
۱- بسکویت cracker/n‏ 
۲- ثاگره‌پاری- وازی به‌ئاگر- جوره باریه‌که 
تەقەتەق ده کا 7۷ /:نلہ ٠۴۹‏ 
“si‏ لانك»- بتشکه ۰ ¥16101/8 cradle‏ 
رادهرهنئ ¬ داده‌پزشی 6٤۷‏ 


1^ پیشه۲- پەلەم3- jè‏ :810:0 ¢ 
خاومن پیشه/ craftsman/kraiftsman/n‏ 
پیشه‌داری کارامه 


فیْلباز crafty/'kra:fti/n‏ 
گاشه مه ‌رد؛ که‌ور erag/kræg/n‏ 
پرده‌کا رق ::4 رال و 
ده‌ماری ههلد‌ستی - ¥ /81810/1100100 7© 
#ولینج دمکا 

ددماري گورج دمب ”تونب ددکا ¬ 

بەيەك دیته‌وه 
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سیگئ سس مہہ ہے 80ا88 
هه‌ریم پارێزگا ۱/۷8 :ہ۴ 
لد ان؛همتكاريكي ا0۶ 
سەرکھوتوو؛ كودهتا 
جووت- دووان couple kaplin‏ 
دەبەستێتەوە-¬ جورت دعبن ۲۱۷ 
دوانه دای couplet‏ 
coupon 1:1 ahs‏ 
ئازابەتى courage/'karids/n‏ 
ئازا courageous/ko rerdsos/adj‏ 
يەيامبەر› رابەر )0001 
١‏ رارڕەو- ره وت 8۲۶/1 


پوو“ رووكه ۲- کوړه پان -٤‏ کورسات 

۵- زەم -٦‏ ریزی له ديوان ¥ = خوول 

۱- دادگا ۲- گۆڕەپانى تیْنس :60۵۱221/10 

۳ دوست و پیّومندی شا 

مه وش- حه‌وشه 

سرنوم راد کیشئ- بيار ملدمدا ‏ 00131710۷ 

courtecus/'ks:tios/adj خوشدو‎ 

خوزشگوفتار؛ گوفتار‌خزش. خۆشمەشرەب 

خوشدویی س courtesy/ksitosi/n‏ 

گوفتار خوّشی 

courtyard/koaitiaid/n جهوشه‎ 

نامۋزا: کچ و کورەخال 6۵058/1۸2 

كجه پاك کوړه پلك: پورزا 

¬ سەرپؤش- 

سه رقاپ" داپوش 

۲- پاراستن- چاوديري 

۲- زھمانات- دای کردن 

-٤‏ چهقو و چەنگال 

= دادهیوشی ۲“ دعبري(ریگا) 

۳- نیشانهده‌گری ۶- ده شارنه‌ وه 
coverage/kavorids/n‏ 


از و cover‏ 


پو 


چو ® ^8 


نداپوشيني روداوەھان 
شا ر اوه 

به په‌نهانی؛ 
به شاراوه‌یی به‌دزی 


covertkavot/n 
covertlyřkavotli/adj 


.:.: 0 900:0 7 countryside 
councilkaunsliin  -“ناوید-نەموجنەئ‎ 
cokncllbor/' kaurnsoİo0(F/  یمادنعن‎ 

ئەنچومەنى شاردوانی 
شور“ راون counsel kaunsi/n‏ 
راویّڈکار counselor kaunsolo(ryn‏ 


†¬ ثماردن countikauntin -V pies‏ 
= ھاندەبەك ته مانندهکانی تاوانبارکردن 
دانحممیرئ count-dows/'kauntdaun/n‏ 
داڑماردن- لەسەردوہ بره خواره وه 
countenance (3:87‏ 
۱-هنستی ۲ه دکار ۰۳ماندان 
هانی Hamd‏ پالیشتی دمکا COUNİENANCE/V‏ 
شه ' را ۱ او ١‏ صا 


بەدیلی دراو له که مه ی قُومار 
مین 
دز" پیچه‌وانه 
counteract kauntor'ækt/v‏ 
بهرهنگاری دمکا- بهر‌ههلستی ده کا 
۷ 108010109110801 00186611010 © 
دهشنوينئ-« ساخته‌ي دمع - ساخته 
0011010 
كاغەزى ومرگرتن 
counterpart” kauntopa:t/a‏ 
ماوشان› ھاوتاء دوژمن- نەیار 
7451100-066 
kaunta pra'daktrv/adj‏ / 


که‌مکه‌ردوه‌ي بەرھەم 
counter-revolution‏ 
tevo'lwfn/n‏ 80100 ,/ 
رمشو ش› شورشی چعواشه 
countless kauntlas/adj‏ 
لەژمارەنەھاتوو بی‌شومار 
“١‏ نیشتمان 9 country‏ 
۲ لادی“ گوند ۲- زهوی 
خانوی گوندی 01 ۳11177 
8 بع وا کا 
گوند- لادئ 
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_*" "<" ` یی 80855188393 
داخوران» نج ی صموزوو رمع 
ژمنګ مهلیّنان 
corrugated/korogertid/ad] ıs‏ 
گاٹیو- corrupt/ko'rapt'adj-v‏ 


شێواو¬ شیویتراو 

۹ دوکه‌تی ۲“ پھرتیلی ده دا 

corruption/karapfoa/n  -یراکەپارخ‎ 

شێواندن/ به‌رتیل دان 

کەمەریەند 

خوترمه-" دار 

به خوترمه ایی دھدا- زوړنا 

cosmetics/koz'metiks/n جوائگاری-‎ 

کهرهسته‌ی نارایش- مەکیاج 

cosmic/kozmik/adj گهردوونی‎ 

198 اه 

رابه‌ری گهردوونی" رابه‌ري کەشتی ناسمانی 
cosmopolitan/ kozmo'pohtan/adj‏ 

دوور له ناوچەگەرى 

بن‌نیشتمانی- هاونیشتمانى جيهانی 


corset/'kosit/n 
cosh/kpf/n × ¥ 


تېچوون- به‌هاتین‌دهچی ۰ ۵91/10509۰۷ 
گرانی- 51 costliness/î‏ 
گرانبه‌هایی 

گران؛ گرانبه‌ها costly/adj‏ 
پزشان» کزستم costume/kostjum/n‏ 
گەرم و خۆش - فره ۋ071/80ت¥/08¥) 
جنی نوستنی عثدال cot/kot/n‏ 
کش خانوي 10 20186 
بچوکی گوند 

۱ ئۆكە- داو cotton/'kotn/n‏ 


۳- قوماشی لؤكه 4" لؤكدى پزیشکی 
قەنەقە جی- تخت ¥ = couch/kautf/n‏ 


به هه‌ندئ وشه‌ۍ دیار).. دەردەبرى 


کوخه- کوضهدمکا ۲ — cough/kof/n‏ 
دمکؤکن 


could/kad/modal توانی‎ 


tofrode 


FT|‏ 4 4 ق غ * * 4 4 جن بط ك 4 مۇ * اك بۇ هووک هده دوو وو و و و ووو قد وس وو ۱۱۲۲۲ ې ې ې چم ې 


ناکام نام corollary/ko'roləri/n‏ 
مصجی- coronary/'koronriadj-n‏ 
تاجانه" خوینهر 

coronation/ koro'neifn/n 
تاج ئەسەرنان؛ ئافەنگی تاج له سه‌رنان‎ 
coroner فه‌رمانبه‌ری ما( )مره تم‎ 
داد له وى مردنی‎ 
گومانلێكراو دمکولیتهوه‎ 
corporal ko:porsİ/adj] - ۶ مووخهت.‎ 


پاچد 


سه‌ردهسته 
لاشەیی: جهسته یی 
دمسته. corporation‏ 
به نجومهنی شارەواتی 
چەك› دهسته دپ ۰١)‏ ول 
لاشە. کەلەش 5/8 9 ٩0‏ 
تش گۆشتن]10:0131010080 001600 0¥1) 
خرزکەکانی خوین corpuscie/'kapasl/n‏ 
971/٣ 1600801 -v ۱‏ 
$¬ راست- دروست -٢‏ شياو“ گونچاو 
$¬ چادەکاتەوە Y‏ سەرکوٰتەی دەكا 
راست کردنه‌وه correction/ko'rekfo/n‏ 
ددبه‌ستیته‌وه 7۲۳۲۶۰۶۷۰۲۷۲ 
هاوبه‌یومندی 1619/۳ correlation/ kor?’‏ 
روک ممع ل تعره رردعء دو 
-١‏ رازی دهبئ" دەگوىجێ لەگەڵ 
؟- به نامه يەيۈەندى می ددا 
correspondence/ 019 28‏ 
نام كُورږ d páis‏ 
خویندن به نامه 
correspordent/ koro'spondont/a‏ 
په‌یا متیر 
ناوهه‌یوان؛ رايعو 1001100:)1(/1 corridor‏ 
corroborate/ko'roborert/v‏ 
يانيشتي ددكاء دوپاتی دەكاتەوم 
داده‌خوری؛ corrode/ko'raud/y‏ 
ڑمنک مەلدیٔنی 


+ +7 = ± > × عر جر * و اط ± 4 لع ط طط لب چا واوو ووو + ۵ 6 6 6 ۲۳۳۳۲۲۲۴۳۳۲۰ پر ۳۱۳۲۲۰۲ copious‏ 
۰ 5 1 . 

زؤں فره koupios/adj‏ مومنجوع 

6¬ کانزاې مس )1003 copper‏ 


۲- رهنگی مس ؟- پؤلیس 

سعرجی‌ی دمک copulate/'kopjuleit/v‏ 
جووت دەبێ له گه‌ل 

copulation/kopjwleifn/n usyay 


جورت برون 
لاسایی کردنه‌وه 07 topyf‏ 
ٹەبەرگرتنەوہم 
١-مادده‏ بق چاپئەبەردەگرىتەرە ¥/00¥© 
٢‏ يه دھکا ۲-ودك خوی ده‌هيتی 

copyright/'kopirart/n 
مافي لهجا يدان و بلاوکردنه‌وه‎ 
شیلان؛ شیلانی ¬ 53 و‎ 
مەرجان› رەنگ مەرجائی‎ 

«1/٨ 


¬ گوریس: په ت: زئ 
۲- یهد -reh ۲) : Tapit‏ ڑئیاگاٹی لونک 


۱- خؤش دو“ cordial 'ko:diol/adj‏ 
ناسایی: گهرم ۲- خواردنەوەی بێكحول 
نيتاق- شمینیسوم- cordon/koadnjn‏ 
ناوك“ کاکل/ ۷ ٠‏ )موه 
كاكل د«ردينیئ 

kou 1 16‏ 3051001106110 0-17 
ھاوبەش له‌کاری زينا 
(جووت بووني ناشه‌ رعۍ) 

+ مادده‌ي فلين” ته به دور‎ -١ 
ئەمپەرى ته په دوری‎ -٢ 
مادم‎ aaay 
6 دانهووله- دان‎ ٢ 
پیستی رهق‎ Y که‌نمه‌شامی‎ “¥ 

۱ گۆشە و/زئ)وو:تڑ'/جعوجو 
۲-ناوچه اشوین -٣‏ شاردنهودى شت بو گرائی 
زا بلوقه‌ی cornerfv ddad‏ 
رئی i‏ به‌رته‌نگ دم کا 


که‌رهنا- ئامێرى موسیقا 1۵01 ۵۵و 


۸ cope 


tonvenjent 


نيا سا جا مل مج ± ± مز لد بل دل سا چا چا جز ې نې بل ال بل باه دل تت سب جاج پد ط * * بې ام ارۇ h‏ * اعد( 3# مېا می می عم به و و 7 مع سی تا سه 9ا" 1 8 1 متا ستا ل 3-8 متا لل -8 متا سل لج له ال hip‏ چا چا حله پد + که * بو و جل عا غه ط ط h h‏ ام ririri‏ بد پا پر 4 7 ې * ± سر رج 0 7 ېوې وو و 9ا نک ورو ای 2 5- 5- یل جات اق اد ال ا لیا جاحلا ېې شا * نیا لع باد * عل ول 


تارانباری دمكاء موم 

گوناهباري ددکا 

تاوانه که يی له سه‌ر ده چه سپينئ ‏ 

گوناههکه‌ۍ تعسعر ساخ دەکاتە‌وە. 

gonvict/konvikt/n گوتاهباں حوکمکرار‎ 
conviction/kon 711 

-١‏ كونا هبارکردن 

؟- رازی‌کردن۲- باوهړ 

قایلی دهگا؛ "7٦‏ 05۷+۴" 

قەناعەتى پی‌دینن 

convivialkon'vrviol/adj «audy 

گالٹەچی؛ رووخؤش 

کاروانی دهريايي» 

زەمینی يان ناسمانی زیر چاودیری 

یاوهری ده کا؛ چاودیٔری ده کا ۲٥۷0۷‏ 

دەهەژێ› رادهچفری ۷۸9/۷ convulse/kon‏ 

قزئنجی هەڵدەستێ› گرژ دمین 

گرژیوون: اروب د او 

چوونه ناویەك 

نیگھرانییەکی توند 


0۷۱۷/1677 


cook/kuk/Y 
cooker ¥00) 


هونه‌ری چێشت cookery/kukori/n gtis‏ 
سارد› ساردی؛ شی [¢001/100:1/80 
ساردبونعوہ: ساردي 0:18133/721م(/68 لجو 
شەرھوھڑی- و/جبجودیا ووی 
کزمه‌له‌ی ههرموه‌زي/ هاوكاري 

رز )٠١(د‏ ۲۵۵۴و جوم 
هاو كاري RLT)‏ شا ررھری دچکا 

cooperation/kou ppo'reifo/n 

هاوكاري: ههرهوهزي 

cooperative/kov'nporotiv/adj 
هاي‌کار‎ 
پزلیس- دمكرئ +۔ ومع‎ 
)00©6/ 0010¥ دمرهستنته كاري خزي‎ 
چارەسەری کیشه‌ی خوي بن دمكرئ‎ 


۱ گونجاوى› لعبار 
؟- هوکاری ناسوده‌یی"" جا‌سانه‌وه 
۳- باودفست 
convenient kon'vitnianl/adj‏ 
كوثياري” له بار 
ديرا کۆمەڵى رەبەن 5۷۶٤/1٥۷33108‏ 
convention/kon'venfn/n‏ 
¬ کو بونه‌ره- کونفرانس 
۷ زاب نهریت 
conventienal/kon'venfanl/adj‏ 
نهریتی- دابی- ته قليدی 


نەریتگھەری 

Masi‏ خان 73:079 داو روز 
يه کدهگرنهره 

conversation konvo'serfn/n Spis 
۴۷ ۲۳۰۰/۳۴۳۰۰۳۷ دەدوێ:‎ 
كفتوكز دمکا‎ 

دڑ ۵ cenversef‏ 
گورین- conversion/kon'vsifn/n‏ 
گوران (له‌دين وهرگهپان) 

دين گورین :۲3 convert‏ 
دیٹیٔکی تر convert/kon vaty‏ 


وھردەگری- دیذی‌خوی ده‌گوری 

[¥3:)201/830 11016/16210-:€01:¥67 
دمکریی بگوردري 
ده توانرئ بگوردري 
convex konveks/n‏ 
=y‏ ھبلیوگ ٦د convey/kon Verv‏ 
ده‌گوازیتهوه ۲- دهدگه‌یه‌نی 
۴- خاوهنداریتی زهوی وزار له که سيکه‌وه 
ب که سيكي‌ار ده‌گوازیته‌وه. 

conveyance/kon'verons/n 

(- گواستنه‌وه- گه‌یاندن ۷- بارهه‌لگر 
۳- به‌لگه‌نامه‌ی گواستنهوه‌ی زدوي و زار 
ووه 0( و 
که يه نهر 


76 ۈت‎ ience 


h H +‏ اې ایا نز اوه چا سیا 7 7 ج عو P rr‏ راہ و و چو و و ورو چاو پد دد جا صر EN did ghian‏ جو ې ئا سو و غو 7 5 و = 


۲۲ ۲ ۲ ود وه ۳ 8-5-9 ل اك & 


contrast/kon'træst/v -n 
دھرددخا- جپاواره له‎ 
1+ 1/1:01/111510:1/۷ دديهخشى‎ -١ 
بەشداری دهکا- رؤلى خوی ده بینئ‎ ٢ 
(بمنوسين) به‌شداری ده کا‎ Y 

contribation/ 110131 01111 


به‌شداری؛ به‌شدار 


به‌رهو: به‌شدار coatributery/adj‏ 
تڑیاکاں contrite kontrait/adj‏ 
پەشیمان له‌دل‌وه 

ویو contrition/kon'trifn/n‏ 
په شېمان بوونه‌وه له گوناھ 

دادههینی - 79 ياك 
دایده‌هینی 

$¬ كۇتترۇل- 1001/8۰۷ controlksn‏ 
ناراسته 


۳ نامیری ریڅخه‌ر و زمبټ كردن 
$ ¬ ردکی دوجا “٢‏ دهسټ باسمه‌ره؛ دهگری 
controversial kontro ۷۱1/۵1‏ 
گفتوکو هه‌لگر 
مشت ومر هه‌لده‌گرین 
مشتومر controversy/'kontrovasi/n‏ 
شارارہ conendrum/ko'nandram/n‏ 
مەتەن 
convalesce/ konvo'les/n‏ 
برهو چاخبوونهوه ده چئ 
convalescence/ konvo'lesns/n‏ 
dia‏ وونه وه 
ههلگر- بارگه 1/151 convection/kon vêk‏ 
ئامێرى ‏ 8ل( )جاماع ب وه / اوی 
گەرمکردن 
کزدمبیت‌ړه: . 
کوبون‌وه دهیه‌سنین 
convenience/kon vinions/n‏ 


convene/kan'vin/v 


continuation 


ل يا با LEETE Ta‏ مہ ± ¥ 4-1 زێر * بد لا # 8 رز و تج دہ وو وو وو و ورو وو وواد ې # ې د د ایا چا چا ار د پد پد 


1 0000 تا 09ہ 
بھردھوامی: به‌ردهوام يوون 
continae/kon'tinju/y‏ 
به‌ردهوام دمبئ لاسغر: بەردەوام مین 
پسردموامی 011:315/8 01011 continuity/‏ 
بەردموتم continaous/kon'tinuos/adj‏ 
a plasa‏ بەیاك هاتوی contorted/ad}j‏ 
هیلی جیاکەرمرہ r)i‏ 55+ صین 
قا contra/pref‏ 
~p twt‏ افص هعون( /81081:0 0121© 
قهدمغه- قاچاغ 
7ت 3101213 contraception/‏ 
دژهمندالبوون 
contraceptive/ kontro'septiv/adj‏ 
ریگری مندالبوون 
بەرەنگارى- saj‏ :1010085101 0310-2000© 
۱- ملین دمبه‌ستی 189210¥ 36810612 0181© 
۲- قهرد ومرده‌گری 
۳ سب دوچیته‌وه تاویك ہچوکتری ده کا 
-٤‏ تووشی نه‌خوزشی دمبئ 
contraction/kon'trækfn/n‏ 
سب بجوك “apiy‏ چوونه وه تا و vida‏ 
$¬ گرژپوون 
٢‏ کورٹکراوہ“ کورتکردنه‌وه‌ي‌روشه) 
contradict/ 00+9 7+‏ 
پھرپارچی دهداته‌وه: به‌دروي ده خاشفره- 
له‌بزی ده‌بئ 
contradiction/ 10010512 1909‏ 
دزينىء ناكؤك بوون- ناته‌بایی 
contradictory/ kontro'diktori/adj‏ 
دې hai‏ ڈاکؤك 
کزمرنتز- ۳1۲٣٣‏ 8110/1631 0114© 
دعنك نزمه(ثافرهت) 
contraption/kan'træpfn/n‏ 
پنکهانه‌ی ٹامیری سه‌یر 
پذچه‌وانه contrary/'kontrori/adi‏ 
6¬ دز۲- كەللەرەق- عيناد 


75 0006141 


بل Lk hh‏ جا حا با 8 FFF EEE‏ ا ې ې 4 4 غ په + A A LEL oh hı‏ ا ا ا FF FE‏ ل ل hp FF FF FE FF A‏ ل ل يي اب تیاب 


contamination/kon tern nerfn/n 
پیس يوون‎ 
contemplate/'kontamplert/n - ¥ 
تين فکرین“ دیقعت دان/‎ “١ 
تن ددفكرئ-- ديقعت دمدا ¬ ده‌يه‌وي‎ 
contemplation/ kontom'plerfn/n 
تین فکرین- نيدت" مه‌به‌ست‎ 
contemporary/kon'temprorj/adj 
ها وچعرخ- سەردەمى‎ 
contempt'kon'tempt/v - و‎ 
ریسوادھکا: شەرمەزار نوكا‎ 
ریسوایی- شەرمەزارى- تهميئ كردن‎ 
contemptible/kon'temptobl/adj |آ"‎ 
هیچ و پوچ؛ بێقيمەت‎ 
ریسوا؛ بن ذا برو‎ 
ق7 ائئ۔ت‎ ۵0/٨ بیره‌کانی دمکا‎ -١ 
؟- مشت ومر ده کا‎ 


قايل ذهیی س content/'kontent/y‏ 
رازی دهبی 

ناوهرزك content/n‏ 
قايل» contented/kon'tentid/adi‏ 
رازي دلنیا 

عشت وعر- contention/kan'tenfn/n‏ 
تاکوکی - بانگاشه 

#متاعدت: راری‌عوون )1-1 ارا 


بر کان - ګمه- ۷ - لاد contest/kon‏ 


وازی 
۱- مشت ومر ده کا" نکولی ده کا 
٠‏ پېشىركى دمكا 
دمق جوارچڼوه. context/'kpntekst/n‏ 
دعوروباں ره وش 
کیشوھر contineat kontmant/n‏ 


continental 1101311 116121 کیشومریز۵4‎ 
contingency/kon'tindsonsi/n 

تأكار ی؛ لجر 

شیعانه‌ی روداني دەكرى 

بەرنەرنم 31/20( مجعاللة ممتضوى 


£ 01151101) 


hiririk hh ha p ۳۳۲۳1۱‏ غ چو وې ج چ ا × دا مل سیا سیا 0 اي چو و ې اچ = چا غ ا وم × × شو د ځور ± + اڭ مع اڭ ± كغ اچ پد 


construct/kon' strakt/y 
construction/kon'strakfn/n 
بیٹا‎ -٢ دروست کردن؛ بونیادنان‎ -۱ 
به‌ستنه‌وه‎ ٤ بنکدانه‌وه. شروؤقه کردن‎ ۳ 
constrective/kon'dtraktiv/adi 


پتەو› چاك› سودبه‌خش 

کؤنسزل/ قونسل رم 

consular/'konsjola{r)/n عونسیل/‎ 

قونسلی؛ نه‌وه‌ی کاری قونسئیه دەكا 

تونسنیه! 19 تحص 

پايه‌ي قونسلیاتی 

۲085 دەکا ۷ھ‎ $i ly 

consultant/kon'saltont/in  راکژێوار‎ 
consultation/ konsi'terfn/n 

راویزکاری 

به‌کاردینی: 6/3/۷۲ 155810ہ" 

لعناودهبا 


1010 ] ]5 ارو ٢‏ 
consummate/kon'samot/v - adj‏ 
ته‌واو دەكا- ته‌واو" بی‌کیماسی 
9( 
ته‌واوکردن- نه نجامدان 
consumption/kan'sampfo/n‏ 
¬ به‌کارهینان ۲" سيل 
۷٥‏ ۴183:6 
١‏ ددست اعيدان- پەیومندی 
٧‏ ناسیاو ۳- کونتاکت 
از ٢ ١١‏ ال رل نز نه 
کرهوه- نی گرتنه‌ره 
contagious/kan'terdzas/adj “aya‏ 
نه‌خوشی ده گوازيه‌وه- گوازەر 
ثييدا- ددكرئ- ۱ - contain/kən'tem/v‏ 
رادەگری- له‌خوده‌گری 
دمفر- قاپ  container/kon'tema(r)/R‏ 
contaminate/kon'tæmimert/v‏ 


بيس دهکا 


constrict 


بج ط طط ff‏ ېې سا زا و سا سا سا طط با AA B4‏ جج ود سې ود رح حر بد ې ې ې چغ اط rad dhk‏ ل جا سا سا تا وه 


دپار: روون؛ بەرچاو 
پیلان 370 ؟' 15 01151013 © 
پیلانگێر conspirator/kon'spirrata{r)/n‏ 
پیلان دمگیری ¥/(80812)1 6/08 امومع 
ماركاري” دوزمن- ده کا 
پؤلیس: constable kansrabl/n‏ 
ئەقسەری پولپس 
constabalary/kon 5011‏ 
نەگژران- 
ومك خزی" ودقايى- وەقادارى 
constant 11010810107380 jaa‏ 
به وف" بەردھوام 
constantiy/'konstontli/adv‏ 
پەہەردەوامی ¬ هه‌میشه 
constellation/ 1010512 918‏ 
ہورجی ئاسمانى/ کومه‌لی تهستیره 
consternation 11014810 1‏ 


) 0518191 


تؤقائدنء ترس 
constipated/konstrpertrd/adj‏ 
غه بز بوو 
constipation/ konst'perfn/n pū‏ 
consistenecy/kon'stitiusnsi/n‏ 
ناوه‌ندی هه‌لبزاردن 
مەلیەندی هعلبزاردن 
٢/1101://8671٦٤×۱فہ‏ 
1¬ پنکده هیتئ- دروست ده کا 
؟- دیار Sad‏ 
constitution, 011513 [11‏ 
۹ دوستورۍ حکومه‌ت ؟- بونیا ند 
constitational/ konstrtju:fonl/adj‏ 
ده سئورۍ. بونیادی 


ناچاری نه کا ¥/518610 8118/1010 0014513 
1 018513341110101 

ناچارکردن- زراي‌کردن 

تهنګه به ري - constrict/kan'strikt/v‏ 


conservatory 


د دون - وک و وج ابحرم س۷٢85‏ د باه LTTE‏ و ± و ریہ 3 ۶ر ار ور +7 * غ غيغعغ75 ې ې 


conservafory/kon'ssivotri/n 
۱-خانووی شووشه بۆڕووەك‎ 
۲-په‌یمانهای هونعري مؤسيةا‎ 
رازا جو' وج اوہہ‎ 
بیردمکاتعوف تہ ده فکريئ‎ ١ 
وا داد نئ؛ وا حساب دھکا: رهچاو دمکا‎ ٢ 
د5 له زه‌نی خوی دادەنێ‎ Ja حساہی‎ -۳ 
considerable/kon'sidorobl/adj 
زؤں؛ گەورە› ره‌چاوکراو‎ 
considerably/kan'sidorabli/ady 
به‌زژری» زور‎ 
considerate/kən'sidorat/adj 
Daiki 
consideration/kon'sido'rerfn/n 
گرنگی دان ؟- به‌هه‌ست‎ -۹ 
پاداشت. بزاردن‎ ٢ 
0516۲ دھئیری‎ 
consignment/kon'sammont/s 
ناردن/ بار‎ 
consist ۲ بیکدی له‎ 
2025154 0 6 
چری: به‌کگرتوویی‎ 
consistent/kon'srstont/ad}; گونجای.‎ 
شیار‎ 


consolation; konso'lerfn/n ails 

دلنه‌وابی‌کردن 

دزی دهد انه‌ود 

سغرة خزشى Baagi‏ 

خیزانەی راديؤ-- 

كەوانەي تاقچكه 
7٥‏ 01150110810/1¥212© 

دوچه‌سییشین؛ پالپشتی نه کا 


console/kon'soul/y 


console konsaut/n 


نه‌یزوین consonant konsanont/n‏ 
هاولف. ڈن- میرب -1010:08 consort‏ 
هبر و باشا 

پاوفری دک ٠٤٤٦۷۶۸۷‏ 
له ګلۍ دھڑی 


conspicuous/kon'spikjuas/adj 


conservative 


congestion 


بل بل انا + 4 لگا نت با hh‏ کنا اا h‏ يالائ سی کا لا HAA‏ ل اوه رہ رہ ماد نر و لوف إن ا لچ وغم هدې THEE‏ ې و رت ېوې ې لہ کے ہی Lh dh hk‏ اا« ناه اڭ ا ا ا بأ بأ اش A irit hh kird dd‏ چا و وچ چا ما و جج جح کج ود وم جج 


7 پد و 
چا * و 


conguerřkogka(ryv PEE 

ددبه‌زیتین دمشکینئ 

برەوہ: اوا د ٠‏ هز ون ال 

شکینهر» سهرکه‌وتوی ولت ګر 

conquest 101098 ولاتگری‎ 

مم ره وتن 

conscience 122/6 ویژدان‎ 

conscientious/ konfi'enfos/adj 

به ویرد ان 

وريا 

وشيار: ہھٹاگا 
98 58/1106:-۲088301155 

وشمارى: به ناگایې 

ددیگری بو conscript/kon'skript/v‏ 

سع‌رباريۍ؛ سەرباری بن ده کا 
conseription/kon'skripfn/n‏ 

سەربازگری زوره‌ملی 

coasecrate/'konsikrert/v ھرخان‎ +۹ 


زو وکا پسوزیې نم کا 
consecutive/kon'sekjatrv/adj‏ 


conscious/'konfos/adj 


لمدوای يەك ثاينده: پاش هاتوو 
راز ۍبوون؛ consent/kon'sent/n‏ 
قایل بوون/ 
قایل دهبی ۲0089076 
consegutacef konsikwons/a‏ 
-١‏ ئاكام- ئەنجام 
۲- گرنگی ۳- گرنگ 
consequent konsikwont/adj‏ 
لەئاكام په‌پدابوی هه‌قول و" سمرچاوه‌گرتوو 
¢ansequestiy/konsikwontli/adv‏ 
لەناكاسى› بزیه به‌نه‌نجام 
conservation/ 110135236153‏ 
پاراستن 
conservative/kon'saivativ/adj‏ 
$¬ ورياء خؤيارين به‌ناگا 
؟- پارتی پارێزگاران 


چه‌نچال 
داخران congestion/kon'dsestfan/n‏ 
قەرەبالغى› حه‌شامهت خایوره 
congratalate/kon'grætfulert/v‏ 
پیروزبایی دەکا 
٢ ۷‏ میم congratulation/kon‏ 


پمیزیابی 
كؤددكاتدرف congregate kpygrigertiv‏ 
خردده کات ه‌ ره 

congregation/ 1101011 9 ۱‏ 
كؤمدل: مهشامهت 

congregational 10:011 gerfnladj 
بەکۆمەڵ‎ 
congress kongres/n کونگریس»‎ 
کؤنفرانس؛ ئەنجۈمەن‎ 
کونگریسی نه‌مريکي‎ 
قوچەکی‎ 


0:71 
conical'konıkl/adj 

conjecture/kan'dzektja(rYB 
خمملاندن قرساندن‎ 
conjecture/y ددخضه‌ملینی ؛ دهقرسینی‎ 
conjugal لعبارەی خن 1901/301 ونا‎ 
ومیّردایەتی/ پەیومندی هاوسنه‌ریتی/ سیکسی‎ 
conjegate/'kondzogert/v رزنانی فرمان‎ 
conjugation/,kpndzu'gerfnn رزنان/‎ 
ریزمان‎ 

conjunction/kon'dzagkfn/n 
به‌یوهندی/ پیٹی به‌ستشهوه‎ TY يكشي‎ -$ 
conjure/'kandza(rya جادوگری“‎ 
جادودمکا؛ نوشته ده کا ات‎ 
conjure 7 باتگی ده کا دلواۍ د کا‎ 
تووشی تەلیسمی ده کا‎ 
۲۳٥1 1 7۷ ددبةستتتهوه‎ 
conanection/ka'nekfn/in به‌ستنهره‎ -١ 
په‌یوهندی/ بەستنەوەی ژیری‎ ٢ 
خزمایه‌تی‎ -٤ مؤكارى کواستنعوه‎ ¬ 
cmnoisseur/ KD19'$3:()/% شارمن‎ 


۸ 


010016¥ 


دا ط طط فالغ ¥ دا TARTEA hA‏ ج بد ×× با حر ےط ×ط ے سا طط ياد سط سا تا 2 و و ووو اق 2 و بج سر واو دج ج اد پل ې ماما عا عا h h‏ اق سنا iriri‏ ± 0 44 8-5-5 جع ې پد ك مرا ل کا ا عا اع واد ERELL‏ یو چا ې ۳ پد پد د ې ې نا چا چا ل ل عد أن i‏ 5 ل ماد کب و ود + 80 ع چ ج اھ ود 7 م ې 


congested 

به‌خق 

نهینی 3611/341 10111 confidential,‏ 
تايبەسى 

6¬ بەرتەنگ دمعاء confite/korı'fêIğ/Y‏ 


دیاردهکا “٢‏ زينداني ددكا 

زیندان 13111111013111 1710931013 

confirm/kan 590/٢ پالپشت دمک‎ ¬1 

دویاٹ ەكا ۲- ده‌چسپيني 
confirmation/ konfs'meifn/n‏ 

دويات کرس 

ئ ياب ویب 


به سرد دەگرێ 


confiscate/'konfiskert/y 


confiscation/ konfi'skerfo/n 


ددست بەسغرداگرتن 
بەربەك کەھوتٹن- 
علملانی 

بەريەك دهخه‌وی 
ناسازی علملانئ دهکا ئەگەل 

€ 01:10148/16310 10:00/¥ jal almas 
conformity/kon'famoti/n  -نازاس‎ 


گونجان 


conflict’ konfirkt/n 


09 


confoard/kon'faund/v 
ههراسانی د٨ تدك ددچن‎ -١ 
ده دشکئ‎ Y Soa ئەقرەتى ئى‎ -۲ 
55۲۵ء‎ 317۸81۷ opes بهره‌نگاری‎ 
روو به‌ړووۍ لدبي‎ 
confrontation/ konfran'terfn/n 
رووبه‌روویوونه‌وه‎ 
confuse/kon fjuiz/v دهشئوینی» دە‌شێوێ‎ 
confusion/ 42:50 اتيك چوون.‎ 
سەرئاڵۆز بوون‎ 
مین"‎ 
دهدمه‌ يی ردق نوسن‎ 
congenialkon'dzimial/adj 
ئێێسك سوو د لېه دل: هاوكيؤل‎ 
congested/kon'dzestid/adj Aleya 


©01:868106¥010 ditt - ۲ 


دی دهداته‌وه ۷و 0810:ہء 


دثنه‌وامی AETA‏ ساره وشي 4 ددکا 
1 و زرم وع( وق و 


+ * چ 


سەرخۆش کردن؛ پرسه تازیه 
وبوردن: - condone/kon'dsun/n‏ 
٧‏ 

اي‌دهيوري 

-١‏ ره‌فتار ۱۸۱۳۹۸۷۷۱ ۱غ صبت 
۲- بەِیّومبردن 

۳ سه‌رکردایه‌تی» رابه‌رایه‌تی» رئنیشاندھری 
¬ ردفتارده‌کا. . condectkan'daktiv‏ 
هه‌لسن و کەوت ده کا 


۲- به‌ریوه دمباء رادهیهرینی 

-۳٣‏ ناراسنه يدك مه رگردابه‌دیده‌ها 
080606001211 

-١‏ يليت بر ۲- سه‌رۆكى تیپی مؤسيقا 

۳- گەیە‌نھر- گوازھر 


قوچەك- شيُوه قوچه کی / cone/ksun/n‏ 
گؤزہ/ سنوبەر 
confectioner/ken'fekfans{ryn‏ 
مح نو اچى 
confectionery/kon'fekfonori/n‏ 
سرد شةھهتى- دوجامى خەنوا 
1111002 
هاوپه‌يماتۍ /بەشدار 


confederate/kon'fedorot/adj 
هاویه‌یمان/ به‌شدار‎ 
tonfer/kanafa{r yY دمبه‌خشین- ری‌ددد۱‎ 
conference konforons/n کزنفرائس‎ 
confess/kan'fes/n دان دمنی- رادهگه‌یه‌نی‎ 
confession/kon'fefn/a داننان‎ 
confettikon'feti/a پارچه کاغه‌زي‎ 
٭نگاوردنگ‎ 
¢00606/651 1810¥ نهینی لا دمدركيّنن‎ 
confidence/konfidəns/n gyk ¬1 
بارمريه خؤيوون‎ T i -٢ 
confident’kponfidant/adj باومر‎ cala 


3 


پو دور ا )مۇد .0# وا * بط اد و و و رب رر رر ا ېو و ې 8 +F‏ وې ± =± ج ج دې وې چ ې نود پد وو ۲ زوه پد پر سرو نود و ® 7 4 5 تر ولل خا 


يئ دينئ. (په‌يمان) دەباسٹی 

٢‏ به‌دهست دیشئ" بوی دهردهکه‌وئ" 

ددگاته 

contlusiot/ker KluiŞn/n ٹاگای‎ 

کزتایی: کورته. به‌ستنی(په‌یمان) 
conciusive/kon'klusiv/adj‏ 

يه كلاكهرهوره؛ کوتایی 

concoct/ikon'kpkt/n ۷ داهئنان»‎ 

دروست کردن- داده‌هینی 

رێكەوت- ئاشتەوايى01000¥0/10010¥03:0/11) 

کزنکريت- ۷ kopkritadj-‏ لها وف 


بس 


جچېمەدىر 

واقیعی ¬ بەرجەستە- کونکرین ده کا 

concurikon'karyv j! دم‌گونچی‎ 
ددسازي‎ 


زين -متان concussion/kon'kafo/n‏ 
-١‏ زينداني condema/konidem/v migas‏ 
خوکمی باسەردا ده ډ؟- ریسوای ده کا/ 
سه‌رگونه‌ی دم کا 
پس بريار دهدا به که لك تەھاتنى 
condemnation/ kondem'neifn/n‏ 
گوناھہارکردن 
سهرگونه‌کردن؛ ریسواکردن 
condensation/ konden'serfn/n‏ 
خاستی“ پهتی- چری“ شن 
$¬ کورت ده کات روه/06115 و كاله كنع 
۴- خهستی دهکاته وه 
وازده‌هینی -8680/8 سا condescesd/‏ 
دەست به‌رداری ده بي کړنوش دهبا 
condestension/ kondi'senfon/n‏ 
وازهینان- ددست هه لگرتن 
بەمارات 1101201111213103 condiment‏ 
-١‏ رموش“ بار condition/kan'difn/n‏ 
$ بارودوح؟" مه رج 
راده‌هینی 0۲ 


conditionalkon'difonl/ad] سرجی‎ 


۹ 


چ يد يد ید بد يل دل سا ي جا بل ب يل يل يل بق ل عاعاعا يل & اک ل چا جا “چا بل تا بط ناد لد جا ط اط لہ بل اڭ 4 اې کر ) چپموپېېرمم دہ جد جرم سر ومس رون و و بد واي و و و عا 


l 1‏ 
قویاوارووچال ٩٧۷/۵0‏ تداك ودوج 
ده شارينه‌وه: 0/۷ 

خه شارده دا ملاس ددد 


1 ۲51۳1510۵5 زرم 


شاردخهوە 

مل کاچ دمکا: concede/kon'siid/y‏ 
وازده‌هینی: سهرده‌نوینین 

نه‌خوبایی‌بوون: ۶ نمی وی 
کەیف به خزهانن 

هغزنیی- conceited/kan'sitid/adi‏ 
به فیز 

Idaig) دالقه‎ $ 

6)) 777۷ 


راده‌مینی Y‏ سکی پر دەبیٔ 
جمخت نم 810/10101151311610¥ لجع عدوم 
حدق به‌ندی ذدكا تس ره‌ني کوده‌جانه‌وه 
2 موم cencentrafion/,‏ 
جەخت کردن: حه‌شامه‌تی سەربازی 
60106601 
concern/kan'saim/n — ¥‏ 


چەمك: بروکه 
6¬ كرتن- 
نیکه‌رانی ۲" کار“ به‌یوه‌ست 
i‏ تیگ ان دخ ~ 
!¬ خوش دموئ- پەیوەستی دهبی 
٥‏ دمكؤڵێتەوم له 

0 . 1 + 
پەیوەست به 11/ژ53:1331 concerning/kKon‏ 
دهرپاره‌ی 
-١‏ اههنکی مؤسيقا 
-٢‏ سازان" گونجان 
کونسترتز concerte/kontisitou/n‏ 
ETTEV‏ 918 5/1۰5 ۶٤ء‏ ری 
دوست به‌ردار بوون؛ وازهینان 

0 ,0گ صوظم اٹل و 

ناشتبوونه‌وه- ناشتەوایی 

conciliatory/kon'siiistori/adj 
قايلكارى‎ 
کورته. پوخته‎ 
کونایی‎ -٩ 


concert#konsat/n 


315/50 ده تدوع 
conciude/kon'kluid/v‏ 


سی 00 
هیمنۍ- هوگری 
adj -v‏ - 80100/11ل]1)10111 compound‏ 
¬ تنکهل دەكا ¥“ یفکلا ددكاتهوم 
6¬ نیْکدراو٢-‏ ئێكەڵە- ناویته 
¥/13600 2610111011 بل معداء 03 0181© 
$- تی‌دهگا =Y‏ ده کرينه‌وه 
comprehensible‏ 
komprr'hensobl/adj‏ / 


تن گه‌يشتنی ئاساتە› دەرك بی‌دهدگری 
comprehension/ komprr'henfn/n‏ 
نهر لله يئ کر ن 
تی كديشكن؛ وەرگرتن 
comprehensive/ 101031011 hensiv/adj‏ 
سەراپاگیں هه‌مه‌لایدن كشتكير 
گوشاري.  compress/kompresiv—-n‏ 
دخاته سار 
باه به‌ستزی ده خاته سەر دهیه‌ستیوی 
گوشاں: پاله‌به‌ستق په‌سنان 
168 رد 
گوشار: ليكدان 
نمگیتره. comprise/kam'p141ZY‏ 
compromise/'komproamaiz/n‏ 
سازش کردن 
109 صمڈفاہجر(صی 
ناچارکردن 
نابرندی compulsive/kom'palsiv/adj‏ 
ناچاری- زۆرەملى› خورتی 
compulsory/kəm'palsəori/adj‏ 
ناچاری: زوره‌علیی 
کزمپیزتهر computer/kom'pjuta{r)/n‏ 


ماوری comrade/komrerdin Jka‏ 
یاو پراذھر 
$¬ دشوڕدەجانەوە ۷٤‏ 


؟- گڑی دهکا فيل دهکا۲- به‌دل فبردەبێ 
چاکه و خرایه pros ard cons‏ 


complain 
مس سا‎ ± 4 MHRI bird غا‎ ± 4 ±± 1 


بل ط سے سا سا hh kh‏ واا ۲۵ ¥ ۳ ۳ ?7 ?7 = جس لل ِم«ۋە و« 0 
)20 ۶ سلانمها complain/kom'plerm/v‏ 


سسکا 101611388 0101101810101611 £ 
برؤتيست ¥“ نەخۇشى ¬ کیماسی 

79 و 
¬ تەواوكەر 
۳٢‏ گوزاره(ریزمان) ته واوکه‌ر 
تەواو ده کا- تەواو 1111:0¥ complete konî‏ 


ئەواوکردن رال 4۱00/1210 اصصی 
ود comples/kompleks/adj‏ 
نیکدراو" كؤمهلكا 

گری‌ی دهروونی 

complexiom/kom'plekfo/n wi 
روخسار‎ 

complexity/kom'pleksəti/n الڼنی‎ 


ګوئ رای لی compliance/kom'plarons/n‏ 
iji‏ ددکا complicate/'kompiikert/y‏ 
دووارده‌کا: كران دمکا 
complication/ 8101521011 118‏ 
الؤزي: زیانی زیده 
compliment komplmont/n‏ 
ستایش: پیاهه‌ندان 
٢۷ت  complimentary/ ٥‏ 
ستایشکاں يياھەلدەر› خزرایی 


بهبيرودهات: compiy/kom'plar/v‏ 
پیگري دمكا؛ کو ئرايه‌ل ددبن 
رمكمن بەش تع بفچجتہ/ م وت“ 


۸ پیکده‌هینی" پيکدي 00/٤9‏ 


۳- داه هين" ریکده خا" apai paa‏ 
۳- تایپ دمکا- حاب دعكا 
1- تبدارهك ده٤ا-‏ رىك دھخا 
composed/kom pouzd/adj £ya caia‏ 
composer/kon'pauzarye‏ 
ثاوان دائکر- موسيقا افا 
cemposition/ kompo'zifn/n‏ 
-١‏ پیکهینان ۲- دارشتن 
۳- هونهری دانانی مؤسيقا 
۶- چاپلیدان" چاپگەری 


„complacent 
فارگون‎ 
فارگزنی شەمەندەقەر› زورؤكه‎ 
compass/'kampas/a قیبئەنوما‎ -١ 
ثاست‎ -٣لاگر+ی‎ -۲ 
compassion/kam pæn ane) 
به‌زه‌یی» خوشه‌ویستی‎ 

compassionate/kom pæfonot/adj 
ميهرهبآن؛ به‌ېه زیی‎ 

compatibiltity/kəm امهم‎ 8 


سازان: گونجان 

compatible/kom'pætobl/adj 
گونجاو؛ له‌پار‎ 

compatriot/kom pætriot/n 

هاونیشتمانی 
ناچاری ده ا. جاعم 8ء 
نودي ل دەکا که 

compensate kompensert 


قه‌ره بوړی دمکا د«بزیرئ 

طبس زعوأ ہت صمصصغ/نہەٹا نو 
قەرەبووکردن› بزاردن 

ام ١٠‏ و 

ٹاھەنگیر- بێەر- 
به‌رنامه پیشکه‌ش ده کا 
يبُشبركئ ده کا 1010¥ compete/kam‏ 
competence kpmpItoars/n‏ 
competeat komprtont/adi‏ 


توانست 
باتواتا 
به‌کا dal‏ 
پیشیکین 019/1 ممصمل competitior/‏ 
0( ما ہج صتیی 

پیشیرکی‌کار 
دهپولیتی 
رتك دەخا- کؤده کاته‌ره 

complaceney/kam'pleisns Ut 
که‌مته‌رخه‌می - له خورازیی‎ 

complacest/kom'plersat/adj 


compile/kom'parl/v 


نه‌خورازی 
خۆپەسەند- کەیف به‌خوهاتو 


۴0 77 


ووو i E E FLEA A‏ اس سا ا سا ا اا ازا ا ع کم اا په بلاط پل يث قف¡ مم پد ط ط اچ ى هورم وود و۲( وې سە ج چ رد دږ دہ دج عم وام FEES‏ وہ پد ور ږوا ې پر از دا د پر دا اک اجا ايا كال 


۱- (بیرورا) ثالوكؤر ده کا 
٢‏ بەيۈەندى دهکا به 
commurication/ko mjw kefa‏ 
1¬ ئاڵوگۆڕکردنى زانياري 
-٢‏ پھیام Y‏ که‌یاندن 
0۸71051037157070 
!¬ هاوبه‌شی كردن 
۲- گروپیکی ديشي که هه‌مان باومریان هه‌بئ 
225 ات 
کومونيزم- شیوعیات 
زفو/اء حصہ 1101111 /عنصجہ وی 
شيوعي- ئەندامی پارتی شیوعی 
flas‏ زور نموم 
کزمه نه 
کومهله‌ی نیُوده‌وله‌تی- جالیه- ره وهند 
commute/ko'mju:t/v -igaya‏ 


سووك ده کا 


دائیشتووی دهورویهر dbg‏ ۲073117111667777 
بھەرھو ٹاوەندی شار ده چئ 
جل پتمو/ ‏ - ژ8۵/اعل وم یتوہ 
په‌پمان/ قوتوی پزدره 
یاو companion/kom'pænian/n‏ 
هاوړئ 
و01 companionship korm‏ 
باوەرى: عاورئی 
6¬ هاوریی- cempany/kampəoni/n‏ 
یاوەرى ۲- کؤمه‌نه 
۲- كۆمپانيا -٤‏ يعكدى سهربازي 
cottparablefkpmparabi/adj‏ 
هاوشیوه- بەراوردکراو 
pærotiv/adi‏ ۲۸۱۱م بح 
بعراورد؛ ریزه‌یی 
به‌راوردی دمکا 06۵)۲(/۷ 6/3101 010881 
foia‏ ۵2۵۲۲59/0 79067171 3ط 
بھراوردکاری 
مغ 1ق 


68 communicate 


او د مد ¥ ++ طط p‏ چا حا ++ ط سا ا r‏ ط٠‏ ال مل حا حا ir‏ بل بل طل ir‏ جا بل بل بل سل جا سا dr‏ بل بل بل iri ir ir‏ ±± + لال جاجلا بل بل طض ج جا جا +4 يا بل بل بل سا حا حا +± ± با kk‏ 


-٤‏ فھرعان- ده سه لات 
س راده سپیرئ ؟- یفەی... ين دد به خسی 
لا ژامادھ دم کا 

رلا و ئا جوای۱۷/٣501۳‏ للم 
دی که و ان 

commissioner/ko mufonaryn 

كؤميسيار- مەندوب 
-١‏ داده‌نون 1111¥ :801و 
؟- (تاوان) دەكا ۲- بەئھرکی خوي ده زانې 
-٤‏ ده‌ید؛ به دادگ 


committee/ka'miti/n لیذنه‎ 
commodity/ko mpodatj/a کەلویەل‎ 
common 00-08 هاوبه‌ش‎ ١ 
the common market بازاری‎ 
ئەوروپى هاوبه‌ش‎ 

۲ ناسایی" ہاو 

هه ستی گشتی common sense‏ 
رەش و رووت ۲۴656 the common‏ 
خه‌لکی Tel pis‏ زا عه کی 

نه نجومه نې 5 House of‏ 
پیرانی به‌ريتاني 


۳- زموۍ گشتی- هه‌موان: مه‌شاعه‌ت 
commonplace/komonplers/adi‏ 

ناسایی» بی به شا 

commonwealth komonwelĝ/n 
کؤمن ویلس‎ 
بهیوه‌ندی ګهلانۍ بهریتانی‎ 
commotion/kgmeufn/n هه‌راوهورید-‎ 
نازاوه- گیره‌شیوینی‎ 
commaral'komjonl/adj مبربه‌ش..‎ 
ھەرەوەرى‎ 
commune 110111 0:10/1¥1 "piti ڈیائی‎ 
پیکعوه زیانی رە يفكي نعنهره و ماف‎ 
دمڑی نگل بالطننازط واه رصن‎ 
ماوسرزه- شه سته- له ګل‎ 

01310310105 ا)۱‎ 7٤٥ 


commandment 


سیا lr lr h h h r‏ سیا r‏ مید پد lr h h h‏ سیا h dr‏ کا ال FF‏ ا کا ود ود 8-51 د وام بدا پر ۵ ې یر نر دوو وې منم پد پر س = چ وام ېو پور و چ ج ښچد 7 = وښ 7# × × مل مل 


ددست ده گرئ بەسەر/ گل دھداتەوہ: سەربازی 

ناکا: دا گر دوک 
commandment/ko'mamdmont/n‏ 

فەرمان- راسیارده: ومهسيهټ 

commemorate/ks'memarert/y 

زیندووکردنه‌وه‌ي يادي ده کا/ 

ناهه‌نگ دەگیری بديادى 

commemorative/ky 32۷/8 ( 

یادگاری 

۲01130111:/163'٥0003/۷ osgo دوست‎ 

ندست ده« کا 
0101311601110100 

دهست پی‌کردن"بهرايی 

commend/ky'mendy  :ێڵەدڵەه پێیدا‎ 


ستایشی دل کا 
commendable/kymendobl/adi‏ 


ستایش مه‌لده گرئ- شایه‌نی ستایشه 
komen'derfn/n‏ منا ده 0171113 


چاکه 
comment ۹:: ¥‏ 
نیدوان- تی‌بینی 
دهدوئ ئەسەر› راق ده کا تیبینی نهدا لخ سعهر 
commentary kpmantri/n‏ 


تیدوان" راقه‌کردن 
conmertator/'komonterto(ryn‏ 
دوانبیْڑ- راقه‌کهر 
بازرگان ی 
كرين و فرزشتن 
بازرگانیی commerclalko'ma:f ladj‏ 
commercialism/ko'ma:folrzor/n‏ 
جەخت لاسار قازانج 
كارى بازرگانۍ 
commiserate/ko 10012016 7٢‏ 
دلى دەداتەوە› دثنه‌وايی دمکا 
commission/ko'mifn/n = ¥‏ 
-١‏ پێسىپاردن¬ ثەرك 
“٣‏ ليزنه‌ي نیکزنید 
۳ دملالی" پاره وهرگرتن 


commerce 411111 


37 commandeer 


ووو و 9> رو ور و راز ری واوو و و د وو چو ې چو ېې طط ط اې چا Lith iri‏ 5 5 1ق 10 ‰ © از و هوو ± # ہر + عا جن پد ¥ * مل 


099۷ 
سە‌رهەلدەد؛‎ -T رودهد!- دهبیته‌هزی‎ -٢ 
دهمکهريته نيوان‎ Oa paia) pad ٤ 


دمی بابرژپن 7 come‏ 
ده خولیّتەوہ 7 tome‏ 
دەگەڕێتەوە بز 7 come‏ 
ھەرەس: دیته خوارئ 7۷ 0816 
گالتمبان 6 ?03116018106 
گالتەچى› پیکهنینهر 

ئەكتەرى کزمیدی 

کومیدی comedy/'komodi/n‏ 
هاتوو comer kamarin‏ 
نه‌ستیره‌ی رهونهقدلي ‏ 001186481010108 
ٹاستیرەی کلکدار 

دلٌدانه‌ره. vy‏ — 163110112011 :0100© 
Prhe‏ ایی سه‌واآنه‌ وه 

دلي د#د انود 


comfortable kamftobl/adjayl yaa ٠ 
مُاسودهیەغخش ۳- ٹاسودھ“ به‌خته‌ودر‎ ۷ 


kpbmrk/adj‏ نوم 
¬ گالتەچى- گانته‌یی 
۲- گوفاری کزميدي ویْنه‌دار بز مندالان 
پیکەٹھیٔنس 1/01 11010318 comical‏ 
گالتەیی 
ویرگول ۲601111-070 
منماي inverted commas‏ 
وهرگرتنی ده قيك 


command/ko'mamd/n ۷ قەرمان-‎ ¬$ 

داخوازی ۰۲ دەسەلات 

-T‏ فەرعان دهد! 

٤‏ ددست دهگری يەسەر“ سەرکردایەٹی ده کا 
059 311381006726 ¢0 

فەرماندە› فه‌رماندار 

۵۳۱۳۵۵۵6-4  ي‌هدنامرف‎ 


گشتی فه‌رمانداری گشتی 


commandeer/ 32101211 018)¥3(/¥ ۰ 


1 سس colonel‏ 
سەرھەنگ- .كو colonel/'ks:ln/n 1٧‏ 
داگېركراو- . coomalkolouniol/ad]‏ 
نیشته‌جی - کوئونیال 
داگېركارى "الو ه قوهانیا /0101115111© 
داگیرکار ][£10101:151/80 colonist‏ 
داگردمکا colonize kplenarz/v‏ 
كۆلۇنى: colony/kolsni/n‏ 
داگپرکراو- نیشتەجی 


كەتە مەزن- زەبەلام coiossalad}‏ 
ڕەنگ )010 
6¬ ردنگ ده کا 000¥ 
۲- دمكؤرئ- ده‌شیوینی 

رەنگ کوبّری 68 :۲0106 
توشی تەخؤشی رەنگ نه‌دیتن بوره 

رەنگاورەنگ colesredfkaled/n‏ 
رەنگ كردن 00٢۷۱‏ 
بی‌ره‌نگ colourless/adi‏ 
جوانوو- چەك colt/koult/n‏ 
۱- كۆلەگە 08 سوام 
-Y‏ ۳ گؤشه له رؤژنامه 

تايوري پینجه 10 111٦8‏ 


لەھۆشخۈچوون؟ بورانەرہ coma kouma/n‏ 
۱-شانه‌ي برچ ¥ = combkoum/n‏ 
؟- پزپینه‌ی کەلەشیر 
شانەدەکا/ دادینن- برع 
شەر- تیکزشان combat/kombæt/n = v‏ 
شهيات 
شەر ده کا تی‌ده‌کوشی 
شەركەر ‏ 1084040008 00121044810 

combination 010111‏ 
1¬ يە‌كيتي 
٢‏ ژمارەی نهینی بق کردنه‌وه‌ي.. 
Y‏ — به‌سننه‌وه 
دمبه‌ستیتموه. combine/kom'baim/v‏ 
كۆنەكاتەوە- تيكدل دمکا 

0451016 ممع 01:110 ) 


پل را HFF‏ مہ سی یی بي لم ا اد بط پو × پر ې کې ا ېج د ید ما 1 8-8-8 ا مل ش با ې چا لب چا چد و و و ټی لیا ال الل ± ال ¥ ا سا يأ بق ند سس ی ص 


collaborate/koe'lasborert/v 
هاوکارۍ بهذا‎ 
colisboration/ka فطع ا‎ 110¥ 
هاوداري‌کردن‎ 
collapse/ko'læps/n - ¥ هرهس رووخان‎ 
ده که‌وئ: دهپوخی. هرهس دیش‎ 


۱- يخ« بەرۈك -v‏ )وی جواتیں 
٢‏ کوټ 

ده‌یگرئ- دهدزئ 

هاوړئ - 6 لمعا colleague‏ 
ھاوپۆل“ هاوپيشه 

كؤّدمكاتهوه collect/ko'lekt/y‏ 
به ددست دنفي 

خؤي کودمعاته‌وه 

خزی ده گرئ- pela‏ بەرناد؛: collected/adj‏ 
څوگر؛ هیمن 

colleetion/ko'lekfa/n وهرگرتن‎ ١ 
كؤمدله شتئ- که‌سی ۳- گۆمەڵە شیعر‎ ¬ 
eoilective/ko'lektıv/adj “uga 
هه رم وه ری‎ 

با چگ بل ل) ۷٢ ٢ي ۷٧‏ د 
پارەوھرگں كۆكە‌رەوم 

¢0" 665 Says 
قوتابخانه‌ی بالا‎ 

برد« که‌وئ- collide/ko'tardv‏ 


ددکه‌وی وه به‌ر- بەربەك دەکەون 


سه‌گی شوانی و په ز/ 0111 
سەگیکی سكۆتئەنديە 

کريٌکارۍ کان نا( اور ٢‏ 
کانی ره‌ژو» خعلون ‏ 10112118 coiliery/‏ 
بەريەك کهوتن collision/ko'lign/n‏ 
زمانی باو-120¥9101/801 ¢01000181/10 
پیزانه- بازاریی 

پیلانگێڕان. 00( collusion ko‏ 
پیلانی نهیتی 

$¬ ئورسان ؟- تولؤن  tolonikoulon/ja‏ 


سا تا ا 8-5-5555 ا ووو ما لو و ې چ | الالال ېو بد وام ې ج ې پد 7 واو ورواو 5-8-8 2 2 2 له تا ال تا لقا عا ASS‏ ± ± اللاك عا عا عا لاط ا تا غ اكا غ ااا چ ې ې = ج 


coffin 656 
0001 

که سدکی كەم به‌ها له پرؤڑەیەکی هه زن 

ميزی رازی copency/koudzonsiin‏ 

كردن قايل كردن 

باوه رين كردن 


caai id‏ ابو 
دانغی تیه 


cogent/'koudzont/adj 
بیانووی بارمریی‌هینهر" قايلكەر‎ 
cogitate KD -لالاتع تمل‎ iss هزر د کا به‎ 


به‌قولی تئ ده فکرئ 
بېکهره دمژین cohabit/kouv'hebit/iv -n‏ 
پیجهوه ژياني دوو كەس (به‌بئ هارسه‌ری 
شهرعی) 
به‌کدهگری: ۷و هوطع مب( 
پیوه‌دهلکی 
ساتان: coherence/kou'hrorons/n‏ 
پیکەومنکان 
به‌کگرتوی. ۲٥۷٥179۳۵31/۵‏ ئا 
پیکه‌وه نووساو 
به‌کگرتن: eohesion/kou'hign/n‏ 
پیکه‌وه نکان 
كؤيل- ده پیچئ ¥ = ¢01¥31/10 
پاره‌ی خورده 006 
پاره‌فیدان- 0 coinage‏ 
وشهرونان آوشهدارشتن 
نه هه مان کاتد! 5810¥ 6210110 coincide/‏ 
Z IEE‏ 

coincidence/kourmsidans/n 
مارکات" ریکه‌وت‎ 
coiner ۷: پارەلێدەر‎ 
coke/kouk/n رهژووی كوك‎ 
كوك كز وتوا ات فو رت‎ 
coid/kould/n - adj سعرهاء ساردى›‎ 


ھەلامەت› پەسیو- سارد؛ ته زی 

خوین سارد 60/11 51۸ ۵ اآنامعل cold bicod/‏ 
پاساردی coldiy/adj‏ 
ساردی 5 تل أنه 


copal 


وې ېم + جج جد د بد ± ال سا ± ¥ hA h‏ ریہ عو تد نر خر ي رد تر مل جار کر ود = سے ے ×ط hhh‏ دا - داو و چ ج چ ېرو ې داح چا ېې ې ل زې لي پل مل لو خا خو چا سیا حيط طط له ± + طلا 8-8-8 حا ومومو FA F‏ ج« چ ادات ± ± ± ښوا ا سط اڭ با 1-81 2-8 همر ولو و چا 8 > چاو و چا عد پد ې مل لاد چا چا چا irh hhk‏ اد با با مل hiri‏ 


65 coffee 
cock crown کاتی خویندنی که له‌شیر‎ 
¢0©0166¥760/ نا1۱‎ ard/adj درنده‎ ES 
00000 شنوه‌ی داخاوتنی‎ 
cockpit 0.01 ژووری کاپتن-‎ 

ليخوري فروکه 

گۆڕەپانى جەنگ: گوره‌پانی کەلەشیں شه‌ره 
كەلەشێر 

سیسرکه» 1 cockroach‏ 
يسرك 

كۆكتێل- 08 باتماماعون 
تێكەڵی جعتد خواردنه وه يه له 

چه ند برگه‌ يك له به‌رنامه‌یهند: هه‌مه‌ رهنگ. 

cocoa ¥08 کاکاو‎ 


گویٔزی میندی coconet/'koukanatin‏ 


قۆزاخە: ۲/0 
به‌رگی بۆ باراستن به‌کاردی داوی ودك 

ناوریشم وایه 

ماسی گه‌وره‌ي دھریا 0/00۵ 
دمیلاویّنیٰ /دەكوڵێنئ coddle kody‏ 
شا کومه‌لی دەستوں کزد 600/1 ھن 
سیسته‌مي هاتوچز 

هيماي نهینی: 71 code‏ 
گئیلی كردته‌وه‌ي نهینی 

پاساي دادهنین؛ ۷ +٦4‏ 
وهار دھکا 

چه ند پاسایی كۆدەكاتەرە 

coefficient; 60101808 «h هاوکزنکه‎ 
00:06/12:79 PER نژرۍ‎ 


زور ه‌مائی ایده کا 
v -‏ ي f‏ + 
زژرای‌گردن: زۆرەملى3:111/11 ۵608/۵ 
1 1 
لەگەل يەي ۲ وراج coexist‏ 
ه‌لکردنهاوکات هه‌بی 
coexistence/ kourg'zistons/n‏ 
پیکه‌وه ژیان! پیکه‌وه هه‌بوون 
قاوہ coffee/'kpfi/n‏ 


ات031 
coakbceltar/koulsela(rya‏ 
رعژودان- خه‌لوزدان 
قترانی رهزوو coaltar/n‏ 
اريت ددين - coalesce/ kouo'les/n-ev‏ 
ناويتهبوون-- تيكهلبوون 
مارم مش مارکاری ٥1091711/0‏ أده تا لاهو 


رەڑوو؛ خه‌لوز 


رهق" na‏ گرڑ cearse/ko:s/adj‏ 
رەقی- زبری؛ گرڑی ت ن 001 
کاتان ئێوار› روخ coast/koust/n‏ 


CORSUV ئه‌كه‌نارى ددریا مەلە دھکا‎ -٩ 
ده‌عا به‌بی‌به‌کارهینانی هیززپایسکل)‎ تش٣‎ 
۰04 


¥ - رادم 


ەنا ريي 

- چاکەت 

۲-خوری-" موری گیانەوھر 
۲ بهرگ- پو شه‌رنه‌بهرده کا داده‌پوشی 


روویزشراو costed/adj‏ 
قاپوتی كورت ۲084367 
رووبزشین coating/n‏ 
ماستاوچیاٹی دەكا؛ coax/kouks/v‏ 
قوزکیشی ده کا 

کانزای كؤباڵت 41 الو داوع 
هاوړئ cobber/kobarya‏ 
پیڈو چاك ده‌کاتهوه: ٧د‏ واو 
پینه‌دوزی ده کا 

پینه‌دوز: پینه‌چی: )هماما موم 
Sipain‏ 

ماري کویرا cobra kavbro/n‏ 
مالی جالجالزکه. cobweb/'kobweb/n‏ 
تؤرىجالجالزكه 

کڑکاپین cocaine/kov'kem/n‏ 
کؤکڈکولا cocacola/n‏ 
1¬ كەباب کهله‌شین cock/kok/n‏ 
ئێرەی بالنده 

۲- یالوعه-" شيره 

بانگ دم دا ده‌قیقینی بت 


0ؤ 


ووو ری واو ور FHF‏ ۳ ۲ ۲ دا 7 ۲ ہیر ووو ± ± یر جد د قد و و ود سه »± PAT‏ جع نر نود پداې == ج ج نر چاو و ورغ وام ار و و ې و ې ج ج پد و ې دع لس سس عبط #4 سرع ېې ې چاې ې ل مل بل بل چا چا ي اط يل 4 مل ےا سا لاد h‏ يل مت لا سا سا سا سا طط لط علد بل حلا سیا bk‏ نا لل k‏ 08 8 5 کد لک 58-18-08 يا باود ويد ې ا رو ۳ 4:20 ہر ملا کا 


۱ coagulate 
clothing'klouðm/e ap پۆشاك›‎ 
هر ته م نع !ا‎ 
ههور داده‌پشی. تەم داده‌گری 7 6ءء"‎ 
cloudiess/'klaudləs/adj ساماڵ›‎ 

بو هه‌ور؛ روون 

به هه‌ور: باتهم [118001/80 /10100¥© 
وینجھ؛ سەمەن clover klouva(r¥n‏ 
گالتەچی/ 0 ۱ق 
قرشم ه چی-" قەشمەر 

chib/klab/n-v دار — كوتدك‎ -١ 


٢‏ داری يارى گولف ۲- يانه 


-٤‏ ماچه‌ی کاغه‌زی ياري 
GAA pha‏ لدی ده دا: به‌شداری ده کا 


كارمكارى مريشه ¥ = cluck/klak/n‏ 
گاره‌گار ده کا 

به‌لگه: ئاماژە. کلیلی 1ء 
دؤزینەارودەی تاۋان 

دەستەیەك دار و گوٹ  clumpklampin‏ 
شه‌قاوی كران دئوئ ۱۳۷ 
هه‌له‌شه‌یی؛ زریژیی clumsiness/n‏ 


به‌عه‌لهشه‌یی زریق clemsyřklamzi/adj‏ 


هنشووی‌تری. . فا/( ۱٤١۲/5۱۸5)‏ 
کؤمه له 

کوده‌بیتعره ۱۲+ پ)]) 
۱- گرتن ۲- کلام -v‏ یاه 
٢‏ دجسته‌هینخه» ددكرئ 

يعرش وبلاو/ ¥= clutterf'klate(r¥/t‏ 
سەری G‏ تیکده چئ 

لەگەل- پڼکه‌ره وای 
هاردانه‌ر- ماوباشی co-author/n‏ 
خویندنی تېكەل- 0006-001006 
کور و کچ 


-١‏ گانیسکه ۰۲ peaa yiz‏ تنو الطاعوو» 
۳- مش قهوان- راهیفهر 

coaguiate/kou'ægiulert/v asas 
لپ دخ کی و‎ 7 ۱ j 


6¬ دهرزی- به‌ستهر ¥ = clipkipin‏ 
۲- يدان عه‌لگر 

أ به‌دهرزی دمبه‌ستی۲- دمبري 

قڑیں- برج چاكەر  clippers/'klpa(r)/n‏ 
تاقم/ چهته clique/klrk/n‏ 
پهرده ععباء پالتل بیقرل clhoak/klouk/n‏ 
پالتزګه/( cloakroom/klaukrum/a‏ 
ژووري پاڵتۆ هه‌لواسین/ ناوده‌ست 

(061/٨ 0/1 ۰ گەورە- دیوار‎ gymis 
clock in/out تؤماري هاتن و‎ 
رؤيشتن له کارکه‎ 

لەگەل مينى  clockwise klokwarz/v‏ 
کاتزمیری ده سوړئ/ ده‌خولینهوه 

۱- له‌میه‌ر دادهنئ 8 - ciog/klog/v‏ 
به‌ربه‌ست دروست دەكا› ری‌ده‌گری 

؟-- ها مقاب - كلاش 
6¬ نزيك 

٢‏ خنکینەں بئ هه‌وا 
؟-- جیاوازییەکی كەم -٤‏ ورد- سەراپاگیر 
۳-٥‏ جيرا - لەیەك نزيك 
اس دادهما 


392/80[ هجوج 


ciese/klouz/y 


۲- کوتایی پی‌دینن 
٢۳‏ گرئدھد!ا- ئەیەك نزیك ده کاتموه 


به‌یهکجارۍ دادہ خا ۷0٢‏ 
وينه‌يه کې نزیکخراوه ۲10605٠6-7‏ 
گه‌نجینه. ژووری بجركه" 10727101 610860 
ئاودەسىت water cleset{w.c}‏ 
کوتایی: )ناه closure‏ 
داخسٹنیدەرگای گفتوکی كيان 

خويٌن عه‌یین/ لدت مه 
1¬ قوماش» جنين 0٤16ء‏ 


¬ پارچەقوماش“ پەرۆك“ سەرجیٰ 


لەبەر دەكا› داده‌پزشی ۰ clothe/klauð/y‏ 
tiothes/klouäz, 0‏ 


$¬ جل وبەرگ- پوشاك 
¬ چەرچەشف- سا رجئ 


¬ سس‎ clink 
6213188/0 ۰ ۰ ناوچه‌يه‌کی بچوکی بیدا‎ 
ناوھر است دارستان‎ 

به‌روونی ابه‌بین گوماني ى۷ 6 
رەحمەت: clemency/'klemonsi/n‏ 
ائبوردن- عپھرەبائی 

١--توئد‏ دەیگرێ› ٤160ء‏ 


۲-جرره‌ي ددانی دی -٣‏ کوتایی هی ددني 
ckreymanklasdsimon/n faai‏ 
پیاوی دینی له مەسیحیات 

نوسرار. که‌هنوتی ۱۱۵۲۱۳۱/۵0 clerical‏ 


نوسەں فعرمانبهر ¢6 
زيرهك cleverfkleve(ryad]‏ 
زیرەکی “8 ۷۱۲۷۰۸۰۰۷۰۷۶1 3 
كليّشه ادمستدراضي cliche kl‏ 
+وبانگر اوه 

کليك:کرتەکرت/ ۷ 101111 ئلق 
ھەر لەسەرەتا سازا 

کریار- هه‌ميشه کریار 1101810009 client‏ 
که نده‌لان ا 
ناووهەوا: ساقا 211810909 
پزیه /لوتکه وی([2 1ص111٢ ¢timax/‏ 
cimb/klarm/v mig aSa ptas‏ 


مه ند گه‌ړئ به(چیا) 
سهرکه‌وتن پەس هەڵگەڕان به dimba‏ 
gia‏ › خومه‌لو اس climber klar?‏ 


دھمگریٔ“ ده‌به‌ستی 116/17۷ 
پیّوەی دەئاڵێ› پیّوەی دھلکی cling/kiy/v‏ 
دیدمنگای پزیشکی/ 1165© 
ئەخؤشجانەی بچو ك 

سەر جني" ایو clinical’‏ 
پشکنینی نه‌خزش ئەسەر جیگ 

خش+خش: زرینگ‌زرینگی cliak/klgk/a‏ 
هه رد اځ 

زرینگه‌زرينگيی شوشه دئ.. گلاس نه كلاس 
دمددن 


clarine 


0 6 5-1 + ۳۰۵۰ د 0 لک ض 18 حا 5 5۰۰ ۶ سا سا ۷۰۵۰۵۰۲ ۵۰۰۰ د ها دک :4 اع او د د و ۰ ۲ د دا و اع‎ ir جا جا سب بل بل بل حا‎ ir بل بل بل‎ hiir بې بل بل ج ج‎ hir 


کلارنیت clarinet/ klæro'net/n‏ 
1-بەربەك که‌وتن- clash/klæf/n =v‏ 
خرینکه خرینگ 


بەریعت ده ‌کع‌وئ- خرینگەی ليو ه‌دئ 
۳- ناقایلی- ململانئ" رازي نابي 


۳ هاوكات 
$¬ چینی کومهلايه‌تي 0/2( 
۲- يؤل 

كلاسيك- دئرین classic/'klæsik/adj‏ 

ئەدەبى کین همه بل نحعکف 
classification 11808111 19‏ 

وْلَيْن كردن 

پؤْلَیْن دعكا 118881+07 


188518160 information  یتیهن زانیاری‎ 

class-mate/'klaismert/n ماريزل‎ 

¬ دهنګی سینی و /()08161/118515ت 

كاب و قاچاغ ۲" زاوه‌زاو 

۳ تەقەتەقى ناله‌تی چاپکەر ۱ 

۱- پارسته ۲- به‌ند 8٤8‏ 1809ء 
claustropkobia/ klostro'fsubia/n‏ 

ترس له شوینی داخراو 

چنگ/ دمروشینی. چرنوت -٧‏ :12۷/۱۵ 

قوری y‏ 08ء 

clesmklim/adj = ¥ خاوين‎ -١ 

۲- شيك- كؤك- ریکپوزش/ پاقژدەکاتەوہ 

۱- پافزکهر- خولم )1110۵ 3ء۱ 

-٢‏ ئامراز يان مانده‌ی پاقرکه‌ر 

خاوینی- پاقڑی 1110139/0 وه ١د‏ 

$¬ روون- سامال ۷ clear/klia{ryadj‏ 

$¬ روون“ ناشکرا بی‌گری -٣‏ تین‌دهپهری 

٤‏ بهریهست لادمیا باق دمکا 

8 بئتاوانی تمردمة) ۷- ساعال دوبن 

^“ دووركه‌وھ 

بەئاشكرا¬ بهراشکاوي 10871¥/11311/80¥© 

بالأوتن» رێكخسان.8180©/1¥11010108/11 216381 

راگه‌یاندن- رون کردنه‌وه- لابردن 


نۇ" * `` "¬ 
كۆگای او- نارپاریز .۰ cistern/'siston/a‏ 
قەلا 7 به‌ناگه citadel srtadol/r‏ 
ای‌ومرگرتن: 16311011713161 


بەڵگەهێنانەوە له تومارکردن 
باس دهکا: مرن دممیننتهره 8186/531601 


هاوولاتۍ 70ء7 1 
گروبی ترشه کان - ان 
ترشه‌مه‌تي 

شار ول ال 
شاريى- مهدمنی civie/'srvrk/adj‏ 
m yina ١‏ ناعەسکعەری ‏ 9۱1/۵ 


۲- بیز“ بەئعدەب ۲- کومه‌نگای مرزڈ 
مه‌ده‌نیسناحکومی civilian/sə'vrlion/adj‏ 
civilizatien/ 8172181 2616‏ 

هه‌دهەنيهەت› شارستانی 

به شارستانی دهکا ۰ civiİizê$1¥3]417/Y‏ 

clair [6183/01 - ۷ داخوازی‎ -۹ 

-٢‏ بانگاشه‌گردن ۳- بانگاشه دهکا 

شیدار و سارد و تەر 11/24 /€18010:3 
clamorous” klæmoros/adi‏ 

به هه‌ړا-" وازه‌وان 

clameur klæmofryo-v هرا زەختى‎ 

ده کرد له سه‌ر! قهلیه عدب ده کا 


clampkliæmpn  ینترگلههزب امرازيکه‎ 

دووشت بيكدوه بهکاردئ 

عمشيردت: َيل ده 
clandestine/klien'destrn/adj‏ 

هی : شاراود 

clangklæmnn -v [Joda ته‌قینه‌وه"‎ 

تەتەتەق دججا 

) 1880101013111 -v دەنگدانەوم:‎ 


خرينگه‌خرینگ/خرینگه‌خرینگ دەكالەەد!! نیدی 

جه‌یڵەنێدان/ چه‌پله isaugs‏ ۷ - ¢181/81810/18 
9© 01811 ول 

روون کرد وه/ تارماسی ایردن 

رون ده‌کاتموه 0/۷ 

به‌ره‌ونه ق دیشئ 
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churn 

؟- تیردیه‌کی مەسیحی 
کردنه کهره مەشكە 8160 
ناوهړؤ/ تالگه: سول ىال اڭ 
ئاوۍ سنوی ترشا و اسركە¢108¥/58105)1(/10 


سایدھر 
چروت- دەغتەر 3 1881751 
حكاره- جفارھ  cigarette/ siga'tet/R‏ 


¢1 de '$11d9{F}/ خوَلَمیٔش/نیوەسزتوی‎ 
cine-camera/sin kemorg/n 


کامپرای سینه‌ما 

سینەماء هونهری ۰ cinema Sinoman‏ 
سینهما 

©110867/5810007(/0  رفس هيع ئا‎ -١ 
کون" هيما‎ ۲ 


۱-بازنه ۲سبه‌شیت circle sak “git‏ 
ون 3¬ كۆمەلەكەسىك- ناوه‌ندي سداسي 
١-۔خول“‏ كدشت 0 circuit‏ 
۲“ پازته‌ي كارهبايس 
بازن‌یی. circular/sskjola(ryad}‏ 
چ ه ما وه یې 
بلاوده کا نه ‌رم: 
دايه‌شی دمکا: دههسوريته‌ ره 
1٢‏ ۸ عم نو 
¬ خولائەوەی خوین Y‏ دابه‌ش كردن 
سونەت دمکا 3:1:011:837:7/۷ circumcise‏ 
cireumeision/ ssikom'sizn/n‏ 
سونعت كردن- پاککردنهوه 
circumference/so kamforons/n‏ 
چنوه‌ی بازنه 
دا ار "610350628 €3 
هوشیار» وریا 
٢ 1‏ و 
رهوش بار: بارودوځ 
circumstantial 53:591: 510211[1/80[‏ 
۹-چروپر ¬ به‌یوهست بهره‌وش ۲- لاومکی 
شيركس- پاله‌و ننانبازېي 8/8ئ003/533-ق 


كؤيديان 


1٣١۰۷۱۸٢/۷ 


جار ارد ا 3 44 واه هم او و وا و رت سید تسشن اط من ووو ووو و وې از رز و یڈ سس جم ا ل و و وې ولو ېو رو ړڅ توشر یرٹ یی 


6¬ کورس-مکرمن chOrUS/K9!19$/8‏ 
¬ دەستەواژەیەکە له گزرانیدا به‌ریکوپیکی 

ده و ترودهی ۵- yas‏ سەماگەر 

کچی سەماکەری ناو کؤرس chorus-girl/n‏ 
jiana‏ دوع choose- chose-‏ 
ھەلىبزژارد- هەڵبژێردراو 


میسن پیغه‌مبه‌ری Christ/krarst/n‏ 
کوری مه‌رپهم نا 

به ملاسيكي دهكا 8+77۷ او 
دیان- Christian/'kristfon/n ~ pjanti‏ 
فکنه 


Christianity/ 161151 48‏ 
قىرشەت ¬ تن سراشمه‌ت زا یڈیمەسیحی) 


جعانى له دايك بوون- ۰ Christmas Eve‏ 
رؤ هك پێش جه‌ژنی له دايك بوون 

Father Christmas باباتۆئێل‎ 
throme/kroum/n كرۆم- زهرد‎ 


chromium kroumiamin کانزاي کرژم‎ 
:یلق‎ kroumosoum/a 

کرؤموسوم 
دریذ‌ضایهن/کوشنده chronic/kronik/adj‏ 
تزماری روداومکان chroniclekronikl/n‏ 
بەپيى روودائیان 

رده 1110108 chronological,‏ 
يدك ئەدوای يەك 
ریکخرای به‌پیی کات 
کرژنونزخی chronolegy/kro'aplədsi/n‏ 
زانستی تؤمارکردنۍ روداوہ ميژووييه کان 


رومهت پرأخر chubby/tfabi/adj‏ 
فرئ دەدا دهردهکا دهقوقینی 001۸/۷ ونا 
وازده‌هینی له 7 chuck‏ 
پیکه‌نینیکی شاراره/ chackle/tfakl/n‏ 
برادەں هاوړئ ۸0/5 ااك 
پارچه‌یه‌کی كەورەه chunk/tfank/n sssi‏ 
۱- کهئیسه 1 ا 0 


قەڵەمى اسن بق کونکردنی دیوار 
مندال؛ سباواء 

پارچه کا غا نامغنی طورش 
چهنه‌بازی ٥ص۷‏ ٢ل‏ لمك chit-‏ 
گفتوگزيه‌کی کورتی نافه‌رمی 

جوامیں ۋ11¥71523/80 chivalroas/‏ 
سوا چا ك خادادان 
سیسته‌مي 

سوارچا کی جواميرى 
کر 1:8 د و 
chloroform klorefsm/n =a gis‏ 


chit/tfrt/n 


chivalry/'frvəlri/n 


سرکعغرہ 

جولیکی دارىيە له زیر chock/tfpok/n‏ 

بابرمیل داد نرئ؛ ناهنلی بجولیتهره؛: ړ اگره 

chock-fall/tfok 101/801 پر- قمرمبانع‎ 
chock-a-block/ tfok ə 'bipk/adj 


پر“ توندبەسٹراو 

جوکنیت ۲- کاکاں chocolate/'tfoklot/n‏ 
aa aka‏ منلیردن- choicetfas/n‏ 
باشترین جور- ناياب 

کؤرسی که‌نیسه/ cholrfkwate(ryn‏ 
دمسته‌ی گورانی 

خنکان اده‌خنکی ۷ choke/tfouk/n‏ 
كولێرا- رشانه‌وه ۰ cholerařkoloro/n‏ 
مهلدهبژبرئ 07ء 
۷-لنندان ¬گۆشت“ دهم ckep/tfop/n‏ 
پارچه‌پارچه ده کا/ دهېړئ chopy‏ 
۱- تمور؟- 1 
هه لی کزپتەر 

کزرال/ )۵۵هد choral‘‏ 
گۆرانى بدكؤمدل/ سرودی ڈاییٹی 

پەت؛ گوریس- کندر/ کی chord/ka:id/n‏ 
ژی‌ی نامرازي مؤسيقا 

كاري رؤژانه/ رؤتين اا ات 


سوكه نیش 


chirp‏ سوه هس لآ 
۹- ستدوق؟- سینگ ۷+ 
که‌ستانه- chestnut/'tfesnat/n‏ 
ردنك که‌ستاتی 
دهدجوئ رو و 
دنست جوین 1 0:012 
ريك پؤش: جوانپۇش- كۆك chic/fiik/adj‏ 
-٩‏ مريشك chicken/tfikin/n‏ 
۲- گوشتی مریشته 
سوریکه chickenpox tfikmpoks/a‏ 
سهرگونه‌ی دمکا chide/tfard/v‏ 
$¬ سه روت chief/tfi:f/n - adj‏ 
۳٢‏ بەڕێوەبەر› سهره‌کی ۱ 
متدال 110/201 
منداڵێتى 0و نط ١ہ‏ ا0 ائق 


هندالانه-مندالی 0311011/801) دنناد 


۹-ساردی ERE‏ 
۳- ندخوشی" بغر ساردەکاتەوە: 

سه‌رماۍ دەبێ 

سارد: ساردوسں chilly/tfrli/adj‏ 
سفرمايردة 

دھنگی زەنگ: chime/tfarn/n-v‏ 
زەنگی کاتزمیرهکه ندید ه دا 

دوكەلىكىش: chimney/tfimni/n‏ 
بۇرى دوکەل 

چەنە› چهناگه 0۰ ا 5ط 
بەرگە يكرت 7 chin‏ 
“inp‏ چینی china/tfama/n‏ 
جينى” زمانی چینی Chinese/adj‏ 
6¬ کونیکی- کەلینیکی  chink/tfink/n‏ 


بچووك ۲- زرنگانەوہ: دەزرینگێتەوه 
$¬ پارچەدار“ شه‌رانی chip/tfrp/n‏ 
3-قاش: تويکل ¥ “فيشه 4 کهل- شکار 


ده کیفین وا 
پسپۆڕ له chiropodist/ki'ropadistin‏ 
چاره سعرۍ بی‌به‌شان 

شەقشەقە: v‏ ای 


ده نگټکۍ بەرزی بالندهیه 


E 5-4-4 LI‏ تد بل للا عاعاعا نل :0:1 لگا سنا سا h‏ لالا ال ا ال لل بد له ± بل سا سنا b ir‏ ± * ش ې با حا سنا سا ± * * ش تنا چا نا + ¥ * * اك ¥ * پ ې ید پد ول رد جو اد ط ې = ې 


شوت ¥1112:2111/11 20[ chauvinism‏ 
ده‌مارگيري نه‌ته‌ودیی ¬ تێرەگەرى 


$ هزان ۲“ كەم chesp/tfip/adj‏ 
بی قیمعت 

فیلبان جادوکه ر/جادو cheat/tfit/n‏ 
فيل دەکا- جادو ده کا cheat/v‏ 


۵49/9 ومستاندن‎ “Y چاودیری‎ ١ 
چەك‎ “٤شاموق‎ ۳ 

كؤتترؤل دمکا دمرمستينئ" تاميلن ۷ع عق 
پشکنینی پزیشکی ساەراپا cheak ap‏ 
6¬ روومەت ۲- نەگریسی ااطلیمل 
۱- نه‌گریسی- بی‌شمرم cheeky/'tfiki/adi‏ 
-١‏ هوتاف لندان cheer/tfro{ ryn‏ 
؟¬ بارۍ ته ندروستي ¬ هدار 

۱- هوتاف لئىدەدا-ھاۋوار ده کا 


۷ئ 

hasi هان‎ ۲ 

cheerful frof adj Aya ناسوده-کعیف‎ 
بەختيار‎ 

به‌هيواي دیدار 0/1861 1371 إل /وأعععتاء 
(لهخواردنعوهبه تهندروستیت 

شاد کامعران- !11001080 بدءلؤء 
به خنهوهر 

قائيه پەن پمټیر cheese/tfiz/n‏ 
که ہی قیمعت cheeseparing'adj‏ 
قرچۆك 

سەرڑکی چیشتلینه‌ران! سەرکار 1:16 
کیمیاوی chemical kemık/adj‏ 
-١‏ کیمیاگەر- 6704 من 
زانای کیمیایی ؟- دهرمانسان" سەيدەلانى 
زانستی کیمیا chemistry/kemistri/n‏ 
چەك شيكرياره) chegue/tfek/n‏ 
به‌ندرمی چاودیّری cherish/tferif/v (Sos‏ 
ريزي لي‌دهني 

گیلاس cherry/tferi/n‏ 
شهترمنع 0 
تابلزی شه‌ترمنج chess-bosrd/n‏ 


.-: 0 030ص 9 71ژ81ژ‎ chauffeur 
تا یبه نه ‌ندۍ/ ئەدگار‎ 

قسه‌ی رووت-معته‌ل charade/fo'taid/n‏ 
رمڑوی داز ادہ۲ لوق ی 
6¬ تۆمەت ۷۰/ج 3ط 


۲- چاودیرۍ-" بھرپرسیاری٢-‏ هیرش 

4-- نرخ ¢ بارگه‌ي کارهبادی 

۴11+۷ تاوانباری دھکا‎ -١ 

-Y‏ راید‌سپیری ۳- هبرش دمحا 

-٤‏ داواي نرخی دهکا -٥‏ پردهکا 

charisma/ky'rrzmo/n کاریزما‎ 
charitable/tfærstobl/adj 

خیرومەند“ خێرخواز 

چاکه“ خير راصنا 

قزلی- ساخته‌کار 0492/0 charlatan/‏ 

009/0۳0/5 منزی راکنشان-سرنم‎ -١ 

-٢‏ چادو۲- ته‌ایسم 

^ کەیف خۆش دمکا 

¬ سرنجی راده‌کیشی 

charming/'tfa:imig/adj ~ Ausi سرنم‎ 

دلرفین- گەلەك جوان 

6- ئەخشە ۲-ميلکاري . ¢88:000:08 

charter/tfatalryn بەڵلگەنامە‎ -١ 

دهستور Y‏ بهند- قونارات 

ره سوون وریا chary/tfesri/adj‏ 

راوی دعنی-راوسراونان -n‏ 15/9 546/1 

اسکرننکی درێژى chasm/kæzəm/n‏ 

قول لمزموى ۲-کهلین 

3¬ جیاوازیه‌کی گهوره اهنیوان 

شاسی ئۆتۆمبهل chassis/fæsi/n‏ 

chaste/tferst/adj jiu پاك-‎ 

تەمبئی دمکا chastise/tfæ'starz/y‏ 

chastity/tfæstati/n  ییهزیکاپ ياقتى-‎ 

مشتومر- چه‌نه‌کردن chat/tfæt/n‏ 

۱- مشتومر- لو ناك 

BHAR ونه‌ی‎ ١٢ چعنەہازی‎ 

gaga -۳‏ ددان" داتهجره 

شوقبٔر یہ۸۲ ۶اأسعطء 


)) ۷ 


ك±'“=¥“"“" * "نت 
١‏ ریکەوت 310 
met him by chance,‏ 1 
به‌رنکه‌وت مهوم ديلل 
۴- بور قات 
دمراه‌تی بو ریککه‌وت سب 501 he‏ 
۲- شیمانه 


you stard a good 
شیمانه‌ی به‌دهستهیناتی نهر پیشەت زژره‎ 
PH come along by chance 
سهرت ئىيدەدەم بئ ژوان- به‌ریکه‌وت‎ 
0 0 
سه‌روکی فەخری زانکق‎ ۸ 
Chancellor of the Exchequer 
سەرؤك وعزیران“ راوپزکار له ئەلمانيا/‎ -۷ 


ومزيرى دارایی له بعريثانيا 
-١‏ گوران- گوری يخ 32086/۱10 
۲- پارھ“ وردم “ ده‌گوری 
دعبن چئم بگورم E must change‏ 
دمکری بگزری change able/adj‏ 
¬ دهریه‌ند 1 21310 


-Y‏ تعناتی نه‌له‌فزیون 
۲- قەناتی ئاو- جؤكه- زراب - سؤلين 
سرود؛ سرودی دینی chant/tfamt/n =v‏ 


سرود دهلئ 
اڈاوہ؛ نیگه‌رانی )يت ات 
پیاو- کور - شەق ta‏ 2۳/090/9۰۷ 
که‌نیسه‌ی بچوك: 104 ا ىڭ 
تويزكا› به‌رسنکا 
كەنيزەك! خنه ۰۱٥۲ء‏ 03 
قه‌شه 1 chaplain‏ 
“yta‏ زنجردیدہ له9 /()5 ۱37 Chapter‏ 
۰-۱ خەلوز- رەڑوو 0/00 
٢‏ كارى پاقزگردنه‌وه 

8.707 


با قزکه‌ردوه- کاره که ر 
character/'kærokta(r)/n ikas ¬6‏ 
۲- ناوبانگی 3-كاراكتەر4-¬ نیشانه-- هيا 


characteristic 
/ 885101600 11510680[ -n 


58 champion 
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He is certain to come. ماتنی مسؤگەرہ‎ 
Are you certain? 
دلنياى؟‎ Trt] دھرہارەی ثاوراستیەی‎ 


۲- مه ندئ 

certain p, have toid ıı. کس‎ hik 
درؤيان نهباره‌ی منه‌وه هه‌لبه‌ستبوو‎ 

به‌دلنیایی ۲ ء/۰۱١۲‏ 
دلنیایی ۱ا5 او 
بأوهرنامه- certificate/so'tifikot/n‏ 
غواهینامه- مۆئتەت 

birth certificate  نووبكيادعل بروانامه‌ی‎ 
marriage certificate مارهنامه:‎ 
به‌ندی ھاوسەریڈی‎ 

ده‌خورینی- YÊ ayi puns‏ - ¥1 8816/1010 
يوش: کا ۋا 1103 :0 
خەمؤکی ناه اوه ا 
$¬ زنجی TY‏ زنجیرەی بصن ااستوتاء 
کاردانه‌رهی زتعردين chain reaction ۰٢‏ 
با رنج دهيب ستیت هوه chain/y‏ 
-٩‏ کورسی 2/۵ 


٢‏ كورسى سەرۇكايەتى› ئوستازيەت له زانکو 
سەرۈكايەتى د کا: بەریوەی دءبا 
سغروّك دانیشتن chairman/tfeomon/n‏ 
ته‌باشیر chatk/tfo:k/n‏ 

chalienge/'tfælmds/a - Y 
بەرەنگارى- به‌رەتگارى ده کا‎ 

chamberf tferabefryn 

٩‏ ژوری نوستن ۲- ئەنجومەن 
ژوري بانرگانی chamber of commerce‏ 


ناردهست chamber pot‏ 
جەريا› ہی ہاں chameleon/ko'milion/n‏ 
بزنه‌کتوی 1 813015 ¢8 
داکؤکیکں  champion/tfæmpion/n‏ 
پاله‌وان 

دأاكؤكي ددكا 67 
هیوادارین hope you will...‏ 1 
ت پشتگیری دززی نیمه بکه‌ی 


Censure 
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بهزمانکي تو ندو censure senfa(ryy‏ 
رەسمىبە يه کئ بلئ تو هه له‌ی 
سەرڑمیّری 5880ء 
۱- پاره‌ی ورده‌ی ئەمریکی ۲۴0۷ 
diaa ۲‏ 
ریٹەی 0 the interest rate is‏ 
قازئنم تەنها شەش له سه‌ده. 
سه دسانی centenary/sen'tinori/adj-n‏ 
centigrade/'sentigrerd/adj‏ 

پله‌ی سه‌دی بق پیوانه‌ی گهرمی 
سانٹتیبد‌تر118[:88)۲(/8) ۴:11:101(:1۴٣//'۰۸۵‏ 
ناومندیمعلب‌ندی sentra]‏ /€2181381 
تاوەڕاست|سەرەكى 

this kotel has centrai heatiny 
ئەم نوتیله گھرمکەرهوەی ناوهندی هديه‎ 
centref مەڵبەند› تاوەند› نوا‎ 
ناوهراست: چەق› تەوەر‎ 
the visiting actress was 01 
ٹەکتەری میوان جیکه‌ی سرنجی ئامادەبوان بوق‎ 
place in centre ئه‌ناومندی دانا‎ 
be concentraded on, in جه‌خت‎ 


ئەسەر دهکا آگرنگی ته نیا به. libi.‏ 


مەخ century” sentfori/n‏ 
-١‏ سەد سال ۲- سه د كال له‌یارۍ کریکیت 
سیرامیاں- وله روجهم ceramic/so‏ 
هونه‌ری گلکاری 

سير اميل کین قوړی 

$¬ دانعريله؟ تیشت. eereal'siariol/n‏ 
د«ماغي/ cerebral'serobrol/adj‏ 
به‌یوهست به ميشك 


ceremonial ser'mounial/adj 
شاههنگی ديني: رەسمی- ته دارهك‎ 


ته داره‌ك همه وه ceremony‏ 
رازه جمدت واز له ہے please do not‏ 
رەسمیات بیخه 

Master of ceremonies M.C ئاھەتگێر‎ 
certain/'satn/adj دنم‎ ¬1 


57 censorious 
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6 ہ/عصنانی 


۲- دوا است/ پوّپەی نرخ 
75 1ء 

1¬ نامه‌نگ دەگێڕێ 
۲- ئاھەنگى ٹاپیٹی دمگیری . 

celebration/ self bretft/B 
ئاهه‌نگ سازدان‎ 
celebrated/selobrotid/adj ناسرار‎ 
celebrity/so'lebrati/n کهسیکی ناسراو‎ 
celestiaVso'lestiol/adj, ناسمانی-۰ فعنه‌کی‎ 


که‌رهوز ۷۲/۰۱3۶1 میتی 
رهبهني . celibacyf'selrbasi/n‏ 
ره به نأبئ ٿن celibate selibət/adj‏ 
9¬ زیندان ۰۲ خانه 28 


۳- به‌شی له پاتری کاره‌بایی 

£ شانه (ریکضراری سیاسی) 

مرزه مين )2 
چه‌ لو 10/0 
کكەڵەکە‌مان/ پامنری مۆسىقا celo‏ ۷0110 
cellophane/selofem/n‏ 
سیاوفاین 
ځانه یی celiular/seljolafryadj‏ 
تەلەقۇنى خانهیی celular phone‏ 
سائوئید ceBuloid/îseljuloıd/n‏ 
(مادده‌یه‌کی روونی رهقه) 

سیئیلؤز cellulose/'seljulsus/n‏ 
کنتی: Celtiefkeltrk, 'seltrk/a -adj‏ 
خەڵكێکن لەویْلز- سکوتلاند- دھڑیان 

۱- چېمەنتۆ 1 ' عه 
۳ ماددەیەکكە بو پرگردنه‌وه‌ي ددان 

؟-چۆرێكە له سمغ 

به چیمه‌نتق دادەپۇشى =“ 
كؤذكريت دمکا- یەیومندی به‌هیر دهکا 


۷اججمجوی 


cemetery semontri/a گزرستان‎ 
censori sensar) چاودیں رمخدەگر‎ 
censorship sensafip/n چاودیٔری‎ 
censorious/sen'sarios/adj نزربهت‎ 


نومه و گئھیی 
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دابینکردنی خواردن- پەيداكەر- دابين کهر 
خزمه‌تکاری ناههنگ catering/n‏ 
کرموکه 2۵۲۵0120۲۲۷ caterpillar‏ 
کرمزله‌ی په‌پونه 
کاتدرائی 
کاسؤلیکی 
ناژدل- رهشهولاخ 


م9 وا 
٥:9::011:/1:201:1:/09[‏ 
۲۵0 
Caucasian‏ 
adj‏ - 161411/11 :ت ,166121513 :£60ۇ/ 
قموقازۍ 
مهتمل- قازان  cauldron kod‏ 
قعرنابيت  cauliffower/koliflaua(ryn‏ 
$ هو“ ئەگەر cause/ko:z/n‏ 
۲ هز ۲- دوز مه‌سهنه 
ده‌بیته هي 71 
$¬ سوتینهر۲- توند csustie/koastik/adj‏ 
۹-ئگاداریەکیمعزن  caution kafan‏ 
؟- ناگاداري 
ئا گادارده‌کانه‌وه caution‏ 
cautionary/kafonori/adj‏ 
وربا عره وه" داكا اركمردوه 


وربا ناگادار cautious ko:fos/ad}‏ 
به‌وریایی 3۷۰۳ 
-١‏ هیزی زربپزش .۰ cavalry/kævlri/n‏ 
۲- هدري سواره 

نه شکعرت الد ٩۰‏ ار خو 
$¬ ھەرەس يتن ¬ دەڕوخئ 1 cave‏ 
٢‏ ئەپر وان دینی له 

نه‌شکه‌وتی قوون/ ون ق جو 
پر نه شکعرتټت 

کاقیار )6 مايق 
6¬ بزشایی۲- کین cavity/kævatin‏ 
رادموههستئ" كؤتايبي دی 332۷ 
به رده‌وام ceaseless/'siislos/adj‏ 
به بهرده‌وامي 0۵9۹۵090 
ناگریهس/ شەرراگرتن cease fire‏ 
دھست بهردار تهبن نه ٦٢‏ 


5 ) 8161 
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$¬ (بعرد) بددارلاستيك داو catapult‏ 
۲ شش به‌هیز فړئ Ead‏ 

۹-تافگه cataract kætorækt/n‏ 
٢-ثاوی‏ شين له چاو/ نه‌خزشی 
١‏ په سیو / ھەلۋمەت  catarrh/kota{ryn‏ 
۲-چلم- بەڵغەم 
کارهسات catastrophe/ko'tæstrofi/n‏ 
مرگ catastrophic/ kæto'strofik/adj‏ 
1¬ دەگرىتەرە ¥“ دھیگری catchikætf/v‏ 
۳ دسمه‌ر.. ندگري E‏ سوارى.. دمبی 
و- پرادەگا -٦‏ گوٹئی ددد ¬ تہ ددگا 
-Y‏ بیود لبن "ينوه دهنکی 
۸- قووشی نه‌خوشی دهبی 


©8101: fire Seala شاكر‎ 
catch sb red handed لەسەرى دەگرئ‎ 
catch sight/glimpse jes بەرچاوی‎ 
catch the 580 رؤڈ5دھییا“ بھرزڈدەسوتن‎ 
catch on تی ده ا‎ -۱ 
په مهرمین ده بي‎ -۲ 

توشی ده 5ا cateh sb ouf‏ 
1 دمیگاتی with sb-‏ ومو catch‏ 
۷- دەگاتە ناستی 

catch up on sth بەدەست دینیتعوه‎ 
be get caught up تووش ده بئ‎ 


+008 کرداری گرتنی شتيك‎ -١ 


٧‏ ریژه‌ی مسۍ راوكراو 2- به‌سنهر 


٤‏ خەوشیٌٗش اراوم 

وتەی بای 56 catch‏ 

زوو ودبير دیتموه catchy/kætfiadj‏ 
categorical 68:13 001111/30[‏ 

په کلاکه‌رهره 

به به‌کلاکه‌رهرهیی .۰ ۰ tategoricaily/adv‏ 

category/kætagari/a djasa هاوگروپ/‎ 

categorize kætogaraiz/v نما‎ jı 

۱- باریژی دمکا kerte(r/y‏ می 


۲- له ڈاھەنگ پیویستیه‌کان پێشكەش دمکا 
اندھر- caterer/'kertora{r)/n gidu‏ 


casino 
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yas‏ 6 کت 
به‌رمیلی نه دار دروست کراو cask/kaisk/n‏ 
6¬ کاسمرزن . casserole’ k#8$9191l/#‏ 
٢‏ ده‌فریکی گەورہ بق كاسەرۈل 

کاسيّت cassette/ko'set/n‏ 
تومارکهر/ ریکوردهر cassette-recorderin‏ 
ندكتهردكان له فلم يان شان 290/015/8 
6¬ هه کته‌رئ هەڵدەبژێرئ بۆ cast/y‏ 
٢‏ بروست دعكا په قالب ۰٣‏ فری دددا 


روناکی د خاته سەر ۲ east Hight‏ 
تارهایی دروست دھکا cast a shadow‏ 
دهنگدهدا cast al your‏ 
فرين: دادعکنی- Ladi‏ 

رزگاریو 719 ارو ورو 
تاسنی سەبە 687 
له كاسني سهبه(جوش) castiron/adj‏ 
دروستکراو 

کراسی بیکهكت cast-off‏ 


¢88†6/50:5010- چینی کزمهلایه‌تی‌آهندی‎ -١ 
سیسته‌سی چینی كؤمهلايهتى‎ -۲ 


3816/1-0: ja 
castrate/kæ'strert/v ددیخه‌سینی‎ 
eastration/kæ'strerfa/n خسنمن تت‎ 
casual'kæzuoladi جەساوہ-‎ ¬ 


بی‌مهبه‌س ٧‏ جلى ناره‌سمی 7۲ کورت 

بهبین گرنگیدان/ casually/kægzuoli/adv‏ 

به‌شیوهیه‌کی تارهدسمۍ 

casualty kæzuolti/n زیان- همنگافتی‎ ¬6 

۲- زیانی گياني" قوريانى 

۳ به‌شۍ روداو 

۱- پشیله ۲- شير و پلنگ.. ۰ catikæt/n‏ 
مه نو هدفه 

۱- كەتەلۇگ- نه خشه ۲- زنجره 

ليست دادهنئ catalogue/y‏ 

catapult kætopalt/n دارلاستيك‎ 


carol 
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cashmere 

گائیسکه‌ی دهستی carl KG‏ 
به‌گانیسکه دمگوازننهوه 7+ 
كركراكه 23809 
قوتوی مقه‌با carton katn/n‏ 
۱- کارتؤن cartoon/karʻtum/n‏ 
٢‏ فیس کارتونی 

وینه‌ی كاريكاتبري cartoonist/n‏ 
هونه‌رمه‌ندی فلیمی کارتژنی 

cartridge/kaitridy/n حیبردان‎ ۹ 


۲- قوتوی تاپبه‌تی داخراو" فلمی كاميرا¬ 


1¬ هه‌لده کولئ carve/kary/v‏ 
٢‏ پارچه پارچه دم کا 

هه‌لکوندرار 6009 
۱- تاڭگە cascade/kæ'skeid/n‏ 
۲- ودك تافگه 

رەك تافگه ديّته cascade/kæ'skerd/Y yiyi‏ 
$ رهوش" بار case/kers/n‏ 


-٢‏ رموشی دروست ؟- حاله‌تی نه‌خوشی 
4¬ توان ٥-داوای‏ دادگا٦“‏ راستی و هگار 


in any case ھەرچى رویدا‎ ¬6 
۱ ههر‌چونیله ہی‎ ۷٧ 

in case له بارۍ‎ 
in case of sth لعياري روداشي‎ 
in that case امباری واب!‎ 
case 7٦ به‌رواری حاله‌تی‎ 
نه‌خزشی یه‌که‌ی‎ 

نیکولینهوه له بهره‌سه‌ندنی..  case-study‏ 
أ قوتو“ جانتا case/n‏ 
۲ جامتاسي بەستى 

باره /یاره‌ی يهکسه‌ر cash/kæf/n‏ 
جمكيك خورده‌کاته وه اده‌گزریته‌ره] ۰ 6۵56/۷ 
ميري پاره دان cash desk‏ 
کارتی باره دهرهینان cash machine‏ 
کارتی پاره دهرهینان cash card‏ 


پارەگؤرعوہ/ زمیریار cashler/kæ'fio(ryan‏ 
که‌شیر دو 6/121 ماع 


carol keren سرودي دینی-‎ -۱ 

گورانی ستايش 
زر دهخواته‌وهی شاده 8۲0815012۲۵027۷ 
6¬ مێزي جونه‌ری 1802108 099/19 


جانتا له فرژکه‌خانه 

۲- ناهه‌نگی بەژاومڑاری خواردنوه 

ماسی گاورہ له دەريا دعقي 9۵/00/10۳۷ 
رهخنه‌ده‌گری» عەیبی لى دهیینیتهیه ۲0/۳ 


دارتاش و 

دارتاشى 91 اا خا ت اقات 
۱- مافور 1 موی 

٢‏ کومیار 

بعكوميار داده پوؤشی carpet/y‏ 


6¬ په‌یتون" كاليسكه carriage kernid3/n‏ 
۲- فارگون ۲ کری‌ی گواستنه وه 

۲۲۵٥‏ رز اوو 
يه‌کئ له‌ دوو ریگای سغره‌کی 

carrier keria(ryn 

1¬ كۆمپانياي گواستنه‌وه 
۲- بارهه‌لگري سەربازی 
۲- هه‌لگری نه‌خوّشی 
٤‏ جانتای پیویستی‌به‌کان 
گزشتی بؤگەن/مردوں carrion/'kærion/n‏ 


- گیزمر۲- پاداشت ‏ 1081808 0811701 
6-هەڵدەگرێ به دهستی ۰ ۰ carry/kæriv‏ 


؟- به خو مه‌لده‌گري ۲" دەگوازێتەوە 
¬٤‏ زنەخوشی) دهگوارنتهوه 
5¬ رهزامه‌ندی له سه‌ر ده کرئ 


٠۳‏ دهنگی )ددا ته 

سەنگی خؤۍ هه په carry weight‏ 
کاریکه‌ری خوٰی مه‌يه 

به‌رده‌وام ددبي on‏ 3 
بع‌شداری ددکا له carry sih on‏ 
¬ ئەٹجام دھد! carry sth out‏ 
۲- شايش نهک all-‏ ۵4 لله carry‏ 
بی‌هه‌لدهستی 


سعريني مثدالي بجوك carry cot‏ 


54 
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carnivore 

تماردي تاسایی ہو ہو 

5۵۵۳۷ گرنگی بی‌دهد؛‎ -١ 
ناره‌زووی ئىيە- دهيعوي ¥“ جهزی أيه‎ ٢ 


نیدیوم: گرنگ نيه كن گوبی پێدەدا؟ 
كن گرنگیدهد1-جاودیری ده کا Who Cares?‏ 


گرنگی به ihka‏ دهدا caring‏ 
۹- گرنگی“ جاودیری caren‏ 
؟- جاوديرى” بەرپرسیاری٣-‏ نیکه‌رانی 
نیدیوم: کورته‌ی ۷4 له سه‌ر care of sb‏ 
نامه دمنوسری بهواناي له ریگای 

ناگات نه‌خوت بن take care‏ 
اگات له‌خو ہی take of yourself‏ 
شتێك رتك ده‌خا take of sb/sth‏ 
بی‌باداناسوده  carefree kesfri/êdj‏ 
$¬ بيشه لا career‏ 
۳٢‏ ژپانی پیشەپی 

6¬ يەئاگا ^ وریا careful'keofi/adi‏ 
$ ¬ دروسټ 

به وریایی- بەٹاگایی ۳ 3 
تاگابي" وریاپی 2 
كەمتەرھەم- careless/kealos/n Klina‏ 


به‌بی خه‌ميسبه که‌متعرخه‌می 2015 الإأقوعاع و 
carelessness kealasnss/n‏ 


كەستەرخەمى 
راموسان- وروڈاندن  caress/ka'res/n‏ 
شوروک ۲3۲9۷ 


ددست باسەرد! دمفیني 
الوا ۰۰۰٠۰‏ و و 


جاودیریکهر" پاسه‌وان 


بار“ بارگه 88 cargo‏ 
ناوچه‌ی دهریای کاریبی Caribbean/n‏ 
کاریہی Carbbean/adj‏ 


کاریکاتتر caricatere/kærikatfua{ryn‏ 
منخهتاقهرنه‌فل csrnationkarnerfn/n‏ 
لاه نګ carnival kamivi/n‏ 
اا اام رميوع ښش ودازرو وات 


گیانه‌رهری گؤشتخؤں مرزقخزر 


car boot sale 

car boot sale بازاری سندوقی نوتزمبیل‎ 
car park كغراج‎ 
car 6 تنەفوٹی توتؤمبه‎ 


6¬ شه‌کری سوثای caramel kærsmel/n‏ 
*- شیرینی له شه‌کری کولاو دروستکراو 


قیرات: یەکەی پێواتى 087801 

پاکیتی زیر 

۵۱۷۱۵۵۵۵۵۵ alas -١ 

؟- کاروان 

2۲۵۷۵/۵۵۵  يراراك تؤوي‎ 
carbehydrate/ 80:020 090 

کاریؤمیدرات 

كاربۇن/ رهژوو carbon/'kaiban/n‏ 

¬ دانه‌ي كاريؤني/ نارەسەن carbon Copy‏ 

¥“ دانه‌ی ڕرەسەن 

carbon dioxide/ karbe نمل‎ 4 

دوودم نوکسیدی‌کاریژن 


carbon 11101003105 
i kabo mən'sksard/n 


یەکەم نوکسیدی کاریژن 
کاغەڑی کاربژن carbon paper‏ 
1 5 

carburettor/,ka:be'retefrJE 

کاربریته . 

اشه‌ی كيانعرم رأكدنعش carcass/'kaikos/n‏ 

جه‌سته‌ي مردووی گيانه‌وەر 

card/kaid/n کاغزی ئەستۈر که بهل"‎ ٢ 

اسانی ناچه‌میته‌وه ۲- کارٹی زانياري 

۳ کارتی زدهايهند و.. 

4¬ کارتی پاری كاغەز¬ قومار 

0٥‏ ياري کاغهن- قوهار 

card 1008:0/ ka:dbo:d/ كاغەزى قا‎ 


دلیی- cardiae/'kaidiæk/adj‏ 
په‌پوه‌سته به دل 
جاکنت cardigan/kaidrgan/n‏ 
کاردینال [1¥0:0101/8 cardinal‏ 
قەشە له که‌نیسه‌ي کاسؤلیکی رژمانی 

0101 موز 


لوہ يط 8 h‏ قط ir‏ چا جا irh‏ بط طط بل ل سا سا سا ir‏ سا h h‏ جج یلول سیا سا سل بل يل بل کے سا جا h h‏ يل بل مق سا سیا سیا سل بل یل یی سیا سا حا ي 4 لا یا سیا سلا ل د ± ل ل بل جا جا جا لد ل يل ± نل ل جا جا ك ± يط ل 


سەرمایەداری 
قؤرخ ده‌کا 
بو بھرژەومندی خۆي بەكار دینی 
csapitalate/ko'prtfulert/v‏ 

خوس دجدا به‌ددستاوه 

capitulation/ko pitfu'lerfn/n 
ود مهو ود ان‎ 
Capricorn/keæeprikomin swat بورجی‎ 
نموه‌ی له بورجي #يسمك بی‎ 
(به‌لهم) ومرده‌گه‌پی  5212/۷ هوی‎ 
capsule kæpsul/n کەپسول“ دمرمان‎ -۱ 
زووري سه‌رکردایه‌تی ده سته‌ۍ فروک‌وان‎ -۲ 


capitalize kæpitolarz/v 


ئەکەشتی ناسمانۍ 

6¬ که‌شتیه‌وان. 8004110/1 captain‏ 
فڕێكه‌وان -٢‏ نه قيبې- سەرٹیپ 

۲ سه‌رۇكى تېپ 

سەرکردایەاتی دھکا 77۷ 
رونکردنەوہ- لیّدوان captain/n‏ 
سەرنچ راده‌کیشی 11۷۵۱۵/(٥۶ 1۷١18۷‏ ھ 
سهرنی راکیش captivating/ad}‏ 
دیل- زپندانئی- انز captive?‏ 
به‌ندي 

له قەفەزڈرا و“ له قه‌فه زکراو 

ئيديۇم: زیندانی دەعکا/ hold sb captive‏ 
رەك دیلێك لاي خؤى دەیھێڵێتهوە 

کەسیٔ دەگرئ و take sh. captive‏ 
زیندانی دمکا 

دیلنتی 1/600 جا رت 
دینگر راو captor‏ 
6¬ ده‌گری )¥302 ۲ :٤وی‏ 


¬ ده‌ستی به سردا دمگری 
۳- سەردھککوی لانفریریٹی.. 
-٤‏ ديل دهگرئ- دینی ده کا 


ماودۍ دیئیٔتی capture/n‏ 
-١‏ نزتزمبیل- خورز 0 اك 


۲- فا رگونی 7 شەمەندەقەر- 


cannot 


ې لط طا lr‏ سنا ل ± لال h h h‏ بل چا !ا عل بل لہ ± h h‏ چا پلمڅ نې ل سا ir‏ حا dr‏ ل h‏ با ip‏ جز يلل ند اط jr hr ofr h‏ هچ rr fF‏ بل الا * چا پر باو ‡ بأ بإ بار ورخ د پو hh‏ ېو ې وې مر 7 ‰ 


6¬ تؤيى بهردمارنزنز cannon/keæenonja‏ 
٢‏ توپی نوی" کولله ماويز 

بهنه‌میکی تسكى بچوکه © 1310:/7 canoe/K‏ 
دووکه‌س مه نده ګرئ 

چووه ناو روبار› بهله‌م لئده‌خوړئ 6906/۷ 
- قدشه له كاتدرانيه ‏ ۶3/1( مور 


٢‏ پاساي که‌نیسه ا 

سهرپزش- قەياغ- ۵20۵01 canopy‏ 
قوماش 

canteenkeæn'timn/n انر‎ 


چيشتخانه‌ي ناو دامه زراویټ 

۱-قوماشی‌خبودت 1290۷35/8 canvas‏ 
وچارژکی بەلەم 

٢‏ قوماش پان تابلزي رونی 

canvass/ [٤811۷738/۷ دهنگ کۆدەکاتەوە‎ -١ 
راي شلك ومرده‌گرین‎ -۳ 

دولنکی قول/دهربه‌ند canyonfkeænjorn/n‏ 
6¬ کلاوي پیاوان 0/111 
-Y‏ كلاو -y‏ پوشغر“ اي 

1¬ ئوتكەي دادويؤشئ ۲- سهرده‌که‌وی 83/۷ 


تواست- 0113418 capabilityfketpe'‏ 
توانا 

۱- به‌توانا 251/401م capable‏ 
۲- توانی نه‌ره‌ي ههیه كە... 

به‌توانایی. ۰ capably/kerpobli/ady‏ 
به 5 رامه يی 

+- جیگرتن- ‏ ت ات223 چا٥1‏ رازہ و تر 


فراوانى ۲- توانا- الودرءت 
۳- تواناي “E pikia‏ پلەو پایه 


رۆپ/ شال cape/kerp/s‏ 
بارچه‌زهوی ناو ٹاو از د 
1¬ پایته‌خت 1 capital‏ 
۲ پیٹی که‌ وره 

؟-یەکەم پیتی بهرایی ناو... 

پەیوەست به سزاي مارک capital‏ 
phas‏ مايه ۱/۵01م capital‏ 
سهرمایه خستنه خېش cap- investment‏ 


y‏ رئده دا ۳ ډمکرئ 
-٤‏ دوان ئعبارەی ردفتاري که‌سیلد- شتێك 
۹ ئەگەڵ فرمانی تايبەت به(هه‌ست. 
6¬ ته نه که٢٣-‏ قوتو 0 
له‌قوتو دادمنئ cay‏ 
نکن كەتال ملعو ماودو 
که‌ناری canary/konearin‏ 
-١‏ هەڵدەوەشێنێتەوە ‏ ئادوصمب الام وم 
٢‏ راددگری 
cancellation/ 1061159 96‏ 

هنو «شاندنه‌وه 
بورجی شیرپهنجه )موه میود" 
شیربه‌نچه ا وړا ۱١‏ و 
راشکاو- candid kændid/adj‏ 
راست و دروست 
بھراشکاری eandidiy/kændidlijadv‏ 
-١‏ پائوراو 80:10:00100 candidate‏ 
-٢‏ ئەزژموندەر 
بالاوتن دك candidacyî‏ 
مؤم- candle kandl/n ba‏ 
روناکی kændl 1811/8 pje‏ ا جانا لیے 
candiestick/'kændlstik/a‏ 

candour kændoiryn 


مؤمدآن 
راشکا وریہ 
راستگویی 
په قلاوه- شیریٹی 7784 صن 
$¬ حەیزھران- قامیش 9 ا 
۲ گؤپال- داری رؤیشتن 

بەدار لہی لجل 
و هك ساگ 
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canine kemaln/adj 
پەیودست به سەگ‎ 
ددان ته وداه سەگ‎ 

canisterřkæmnstaryn  یلواب باول/‎ 

cannabis/'kenobisin duy حاشیش-‎ 

cannibal kænbl/n مرزلخزر‎ 

cannibalism 79ل‎ 


مر سو 


Ba 
calm/kam/adj هیمن‎ ۹ 
کرو تەپ ۲- بويا‎ -۲ 
هتين ئا‎ 
"6-7٦ هیمنی دم کاته‌ره‎ 
7ءء‎ ٦9 به‌هیمنی‎ 
هیمنی 707 11ت‎ 
Calor دای( دمم‎ gæsina گاری بزتانز‎ 


¬ به‌که‌ی پێواتی وزه calorie kali‏ 
-٢‏ به‌که‌یهك بو پیوانی گهرمی 
گولکه کان اا وو 
هات came/KeIm/v‏ 
۹ وشتر 068 -ءء 
۲- نامرازیکی قارديى کال 
به‌ردی كران به‌ها: نه‌قشی سەر 
به ردۍ گرانبه‌ها 
کامیرا ۴1۱7+ صفء 
cameraman +85172303070 Sais‏ 
جهرده | ریگ ر/ گوران camorra‏ 
صو camouflage’‏ 
فیل‌کردن بو نه‌ناسینه‌وه 
خزي وا دهگزری بو +۲107 
ەوەی نعناسرنته‌وم/ فل دوعا 
سعريازكه اخیوه‌نگه campikæmp/n‏ 
داده‌مه‌زری- خێوەت دادهنی 0٦۷‏ 
دادهب‌زری- خیوفت دادمنیٔ 77 go‏ 
۱-خنوه‌تگعر camper/n‏ 
۲ سه ربازگه دانەر3؟- كەردقان 
بەسارپردن و نوسن ئل٭خیّردت camping/n‏ 


cameo 


- دهرهوه‌ی مال- 

camp-site/s هه‌وارگه‎ 
campaign/kæm'peimnin پلان‎ -١ 
هیرش- ھەلھەت‎ ٢ 

فیرش دەكا- ھەڵمەت دحيا ¥/81008188© 


campaigner/kem'pemo(r)/a 


داواکار" هه لم ه تبهر 
ستوری زانکؤ 085/0951 8100© 
۱- دەنوانئ can/kæn/modai‏ 


ده باران 
ریایی د کۀ ماستاو چیه‌تی دمک 016/٣‏ )8 
۱ كرّك؟- تێکەڵەیەك cake/kerk/n‏ 


ندهه‌ندین خواردنی تر سور دەکرینەوھ 


شتئ به‌ماددهیه‌کی خه‌ست داده‌پزشی 6226/۲ 
-tu‏ کارسات calamity/kel'emati/h‏ 
كاليسيؤم توا calcium”‏ 
1- بممترى  calcalatekelkjule1Y‏ 
۲- چارمری‌ی شتی دھکا 

قنثبان- فبلاوي 461 الك 


دكي زاو caicalation/‏ 
۱- کرداری ژمیریاری ۳" هلان 
]2816018071 
نامیریاری [مبریاری 
1¬ رۆثمێر  calendar/'kælmda(r}y/n‏ 
۲“ سالنامه -٣‏ کاره گرنگه‌کافی سالانه 


2 كۆلك- گويره که‎ -١ 
بیچوری فيل‎ -۲ 

به نه‌ك 671 
ناو داب ه متري تيوب-٢١/(‏ )1:21:52 calibre‏ 
تفه‌نگ 

$¬ یانگ- ماوار۲- تەلەفۆن ۰ :9۱3/۵ 


Y‏ سەردانێكی بجوف -٤‏ داوا 5¬ پیوپستی 
أ بانگ دەكا- هاوار ددكا cally‏ 
¥“ ټه نه فون ده کا ۲- ناری دهنئ 

1¬ بانگهنش دھکا ٥‏ جار يون رادهګه‌یه ني 
-٦‏ سەردانىكى کورت ده کا 

۷- راددودستی نه 


کؤدەکاتەوہ tail for sb‏ 
شتی دارا دهکا call for sth‏ 
مه ده رم شينيته ره call sth off‏ 
كسمن داو؛ ده کا call sb. out‏ 
۱- تەلەفۇن ہو که سمئ دمک cail sb. up‏ 

۲- پەیومندی به.. بکه 
تەلەفۆن که داواکار caller/n‏ 
دلړه ق/رهق callous/kælos/adj‏ 
ناسى: بې ئه‌زموون cailow/adj‏ 





سی‌یهم پیتی هنفبای نينكليزىيه ‏ ۲۳6/537 
“١‏ تاکسی Y‏ شوینی cab/kæb/n‏ 
شوفیر نه... 
gül‏ شسریہ- ‏ مود هتفاي 
تیاترزخانه 
کەلەرم کەذەم تدای cabbage‏ 


cabim'kæbm/a ژوری نوستن له يايؤي‎ -١ 
وري دانیشتن له فرژکه ۲- کوخ‎ -۲ 


$¬ دۇلاب cabinet/'kæbimot/n‏ 
۲- ئە‌نجچومەنى وه‌زیران 
1¬ کندری به هيٌزی 81/0 


ئەستور- گوریس ۲- که پيل- تەل 
۳- تێلگرام- بروسکه‌نیر 
4 - پەخشی تهلهفزيؤني به کیبل 


لزتؤمبیلی به کډبل به‌ستراو cable car‏ 
ہؤسەرکەوتنی سەرچیا 
په خشی بد‌نزیزنی به" cable television‏ 


1¬ قیره‌قویی مريشك پاش cackle/kækl/n‏ 
هینکه‌کردن 7 پیکه‌نینیکی گەورەی بهزارکهر 


قر مقر دمكا/ ۴۷م 5۱ء 
بیکه‌نینیکی کهوره‌ي بیزارکه‌ر دەكا 
بعدخو ]3/5 


1- قوتابی له هکادیمیای 061/8 300/13 
سعربازی ۲“ کوری بچوکی مال 


دھپاریّتەی ف سوال ەكا cadgeikæedg/y‏ 
تمشتهركعري قەیسغری caesarisn‏ 


چیشتخانه‌ی بچوك: قاوه‌خانه 216/1516116 


cafeteria/ kæfo'tiorio/a LAHS 
caffeine/'keæfim/a مادده‌ی کافین‎ 
cage/kerdz/a قەفەز‎ 
caged/kerdsd/adj له قهفمزكرار‎ 
cagey/'keidzi/adj تایەویٔ زانیاری بدا-‎ 

وربا 
چاکیتی به کلاوی 6 880016/12© 


Byzantine 


bye 


riir‏ کچ رز ونو وو راس لاو و يد يا رر یر بې عم يم زنر .او ربب باو لو ل ط اط با رر پد ‡ ہپس dr‏ بل ل h‏ ل Y fr ir h‏ ط اښ و جا hl h PA‏ سا حا حا ا بۇ طط ha‏ مل سا hr‏ یاه وه طط ah‏ ووا لوو واو نه چ- وه يو چو 0 8-8-8 ج 7 سا پا جو F:‏ 7 7 ې تاك داد ېې پر ې پل کې ہآ چا d‏ غ ب مله aka‏ چا چا ئل ل 4 aka‏ سط 


لاړئ 08 ده اوه 

دوردەکەوێتەوە له 008559¥ 
by 01001040908: 06‏ 

6¬ شتیکی دروست بوو 

ئەکاٹی دروست کردنی شنیکی ترد؛ 

۲- شتێك له ئەنجامی شتیکی تر رووده دا 
)1 روط جع[ مقاوط 

سفیرگھر- تەعاشاكەر 


بایت: یەکەی زانيارى byte/bait/a‏ 

له كۆمپيۆتەر 

لاڕێ- ناگرنگ byway/'barwer/n‏ 

نمونه-" بای لد برط byword’‏ 
231111003111 13¥ 

يه هبر اشوريه ني رومان 


ره لاتسی- بیزه‌نتی 


-٤‏ په" رید به(بيشه) 15- به‌کومه‌ل»" دیا 
رۆژ له دوای رۆژ -۱١‏ كرتن 


خواحافیز- خوات لەگەل 01768 
1-مەزاتكەر ٢“زیادععرئنه  by-bidder/in‏ 
مازات 

-لندانیکی ناراسته‌وخق 1 نو جا 
۲-بیفی- زول 


۱-کوری خوینریز ۲سززن- بیڑی by-chiid/n‏ 
by-election bar 477‏ 


مەلہژاردنی که‌سن پاش دوست 

له‌کارکیشانموه يان مردتی ئەنداميك 

ېه سه‌ رچوو: کزن؛ کهلاوه bygont/adj‏ 
باسای ناوخق 8 انا 
١‏ ناوی لاودکی- دوودم byname/n‏ 


۲-نازناي 


- سن‎ „Dy 
but/prep بیجگه نه‎ 
17810106 001) اساب“‎ 


كؤشتفرؤش ۲- خوینریز 
خوزن DAA‏ کؤمەلکوٹی butcher/y Sos‏ 
خوین رشان betchery/ butfari/n‏ 
سەرکار hutlerfbatlsfryn‏ 
¬ قۇنداغمى تغه‌نگ bett/bat/n‏ 
۳- قونکه جگارہ 3- پاشول- قون 
کله‌ی فى دھدا 
قسەی دهېړئ- خوٰی هه ده قورتینئ 
كەرە )0 
كەرە يەسەر ٹائدا دمکا 7۷ 0 
دز 05 butter‏ 
1/10 
+1516 
buttock/'batok/n‏ 


butt 
70 


په پوله 
هعست بهده‌مارگیری ده ما 
$¬ قوون - پاشول" 
سمت- پاشه‌ل 

۱ قۆيچە؟- دوكمه 1601/01 
$¬ کون 68 1106 button‏ 
۲- گولی بەرسینگزبەرؤٹ) 

رای لوتبكه گوێت بو راگري ۱۵۱۵/۲ 8۷٤٤٤٤‏ 


ده کړئ 7۷٦‏ 
کرداری کرین buy/n‏ 
-١‏ كريار ۱۲۴۴/۱ 
۲- به‌رپرسی کرینی شت 

1¬ گیزدگین نەك ؟- پره له 912202¥ 
۳“ ڑھنگ ل دهدا بوبانگ کردنی.. 

١‏ گیزەگیزی منش هەنگین 2/1 نا5 
-٢‏ غەربەغەرب- پلمه‌پلم 

bezzer/baza ryn زەنگ‎ 
by/baradv نزيك‎ ٢۲ تی‌ده‌پهری‎ ¬1 
by/prep زور نزيك ¥ ¬ تی‌به‌ری‎ ٨ 


۲ پیش - لعماودى -٥‏ لەلایەن“ به هوې 
6¬ عریگای ۷- به ۸- بهریکعوت" به موی 
9¬ به دی ٠۰‏ جاران-دابەش ١۱“بە(روبەر)‏ 
۲- بەزمەش) 1¬ به‌ريژه‌ي 


bushy/'bufi/adj 6‏ 
1¬ كرين و فرزشتن 1010518655/0124003/11 
۲- پیش ۳- براقي بازرگانی 

-٤‏ پرززهی بازرگانی ¬ کار رهوش" روداو 
ٹیدیوّم: ددست دمجا به‌شارهکه 


كارمكدى کزتایی 8ع 1وت0 go out of‏ 
پی‌دیشین / قه‌لوش دەبێ 

kave ne business to do شه‎ yha 
business (18/80 کرداری/ ڕێك/ به‌کاریکس‎ 
-_ چو‎ 

business man/n خاومن کار‎ ¬$ 


$¬ کارامه له‌کاروباری دارایی 

دیراسه‌ی کاروباری ۰ business studies/n‏ 
بازرگائی 

گورانی يان مؤسیقا ده چرئ بو busk/bask/v‏ 


پاره‌په‌یداکردن 


گۆرانىبێژى يان 
)ا »1 شەت ا 

مؤسيقازدنى سهر جاده 

۱-به‌ییکهری سەر و 9 0 
شاتمكان و سینگ ۲“ سینگی نافردت 

ددشکینی BUSY‏ 
شکاو bust/adj‏ 
نیدیوم: ثابووت دەب go bust‏ 
شغربكي توند bust- up/n‏ 
9¬ دئ و دمرو! „ideu‏ ¥/108500/0851 
؟- جمه‌ی دئ- يرم له 

جمه/ گورچر گڑٹی bustle/n‏ 
۱-سهرقال ۲سپر busy/brzi/adj „stipa‏ 
۳- قەرەيالغ- مزول 

شیدیوم: ددست ددکا به ثيش get busy‏ 
خزی agia‏ خه‌ريك دمکا ۷ب busy‏ 
بەسەرقاڵى ۷( 
خؤتنههنقورتین busy body/n‏ 
1- به لەگەل ئەرەشد؛ 08008000101 


٤‏ بق ددرپرینی سکرسورعان و... 


but then یدیوّم: ھەرچەندە‎ 


bunged 
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48 bush 
که ته زه به لاح‎ - ۳ 
burna/b3m/v ده‌سوتینی‎ -۱ 


-٢‏ بەثاگر دەسوتیٰ 

۳- کونی پان نیشانی به ئاگر له.. بکه‌ي 

-٤‏ سوتاو- ثاگرتی‌به‌ربوو ¬ به‌شتی ده سوتئ 
6¬ دمبريقيّتهوه-- روناکې ده به خشئ 

۷- لەگەرما کاردقه‌ی لیدهنکئ- پله‌ي agia ai‏ 


فرێز: خاپور بوو به‌ئاگر burnt/adj‏ 
ته‌واو د«سوتئ barg sth out‏ 
به ناگر پان شتیکی گەرم دمسوتی 007917 
شتی بعناكر دهسوتیني burn sth up‏ 
سوتان ۶۲11/1( 
قرییکی له دهم دی“ ۷: اا 
قرب نج burp/n‏ 
کون“ قؤرت burrow/barou/a‏ 
١‏ قؤرتن ىدەد 0۷ 
۲- نەشتی ده ګه‌ړئ 

faya‏ )09:5۵ /881 نا 
به‌خشینی يارمى  bersary/ba:sori/n‏ 
دیراآسات 

018 51003:511 مت ده دان هوه -دە تەق تەر ء‎ ١ 
له پر دقن‎ - 

ئیديؤۇم؛ شعیدایه بق کردنی.. 

فریز: دەبڕێ.. 

burst into ئەپرمەی گریان آذاگری گرت!‎ 
burst into out of لەپر .. گوری‎ 


ەیر دهستی بەپیّکانین burst out mas‏ 
نهپ پيده که نی 

-٢‏ لەناکار شقن به هه‌ستیکی تونده‌ره دەڵێ 
-١‏ ته قینه‌رم- دهنگدانموه ~Y‏ جۆش 01055410 
٩-دمشاریته‌وه bury/beri/v‏ 
Y‏ فردوی ددشاریتعوه 

۳ - شتی له قؤرتئ د شارينه‌وه 


-٤‏ سعرقال" مژول 
پاس 9 0 
۱- دەومن٢-‏ جەنگەلڵ bash/buf/n‏ 


گبراو: داخراو bunged up/adj‏ 
خانوی یهت bungalow/bAg?l?0/‏ 

قات“ tje‏ 
شتێكی خراب ده کا bungie bangly‏ 


6¬ ته‌ختی به ستراو به‌دیوار bunk/bapk/n‏ 
-٢‏ دوو چىي نەسەرمەك 


نیدیوم: ههندئ do a bank‏ 
6¬ جنگای قایمی 0810¥5)1(/8 عع قط 
زبرزه‌مین 

۲- چئ یه کۍ زيخاوى له‌یاری گولف 

کەرویشن bunny/'bani/p‏ 
شتی سەرثاوکھوتو buey/bor/n‏ 
١‏ هائی دەدا Y‏ بهرزده‌کاتمره ۲80۷/۷ 


101007310 02101102301 سدرئار ده که وئ‎ -١ 
؟- ئاسودە3- سەرکەوٹوو“ بوژاره‎ 

-٤‏ بهرزبووه 
سەرثاوکعر- 
سه رتاوخه‌ر" بوزانه‌وه 

burden/bsidn/n به‌ریرسیاریتی‎ -٢راب‎ -١ 


”1 دت قاش نىڭ 


باری خوٰی/ئەو كران دەكا ٢ب7‏ 
6¬ میزی نوستن ‏ هنت هعون 


اس سینگ چه مه مه ۲ مو سینت 
-٤‏ نوسینگه‌ی(گهشتوگوزاری) 
beresucracy/bjuvo'rokrosi/a‏ 
6¬ سیستەمی بیرؤکراسی ۲" بی ؤگراسیەٹ 
268008001 تا 


کەسی پیرزکراتی 
bureatcrafic/,bjuaro’kratık/adj‏ 

بیرزکرات 

$ هامبه رگر )0 burger‏ 

-Y‏ ووك هامبەرگر 

burglar/baiglə(ryn دز‎ 

دزین متعم لووط burglary/‏ 

burglar alarm ± زمنگی ورياکه‌رهوه‎ 

دزی دز 

burgle'bs:gl/y دهدزی‎ 

buriaF'berial/n ناشٹن‎ 


1-لاشەیەكى گرانو pau‏ 00117/3:11/261 


بلس و ًّ 
سه په 

دمروخینی- لو ډق الوط مول ]بط 

رگا راست دھکا 

bulldozer/'buldəuzə(r)n  رەزودلۈب‎ 

گولله- فيشه‌ك bullet/'bþulit/n‏ 


bullet 070017 01:2 1:74:01 sses 
bulletin/'bulətin/n يهيام؟- بلاوکراوه‎ ¬1 
دارشته‌ی زو يان زیر 0/صدزانه /موااابط‎ 
bull's eye/bulz ayn چاوی ىہ‎ -۱ 

نیشانه 7 نیشانه‌شکین 
-١‏ ئەر کسه‌ی میزي خزی 0117/11/94 

به‌کاردینی ەدزى لاوازان 


لاوازان دەتؤقێنێ buily/v‏ 
فرئز: که‌سی ناچار ده کا که .. ہکا 

کؤم“ قوون beum/bam/n‏ 
١‏ تاواره ۲- تەمبەل و بن یك 0019/11 
خوزشی 

1¬ پیّدادان- بيكدر تن bumpbampv‏ 


۲- شتی به‌شتی بکه‌وی “٣‏ خواروخێچ رزیشتن 


-٤‏ شبد مه 

هریز: bump in to sb‏ 
په‌کئ به ریکه‌وت ببيدئ 

دەکوڈی bump sb- off‏ 
۱- گورزی توندی لایر bump/n‏ 
؟- مُعمستوريوق ¬ علا وساي 

۲- ګردولکه- تاسه 

1-بەتاسە ۲ سهخت bumpy/bampi/adj‏ 
رنگر bumper/'bampo(rYa‏ 
زۆرزۆر(بەرھەم) bumper/adį‏ 


1- كێكى بچوکی خرى شبرین 7/0 
۲ س تۆپەڵە- قیت- + 


6-جچەپكە3؟-پرچ3-كۆمەڵێ ,5601:8710 


کزدمبنموه- كۆمەڵێ پیکدیتن ۰ 9۷86۷ 
دەستەك- bundle/'bandi/n ass‏ 
۱- پیکه‌وه دەبەستێ 1010101 
1¬ پالی پێوه دمن 

گرهر/ سه‌رهته‌يه دور ص/۸ تناد 
فری دعداء فەرامۆشى دەكا 190118¥ 


فرێز: -١‏ دادن 

۲- شتی بکه‌ی به به‌شێك له شتیکی‌تر 

دهیکاته بناغه‌بعك بق . on sth‏ 712110 
شتی له‌سعر شتئ sth on sth‏ تن 
بينا ده کا 

زیاد دمکا up‏ 010110 
1¬ مه ژن نه کا build sth ap‏ 
¥“ پەيتاپەينا زياد as‏ 

ہونیاد 016/0 
بهن builder/bildə(ry/n‏ 
خاوەن بونیادیکی دیارکراو built‏ 
-١‏ زيا د ګر دنی شتی ئەماوەیەت build up‏ 


۲- ماوهي خۇئامادەكرەن 

¬ چه سپاو built iad}‏ 
۲- مشيكټ له شتيک ور دروست ده کا 

دایوشرای به باله‌خانه buiit ep/adj‏ 
1¬ باله‌خانه buildieg/'bildın/n‏ 
۲- بين ناوه‌دانکردنهوه 

شوینی باله‌خانه- بینا 
کؤمه نه ۍ 

پاشه‌که‌وتی پاره 

- ئەمپای كارديايي ؟-سعلك  bulb/bafb/n‏ 
هه وسان" دهرکه‌ وتن ,5516/0۸103 
-١‏ ھەلدەٹاوسی؟- پره له ۹ا08 
١-دهرپه‌ړیو‏ ۋ0^10311(/8#0 10918188 
۲- پر“ هه وساو 

هيارو ؟- لاشه‌يکۍ 

زور گهوره ¥ ¬ به‌شی سەرەكى 
نددیوم: بکق in bulk‏ 
balky/balki/adi a‏ 
-١‏ كال نتره‌ی فيل و ڪوٽ bullbul/n‏ 
شەری گا- ballfight'bulfart/n‏ 
ململانئ لەگەل گا 
تعوکسی شعری گا دما 
شه‌ری گا bullfighting/n‏ 
بولدۇگ: 00961 
سەگێكى به‌هیزه: ڕپێیەكانى کورٹن: 

سەریٔکی گهورهر ملیکی کورت و 


building site 
bailding society/n 


٢ 1:11 


bulifighter/a 


browse 
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46 bailed 
bubble gum/n ہتیّٔشتی بلقدار‎ 
buck/bak/n دؤلارۍ ثه‌مریگی‎ 
0106/11 بردي مامز ناسا بان که‌رونشله‎ 
buck/v بازداوی‎ 
buck sb up که‌سی كديف خۆش بکه‌ی‎ 
bucket/'bakit/n سه تل- پەقرەج‎ -١ 

۲- ماددهی ناو سعتل 

#غزونه/ ناوزوون ۸[0/ ا 
$¬ به ناغزوونه دهبه‌ستي buckley‏ 
٢‏ دوجهميتهوه له به‌ر گەرمی- هیر 

خونچە- بشکوڑ 7۵08 bud’‏ 
تازه buddiag/badiy/adj‏ 
بوزیهت Buddkism/'budizom/n‏ 
بوزی Buddhist budiIst/E‏ 
به‌رستگای بوزی Buddhistadj‏ 
هاوری- بيار baddy/badi/n‏ 
$¬ دمجولی- دمجولینن budge/dad3/v‏ 
۷- رای بگوری" دەكۈرى 

١‏ بودجه ۷ف ط//:8 8ط 
٢‏ بودجای حکومعت 

بود جه دانمنی- 7 ]0 
پلان دادمنی بؤۆخه‌رجکكردتى 


بالنده/ تووتی خوسترالی 0051/08 /10100816 


1-پێستس امش ۸( 
وود منكى زھردی پرتەقالی 

گامیٔش bafelau/n‏ | تار تا 
۱-کهمدکهردوه )10011660 
٢‏ ریگری نازار 

08160 0161/7 ميل گازینو- خوان‎ -١ 
+87 نه دوو لاوه ایبدری‎ 
bug/bag/n diyas زینده‌وهری‎ -۱ 


٢‏ نوش ی -Y‏ پیشکه 
"E‏ گرينگي‌دانی نه ناکاو به ۵ ajaa‏ 
-٦‏ مایکرزفونی زور بجوك- شاراوە 


۱ مایکرزفون بجوت ده‌شارینهوه ٦ا‏ 
٢۲‏ بیزار- نیگه‌ران دعكا 
$¬ دروست ده کا 87٦‏ 


-F‏ بيذ وکا ¥ پە رد ددد 


۱- کات يەسەر دهيا þrowse/brauz/v‏ 
TE ٦‏ کیب وگوقار هلد هداته‌ره/ 

۲-چاوپند؛ ده‌خشیتی ٤-دهله‌ومړينئ‏ 

browse/n خشاندن" به‌ره‌لدان‌ره‎ lia) 


-٢‏ ئەوەرگا 

شين و مور يوون اا اوت 
له نه‌نجامی لدان 

] 1 شين و مور ده‌بئ‎ -١ 


؟ ‏ شین و مؤرى لى دهرده که ‌وئ 

ئافرەتنێكى ار 
سپی پچ 

قاودبی اريك 

۹- فلجه؟- پاقژڑکردەره 051/5۸3/7 
ده sali‏ پس ددعه‌قاي‌به‌کی شور 


يه «al‏ پاقڑ ده کاته‌ره نو 0 
۲- بەئاستەم بەیەكێ بکه‌وی 

1-قەرامۆىشى دمک brush 511/501 aside‏ 
“پڪ دفني 
به‌دهست پان په brush sth away/off‏ 
فلچه شتی لادمېا 
brush stk up/ br- up on sth muy‏ 
هیذانه‌وه/ نوی‌کردنه‌وه‌ی زانیاری 
رفدکرئنەوہ 1 brush‏ 
وشك brusgue/brursk/adj‏ 
به وشکی ‏ 010:5¥11/80¥ دو نا 
گیای بروکسل 383 1155018 انا 
درنده- هوفانی هه brutal‏ 
ھۆقانيەت-  telê‏ ننطط/ راہطا 
به درنده‌یی 877۷ 


01 040/0110:08 گیائەودرپکی درنده/کهته‎ ٦ 
پیاوی توند و درنده‎ -۲ 


توندرمو: کویر ځور 
بلق- كوت وه هم bubble/'þabi/n‏ 
-١‏ بلق دمكا -Y‏ فواره دەگرئ 0001010۷ 
-Y‏ فيي ددکا 

احبر بلق bubbiyřbabli/adj‏ 


۲-چالاد-گورج وگول 


ات تا پا ط تل 


broker: stock-broker/n 
bronchitis/brop'kartıs/n 
هعوکردنی سیه‌کان/ ناوسانی سپه کان‎ 

bronze/bronz/n عانزاي برؤتزي‎ ١ 
؟- رهنگی برؤنزي ۲ - مەدالياي برزنزی‎ 


١‏ دهلال 


رەنگ برونزۍ- 876/7 016 
مه دانیای برونزي 

بروش بق جوانکاری" brooch/brautf/n‏ 
فهرخه‌کانی- broodbru:d/n‏ 
بتحودكاني يەك دای 

إ- سەرفینک کورك دعب brood/y‏ 
داده‌نیشن۲- زياد تهده‌فكري 

6-هێلكەكەر ۇ000¥/10111:31/80 171 
¥-كۈرك بوي 

†¬ ژنین پێی خزشه مندالی ببئ 

چۆگە- چۆگەلە brock/bruk/n‏ 
اسيك" گیسك اق تال تۇل 
دسکی  broom-stick/brummstik/a‏ 
شۆرياي سوا و 
گؤشناوۍ مريشك 

brothel brogl}a قاجبەخانە‎ 


10¥040©61/07803)07(/8 -yua Yta ~1 


برای ديفي 

brotherly/braðoli/n برایانه‎ 
brother-in-law -oh برای‎ ¬$ 

برای میُرد(خزماتی)۲- میردی خوشله 

brought: briag هینای‎ 

$¬ برق ۲- نێوچه‌وان brow/brao/n‏ 
۲ نوتکه‌ی كرد 

$¬ رمنگی خزل پان دار brown/braum/adj‏ 
۲ ته هه 

رهنگی قاوەیی پان 4سعهر brown/a‏ 
ئەسمەر دھبی- شتی ئەسمەر ده کا ۱۵۲0۷۷۱/۷ 

brewpish/adj slagas yii 
brown-paper/a کاغهزی قارهبی‎ 
Brownie/brauni/n بەلیٗ‎ daljas 
تهندام نه ریکخراوی رابەران/ کیّکی به بندق‎ 


the Br, Isles 


عفد مل ای ټس لي يه سر سر جر مع لہ بد ط. بې يې چا سیا سب بل یاه مل تا اپ بې ې چېا ې چ بإ بپد بط بل بل سا زا له با ا ټوا دای د دچ عم يم چرجې ې شو اې ان ال جا بل مال اما نه لد ال ځا ۱ ۱۳۲۱ 


هه موو دورگەکائی که نزیکن له ليوارهکان- 


دورگه کان یب ‌ريتانیا- 
کسی به‌ریتانی صنصا را 8 
خاو“ ردقه ده لم اك نا قاد 


اسان دمهشکي؛ پۈس ۈچ 

له بابەتێكى دژوار دهدوئ ۵۲۵0/۷ /تا1008۰ 
١‏ بمرین ۲- زۆر روون broad/broid/adj‏ 
۲- پهبی دریژهدان؛- بعرفرہ- گشتی 

ئىديؤم: له رۆژى روماك- بەرچاو¬ ئاشكرا 


فراوان د5)- broaden/brodn/v‏ 
دهرفره ددكا 

1¬ به خەندەیەكى گه‌وره ۰ ۰ broadiy/adv‏ 
٢‏ به‌گشتی 

فاسزّلیای سور 1 01080 
فاسولياي تەڕ 

پرکراوھ“ ائبورٹھ broad‏ 
1211100 

5 :٦:0+381/ 010:000:80¥ بسكا‎ شخمي-١‎ 
TV دودو له‎ ٢ 

په شش کراو broadcast/a‏ 
بێزەر/ به‌خشکار broadtaster/n‏ 
جورنکه له قمرنه‌بید 0۳01۵11/0 همم 
ناميلکه: brockare/'braufa(ryn‏ 
نیکزاینه‌وه‌ی کورت 

سورکردنه‌وه- برزاندن broil: Grili‏ 
شکاندي brake‏ 016817 
بن پاره- موفلیس- broke/brouk/adj‏ 
تابووت 


broken: break 
broken/'broukon/adj نه‌کارکه‌وتوی‎ ¬1 
نەپاریّزراو“ شکینراو‎ ٣ اس پچرپچر“ پچراو‎ 
تیکشکای" ہی سەرویکر‎ -٤ 
broken-down/adj لەباریٔکی زور خراپ‎ 
broken hearted/adj دلشکاو‎ 
broken-home/n پەرتەوازە‎ 
broken-marriage/n مه لوه شاره‎ puns 
(تەلاقدان)‎ 


العا حا با با LEA ririh‏ 8-8-5444 و ك چا یم پر ې بې ې ج ‏ بود ې ې بۇ ې ې لچ پل ض شا اې الا سا لاط بل مل لا سا سا طط الل مل اا حا ۰-5 5 الر لل ۳ 5 له لل للل ا 8 سا ټسټد اوه تچ £ 


bring sb back sth 
ده‌هینی بؤ‎ 

ددبئته ھزی کسی bring sb/sth down‏ 
بدزرینی يان پله‌ویایه‌ی خۆي له ده ست بدا 
دینیته خواری/ bring sth down‏ 
ناستی نزم دم کا 

bring sth for ward ده‌مینیته پیش‎ -١ 
پیشنیاری شتی ده کا ہو گفتوگز‎ ٢ 


که سی ديار ددکا که 50-1 bring‏ 
کاریکی تايبەت بکا 
شتی پیشکه‌ش دمک bring sth in‏ 


خوٰی ناماده ده‌کا کاریکی ۰ ۰ 011 545 bring‏ 


دژوار بکا 
ددینته موی bring sth on‏ 
ددردیخی- بهرهدم دیلی ۰ ۰ bring sth out‏ 


bring sb roned به‌هزش خی ده‌هننیته‌وه‎ 


قەناعەت پئ دینی- 0 bring sb‏ 


قایل دمکا 

bring sth round to sth «gayud دعدوی‎ 
ثاراسته ده‌کا‎ 

bring sb up دوك‎ pai 
bring sth up 6-دەڕشێتەوە ۲سبمخاته روو‎ 
535/8 لێوار‎ 
ئیديۆم: خه‌ریك ہی شتی بکەی؛ ئەسەر لیواری‎ 
brisk/brisk/adj خیرا- مکول‎ ¬1 


- باوەڕ به خو ۴“ كورج وگول 

به ھيممەت- به گورج و کول 0111/30۳ 
گورج و گڑّلی 10+4181 
۱- پرچی کورتی مۆر- زیر 82180©6/01181/8 
۲- موی زبري فلچه‌ی ددان 

۱-مووی لەرقا(ترسا) قیت دمبیتموه bristle/v‏ 
۲- خو وا پیشان بددى که توره‌ي 


مروقی بهریتانی Brit/brit/n‏ 
بعريتانيا . Britain/'britn/n‏ 
به‌ریتانی [101101/80 10811 13¥ 


بهریتانیه‌کان ئینگلیزەکان tke British/n‏ 
خه‌لکی بەریتانیا 3)۳(/9 ز7117 Britisher‏ 


00007بب-بتفک]“ٗ.س_کتتتٹ58و6حچتإعٌیی 
کورت“ خيرا 081160011:1801 
نیدیوم: بەكورتى 
۱- بق ماوەيەكى ۰ ۰ briefiy/bri:fli/adv‏ 


كورت” بهخيرا ۲ - به‌کورتی 
فعرعایشت-تاگادارکردنهوه دمرباره‌ي 3۳1۵/۷ 


زانیاری يان فهرمان دحرياره‌ي brief/y‏ 
شتئ راده‌که‌یه‌نی 

زانیاری بندراو briefing/n‏ 
جانتاي دصت briefcase/brifkersin‏ 
دهريی‌ي کورت 7:7 
(بؤ پیاو و زن) 

brigade/brr'gerd/n ئیو؛۔‎ 


یِەکەیەکی سغربازي له سوپادا" ٹیپ 

غامدد“ brigadier/ brigə'drə(r¥a‏ 
راگر- له سويادا 

6¬ رود لەدەر- که‌شاوه bright/orart/adj‏ 
٢‏ بەهێن رهنگاورهنگ ۲- زیرمك 

-٤‏ دلخزشکس ددم به خهنده -٥‏ ناسوده 


روناك دمكاتمره- ‏ ¥/1018101 )نون 
ڈاسودھ دهکا" ده بريقبنه‌ره 

به ڕەنگاورەنگ ۷ 0 
-١‏ بریقعدبر 011110110801 01111181189 


-٢‏ زور زيرهك٣-‏ زۆر باش 
بريقهدارىرۇناكى66/0171119115/117 bri‏ 


درهوشانه‌وه 

به‌درهوشاوهیی- به زيرمكى ady‏ ۳ ۱( 
6¬ ليُواريى پیاله brim/brim/n‏ 
۳- رزخي" لیواری کلاوزنه‌زیرهوه) 

پر دھکا 0۷+ 
فرین: ئەسەرى دمپزی 


-١‏ دممینی ٢‏ دمیته مؤي الوط لج قاط 
۳ واده کا کاس یئ بۇ 
كړس زورۍ 4 دەكا-ناچارى ددگا 


bring about فریز: د«بيته ھی روداتی‎ 
bring sth back دەگەڕێنێتەوە‎ 
bring sth baek دمگهرننیته وه‎ “1 


بگه Yaya‏ دەهێنێتەوە ياد 


ال ا هم 
رمجة- جور 8© 
به‌خنوکهری ]۳(/8)ول:۸1/ نا 


گیاٹھوھر و روەك› پەروفریار 

1¬ کرداری به‌رههم هيّناني .۰ breedingn‏ 
گیانه‌وهر و روءکی تازه /وهچه نانه‌ره 

-F‏ ردفتاری - خانه نانانه 


1¬ شوینی breeding-groand/n‏ 
پیکه‌یاندن/ گەشەسەتدن 

۲- شویني له دايك ہووئی گیانەوەری کیوی 
سروه‌ابای هێديى/ breeze/briiz/n‏ 
سوك اشه‌عال 


breezy/'bri:zi/aêj رزدیکی که همندی‎ -١ 
ناسوده‎ ai 

کورت و پوخت brevity? brevoti/n‏ 
-١‏ بيره دروست دھکا brew bry‏ 
۳٢‏ گرم دمک ۰۲ هدلمی ل فالدەستی 

ئیدیژم: #مشمنه تھکا- سەر دهردهکا 


کارگەی بره brewery/buari/n‏ 
بعرتيل bribe/brarb/n‏ 
بھرتیل دهد! 0۲1۷ 
` بھرٹیل دان bribery/'brarbori/n‏ 
وردمواله brek/h‏ د bric-a- brac/brik‏ 
كمريوع brick/brik/n‏ 
brickiayer/briklera(rya Gay “Tay‏ 
له کەرپوچ دروست کراو_ brick-work/R‏ 
کەرپوچکاری 
به‌یوهست به 01:8101/801 الوا 
زہووثٹ) و (زه ماو ه ند) 
بووك نفك 


زاوا 6 ععهه وه ا(5 
بعريورك  bridesmaid/braidzmerd/n‏ 


bridge/brid3/n پر د“ بورجی پاپؤر‎ “١ 
511080¥ برد دروست دعكات‎ 
ئیدیؤم: که لین ده‌گری- دووکه‌س ناشت‎ 
اناوه‎ 

یاری برغم bridge/n‏ 
نغاو bridle/'brardl/n‏ 


سسس breakthrough‏ 
دؤزينه‌ وه پان breakthrough‏ 
پھرەسەندنیکی گرنگ 
1¬ هرهس" 003 break‏ 
داروخان ٢‏ هنو ه شاندنه‌وه 
١‏ مدمك ۰۰۲ سينك 6 اا 
۳- به‌شی پیشهوه له ہائندہ 
به مەمكى شيري ددداتئ ۳۵۵52-1660۷ 
سینگه مه نه breast-stroke/n‏ 


8 08458/10160/11 دهد‎ twla t تایه‎ 


تیدیوم: a breath- of fresh air‏ 
شعمال- بای دهرموه- که پاقزه 

پاش راهیتان get your breath..‏ 
دەجە‌سێتەوە ہو ثەوەی هدئاسيدى ئاسايى 
ھەناسەت بگره kold your breath‏ 
ماکه‌هاك دەكا- be out of breath‏ 


خبرا شەثاسه نحدا 

say sth, speak breath دمچرپپنیت‎ 

take your breath., ز٭خزشیا-‎ 

شه ناسه‌ی برین 

with bated breath خهناسه‌ی له خو‎ 

بريوه- نقه‌ي نیوه ناپئ 

تیستۍ شهناسه/ 

بو پیوائی رادمی ئارەق.. 
breathalysef 10610318679‏ 

هه‌ناسه‌ی تاقى نمكاتهوة.. 

ههناسه دد دا 667۷1 

not breathe a word نيديزمنې نه‌درکینی‎ 

صا وق :تا breathing‏ 


1970813 test 


شنا سال أن 
(ناريك و گران) 
حه‌سانهومیه‌کی  breather/briðar)/n‏ 
کورت 
breathiess/'bre§ios/adj‏ 

1¬ ماكدهاك پیّکەوت ¥“ ههناسه‌براو 
به هه‌ناسه‌برکن +5۴۸۷ 

breathtaking bredterkın/ad j 
جوان و سهرنج راکیش‎ 
یوون“ زۆربوون سا‎ ۱ 
دمبیته هوی‎ -٣ پەروەردەى وكا‎ -٢ 


"`" " "^ "` ` "`" break 
واز له پارتیکی سیاسی ده‌هینی-‎ ٢ 
.. جیا میتی سے له‎ 

breakdown 1076150801¥‏ 
(- په کې دهکه‌وی 


٢‏ فهشه‌ل ديشي ۳ هه ریس ل بشي 
break sth down‏ 
break ip‏ 


ٹس دوینته‌وه 
(-به‌زژر خۆي دهکا به وور 
بق دزين- دمدزی۲- قسهی يئ دەبرى 


break-into sth دمدزی‎ -۱ 

۲- لمناکاو شتی ده کا 
له (قسه‌کردن) دمودستي break off‏ 
شتی دهشکینسی بۆ.. break-sth off‏ 
له پر- په بوهندی- ده‌پچرینین break-sth off‏ 
هه لده گیرسئ break- out‏ 
له زیثدان راده کا break- out of sth‏ 
۹- تەولو دهبی break ug‏ 


—Y‏ پشوو یم سی بی یم کا 
پەیوەندی ددپچرینی break-up {with sb)‏ 
لاگکل.. 

تنکده‌شکی 


له يدكيان جیاده‌کاته‌وه 


break-(sth) ړو‎ 
break-sth up 


خوی دادهبری break- with sth fad‏ 
دوور ده گرئ له 

۹ شکان/ شوینی شکانی شت breakin‏ 
پس پچران ۲ كراتهوم- گوپان 

$¬ میس نه وه -" دهرقەت 

بەرەبەپان- کازیوه bresk of day‏ 
شتی شکاو 68168861 191 


breakdown/a يەك که و تن- نەکارکەرتن‎ -١ 
فشكل وههرهس ¬ هرهس‎ -۲ 
لستی هه مه لا یه نه‎ E 


تێشت/ 1 1001 1311 تن 
نانی به‌يانى 
نُيديوٌم: bed and breakfast‏ 


توستن و نانی به‌یانی 
چوونه ژوورەوہ بز دزین- برین 18/8 break‏ 


brass/bra!s/n 

۲ کزمهلن ڈامیٔری موسيقي مس 
ستیان- هه هکان brassiere/'bræssri/n‏ 
مندالیکی چه‌توون brat/bræt/n‏ 
«j‏ 0/8اچ¥0:0 817300/0:3 10¥ 


د 7 


لاف تيدان 

ا“ مهرد brave/brerv/adi‏ 
ژازایانه رووبه‌روو دهبیت‌وه brave/y‏ 
تا رایانه bravely/ady‏ 
ثازاپی رۈن ‹ “جه ۲۹۷+ 
ہر ان bravo/ braf'vau/interj gaan‏ 
ژاوەڑاو“ شەرەقسە brawi/brol/n‏ 
ژاودڈاو دمکا 0۷ 
-١‏ پێشێل كردن breach/briitf/n‏ 


؟- تێكچوونى پەیومندی 7- دهلاقه- کون 
1¬ ریککه‌وتن پنشیل breach/britf/v Sos‏ 


۰-۲ کون له.. دھکا 
نان bread/bred/n‏ 
bread-crambs/bredkramz/n‏ 
ورده‌نان- پارچه‌تان 
-١‏ پائی٢-‏ غر“ ٨ه‏ 8ه 
فره‌واني 
و تيت سىستان 
نان پەیاکەر 
-٩‏ دمشکیشن break/brerk/y‏ 


۲- لەكاردەكەرئ ۲-- (په‌يمان) ده‌شکینی 
-٤‏ (قسه) دەبرئ ۵- ژمارەی پیوانه‌ی 
دمشکينئ- ژماره يه کی نوی تومار ده کا 
۳ ماو يۍ ده مه سینه‌ ره 

-Y‏ مه لدئ- رۆژ دهبیتویه. 

۸- کوتایی پئ دیُنئ- راده‌ی بق دادمنئ 
9- ھەڵدەكا ۱۰ لوول ددبئ و دهکه‌وی. 
۱- په‌خش ده کرئ- بڵاو دهکریته‌وه 
۲ دهنگی كي لهب 

فرین: breakaway/brerkower/y‏ 
(- له دمستی دهرددچین- دمرباز دهبی 


41 brashness 


و واج دي شی ایا اراس ری یی ANTAA‏ جیی یداہ 


Braiile/brerf/n 
نوسینی چاپی بۇ کویران‎ 

۱ مڑغ- دەماغ3 7 زیرمکی brain/bremn/n‏ 
۰-۳ جه‌سیکی زيرمك “٤‏ که‌سی پیلان دانه‌ر 

گەو -am‏ کمم- 01610158/0 31113 کنا 


بێغەقل 

brainy/adj زیرەث‎ 

brainchid/bremtfaldn jll 
brainstorm/'bremstonyn 


1-تۆرە شیٹی به‌کی کاتی 

۳يرو نه‌يه کۍ جواتی لمناکاو 

دمماغی دهشوا brainwash/breinwof/v‏ 
لو وون نه brainwashing‏ 

ده ما اغ شوشتن 

برزکه‌یه کی brainwave/bremwerv/n‏ 

شه‌پولی بلیمه‌تی 

ئەسەرخۆ گزشت ای‌دمنن به ٥۲8188/07617/۷‏ 

brake/berk/n برێك“ ودستيتهر‎ ١ 


۲- شتئ شتیکی تر هێواش بكا 


برێك ده کا ۹۷ 
پوشی دی brambie/brembl/n‏ 
بەلك! که په ډ و 
-١‏ شائق“ جل branch/bramtf/n‏ 
۲- فقي (ریکخرای)۲- بدش 

فرێز: لقى ى دمبؤتهوه 

فرئوان نجکا branch out‏ 
$¬ نیشانه brand brend/a‏ 
؟- جۆرى تایبهت 

87۷ ياغ دمکا‎ ١ 


۲- ٹاہرووی دھبا- به‌خراپ باسی دعكا 


تەواو نوئ brand-new/adį‏ 
شتی بدییہ  brandish/'brændif/v‏ 
رادهوه‌شینین 

براندی 41 3140¥ 5 
زور باوھر به خو brash/bræf/adi‏ 
گوں مشهیی- brashness/bræfnasin‏ 


باوهريه ضویی 


bowler 


و وده علوم عدج هعاط الو ووم يلو رر رر تا نیہ وس وې هه ای و وج سم وم وې ځا اا و ۷ 


bowierf bouls{ryn کلاوی رهشی خر‎ 
bowling/n باری بؤلینگ‎ 
bowis/ boulz /n Hya یاری‎ 


-سندىقى لاکیيشه- چو ار كرشه 13 box/bpks/‏ 
۲- سىندوقى ۳- جواركؤشه يان لاكيّشهيهكى 
به‌تال -٤‏ كۆشكى5- تەلار6- تەلەفزیزن 


لهتاو سندوق دادمتی 007۷ 
ژمارەی پوسنه box ٢:‏ 
شوینی يليت فرزشتن 11 80¥ 
بزکساننم- مشته‌تولانی دەكا 6۷ 


مشته‌وان- بټکس‌وران فا /(۳ )0016/5015 
ہؤکسیٔن boxing/boksuyn‏ 
شورتی پیاوان 17 boxer‏ 

Boxing Day/boksiy dern 


ری دوای له‌دايك بوون ۱۳۳۳۹ 


کور boy/bar/n‏ 
كۆمه‌ڵێ برادهری کور the boys‏ . 
مندالیی؛ کوریتی boyhood/n‏ 
مندالانه )80¥151:/8 
دزستی كور boyfriend/borfrend/n‏ 
ئەندام له دیدهوانی 68 Boy‏ 


پەپومندی لەگەل دەبڕئ 100100¥ boycott‏ 
پەيوەندى ئەگەل بر ین 021089 10070040 


ستيان 6323 
جوارچیوه بو brace/brers/n‏ 
راستکر نغەوعمی يدان 

پانتزل بەستەر عه‌لگر ا 
1¬ خؤى كۆدەخاتەوم لل يك 


-٢‏ خوي ژامانھ ددکا بۆ شتیکی دژوار 


فیشکهر bracing/adj‏ 
بازنه‌ی دعست bracelet‘brerslat/n‏ 
۱سکموانه ۲-کزنهله 01831000 01782016640 
-Y‏ كۆمەڵێك 
۱ نه ندو ان دوو که‌وانه دادمنى 0173016۵0۳ 
٢‏ یی دمکا 


به خو دهنازی؛ بن bragbræg/v goia‏ 
6¬ شريت- کمری۲- کمزي braid/brerd/n‏ 


یه میگ 
دسا به 

فریز: bounce back‏ 
د هه ریته و ± سەر خالۍ پیشووی 

هه لقؤزتنه‌وه 1001 
بیگره boand/baund/adj‏ 
نیدیوم: زؤر نزیکه له 

بھرەو bound/adj‏ 
به‌بازدان غار دحداء هەڵدەقۆزێتەوە  bound/v‏ 
بازدان bound/n‏ 
گرئی دا بەرگى کرد 0100¥ bourd:‏ 
۹-سٹور- ا یس عا/ 5٥۷502۳‏ 


تنوب- تێوان ولاتان ؟- ستور 
bound-less/baundlos/adj‏ 


ہن سنور 

نمو سنوره‌ي نابیٰ bounds/baundz/n‏ 
تیدیزم: ياساغ vet of bounds‏ 
چه پکئ گول bouquet/bu'ker/n‏ 
ہؤرٹوازی :0 ددم bourgeois‏ 


روا ۷م bourgeoisie/‏ 


چیتی ناومند- بورژوا 


¬ ماوەیەکی کورتی چالاکی bout/baut/n‏ 
کا ماو ۸ي نک شو ي 
بوتيك رز اه ولا بو 


2 دج خه مینه و۲۵۸ - #امل دەبئ bow/bau/v‏ 


فرین: داسف ج+لددگری ره ر ۔ - 


جهماندوه- کرنزش bow/bau/n‏ 
پس گر ٢‏ که‌وان bow/a‏ 
۷ کعوانعی كەغانچە 

بؤينباغي به‌گری bow-tie/n‏ 
به‌شی پیّشەوەی پاپؤر وا 
ریخونه‌کان bowel/'bavol/n‏ 
1¬ دەفرى خری قوول bowlboul/n‏ 
قاي“ ددقرێ له 

۳ ددفری پلاستیگیبەرین 

توب داوي bowla‏ 


فریز: ۱- یەکن بغەزەویدا د هد 
۲- سرنچی به کئ راده‌کیشین 


boteh 


± ¥ * +± ٢ب‏ + # kk‏ ه4 لل ل 7 ? # ¥ r‏ وچ وس و چا TAA‏ ۱ +× ±+ 2± 7 5 


800600¥ دا(جونکه يبي به هردیه)‎ E 


شەردوو 0/0+۷ںوجا اد5 
ههردوو پیکهوه both/ady‏ 
(- پیزار دەکا“ )0005 bother‏ 


شکراساشی دمکا ۲ ¬ تيكعراني ددكا 
ا خوّی هاندوو ددک- زور لمهؤى بذكا 


فەراسائی“ دژوارى- ئارێشە bother/n‏ 
بۆ دمربریتی بدزارى bether/interi‏ 
يان هعراسانی 

ذیگەران bathered/adj‏ 
نيديؤم: نایەویٰ شتئ بکات 

لای من ودك په که am not bothered‏ آ 
1¬ شوشه“ بول 304 
Y‏ شوشەیەك لە(شیں) 

پرده‌کا(بوتل) 9006¥ 
بر ¬ شوشەي پر bettled/ adj‏ 
سندوقێ بو یوٹل 6 10106 
ړئ يه کۍ تست/ مئی شوشه/ bottieneck/n‏ 
ملی یوتل 

bottom botarn/n خواردوه‌ي..‎ ¬† 


۲- بنکه ۳ پاشهوه‌ی £“ فەردیناوہ 
یسن -٦‏ کوم- پشتەوہ -Y‏ فا و یستدز 


at the bottom نیدیوم: له ژێرەوە‎ 

ئەگەرى سەرەكى شتيك 

get te bottom ۰ به‌که‌ری سعردكي شتێك‎ 

ده دژزنته‌ وه 

bottom/adj خواردوه‎ 

زؤر قوول؛ بی سنوور! botfomiess/adj‏ 

بى بن 

bough/bau/a شا لقی دار‎ 
bought bat/v 

گاشەبەرد )00101661050100 

boulevard/bulovard/n شه‌قاسی‎ 

به داروبار ۱ 

1¬ ئێدان¬ كدو تن به bounce/baunsiv‏ 


#حيان داوئ به بەردەوامى¬ هەڵدەقۆزێتە‌وە 
7-دەگەرێنێتەوە-چەك- ئەبەر نه موونۍ 


39 botanist 
booty bati تن ...رب دہ‎ 
10010637/100:02)1(/8 اسستور سليوار-‎ 

قەراغ 

أ هاوسنورد TY‏ بې دهج ۲۷ ۲نا 

هێڵى جیاکه‌رموه سنور ۰ border-Hne/n‏ 

يدكن ماندي و بێزار بکه‌ی ‏ ¥/(10016/03:0 

4۹سپّکی ببزارکهر ۱+ 
¬ شتی بيزارکسص دارگران› رھزاقورس 

بنزار -- ههست به bo:d/adj‏ لع عوط 

Wad ہیزاری‎ 

بیزاری ودرسی bore-dom/bo:dom/n‏ 

boring'boruyadj S 

ناخوشی وهرسکهر 

لەد ايك دهیی bora/bam/v‏ 

توانابه 5ي سروشتی هه یه born/adj‏ 

به مره د أي 

ئەدانك بوق born/adj‏ 

دووباره له دايك ډوو borz again/adj‏ 


باودریگی به‌هین و نوی به lahati‏ دینی 


ناوچه يان شاری boroggb/'baro/n‏ 
ئۆتۆنۆميدار 
-١‏ دمخوازی- كتيب borrow/borau/v‏ 


۲- شتئ - وهك هی خؤى بن به‌کاردینی 

وەرگر› ځوازهر 1010¥200)1(/8 ته 10۲۴0۷ 
سينك» سينه؛ مهمك  bosom/buzamn/n‏ 
نیدیوم: له نامیزۍ in the bosom‏ 
هاور یی گیانی به‌گيانيی bosom-friend/n‏ 
فعرمان دەں سەرۇت› به‌ریودبهر 19088/0108/0 


قەرعان bossy Jad‏ 
به زهیروزه‌نگ» bossy/bosi/adj‏ 
حه‌زی له سه روکايه تې 

سه‌رزکانه؛ به زهبروزهنګی 0۹11/30۳ن 
فەرمان دهرکردن هن 
رووهك ڑائی“ هام botany/‏ 
رووهك غاي 

روەکی botaniealbotenıkl/adj‏ 
رومك ناس betanist/þbotənist/n‏ 


ووو و وم مع ط پل ط. ± سط T E ir‏ 2 2 دع ې بد ادا =7 اك 4 چا لد ± ± ± ك سا 8 thp‏ جا جم جن طہ * * اڭ 1-810 0-0-8 وا دا واو صر م چ ج ری ‡ ¬ غ '"'" ` "`` ` ` سخ نک سا سا سی غ¡ دېس ې ساس هود ا تلق اغى 


¬ يمرتوك TY‏ په راو- ده فته‌ر book/buk/n‏ 

۳ رجفعه‌ري پوول؟- تومار 

by the book به‌دروستی به‌پیی باسا‎ 

book-case/bukkers/n کتییدان»‎ 

کتبيخانه‌ي مال انا قحه 

حساب راگرتن 

نهر که‌سهی کاری وی 

فروشتنی کارتی گردوه له.. 

نيشانه ال مدومن 
مه اون مور( 

په‌رتوك فرزش book-shop/'bukfop/n‏ 

كتيب ۸رزش 

book-stall/'buksta:l/n ans کزشکی‎ 

رؤشان 

كرمي کتیب: book-worm/bukwaim/n‏ 

نهو که‌سه‌ی خؤشۍ له خویندنه‌وه‌ی كتيب 


bock-keeping/n 
book-maker/n 


وعرده‌گری 

۱ ده ګرئ ۲- ناوی په‌ وکسه 0001/01/۷ 
له ددفتهر ده‌نوسی که مله دمی 

فرێز: شون دمكرئ له هوتیل. 

پیش وه‌خت ژوورئ in‏ ,00160 
دهگری بۆ که سئ نه هرتيل 

شودن كرتن bukir/n‏ لأموط 
شويني فروشتنی پلیتٹ book-office/n‏ 
فرزشهری پلیتی گرەو ۵۵16/0/0 
ټامینکه booklet/bukiot/n‏ 
قۆناغى که شه ‌کردن 50870:07 
گاشه دمکا 80۷+۷ 
ھائەھا- زرمه‌زرمه- تەقەتەق boomy‏ 
boomerang bu:91® 9/8 lang‏ 
پارچه داریکی چه‌ماودید 

نىمەت لام نوا 
زنده دهكا ¥ :95170 5 
biy‏ 8ا 


”پووت ۲-سندوقی نوتومبیل :6061/01 
شووتی ند ه دا 
6۷ 


کوشا 50ات1 


38 ana HOODY trap 


اوخو لل لله رر بط لاط با ± 8-8-1 |8 4 ± 


bombard/bom bajd/y Was یؤردومان‎ 
+013 27 KEFE EAIA 
bember/bomam yn ۱-بومباها وی" رو که‎ 

۲-بومباهاویژ پان تەقێنەر 


bombskel/'bomfel/a ههوالیکی‎ 

bon appetit/n به‌خزشی عاغیەت یئ‎ 
bona fide/ bouna 'fardi/adj 

حەقیقی- رهسهن 

۵۵0/980/0  رهو‌هتس‌هب‎ guia مدير‎ ¬ 

-٢‏ يوند" به‌لگ‌نامه 

۱- یسك 0 ااا 


۲- ئەو مادده‌يه‌ي که نبسكي ل پیکھاتون 


ناشنوی- ٹیگھران تابن ۰ make no bones‏ 
سك دهردینین له... 06۷ 
زور وشات bone-dry/adj‏ 
مؤخي نيسك þone-marrow/n‏ 
تاكريكي كموره ‏ ۵0۵۲9:20۲۸ 1010101 
بۇ سوتاندنی زيل 
شەوی ناگر Sonfire-Night/n‏ 
هنک دن له ۱۱/۵ 
۱- ونت ۲“ کاو 47/7/50 ط0ظ 
-١‏ سەر رمووچه 77 له 
-٢‏ پاداشت 
ززرلاوان تنسدو بروسك boay/bouni/adj‏ 
سو پیست 
۱- دەنگى ناره‌ز؛یی boo/bur/interj‏ 
-٢‏ دهنگ بو ترساندي 
شاوار ده کا 0/۷ 
هه‌ثه‌ي دەبەنگانە 728 +1 
ههله‌ي ددیه‌نگانه دەکا booby‏ 
باداشتیکه ده دريٌته نهو booby prize‏ 


که‌سه‌ی که دوا كەس دهبئ له بهربه‌ره‌گانین.. 
تەلەی ساختە(ترسناك) 1 3001757 
توشی نهله‌ی ساخته دمبيْ booby trap/v‏ 
به ته‌له‌ۍ ساختموه ددبئ 


جج بد ل جا بۇ ط ل 0 .جم وې و ېا * ¥ کال رتا جج جج ود زد ۲۷۷ تنيلك 


"yita -١‏ آ 000/201 د 
ل‌قورکه‌وتو ۷- چەقیو 

زهلْکاوبہی boggy/'bogi/adj‏ 
سه‌ر سور دهمینی ۲ ون 
واقس ویدههینین 

نار ەسەن: ساخته  bogus/bougəs/adj‏ 


اس دلق يورا Y‏ دمکولینی نان( 
۷- ئیدەنێ: ناوی كدرم -٤‏ زور توره دمبئ 


¬ ھەڵدەچێ 7 توره ددبي boii over‏ 
کولان boil/n‏ 
ددست به کولان ده کا come te boil‏ 
زور گەرم boiling/adi‏ 
يلدي کوان boiling poist/a‏ 
کول قونیر من 
6-ئاوگەرمكەر (ئەمالان) boiler borls(r¥n‏ 
۲- هلم دروسنکهر 
به قيؤدقيف  boisterous/borstaros/adj‏ 
PT‏ 
به تبژه‌قيژي 077٤۷‏ 
-١‏ به جورثهت- ئازا bold/bouid/adj‏ 

۲- روون -٣‏ پیتی کهوره يان رەش 
ئازایانە boldly/adj‏ 
نەترسان- ئازايى: وران و٢٢‏ لاوطا 
بؤلارد- bollard/bpla:d/a‏ 
عاعودی چیاکهردوه 
پشتگیر و ۸۷( )فته أسوط عع أ افق 
le‏ نهد 
$¬ بزمار ۲- کلم 11-1 امه 
$¬ توندده کا به‌یزمار" ہورغی boty‏ 
—Y‏ دور liosta‏ 
6¬ لهناکاو هه‌لدی۲- به‌خیر؛ دەخوا 0011/90 
راست و رەوان ۲( 
1¬ ہؤمبا 00۱ 


۲- پزمیای ناوکی ۲- پاره‌ی زور 
به بۇمبا هیرش ده‌کا-بزمباران bomb/n Sas‏ 


فرين: bemb along...‏ 
ززر پەخێرا بەدرێزايى... دهجولیته‌وه 
لەکارخستنی بوعب 11559878 نا5 


AEE ELTA‏ ی 


Gi 7 -f‏ 7 تین 
۳ بهخته‌ي ماري وهلته شه‌ترهنج 
- ئەتچۈمەن - لبي س همی هوتبل 


ئەسەر پشتی کاشتی“ 100316 013 
هتاو فرززکه 

سواری غرژکه دەبێ board/bo:d/v‏ 
فریز: به‌دار داده‌پوشی 

boarder/'ba:də(rya کریچی‎ -۱ 


۲- قوتابی به‌شی ناوخۆ- قوتابخانه‌ی ناوځو 
كارتى سواربوو نی فرزکه boarding card/n‏ 
بەشى Jayi‏ 484 190870108 
قوتابطانه)ۍ ناوخ boarding schooln‏ 
مژلۍ- bodrume‏ سه board‏ 
ژووری نه نجومه نې به‌ڕێوهبه‌ران 

إ- شانازی دھگا-- boast/boust/y‏ 
خۆي هەڵدەکێشێ =Y‏ شانازی ده کا به 


۱- شانازي- خزهه‌لکیشان beast/n‏ 
٦‏ جني شانازی 

خومه‌لکیش beastfui/bəustfl/agdj‏ 
پەلەم bost/bout/n‏ 
ته م سەر و ئاوسەر دەكا: bob/bob/v‏ 
دد شهرننه‌ وه 

لهناکاو په‌یدادمبي ۷ bob‏ 
پزئیس bobby/bpbi/n‏ 
نیشانه‌ی باش و خراپی 

لاشه‌یيۍ bodiiy/'bodili/adj‏ 
نه‌رووۍ لاشەوہ 89/۹۷ 
6¬ لاشه‌ی مره body/bpodi/n‏ 


۳ وه ست‌تۍ عردوو- کەلەش 
¬ په شي سر کی زشټ) 


£ بس 1 قب 1 ےا امس بى فا 


لعش جوانې 71 000¥ 
زمانی خجەستە 8 1700¥ 
بونی ناردقه‌ی له‌ش body odour/a‏ 
پاسەوان ۱و 0838/5 +5 
زۆڵکاو كەل را 


`" ` "تت 
1¬ دەتەقێتەوە blow up‏ 
۲- به‌توندي ههلده‌کا ۲- ئه توره‌ییا ده ته‌قينه‌وه 
-١‏ وا بکه‌ی بتهقينه‌ره blow sth up‏ 
۲- شتی به هعوا بان كاز پر بکه‌ی 
کرداری فنگ كران 0:21 
برجي به قير وشك دەکاتەره 0۷9-۷۷ 
-١‏ تدان“ شەق 1 


Y‏ وميديه کی له پړ 


ددست ده کا به شاي و come to blow‏ 


كتشمه کیش 

١‏ شن -٢‏ خه‌هگین :ت0 
۲- سیکس ی" زایه‌ندی 

کاری دهستی blue-collar/adj‏ 
٩۱‏ شینی ثاسمان blue/n‏ 


٢‏ موسيقاي خه‌عگینی كورت-رەك جاز 
¥“ ملعتي دلْتەنگی-خهمؤکی 


ئیدیؤم انه‌ناکار out of the blue‏ 
ترئزي ددع bueberry/'bluibori/n‏ 
پلان biueprint/bluprmt/n‏ 
ته فره jda‏ ۷ ادا 
ته‌فرهدان 5۵۷٤:‏ 
شینبار - په‌رموشینی 10181510/010:11/801 
مهله‌ی زل blungder/blandaryn‏ 
galaa‏ که‌وره ده کا 21٧‏ 
١-قسەلەروو۔‏ 81100001811030 
بریندارکھر ؟- کول 

شتی ل4تیڑیتیی به هیٌزی كەم بکاتموه 11 اتا 
بهناشکرای بریندا ررکه‌رس bluntiy/adv‏ 
په‌راشکاوی 

راشکاوی برپندارکهر 

ليل رو و یی 
نيل ددکا 0٦‏ 
وړينه blart/blat/y‏ 
له شعرما رمنگی سور دمبي /٣‏ 0105/51۸ 
رووسورپوون 5:۷ 
ماري BJS‏ ‹ قا اتا 
$¬ به‌رازی نېر boar/bx(ryn‏ 


٢‏ بەرازی کیوی 


خوین تێچزار 
وهرزشی خوێن- کوشتني گا bloodsport/n‏ 
نیشانه‌ی bloodstained/adj agg‏ 
خوین نه سه‌ر. ."په له خوين 
”ياق ماه مه انى 

جۆگەلەي خوین-بوری خوین 
گواستنهی دی خوین blood transfusion/n‏ 
دمفری خوین- بور ی خوین ‏ ۷۵954 blood‏ 
بي خویْن- زمر bioadiess/'bladlas/adj‏ 

blood thirsty/bladOs:sti/adj 


تينوي خوین 

1¬ خوزذاوي bioody/'bladi/ad;‏ 
“٣‏ خوێن گرتوو- داپزشراو به‌خوین 

نه فرهتۍ 0+ 0 
سەرگران "¬ bloody mindeg/adj‏ 
كەنلەرەق 

گونی گەشارہ [1710019/010:111/30 
دەگەشتتەوە- خونچه ددكا 7٦٢‏ 8 
كو ل /حهديكه گون blossom/blipsem/n‏ 
ى¥- گل دەردەكا ٢جو‏ 8و5 


باش يە رە دە سني Aiari} ٢‏ 03 1 


¬ پٹھەی بيسن ٢‏ پەلەی blot/blot/n‏ 
شهرمه‌زاري 
6¬ پیس دمکا ۷- پاقڑ ده کا به 6۷ 


۳- داده يوش * دمق‌) ررتعود- لادھیا 


کاغەزی نهرم 1 blotting‏ 
نيشانه- بهله 906 
داپوشراو به... biotehed- blotehy/adj‏ 
وز blouse/blauz/n‏ 
۱-(یا) ههلدهکا blow bliguyy‏ 


۷- هه‌وازلهدهم) دعردهکا ۳- بلق دروست دهکا 
"زيه با)قیکه ده دا “٠‏ دعرفه‌تی نهدهست شهدا 
-٦‏ خەيچ دمكا ¥“ ماكو ۸“ فیوز دمسونئ. 
۹-فنگ بذكا نوتۍ په EET‏ سر ياك d piil‏ 


biow sth out ده ګوژينيته‌ره‎ 
blow over راددبی- تهواو دمب‎ 


blister 
پوفکه- بلق‎ 
پوفکه‌ي نیدئ‎ 
1154¥ 
blistering/adj ززر نوند ۲“ رور تور م‎ ¬$ 
biitz bz هیرشی ذاسمانی لەناکاو‎ -۱ 
کۆششێكى مهزنی له ‌ناکاو‎ -۲ 
blizzard bizod/n باهززی بەفری‎ 
bioated/'bloutid/adj پوفدراو- ثاو سار‎ 
biob/blob/n بارستاییه‌کی يجو ك نه دی‎ 
تيرزومك بزیه)- بلق‎ 
bioc/blok/a ayu بلزك (بلؤكي رۆاهەڵاتى)›‎ 
0101/11/8 بلڑکی چيمەنتۆ- خشت‎ ¬1 
كۆمەلگا ۰-۳ کزمهله خانوید نه شاريك‎ -۷ 
که له ھەر چوار اوه شه‌قامیان له ددوره بن‎ 


1- بفریاست 

block letter پیتی گهوره‎ 

1¬ زری)دهگری ۰۲ اويناكدرئ ببئ 

لا 

۳- پهرده‌پزش دىكا- تاهیلی ببیتری 

نارم يسيك اهدي + 

لەمپھەر 010868 
biockade/bip'kerd/n yug ART‏ 
PA‏ قه دهدا/ گەمارز دهسه‌ييشي biockatde/y‏ 
په رتوکئ پان فلمن که blockade buster‏ 

سهرکه‌وتنیکي بەرچاوی هعیی 

پیا و كەس bloke/biauk/n‏ 
مرج زەر د“ قڑکال [801080/01000/8-80 
g‏ زمرد- قزکال زد ۵1006/910 
CRS,‏ 

خوین !10 ا 
نیدیزم: لەخویّٔئی- له سروشنی. 

خویّن رشتن bioodbath/a‏ 
توفینعر و ترسینهر bioodeardling/adj‏ 
خوينده ر- خوینبه‌خشي 1 310011 

کزمه‌له‌ي خوین biood group/n‏ 
بالهيستؤي خوێن pressured‏ 101000 
(زمخت) 


ولیه لخاط ملع ذاو و 


وین رشان 


¬ blissfully 
bleeper/blipalrya فیکه‌ی وریذگهر‎ 
blemish/'blemif/n paas شوره‌یی-‎ 
bWemish/v kas شتئ پیس ەكا“ نتوی‎ 
biend/biend/v تنکه‌ل يمك‎ -١ 
بمسازين لەگەڵ ۳“ ید تالؤن دەبێ‎ -۲ 

فریز: دەسازێن چونکه وهك يمكن/ لەیەاك ددجن 
تێكەل- ناریته biend/blend/n‏ 
داواي هاوکاري و يارا استنی bless/bies/y‏ 


خوا دهکا يؤكسديك 

نيديؤم: خۆشبەخت- بەبەخت. 

خوا ره‌حمت ين بكا bless youl‏ 
1“ يعون biessed/blesrd/adj‏ 
٢‏ موبارهك" بەبەخت 

۳ خۆش“ بق دهربرینی توړه یې 


-١‏ پیرززی- نېھمەت )11 ار تى 
۲- رازی‌بوون ۰۳ رهزامه‌ندی 

blind/blarnd/adj نابینا‎ = pias -١ 
نايهوئ تی‌بگا ٣-بیبیرکردنەره٤- پەٹھان‎ -۲ 
the bling/z تابیثا کویر‎ 
biindiyfblatndli/adj كويّرائه‎ 
blindness/n کویری‎ 
blind date یەکەم ئوان له‌نبوان‎ 
يماي و ژن(کور و 5ج)‎ 

۹ بایه‌تین تی نه گا spot‏ 018110 
۳ گۆشەي نتهبینراو 

1111/٣۷ کویّری دک ۲- گومرای بوک‎ -١ 
blind/n بهرده‎ 
blinders =blinkers/n سەر كەلە‎ 
17100100110 ٢ چاو ده تروکیٌنئ‎ “1 


اسب روناگی لمناکاو دی و دەچێ 


تروګاندن Winkin‏ 
سەركەللە blinkers/'blinkoz/n‏ 
۱- بيب وام 


۲- خالیکی بچوکی رق‌ناکی لهسهر شاشه 
۳- کیشه‌یه‌کی بچوك و کانی 


ناسودهیی bliss/blis/n‏ 
ڈاسودھ و 
به تاسودهیی blissfully/asdv‏ 


ووېم تا و او و بر رب +7 + ل ب ± 8‰ وگ مس ® 9 


یئ دین/ کافر 

1“ چه‌قینه‌وه 018:۵۷۹ 

۳ ههوایه‌کي له پړۍ توند 

-Y‏ فووفی‌دان" هوپن 

كونێك- تونیلی به تعقینەوہ دمک blasty‏ 

ھەندەستێ ¬ دەفریٔ۔ 00¥ blast‏ 

وشه‌ی سویند ە5اتی blast/interj‏ 

توړه يی ده‌گزتری 

blasted/adj زیر بیزارکهر‎ 
blasted 9 


ده رچووني... له Ea‏ 
ړوون و اشکرا/زریکه biatant/'blertnt/adj‏ 
بهروونۍ؛ به‌هاتاو هلوار blatantly/adY‏ 
-١‏ گڕدەگرێ- بەگر blaze/berz/v - adj‏ 


T‏ شەروق ده داته‌ ره 

جاکه‌تی درو شمدار biazer/blerza(ryn‏ 
سپی ده کاته‌ وه 77٧۷‏ اط 
ماددهیه‌کی کیمیارییه ہو bleach/n‏ 


سپی کردتەوەی شت به‌کاردی/ مس 
١‏ رەش- ئاديار -~Y‏ رزعر bieak/biik/adj‏ 


س بسار و نا خۆش 


به رهش‌بیتی bleakiy/adj‏ 
رەوشی ا خۆش - ن؛دیاری ۰ 10168811658/8 
چاو سؤربؤوه له bleary/bireri/adj‏ 
ماندووبوونا 

به‌چاوی ماندووبي‌یاوه 0683/8067 
-١‏ ده‌نگي مهي و بزن دمک 0163/011٧‏ 
بارەبار دەك ؟- به دەنگی نوسايو دددوى 
بارھبار 01 
خوێنى له‌به‌ر تەچ 22/۷ 
خویْن له‌به رجوون- bieeding/bliidiņ/n‏ 
خوین به‌ربوون 

فیکه‌ی ناميّري ئەلكترۇتى  bleep/blip/n‏ 
“١‏ یكەی فى دی bleep/y‏ 


-Y‏ سهرنج راکشانی يەكێك به هوی فیکه‌وه 
ناگاداري 


وو ج ۱ حا د لا 


818210100 چراکوژانه و و ان(‎ -٩ 
(لدكاتي شه‌ړ) ۲- نه موش خو چوون‎ 
black/n رهش ۲- ره‌شییست‎ -١ 
in له‌نوسین و چاپدا اه‎ 
0196/٧۷ ypes فرین: بۆ ماوديدك له هوش خر‎ 
blacklist لیستی رەش 6 اط‎ 
6+۷ دەنخاتە لیستی ره شه‌ره‎ 
شاوه جاع ك ەاا ئلا انا‎ 
جاورسورکردنه‌وه‎ 

نیبتزاز كردن / خاوه وعرگرتن 2891/۷ 018ا 
هو که‌سه‌ی به 0139ء هن 
چاو سؤرکردنەوہ پاره له شهلك ومرده‌گری 
ناسنګسرز" bWacksmith/blæksmið/n‏ 
میزندان badder/'blædo(ry/n‏ 
1¬ تیغی چه قو يان شیر ۰ blade/blerdn‏ 
$¬ پاری کزهپیونهر 

۳- گەڵای دریْژو لاوازی فريز 

0+ 7/۷ لومه‌ی ٹھکا-‎ -١ 
سه‌رزەنشتى دھکا ۲“ نافەقی ناگري‎ 

نییرسرا او سەبارەت بەشتبېكى خراپ 0 0 


نومه 

پاه- يئ نآوان blameless/adj‏ 
٠‏ يئ دهنګ- مښن biand/biænd/adj‏ 
۳٢‏ كەم تام- تام کهم۲- ثاسایی 

پەهیٔمنی 71 6 
-١‏ بۆش؟- وشك blankblænk/adj‏ 
بوشايي 171 
به‌چاویکی كەم blarnkly/adį‏ 
چه‌کۍ سپی واڑزکرای ‏ 6606/9 blank‏ 
¬ به‌تانی 018016 blanket‏ 
-٢‏ کشنگي 

ته‌وار دادهېوشئ bianket/v‏ 
دهنگ بعداته‌وه )01800160 
زریکه" دمنگی کهوره blare/n‏ 


بر ریزیکردن blasphemy/blæsfomi/n‏ 
بعراميهر خوا- AS‏ 


A yke‏ و سا وچ یر سی د لد وروما پد ده سا اج مۇ 


|0 ںںب 1 AA AAEE‏ بت0 غغغ ہشامت 


بچوکٹرین یەکەی زائیاری پاریزراو ۰ ۰ 368 
(هیاده‌ومری گومپیزنهر 
٢‏ دئله سەگ 1 دا كن 
-٢‏ سوزانی" بي ەنات 
قسه‌بهر(تا فرهانی bitcky/birtfi/adj‏ 
فیتنه‌چی) 

bite/bart/v  -رام-يەزەگ‎ -Y gjafa -‏ 
۳- بەراپی کاریگەری دهردهکه‌وی 
۱- پاروو 7¥ شوینی څه زه 08 
۲- هه‌ندی خواردن- پاروهنان 

bitterfbrto{r)/ad} بێئومێد بوي‎ ١ 
رق و کینه‎ “٣ دژوار‎ -۲ 

-٤‏ زور سارد -٥‏ تال 
حؤريكه له بيره ود ا 
به پهزارهره- به‌داخه‌یه 0101/8067 
تالی- دخواری- bitterness/brtonos/n‏ 
بی‌نومیدی 
ناومز- سیر bizarre/b''za:(ryadj‏ 
1- رمنگی رهش black/blæk/adj‏ 


۲- رەشپیستاکان ۴- چایه- قاوه‌ی رهش 

4¬ بی‌ومید. *- بهزمه‌ساتی جه‌ماری 

$“ زور توره 

biack and white نیدیوم:‎ 

رەش و سپی“ بی‌رهنگ 

رەش ددکازدھم و blacken/'blækon/vi yis‏ 

۲“ بيس دهکا(ناو) 

رەشی- تاریکی 0 0 

blackboard 9۱00:4/0 تهختهرمشی‎ 
1018201608178101 0181¥ ¥321408 


کشمیشی رهش 

بمرچاو رەش ہوو؛ black eye/n‏ 
شين و مور بوي 

زیپکە blackhead/blekhed/r‏ 
جادوي رهش 104 018601¥ 
زب خراپھکاری) 

black market/n بازاري رەش‎ 


۳ به‌کارهینانی شتی زیندوو بۇ ه‌ناوبرهنی 
شتىدى زیندور 

زیندمرمرزانی- تد ازجا دآہ'۸0/ ئ٥‏ اه ان 
ژیانزانی 

زیندمومیزان- 015031806 8151/081چ101010 
زینده‌ومرناس 

حه‌بزهران birch/batf/n‏ 
-١‏ باآنده۲- کچ bird/bs;d/n‏ 
بالنددي گؤشتخؤر bird of prey/n‏ 
بالندهناسی bird watcher/n‏ 
لەم جاف نوا biro/‏ 
1¬ هدايك بوون birth/ba:B/n‏ 
"Y‏ رعسەن“ زید 3 7 بهرایی 

give birth/v مندالی دمبی‎ 


birth certificate به‌لگه‌ناعه‌ی نەدٹیکبوون‎ 

کونترزلکردنی مندال بوون birth controla‏ 

birth 8 

۲۱:60 ۱702 اط 
۱-شوینی نه‌دایکیوون ۲رد 

ريه لهدایکبوون 7616/8 8)0/103:0 تاعلط 

جه نی لەدایکبوون ۵9:00 زول عاط 


پیشانه 


ہسکویت- بسکیت 015001017 
دوو ڕەگەز/ نيره موو 6۵0 
بيشۆپ-¬ bishop/bifəp/n‏ 
که‌وره‌ی قه‌شان 

فاد زد 


¥“ پارچعیەك "٢‏ زور 
۲-<ههندی “٤‏ مأوديدكي کهم 


bit by þit نەسەرخۆ- پەیٹاپهەیتا‎ 
۶ bit 15 بیزارکهر‎ 
a bit of ممندئ نه‎ 
bits and شتىيچوكى جوری جیاونز‎ 
pieces 

به شي خؤت نه بارمه‌تی... te do your bit‏ 
فەرگیز Rot 8 bit‏ 
بق پارچەی يجوك to bits‏ 
پەر بش و بلاو- نهبه‌سترنو 8100/01/80 
لغاو bitn‏ 


bh Lf FFF OFF hk bm FF OEE + hh ik FHF FS‏ یں ا سای ۳ ۳ ا 


ده‌مارگیر bigoted” brgotid/adj‏ 
پایسکل و ماتزر 63۱/ ا 
مایوی ذافرهتان bikini/brki:mi/n‏ 
bilingeal barlıgwaladj‏ 

۱- دووزغانه 


٢‏ بتوانی به دوو زمان قسه بکه‌ي 


[-پسوئەی پاره‌ی 5111/01 
(كارەبا› ناو ته‌له‌فزن..هند) 

٢‏ يار دى کا غەز 

۳- پلانی ياسايەكى نوی 

-٤‏ پرژگرامی خزشي 

رادەگەیەنیٰ 017 
biln dyis‏ 
ملیارد biliards/biliodz/n‏ 
ہلیژن- ملیار 1110 
شه‌بول دھد؛ bittow/'bilou/v‏ 
١-دہفری‏ زین 0 6 
٢‏ دهفرۍ پاراستنی نان وهه ویر 

binary system/n سیسته‌س دي‎ 


ma gaiitan ¬ ¶‏ گر دهدا ¥/10100/08100 
٢‏ وار دهکا كه بەرگ تی ددگری 


دژوار“ دنگ 0ئ6 
بەرگکردن- بهرگ تئگرتن 8+73 
۱- بەرگی كتيب binding/barmdiyn‏ 
HY‏ بمفمەن“ به‌راویز 
موی خواردن و binge/bindz/n‏ 
خواردنه‌وه‌ي زر "بئتام- 
بینگز باری قومار ون ”بط bingo‏ 
توورین binocelars/bi'npkjolaz/n‏ 

biochemistry/ barov kemistri/n 
کیمیای زیانی‎ 

biodegradable 

/ barudigreridobl/adi 
ده‌کری بۆگەن ہن‎ 
biography/bar'ogrəfi/n بايؤكرافى‎ 
ایا نذا مه‎ 


وجوه 'بوہ/ ونار وه 
نوسه‌ری زیانداعه 

[1003151/80 0810 101081021( 
†¬ يعيودست به زیانزانی 


1101111 `" 0 ARASÊ 
bewilderment/br :۲18ب‎ 181 
شلمؤان» سه رسامبوون‎ 
5۷:7۹۷ شەیدای دهکا؛‎ 
سەرنجی راده‌کیشئ‎ 
beyond/brjond/prep لميشت-‎ ¬6 


دوورتر له ؟- ئه ددردوهي دحسەات-شیان ` 


aai -٣ 
beyond له پشته‌وه‌ی‎ 
0188/ 8/ودتفط‎  نترگێەیال‎ =Y 1-ئادادگەر‎ 


لایەنگری لایه‌ل دەكا-¬ برلاب‌ننیيه 9125/۷ 


بھرکؤشی مندالان bib/brb/n‏ 
په رتوکۍ پیروؤز bible/barbl/n‏ 
تاوراتی- bibiical'bibirkl/adj‏ 
پەیوھست به پھرتوکی پھوز 


brbli'ogrofi/n ۱‏ و و فا 
1¬ بېپلۇگراق =Y‏ ليسته‌ي ناوی کنیبان 
له سەر بابه‌تیکی تاییعت 
bicentenary/ 1081561 3‏ 
پیره‌وهری دووسه‌د سال بەسەرچوون 


ماسولکه‌ی دووشهره ۰ biceps/'baiseps/n‏ 
اسر شٹیٔکی bicker/'baika(r)/v‏ 
ناگرنگ بمشه‌ر دی 

پایسکل عازن 
١‏ كەم و زؤر دەكازلە معزات 010/010/8 
-٢‏ سلاو د هک5 

مه زاتکه‌ر bidder 1٤٤ ryn‏ 
$¬ هدولدان بۆ ده ستهيناني... bid/n‏ 
٢‏ پیشکه‌ش -٣‏ تیندهر 

سەرشؤرکی بچوك بو ا ا ااك 
شوشتنی پاشۆك/ سه‌رشورکی خی‌شوشتن 
۱-دارهمهیت- دارجهنازه- داردبازه  bieria‏ 
۲- نهرم- ته‌رمهه‌لگر 

6¬ گهوره ۲- گرنگ big/brg/adi‏ 
٢‏ گفوردزبرا) 

تاوانی هه‌بونی bigamy/‘brgərmi/n‏ 
(دووپیاو)یان دووژن uitati‏ كاندا 

درو ژنی هديهء  bigamistbigamist/n‏ 


لاوی دوو زنان/ دوو میردی هه‌یه 


له باشترين خالدا at best‏ 
له باشترین جالهتند! at its best‏ 
گرنگ نعمه ناخيرى خترين 15684 be for the‏ 
ھەرچى له‌توانای بى do try his best‏ 
به‌کاری دینی 

جوانترین و سەرتج look his best‏ 
راکیشترین شیوه دمرده‌که‌وي 

شەول دهدا سود له رەرشی meke the best‏ 
خراپ وهربگری 

گرعو دمکا ېغآ 
ئیديۆم: گرهو دەکەم كه دلنیام که 

بی‌گومان you bet‏ 
$¬ گرەو؟- را 60 
$¬ خیانهت دمع)- betray/brtreyv‏ 
څهدر مک ۲- نهینی ٹاشکرا مک 

“٣‏ ثاہروی دەیا 

خیاندت ناپاکی لاه 8043878101 


-YASU -6‏ باشتر بور better/beta{radj‏ 
به‌شنوهیه‌کی باشش betterřbeta(ryadv‏ 


زورتر 

۱- باشتره بو ناي be better off‏ 
-٧‏ گوزەران باشتر 

وا “awai‏ واچاکه ۰ you had better‏ 
باشتر- پایه‌به‌رزتر او لن 
ٹیدیزم: دمبه‌زینی 77 get the‏ 
1¬ ئەتێوان between/br'twim/prep‏ 
دوو شت 


۲- لمنیوان شوینیك ہو شوینیکی تر دووباره 
۳- به‌ستنهوه‌ی دوو شت. 

٤‏ ئەنێوان زدوو شتۍ نادیار) 

9“ ئەنێوان دوان يدك هه‌لبزیری ۹- لمنيوان 

¥“ هدريهكدو به‌شي‌خوی" نه‌ناوهراست. 
خواردنهوه beverage/bevorids/n‏ 
ناگاداربه؛ وريابه beware/bi'weafr)v‏ 
دهشله‌فی ¥( )60/1100 106611007001 
شُلەڑاو bewiidered/adj‏ 
سعرسام bewildering/br'wildarin/adj‏ 


est‏ 0 دږ ha hE FHP ITAA E‏ ك ا سیا Fh‏ هع ه اا ج چاو ې واه 4 4 کر رر رو رر پد و ې و ج ې تس he‏ طط h‏ نى ا 
سهرفرازی دھکا- give sb the benefit‏ 
ياۋەرى يئ دهکا 


۹ ئەبەرئەوهندى.. دايه 7 
= سود ذهییتی ليه . 

106751411080 :1854867016800 
پباوچاك- خیرخواز 
Sia‏ خێر116¥610105/11 8006¥010060/02 
۱- تعرم؟- ناترستاك benign/břnam/adj‏ 


$¬ نا باب bent/bent/adj‏ 
٢‏ چەماوھ ٣‏ رژد-“ سور 

به‌ضره 10+ 
ودسيدت bequeath/brkwið/y gos‏ 
-ilye‏ 0000 
له پاش به‌جی‌ماو 

106768¥760/51 11:70/801] ~ gy3 ps کزست‎ 
جگەرسوتاو‎ 

كسمن یەکیٔکی ف مردبئ bereaved‏ 
6¬ كؤست که‌وتن beresvedment/n‏ 
۲- مردنی كاسيكي نزيك 

بزری- كلارقوت ۳۰۷۳۷+ 
توترك› توو 120 


۱-شوینی‌نوستن له پاپزر يان berth/ba:Q/n‏ 
شء‌مه ند هدر اس ننک گا 


نزه- تهنیشت .۰ beside/br'sard/prep‏ 
لەگەل خهومشی besides/br'sardz/prep‏ 
هه‌رودها 

لوقه دهد؟؛ رو ٠٢‏ 5€681686/101 
که‌مارو دهدا 

best/best/adj باشترین‎ 


ئیدیؤم: باشترین شت شهیکه‌ی 
اوه ل زاو اآبهربو ند /بریکاری زاوا best MAIR‏ 
-١‏ به باشترین شوه ۲- زور زر 005/80۲ 


به‌ههي‌مینترین best selier/n‏ 
به‌ردهوام- به هه ې مین best selling/ad}‏ 
۱- باشترین ۲- باشترین كەس best/n‏ 


ئید.بۆؤم: all the best‏ 
بەخێرچى به‌هیوای سەرکەوتن. 


believer 


ادتبا پاچد irid hhh‏ 0 0¥ و« × غ ج جد ون 7 + # 4 |1 ا طط با 16 E‏ ږو | .جج جوم #* + + 4 طط بل hhh iriri‏ وچ سل ود می سے ې ھ و و ې چم ول 


با ومردار - کیماندار bellever/br' livar ya‏ 
له به‌های كەم ده‌کاته‌وه۰۳ 1141/0 0116616/91( 
سوککردن ¬ به‌ها که‌مکردن 
١‏ زمنگ" رەنگی که‌نیسه 
۲- زەنگ“ ددنكى زونك 
1¬ دهبزرینن ”رەك -i$‏ 
۳- هاو‌ارده‌عا 

بزراندن- هاوار 

ورگ- زگ belly/beli/n‏ 
1 ده گهړیته ره 107¥ belong/bT‏ 
ب کئ.. هی کین ۲- ئەنداھە له 

۳- شوینیکی گونجاوي مه به 

كملريش  belongings/br'iongipz/n‏ 
دولبەر [06107©60/011870/80] 
ئەژێر- بن below/belou/prep‏ 
خوارفرھ below/ady‏ 
6¬ پشدین- قایش -Y‏ جولاوه belt/belt/n‏ 
۲- ئاوچەیەك نه‌دگاریکی تایبه‌تی ههیه 


5ء1۶۰٥‎ 


bellow belsu/y 


وه 


ئەو ٹیشه under your belt‏ 
ته‌ياوت کردووه 
$¬ به‌توندی hirisi‏ ۷ء 


۳ شیرا رادهکا" غاردہدۂ 

فرێز: ۱- خؤبه ستنه‌وه به قایشی نؤْتؤمبيل. 

٢‏ يې دجنک به. 

سعرلیشزوار bemused/brmjazd/adj‏ 
1¬ کورسی بی يشت bench/bentf/n‏ 


۲- کورسی په‌رله‌مانی ۳- میزۍ تەسکی دريل 


۹- دەچەمێنێتەوە 5/۷ 
-Y‏ ددسو ریدو 7 

۳ کرنزش دهبا- خوی شور ده‌کانهوه 
چهمانه‌ره- سورانه‌وه- قلکه 7ء 
6¬ امثير و ۱02 
٢‏ شياو ذییه 


benefactor bemfæktafryn خترومه‌ند‎ 
beneficial bent 1/94  شخ‌هبدوس‎ 
benefit 0611008  یدنهوم‌یهی-دوس-۱‎ 

۲- سود ۲- پارمه‌تی به خشش 


× `" 90 ہگ‎ 
2۸ (٤ تاره شاگرد‎ 
begianing/n لوسييّك‎ — Ga ytan 
begonia/br'gounia/n گولزار‎ 
begradge/br'grads/v 


71 ئیرەیی پی‌دهبا چونکه شایه‌نی نه‌وهني‌یه 
۲- به‌نابه‌دلی شتی بده‌ی به يه کئ 


ئەجپاتی ۷09 دمم 
1¬ ملس و behave/brheiv/v yS‏ 


بجکات -T‏ جوان رعفتار نه کا 

رەفتار و ۵6۱۷۵0۲ 01/91 06118۷10 
6¬ له يشت شتێ ك6 118180/10¥ /4هنطهط 
۲- دواکهوتوه له؛ له پاشه- ناستي نزمتره 

لاخ له يشت Tand aT mad‏ كعسدك) E” “٤‏ 
1 پشتەوەی(شتێك) 7ء 
-٢‏ لەیشت شمو شوینه‌ی که.. ۲- گی 


كۆم- سمت- قون behind/n‏ 
رەنگی قاردبی کال 5 - 0080/0054 
١‏ حاله‌تی بوون۲- زیندوی ‏ 0611/11/5 
کیرژبوو- belated/br'lertid/adj‏ 
درمنگ وەخت 

درەنگ زانین 7۷ 
†- ناه فەئدەکیشن- 0)٣‏ 


جەسىرەت ههاده‌کتشین ¥“ دوكەنى ف به‌رن 
دمبیتهوه دوكەل- ناگر "ده ردهکا 


خەسرەت ۱و رز ا 
درژده‌کا 181¥ 1101 
-١‏ ياود بؤچوون 08 5ا 
agl -۲‏ ثیمان ۴" بجروباودر 

١‏ شەست ده کا 77۷+ ء5 


شتئ راسنه ؟- وا دعزانئ- زډني وایه 
۳- باوهري saly‏ 
باوه ړېکه‌ ين يان نا 
فریز: یمان به بوونی شتئ(ځو؟) 

باوهری بەر استی... ههیه. believe insb‏ 
په و دي پئ شؤشارہ 


believe it or not 


bedding ۷ 


چ و بۇ د ئ ارچ ې چ چ پل پل بط نغ يار خی سا سا سا 4 لا ۵ کا + 4 7 ۸ × +± ¥ ط 1 FETIH‏ 


چەرچەف: سەرین؛ نوين اقلا[ عط 
میشەھەنگوین““ هه‌نگ bee/bi:/n‏ 
شانەی هنګ beehive/'bitharv/n‏ 
دارۍ زان سییندار نلا نا لتو 
گزشتی حیل- مانگ ۷ ء5 
beef burger/'bifbsigolryn‏ 
گزشتی چیٔلی قیمه‌کرای 
دەنگى بەرز و کورت- موپن beep/biip/n‏ 
دھنگی به‌رن و کورت فهک“ 06۷ 
هوٌرن ني‌دهدا 
۱- یره ۰۰۲ گلاسیك ببره اپ و سنا 


beet/bit/n هندمر-شه‌کری چەوەندەرى‎ ya 


قانوچە 03 1 ا 
رەگی جدرمتدمر bir:‏ 10660000 
تووشی دمبیسلیی رووده دا ¥/15:1 196481001 
-١‏ ئەپێش جرع عم )نو دمن 
-f‏ له پیېش ۳- ئاغادە له بیش “¬ ليمز دقع 
۱- پیش نهوه‌ي before/conj‏ 
۲- ہاشتر لەوەی 
بنشكر رززۀ 1ء 
بنشتر- before hand/brf'forhend/adv‏ 
پیش نهوه‌ي 
وەك برادهری 00116800117600 
ماماله دھکا لوكدن.. 
-١‏ دھرؤزہ دمکا- سوال دەکا 106000¥ 
۲- ده پارينه وه 

Í beg your pardon 


٢‏ داواي لی بوردن ددكا 
٢‏ داواي دوبارهبونه‌ وه نوكا جونکه له قس که 


تەكەنشىنۋە. 

دمرژزهکه/ beggar/begarya‏ 
سوالکهر- خوازؤك 

دیزی laiidi- Y‏ دهیی"" ددبي ۷٧‏ 
1- دمست بی‌ده‌کا begin/br'gin/v‏ 


؟- يوست بين ده کا - بو به‌که‌مجار 

۲- دجست يئ دمک ناوم به“ ددست يئ ده کا 
تيد يؤم: To begin with‏ 
1¬ مؤى یەکەم ۲- لهبه‌رایی 


29 twin bedded 


1 رار فر عر تر dl J kr Fe bm ml 1 4 LF‏ ھا ھا ا ا ؤا وو و وو اع ېد با د چا e‏ و و ویر و لد بد د د ھا لد رعرع د وم دع و با چا دا د د هل 


beat/n رمرم‎ -٢پرتەیرت‎ ¬ 


۳- شويني هات وچوی پؤلیس 


پیتزلی جوانی beautician/bju'ufn/n‏ 
جوان )1/۸0 ت: زجااطاناس ط5 
مجولئی- beautifully bjuttifli/sdj‏ 
به عارامه‌يي 

۱- جوانی beauty/bjurti/n‏ 
۲- اغرهتي جوان ٢٢‏ معونه‌ي جوان 

شوینی جوان beauty spot‏ 
سمژره‌ی اویی beaver/ birvofryn‏ 
قوندوس 

because/bi'koz/conj چونکه‎ 
because of بەھۆي‎ 
at sb beck becuase بەر مه مر‎ 


ههردهم خامادهیه فهرمانه‌کانی ئەر چئ به جئ بکا 
به پهنجه تامأكمى بۆ ده 6198/9۱5ن beckon‏ 
نزیکتر بیته‌وه 

دمبیته 176609001077 
“ سفرجئ" ته خت bed/bed/n‏ 
۲- بنی ثاو٣-‏ شویفی گول 

نوستن و يشت bed and breakfast‏ 
(ِجوْريکه له هوتيل) 
سعرچني لەگەل دمک 
لەگەڵى دعخه‌وی! دمنوي 
چەرچەف bedclothes/bedklavðz/a‏ 
ٹووری bedroom/bedruim/n gup‏ 
تمنیشت تمختي bedside/bedsaidn‏ 


نوستن 


go to bed 


bed-sitter/ bed'srta(ry/n 


ژووري نوستن و دانیشٹن 

جرج فیس bedspresd/ bedsted/n‏ 
دایزشمری سفرجټۍ نوستن 

کاتی نوستن bedtime/bedtarmn/n‏ 
دهشاریتموه. دەچێنێ beg/bed/y‏ 
راده‌کشیت ۷ء bed‏ 
ٹووری شوق کبس 219 twin‏ 
gia‏ دوو کسی 


bean 


ول سا ل سر لم ام dr ip‏ لا ملا بل متا اج و چ ې ې ¥ تا چا سا عا ب ل۱ یز جج جج هد + 4 بأد 1 ا ± ± ا EEEF‏ ت ج ا ااب * * و وا ې ې اچ ې فا 


1¬ فَاسؤليا ۲- توو رز هع 
ورچ- ھورچ نوا لا 
1¬ پالیڈ کی Ba‏ ۲- شتی ه‌ندمگری 528۲/۷ 
۲- بمرگه ده گرئ٤-‏ رقى ى ده بيته‌ ره 

-٥‏ دەيبێ(منداڵ) -٦‏ ده‌گزی 

۷ باد«داتەوە ^7 نیشانه هعلدمكرئ 

٩‏ ھەست دعرددبري 


bear the brunt نیدیوم: دمچیڑی‎ 
pear in mind لەبھرچاو دەگرئ‎ 
bear witness گه‌واهی نهدا‎ 
bear sb/sth out فریڑ:‎ 
راستی“دروستی شت دەسالمیٹیٰ‎ 

نارام دهگری bear with‏ 
بەرگە دەگرێ  bearable 17٥1/001‏ 
ردین- ریش beard/biad/n‏ 
به رداين-" ریشدار bearded/adj‏ 
ماكر bearerfbesrs{ryn‏ 
1¬ پەیوەست 16371868 
٢‏ قییئەنوعما 

نمدیوم: tost Ris bearings‏ 
ری ف ون دهبئ 

۱- گیانەومری درنده bist‏ هه( 
۰-۲ که‌سیکی برنده 

گرڈ و مون- ا خۆش beastiy/adj‏ 
۹- به‌توندی لىي نهدا beat biry‏ 


۲- په خيرا تیکهل دما 
۳- به ریکوییکی ئ دھدا-دنل- 4- دمبه‌زینن 


ناراسته وخؤ beat 310001: the bush‏ 
لعبارەی دهدوي 

لەگەل نەغمەی مؤسية)- beat time to‏ 
فرێز: بهربه‌رجی دهد انکوه. beat off‏ 
پیش ده که‌رئ beat sb to sth‏ 
به شولاق له يه کئ دھدا: beat sb up‏ 
شاپ لئدهد! 

-١‏ دۆپان اوكا تاوس لټ 


د فد ان وهك سنا 


رر و دهان معط و کی و و و دن یرد mm hed‏ بات ههه و ووب داز ۲ یڑ kih A‏ مب وتي کت نلا متوو ت ى لپ لس و ۰ہ لا اچ چا یسل جا :ا ہو ع اا د هډا ا ا ا و ہا اخ ا 


28 beam 
bsitered/n aiSia کزن بوو؛ به‌ککهیتی‎ 
8 شنکننه (ئاردو هیلکهو شی)‎ 
battery/'bætri/n پاتری‎ -١ 

¥“ قەفەسی هیلکه 

۱-جه‌نگ ۲- متملانئ؛ 192846 
تیکوشان 

baftle/y دەجەنگی‎ 


گزرەپانی Sua‏ :00161 /103061610 
معزتترين جزری - 9119 battleship‏ 


پاپزری جەنگی 

ا رئی ده‌گری ۲-قشه‌ي پى bawik/boik/v‏ 
دمکا 

هاوار د 5۸ ٦‏ 
کهنداو 01 
به‌شیکی باله‌خانه bayi‏ 
به‌نچعره‌ی بەرچاو› ۷۵۸ bay‏ 
دهرکه‌وتو 

دەوەڕى bþbay/v‏ 
قامه‌ی سەر Sras‏ 061310206 01060 178¥ 
6¬ بازار bazsar/bo'za{ryn‏ 
۲- قازانجى بازار بق کاری خیر- چاکه 

$¬ بق بەردخوامی-ریْزمان“ be/bi:/y‏ 


۲- بۇ دروست کردنی نادیار-ریزمان“ 
۳- شتی رویدا 7£ شقئ دهکری روي بداو نهدا 


۱- فرمانی يوون ۲- سەردان ددكا be/v‏ 
داهاننوو- ناینده t0-be‏ 
کعتاں روخ ٢٢٢‏ غ 
ئاگرى سەر گرد“ بور 020/۵115۵00 
معناره/ مناره 

0 ۷ موروو‎ ١ 
دلؤپەثاو‎ -Y موروو‎ یغکشاوئم٢‎ 

نوو دمنووك 5+61 
۱- دمقر beaker/'biks{ry/a‏ 
٢‏ كەمۆلە¬ كلاس 

6¬ کاریته ۲- تيشك :تا 
۳- وهر دف جعنه 

۹ تریسکەو گەرماپی دعد! 07٤+‏ 


۲ زهردهشهنه دەك ¬ به‌خش نما 


۱- تاوهر هه دهدن 
-٢‏ چام- کاسه۴ جه‌وزي رویار 

$ بناغه 58319 
-Yahamia Y‏ خالۍ بهرايي 

خؤ ده داته بەر هه‌تای bask ba:sk/y‏ 
ئەبەر خؤر پالده‌که‌وی 

سەبەتە " زهمییله basket/'baiskit/n‏ 


basketball baiskitbo;i/n يارى باسکه‎ 


$¬ كويترين دهنگی خیرینه ۰ "10855/0618/82 
۲- نه‌ویترین باش له موسیفا 

-T‏ كهورهترين ئامۈرى که‌مان 

-٤‏ گیذاری کارهبایی 

دھنگ ٹزم 0355/301 
تا مذرنگی bassoon/bo'sum/a‏ 
مزسيقيیه: دروزهنه 

6¬ بزهی- ززل bastard/'baistaəd/n‏ 
۲- جهرامزانه 

شه مشه ماكو ره 1 
ریکت bat/n‏ 
نیدیوم: له خونهره ۰ off your own bat‏ 
نوردي خجوي له ليدانۍ فونب.. 0٦‏ 
نا تروگینی. not þat an eyelid‏ 
برەك› کوم هلیه batch/bætf/n‏ 
۱ گھرماو“ شؤركه 0/0 


-T‏ خو‌شوشتن ٣‏ مەنەرانگە 


081/9 خوّی دشرا‎ “٢ مندال دمشوا‎ -١ 
فا‎ ٤1۱/8 ٹوری لص نہ‎ ¬ 
خزشوشتن ¥ ¬ ئەوالێت¬ پانیق‎ 

۹- مه‌نهوانی دځ کا رف 
†¬ خوی ده شوا 

ڈراو که‌وتوو bathed/adj‏ 
مه لوان نه دعریا bathiag/n‏ 


1407/03215111 داري دهستی سهرژکی‎ ١ 
ٹیپی موسیقا ۲ گورزه-" خوتره‎ 


۲- گوللەی پلاستیکی 

به‌تالیون battaslion/bo'tælion/n‏ 
چعند جار به‌توندی ۰ batterfbæta(ry y‏ 
يى دهدا 


ی ی 7 
baroness/ 23135, ۵ 8‏ 
بارونه/ ژن 
ارك baroque/ba'rpk/a‏ 
سه‌ربازگه barracks/'bærəks/n‏ 


¬ تو بارانۍ زا نا 
بهردهوام T‏ يەك ئەسمەر يفك 

1¬ بعرميل ۲- لولدى ۰ و ۵۲۵/۱ 10817101 
نفه‌نگ 

۱- وشك فاقر ۲سبی‌بهر barren/bæron/n‏ 
به‌ست- رین 02۷و 00811 barricade;‏ 


دهگري ‏ 
$¬ بەربەست )10 
٢‏ ریگر 
(-بێجگە barring barm/prep‏ 
آ- ٹلکاتی رونه‌دانی 

barrister bærsta{ryn 
پاریزمری دادگا به‌رزه‌کان‎ 

031101 


-١‏ كاليسكدى پەك تأيه 

۲- گانیسکه‌ی دهستی 

ئاڵوگۈر دەكا )00:0 barterf‏ 
نالوگور كردن 75 
-١‏ ینکه ۲- بنه‌ما ¥ بناغه ۰ b#$€/b€1S/‏ 
¬ ناومند 9- بنکه‌ی سه‌ربازی 


$¬ داز راوه۲- دھڑی 7 
بەيس بل 1 0850811 
بريه مين 118560160600 
بنه‌ماکان bases/'beisiz/n‏ 
به توند اي‌دهد! 

(۲ 

نندانیکی توند bashin‏ 
شه‌رمن 11/201م bashful’‏ 


۱- بنعردتي- سەرەکی basic/'bersık/ad]‏ 
٢‏ ساكار- سادھ 

basically/'bersikli/sdY dutaye! 
به شيو ه يه ک یسه رهکۍ‎ 

پټويستیيه کان 5808 
رەیحان 110/0 


barbarism 


غا h d‏ ځا له له rd‏ د رر یر ښ h h h h ira h h h‏ رغ بل على ‰ k‏ اد h h‏ ئو ئت 0 بط ا او ipiri‏ لم رد دبا دو غو 4 اوا با تک له ور 


barbarism/'batbərizom/n ella 
barbarous/'barbaras/ad] موفانیی‎ ¬! 


-٢‏ نامه‌دهنی- ناشارستانی 
barbecae/ba:brkju:/n ٧‏ 
-١‏ كؤشت برژین له 
شه‌وای كراوددا ۲- ناهه‌نگی.. له هرای 
کراوعد!-دھرەوہ- گوشت ده‌برژینیت 


تەل دڕاتێل در 1 barbed‏ 
سهرتاشي barber barbarin‏ 
ھۇزانقان: شاعص هۆتراوەنووس .۰ 03۲۵/8 
$ رووت bare/bea(ryadi‏ 


“٣‏ رووت و قورت ۰۲ بەثال -٤‏ پهویست 
به‌خورتی- توزقالی  barely/'besli/ady‏ 
bare bpack/beobæk/adj‏ 

بيشت رورت بی کورتان زین 
يئ ښه تۍ- barefoot’ besfot/adj‏ 
پێڕووت/ قاچ پووت/ لاق پووت 
6¬ س‌وداګري- bargais/'baigon/jn‏ 
قايل بوون ۲- ههرزان بای 
سه‌رد! دمکات 818810¥ 
مامغله دهکات 
فریٔز: چاومړئ ده کا/خؤی ثاماده دهکا 
697 08101166 هط 

که‌نگه‌شه‌کردن لەسبەر! عامخله 
دوبیه/ہائەمیّکی 03/08 
ته سکی دریژی بن راست بو گواستشەوەی 
كدلويدل به کاردئ. 
سەندەل لیخور bargee/n‏ 
يعلكي دار bark/ba:k/n‏ 
-١‏ دمومری -Y‏ دەقڕێتێ به‌سمر ۰ 9951/۷ 
ر٭پین وج 
-١‏ جو۲- دانهونله‌ی جز barley bai.‏ 
گمنجینه‌ی دانه‌ویله/ bara/ben/n‏ 
کادینآخانه 

تلماه اتروع وه رون وا 
-١‏ بارؤميتهر- په‌ستانپو 
۲- شنی که رەوشی شتتك دیارده‌خ 
-١‏ يارۇن ۲- قوتب ۰ baron/bæran/n‏ 


25 barbaric 


ELA‏ واج جه یو نو دنو تما جا و نال AREETA‏ فا ا جاه اماع ملسا حا اجو ىە 


قاوى دمد؛- banish/'þænf/v‏ 
دوروری دمخاتعروف شاریهدهري دهکا 
ہائیستەر « کاریته banister/bænsto(r)/n‏ 


بانجو-- زورنا banjo/'bændzov/n‏ 
-١‏ بانق ۰۰۲ بانقی خوین ۵2/۵289 
به پو هبه رس banker/'bænkaryn‏ 
ھەرمانبەر 

خاوهن پایه‌یه‌کی گرنگ له باق 

کاری تانقی/ بانککاری banking/n‏ 


پشووی ره سمی- شتی 8 bank‏ 
هاته و دعرهاته‌ی بائق bank statement/n‏ 
1¬ لتوار“ قعراغ bank/n‏ 
-YS -۲‏ کهل‌کهبوو 
موفلیس: bankrept/'bænkrapt/adj‏ 
قه‌لزش 
موفلیسی ددكات 03101۶٦۷٦‏ 
banner’ bens(ryn EPA‏ 
ناهه‌نگی سەرخوان 1080161101 103811011640 
baptism/fbeptizom/n‏ 
ری و ردسمی به دپان کردن» پاکیرەیی 
ہو baptize/bæp‏ 
ری و ره سمۍ به‌دیان كردن 
نمایش دم کا 
Baptist bæptist/a - adj‏ 
پاكیزەكەر› تەعمیدکەر 
۱- بار- مه‌یخانه )0و 
۲- میزی تاردق خواردنه‌وه۴- تولی کانزا 
٥ „Hii -٤‏ به‌ربهست" papah‏ 1" بریر 
نیدیوم: له زیندان behind bars‏ 
مەیگیّری barmaid/baimeid/n ceau‏ 
مەیگیری يباو رجہ :٥دا‏ اا فا 
eit‏ ۲- ده‌گری زو 
Soko =Y‏ 
bar/prep‏ 
barbarian/ba;'besrian/n‏ 
در ند ناشارسنادی 
barbaric ba'berık/#dj “qa‏ 


درننه 


"" جع اع جد إن سه عام دإ كط ع عمج °° قى ir‏ ال رت 


قه‌لهم حاف ball poist pen/n‏ 
ہالەد (گۆرانى يان ballad/bæled/n‏ 


فززائیٔکی دریژی لوسراو به زمانیکی ساده) 


نغرهکنکی ballerina/ bælə'rimo/n‏ 
سەماکەری بالیی 

¬ سدماي بائیی اا قا ااا 
۲- نمایش کردتۍ باایی 

سبه‌هاکه‌ری بالفی ۱ءء 0311664 
6¬ بالؤن- balloon/bs'luim/n‏ 
میزندان ۲- بان 

دمنگدانی نهینی ballet’ belot‏ 
دارا لهکه سی بکهی ده‌نگ ۷ ] 
به نهینی بدا 

حەیزمران- bamboo/bæm'bu/n aiaga‏ 
¬ قهدوغه دمكة به پاسا 35/0۷ 


۲- برو سمي کاسئ تەدەغه ده کا له 


قهده غه کردان 080/71 
ئارەسەن؛ پووچ banaVba'narl/adj‏ 
موز banana/bo'nama/n‏ 
“شري بت yia =Y‏ رهن" band/bænda‏ 
۳- پائد- دهسته “٤‏ تیپی مؤسيقا 

۵- شه پول 

پیجان bandage/bændids/n‏ 
ده ييحن 03۷ 
جەردھ“ ریگر 6436 9810010 


دهنگی به‌رزی ؤ به‌رزدهکاتهی bang/bæenw a‏ 
۲- به‌رنکه‌وث به‌شتی بکه‌وی 
فرنز: بعنگیکی گهوره‌ی لى بهرزدهدنه‌وه. 


۱- دمتگی ته‌قینه‌وه bang/bænn‏ 
۲- بوکسیکی توند 

تەق تەق bang/bæn/n‏ 
به دروستۍ bang/ady‏ 
نیدیژم: ٹیّستا ناكرئ 

۱- ئەقە نیو دز جوا 
۳٢‏ ئۆتۆمبيلێكى کون ۲- ته‌قهممنې 

بازنه 10810816091 


مس گت 
¬ هدويره گزشت 531٥۷۱618‏ 
٢‏ دمسخار ع كردن 

نان کات ۲-بمیرذینیت 5315/67/۷ 
نانکردن baking/a‏ 
ناتکه‌ر ول )دارع هدن 
فرنی bakeryfberkari/n‏ 


1-تەر ازوودهکات- balance/bælons/n-v‏ 
هاوسەنگ دهكات؟- ماوسەنگ 

¥ ھاوبەھا1- بمرأورد ددكا 

$¬ هاوس‌نگ “٢‏ تھواوکار balanced/adj‏ 
-١‏ هاوسه‌نگی balance/n  ىگنەسواه “٢‏ 
¬ تهرازوو- قه‌پان -٤‏ رهسید. بردپاره‌ي بائق 
٥‏ دهستمایه: پارھی نه دراو 


هاوسه‌نگی keep’ lose balance‏ 
دمپاریزی/ نعست دخدا 

هاوسه‌نگی خوی بهدهست يەد cateh off‏ 
ره‌جاوکردنی هه موولايهك on balance‏ 
تھرٹزووی balance of payments/n‏ 
دراوەکان 

balance of power/n هاوسه‌نگی‎ -۱ 


هیزهکان ۰۲ پیویستی ده‌نگی پارته‌بچوتهکان 
بوهاوسه‌نگی پارٹەمەزنەکان۔ 


تۆمارى هاوسه‌نگی 1 1381381100 
1-بەلەکۆنە 18060 
¥“ بالكؤن له شانو 

1¬ سەرروثاوم ۱0/3261 :2۱۵/0 
۳ سان« ساگار 

سعری بن مور balding/'bo:ldiy/adj‏ 
daana‏ گورزه/ باله bale/berl/n‏ 
۱- خر“ تۆپ ball bod /n JY‏ 
شیدیوم: وریا- به‌ناگا 11 the‏ :01 
هه‌نگري بو به لین 0311-18 


baii-game/n in یاری تۆپانى“ تزیی‎ -١ 

¥“ پاسکه ۲" رموش 
pajak‏ حاف ball-point/n‏ 
ناغه نگۍ مه‌زنی هه لپ ه رکئ(سه‌عا) balba Fa‏ 
هۆڵێ مەلیمرکی 1 7 bali‏ 


بادا اهوودهسوپوومدېوېېم نې سمل سا سا سا جا دیع ودۍ ېغ وم جن مل جو سط لہ بط لچ سا نے طط طط با ووو ووو ا 


نیدیوم: به‌رمو پیشەوہ و به‌رهو دوئوه. 

همندی پارچه‌ی گذشتی bacon/beikan/n‏ 
لاوازى پشتی بعراز/ سویرکراو 

به‌کتریا 3 bacteria/bæk‏ 
۱- بعد خراپ› باش نا 24/0/2 
۲- پر په ۳- بی‌به‌ها -٤‏ تاکارامه 

-٥‏ تێكچوو- که نيو 1- به نازار -٧‏ به د 

۸- زھرەرمەند -۹٩‏ دژوار" نائه‌بار 

not þad 
too bad زور خراپ‎ 
88007/ 08:318 کاره‌کته‌ری خراپ له فیلم‎ 
bad language/n وشه‌ی پیس: زمان بيس‎ 
bad 1606۳60/2 ھەڵچوو- ززرتوره ترز[‎ 
دررشم انیشانه‌یه که ل اننا‎ 
نه يدروك دهدرۍ‎ 

قوریه‌شه 0۳2۵و و 
1-بەخرايي ۲-به‌توندی ¥“ زور ٥808/٥0٢‏ 
شفٹار- نعداں و badiy‏ 
یاری تزپی badminton/bædmiton/n‏ 
پھراموچ 

سەرسام دهکات/ ری دمكرئ 3116/81/٣‏ 
په شيو- پەشؤکاو baffed/'bæfid/adj‏ 
تیگه‌یشتنی دزواره baffling/adj‏ 
6¬ جزدان- جانتا۲" كيس bag/bæg/n‏ 
“٣‏ بهلبو و٤"‏ ژنیکی ناشمین 


r ; Y +‏ 0 
کندیوم: خراپ نيه 


دمست دهگری به سه‌ر bagy‏ 
gq gl‏ شت baggage/bægidz/n‏ 
فره. خاو؛ شور baggy’ bægi/adj‏ 
زورتا- bagpipes/bægparps/n‏ 
نامیرۍ مۆسىدقا 

زؤر نه bags/n‏ 
٩-دهستهبهری‏ دراوی 1160 


Y‏ مستهبهرکردن"به‌ردان 

ئيدايۇم:6-¬ کي فيك يارد بەردمدریرکەقالەت) 

ma Y‏ دسي ڕزگاردىكا نه‌رهوشیشی دژوارد! 
مائموری دادی bailiff berlf/n‏ 


backwards 
backside bæksard/n 
پشته‌ره‎ 

backstage/ bæk'sterd3/n يشت مره‎ 

backwater اط‎ (ل١‎ 

كارتئ نه کراو- چه سپاو 
جهرشی پشتعره backysrd/bækjaid/n‏ 
۱ گەر انموه بز “٣‏ دوور- دواوه 080/30۷ 
۳٣‏ دوور له ¬ ته بەرامبەرە- تعوساوه 
ٹیدیوم: هات و چؤ back and forth‏ 
کاری پن‌دهک له backdate/bæk'dert/v‏ 
مززووي پیشووه‌وه 
تاکامیٔکی backfire/ bæk'fara(ry/y‏ 
چاومریٔ نەکراو 
بعدەست دینن 
كارا اوه يه کي 
توند لەدڑی.. 
۱-بهردو دواوه دهکشینهوه back/bæk/v‏ 
dii Mios 7‏ دواوه =Y‏ يشتكيري دعكا 


backtash/bæklæf/n 


-٤‏ كردي دمکات 

نیدیوم: باشگهز دەبێتەوە. back away‏ 

ددست هه‌لده‌گری backdown/y‏ 

جیار سورنابئ لهس . 

بريارده دا که ئەوھ نه‌کا که back ٧‏ 

بەلیٔنی دابوو بيكا 

back up/bækapv پشتگیری کات‎ 

دائعیەکی تر ئەبەن 81/67 back sth‏ 

ده‌گرنتهوه 

پارەذھر- كۆمەككەر backer/n‏ 

کزؤمەك: بێشه ۱ط/ع ا 

9¬ پشتگیری ۲- دانه‌ی جنگردوه backup/n‏ 
800001 


1- پیشینه‌ی کزمەڈیەتی ده وروبه‌ر 

-Y‏ پیشینه "ند پشتهو دی 

4- دوورهجاو- فابه‌رجاي 

backward/bakwad/adj 

١‏ بهرهوهاشهوه ؟- دواکه‌ونوو 
backwardsbekwsdz/ady‏ 

٠‏ بعرمو دواوه 

۲- په سه‌راوگیرۍ سه‌راوقون سراوخون 


ي او چا چا چا ېپ حا لہ ب 18.8 نو دب ام چا اند له ال ۵ ۴ 8 سر پا میج ېد ې اا تا را یر ند ې چا عا پر تر وس = جز بل عنس هد کا ور 0 اد ېد اك اا کا 


هېن پر ا كا سید ووو وې ده ډوو چم دود ې هد 





بيشي دووهم له ئەنقباي ٹینگئیزیدا د 


ریگای لاوەکی لن وون 
باغ‌ۍ ھەر و کاوړ :033760 
١‏ بەخئېرا ده نوي babbie/'bæbl/v‏ 


3¬ بۆلەپۆل دمکا ۳ خورهی ناو دننی 
۱-چەئد دەنگى تێكەڵاو و ۴01/9 babble‏ 
غەڵبەغەئب -Y‏ بلقه بلقي ناي 


babe/berb/s جوانی‎ Y hyh ١ 
baby/berbi/n 1-ساۋا‎ 
خنجیلانه‎ Y بالنده و گیانه‌وهری بچوك‎ -٢ 

$ يار 

babish/adi مندالانه‎ 


مندالیتی» تەمەنی زارؤکایەتی babyhood/n‏ 
جاودیری مندال دەكات¥ 86101510 babysit‏ 
به خلوکه‌ری babysitter’ berbisitafry/n‏ 
مندال- دایعن 

0010/01 
1- نی نه‌هیناوه بیژن-" ړهبه ن 
۲- دمرچووی زانکو“ هەڵگرى به‌کالزریوس 


back/bæk/n پشت ۲“ پاشهوه‎ -٩ 
پٹ بشته‌وه‎ - 

back 10080080‏ 
١‏ - سكي پشت ہشت ¥“ برېړه يې پشت 


پشت همه له back strokef'bekstrsuk/n‏ 
۱ له پشته‌ره٧-‏ دواخراو 2/024( 


کورسی پشته‌يه له back bench‏ 
په‌رله‌مانی بعریتانی 

١-ئەندام‏ په‌رله مان هه ادا 
که پایەیەکی گرنگی 

نيه له پارتیکی سیاسیدا !-لايهذكر 

لتدانى تۆپ  backhand/'bækhænd/a‏ 
له تنس 

به پشتته‌دهست/ بشتهدهست 

ئەسەرببەك کھوتوو؛ 0 10821108 
كەڵەكەبوو 


[۱ مسمس ممم‎ 0:1 7 aye 
await/owert/y چاوهری ده کا‎ -۱ 
جاومروانی ددكات- ناگادار ده‌کرینهوه‎ ۲ 

awake/s'werk/v بەئاگا دئ‎ -١ 
دهوروزینن‎ -۲ 

awake/adj وشیار“ بەئاگا‎ 
awaken/s'werkoniy gall -١ 


٢‏ دجوروزینی ۲-ناگادار ده کاته وه. 
۱ ههلسان له خهون- بهرایی 51118/85ع:[3 8۲۲ 


-٢‏ بیناگاهاتن 

6¬ دهیه‌خشی × ٢:‏ 818100 
Y‏ ده رژیرئ- ته عويز 

خەلات award/n‏ 
۱- وشیار۴- ئاگادار [9/60)7(/20 وه 21۲81 
مه عريفه- وشیاری نولت 3 


نقومیئاو؛ٹیرثار کموتو 101/801 81851:/2 
-Agip ¬6‏ 27/2۷ 
ٹاراستپیٹر “ ئەدوورەوم -٣‏ زامادعنه‌یوور 
٤-داھاٹوو‏ ۰-شوینی دلنيا ٩-له‏ گزره‌پانی 
دی ۷- تا به‌ته‌واوۍ ون دەبێ ^¬ بەبەردەرامى 
ههستی رێز بەهۆی ترس يان 8٧۷6/3108‏ 
شەيدا- رەھيەت 

ترسیشس §05010©/2:52131/80 81¥ 
١‏ ززرخراپ ۲- توقینهر 817101/2:11/801 
۲ زور معزن+- زور ناخزش 

1¬ ئەگۈنجاو-  awkwardïxkwəd/sdj‏ 
دژوار ۲--چھتوون 

٣+-پمشیٔو-پەشڑؤکاو‏ ۶ بهبی‌کارامه 

به شیوهیه‌کی به‌شنوی. awkwardiy/adv‏ 


بن کارامەیی 

ئەغەڵەت: ګومرا 8۳۲۲/1/۷ 
شیوای ناريك awry/ə'rar/adj‏ 
۱ تور axe/æks/n‏ 


۲- ناهیلی» كەم بکرینهوه 

ناهینی لادەبا› کوتایی بی‌دینی 20/۷ 
۱- چەق٢-‏ چه‌سپیو(تهومی) 878/5 /215 
اسل ٤١/8٤8‏ 
به‌ی 8۲72/31/16 


autopsy 


E‏ ۴۰۲۱۲۱ صرح |4 ۳ ې وې × ® + ې = × * 4 لد پد الال اك لج ج اط طط htr ir ir‏ اڭ کا 1 جا 4:4 4 ¥ 8 لا لا اا 4-8-8 - دچ ۰۵ 575-58-88 ږ ۳ ۲ و ې ې نو و و رد وہ د 


توێكارى لاشه 0۱ /8118008¥ 
جهسته شەقشەق كردن به نیازی ليكؤلينهوه 

پاییز ۶20101000 
پاییزیی 3ؤ20101::031/2:1۸1701731/30 
بارمه‌تیدهر auxiliaryásg'ziliori/n‏ 
فرمائي یارمه‌تیدهر 1 auxiliary‏ 
تیدیوم: بی‌هوده 1۷3/۰۷79 


بی‌سهرکه‌وتن بي اكام without avail‏ 

$¬ بوون- ززری ¥611001/801 available‏ 
۲- ئامادە -٣‏ سه ‌بوون 

availability/s 76111 


بوونی و زوری 

غەرەسی بش avalancheřævalamf/n‏ 

رمانی به‌فر 

پێشرەی پیشهنگ avantgarde/adj‏ 

avenge/a' vendg/y توله‌دهسینی‎ 

۱- شعقامیٔکی بعدار 3۷۵22۵29۷۵0110 
۲- رکه 

average/ #&¥701103/8  دندران ری“‎ ¬6 

$¬ ریه 

averagc/adj ناومند ؟- ناسایی‎ -١ 

ريه بعدەست دینی 84۷۷٢‏ 

دەگاتە 71 بزژهی. 1 

دق پیجه‌وانه averse/a'vs!:s/adj‏ 

٠۷۲۴۶۱٥۵ ۷31/1  ہوەنووہ رق ق‎ ١ 

۲- رق لا بزوه 

8۷٧1/23 ¥3:0¥  ثايددال دورده‌خاته‌وه-‎ 

قەفەس“ بالندگا aviary/erviəri/n‏ 

فرین/ فرزکەوائی aviation/erviern/n‏ 

شەیدا“ تینوو 2۲۱0/90/۵ 

avocado/ ævo'kaidawin نهلزکانز-"‎ 

میوه ومك هه رم ي په 

avoid/o'vord/y iaai A 


۷ خو دوورده‌خاتعوه 

ناپیویست ۷۵10۵01/50 2۳۵102۱/۵ 
ددشی خزى ي دووریگری 

دوورخستنهوه ¥213808/8 2۷۵1020060 


22 autonomy 


۳۴ ۱۳۰۲۲۲۰۵-۵ 0 ط با سط لا وچ ۳ از © تاا ± د د‎ irre FAIA FLL hhk ج در وہ ما مل لاغ ¥ ± ± ± ط× .جع حرج 6 ± چ غ پد طط کا ےد سا سا و وو .رج اد با ط حطر زط - 5 جج ۲ و رم‎ PPH ج 8 ج چ × × ج ج بۇ لہ مغ مل ےا ووو :8-8 7 واو 7# ال نز چا ما سیر سج‎ 4 kir 


داتس )10/2 
دانان/ کرداری نووسین authorship/n‏ 
Oori'teerion/adj‏ ۱۵2۵۵۱۸/۵ 
سەرکوتکەر 
authorifative/s:'Borotativ/adj‏ 
9- ده سه تدار- کاربه‌ده‌ست ٢‏ جحي باوهر 
0 مه 
۱- دام و دەرگاي دەسەلات 
باس دویه این ۳- دم سعلات بەخۇدان 
چ رهس لا تدان 
٥‏ كسمي خودان مه‌عریفه‌ی تایبەت 
سەریشکی ده کات 0:00۲212/۷ authorize‏ 
1 121 8ه authorization;‏ 
سهريشك كردن 
گؤشەگیر tistik/adj‏ مط ل 
autobiography/otobarpgrofi/n‏ 
زیانناعه 
autobiographical‏ 
[xto bara'grefikl/adj‏ 
پەیوەست به زیاننامه 


واٹزی که‌سیکی autograph/'o:togra:ifin‏ 


ناودارزئیمزا) 

واثق ئەسەر شتی دمک 38010837٢‏ 
دمکهوته کار 7۷۰ 31816001818/1 
به هوی نامیریکه‌وه 


۸۱۲۵326 ato 1× 8/0 


ہ_ "كط مه 


٩‏ خوکار ٢‏ غوهنشتۍ 
۳ لەشۆوە- چه‌کی کوتوماتیکی 
automatically/ xtomætikli/adi‏ 


appa 

به‌گارهینانی ئامێر 450133072 

لەبریتٹی مرزڈ 

automobile’atomobil/n  ليبزمؤتؤت‎ 
31014010000 65/۵: tponomos/edj 


م > نه با 


توتو laaa‏ = سەریەخوّیی“ خو 
ئۇتۇتۇمى - جوا 011015 21 


خودمو‌شناری 


attractively 

۱-سەرنج راکیش ٢-کزه‏ جوان 
سهرنم راکیشانه attractively/ady‏ 
سه‌رنچ راكێشى 3٤٣۲۶۴۱۷۲۲0‏ 
papii‏ 01010:0¥ 88000016/0 
٠ ۳‏ سمه‌ر وسدیعا 3111801 
باینجان ود هن د ع اشع 


پرچی #أوديى سوربای 2۶۳/0۵۵ 
مه‌زاتی تاشكراء ھەراج auction/oikfn/n‏ 
به مەزاتی ٹاشکرا ده‌فرزشري ۰ 311080317۷ 


20۵6۱۵806 okfo'malryn  -نۋەد‎ 

مەزاتچی 
بیستراو [3:3101/80 /21001016 
به‌ییسراوی ٦7‏ 
guam}‏ و ن اق ا 


-٢‏ چاوپئکھەوتٹن(دیداری) رەسعی 
audiovisual o:diov'vrzuol/adj‏ 


به کارهیٌنانۍ دھنگ و وينه 
ممایشکردننکی 05 نك 


نه‌زمونی بق گوّرانیبیز و نه‌کنهر 
1 رت 
- بەشیٔکی شانو ۲- مولي نمایش كردن 
۲- هولی وانه‌وتنه‌وه 
ئیديۆم: پښشبینی ددكرئ ؟/(0:02)8 /1نا8 305 


مانگی ثاب August xgəst/n‏ 
پلك“ پوور : خالؤٹن و مامیشن :8۸۳/۵ 
كاردكمر- بت )۳6۵ au pair/ ou‏ 
پرشنگ؛ ئەدگار 3117871 
به‌یوه‌سته به‌گوی. .. ۵/۵ 2۱۵1 
تیدیوم: ئەژێر 1 81150166 
چاودیری 

auspicious/9:'sp1j95/2dj -aptit 
کامه‌ران؛ موزده‌هین‎ 

agstere/b'stro{rYadi به‌قنیات‎ ١ 


ٹوندوتیڑ -٢‏ ساده و ساکار 

یات ساد 7 53108 

رەسەن“ راستی 0601111/80 :016/0 20)۱۵0۵ 
راستيتی anthenticity/xĝentisotin‏ 


21 attractive 


788 0 


زا سن لاد EEE hhh krd‏ و کہ Yh hh‏ ا ا رک وو را رر اڈ ده و وڅ وم م ۲ یپ ا تسس ا ہد رر رو و ور ر م۰ییں ‏ و 7 په ج چج ې ې لا ل ± ± لا تر ل ل ل 18-18-15 #* ® 80 ہیں 


80800100010085:  ناجنوگ چوونه بال-‎ ١ 
شعەیدابوون- زژر‌خوش ویستن‎ ٢۲ 

attack/s'tæk/n Aa -١ 
هنرشی قس‌کردن ¥ ¬ نوره‎ -۲ 

-٤‏ ههولدان يق كؤل تومارکردن 

3180067 هیرش دمکا- بەچەك‎ -١ 


-٢‏ ھىرش دەكا- بەقسسە ۲- ئازار دهگه‌به‌نی 


4¬ کول دھکا 

هرش بغر )3103201601 
هدوست ديشي 77 ۸د 
ددكرين بادەست ہی attainable/adj‏ 
-١‏ به‌ده‌ست هینان 8111:0707 
۳ - گارامەیی- ئدەسکەوت 

attempt/a'tempt/v هه ول نھدا‎ 
878 gis pta -١ 


۲- ههولدان بۆ کوش 

ا“ ماده هيين ده چن ہو 3000/03 
۲ گرنگی پې ډه دا 

attendance/s'tendons/n خامادهیوون‎ ¬$ 


٢‏ زماره‌ي ثاماده‌بوان 

۱-سهرپهرشتکار 161300101 244010304/0 
٢‏ پاوھر 

attendant/adj یاوهر‎ 


۱-داگاداری-گرنگی 6817/9 210601:1009/3 
الاسم چاودیری٣-‏ شویتی شا ها دیاش -. 


فاگ داریه! attention/interi‏ 
ئاگادار- وري attentive/e'tentIv/adj‏ 
چاودیر 

باوریایی 77 0 
كەير- سابات/ مەورمبان ‏ 8506/8/9 
هەڵوێسىت 6 نانيك 
پاریزهر attorney/stami/n‏ 
1¬ سعرنج راده‌کیشی 1۳1/٣‏ 9۱۱۲۳۵0/۵ 
۲- راده‌کیشئ 

٦11۴3۰11077/9 ۱229/8 راکيشرنن-"‎ ١ 


راکیشراو -٢‏ شتی سه‌رنج راکیش 
attractive/o'træktrv/adį‏ 


astronomy/o'stronomi/n 


گەردوتناسی- فهله‌کناسی 
8 )0 موم 88۲0501010۳/3 


گه‌ردون ناس 

astronomical æstro'nomiki/adi 
زورگه‌وره‎ ٢ مەمەكى‎ -١ 
astute/#'stjut/adj زؤر ژيرەك/ بير تة‎ 
251117 58110111 په نابه‌ري‎ ¬1 
iiie نه‌خوشخانه‌ی نه خوشی‎ -۲ 
رووگه ج31/5)/06‎ ٢٢ له‎ 
مززل به ۵“ به نه‎ “٤ به هزی‎ ٣۳ 
ate/et/y خواردی‎ 
atheism/erĝiizəm/an باوەر به‌خوا‎ 
شه بوون؛ بی‌دینی‎ 
80168 0 بێباوەر› بي دين‎ 
athlete 3 وه‌رزشوان‎ 
atkletic/æ9'lertrk/adj ومرزشی‎ ¬$ 
چەلەنگ‎ “¥ 
athletics/æĝ'letiks/n باریه‌کانی غاردان‎ 
و بازدان‎ 
atishoo/s'tfuzinterj نه‌بشوو‎ 
1 ئەتڵەس مان تا‎ 


atmosphere’ etimasfio{r)/n 


6¬ بەرگى هه‌وا Y‏ هنوا “٣‏ ثهتمؤسفية 
atmospheric/ ætməs'ferrik/adj als‏ 


مەتۆم- گه‌ردیگه atom/'ætom/n‏ 
شه‌تومیی atomic/o'tomik/adj‏ 
بۇمداي نه‌تومی 8 atomic‏ 
هبزي نه تومۍ 5 atomic‏ 
درنده- مؤقانیی atrocious/o'troufəs/adj‏ 
ردق 

ززر ~i»‏ #/أأهومما 800/2 
موه نیت 


۱- توند ده‌کات؛لهیه‌ك ۰ 42511/۷ 800261۷/۵ 
دەبەستێتەوە ۲- ده‌چیته يال 
۳- گرنگی نهدا يه 


3 - پد 
شید بهیودست 


attached/adi 


astronaut 


assembly 


3 ج جج‎ ×9٥ TTT لع بل ¢ ± 7 ۲ 5-5 ۰۲ 7 7 ۵ ۵ ۴ ۵2۰ ۲ 335 دی تا يا اخ نې لا * چا جز پد زد ۲۲۲۲ ۳۳3 کا -8 8-85 ل لد أا اج ۱ 9 9-8 5 5-55 88-5 ني په ټیه بیو 5-5-8 5 0 ® 0 8¥ .8 8ێپز + اك ± ± مۇمۇ ار + إڭ‎ ihht 


1 85503431161502 
شه مر هنک ره‌نگاوره‌نگ 
6¬ واداده‌نین و 
۲- ناویک درز له‌خوی دهنئ- نازناو 
-Y‏ پلەيەك وهرده‌گري 


١-گریعان assamptior/s'sampfo/n‏ 
¬ پایه‌وهرگرتن 
۱- دلخیاپی assurance/o'fusrons/n‏ 
۲- به‌لیّن 
۹- دڵنيادەكا فا :واو 
۴ دابين ده کا 
دلنیا assured/adj‏ 
نيشانهي apiid‏ 5ه وح asterisk‏ 
ته نگه نه فه سی 15681037/8 
توش بوو به 122711 asthmatic/æs‏ 
ناخؤشی تهنگه نه فه سی 
سەرسام دھکا 20۵۵ 
ههندمهزش astonished/o'stomftadj‏ 
بەر سياخ 
زفۂ/و زوا 2/ 8501115151118 

سه رسو رشتنا 
تاړاده يه کۍ 77۷٦‏ 06 
jan‏ عمو هبتر 

astonishment/o'stonmfmont/n 
سه رسوړمان‎ 
astound/o'staund/v سهرسام ددبي‎ 
دمنوقینی‎ 
astounding/atdj سهرسورهيّنهر‎ 
astray/o'streradj وێل گومرا؛‎ 
له ړ ۍد هرچوو‎ 


قاچ لهیه‌کتر کردنهوه astride/o'strard/adj‏ 
نستټرمناسی astrology/g'strolədzi/n‏ 
)39۳0۵۱۵۵۵۳۵ 
:15۳072075228300 

ذاسمانەران“ فطهك ناس 


ا کویوننوه assembly/s'sembli/n‏ 
شه نجومه ن ۲“ پیکەوەتان 

هیلی مرؤڈ و ماشڼنتان assembly-line‏ 
ئه كارگه 

رازي ہوون: قاییل بوون assent/s'sent/n‏ 
رازي دەپ“ قایل دھبی 53:0¥- 88861000 
١دوپات‏ دەکاتەوہ ۷ 88 
۲-دهسه‌پینن 

6¬ درپاتکردنه‌وه 83:110/8 2980711079 
سه پاندن 


۳ توندی و ناشکرادهربرین- جەخت كردن 


جهخت و توند sativ/adj‏ 8856111¥6/9 
بهتوندی 87۷ 
سه‌پاندن ۷9135/18 53:0 08/9 21801د 
سەلماندن 

۱-دهنرخینی assess/a'ses/v‏ 
٢بريارده‏ د1 لەساس.. 

ھەلسەتكاندن 10311/1:ع23/ااګتودودمونغڅو 
۱- سودمەند ۲- سامان" asset/'æset/n‏ 
تهرخان ددكا 77۷ و 1 
فيارد وكا 7۷ء 


ئەرك› پيشه 88110111013101 255130۳960۵ 
آ تتكدل دعبن 811030161010 1242/۵ صتوود 
٢‏ ددا ۳“ دهتویتعره 

۱- تتكديشتن و تیعمل بوین assimilate/n‏ 


۲ قواندنه وه 

هاوكاري ده کا 187۷ 
هاوكاري 9 889454811262 
1¬ هاوکار ۵۷0 28815018139 


“٣‏ فروشیار 3- هاریکار- یارمەتیدھر 
¥ + 1 ۳ 

بتميدكي کهم- sssociate/s'soufiot/adj‏ 
غاوپیشہ: ناندام هھاوکار 
6¬ دەیبەستێتەوە ۱61/۳۷ ن3 د۱ وأعووده 
٢‏ تيکه‌ل دەب“ لایه‌نگری دمکا 

٤و‏ و 
۱ پیکهوه‌يی ۲- پەيۈەندى-كۆمەڵە 
پا یی 2n T‏ : + 


assorted/o'sotid/adj جوراوجور‎ 


سس 
راسیا دن 
ٹاسیایی 1 ,61110 /51811 / 
6¬ لەولاوە- aside/ọ'sard/adv tı‏ 


۲ هو لاوه aglis‏ جبا خردونه وه 


به‌تهنیا Jala‏ چه‌ماومر قسه‌کردن ۰ aside/n‏ 
بښجگه aside from‏ 
-١‏ پرسیار رمعا ۲ داو دمكا SKY‏ 89 


؟<-داواي نرځي.. دج -٤‏ داوای ردان Tiai‏ 
@ ¬¬ داومټ يوخا 


نیدیوم: نه‌کنشه ده گه‌رئ-" فعەرتەناچی. 


if you ask me ئەگەر راى منت دموي‎ 
ask after sb لەبارەی..... دەپرسی‎ 
askew/a'skju/adv -adj لادان وب‎ 


راستەڕێ› لاړئ- گومرا/ به‌پهناو بنج 
نوستوو؛ خه‌وتور asleep/a'sli:p/adj‏ 
ته زمونيکۍ تایبه‌ته له به‌ریتانیا و As level‏ 
وینز Ja‏ ئه و که‌سانه‌ی تهمه‌نیان نزږکه ھەزدە 
سالانه. 
روي روخسار ]356608 
قير 85056 
بەختەن- ‏ 1161/۷9 1816/05 851011¥ 
هەناسەبركێ دهېئ 
خنعان asphyxiation/as'fiksi'erfn/n‏ 
ولونه: جه‌لي 500 
ئاوات aspiration/ æspə'rerfn/n‏ 
¥/(810810)3 6/2 881017 
نه سپيرین aspirin/'æsprin/n‏ 
۱- کهر ۲- گێل- چاشك 153/708 
هبرش پھر 101 3558118002 
غافلکوڈ SESIR‏ 2۱1 
assassinate/a'sæsmert/y‏ 

غافلکوٹی دمکا-تیوزری دا 

assassinations sæsr'nerfn/n 


دموا آزی 


تیرزرکردن: غافلکوژی 

هیرشی ئەپر 88853011 
مرش دمک 8858010256017 
١۔کؤدەبیتەوەہ  assembie/s'semblv‏ 


-F‏ پنکوه هني 


سسس سس ىى 2106812180 
لەیەك گریدراو اليل 
ددستکرد 1111/80 تابه artificial‏ 
artificialiy/ at fifaliady awen‏ 


srtificial-insemination/n بيتاندني‎ 


زیرەگی artificial-intelligence/n‏ 
بهدستکرد (کزمپیوتیس) 

تؤب- كەلوپەق artillery/ar'tiori/a yji‏ 
هو نهرمه‌ند 1 نون 
٩‏ هونه‌ریی artisticar'trstrk/adj‏ 
¥“ به‌هره‌ی هوتهري هه يه 

هونهريیانه artisticaliy/atistikli/adv‏ 
کارامه‌ی هونه‌ری" dS‏ /¥ 814184¥ 
-١‏ لكا تنگدا ۲- وەك- pea‏ 38/37/0181 
۳- وين)- چونکه 


+ + 


وەك: وهب بلي as if..‏ 
ئەگەر راست بئ بلئین as İt were‏ 
له لە به رنيۍ) as Of...‏ 

سعغبارعت یه. ‏ 0 as‏ 
نه سيستؤس-" asbestos/æs'bestos/n‏ 
مادمی دژه‌سوتان 

سەردەکھویٔ ascend/o'send/y‏ 
بھرز بووه ascending/adj‏ 
رژژۍ رند ته‌رهی Ascension Day ue‏ 
)٢ه‏ ربونه وه 8:۶:۷٠”‏ 
٢‏ پايەك بعردی سه‌رهره 

دلنیا دعکاتره ۱079/۷٣‏ 859 لثلتها :25 
پائەسٹ ديش 

دمداته پال ascribe/s'skrarb/v‏ 
سوره‌چنار له دارستانی ash/æf/n‏ 
به‌ریتانیا ههیه 

1¬ خۆلەمتىش- سوتەن 815/1 
٢‏ خز له مزش: ب يا نا 
پاشماوه‌ی بەدەنی سوتاوی مردزو 

ته پله‌ی جگارہ ashtray/'æftrern‏ 


شهرم نەخزکرەرہ fer d/adj‏ 2151260/6 
لەسعر روخ" که نار las‏ 2:)۴(/۴] 25110۳6/0 


یت *"*" ".ت 
$¬ لیرمو وی aroend/o'raund/adv‏ 
۲- به‌ردودو! بجوق Y‏ له هه‌موو لاوه- بازنه 

-٤‏ هدیه 0- هيج ٹا 

21۳0510/۳6 لهرؤرلاوه ؟- له دھور‎ ٩ 
نزیکه‌ی‎ “٤كيزن‎ ۳ 

دموروزینی يل و 
وروڈاندن 810115812 
۱- ڕێك دەخا arrange/o'reind3/v‏ 


-٢‏ كوي بو ناماده ده کا 
arrangement/o remdzmont/a‏ 
٢‏ تەدارەك تلدكبير -٢‏ رنکه‌وتن -٢‏ ریکخستن 


دەستە: نمایشی چوان د 3153 
قەرزى نه دراو اوه ووخ وا وول 
دەگرئ 83۲۲۲۶۱۵۷ 
گرتن 801 
گەیشتن: گه‌يشتو ونوم وو 
-١‏ دەگات 3- دی 2110٧‏ 
ahu‏ 8150810080 :27108831 
خوزنکهر» لوتبهرز 

فير 8110888663 
پەقیزی +77 80 


6¬ تیر ¥ هيمای تر 23۳۵۷/9۵۵ 
زمرنیخ/جوریکه نه pa‏ 581[:/01: 81758316/0 


تاوانی سوتاندنۍ 3150/070 
3-ھۈتەر كاري هوته‌ری AF CUTE‏ 


٢‏ خاری بەھرەدارى ۲¬ هوتكردكان و ئاداب 


کس پا بال 

خوێنبەر artery aitori/n‏ 
Aujo‏ §0:0101/30 8102061 
ناوسا ني جومکه کان arthritis/a;'Orartis/ón‏ 
٠‏ شتيك له dah‏ ۷ لاہ /811016 
۲ وتار 7 امرازی ناسين و نه ناسین 

٤‏ بهند له پاسا 


رموان-پوون 5121/201 زع :810010181©/0 
ك۷ 1 لد ګن 


به ردواني دهدري 


argument 


اچ ي ېې چ +± غ اې رنہ مل مل طط إن چا جا وا بط ا الا حا ل سا سا تا تل الد اڭ قاتا تی د 0 تښ تی نع چا ې نې پل 7 = ج چا لو لم ې پد اا چا چا جا 131 hk‏ +1 سا سا سا At‏ مه د .جج TE‏ 5-5-5-89 


۲- بیانو ده‌هینیتهوه 

0:01 61810816810 81 
۱- وتوية: ثاريّشه؟- بیانو 
argumentfative/ gju mentoetiv/adj‏ 
وتویّژەکار-وتویڑخوار 


زور وشد- قا قر ول م /8110 
بورجی کاور" که سيف" /۸۳۱۵۹/6۵۲1:2 
نهو بورجه بی 
سەرھەلدەدا› دمردهکه‌ري 8188/3۲82۸۷ 
aristocracy/ 370‏ 
جيني خانه‌دانان 
خانعیان۔- :00080018308 81151001840 
ئەڕیستۆكراتى 
aristocratic/ 311512 kretik/adj‏ 
ئەریستۆكراتى 
لهو 871111110464009 
زانستی ژھیریاری 
$¬ باسك--دەست ¥ قول 0/9 881 
۲ وميا 


ئیدیۆم: دهست ەناو ددست 8111 18 AFI‏ 
ددست لسەر سينك | ٦:۲938 0ا8٣ BITIS‏ 
6¬ بانديع armband aimbænd/n‏ 
-٢‏ چوپی ما له‌وانۍ 
پر بەدەسىت- مشتێك ‏ 0:101000 ات2۳ 
تزن- بن ممەنگن armholeřgmhoui/a‏ 
بن هه‌نگل این کعوش armpitřæmpit/in‏ 
شق پر چەك دھکا بق شع 879 
نی armamentřaimmomont/n‏ 
که‌لوپه‌لی سه‌ريارى 

۲(1 دج 2۲3۳/11 
کورسی دەسکدار 
چەكدار armd/adj‏ القع 31 
ئاگربەس 8110191601 
زرێپۆش- -adj‏ )3۳350۵۲/۵۵ 
س چەك لەومی له جەنگ 
بەكار دی Y‏ هێمای بنه‌ماله 
سوپا 13 3 
ap‏ 10111000022 


Emn‏ د 


1€ چ 3 ۷۳۳ سے سی dhh hird‏ دج 0 0 8 © اث و ۍو وو لا سا سا سا اط طا 

` 1 7 + 
ٹاویڈٹیکردن arbitration/ 0:01 trefa‏ 
که‌وانه: که‌وان arc/aik/n‏ 
رار‌وی فره arcade/a!'kerd/n‏ 
داق کائی که‌وانه بۍ 


۱-بونیادی کەوانەیی ۲-کموانه 81010/0:41/0 

gagh کەوانەی ہی“‎ -Y 

arch/v دروست ده کا‎ AS 
archeology/,aiki'oladxi/n 


شوینه وارزاني 

[1/80 1100311 ونم archaeological‏ 
شوینه‌واریی 

81 61160100150 0:¥ 6 

شویت‌وارناس 
كؤن- لمكاركدرتو- بێكەك  archaie/adj‏ 
مه‌تران arckbishop/ a:tfbrfop/n‏ 
ره وید ۳۵۵۵ 
ومرزشی ھاویشتنی 0:41071/0 2۳0106 
تیر به تیروکه‌وان 
6¬ فهندازياری" architect/'a:kitekt/na‏ 
بیناسازی ۲“ هونەرى بیناسازی 
نه رشيف archivesřarkaivz/n‏ 
رنگای کەوانەدار ‏ ازع 
$¬ پەیوەست به Areticc:ktrk/adj‏ 


چه‌مسئری ہاکوری ¥ زور ساره 
ناوچه‌ی دھور جەمسەری سارك 2۲۲۲1318/8 the‏ 


the arctic 61۱۳016/9  یرعسمەج بازته‌ی‎ 

باکور هيلي ۲۰-۹۹ 
رای“ په حه‌ماس واه ۵۳4 
دژوار arduous/'aidiws/adj‏ 


۱- به‌شیك له شاریک-رلاتيک 3763/31/1 
۳ رووبەر ۲- ٹاوچھ]- بوار- ليه ن 


876193/371:023/8 ۰ گوړه پانی ومرزشی‎ -١ 
ہوار‎ -۲ 

81 8:0816/ aigjuabl/adj 
گفتوگز هه‌نده‌گری‎ ¬1 
شیمانه‌ی راستی ؛ی‌ده‌کری ۲- به دارپشه‎ 
+7 ٦۷ دهبی- رهنگه‎ 
وتويز ده کا ۲ د وا‎ -١ 


بلق ود ود 7# @ ب اڭ نچ ت ې د ط بل سا با اح 


ذهب جوع ابا FET FFA iri hhh‏ دې نے یں 0¥6 8001 
yi ¬6‏ قايل دەب ۲۷۱۷/۷۲ ۵00۲0۷6/۵ 


دج ۵ ± ± ۱ ط رہ یب 


قاينیی approving/adj‏ 
قامل بونانه approvingiy/adv‏ 
approximate/s'proksimot/adj‏ 
نیوه‌دروست 
نزیکه‌ی 20۳۵۱۵ 
نزیکه‌بی 641 وان 
قه‌یسی و۰ غا وان 
مانگی نیسان Aprilerpral/n‏ 
قوربانۍ درؤي تیسان Aprit-fool/n‏ 
ئەو كەسەي به‌درژي نیسان تیده‌که‌وی 
روفي درژی نیسان ‏ 081/1 41111-10015 
بهرکوشه- بعرانييل» ‏ 1001/81519201 
بەرسینگ 
۱ گونجاو؛ شياو aptæpt/adj‏ 
٢‏ مەیلی کردنی شديائه apt tọ dû...‏ 
به‌شنودیه‌کی گونجاي aptly/ady‏ 


توانای سروشتی aptitede/æptitjuid/n‏ 
(به‌هره) 

21 ۸7د« 
$¬ جهوزي شوشه‌ي ماسی 
٢‏ پیشانگای ماسی و زینده‌وهرانی ناوي له 
باخچه‌ی ئاژەلان 

جج و ون 

بورجی ثاوههلكر- په قرهمج- سه ‌تل 
aquatic/skwætik/adj sas ueb-‏ 
٢‏ اويس ناو او“ وهرزش 
-adj‏ 3:1210/1 /310 £ ^ 


غار وپ" 

ولاتانی عه‌ردبی 

6¬ زمانی غەرەبى #الكلتتاوعج /+۸۲۸81 
٢‏ زمانی قورثائی پیروز 

arableřærobl/adj كشتوكالى‎ 
arbitraryfarbıtrori/adj ıl peri 
من بنەمای‎ 

لەخزر؛ 32109۲1٢/۷‏ 
ناویکی ده کا arbitrate/arbrtrert/v‏ 


کم ی ۱۳ 


۳ چەسيى له سر E‏ به‌کاردي 
۵ پەسعغری دمچەسپی |" دزد هدي 
پراکتږکۍ- کرداری applied/o'plard/4dj‏ 
¬ دادهمه‌زرینی ۸117۷د« 
٢‏ بریار ٹاسەر... دھدا 
6¬ ئوان 19011032910010 8121001114036112 
۲- كار-ييشە3؟- دامه زراندن 
هەڵدەسەنگێنێ appraise/s'prerz/y‏ 
هه‌لسه‌نگاندن apprasalVo'prerzl/n‏ 
appreciable/o'pri:fobl/adj‏ 
۹ هەلسەتگاندراو ۷- گرینگ:؛ بەرچاو 
071:6۷ رل 
$¬ به‌های دھزائی -٢‏ دھرك يئ دھکا 
۳- سوپاسگوزاری دەبێ 6-هه‌لیده‌سه‌نگتی 
1 ینتم 3105/5 :۲۰ 20۵ 
۱- ریز -٢‏ سوپاسکوزار 
1¬ تيكديشاتن و خوش 
٢-چاکه‏ درك کردن -٤‏ بەرزیوونەوەی يه شا 
apprehension/ æprrhenfn/n‏ 
نیکه‌رانی و ترس 
apprehensive/ æpri'ħensiv/adi‏ 


appreciation/n 


apprentice/s'prentis/n 
apprenrticeship/o'prentifrp/n 
ماوه‌ي شاگردی‎ 
20۵۲۵۵0/۵ ۵۲۵/۷ اسنزيك دمبیتموه‎ 
ئەگەل..۔ ده کا‎ jesta ~T قس ددکا‎ Y 


Sia £ 

$¬ له تزیکی 037 30 
۳ گمنگشەکردن ۲ ریگ ٤‏ هوکار 

۱- ساده و روخؤزش approachakble/adj‏ 


۲- په ناسانی پیی بگەی 

گونجای appropriate/s'proupriat/adj‏ 
به گونجاوي appropriateiy/ady‏ 
قایل بوون- spprovaFo ٣23‏ 
رازی‌بوون 


9¬ ومك ده لین apparently/adyv‏ 
۲- واپێدەچێ 

۱ ٹکا piy Sou‏ 38100315 
۲-سهرنم راده‌کیشن -٣‏ کاری ڈیدەکا 

+ پێدادەچیتەو‎ -E 

appealn تکاکردن- داواکردن‎ ٩ 


۲- ناویژیکردن ۲- تی‌هه‌لچونه‌وه 
¬ سهرنیم راکیش كردن 


1¬ سعرنج راکش ٣۱‏ انتا ال 
-F‏ پیوبست“ نه دار 
-٩‏ واده‌بینری ¥/(1012)3 appear/o‏ 


٢‏ دهرده کفروئ ۷ چاپ دهکری 
5 دمردیشی ۵« بتددجن 
1 مهرم ماع عام م هن32 
۱- گهیشتن ؟- دمرکهونن 
۲-دمرکه‌وتن" سهرههلدان"بهرایی TE‏ روشسار 
appendicitis/s 7680511‏ 
ممركردني ریخوله‌کویره 
appendix/s'pendiks/n Jjl -١‏ 
-Y‏ پاشکو 
-١‏ تەوس(خواردن) appetiteřæprtart/n‏ 
۲- ثارهزوو(زایه‌ند) 
sppetizing’æprtaizny/adj‏ 
سممرنج راکش“ جهز‌جولین 


۷ هدند 
١چ‏ ‌پله لد هد؛ ٢‏ ستايشیده کا 
جه یله لیدان 1 380۸ 
سيو appleřæpl/n‏ 
نامر appliarce/s'plarons/n‏ 
applicable/s'plrkobl, ‘eplikobl/adj‏ 
iar-‏ ليمنت 
داواکار applicant'æplikont/n‏ 


appilication/ æplr'kerfo/n 
براکتیزهکردن‎ -٢ د؛خوازنامه‎ ٦ 
تی کؤشان‎ - ۳ 


-١‏ داواده‌کا جاح ا30 


15 apparent 


أ لاد هو و سر نر ج ےو ااا سی سی وو وې = ‡ 4 TEET‏ انا + † + 


ج جد و ك ط ا مل بط اد کا 4 


۳- ها رکه سئ ¬ کوری ھەركەسىێ 
-١‏ هەرچۆنێ ہی any how/'enihau/adv‏ 
۲- هەرچۈنێك؟- هه رچ شه بې 
-٤‏ باہگەریٔینەوہ -۵٥‏ ھەرچۈن ریکه‌وت 
هرک سئ any one/'eniwanpron‏ 
ههرشوینی ۰ anyplace/eniplers/adv‏ 
ا- gaa‏ طمصعوار:٥یوء'/جوصنطا×زلة‏ 
٢‏ هه‌رشتي بن 

بو يوم جوزو 3۳۳۷۱۵۵ 
۹ ههرشوینن ۲- لهس شويدئ 


۱- به تەنیا apart/o'poit/adv‏ 
؟- لەمەك دوور ۴- وروخاش 

apart from/prep بتجګه‎ ¬1 
ههروه‌ها‎ ٢ 


رهگهزبهر ستی apartheid/s'pasthart/n‏ 
- باله‌خانه apartmest/o'paitmont/n‏ 


۲- ژوور 

گوی‌نهدان: بي ياك apathy/æpəĝi/n‏ 
apathetic/æpo'ĝetik/adj uoga‏ 
مه‌یمون ك۷ 3 
لاسایی ددکاتهوه ape/v‏ 
بو ھەربەك apiece/a'piis/adv‏ 
پززشی polo'dgetik/adj‏ 00108611©/2 8 
بؤزشيانه ٤‏ 0010ھ 
پؤزش apolopize/s'ppladzarz/v‏ 
دمهندینه‌وه 

پؤزش apelogy/s'ppladsi/n‏ 
جەوارى(يەك لو دوازده apostle/a'posl/n‏ 
كەسەي غیسی پێغەمبە رل هه ليبژارد بز 
باوکردتەوەی قهرمایشته‌کانی) 

هێماي نی apostrophe/o'postrof/‏ 
دەتۆقىن 00:1 1081/56 #0 
توقینهر sppalliag/adj‏ 
توقننعرانه appallingiy/adv‏ 
امير ۹95/۵ 29۲۸ 
apparent/s'pærant/adj ti‏ 


$ ^ روون 


antibiotic 


8 4ك 2 5 0 #7 7 أدج ہے را دو رر واه ووو 7 7 وښ ارد وه داو عا واو و سیسات 


antibiotic/ æntibarptik/n 
ماددهیه‌کی کیمیاویه به‌کاردی بؤ‎ 
نه ناوپردنی به‌کاریا‎ 
anticipate/æn 01¥ 
anticipation/n چاوھروانی‎ ١ 
حالدتي چاوهروانکردنې رودانی‎ -۲ 
شت‎ 
8111101111837 80101 11811809 
نوختہ گوران 6-دارمان¬ روخان‎ ۹ 
anticlockwise æntiklokwarz/ady 
۱ پێچەو انه‌ی جوله‌ي ميلي سه‌عات‎ 
281111685 0909 ئهنتیك‎ 
antidote/æntidout/n ğo پمیر‎ -1 
راہ‎ 00 
رق لی ہوونکوہ رهوینه‌وه ف‎ 
antiperspirant/ 8001 ۳3۶1 
لاہەری ئارەقە‎ 
antique/æn'tik/adj دێرين- شتی کون‎ 
antiquity/æn'tikwoəti/n 
له زهمه‌نی دیرین‎ ¬$ 
شوینه‌وار 3 تەمەن دریژی‎ -۲ 
anti-semitism/ 8111 79 
ه- سامی‎ 
antiseptic/ ænti'septrk/n پاککسں موی‎ 
antiseptic/ ænti'septrk/adj 
کریمی پاککهردوه‎ 
antisocial ænti'ssufl/adj 
۱-دووره‌یغریُن ۲- زەرەمەند ¬ بی‌خولق‎ 


تؤجى مامز )۵۵2 20010۳ 
قۈچى تاسبك 

کوّم قوون 15/۰6107 8501 
نیگهرانی؛ خهم" 28134000 (80×1617/2 


۱-نیگه‌ران- په شيو arxious/ænkfos/adj‏ 
٢-نيگهرانی‏ هينه‌ر٢-‏ پهرزش 


به نیگعراني ٦۷‏ كشن 
at‏ ۲ -هعریهکی ٣‏ ھەرگیز any/ 'eni/det‏ 
anybody/enibodi/pron‏ 


14 anthropology 


Angiosaxon 


had a -‏ 4 ہد و چ + + ج و سب 18-4 8 د واو ې + = + ا الال ل سا سا بايد :جج جرد ج + + +± + لاك يا Lh A‏ سا ےج مل hhh‏ بجع وچ ود ود طط مل چا سر سے جج جج بد ×× بج نے طط داد 8-1 د 5 7 7+ جک و .رط ےج 


۸ سالانه annual'ænjuol/adi‏ 
٣ `‏ له‌ماوه‌ي ساڵیکدا 
۳- كؤقاري سالانه- سالانه 
نه‌ناسراوی )۵ 35110 ركام 811010¥ 
anonymoasis'nonmmimoas/adi‏ 


نه‌ناسراو 
به‌شنوهیه‌کی‌نه‌ناسراوی 33019۵۵۱1۹۸ 
قاپوت و كلو 1 81101816 
¬ يەكىدى 
/ 10 ا ‹« يوت نال 

۲ شتی جیاواز 
6¬ ودلامی پر سار ¥/(0:150)8 answer‏ 


ده دانشغځوه ی وعلام لشف ابوه 


به‌بیی شه‌رمی وملام answer sbh hack‏ 
دز هوج 
-١‏ له په ستو دمگری اب 10¥ answer‏ 


Y‏ پشتگیری دم کا 
answerable/'aimsorobl/adj qeı‏ 
“٢ pag -١‏ چارەسەر 81771 
۳ وعلامی پرسیار 
81 ع را ؤو ٢‏ 
نامیريکه ودلامی تهله‌فون ده دانه‌وه‌و 
به‌يامه‌کان توعار يفمكاءت. 
میروله 22 
8 ها 206022016 
دوڑمنداری- ناکوکی 
توردددکاء 2008812/7 10800776/2 
بیزر ددع 
وبا و۸ 
په يو سته به جەمسەرى باشوری 
جه مسه‌ری باشوری 1 the‏ 
مامز کله ‌کيُوی 2111000/۸ antelope’‏ 
پیش بوون/ 0711/801 2۱۵۵۵10۵ 


بەر لەدايك بون 
قۆچى ههست antenns/æn'teno/n‏ 
سرود هن 20 


30۵002۲/۵0 


مه‌لبزرده‌ی په‌خشانی و هوزانی» دیوان 
snthropology/ ænðrəpolodzi/n‏ 


مروفتاسی 


نه‌نگنوساکسوني 460 ه۸ 

توره 3۶1۳۷/۵۵۳ 

به‌توره‌یی ون دن و 

حه سردټ؛ اا anguish‏ 

ئازارى به‌سوی 

بەئیٔش: به ‌سوئ anguisked/adj‏ 
angular/'ængjalx{ryadj‏ 

كؤشهتيق ئیٔسکدار- لاوار 

۱-بون‌وهر 01 8:1 

-Y‏ گیانه‌وهر “٣‏ ولاغ 

۱ گورج و كول animated/aĞ]‏ 

۲-وینه‌ی جولاو 
]38103168/0 

۱-کورج و گولی ٢-ویّنەی‏ جولاوی 

گؤزینگ 181:160 

arnex/o'neks/v دملکینی‎ 

بین وئوزڑتہت:' فصع annexation‏ 

annexe/'æneks/n پاشکز‎ 


annihiiate/s'narslert/v 
له‌ناوی دهیا» قري دمکا‎ 
2۱ ۵۱24۵0۵/۵ naro'lerfn/n 
قە چوکردن قرگردن‎ 
anniversary/ 201019 3:5211/8 سالگمردی‎ 


١د‏ ه قيك راہ Sou‏ 1 8 
"شى بینییه‌کان تؤمار ددكا 
باشگوی روونگردنه‌وه annotated/adi‏ 
بؤكراو 
annognce/ynauns/y‏ 
١‏ به ذاشکر! راد ه گهپه نئ 
۲- شتئ به‌دهنگی بەرز دلي 
19 01311021136114 181113 
ر؛که‌پاندن 
شور 183109111777 
بہزاری دهکا ۷ 38851077/0 
ردو 2۳52۱0 
۹- هدست به بمزاری‌کرنن 
۲ بززارکهر 
توړه. بیّزارکراو 3۱90۳۵0/۵4 
تورەكەر annoying/adj‏ 


اب 


385011 


اچ له FERRARA‏ ام )± اڭ نې با جا ار ± مل متا کلتا تت له کنا ۵ د اج و ېا یو کې >| جا پل پد ې لاا ا .8 ا چا وزی جاج و دا يم > ار غ چا چا م جا بل يه hh‏ سي 1 په ط× چو جچ اد چا EERE‏ چا ام بت = او جو بپ غخ ل مد چا 1 ± ألا با ل لا 4 "ل ل لد له 


۸188106-7 13 
شیکار 57٤۷۰۶30‏ 
گێرە‌شێوێنى: نازاره anarchy/ænoki/n‏ 
گنره‌شیوین زو وا 292۲ 
گیرهشیوین 8 811810111560 
9¬ ژائستی anatomy/s'nætomi/n‏ 


بونیادی مرو -٢‏ بونیادی شتی زیندوو 
anatomical, æno'tomik/adj paky‏ 
بایی پیشینان ancestor/'ænsesta( r} n‏ 
نھڑاد ancestry ænsestri/n‏ 
ئەنگەرگەرى کشتی ۳(/۱1 )21:3 20650۲۶ 
1¬ لینگەر دھگری ۲“ توند دمکا 80۲/۷ 
$¬ کزن دیرین 6112121808301 #11616910 
۲- کون ۰۲ بعسالاً جور 

¬ وه - معرودها and/ænd/conj‏ 
۳ هعروا ٠٤‏ به‌هزی -٥‏ دروبارهبوونعوه 

+¬ بو جەخت کردئی جیاوازی 

۷- ئەجچياتى (0]) نه پاش ههندی فرماند! 
چیرزکی کورت 801110301 anecdote?‏ 
gpi ya‏ جارێكى تر 1184۷7[ 886۷/۵ 


1¬ فريشته 91 81:861 
ˆ نەرم- روخوزش 

فریشته‌یی angelic/æn'dzelik/adj‏ 
فریشفه‌بیانه ۹9 وه 
تورەیی 2۲/20۳ 
بوره دھکا ۷ د10 
6¬ گۆشە ¥“ ¥ angie/ængi/a‏ 


بگانه نارمانۍ- ثاراسته‌ی «مکا 87٦٢٦‏ 
ززرکردن له خەڵت“ خاوه وهردهگری, 8128106/۷ 


ماسیگر 81 
ماسیگرتن 0۱و 81890118 
Anglican/'æpglikənn ali‏ 
ٹینگئیزی ١٢‏ مآوصذ۸ 


Anglo-saxon/ و اوود‎ ‘seksn/n 
بەرەسەن ئینگلیزی‎ یسەک-٦‎ 
ئەو که‌سانه‌ی له‌پنش ولاتگیری نورمانی‎ -۲ 
ژیاون. ۳~ زمانی ئینگلیزی پیش نزیکه‌ی‎ 
.۱۹۵۰ سای‎ 


J لەندوان- بۇ ھەربەك1-‎ ٢ 


81910113 601 برسەرجەم‎ -١ 
#1108214۷ ۰ دەگاتە هعمان دهگه‌یهنی‎ -۱ 
3۲/27007 ئەمپێر‎ 
ample/'æmpkl/ad} Jawa تموای-‎ ¬6 

؟- جره 
به ته سه لۍ و /3103101¥ 
1¬ دهنګ گور ¥/11181 32510110 amplify‏ 


نیئا ۲ دريره‌ی دهداتۍ 
amplification 8211301111 119‏ 


گەورەكەر11/ 810010111161 
دمستی يان قاچی دهبریته‌وه 

00۷ 32300836/7 
برینهوه amputation/ æmpju'tefn/n‏ 
-١‏ بەپێكەنينى دینئ amuse/mjuZ/Y‏ 
۳ باسوده‌ي دهکات 
6¬ ئاسودە ؟- دلخزشکەر 2018604/1 
١-خزشی‏ 131)110:2:1030101010 amusement‏ 


-٢‏ راہواردن 
دلخؤشکەر amuasing/adi‏ 
كەم خوینی anaemia/s'nimia/n‏ 
توشبوو به ansemic/o nimik/adi‏ 
به‌نگ anaesthetic/ ænas'Qetik/n‏ 


3191365110640806 81:8050501¥  يرادذون‎ 
810308106076057 

بمندی امع ف نب سري بهذا 
پڼکچوو به analogous/o'nælogas/adj‏ 
پیکچوون: پێوەر 1219031/10 9112108/0 


ئیدیزم: پێكچوون by analogy‏ 
به رێگای..› به‌پیوهري 

شی دحکاته‌ود: 31411797۷ 
شرؤقه‌ده کا 

20۵1۹15/0 13810818/8  هومندرک‌یش‎ -۱ 


٢-ممجامی‏ شیکردنه‌ره 


12 841:101 


alto 


‡ 3 + بط * از ۲ ۲ چ 59 77 ی یوی د ھ و ۵ 2 تیل نیل ۵ چ ته ات * بل متا سا پل سل ت ىڭ ج بل رنہ مل پر ې TILT ITLL FLT mr‏ ببه وه وو یو ما 5-5-9 بل لد لل متا مگ سا سا غه ± بل با ئ چا مخ اڭ * پا ك # سا بې ساد پا پد هه بل بل واا | 1 وچ نې یی سا 4 5 ± + 


ambiguous/æm' bigjuos/adj نيل‎ 
smbiguously/æm'bigjuosli/ady 


بەنادیاری 
۱سبه‌رزخوازی ۰ 91۲1/0 291۶00۵/8 
۲-په‌روش 
†¬ به‌ناوات ambitious/æm'bifas/adj‏ 


—F‏ ناواتى زمحمهت بيتددى 

]0170151080 8113117816108113 
غعەست تاتەبايى› مه قدن؛ تاكۆك 
ambivaleace/æm' ۱۷۵۱۵05/1 piwas‏ 


ناتهوابی» هه‌قدزی 

نزتزمبینی ambuiance/æmbjolons/n‏ 
فریاگوزاری 

بۆسە- ¥ ¬ BIDO‏ 811801851 
بوسه دادمئی 

امع men/interj‏ :00/0 395 
نامادهیه  amenabie/s'mimobladj‏ 
قایل بن يان ثاراسته بكري 

شەموار ده کا 7۷ د0 


amendmenta'mendmant/n 
هه‌موارکردن؛ ۲- کرداری هه‌موارکردن‎ -١ 
amenity/s'mimsti/n همرارى خۆش‎ 


American/o'merikon/n ئەمریکی‎ 
American Football تویی ينزي ئەمریکی‎ 
amiable ermisbÜLadj رووخوّشی‎ 
150153081 7+ به ير‎ 
amicable/'æmiksbi/adj “tis 

ئاشتيانە› تەرم دزستانه 
له‌نیوان amid/s'mid/prep‏ 
مهله/ نەشیار 1115/80 @/381:1155 


ammunition 85111101‏ 
¬“ تەقەماتی ۲- زانیاری بەکارھاتوو لەددى.. 


6¬ بمخشيني ۰۹ 500058701 /51¥ 8710116 
دمولهت ۲- ای‌بوردن ۲- وازهینانی خدلك له 
چەكى ناپاسایی 

2008/9 ۳۸/۵۳6۵  تسارموانەن‎ ¬1 


۲ به‌نیوان زدووکەس زیاتی 


زنه‌ناستی دھریا) ٢٢‏ به‌رزی 

ٹائتوؤ؛ نرسرین 

دهنگژی گؤرانۍ 
aitogether/ 2:19 0605/06‏ 

۱ به ته‌واوی ؟- تیکرا ۳ < به‌گشتي 


aluminiun æljo' 18111112111, هوم‎ 


altořæltəu/n 


کانزای ئەلەمنيۇم 
۱- هدميشه 0/0۲ 1 


۲ له‌کوزنهوه ؟- Gaa‏ هه‌تابی 
‡¬ دیسان و دیسان. 0 -ھەردەم 
كاري راتهبردووى (بوون) 10۷ 
amaigamate/s mælgamert/y‏ 
تیکه‌ل دمبن: دهبنه يەك ناویت‌بوون- نبکدان 
amalgamafion/a 1122103 111‏ 
ئەسەريەك دادهنی: 87۷ 
كەنەكە دهبی 
1¬ بو خزشی- 
ناکارامه‌یی ۲- به‌شارهزانی 
-١‏ کارئ بۆ خؤشی بکا: 
ناشارهرۀ 


).2۸د 
amateur/adi‏ 


amateurish 2251/361 

؟“كارئ بن‌شاره‌زایی ئەنجام بدرین"بی‌به‌هره 
كسس سەرسام بكدي ‏ ¥/111617 3131826/3 
مهنده‌هزش بکه‌ی 
سه رسام بوو amazed/adi‏ 
سەرسامى ۵2۵8 8171876111613100 
سرسورمین amazipg/o'e121/8dj‏ 
سض سوړ هين ه را انه amazingly/ ady‏ 

` 5902)1(/6چ:03 وولو وود تاط82 
باليؤن- بائوێز 
زاخ: عاددەیەکی 11513501/۷ 
رهنگ زهردۍ آارهیییه به‌کاردی Je‏ 
دروستکردنی گه‌نجینه و جوانکاری. 
Y‏ رهنگ قاوهیی‌باو 
زاضی amber/adi‏ 
دی عازن اه ambiguity‏ 


altitude‏ وی سس 
1¬ بق بیشموه۲- لەگەل along/ady‏ 
ھەر اه به‌رايۍ all along‏ 
لەگەل along with‏ 
سه تەتیشت slongside/s log 'sard/ady‏ 
- لەگەل 
-١‏ خودوورگر۲- گوشه‌گیر 1ۋ10:1780 810010 
بەدھنگی بغرن 1008/8120٢‏ 
ئەلف ہا ول ده 210۱22 


نلف بایی 0610¥1/801 8101806010818115 


alphabeticaliy/ 838115 06011806 


به پیی تلف بی 

لوتكدى چيا/ ئەنپا زا دموا alpine‏ 
سەرپۆپكە 

81۲٢۲۸۹۲/۱: ۲٥/۷ Fim -۱ 
ئاوا زوو‎ -۲ 

سعگي پؤلیسی ل 
هه روه ها همه زیاتر ۰ 0/80¥چ8150/2:15 
ثیدیوم: ئەك- بهم not oniy- but‏ 
مې بمزز له وام انه بتاع 
که‌نیسه يان په رستګا 

دەیگۆڕێ› دەگۆڕێ و 818617 
گوران؛ ۵ alternation/‏ 
مه موارکردن 

¬ وه کار - يەك له‌دوای پت alternate/adj‏ 
٢‏ يك نه دوو 

به‌نوره alternately/ady‏ 
به‌دوای دێ alternate/'oltonert/y‏ 


alternation/ 2:10 1360118/8 دوبسری‎ 


يەك هاتن 

aiternativefof'tsmotv/adj ~ Jisu 
به‌جیانی‎ 

يمكى جر ¥6/0:163:050¥/8 8146112810 
لەجیاتی كدوم alternatively/ady‏ 
۹ ھەرچەندە aithough/s:löouv/conj‏ 
piat‏ 


۱- به‌رزی 66 310006 


ط لد ۵ ئا ۴ 5 000 و یكبكب ب +- ٔ ۹۹۹۱۱ 7 9غ تید رید 4 ¥ لا 8 € و × ± ± إن ® ± ± 


جەساسيەت 
۔مستومری allergic/o'laid3ik/adj‏ 
هەیە. ۲- توش بو به‌هزی ههسنه‌ودري" 


خەساسيەت 

تارامی دەکاتەوە. ‏ 8116¥1816/211:71610¥ 
هنوری دەكاتوغ 

نارام کردنه ره 61۴۴/8 11:71 aileviation/a‏ 
هذورکردنه‌وه 

كۇلان- یرەد ي بعرته‌نگ 11 م21 
هاویه‌يمانی- 1 66/2 مدا 
عاویه‌یمانیتی 

هاویه‌یعان 2۱/۵0 
هساح (٨‏ )1/1 دد 
ثه‌مریکی 

تمر خان ده کرئ- 551536۷ allocate‏ 
دابه‌ش دمكرئ ۱ 
تەرخاتکردن. 919/8 مامه /دمناد ٥ااد‏ 
يشك 

تهرخان دمکا- بەش بدا" 8108/18۷۷ 
پارچه زەوی بق چاندٹی 31101156185 
سعوزەوات/ دابهمشکردنې پشکەکان 


6¬ ری ده دا -دەرفەتى ده دا 120/۷ 81101/۵ 
پشك ؟-دەیەڵێت-¬ ددبه‌خشی -٤‏ ته رخان دعكا 


1¬ پشك allowance/o'lavons/a‏ 
¬ پارمه‌تی 

تاماك نمدا 10:07 ت/811000 
ناماڑہ allusion/s'hezn/n‏ 
1- دمولعتى هاوبه‌يمان tiye’ lan‏ 
-٢‏ ھاوپەيمان› لایه‌نگر 

ریکجوو؛ هاود همان" [18:0/80 2104/0 
istia ¬1‏ زقدلباتعہ'ل:د/انونصلہ 
۲- مع زن 

بادهم- باوی 1 وه 
ٹڑیکەی slmostos:lmoust/ady‏ 
تەتيا› به تەنيا alone/v'lsum/adj‏ 
۹- بەدرێژايى along/o'lon/prep‏ 


لاسيه تعنیشثت 3¬ به‌نزيك 


۹ بیانی ۲- سەیر alien/erlon/adi‏ 
۹ خۆي لو وه ی 
دوور ده خاتعره ¥“ کوشه کس ددبی 


aleratiom,eilie' re1 n/1 گزشگری/‎ 
نامویوون‎ 

بزافی تهغريبي Alienation mevement‏ 
هه‌لگی‌ساو alight/s'lart/adj‏ 
دادەبەزئ ئە..› ديته‌خواري 811800¥ 
۱- ريك دەخا(سىرە) 0۷د 8186/90 
۲- لايەنگرى دحکا 
سره aligament/o'lammont/n‏ 
٢-لایەنگیری‏ 
بیکجوو alike/e'lark/adj‏ 
به هعمان ریا 38۷ 


يار هی به‌خئوکردن: 3111:061//221177331/1 
بێێوى شەرعی ربق ئافرەتی تهلاق دراو) 


+سزیندوی ۲سپر ژيان 41۷/24[ 2۱۷۵/9 
أ هه موو؟- سفرایا )©811/0:1/0 


۳ ھەربەك1- ئەوھی که diih‏ 


سر جام in all‏ 
زور نا not ali that‏ 
شایانی نيه چ نيه not at ail‏ 
1¬ به ته‌واويی ۲ بو ھەر يەك al‏ 
دهسه ردنت وه ج0 all‏ 
1“ پاش ۲ سەلامەت ٣-باشه sii right‏ 
ئەمە باشتره the better‏ !#1 
ته مه گرانتره all the harder‏ 
نيشانه‌ي سەلامەتی 38 tke all‏ 
ٹیکرا all-in/adi‏ 
ب هره دار 811-0180 
خوداھ الله 8+ 
هێوردەکاتەوە بيرم alay/s‏ 
بانگهشه ده کا 1607¥ وه و21 
بانگه‌شه‌کردن allegation/ ælo'gefa/n‏ 
برائگەشەکراو sieged/adj‏ 
ردك allegedly/s'ledzidli/adv gales‏ 
ئەم>کداری 1 3116818100 
هەستەوەرى- ون0 نره ون د 


ھەلگری فرؤكه aircraft carrier/n‏ 
ته نگ/بئ ههو 1 airiess/'eolos/adj‏ 
شەوادار ارفاك 
ناوڕەو› نیوه‌ری sisie/ail/n‏ 
هه‌ندی گراوه: ajar/s'dza:{ryadi‏ 

نیو هراوه 
نزيك- پێكچوو- خزم akin/ş’km/adj‏ 


ہەپبّی 'kast/adj‏ :10 نمی a la‏ 
داو اكرار 
(- مه ستکردن له 831811119171 


ناکاوی به‌ترس ¥“ ناگادارکردن ٢‏ زەنگی 
وریاکهر ۶- کات ژمیرۍ وریاکهر 

ده تؤقينئ +887٦7‏ 
ترسنزت نيكدران alarmed/o'larmd/adj‏ 


ترسینس تۆقێنەر 1ۋ10:1011/80 1811111118/4 


ترسیّذەرانە ٦٢‏ 0 8 
کاتڈمیّری وریاکاد 0 alarm‏ 
به داخهو م-نهقسوس slas/g'læs/interj‏ 
Yg -١‏ تلبوم ‏ 3:10281/8 نداد 


6¬ کجول۲- ٹارەق #/أصطدطاع alcohol‏ 
خوگرتن alcohotism/ælkoholizam/n‏ 


بەئارەق خواردنه‌وه 

063 Gia 
216/6: جورنکه له بره‎ 
alert/o'lat/adj ا“ وریاگاں‎ 


۲- ورياکردنه‌وه تعباردى ترسيكي چاوەڕێكراو 
له سه‌ريئ - ئەئامادەباشى on alert‏ 
ناگادارده‌کانه‌ره 810۷ 
ئەزموونی دواناوهتدی 16۷1/8 ۱0۷01/۵61 A‏ 
شتی بو وفرگیران له زانکزکانی به‌ریتانیا 


قه‌وزه 3186861 
زانستی جه بر algebra/ældzibrə/n‏ 
نازنای-- ناسراو به 96 81185 
سه‌رفرازکردن- alibi/'ælobar/n‏ 


به‌ریکردن (له‌سه‌ر بنچینه‌ی ناماده نه‌بوون لەکاشی 
روودانی تاوانيك). 
۱-نامژیی ۲-سهیروسه‌مهره 11108/8 /811611 


EO‏ *" `" مگ 
wub -٢‏ 

بیدا مان aimless/'ermlas/adj‏ 
سمرلیشیواو 


گومرا- بسمرننشنواری  aimlessly/adyv‏ 
†- دميعرئ ۲- ئاراستەدەكا ۰ 3115/51/٢‏ 


۳- نیشانه دەگرئ 


1¬ هەوا(با) ~Y‏ هەوا ۲“ فرؤكه /(۳ 811/٥9)‏ 
5- مور" هعست 

in the open sir لعدمشتعوھ“ نهدهرهوه‎ 
on the air په رش ده کا‎ 
airbase 6206158 ilk بنکه‌ی غړز‎ 
سعريازي‎ 

air conditioned/adj ههواگونجاو/‎ 
همواته‌زین‎ 

هه واگ ور 101 311۳٩‏ 
فيز که‌خانه‌ی بجووت airfield e9fi:ld/1‏ 
چک ۍناسمانی -هيّزى كاسماني 1016/18 air‏ 
میوان به شپرمينهرۍ 7787 air‏ 
ناو فرؤكه 

هيلي ناسمانی 7 3217 
فڕۆکەي airliaerïřeolamar¥n‏ 

سواری کهوره 

پزسته‌ی اسماتی" ۵006117 airmail’‏ 
فرزکه 81110188601 
فرزکەخانه ەوان ا 
هبرشي ناسمانی ۲ air‏ 
فاسمانی رات" 6928619/9 2و5 air‏ 
کون امىس 1 21 1` 
چاودٹری ہزاٹی  air traffic controller‏ 
ئاسمانى 

۱- وشك ده کات هوه- ¥(311/60)3 
دمداته بەر هعرا ۲- مه‌واګورکئ ده کا 

۳- رادهردهېړئ 

دولابی ههواگزرینی airing cupboard/n‏ 
جلویع رگ 

airborne/esboimn/adj piyaa - ماسمانی‎ 

810078101 


فرؤكه 


agitate 


PM TIFF‏ عم ما ط ط مل ۳ ي جا طط مل مل سا سا سا 0و اڭ ۰ج -ج ETETE‏ ?7 تد = م 7# ې لك * اپ ار ¬ طط لام سا جا brid 6 ir‏ سا 1 لد ووا 8 0 0 سوا × ي 


دە ھە ينن - دهوروژینی 2111611/۷ /83810816 


په‌شوکاو - نیگه‌ران agitated/adj‏ 
پهشوکاري- 1118/88 82:031 agitation‏ 
نیکه‌رانی؛ وروزان 

ازا كاري agnostic/æg'npstik/n‏ 
لعرابردوو- لەمەوپییٔش ‏ 00/98۷ 200/0 
ئازار دەچیّڑی ٤+‏ 880:870 
تُشکھچەدرار- agonized/adj‏ 
ثازاراوي 

بدثازار — به اسوئ 204 
نش؛ ازاری Siau‏ ۵807/593806 
¬ #ایل دهبی- کوګن agree/agri/y‏ 


۲- رازی دەبێ ۲ رازی دهین نه‌سمر(نه‌گهل) 
-٤‏ رازی د يئ به.. -٥‏ وموك يدك دهین. 
-١‏ نه رم وه 1و واما جع ود 
٭ پهسهند ۲ رازي 
بهشنوه‌یه‌عی agreeably/o'griobliadj‏ 
-١‏ رتككدرتن هو 661316101/3 جه 
$¬ رازی‌بوون 
agriculture’egrtkaltfo(F)/3 guip‏ 
کشتوکال 

agricultural 2011 kaltforslVad} 
کشتوکالی‎ 
2312/0/11: ناه‎ 
aha/ajhajinterj ها ئەوەتە-ئێ تنگه‌يشتم‎ 
3620/23 ٥4/۸0۷ نهپ ش۲- لەپییشی‎ -۱ 
له پێشەوەیە- زيرمكتره‎ -٤ له داهاتوو‎ -۳ 
له پيشه‌وهيه‎ -٥ 


1- يارمەتى هاوكاري aid/erd/n‏ 
¥“ يارمەتيدەر 3¬ تازوخه in‏ 

پارمه‌شی نمدا 810¥ 
هاریکار 8 
ٹڈیدز Aids/erdz/n‏ 


نەساغ شێواو› ته ندروستۍ gasii‏ 3111218/0 
نەخزشی- نه ساخی 61143218108 لدع نمال 
3113/615 


+ 


- امان اد سح 


agilety‏ 0ٹ ںیت 
aftermath/'aiftomæð/n alat‏ 
شوینه‌وار/ کاریگه‌ری 

پاش Jess‏ 51ن 0ہ هگیم afternoon‏ 


كۆلۇنياي دوای aftershave/'asftaferv/n‏ 
ریش تاشین 
له‌باشان 811071371090019 
6¬ جارکی تر ۵57/9۲ again/a'germ,‏ 
اف سه‌رله‌نوئ ورای dadd‏ 
o'genst/prep‏ :061105 8881039402 
مهد ۲-ییچ‌وانه رژڑ Hah t hari‏ 
1¬ تەمەن ۲-ماوه‌ی تیان )©2 
giim ۳‏ 4-سەردەم 5-بۆ ماوەیەکی دري 


نابالغ- نابانهق uederage/n‏ 
ھاوتەھمەن 282-5010 
پیردهیی : بسا دمچئ 88/6۷ 
بهته‌مهن دان عومر  aged/'eidzid/adj‏ 
پیرەکان 411 the‏ 
9¬ ئاژانس ۷ز agency/‏ 
۲-حکومهت 

ئەگێندا- کارنامه ۰ ۰ 8800/0 2800802/9 
-١‏ بریکار 61330 880115 
Y‏ چاسوچس 

6-خراپتر دەبێت 88513۷۲9288/'5220919۲811/۷ 
و ود هگا 

گرٹیوون 2۷19 58810۷21100 
- توندبوون 

ont aggregate ئىديؤم: سەرچەم‎ 
aggression/o'grefn/n  ىراكتمژود‎ ¬6 


۲- گیانی دوژمتكارى 
دهستدرتشکار ۰ /(۲69۵)۲ 8881©68801/0 


دوڑمٹکار 

aggressive/g'gresiv/adj هناراکنمېرد-١‎ 
Ayu aY 

به‌توندي aggressively/ady‏ 
په شيو aggrieved/o'griivd/adj sa~‏ 
گورج وگول زد/(أ:مدل1ت هلاو« 
چالاك¬ بزاوتن 10 /1166 88 


affectionate 


0000ا سلنممیں ری ERIKA‏ هو ووو 4 ۸ه 


affectionate/o'fekonot/adj  : به‌ویندار‎ 


خؤشويساراو 

به‌سوزي: «3٩7۷‏ 
به خوش هریسنۍ 

دەچێتە پال 111161067 84011810/3 
تکینرای. پاشکو affilisted/adj‏ 
ئەندامبون› 8 زا affiliations‏ 
به‌یوهست بوون 


1-مەيل-لەیەك نزیکی 1041/0 امه 
(خزمایه‌تی) ؟- پیکچون 


١‏ هه خت ده کا رد 2د« 
٦‏ ددسهلميني 

جەخت کردن- سلماندن affirm/n‏ 
yu‏ دنہ 8619 affirmation/‏ 
٠‏ سەلمیٰنراو“ رسته‌ی خابه‌ری 

ئازار ده چیژئ 1۷+ 
ئازار دغر 70 0 33111 
زهنگین دەولەمەد affluent/'æfluont/adj‏ 
ذیعمەت 10 "16 
١-بعركه‏ دهگری-پی دەكرى¥/15:0 311010/3 
۲- دم توانئ 

رسوا“ هه‌تك 31101098 
6¬ سەرٹٹوکعوتور ‏ 112008081 :811030 
۲- کاربه‌رددواهی 

کاماددکراو 81000/۵12 
۱- ترسنوك afraid/o'frerd/adj‏ 
۲- تیگەران 

جارنکی تر دووباره .51/8097 21۳0010/0 
هاولاتی نه‌مریکی African-American//n‏ 
بەرەسەن ۂەفریقی 

1¬ کاریبی به رەسەن Afro-caribbean‏ 


نه فرږقی ۰-۲ که سیک له رعسه‌نی‌کاریبی- نه‌فریقی 
1¬ له پاش 0( 23 
لإ رۆژ نه دوای رود ۴“ له يشت 

-٤‏ لەپاش ۵- به هوی -٦‏ دمکعري له دوا 

۷- نیسب‌ت به 

ئەياش- له پاشان 216/011 
ناكا ميكى خراپ/ ثومیّدبر after-effect/n‏ 


7 affection 


چ چرم چورې ې هاا هې 4 بۇ * واد اې چا h‏ با دا سب وام د و و دو ۲ انار ند ۲۲۲۴۴۱۲۲۲۲ ې 7 و یم ج یم 7 


راگه‌یاندن- ناگادنری (23۷071/80۷3:0/9 

رادهگه‌یه نن ال وود و و 

(لەتەنەقزيۈن)› بەھەرمەن ده کا 

پرویاگهنده‌ی راگه‌یاندن الع 8404۲0710518 

advice/ad'vais/n  ثيونر نامززگاری-‎ 

شىرەت 

باش“ راست ۷۵21/21 80¥1381016/20 

ماقوول 

$- ناموزگاری ده کا 

۷٧‏ پیی رادهکه‌یه ني 

adviser/od' varza(ry/n راویڑکاں‎ 

شيرەتكار 

advisory/od'varzəri/n راویزکاری‎ 

13٤۱۰3٠٠/٥: ٢٣۵٤ دمكات-‎ psy 

تەرکیەی دمجا 

لایەنگر- پشتگیر- advocate/'ædvakat/n‏ 

پاریّزھری بەرگری 

بابي وەك راديق 

-٦‏ هه‌وايي 

؟- له ناسمان وعرگیراو 

20۳0۵15/60 ۲۵00116/1 معشقی ومرزشی‎ 
arerodynamics/ coroudar 16 

زانستی داینامیکی؛ ههرایی - جوڈنەوەی 

شت له هیا 

aeroplane/'eoraplem/a gaju فرزکه//‎ 

Rerosol ۵۵۲۵501/8 peapa ئیرؤسؤل:‎ 

سپهڅاڅخه- 

جوان// جوانیی 0000801 ع[ aesthetic/‏ 

939۳/۵ ۲۵۸۳۳۷۲ 
5831/9! )1 


1:)07186/20 vary 


801181 
8©€1181/ ¢21101/80[ 


نه دوورغوہ 

1¬ ره وش ”روداو 

-٢‏ کاروپار ۲- تايبەت 
۱- کاردهکات له affect/o'fekt/n‏ 
٢‏ زیان دمدات ۲4 توره‌ده‌کا 

دروستکرای [15110/80 ۸100/۵ 


-k 


ا سو تشي 
خز وا 1611111 affectation/ efek‏ 


3 د ± m‏ اق r‏ . 
پیشائدان؛ خو نو ادن 


- Er 


affection/a’fekfn/R خۆشەويسىتى‎ 


adoration 


hr Fm FF # ×4 = +++‏ ې ې بد ال چا لجل جك پد تا مل ahe‏ چا لد تا نا مد سا چا kk‏ بل 4 سا حا حا سا جا بد سنا سیا حا حا Ar‏ بد بل سنا سا اا 4 سا a‏ جاج پل پل ول ول ad.‏ جاجد بل مل حا حا حا ± bl a‏ ځ له عا 


نمشق | پەرستن/ 110/17 2202 adoration/‏ 
شهید! بوون 
دهیرازینیتهره 
ئەدرێنالین 
مره لا // تود ئەکراو۔ 


1٦0۲0/9ٌب:۷٭‎ 

50 / 207:81 
01110801 :230110 
بالق" گەییو 1011177 
زینا adultery/s'daitori/n‏ 
١-بهرهو‏ پیش advance/ad'vamsiv pass‏ 
۲ پیش دمكدرئ 
16-پێشكەوتوو ¥0:850801 2۲2۵660/۵0 
-Y‏ پر دسه‌ندو 
۱- پێشرەویى advance/ad'vams/n‏ 
- پیشکه‌وتن ¥“ پیشه‌کی(پاره‌دانی بيش 
ودخت). 
بیش بیش رمخت بهييش‌کي in advance‏ 
6¬ دگار رن مج815 
سو 
تيديؤم: سود دھبیٹین نه..!/ دعرفەت وهرده‌گري 
۲- قرغ دهکا- ده‌یخاپینی 

230¥ 8106808©90105/,8:0¥411 5254/201 


٦ 


سوودبه شش 
¬ هاتن 8000 
۲- چوار هه‌فته‌ی بەر له سع‌رۍ سالی زاييني 
سەركەشى ۳(/۸۱۲)وإا د٣‏ 'ؤ 89۲٢٢٢۲۷/5‏ 
¬ سەركەش 0۷۵۵۲۵۹/۵۵ 
- پر سمەركەسى 
ئاوەڵفرمان 
ئاوەڵفرمان 
ناسا 
دوژمن؛ 31۷۳/2۷ 
بەرامبەر: هه قرك 

[73:5/80 20 ركه لجح'/ہ:ط00: 
پێچەواتە¬ دز 
بەنھیاری- به شیو ه به کی 
خراپ 
تنکاو ى- 


3 نا وه : بپ ې 


برزجا:وبیٰؤع ۴ عليه 
adverbialad'vs:biel/adj‏ 


+۷ 


101 وه اور د و 


سئب شوخ ۳۳۳۳۳۳8 


1¬ پهریوه administer/sd'mnisto{ry/v‏ 
ندياث ۴“ دەدا(دەرمان) 
miny'strerfn/n‏ 615۶۴۸۱۱8/99 7اد 
¬ به پوه به رايه تۍ 
¥“ دمسته‌ ې به ړيوه به رايه تی 
۳- جکوعهت 
administrative/ad'mimistrativ/adj‏ 
كاركيرى 
administrator/ad'muinistrerto(r¥n‏ 
بەریٔومبہس بریکاں کارگیر 
admirablefedmarsbl/agi‏ 
ذ 8341113851750۷٣۷‏ 
به پاساندی؛ به شایەنی 
تعد مرا admiral edmorai/n‏ 
بعدل بوون 2002761/0 admiration/‏ 
بەدڵێتى ۵۵۵۲ 6/20 801914¥ 
یپەسەندکارآپەسەندیار admirer/n‏ 
admiring/adj‏ 
admiringiy/sdy‏ 
۱-ری‌پیدان admission/sd'mifp/n‏ 
٢‏ دمرګانه ¥“ دان نان “٤‏ ومر‌گرتن 
۱- دان ددني ۷ 803101000 
۲- ري پئ ده دا بيته زوري 
رووخس تی admittance/ad'mitns/n‏ 
جور نه 5وورعوة 
تسنی 6599/0 مض aGolescence/‏ 
مه رزهکاری 
هه‌رزه کار 
†^ په کور شؤي ادا 
به مندالی خؤى دەنووسیٰ 
۲- به‌کارده‌هینین 
بەکورکراو 


په سم کن 


پهسمه ند 


[1651080 قلع 210169604 
0000¥ 830010100 


adopted/adj 
adoptien/s'dopfn/n به‌کورکردن‎ 
adorabie/e'do:rsbİ/44j fies زور‎ 
خو شه ويست: شەيداكەر‎ 
دمیپەر ستی‎ -١ 
سید مین‎ ٢ 


پا( ده 240۲/۵ 


2110۶ 


KEF FE‏ ی ا 


ماددھی ژێدهكراو additive/ædətrv/n‏ 

260۳۵59/2 8۳68/8 ناوئیشان۲- وتار‎ -١ 

(-دمنتری ۲-وتارده‌د! address/o'dres/v‏ 

۳٣‏ فاراسته دهد -٤‏ ناراسته‌ی ده کا به بایهد 

. دەگەرێشەو ھ بۆ 

ctal tS‏ شارهزا (20/مجمل'د/ا ب9۵ 

adequate’ edıkwat/adj (-به‌شي‎ 

بنويستي ۲- هینده پاشی 

adequacy/ædikwosi/s ¬ مەش‎ 

بهبزي پێويیست 

بەتێرى به‌لام نەك به‌باشی 80©6008161¥//30¥7 

¬ بيو می دنع ¥/( 1050 20۱۱6۲6/۵0 

۳ پیگیری دەكا 

agherent/ad'hrorontin لایه‌تگر‎ 

بیگیری كردن adherence/ad'hrorans/n‏ 
[81:217/80 الج adhesive/sd'hiisiv,‏ 

يدو شوه نکه‌ر ¬ رگد ای 

ad hoc/ ed 0/801 بۆمەبەستێكی ديار‎ 

هاوسێ›هاوڕێ نك adjacent/s'dzersnt/adj‏ 


لهيهك نزيك 

80608839 ئاوەڵناو‎ 
adjectival 260361¥ 8171/8891 pult 
ناسا‎ 

پوه عار/ 03010110/801 8/3 2010110 
نزیك 

دوادهخه/ ر adjourn/s'dzam/v ost‏ 
دواخستن/ راگرتن 86 8088 


يه کلا adjudicate/o'dzuidikert/y‏ 


دنا تهمره- ده يرينينه‌ وه 


بریار ددری يدك لا sos‏ 840100168101718 
¬ شەمواری دهکك 801050367 
ریکی biss‏ ۲- رادي لەگەن.. 

هه‌موار دهكرئ adjustable/adj‏ 
هه موارکردن"- راهاتن 80٤٤‏ 
سەر یی یی ad lib//adj‏ 
بەسەرپیپی دهدوی ad iib... adv‏ 


5 additional 


ې ې ې چ حا پداتا 8-5-5-1 0-8 د ې ج ج ېا عا چک ± ± + 8-8 AAA HH‏ سر عر جر عر رد ل جا جا سے مأ 3 5-5-0 و وام ود سر > ا !ا ± 7 ‡ مل د ې چا 1 4 8 8-8-5 8 + 0 


activity/æk'tivati/n چولان‎ یکالاچ-١‎ 

۲-جالاکی 
ٹاکتەر“ زارقهككر )0 
ئەكتەرى ن actress/'æktros/a‏ 
کرداریی- راستی 91/20 206021 


actually æktfuəli/adv  دیتسارەن‎ 
acupurnctare/'ækjupanktforyn 


چاره سه‌ر به نه‌رزۍ 


$¬ تیه توند 801111061080 acute’‏ 
٢‏ ترسناله ۳- زرا پپرتیڑ-زیرەك 

تا راده‌یه‌گی زود ۷ 
گوشەی تین acute angle‏ 
نا گاداری ad/æd/n‏ 
سەرڕەق؛ 2۶013183839 
ڕشت› پزد 

به رڑدی ۷ 7 0+ 
كز ددگونجزنین 0001¥ :808160 


1-گوتجاننىن هه‌مواردىكا ۲- ناماده دمعا 
تەر« سازراو adaptabie/s'dæptabl/adj‏ 
1¬ ومرگیرای 16110/0 8035 adaptation/‏ 
٢‏ رموش گونجاندن 
A‏ سازكەر 
۳- سعیاں فروساردويلاك 
$¬ زیاددهکا ۲- کوده‌کاته‌وه 8۷ 
۱8918077/9 
add up‏ 
add up to.‏ 
adder/'ædaryYn‏ 
addictřædikt/n‏ 
addicted/o'diktid/adj‏ 
addiction/s'dikfi/n‏ 
addietive/s'diktiv/adj‏ 


13001 


زیاد/ زێده 

يئ E‏ راست ېئ 
دہ گاب 

ماري ہچوکی ژه‌شردار 
خو دمگری به 
خو گرتوو به 
خوگرتن 

به ره و 
خوگرتن يردن 
-١‏ کوکردنه‌وه؛ 0/۵ 
خستنەسعر. ¥ زیاد- زيده 

نیدیوم: ویرای ثه‌مه in addition to‏ 
زنده [0112101/80 و اجممنازل 24 


٨1 +9‏ سس 38493185588 
dati‏ بوون 6505 201 80016862 
قەراھەم دینی. acquire/s'kwara(r)v‏ 


بهدهست دیشی. 

۱-پهیداکردن 2111/11 80191 acquisition/‏ 
۲- كرداري بەدەست هینان 

8600102 kwity بی‌تاوان دەردێخئ‎ -١ 
به‌گویره‌ی نهوه‌ی بؤى ديار کراوه هنس و‎ ¬ 


که و ت ددکا 

بەردان› بتاران  acquittaVo'kwitl/n‏ 
دهر‌هیخستن 

تام ٹیڈ op‏ تیه تال [8¢710/8¥1:0/801 
۱-پاله‌وان acrobat/'ækrabæt/n‏ 


۲کرداری نهکرژبات له کومپیوتهر 

پاله‌وانی 030/801 د817 acrebatic/‏ 
هونهرۍ پالەوائبازی acrobatics/a‏ 
پیتی یه‌کسی acronym/ækrənim/n‏ 
چەند وشەيەك› (جؤريكه له رؤتاني وشه) 

۱- ئەمبەر بۆ نەوبەر ۰ ۰ ۰ across/a'krosin‏ 
۲- ئەوبەر. ¥“ به‌دریزایی 


$ دمکا 8:٦‏ 
۲- بمگوپرھی بؤ داندراو قەلسوکەوٹ ده کا 
gapet‏ 

کار ¥“ پهرده- فه‌شانوگهری actin‏ 
۳ يدش -٤‏ پاساه- نواندن 

بينرار له کاتی كردشي ۰ ۱1۳۵/2298 
كارێكي ناریکدا» هه‌لسان بدكاريك ہو ماوەیەکی 
کورت: خواندن 

۱- جالاکی۲- ردفتار ۰ ۰ action/'ækfn/n‏ 


¬ رووداوزاخشاتۇ؛ سه کاریگەری 0- شەڕ 
6-ئامازەي دەستپێکردن زنه سینه‌ما) 


in action لەکاتی کارد!- جالاکی‌د!‎ 
into action بەگەرخستن‎ 
ont of action لەکارکەوتوو‎ 
take action شتی کا‎ 
80173816841 يەگەردەخا‎ 


¬ چالاك› ۲- کاریگهر active/'æktiv/adj‏ 
۳ شیوه‌ی دیارزله‌ریزمان) 


.1 کت‎ 0 007 acquiesce 
accuse/s'kjurz/y تۆمەتبارى دمکا‎ 
accused/adj تزمه‌تبان گوناهبارگراو‎ 
accusing/adj گوناهباري گومانکاري‎ 


۱-راهاتوی accastomed/y'kastomd/adj‏ 
۲ تاسایی 

$¬ له كؤتكان“ناس -يدك: 2807 

٢‏ لهتينس: په‌کهم ئێدان که بەرامبەر ناتوانئ 

ئێبداتەوم. !“كدر ديلهيدك ٤-ناياب‏ 

نش ازا“ ئازارى بمرددوام ‏ 1¥0ج/8)026 

ههست به نیشیکی به‌ردهوام 


×1۷ بعنەدست دینین‎ ١ 


۷ ر أله يهریشئ 
$¬ ددستکرت 
لا کرداری ته‌راوکردنی کارێك سهرکهوتوانه. 
ترشی 810/8 210 
$¬ ترش ۲- ترشاندن, تيد acid/'æsid/adj‏ 
ترشیتی 448 902۵ 
$¬ دان acknowledge/sk'nolhd3/v gq‏ 
ده نئ. =Y‏ دميناسئ Y‏ بلئۍ بەدەستم 
کهیشتوه. -٤‏ سوپاسی ده کا 

acknowledgement 0000‏ 
أ- داننان به ریز . 7 كميشتن-ي (نامه) 


5: ۶0۲۰٢۰۱۷ 


؟- سوپاسگوزاری 
لوتکه! بؤيكه 8/8 
زیبکه‌ی لاویتی acne/ækni/n‏ 
بەرو؛ ناوکی بەرو 9۸0۳/۹/۵ 
١-‌نگبي‏ 0 اوو ونا 
٢‏ ثامیری موسیقی بی‌کارمبا 
$¬ سپاکانی acoustics/o' Ku:$tK$/‏ 


میم سن . -Y‏ دنک رائی- Hri‏ نب 
7 وبع تناها ند تق 8 
$¬ تاسياوي ۲- هه بوونې هه ندئ زانیاری 


لمباردى که‌سیله 

6¬ ئاگادار + ثاشت acqguainted/adi‏ 
۳ داسیتی كەسىك 

قاییل دمبئ acquiesce, ækwi'es/y‏ 
(بئ مشت ومړ). 


accompiished 


لج ر و رر ‡ + * و * >| غ 7 7 و و 5¥ 712-5 % یی ۴ ۷ ± بل مل چا چا پد حا 4 وهو تد تھا جج ± #‡ ]ع باب ووو و واو ووو سا ا طط مل 


accomplisheg/o'kamplift/adj کرام‎ 


به‌هرهد ار 
accompliskment/s'kamplijmont/n‏ 


†¬ راپه‌راندنی شتێك به سمرکه‌وتویی 


٢ه‏ هره کارامه‌ييۍ 

accord/s'koid/n رێككە‌وتن‎ 
in accord به تەباپی‎ 
by your accord خومیشتی‎ 
accord/o'koid/v دهبه‌خشی‎ -۱ 
ده‌سازی-دهگونچن‎ -۷ 

به یی 8 وه و3 ۶ح8 


۹- یکو دبای كه..: - بوبه 


په یس به 


29 10:010 ولو according‏ 
۱-په‌گویره‌ی ۲- به‌پیی 


accordion/o'kadion/n ئؤکؤردیؤن‎ 
account/o'kaunt/n راپۆرت‎ ١ 


؟-حیساہی بائق ۲-زمیریاری ٤‏ حيساب 


به تعواوی دهنگ by ali accounts‏ 
به موی on account of‏ 
بو هار هويئ ب on Té account‏ 
ههرچی بیان 

له هزری خوي دادهنی take account of‏ 
$¬ شی ەکاثتعرہ 1 for‏ 
۲ - دوگ گمی نیت 


accountable/a'kavatebl/adj 
۱-بهرپرس ۲-راقه کردن و شرؤقه كردن‎ 


ههنده‌گري 
به‌رپرسیاری/ راله‌عار  accountability/n‏ 
ڑمبریار accountant/o'kauntont/n‏ 


زانستي accoantaney/o'kauntonsi/n‏ 
زمیرباری/ زمر سازی 
٦‏ ا 010010181©/2©€©8 
1¬ كؤدهكاتدوه؛ خرددکاتهموه 
-٢‏ ئەسەر پەك ده‌کهوی 
accumelation/o kjwmjo'lerfo/a‏ 
لەسەربەك که‌وتن؛ کهله‌که‌یوون 
بردي بیکی acceraey/'ækjorasi/n‏ 
ورد ررست ‏ [83¢©¢0784)6/801¥1575080 
تؤمهتباركردن 5/5 [61: 11[ 1020118831011085 


٩٩١١ "( accomplish 
رازی بوون‎ 

۱- دھروازھ 86665568 

۲ - دمرفه تی به کارهيٌنان؛ مافی به‌کارهینان» 
ریدان شه 


6- به ئاسانى accessible/sk'sesobl/adj‏ 
که‌یشتن به.. ۲“ به ناسانۍ به‌کارهینان 
۳- کراوه (مرؤة) 

۵ دو accessibility/ok‏ 
به‌ناساني گەيشان 
(-کرداری دهسدلات 862/1 2699100/61 


گرتنەدمست MATY‏ بوون ٣‏ ړازې ہوون 


accessory/sk'sesorj/n پاشکؤ‎ -١ 

۳٢‏ ھاوكار7يارمەنددەر 
رودار/ )ڻرت accident/æksidont/n‏ 
به ریکهوت by accident‏ 


بەرێكەوت› 0071/٣6۷‏ سطع accidental‏ 
ریکه‌ونیی" بی‌بهرنامه 
پیا FAnn‏ 
ستایش دعکا 
ین acchHmatize/s'klarmotaiz/y‏ 
كەش و همرایه‌کی نوی رادي پادیفین 
acclimatization/o klarmotar'zerfn/n‏ 
راهاتن» گونجان لەگەل ړموشو سهفا 
accommodate/s 10067‏ 
1-دەگرێ: ۲- دادمنیشی 
۳- پیی بعد عدن له خير دھکا 
accommodations komo'derfn/n‏ 


acclaim/o'klerm/y 


هدواركه؛ شوین 
.8141106010 1122015110 

1¬ سازان ۲- كؤڕاڵي مزسيقي 

۱سیاومری kampani/v-n‏ هرهم 803 

دەكا. ۲- له هدمان کاتدا فەبیّت٣-‏ هارپێچ 

“٤‏ مۆسىيقا بز گورانی اتيز اي‌دهدات 

بشدار له accomplice/o'kamphsin‏ 

تاوان ھاوکاری به‌کید ده کا له ثاوان 

accomplish/s'kamplif/v  یجمج‎ 

هگا رادهپه‌رینن 


abundant 


جل ل بهن لاع جاه ون و وو ‫٢‏ جاب E‏ ول وص وچ دو kA‏ رنہ وج د ې سک لف د وام و باو سم موم ې غار کد ې 


به‌شټوهيه کی زۆر: فره abundantly/sdv‏ 
-١‏ خراپ به‌کاردينئي. 10056/01180:77/۷ھ 


-Y‏ مكو یبن رو | ؟- خراپ مام له زا کیب 
١ 1‏ ۳ ہے پڑا 
۱- خراپ به‌کارهینان. ‏ ۵0:58 2056/۵ 
۲- جوین ۳- نابرووبردن. 
جوین ده دا 
مارو ونار 
سووان» زمان بيسن 
زۆرقول/ بى بن/ abysmalo'bizməlad]‏ 


810080¥ 
Abusive/e' ۋ0105:517/830‎ 


دون 

نه‌کادیمی: academic/eko' denıık/adj‏ 
تیؤری؛ فیکری 
ثه‌کادیعیه ¦ 
تمکاديمپابیي 
خێراتر دەکات accelerate/ak'selorert/v‏ 


academy/o'kædami/n 


خبراٹر تاودهدات 
پاي aecelerator/ak'selorerto{ryn‏ 
به‌نزین؛ خێراكەر 
accent’eksent, 2682000 jlj -١‏ 
۳ شیوهزار» ۴“ نیشانه‌ی نووسین 
“٤‏ جەخت: گرنگی‌دان 
١-روونی‏ 56000610¥ 2۳6006۵۵۵۵ 
ده کاته‌وه. ۲- به‌رچاوی دهخا 
۱- قەبول د٥‏ ه15- 2200 
قایل دمبین» ۲" رازي ددبي 
-٣‏ بان دهنی: ري نمدا 
٤‏ دان دمنی که“ شتی“ ناجوری 
٥‏ پھراست دهزانن 
acceptable/sk'septobl/adj swa ~)‏ 
کراو۔ ١٢‏ به‌جی» گونجاو 
ينمي acceptability/ok septo'brloti/n‏ 
پاساندی 

7 2 اه acceptably/ok‏ 
به‌شیوهیه‌کی ماقوول 
قايل بوون. acceptance/ak'septans/a‏ 


2 abundance 


وونده رر یی ب و و ودخ هو وون جوا د ده ههوو و ۳ ۳۲۳ تل سا 


۱- ناماده نه ‌بوو ز2213 ۹55۶017 
۳ بير بهرته‌واره: بی ناگ 

نا مادعنه‌بوی: 83 واه absentee/‏ 
6¬ هەموو: [1085410:080 83 /808010546 
رده ۲“ رەها 


absolutely/'æbsalutli/ady 

¬ سهرله‌به‌وی(هه‌مووی). ۲- به‌ته‌واوی. 

absolutism æbsolwtrzom/n 
ھوتئەقيەت- ردهامیهت له دس لاټ‎ 
absolve/ab'zplv/v به بی‌تاوان‎ ۱ 
دهرخستني كدسيك له..٢- له گوناھى دمیوری‎ 
absorb/ab'soib/v  گهد‌یت‎ -Y وس ںو دی‎ 
سهرنج راد ‌کیشئ.‎ -٤ دوگری‎ -۳ 
absorbed/adį مێۆن: سعرقال‎ 
308507106010610 مٹھر زهد/اوجناندد‎ 
absorbing/adi تەواو سعرتعم راکیش:‎ 
ئەقل بەر‎ 
شتی ناکات 7 حا 1915/5 ط8‎ -۱ 
كه یی خزشه؛ خز بێوەر ده کا/ خژی دوور‎ 
ددگری‎ 
رمنگ نادا به باش و به خراپ به نا و نا.‎ -٢ 
abstention/o'bstemjn/n دەنگ نعدان‎ 
abstinence/sb'stinons/n خؤكرتن:‎ 
خو بيودركردان‎ 
abstract/'æbstrækt/n iî هەبوون‎ ¬1 
ودك بیرژکه تەك بوونۍ #اشه‌یی‎ 
؟ ¬ هبیستکرات(رووت) ۲- ته جريدۍ‎ 
absurd/ob'ssd/adj گالته جار‎ 
ناماقول بن‌هوده‎ 
پروپوچی/ بزهودهیی‎ 
بەشیوەیەکی ناماقول؛‎ 
PIA به‎ 
ریه يه کې‎ 


TeL 


روری شىتىك 


sbsurdity/n 
absurdiy/ady 


abuadance/o bansons/n 


(منداله‌که‌ی ناو سکی له بار دهبات) 

۲- شتی کڑتایی بن ديني پیش نهوه‌ی نه‌واوی 
بكات. 

له باربردن؛ و مرا م 250+505 
لەہارچوون؛ بەرھاویشٹن 

رٿ 02:07/801 20741۷۵/۵ 
سەرتەگرتوو 
إن ]د و قري 

۲- زؤر دەبێ 
اسیمرمو ۲سنزیکه‌ی 0801/80۳ 81001003 
۳- له هدمور لايمەك1¬ ئیرمر لوی 

6¬ له شوینی بن 0 (پاش هه ‌ندئ کردار به‌کار 

دێ) بی نموه‌ی هیچ شتيك ئەنجام بدا 

واتای تيديؤمى: خەریك بی شتی ئەنجام پدات. 

about/o'baut/prep 


abound/o'baynd/y 


1¬ ئەبارەی۔ 
۲- دھرپارھی ۲" په‌یودندی به 

1¬ مر 30٢0/9۸ ۳/8۳ - prep‏ 
Y‏ پښشوو Y‏ زیاتر“ به رز 

له هه‌موری above ali ARE‏ 
1¬ روشینمر/ abrasive/s'breisıv/adj‏ 
خوینس ¬ چەتون ۲" زیر 

شان به شان: میں 7651/30۷ن دعوم دراه 
اسکورتی دمكاتميء abridge/s'bridz/v‏ 
۲-بیومری دعكا مه حرومی ده کا 

پوخته 1 210110861060160 


دعرموهۍ و وت 30¥ 8وی 801080/3 
ھەندەران› تاراوگه 
لەپر؛ چاومړئ abrupt/o'brapt/adj‏ 


تەگراق› روشکین/ ترسناك 


له‌ناکای له پړ وان 5357877 
لمناکاوۍ روشکینې abruptness/n‏ 
دومه‌ل- كيم abscess/'æbses/n‏ 
sigala‏ خزی به abscond/ob'skond/v‏ 
نهینی گووم ددكا 

له‌وی نه‌بون؛ absence/'æbssns/n‏ 


ناماد منهیون؛ بورانه‌وھ 


± و ± ± جج + 5 وه ب E h l 4 h ha‏ سيط ود dirir d k FF FF FPF‏ بد E hidrik‏ قد رڈ وو وغ اې هوو و واو ساسا وم ېاچ و رہہ رر ايل ایل ل جا سا سا dhh‏ ابا 8 ل ۳ بد ® 7 


ببئ به شا 

٢‏ وان له کورسی دەسەلات ده‌هینی. 

ورگ هورگ abdomentæbdamon/n‏ 
زگ: سك 


abdominalæb'dommladj . Sus 


په پو هند به ورگه‌وه/ سگەاوٹ فایہ 
هندهگرئ (ئافرەت)› abduct/æb'dakt/y‏ 


دمرفینین 

سرقی لی دمبیتوه ۱۵:)۳(۷ 851101©6/00 
۲-قیزی دیته‌وه 

abide/s'bard/v ۹-دھڑی‎ 


-Y‏ پابەند دوعي ± پیگری بی ددا 
۲-رووبه‌پووی دەبێتەوە› بعرگه دهگری 


تواناء توانست 6 abitity/e’‏ 
گرگرتور ablaze/s'bleiz/adj‏ 
ده‌توانن. به‌توانا abie/erbladj‏ 
ددستنوي؟ شوشتن/01157/80 8038/251 تاط84 
دەستتوێژ همذكرتن 

به کارامه‌بی ably/erbli/adv‏ 
ناوازە› no:ral/ad]‏ وه لقص واه 
ناسروشتی 

aboard/o'baid/adv ۰ شه‌مه‌نده‌فهر‎ Gd 
و پاس و فروؤکھ و له سه‌ر پاپورهکه.‎ 

مال: شویتی abode/s'baud/a‏ 
كاري بين ناکات: 7:7٦‏ :8561 
هەڵیدەوەشێنێتەوم 

abolition/æbo'lfn/n  هو‌هندناش‌هرل‌هه‎ 
A-Łbomb/n-¥ قونبه‌لهۍ فه‌تومی‎ 


به قونبه‌له‌ی نه تؤمی لی ده دا 

ززر خراپ 1/841 :101011 وه( اهوراد 
1 دون 

"دزی لی دمبیٰتەوہ 

٤ھیزی‏ دنتعوه gapt‏ دمکا 
Aboriginal æbə'ridzonl/adj 7 atya‏ 
دانیشتوانی رەسەنی کون 


abominate/y 





بيتى یەکەم له ئەلف بای نینگنیزید؛ /۸-8/1 
-١‏ به‌رزترین مله (له نه‌زموون بق نموونه). 
ریّگای سەرەکی 

؟- تاعرازي نشناسي أيه فشني شای ددست 
بیکردو به دەنگی نه بزوين. 
۳ ئاھرازى تهناسین (كاتئ تو له‌باره‌ی شديك 
به‌شيُوه يه کی گشتی ده‌دویی). 

-٤‏ ئامرازى نهناسین (به‌گاردی لەپیش ناویکی 
ته ناسرئو له ایدن كس هک هره ړه). 

- به‌کاردی بۆ سەر يهكؤمهليّك بوون. 

٦‏ ئەگەل هه‌ندی ددسته‌وازد به‌کاردی كه 
بولانه‌تی نیشانه‌ئ-" جهندايه‌ني دمبهخشن. 

۷- به‌کاردي لەگەل ترخ و ریژه و ماوھ: 
هه ريه کئ 

ł 1 +‏ 
بو دوئوف بؤ پاشهوه 0201/340۷ ۸204/2 
وازی d‏ ده‌عینی: abandon/o'bændon/v‏ 
لش و بغرداری تفييح :لست ههڵلدەگرئ ادى 
بمشؤكني تدريق abaskeg/o'bæft/adj‏ 
بوؤوه: مشر حك اه شپرزهبوی 
abattolr/'æbotwaryn «lale‏ 
كوشتاركه 
سەرڑکی پاکیزەکان 
(بۆ ثافردت) رەبەن(بۆ پیاو) 
دشر : کسه 


abbess/'æbes/n 


زا abbey‏ 
سەرۇكى رهبه‌نه‌کانی دی abbot'æbət/n‏ 
۱-کورت ۷ د ووا 
دەكاتەرەچەند پیتی له وشمو گرئ به‌کاردینین 
۲- کورت ده‌کاتهوه: جر ده‌کاته‌وه: جيرؤكيّك له 
چعند ديريك کورت ده کاتهره 
abbreviation/a 1011:¥1 6111/98 oys‏ 
کردنه‌ره- كۈرتە 
تلف بای ٹینگلیزی ABC/er 01: 51/٨‏ 
له یی تا fuis‏ بنه‌ما سه‌رهکیه‌کان 


6¬ نایه‌وین ۷ 41+3٥://‏ ا2 


ا لع هه سس و سد لوسر تر طز ے ×× ہو ۱۸ درم او هدوتس ممه ممم ی ہر سس یج جس مر سر و اس سس 44444 و و اس لو سحو سا ات 


اسےو ابا سنا سه 


سوپاس بؤ خوای گەورہ که لدم کارہ بچوکەمدا پشتیوانی کردمو 

توانيم که به ماوهیه کی کورت تدم فهرهه‌نگه ناماده بکهم. 
لەپاشان پێم خزشه سوپاسی هم بهریزانه بكدم كه ههریه کی به‌جزری 

پارمه‌تی داوم: 

- سەرەتا سوپاسی مامزستا (خلیص یونس مصطفی) دهكدم که نهر کی 
چاپکردنی گرته ئەستۆ. 

- سوپاسی كاك (جومعه صدیق) ده کم که له چاپکردنی كزمبيزتهردا زۆر 
پوه هيلاك بوو. 

- سوپاسی كاك (نهوزاد محمد على کزیی) دهكدم كه تايتلى به‌رگهکه‌ی بز 
نوسیم. 

- ززر سوپاسی مامزستا (عماد) و (نافع) ده که م که سدره‌تا پرڑڑەکەیان 
گرته ئەستۆ. 

- زور سوپاسی مامزستا (نازاد) دەكەم که له واتای زور وشه دا زؤر 
یارمەتی دام 

- همروه‌ها زور سوپاسی مامؤستا (فوئاد) ده کەم كه عويش یارمەتی دام. 

- له کزتایید! سوپاس و رێز و خزشه‌ويستيم بۆ هو ده‌ست و چاوانه‌ی که 
هدر وشهیه کی ینگلیزی لم فەرھەنگە قەرزاری ددست و چاوی (وع)۵. 


وح و ری ں رر ± 4 کپ وهم اه ع يد 44 دا هه رود 


ناو هلناو 

اوه لفرمان 
امرازی به‌بوه‌ندی 
دیار‌خهر 

تيپى سهرسوپمان 
ناو 


يا وول رس 70 دد دلب د وو ووېم سر رر رر ٢‏ ہیدہ یرد )ووو سب تا وي + ایام هسپ ووو تح و مایق بسا ۵ 8 ¶ ® سم اع سم 


گورٹکر اودکانی لدم فد رهه نكه 
Abbreviations‏ 
adj adjective‏ 
adv adverb‏ 
conj conjunction‏ 
det determiner‏ 
interj interjection‏ 
n noun‏ 
pref prefix‏ 
prep preposition‏ 
pron pronoun‏ 
sb somebody‏ 
sth something‏ 
verb‏ ۷ 


0 یپ بد شس شش ئئئ وم‎ 00090 ٢ ٢/٢/۷۷٧۷ 


جۆرەغھا : ۷271015 .۰ ثاشکرا :00۷105 
پێشوو previous:‏ هه تهنيا : mere‏ 
نره : here‏ 

jauj و‎ 
cloud : ههور‎ › council : ثه‌نجوومهن‎ 
counter : ده‎ ۰ ٧000113516 : ئمێردراو‎ 


COW كول : 1101607 » چێل-مانگا:‎ 
خر‎ ¬ ioul -٦ 


ساره : cold‏ › زير : 014 › پیر : old‏ 
گول : goal‏ < بزن : goat‏ › قاپوت Coat:‏ 
فری دەد) : h0W‏ › نزم : 10۷ › بعفر :528016 
ناوخ : NO aà : local‏ ۰ ههپوا : 80 
شاهیس : poet‏ ۰ ههردوو: both‏ › تار ghost: pata‏ 


soul : رووح‎ ٠2 although : ھەرچەندە‎ 
: Jai - iual -۷ 


تمواق : c pure‏ هه زار : poor‏ 
زپروزیو : jewel‏ ؛ نوئتر : newer‏ 
پەيتاپەيتا: gradually‏ ؛ تاك : individual‏ 
مكدر : ٤ doer‏ بەرگە دهگری: endure‏ 


jea -۸‏ - ايه! 
کەرویشکی hare : gps‏ › 3 ئەت : dare‏ 


جور 

سوێند ده‌شوا : 899687 › Dear : gy‏ 
يرج : hair‏ « کورسی : chair‏ 
له کوی : where‏ هم تهوئ ‏ : there‏ 


prayer : نویْژکەر‎ < heir +:  رگردو مرات‎ 


بزوینه دوو دهنگه کان 
100.59 
نه مانه له کؤبوونەوەی دوو تاکه ده‌نگ دروست ددین و زماردیان ههشته. 
deif -‏ ¬ /ثىى| : 


day : رد‎ ٤ clay : قور‎ 
faith  : ؛ باوەر‎ bay : که‌نداوی بچووك‎ 
8180 : ug ٤ 118111 : سەرەکی‎ 
prey : gð ٤ obey : گوئرایەل‎ 
create ده خولقئني:‎ s 8767 خوله‌منشی:‎ 
break: ؛ د‌شکینی‎ great : مهزن‎ 
baby : دزست- زارژك‎ Crazy : شنت‎ 
hesitation: نیگه‌رانی‎ lady : ala 
nation : apia ٤ location: شوین‎ 
gate : دمروازه‎ ٤ male : نێر‎ 


ره‌نگ زهرف 4 pale‏ 
-Y‏ 21 ¬ ئاى/: 


هی من : mine‏ چاو : eye‏ 

بای بای : bye‏ : شرم : shy‏ 

night : شسو‎ : sky : ثاسمان‎ 

سوار : knight‏ ؛ شەر ددكا : fight‏ 

ice : به‌ستی‎ c island : دورکه‎ 

IOn : ناسسن‎ 

¥“ 311/ ¬ /ئۆي/ : 

toil : ga « voice: دەنگ‎ < boy : کور‎ › TOY: يارى‎ 
ائىيە|‎ ¬ /13/ -٤ 

شسازیز ۰ :+ 088۸ م ثيك : near‏ 

گوئی ل دهبی : hear‏ ثه‌ندازیار engineer:‏ 


ئاسك- ماسر : deer‏ 4 سسره : beer‏ 


به‌ترس : gerous‏ : ناسراو : famous‏ 
فه‌رمان : command‏ + گرنگ : important‏ 
بەرەو باکور northwards:‏ › خۆش : comfortable‏ 


جیگای به‌سند : admirable‏ 


giri : کچ‎ thirsty : تینوو‎ 
urge : هانی‌دهد؛‎ ٤ bird بالنده:‎ 
157801: كەس‎ ٤ perfect: Jats 
world : ؛ جبهان‎ word وشسه:‎ 
01011:67: مه‌به‌ست :101010056 : گشت‎ 


work : كر‎ ٤ early : نوو‎ 


¬ 0-۳ | | ئەم دهنگه له هه‌ردوو پیتی (CB)‏ و دروست دهبی وهك: 
نهرم: breathe  :تادمدەسانەه smooth‏ 
نه مه : this‏ ئەگەل: with‏ 
iji‏ ۔| هی / 
apr‏ 
١‏ مه‌موو ( (Y‏ له‌سهره‌تای وشەدا به / [/ گؤ ده‌گری 
ب‌لئ: ۷5 یارد: yard‏ خومره: yeast‏ 
٣٢‏ ههندی جار پیتی ( (U‏ نه‌سه‌ره‌تای وشهی ناوه‌راست دا يهم دمنگه كۆ 
معری ‏ 
يمكه: university  :ۆكناز unit‏ به‌کیتی: union‏ 
به‌کارهینهر: ۱56۲ سودیه‌خش: useful‏ به‌کارهینان: use‏ 
جوانی: beauty‏ باك- پاك: pure‏ چاره‌سص: CUTE‏ 
jv fo‏ ¥ 
ياشكؤى نوتزمبیل ۷۵۵ › ده‌گزری ۷ء دول valley‏ 
دروینه‌وه harvest‏ › نيوه halve‏ › زۆر very‏ › شهرعیه‌ت validity‏ 


دن رر لس 10۷ ۱[ 


رەوینی سه‌گ : bark‏ › باخجه : park‏ 
۳- ئەگەر (D‏ کموته نڼوان دوو بزوێن ئەوا ده‌خویندریته‌وه 
رزگارکردن : liberation‏ ؤمنيرال : general‏ 


ہےلام ئەگسەر (0 کەوتے نیسوان دوو بسزوین له كؤتايى وشسدا شه وا 

نا خویندریته‌وه 
رووت bare:‏ : نه‌مییراتوریه‌ت : empire‏ 

ہہ fW]‏ - او 

نه م ده نگه له دوو پیت دروست ۵۵ہی 
.١‏ بيتى (W)‏ ودك جیهان : world‏ شەر : War‏ 
؟. quiet : gans (qi)‏ شاش : queen‏ 

سه رچ 


پیتی (W)‏ لهم حاله‌تانه بى دەنگەو نا خونندریته‌وه: 
۱ ئەگەر پیتی ( 1 ) له دوای ( ou (W‏ دانع : wright‏ 
۲ ئەو وشانه‌ی هه رسئ پیتی (WhO)‏ نه‌دوای يەك تیدابی: 
کی who‏ نی کی whose‏ 
۲ مهو وشانه‌ی به (OW)‏ يان (EW)‏ كؤتايى هات بی: 
نزم : JOW‏ نوی : 116۷۷ 


١‏ له هه‌ردوو وشه‌ی ودلام answer‏ و شير 577010 ناخوێندرێتەوە. 


mA‏ /2/ - / هم دەنگە لهم حاله‌تانه پەيدا دەبى 
١‏ پیتی (S)‏ بکه‌ویته نیوان دوو بزويّن بەتایبەتی له ` 

جاپ :۷۵۲5101 بیٹین: vision‏ تهله‌فزیون:616۷15108] 
:(easure) ۳‏ بيو انه: 1763580۶ خوشی: pleasure‏ 
۳ 1511 :کاتی بىئ ئيش حه‌وانه‌وه: leisure‏ سووخور: userer‏ 
ge .4‏ : مەساڑ: 111255886 سۆراو: 700086 گەراچ: 841486 
13- /0/ انگ / په نجه finger‏ برسي 11181۷ 

wing Jl thing شت‎ 


trennen غلل‎ "° 


ا ااا ال 


ئەگەر له سهرهتای ووشه ئ و له دوای خوی بزوین بې ئەوا به سووكى 
دەخوێندرێتەوە: 
دواکهوت : date‏ › روون : clear‏ <« روناکی : ight‏ 
پیتی رل نهم وشانه ناخویندریته‌وه: 
دارخورما palm:‏ , گولك calf:‏ < نوه : half‏ 
هیمن calm:‏ رویشتن chalk : pba «< walk:‏ 

taik گفتوگؤ:‎ 

له کوردیدا ئەگەر ئەم دوو دەنگە تیکەل بکرین ئەوا واتای وشه ده‌گورین 
بەلام له ئینگلیزید! واتاکه ناگوین 

ajas‏ هغنه په‌له پەلەە ګل كەل 
بإ Jaj jmi‏ نایار : May‏ ۰ مين : mine‏ 

moon مانگ:‎ 

fine : غهرامه ¬ باش‎ › night : شەر‎ fol ~ in] -A 

سه رنخ 
۱- ئەگەر پیتی (1) له كؤتايى وشه بئ وله پێش خؤى پیتی (M)‏ هه بی ه‌ وا 
((1) گۆ ناكرێت. بایز : automn‏ › كؤشه نمرززنامه : column‏ 
۲- ئەگەر k)‏ لەگەل يەك بێن ئەوا دەنگیٔکی تر دروست دهبی که به لووت گۆ 
ددكرئ /[1/ وەك: سویاس : thank‏ بیرده‌کاتهوه : think‏ 
3- ئەگەر (118) پیکه‌وه بین ئەوا ده‌نگی /(1/ دروست ده‌بۍ 


گوستیله : 7118 مننان : bring‏ 
هاعم - ار | وشك : dry‏ › شوفیر : driver‏ 
سه‌رنج 
1¬ ئەگەر پیتی () لەسەرەتای وشه‌بی ده‌خویندریتهوه به لم ئەگەر له كۆتايى 
ووشه بې ناخوێندرێتەوە 
شەرىت : ritual‏ 5 ری‌وره‌سم : 1156 
mother : eula‏ باوك : father‏ 


۲- ئەگەر له پاش () نه‌بزوین هات ئەوا () گۆ ناکری 


دهنگی ددان: gnash‏ › مه‌لدمکزلی: 202۷ ۰ ميُشووله gnat:‏ 
-٤‏ بج - fe]‏ نعم دهنگه نهم حاله‌تانه پەيدا دهبیت: 

1. {j} major : رائد - سەرەكى‎ 
2. (ge) general ; هنال کشت‎ 
3. (gy) gymnastic : حيمناستيك‎ 
4. (di) soldier : سەرباز‎ 
5. (du) individual : ء ټك‎ education : په رور یم‎ 
6. (dge) judge : قازى‎ 


ه- izi‏ - از 
جەماسەت : zeal‏ › کمری کپوی : zebra‏ 
سارنع 
)١‏ ئەگےر پیٹی (5) بکه‌ویته نيوان دوو بروین Vowel‏ شعوا به /7/ كۆ 
دەکرئ؛ زیندان : prison‏ « سمرزہ : president‏ 
۲ ئەگەر پیتی (8) له‌دوای بزوینه‌کان بى ئەوا به / 2/ گۆ دهکری 
هاوار دمكات : C1188‏ › كورهكان : boys‏ 
؟) Sau‏ له دمنگی 03 ل /3/ /2/ شهوا ئەگەر پیتی (S)‏ نه‌دوای کونستوننه 
دهنگداره‌کان بی به Z]‏ ده‌خویندرینه‌وه: 
راگره کان : deans‏ . جیگاکانی نووستن : beds‏ 
9- إڑ/ - إل/ نهم ده‌نگه دوو جوری هه‌یه. له ئینگئیزیدا Giy‏ ناكؤرن به لم 4j‏ 
کوردیدا واتا ده‌گژرن چونکه دهبنه دوو فزنیم ال/ لامی قعلەر heavy /L/‏ 
ئەو ده نگه نه‌و کاته دروست دهبی ئەگەر: 
1¬ دوو (ل) له دوای يەك بیّت/ gas‏ : اف › تۆپ : bal‏ 
۲- ئەگەر كهرته کوتایی ووشه/ شەر : battle‏ بوش : bottle‏ 
¬ نه‌گهر له دوای (ل) نه‌پزوین هات/ فلم : film‏ بير : 011 


مس / - لوا 
پالدەدا : push‏ 1 
بى foot‏ › 
كتێب book:‏ ء 
گورگ wolf:‏ .۰ 
4 زرا - | و وا 
نوی :5 new‏ 
ماك : moon‏ 
حۈزەيران: June‏ 
shoe : gih‏ 
خؤی دمكوذئ : suicide‏ 


ال جج جج و وو ttt‏ 


راده‌کنشی : ااام 


should : 

good 

wood 
woman : 


food : خۆراك‎ 
5111001 داخازیکهر:‎ 
fuel سوتەمەنی:‎ 
soup ٠ سوپ‎ 


۰ /^/ نهم : هم دهنگه بەرامبەر "فتحة' ای عەرەبىيە ندم وشانه‌د! شه ده : 


sum : مەبلەغىن‎ 


هه‌نگوین honey‏ 
کور : son‏ 
خوشه‌ویستی : love‏ 
خونچه : bud‏ 
ناموزا : COUSIN‏ 
ساره : 1110120۷ 


budget بودجه-میزانیه:‎ 


۱- | و | - بنه/: 


6 


į 


3 


يان (CD)‏ ھاتىيە ئەم دهنگه‌یان ههيه 


doctor : دکتسور‎ 
center : ناوهند‎ 
actor : ئەكتەر‎ 


SOME : ههندی‎ 
Sun ¦ رفڑ‎ 
dove : کسوفسر‎ 
tongue : زمان‎ 
couple : جووته‎ 
uncle : مام‎ 
club : uu 


له ژماره (۱۰) لاوازتره › نمی وشانه‌ی کوتاییان به CAD)‏ 


father : وساب‎ 
cellar : خانه‎ 
police man پیاوی پزئیس:‎ 


هه‌یبوو : had‏ بهمرمنگاری : challenge‏ 
ه-/:ه/ - /ئا/ دريّذ : ئەم ددنكه بەزؤری لهم حاله‌تانه به‌رچاو ده‌که‌وی 
ودريني سەگ bark:‏ › تاريك : (ar) dark‏ -1 


به لام نهم وشانه‌د! (81) ده‌نگی /:0/ دهدات: 


ګهرم: warm‏ › قوش : ward‏ . شعر: WAT‏ 
يؤل class:‏ › جاشك : 255 (ass)‏ -2 
كمرك : 1881 برسیار یوک {ask} ask:‏ -3 
رایردوو ¦ c past‏ خیرا :]1951 (ast)‏ -4 
شه‌پوّل رەرت : 6۳848 له‌پاش (a) after:‏ -۵ 
گه‌رماو : bath‏ › ریگا : (ath) path‏ -6 
Leag yda‏ لموانه‌ش دأ هديه 
پاسه‌وان : guard‏ › يلك : aunt‏ 


دل : heart‏ ؛ فه‌رمانیعر : Clerk‏ 
شایی : dance‏ دمرفهت: chance‏ 
گەر !چ : garage‏ 


ګهرم hot‏ دريْژ long‏ 
۽ بسن : odd‏ .۰ 


5- /0/ - /ق/ كورت 


به‌داخهوه : 80177 سه‌عات : watch‏ 


دەشسوا : wash‏ ۰ نوخته : Spot‏ › قۆرى : pot‏ 
۷- /:0/ - او دریز 
tüs‏ : 001 › هيز force:‏ < خوا: lord‏ (01)-1 


fault : alaa 
دیور : آ8 ع‎ 


2- (au) daughter: g: 
3- (ali) hall : هون‎ 


ددو دستی ¦ patse‏ > 


خر - توب : «bail‏ 


moor : زولکاو‎ 
› iaw ; ناسا‎ 
› chalik : تساشر‎ 


ببری کرددوه thought:‏ 1 


4- (oor) door : ي دمرگا‎ 
5- (aw) dawn: بەرمبەیان‎ 
6- (alk) talk : گفتوگز‎ 

T- (ought) bought : کری‎ 


وووووابادډېته ممه م أ وزع تمده دمجا ۲۲ مم 3000ل رۇ 


هه‌ندی له سیماکانی بزوینه يدك دهنگه کان 
fiy‏ - آیی/ لهم حاله‌تانه‌ی خواروه هه‌یه 
پەز : sheep‏ »دهبینی l- (ee) sec:‏ 
جاوی پى ا دەکەوی ICE:‏ 
گزشت ۰ ۳891 › دمریا (ea) sea:‏ -2 
خوشكەزا : 21606 > باوەر : (ie) belief‏ -3 
وەردەگرئ : ۲6061۷6 › بنمێچ : (ei) ceiling‏ -4 
تىدەگا : perceive‏ 
فومیئ۔: عطة ٢‏ کو نیر- (e) he‏ -5 
شمه : we‏ 


موتا شاه دمعا : compete‏ 


6-6-6 mete : ۰سنوور‎ 


اس | نیا 
جوان pretty‏ : تاوانبار 
مذول : ٤ busy‏ دهسازی 
شار city‏ بیانی 
خوله‌ن: minute‏ ؛ خبرا 
له: im‏ 

jel =Y‏ ای ئەم لهم وشانەدا ھەيە 
مردوو : 0680 ؛ سەر : head‏ 
دۆزەخ : 11611 تې : net‏ 
خزش : 828018 › تاسمان : heaven‏ 
تنشت : deaf + s5 : breakfast‏ 
مردن death:‏ ؛ برادهر : friend‏ 

-٤‏ إ[وإ - ا/ کورت 
قه‌لمی: c fat‏ ئەوەی دوايى : latter‏ 
كلأى : c hat‏ پشیله :681 


guilty 

fit 
foreigner 
rapidly 


بزوینه‌کانی زمانی ئینگلیزی 
English 5‏ 

بزوینه‌کان دوو جورن؛ 

یەکەم : PUE Vowels‏ يزوينه يك ده‌نگییهکان ئه‌مانه ژماره‌یسان 
دوازده‌یسه . شهوه‌ی گرنگ لیره جسه‌ختی له‌سهر بکری کسورتی و دریّڑی 
دهنگه‌کانه چونکه نهم دیارده‌یه دهبیته هی دروست بوونی دوو دهنگ له 
ناکام دوو وشه‌ش دروست نجبی۔ 
del , tal, lef , Ixi‏ :3/بکری. 


lif ۸7‏ 
بینراو : geen‏ گوناھ : ` gin‏ 
شوینی دانیشتن -- کورسی: ۰ seat‏ دادهنیشی : sit‏ 
نیدان : beat‏ مه‌ندئ bit‏ 
كردهوه : deed‏ کردی : 010 
la’ / 0: /‏ 
حھوز : pool‏ راهکیشی : pull‏ 
:وا of‏ 
وهرزش : sport‏ نوخته : spot‏ 
بهندمر : port‏ قۆرى : pot‏ 
کورت : short‏ شزت : shot‏ 
lal ۸4‏ 
شام ٠ pard ٠‏ خرپ : ہہ وم 
بەش : part‏ له‌پشت دان به هیواش: pal‏ 
كران : hard‏ مه‌يبوو : had‏ 


cat : بشيله‎ cart : عمرهيائه‎ 


جودا له زمانی بهریتانی دمزانن. لهم روودوه. گوگردنی وشه‌کان له زاریکهوه بو 
زارزکی تر جودایه» بەلام ثینگلیسزی له رووى نووسینهوه زمانيكى به‌کگرتووی 
شدیه. 

ئینگئیزەکان ھەر نمدوای داگیرکردنی عدراق و کوردستان زمانی نینگلیزیان 
هیناه ناو پمرومرده و خوێنىدن› جا بو شه‌ودی خوێنەر تا رادميهك بەسەر 
زاستهنگی گؤکردن زان بب نه‌وا له چەند لاپه‌رمیه‌کدا به‌کورتی له ھەر چل و جوار 
دهنگی زمانی ثینگلیزیسان کولیوهته‌ومو به‌شیودیه‌کی ناسان چونیه‌تی گوگردنی 
ھەرپەك لمع دمنگانه‌مان خستوته روو. 

همروه‌ها سه بارمت به ئاستەنگى کرداره‌کانیش, ئه‌وا به كورتي زوربه‌ی شەۋ 
کرداره ناریسایییانەمان له سئ ستون خسنونه پوو 

ستونی یەکەم: چاووگ. چاووگ له تينكليزيدا لەدوی کرداری model‏ و 10 و 
همروهها لەگەل جیناوی كۆ له رانه‌بردووی ساده و کردار له بوارى داخوازیدا 
به‌کاردی. 

ستوونی دووەم: رابردووی كردار. ثهمه ته‌نها له رابردووی ساده به‌کاردی. 

ستونی سرهم له حالهتی رابردوو و رانه‌بردووی تهواو و پیکهاته‌ی نادیار و 
همندی حالهتی ناوه‌لناو ناسا به‌کاردی. ۱ 

سەبارەت به کرداره‌گانی تر ئەوا کرداری رلسایین به زیادکردنی (Ed)‏ يان (d)‏ 
دمبنه رابردوی به (EN)‏ يان شەر به زیادگردنی (0) و (CA)‏ دمبنه ته‌سریفی 
سئیەم. 

ودك له بغرایی وتم فمرهمنك زياتر کاری جەند کس يه بەلام که ئەمە 
شعبووء ئەوامن خوم به ‌شئ لهم بارگرائیەم به ٹەستو كرت و شەم فه‌رهه‌نگه 
بچووکهم ثاماده کرد و هیوادارم بەم کارەم خزمهتیکی بچووگی وشه‌ی گوردی و 
کتیبخانەی کوردیم کردبی. 


سدلام ناوخوش 
۲۰۰٠/۵/۱۸‏ 


بسم الله الرحمن الزحیص 
پیشه‌کی 


له مێژبوو له به‌رنامهم بوو که فهرهه‌نگیکی تینگلیزی کوردی بنووسم به لم 
په حوکمی نه‌ومی کاری فه‌رهه‌نگ نووسی کاریکی كران و دژواره و زیاتر کاریکی 
جمند Mk Sudi‏ نی تاکه که‌سی بؤيه ھەر شه‌و پرژژهیهم روادمخست. له نأكام 
بينيم شیج كمس و لاین نهو بيرؤكهى نەهێنایە دى بؤيه به فمرم زانى هه رچؤنئ 
بى فمرهمنكيك ناماده بتدم. 
بؤچی قەرشەنگى تؤكسفؤرد؟ 
زؤر فمرههنكى دی هه ن؛ به لام Sagai‏ ئۆكسغۇرد ماوميهكى زؤره له جيهان 
په گ شتی و له عێراق و واتی من بەتایبەتی فهرههنكيكى ناسراوه و ج 
متمانه‌یه, بؤيه بەپێويستم زانی بهم ناوه بئ. ئەمه و چهنده‌ها فه‌رهه‌نگ به‌ناوی 
نز کسفورد ھەن› وهك: 
Oxford Advanced Learner’s dictionary of current English.‏ 
Oxford-Word Power.‏ 
Modern Oxford.‏ 


A Concise Oxford Dictionary. 
Oxford-Pocket Dictionary, 


ئەگەل چه‌ندانی ثر. 

ندم فهرهه‌نگه‌ی یمه هيج كام نموانه به ته نیا نيسە› به‌لکو سودمان له 
هه‌موویان ومرگرتووه تاك تاکه‌ش هه‌ندی وشه‌مان له Webster‏ و Longman‏ 
ومرگرتووه. 

لمرژژگاری نه‌مروماند! زمانی نینگنیزی بؤشه زمانیکی جیهانی و له هدموو 
بواره زیندوومکانی ثه‌مرودا بالادسته. 

همروه‌ها شیوه زارمگائی تینگلیزی لپٌره و له وئ کپشه‌ی زؤرى ناومته‌وه به 
تایبەتی زاری ثه‌مریکی كه له زۆر رووموه له زمانی ثینگلیزی بهریتانی جودایه 
به جورئ به حوكمى بالاده‌ستی نه‌مریکاء له‌مریکیه‌کان زمانی خوّیان به زمانیکی 


نسساوی کتيب: فه‌رهه‌نگی ٹؤکسفورد 

سه لام ناوخوش 
کزمپیوته رو ديزاين: ئامانج میسراوده‌لی 
نووسینی فؤنه تيك : نامانج میراوده‌لسی 
دیسزاینی به رك + 
نؤرمو سسالی جاب : چاپی پینجهم- ۲۰٠٢‏ 
تسب راز : ۲۰۰۰ دااسسه 
جايخانه ؛ 
زهساره‌ی سياردن : ۷ ساٹی ۲۰۰۲ 


ماش له جاب دانه‌وه‌ی پاریزراوه بو نووسەر 





Oxford 


English — Kurdish 
Dictionary 


Salam Nawkhosh 


6 Edition 
Kurdistan - 2006 


سي وم سدع وواه يبو مهم عمد سه یر سس جج ہج ۱۳ 


يرما : bomb‏ › بەسەر (دان) کهوتن ‏ : climb‏ 
به‌نچه‌ی گەررە : thumb‏ . کانونی به‌کهم : December‏ 
ئەبئول : september‏ 
/d/ -۲‏ مردوو : 06808 › مهرگ : death‏ 
سەرنچ 
۱ پیتی () لهم وشانه (dge)‏ تیدابی › ناخویندرینه‌وه ودك 
يرد : bridge‏ › زانیاری : knowledge‏ 
۲ پیتی ( 4 ) لهم وشانه ناخوێندرێتەوە: 
دەستەسر : handkerchief‏ « كۆك : handsome‏ 


| گ‎ / fg -t 
gate : دمروازه‎ › God : خوا‎ › god : خواوه‌ند‎ 
سارن‎ 


١‏ هه‌ردوو پیتی ) (BE‏ به‌سی دهنگ دەخوێندريتەوە 


igi ! اگ‎ get بەدەست دینی‎ 
وم محر‎ lg i bridge پرد‎ 
/5/ زا‎ garage gias 


٢‏ ههندی جار لهم حاله‌تانه دهنگی /2/ به‌پدادهبی: 
پیشانگا : exhibition‏ › پیشاندهد؛ a. (exh) exhibit:‏ 
نه زموون : exam‏ › دروست : b, (exa) exact‏ 
بوون : c. (exi) exist‏ 
ههون - تى كؤشان d. (exe) exert  :‏ 
۳- ئەگەر هه رس پیتی 100ع) له دوای يەك بيّن شه وا بيتس (8) و (D)‏ 
ناخوێندرێنەوە: 
ده‌نگی تسبي : ٠ night : yà › neigh‏ سوار : knight‏ 
-٤‏ ئەگەر هه رس پیتی (BN)‏ لهدواى يەك بێن نهوا (8) ناخوێندرێشەوە: 
سهردهم : 1۵168 < یمن : 81810 › بیانی : foreign‏ 
۵- ئەگەر (EN)‏ له‌دوای يەك هاتن له‌ب‌رای وشه دا ئەوا (B)‏ نا خویندریته‌وه: 





uggestion vua, > ¬ 


وەك: 
بير : thought‏ ههناسه . breath‏ < رێگا : path‏ 
jal - jhi -۹‏ نهم دهنگه تهنها له پیتی (11) دروست دەبێت: 
تبره ; hat : half: ag | here‏ 
خانوو : house‏ 
تی‌بینی: دا له کوتایی وشهی لهم حالاأتانه‌ی خواره وه دا گی ناکریت: 
شەرەف I. ) +o) honour‏ 


(gbt) thought ۳‏ .2 
به‌رز high‏ (طع) .3 
کامه (wh) which‏ .4 
کی (who) who‏ .5 
نه‌هه‌نگ (wha) whale‏ .6 
كوئ (whe) where‏ .7 
مه‌روه‌ها لەم وشانەش پیتی cdh)‏ گۆ ناکری ۱ 
شوان : shepherd‏ › تارمايى + ghost‏ 
میراتگر : heir‏ : برازا ; nephew‏ 
جوم ` 
نمیزوینه ناوازداره‌گان The Voiced Consonants‏ 
Jb] -1‏ = اب / كتيب : book‏ 
سەرنچ 


/١‏ ئەگەر ههردوى پیتی رادم له دوای يدك بين ئەوا cb)‏ گؤ ناكرى: 

debt : قهرد‎ < debtor : قعردار‎ › doubt 7 گومان‎ 

JS )0( له وشهیه‌کی يەك بړگه د! له کزتایی وشه ماتن نوا‎ (mb) ئەگەر‎ ٢ 
گۆ دەگرى:‎ (D) ناكرئ؛ به لام ئەگەر له برگەيەك زیاتر هاتن نیا‎ 

comb : ets , tomb : كوي‎ 


ئێش - ژان ache:‏ قوتایخانه school:‏ كيميا : chemistry‏ 


lal - ftf پ-‎ 
ton : تمن‎ toiler : زەحمهتکیٔش‎ 
tune : ئاواز‎ team : تيب‎ 

٤س‏ او ~ أس/ 


(1) ئەگەر پیتی (5) له‌پاش ده‌نگه کپه‌کان بێجگە له خؤى و /5/ و /[]/ بى ئەوا 
به Fsi‏ ¬ اس/ گۆ ده‌کری 


پاو هړ : beliefs‏ کنغبه‌کان : books‏ 
(۲) ئەگەر له‌دوای پیتی (C)‏ هه‌رسی پیتی ( € , © هاتن ئەوا پیتی (S)‏ به 
اسا و ددگری ودك 


city : شار‎ › bicycle : پایسکل‎ ۰ center : ناوەند‎ 


ه- || - /ش/ دەنگی /ش/ لەم پیتانەی خوارەوہ دروست دهبیت: 


ship : پاپزد‎ sheep | پەز ت‎ h | 
nation : نعته‌وه‎ : nationality ۰ رم ګهزنامه‎ dio 7 
mission : په‌یام‎ permission :  ناد رئ‎ (ssio) ۳ 
sugar : دون م‌سله: 6 شک‎  ی)قان(‎ f 
social :  ىتەیالەمۆك‎ official : رفسعی‎ (CiD ده‎ 
gracious  :ہدنشخ دانیار ب‎ malicious : زگ رەش‎ (cious) ٦ 
chic ريك و پيه- كؤك:‎ 746 : mü: (ch ¥ 


-T‏ ¦ £ ¦ - اف! دەنگى أف لەم پیتانه‌ی خواره‌ وه دروست دمینت: 


foo] as - شیت‎ ` foot پی:‎ 03 ۱ 
face روخسار:‎ . 

photo وینه‌گا:‎ phone تەلەفۆن:‎ opiy ٢ 
cough : كؤخه‎ rough زير:‎ eb ۳ 


۷- إ[إا/ ¬ اچ/ دەنگى آچ/ بهم شیوه‌ی خواره وه دروست دەبێت: 
¬ (01)سینگ : chest‏ « قساب : butcher‏ 
٢‏ نا وئنه : picture‏ + سامان : fortune‏ 


دماج لا o‏ 


The Sounds of English 
دهنگه‌کانی زمانی لینگلیزی‎ 

زمانی ئینگئیزی (36) پیتی ههيه که ناسراون به (abed)‏ به لام (EE)‏ 
دهنگی هه يه. (YE)‏ لەم ده‌نگانه پی‌یان ده‌گوتری نەبزوێن Consonant‏ 
پازده لدم ده‌نگان ده‌نگدارن سیاوازدارن Voiced‏ ۰ نویه‌کی تريش کپن- 
بی‌دهنگن Voiceless‏ . بيست نهنک له جل و جوار ده‌نگه که ناسراون به 
بزوین Vowel‏ دوازده لهم ده‌نگانه له يەك رمنگ Pure Vowle‏ پیکهاتوون 

هه‌شته که‌یتر ناسراون به دوانه diphthong‏ - له دوو تاکه دمنگ پێك دین. 


هه ندئ سیمای ددنگه‌کان 
يە كەم: نه بزرينه کان Consonants‏ 
)- دهنگه کیه‌کان Voiceless Consonants‏ 
dpi-‏ اپا 
قەڵەم پعندان : pen‏ ۰ زانستی سیاسهت: politics‏ 
ثه‌هرام — قوچهك : pyramid‏ 
بے £ | - إك/ 
۱ هه موو پیتیکی ( ) وو) به / 1 / دەخوێندرێنەوە ومك 
شاٹن : queen‏ . شا : king‏ 
۲ پیتی ( ¢ ) به / k‏ / ده خوزندریتهوه ئەگەر نه پاش خوی YED‏ نه‌هات. 


به‌لام ئەگەر له پاش (C)‏ نهو سى پیته هاتن ئەوا ( © )به / § / - اس 


د خونندریته وه. 
کارت : card‏ کامرا : camera‏ ئوتومبیل : Sar‏ 
سەريازگا : camp‏ 


۳. هه‌ردوو پینی Ch)‏ لهم وشانه به 14/ دەخوێندرێنەوە: 


